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18 1 R, 5 © 
ö 12 B E G leave to ade * following EviT10N 


of HORACE to your Name. As my own 


3 ſo the Helps I have had, through your Means, 
make it my Duty, It was by the free Acceſs I had to 
your CoLLECTI1ON, that I was enabled to carry on 
this Work ; which, without that Liberty, mult. 
haue been far leſs perfect. 


313 1AM fnGble. after all the Pains I hs = 
2 upon it, that it is not without Faults ; but I hope, it 
is calculated to anſwer the main End, and facilitate 
the reading of HORACE to thoſe, who have ac- 
7 ie but a ſmall Knowledge of the Latin Tongue. 


YOUR native Candor and Humanity, will, 1 
| know, prevail with you to overlook 1 its Defects, and 


Inclinations lead me to ſeek your Patronage ; | 
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regard more the Sincerity and Gratitude of him who ” 
offers it, than the Merit and Accuracy of the Per- 
formance ; which would have come much more per- 
fect into the World, had your * of Buſineſs | 
permitted you to revile i it. 


IT was no ſmall Motive to this Addreſs that I ö 


know HO RACE to be, in a peculiar manner, your 


Favourite. A Writer of ſo great Merit could not 4 


miſs of the Eſteem of Ox E remarkable for Juſtneſs 
of Taſte, and a nice Diſcernment ; and the great Pains _ 


you are at, in collecting the ſeveral Editions of his 
Works, are an inconteſtable Proof of the Value you 


have for him. May we not, from this, flatter our- 
ſelves, that, ſome time or other, you wil oblige the 
World with your Thoughts upon an Author, WhO 
; ſeems to be ſo dear to you above all others ? DE. 


ALLOW me, before I conclude this Addreſs, | 


to return you my Thanks for a long Train of Fa- 
vours; Favours I am no otherwiſe able to requite, 


than by a grateful Remembrance, and which could 1 


only flow from a benevolent Heart which took  plek- 
ſure 1 in doing _ to | others.” 


With the greateſt | Sincerity and Reſpect, 
„ | 

Dur moſt Obliged 

| Hundi Servant, 


DAVID WATSON. 
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only to read over what the moſt approved 
Commentators have written upon his Yorks, 
but to compare the ſame carefully with the Text itſelf; 
* otherwiſe he is in danger of being miſs- led: For many of 
them, inſtead of illuſtrating, only darken their e 
and palpably miſtake his Dicaning, © 


© FHOEV E R attempts, at this Diflance: of 
- Time, to write upon a Claffic, ought not 


A LMOST all th Commentators have: carried on 
their Obſervations by Notes, which are enough to weary 
the Attention of an old, much more of a young Reader. 
Such as have added an Interpretation of the Text, to ren- 
der the Meaning of the Author eaſy, have done conſide- 
rable Service to young Readers; but as Boys, for the moſt _ 
part, even with this Help, are at a loſs how to apply the 
Interpretation to the Words of the Author, I thought an 


and the moſt difficult Words explain'd by others that 


Ordo of the Text itſelf, wherein the Ellipſes are filled up, 


L are ſynonymous, might be of good uſe. This, with an | 


+ Engliſh Tranſlation, as literal as the Idioms of the two : 
Languages would allow, and Notes, in which the Difficul- 
ties ariſing from antient Geography, Hiſtory, and Mytho- 
logy, Sc. are explain'd; will, I hope, be ſufficient to 
make Horace underſtood by thoſe of lower Capacities. In 
all theſe, I have conſulted the beſt Commentators, and ſe- 
lected out of each what I thought moſt for my * 


1TH E Poetical Beauties, Deſign, and Manner how it is 
conducted, I thought beſt to throw into a continued Diſ- 
* courſe at the End of each Ode, This I call the 2 


vi PREFACE. 


hope it will be of great Benefit to my young Reader, in 


giving him a Reliſh of Horace's Excellencies, and forming 


his Taſte and Judgment. At the End of each Key, is 
added the Date of the Ode. I have differ'd a little from 
the common Way of Printing Books of this Kind; for, 
inſtead of putting the Verſion on the Right- Hand Page, as 
is uſually done, I have printed the Text on the Right- Hand 


Side, and the Verſion on the Left; that the Reader may 
caſt his Eye upon that firſt, which he underſtands belt. 


THE free Acceſs I had to the valuable Collection of the 
ſeveral Editions of Horace, made by Dr. Douglas, firſt put 
me upon this Undertaking. I imagined, that if a Method 
could be deviſed to reduce the moſt material Remarks made 
by Commentators, into a Form ſuitable to the Schools, it 
would be doing a very conſiderable Service to the Publick. 
And as the before-mention'd Gentleman has made a Col- 


lection of all} the Commentators that have written upon 


Horace, the Reader may eaſily conceive of how great Be- 
_ nefit the . iberty I had of conſulting any of them at plea- 
ſure, muſt have been in the fol'owing Work. As this Col- 


lection is the moſt curious, moſt valuable, and moſt perfect 


in its Kind that ever was made of the Works of Horace, I 
have therefore inſerted a Catalogue of the ſeveral Editions 


contained in it, and have mark'd ſuch of them as have 


been of moſt ſervice to me in this Work with an Aſteriſt; 


and in the ſeveral Remarks taken from them, have men- 
tioned, for the moſt part, their Names, that it may be 


known to whom ey pProper'y belong. 


IN the Odes ind Epodes, Horace, with ſmiling g 
2 the Youth to Virtue ; and, in his Satires and 


Epiſtles, laſhes thoſe who are habituated to Vice. It is 


; ditkcult to determine in which of theſe Talents Horace moſt 
excels ; he is ſo much a Maſter in each, that the Wits of 


all Ages have admired him, and employed their utmoſt 
Floquence in his Praiſe. After this, it would be the higheſt 


Vanity and Preſumption in me to attempt a Panegyrick 
upon him. His Beauties are ſo many and ſtriking, that 


they 
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they cannot eſcape the Attention of the moſt careleſs 
Reader; and his own Works, accurately peruſed, are cer- 
4 tainly the — Encomium that can be 1 8 88 him. 


BE FORE I proceed any farther, it will be proper to 
take notice of ws Objettions that may be made againſt 
this Dumm 


TT HE Firſt is : That the flling up the Ellipfes i in 
Cali ic Authors, injures the Original, and may be apt to 
bring the Learner into a Habit of ſpeaking bad Latin,— 
To this I anſwer: That unleſs the Ellipſes are filled up, it 

will be impoſſible for a Boy ever to underſtand the Text 
and as this is only intended for a preſent Help, becauſe he 
is but little acquainted with the I anguage, ſo when he has 
made a greater Proficiency, and is able of himſelf to read 
the beſt Writers, he will ſoon learn how to correct his Style, 
70 ſpeak with Propriety. 


3 Iris certain that Ellipſes create great Difficulties to 
Beginners; and that, were they not filled up, they would 


of this is confirmed by the Practice of almoſt all Schools, 
which uſually teach the Boys to begin with Books that have 
feweſt Ellipſes. This I take to be the Reaſon why Cæſar's 
Sommentaries, and Cornelius Nepos, are uſually accounted 
two very fit Books for Beginners. Mr. Ruddiman obſerves 
of Ceſar, that, far from being Elliptic, he, on the con- 
1 ary, often repeats the Antecedent to the Relative; thus, 
Diem dicunt, quo die, Sc. Nepos, in like manner, hath 
very few Ellipſes, except in the Life of Atticus. Some ob- 
ect to Nepos, that his Periods are too long, and the prin- 
Apal Verb always placed in the End of the Sentence. But 
we conſider, that, in this, he follows the Practice of 
dhe moſt approved Writers among the Latins, ſuch as Ci- 
ro and Livy, that Objection will vaniſh, 


ANOTHER Ob; eftion ads againſt this Work, is : 
That in an Engi 10 Proſe-Verſion of the Odes and Epodes of 
x Horace, 


be often at a loſs for the Senſe of their Author. The Truth 
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Horace, all the Beauties muſt, in a manner, be loſt, and the 3 
whole appear flat and inſi pid. 5 | 


BUT this Objection, however ſtrong it might be 


againſt a Work that was intended as an accurate and ſpi- 
rited Tranſlation of Horace, is yet of no ſignificancy here. 
1 don't pretend to transfuſe the Spirit of Horace into our. 
Language; I only deſign this as a Help to younger Perſons # 


to bring them the more eaſily to underſtand the Original. 


BUT beſides, it is generally allowed, that the Tranſ- | 


lations of Horace into French, made by Dacier, Sanadon, [ 
Tartaron, &c. are good in their Kind, and very ſerviceable : 


in clearing up the Difficulties ſo frequent in this Poet. 


And why may not an Attempt of the like Nature in our 
Language, have alſo its Uſe? I don't, by this, pretend 
to put this Tranſlation on the ſame Footing with thoſe be- 
fore mentioned; the Deſigns are quite different; but only 


to ſhew that the preſent Work is not without Example, and 


that very good Ends may be anſwered by it. 


I acknowledge myſelf indebted for the Key of Ode i. 
Book I. to my worthy PAT RON; as to the Keys of the Odes 
or Poems of the other Parts of the Work, I owe more to 


Cbabotius, Lubinus, and the Quadraginta Grammatici, than * 
to any other of all the Commentators, The material Vari- 


ations of the Learned Dr. Bentley, I have put next after the 


Text, that my young Reader may ſee them at one View. 


BEFORE conclude, I think it not improper to in- ö 
form the Publick, that this Work has not only been re- 


viewed by ſeveral Friends, but alſo paſſed through the 
Hands of a Gentleman well-skilled in this ſort of Learn- 
ing; one whoſe long Practice and Experience in Teaching, 


and known Abilities in that Character, beſpeak him well 


capable of putting the laſt Hand to a Work that is intended 1 
chiefly for the Uſe of Schools, 2 
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| UINTUS HOR ATIUS FLACCUS was born 
at Venuſium, a Town of Apulia or Lucania, upon 
the 8th of December, in the Year of the City of 


* Rome 688, under the  Confulltips of Lucius Cott, 
and Lucius Manlius 7 orquatus *, about three Years before 
the breaking out of Catiline's Conſpiracy. His Father 
Flavius Flaccus, as appears from Ode xxi. Book I. was a 

Tax-gatherer ; and, as he tells us himſelf Ty the Son of 
one that had been made tree, ; 


WHEN he was about Eight Years of Age, he was 
brought by his Father to Rome, for the ſake of his Edu- 
cation. The Old Man was not only careful to have him 
inſtructed in School- Learning and the Sciences, but took 
great pains in forming his Morals; which Horace acknow- 
ledges with Gratitude in the Place before cited. Orbilius, 
whom Suetonius mentions as a very ſevere Perſon, and of- 
great Repute for Teaching t, was one of Horace” s Maſters, 
as he himſelf informs us l. 1 


' ; 8 ca: n 
E 


LAT Twenty, he went to . to learn the Liberal 
Sciences, and compleat what his Maſters had begun at 
Nome He continued there ſome Years. About tis 
time, Brutus going into Macedonia, as he paſſed through 
* Athens FT, carried along with him ſeveral of the Roman 
: a Youth | 


3 * See Book 1. Ode xx. + Sat. I. vi. f De lla. Gramm. c. 9. || See Epiſ. ii. 1. 70. 
See Book II. Epiſ. ii: 33.43. a8 ale Maſon, de Vita Heratii, P. 33, 34: ++ Se 
an, pr 45, 4%, 
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* THE LIFE OF HORACE. 


Youth to the Army. Among theſe was Horace, whom he | 


afterwards made a Military Tribune. But Horace was more 


inclined to court the Favour of the Muſes, than to attempt 


to acquire a Fortune and Reputation by Arms; nor could 


his Preferment ſupply that Courage which Nature had 
denied him; for at the Battle of Philippi, he was ſo far © 
from animating the Troops by his Example, that he threw © 
down his Shield, and fled *. Fe 1 n 


I N his Return to Rome, he was almoſt ſhipwreck*d near | 


Palinurus, a Promontory of Sicily F. At his coming to 


Nome, he concealed himſelf for ſome Months in the Houſe | 


of Alius Lamias, till ſuch time as Yarius and Virgil re- 
commended him to Mzcenas, who obtained his Pardon from 
Auguſtus ||. Horaces Wit and Learning ſoon gain'd him 


the Eſteem of that Court-Favourite ; inſomuch that about 


two Years after this he accompanied him to Brunduſium, a 
Maritime Town on the Adriatic, upon the famous Ap- 


Pian Way, as we learn from the Fifth Satire of his Firſt | 
Book. This happen'd in the 26th Year of his Age; and, 
in a few Years more he was known to the moſt conſider- 
able Men in Rome, Pans ear 


 PERSIUS FLACCUS, who lived in the 20th 


Year of Tiberius's Reign, which was in the Year of Rome 
87, 42 Years after Horace's Death, ſpeaking of this our 


oet, ſays, That he had an uncommon Talent of reproving 


what was amiſs in his Friends, of penetrating into the Bot- 
tom of Mens Actions, and diſcovering the little crafty | 
Turns and Shifts of Vice, and the Weakneſs and Foibles of 


Mankind. He gilds the Pill, and ſmiles while he ſearches 


the Wound. 


Omne vafer vitium ridenti Fl Accus amico 
 Tangit, & admiſſus circum præcordia ludit. 
Callidus excuſſo populum ſuſpendere naſo. SAT, I. 116, 


| ® See Ode vii, Book II. f See Ode iv, Book 11], 25, — 8. | Sgt. vi Book I, 
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He with a ſly inſinuating Grace, 

Laugh'd at his Friend, and look'd him in the Face: 
Would raiſe a Bluſh where ſecret Vice he found, 
And tickle while he gently prob'd the Wound . 

With ſmiling Innocence the Croud beguil'd, 
And made the deſperate Paſſes when he ſmil'd. 


: THE Favour he was in at Court, where he was 
thought to have the Prince's Ear, and to be in the Secret 
of all Affairs, made many People apply to him, either to 
ſatisfy their Curioſity, or be advanced by his Recommen- 
dation. In this laſt Reſpect he was very cautious, and never 

7 ventur'd to recommend any Perſons, till he was well ac- 

7 quainted with their Characters, according to the Rule he 
; himſelf gives in the 18th i of his Firſt Book. 


abs commendes etiam atque etiam n ne mom 
Inculient aliena libi peccata pudorem. 


Praiſe none till well- approv'd on ſober 8 
Leſt, after, you ſhould bluſh for others Faults, 


; W HEN he came to be a little more advanced in 
Age, he choſe to ſpend only the Spting-time of the Year 

1 at Rome. In the Summer, he retir'd to his Villa or Country- 
Scat, and commonly paſſed the Winter at Tarentum; eſpe- 
; cially when the Seaſon was ſharp and cold; for the Air at 

1 Tarentum was much milder than at Rome * 


| Hu E was of a eee Temper, fond of Eaſe and Liber- 
ty, yet ready to ſerve his Friends, and grateful to his Be- 
nefactors; of a tender and amorous Diſpoſition, as his 

1 Oaes plainly teſtify ; ſomewhat warm and I as he 
tells us himſelf, but ſoon pacified. Epiſtle xx. Book I. 


 Traſci celerem, tamen ut placabilis eſſem. 


Soon angry, yet eaſily * into good Temper. 


* See Epiſtle vii. Book 1. 
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He was a great Lover of good Compan , and a chearful I 
Glaſs ; but being of an elegant Taſte in Converſation, he 
affected an entire Freedom, and that the Glaſs ſhould cir- 
culate or ſtand, according to the Pleaſure of the Gueſts. 


H E gave very much into the Gallamrics of the Age ; 


yet as Years increaſed, he reſolved to give them over. N = 
his natural Temper inclined him ſo much this Way, that 
even at Fifty he could not leave them off. Love, notwith. * 
ſtanding he bid him farewel, return'd to the Charge, and 
made him again feel his Power, as he very * tells us 1 
in the Fit Ode of the Fourth Book. - 3 


A FTER this Attack he ſeems to have matted his ö 


Paſſions; and, from this time, liv'd in an undiſturb'd and 


philoſophical Tranquillity. His Life henceforward was 


Secretum iter, & fallentis ſemita vitæ; a private 1 | 


where Life inſenſibly Slides away. ENF. i. xviii. 103, 


HE was very ſhort and corpulent, as | as in a 


Letter to him, informs us; comparing him to the Book he 
ſent him, which was a little thick Volume. 


HIS Friend and Patron Mecenas dying, Horace did not | 
ſurvive him long enough to write his Elegy. It is pro- 


| bable he was ſo nearly touch'd with his Loſs, that it help*d 
to ſhorten his Days. For Macenas, as may be collected 
from Dio the Hiſtorian, died in the Beginning of November, | 


and Horace on the 27th of the ſame Month, This hap- 


| pen'd ſix Years before the Birth of Chriſt, in the Year of 
the City 745, and the 57th of our Poet's Age. His Monu- 


ment was at the further End of the Eſquiline Hill, not far 


from that of Macenas. With his laſt Words he n e 


Auguſtus his Heir * ; the Violence of his Diſtemper being I 
ſuch that he was not able to ſign his Will. 


* See Suctimins, de Vita Hari, and Maſſen, p. 366. 
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f of be different Sorts of Verſe contained in the OD ES and 


EpoDss of Horace. 


4 * 1 E Firk Sort is the Aſclepiad, ſo called from eli. the In- 


venter ; they are allo called Choriambics, becauſe the Foot 


4 Cheriambus has the ſecond and third Place, which is compoſed of a Tro- 
* chaus and Iambus; that is, of four Syllables, of which the firſt and laſt 
are long, the two middle ſhort, The firſt Foot of this kind of Verſe is a 
7 Spondee, the ſecond and third a Choriambus, the _ a Hrricbius, which 
2 conſiſts of two ſhort Syllables. 


Mezca?|nis atavis | edit? Aer. 5 1 
Others meature this ſort of Verie after this manner: 
Mezcae|1as atalvis | #dite | regibus, 


; namely, by putting after the ſecond Foot a Cafes ſo that a Spondee and 
I a Dattyl go before the Cæſura, and two Dactyli follow it. 


Of — fort are, Ode 1 i. Book I. Ode xxx. Book III. and Ode viii. 
Dook IV. | 
Beſides theſe Aſclepiad-Choriambics, there are others which are . 


7 Hlaic- Choriambics, which conſiſt of five Feet, one Spondee, three 2 ; 


J ambics, and a Pyrrichius ; 3 as, 


JA ns quatsieris | ſcirꝭ nifas 5] quZm 15! quim| Abi. 
Such is Ode x. Book I. | 
Laſtly, there are others which are called Gliconic-Choriambies, from one 


f Ghcon the Inventer. Theſe have three Feet, whereof the firſt is a Spondee, - 
the ſecond a Choriambus, and the rh. a Pyrrichius. Of this kind is 
the firſt Verſe of Ode iii. Book I. | | 


Sic te divd pitens| Cypri. 


j Which Verſe ſome meaſure ſo, that they make two Daayl 5 Spon- 


dee. The greater Choriambic or Aſclepiad is commonly e e to this 
leſfer Choriambic, as appears in the lame third Ode. | 


II. The Second Sort of Verſe is the Sapphic, ſo called from Sappho,who 
invented it: It conſiſts of five Feet, a Trachee, Sponaee, Daayt, and two 


Trocbees. Three of theſe Verſes ſucceſſively follow one another; to which 


is added an Adonic, compoſed of a — and a Spondee. Of this kind! is 
Ode ii. Book J. 5 


Fam nd ſiis töslrĩs ul, atgu2 | di rae. | 88 ; 


III. The Third Sort of Verſe, is Daiylic ; of theſe ſome are called, 


| 1. Alcmanic, from Alcman a Greek Lyric Poet, who firſt uſed chew. 


'They have four F ect, whereof the firſ three are * and the foarth a 

Spondee ; as, | 
Carmine pb rpè tuſũ clelbrãrẽ. 

An Hexameter is commonly prefixed to this ſort, as appears by Ode vi. 


Boot I. Laudabunt alii, &c. 2. Others are called Dimeter- Hypercata- 


lectic Dad, and conſiſt of two Dattyls and one Syllable ; as, 
Arbörꝭ hi ſcuè ciſmat᷑. 
3. Others are called Alcaic-Dadiyls, Gra Alceus their Inventer ; and 
theſe are of two Sorts. (I.) Tho which are W of five” Feet, ex- 
. cepting 


* 
2 — 
. > 


To this Kind of Archilochic 
Jambic of ſix Feet, except one Syllable. 


xiv O the different Kinds ef VE RSE, 


cepting one Syllable, which they call Penthemimeris. The firſt Foot js 
either an /ambus or Spondee, the other an Jambus; a ſingle Syllable fol- 


Jows that, which is called Cæſara; the laſt two Feet are afyls, Of this 
ſort is Ode viii. Book I. 


Mas, | at a. ſta | flzt nive | candidiim.. 


12.) The other Sort conſiſteth of two Day/s, and two Trochees 3 . 


Terret lquds tquiltimgu? | ̊ M “tits. 
Which Verſe is uſually put in the fourth Place in an Meals Ode. Laſtly, 


Ide longeſt of all Kinds of Dagylic Verſes is called Archilochic, from 


Sebi bel the Inventer; and hath ſeven Feet; of which the four firſt 
may be Dactyls the three laſt Trochees. Of this fort is the firſt Verſe of 


| Ode i iv. Book I. 


Solvitiy | acris Meme griles Diek verk. et Fillvins. 


Trã bunt qudè 11. dt malchine | cd rẽ ſud s. 


Moreover, theſe Verſes are called Dactylics, becauſe they Amit of ſeveral 
Dach,, altho', in the Alcmanian and Archilachian * Oy may 
de mixed with Da&yls in the four firſt Places. 


IV. The Fourth Kind of Verſe is that called the Pia hom 


Pherecrates a Comic Poet of Athens; which conlifis of three F ect, a Spon- 
dee, Datyl, and Spondee ; as, 
 Buamviis | Pontica | pins. | 


This hath the third Place in an Ode i of ſwe different Kinds of ö 
Verſe, whereof the two firſt are Aſclepiads, the fourth a Ghconic; an . ; 
ample of which we have in Ode X11. Book I. O navis, & e. 


V. The Fifth Kind of Verſe is called Ariftophanic, from Ariſtophanes a 


Comic Greek Poet. This conſiſts of two Feet, namely, a Chor:ambus and 


Bacchius ; a Bacchius is compoſed of one ſhort and two long Tea 3 


ſuch is the firſt Verſe of Oge vii. Baok I. 


Lydia dic | per omnes. 


Some make this my of Verſe to conſiſt of thivs Feet, a Dail and two 


Trachees. 


VI. The Sixth Kind of Verſe is that called Hledica, oa draws 


Greek Lyric Poet. This conſiſts of four Feet, namely, an Epitritus wo 


_ Choriambi, and a Bacchius ; as, 


Car timet fliluiim Tib#rim | fangkrꝰ ? Car \ilivam, 
This kind of Verie is annexed to the Ariſiophanic, of which I gave a an ac- 
count under Se. V. Of this kind is Ode vii. Book I. The Foot Epitritus 


is made up of four Sy llables, the firſt ſhort, and the other three long; or f 
three long, and the laſt ſhort ; or the firſt long, the ſecond ſhort, and the | 
two laſt Syllables long; or the two firſt long, the third wort. and the laſt 


long. 
VII. The Seventh Sort of Verſe 1s called Ianbic, which are of diferent 


Kinds; for, 1. Some are called Senarii, or Trimetri ; and theſe conſiſt - | 
either, (1.) of pure Iambics; ſuch as are in Epade xi. of the Book of Epodes. 


Sai; | tt if Roma vA rnit. 


Or, 


actylic Verſe is com monly added another I 


«. os PP... £ 
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of the different Kinds of Vers, wv 


Or, (2.) They have different Feet mixed with the [ambics ; ſuch as are 
7 Fpodes xii. and xiii, of the ſame Book, 2, Other Iambic Verſes are 
* Dimctri; that is, conſiſt of four Feet; as, LIES > 
1 Amilce propagnal-uld. | es 

2 "Theſe are commonly ſubjoined to the Senarii, as one may ſee in the Firſt 
pode: ſome are both Dimetri and Hypercatalecti, that is, exceed in one 
2 Syllable ; as, „ e | 

Ie nxiſtè clilmirim |50di\les. 3 | 
Such is every third Verſe in an Alcaic Ode, z. Some, in fine, are called 
7 Iambici Trimetri, or Senarii Catalecti, theſe conſiſt of fix Feet, except one 
7 Syllable; as, - | „„ 
Malrunt J det in dimil licdlndr, 
The Trochaicus- Dimeter-Catalectus is uſually prefixed to theſe. 


VIII. The Eighth Sort is called Trochaict, differing from the Ianbics in 
this, that in place of an Jambus they admit of a Trochee in thoſe Places 
where Jambic Verſes have an lambus. Such is the Tochaicus-Dimeter- 
Catalectus, in Ode xv. of Book I. EE 
Mon er nu aire\im. 


* How all theſe Sorts of Verſes may be mixed in different Odes, will eaſily 
appear in reading. Two Sorts of Odes are moſtly in uſe, the Sapphic and 
2 Alcaic; the Sapphic conſiſts of three Sapphic Verſes, as may be ſeen in 
Seck. II. to which three is ſubjoined an Adonic. Alcaics are compoſed of 
three Da&ylic- Alcaics, of which I have given an account, Se&. III. and one 
Iambie, which are explained, Sed. VII. | | 


When the ſame Sort of Verſes occur in the ſame Oe alternately, after = 


each other, the Ode is called D:/trophos, that is, having two Strophees ; for 
that Order of Verſe which returns ſundry times, is called by the Greeks 
Spo, Strophe, and by us a Stanza. If the ſame Sort of Verſe be re- 
2 peated after every third Line, it is called Trifrophos ; if after every fourth, 
it is called Tetraſtrophos. When the ſame Sort ot Verſe occurs through the 
2 whole Ode, it is called Monocolas. When it is made up of two different 
7 Sorts of Verſe, it is called Dico/os ; when of three Sorts, Trico/os ; when 
of four Sorts, Terraco/os. In fine, a Verſe is called Arat alectus, when it is 
3ntire in all its Parts, and no Syllable, no Foot is wanting, or redundant ; 
Catalectus, when it wants one Syllable ; Brachycatalectus, when a whole 
Foot 5 wanting; Hpercatalectus, or Hypermeter, when it has a Foot too 
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Hic uno intuitu cernere licet omnia verſuum genera, 25 bus 
HoraTivs, Dyricorum Romanorum princeps, us eſt. 


0 | mM © | 
Erruit urbem. Od. 2. i I. | 
* > Ta Adonius — C ataleFicus. 


„ vis | 1 | 
2. Aan. comæ. 04. 7. > 3 
. ge 2 Di, H hpercatale® 
uy uy 1 = 5 61 bs"... | 8 
| 3- Grato, Hire, ſub . 0⁴. $. < C 55 
b 3. Flamen Tri rimeter Auataletns. fu 


£2: "is 1 9 0 | vs | | 
46 Sic te ove potens _ Od. 3. 1 | 
4. Choriambic. ——— 1 vimet. . deatale@us 1 


. . 1 les | 
5 Aut * bimarisve Corinthi. Ode 7. l. 1. 1 
| Se Daaylic. Alc man. Tetramet. Catalect. | 
5 Ow) 2 9 7 © i" = — 3 5 S 
0 Laudabunt alii claram Rhodon, aut Mitylenen. Od. 7. 1.x; 
| 6. Heroicus Hexameter C atalecticus 3 l 
XS ! | > ol | = ele | 
- = 7. Non ebur, neque aureum. Od. 18. 1. © - 
— 1 | 7. Euripideus T rochaicus Dimeter Catalack. 
4 
td 1 © „lee | | 


8. Mea renidet in domo lacunar. Od. 40 J. 2. 0 
5 8. Jambicus Archi lochius T Trimetor CG atal. 


„be 11 e . 


9. Amice propugnacula. Epod, 1. 
9. lambicus Archilochiu Dimete 4eatalefus. | 


#* 5 3 4 : + 
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1 *  Sylvac laborantes geläque. . 
10. Ianbicus Archi lochius Dj meter Hypercata!. 


; 2 5 
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| „ | 5 | vo mlov 
11. Ibis Liburnis inter alta navium. Epod. 1. 
11. Iambicus Arehiloch. Trimeter Aatallckus. 


"| AF 3 mlov | | 
| . Macenas atavis edite regibus. Od. 1./. 1. 
12, Choriambic, * Zetranet. n 
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; „ ola A OOF 1 
1 * Jam ſatis terris nivis atque dirae. Od 2. IL 1 
f 13. Sappbicus Fan Aula. 


: vnlo ala * 1 N | 
i 14. Vides ut alta ſtet nive candidum. Od. . 
; 5 14. Dactyli cus Alcaicus Aeataletus, 


: — 9 0 - (tb | 1 IS | 
15. Flumina conſtiterint acuto. 04.9 YU 
| 16. Dagyl. Alcaie. wel Pindaric. a Acat. 


| 1 e . = 9 v * 
1156. Tur ne quæſieris, ſcire nefas, quem mihi, quem tibi. O41 11. bt 
Þ 1 * * am. Alcaic. Fan. Acat. 


1 nos. ute... — 
s 17. * dic per omnes. 04 Kan: 
"2 "NN Choriambicus nie-, Dimet. Aar. | 
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18. Te Deos oro, Sybarin cur properes amando ? 04. 8. 4 t. 
| „ boriambicus Mearns Terra. Acataleet. 
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19. Miſerarum eſt neque amori dare ludum. Od. 18 * 
19. Jonicus @ a minore deff. Tri rimet. Acatal. 


TY 1 oim 1. «eloals ER 
20. Solvitur acris hyems grata vice veris & Favoni. Od. 4. 4 1 
20. Dag. Archil. Heptam. Acat. Ann.. 


. . 
1. Scribere verſiculos, amore perculſum gravi. Ep. 11. 
21. E legiambicus Archilochius W 


5 5 . 3 . 
22, Nivesque deducunt Jovem, nune mare, nunc ſilüae. Ep. 13. 
22. lambelegus drehilachius Shnwh 
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1476. Pera. De Lavagnia. — rm Mediolani. 7. 
1477. Opera. Condd Petri —— — A eneclis. fol.* 
1480. Epiſtole Horacii. —— — Cadomi. 470. 
1481. Opera. Raph. Regius. = — — —— Patavii. fl. 
1482. Opera, Chriſt. Landis. Florentie. fol * 
1483. Opera. Chrift. Landinus. — — — \ cnt. 7.“ 
1483. Opera. Chrift, Landinus. ——— — Venetiis. fo/.* 
1486. Opera. Chrift. Landinus. — Venetiis. fol.* 


1490. Opera. Geo. Arrevabene. — Argentine. fol.* 


1501. Opera. Aldus, ——— w— FVenetiis. 38. 
1503. Opera. Badius. ——— — ——— Parrhiſiis. yu 
1505. Opera. — ä — — e 

: 1506. Open mmm — —¾ —— 2 8. 
1508. Opera. cum iv Comme... Mediolani fol. 5 
1509. Opera. Aldus, - — — Venetiis. . 

| = 5 
1511. Opera, B4diu. . xæxꝗꝓx⸗ . — Parrhiſis fol.®. 

1516. Opera. Mancinelus. » — Parr. //. * 
1516. Opera. Paganinus. —— . Venetii. .* 
1516. Ars Poetica, Sermones & pile. Job. Britannus. Ven. fol. 
1517. Epiſtolarum Liber. — — Liptzk. 4to. 

: 1519. Opera- e Parrhiſiis, fol. 


1519. 
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151 Opera. apud Tunta sn. -Florentiz: g.* 
1519. 815. Fab Aſulatins, ————— Venetiis, 8.5 | 
„ 3 3 
i 1521, Opera. P, .  ——Þo————————— 16. 
1524. Opera. Valentin. Curio. Baſilis. 8. 
1527. Opera. Acron. Comment... — Bafliæ. 8. 
1527. Opera. Franc. Aſulanus. — mmm mn Venetiis, 8. 
1528. Opera. Simon Colinau sn. Parrhiſiis. 8. 
1528. Opera, cum iv Commentar, T. Parrbiſiis. fol. 
1529. Opera. . —— — Aut verpic. 8. 
1530. Optra. - Sb. Onpbius. — — —-— "RY 8. 
1533. Ars Poetica. Fan. N Tus, —— Paris. 8. 
1536. Opera. Philip Romanus. k — Lugduni. 8. 
1536. Opera. Seb. Gnpbius. W —— — Lugduni. 8. 
1536. Epiſtolæ. Badius. | | —— Pariſis. 8. 
1536. Ars Poetica. 0 Parrhaſius. — — — Engduns, 8. 
1536. La Poetica d' Horatio. Lod, Dolce. — 8. 


fol.* | 


1538. Opera. Seb. Gryph. —-——— Fe | Lugduni, 8. 
1539. Annotationes. Henr. Glareanus. — Friburgi. 8. 
1539. ons. 8 808 colinæu. — —— — Pariſiis. * 
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1540. Opera. Ant. Dumaus ——————— Antverpie. 8. 
1540. Opera. Vent. Roffinell, —————————— Venetiis. 8. 
1540. Opera. Sim. 228 — — Pariſiiis. 12. 
1541. Ars Poetica. S. Chappelet. —————— Pariſiis. 47. 
1543. Opera. Sim. Colineus. — ER EY ————— Pariſi. 12. 
1543. Opera. Badius. — DET Na cla BT, 37 fol.“ 
1541. Opera. — — e Mein. 2 Venetiis. 12. 
1544. Opera. Rob. Stephanus. — —— Pariſiis. 8. 
1544. Opera. Joan. Crinitus. ———- — Antverpiæ. 8. 
1545. Epod. Carmen Seculare, Ars Poetica. Mich. . Par. 47. 
1545. Commentatores Baſilieuſes. Hen. Petrus.- Baſiliæ. 440.* 
1545. Opera. Franc. Gryp1i. — —y—y„—v — Paris, 12. 
1546. Opera. Seb. Gryph. ————— — — Lugduni. 12. 
1546. Opera Lyrica. H. Figulus. = —— ————— PFrancof. 8. 
1548. Opera. Vin. Valgr — Venei. 8. 
1548. Carminum Libri bel = Thom. Richardus,- = Parifiis. 4. 
1549. Opera. Hen. Stepbanus. | Pariffis. 8. 
1549. Epiſtolarum Libri Duo. vaſcoſanus. —— — Perilis. 40. 
1549. * Commentatores Veneti. — — Fi, 

1550. Ars poetica. Tac. G — — — i 405. 
1551. Opera. Ant. Vincentius.— — Lugduni. 12. 
1551. Opera. Seb. Gryphiuns „ - Lugduni, 782, 
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Opera. ob. Louis. — Antverpiæ, 8. 
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Ars Poetica. Fac. Grifelu, — — Lutetiæ. 8. 
Ats Poetica. Th. Richardus. — uu Pariſi 4. 
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Carminum Libri iv. Mich. . aſcoſan. ——  Lutetiz. 4.“ 
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Ars Poetica. Fran. Luifinus, | 
Epiſtolarum Libri Duo. Thow. Richardus. 


—Pariſiis. 40. 


Ars. Poetica. F. Robertellus,  —— ——— Baſilis, 
Opera. Geo. Fabricius. — Baſiliæ. fo/.* 
Opera. Ant. Muretu;. — — Venetiis. 8. 
Opera. Mart. Nutius. — | Anwverpize 12. 
Th. Pulmannus, — Antverpiæ. 8. 
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Opera. Raphalengius. ex officin. Plantin, 12. 
Opera. Ant. Muretusn. T I(Venetiis. 8. 
Opera. Hæredes Seb. Gryphii. — Laagduni. 12. 
Opera. Anton. Muretus. —— — _ Lugduni, 8. 
ra. Joan. Frellonius. — Lugqduni. 12. 
Sermoni & le Epiſtole di Horatio. Lud. Dolce. — in Vinegia. 8. 
Opera Lyrica. J. Lotius. Antverpiæ. 8. 
Opera. Comment. Verner. — mens = Ver enetiis. fol. 
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Opera, Anton. Muretus. —— a Venetiis. 8. 
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1605. Opera. Dionyſ. Lambinus, — — - Aureliz Allobrogum. 40. 
1605. Opera. Dion. Lambinus, =—memmmn—n— ——hbariſiis. fot. 
ifto;z, Opera, Theod. * — —— iſs, fo. 
1603. Opera Expurgata —— — Pariſi 12. 
1605. Odæ. Foſephus Langius.= | = —Lugduni, 12. 
1608, Opera. Lev. Torrentias. n———Antverpiz. 6 
1608. Opera. Joannes Bond, — — —— Londini. 8.“ 
1608, Opera. ex officin. Plantin, = —— Antverpiæ. 12. 
1609, Epiſtolarum Libri duo; Nite Friſe hlinus.- —— rancofurti. 8. 
N | 110. ITT | 
1610. 8 Joannes 1 — — Hannoviæ. 8. 
1610. Opera. Ant. Muretus.— — ——ijgduni. 8. 
1611. Opera. Jacobus Cruquius,- — — gt," 
1611. Opera. Joannes Bond. — — — Londini. 8. 
1611. Opera, Idem. Job. Norton. — — —— Londini. 8. 


1612. 


» 
X. 
(YN. 

_ 

7 6] 
(7 
. 

5 p 
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14 > a * 


1626. 
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1612. Emblemata. Ortho Venius. = —— Antverpiz, 4. 
1612+ Opera, Eilb. Lubinus. — Francofurti. 470.“ 
1612. Opera, Dan. Heinfius, —————— —— Lugd, Batav. 8. 
1613. Notæ Jani Rutgerfii in Horatium. Robertus Stephanus. Lutet. 8.“ 
1614. Opera. Joannes Bond. — — Londini. 8. 
1614+ Idem Liber. Impenſis Tho, Adams. Ibidem. 8. 
1615. Opera. 8 Craſſer us. Colon. Monatianæ. al. * 
1616. Praxis Horatiana. And. Cramer us.. — — — 8. 
1616. Opera. Valentinus Cremcovius..üñĩ5? —8. 
1617. Horatius Profanus. Thom. Sagittarius. — — Jenæ. 12 
1619. Wr ex . Fac. . — — — — 12. 
. 8 "es „ 2 
1620. Oben Joannes Bond.... ———[Londini. 8. 
1621. Opera, Joannes Bond, — —— —— Fannoviæ. 8. 
1621. Ars Poetica. Fanus ee —— — Lugduni. 8. 
1623. L'Opere d'Oratio. Giov. Fabrin i. —in Venetia, 8. 
i623, Opera, Gulielmus Cefius. — —Amſterodami. 12. 
1625, Opera. Fohannes Bond. — —hariſi is. 8. 
1625, Opera. ex officina Plantin.— —— Antverpiæ. 12. 
1625. Opera, titulus idem. ex officina rn Antverpiæ. 1 
1625. Opera. Jud. Hondius. . 12. 
Odæ ſelectæ. Bonaventura & Abrah, Elzevir, ——Lugd. Bat, 8.*_ 
1626. Opera, Eilh, Lubinus. — — ——Roſtochii. 40.“ 
1627. Opera. Vita Horatii a Suetonio. — os — Sedanl. 16, 
1628. Opera. Foannes Bond, ——— ———  -—Amnſtelodami, K 
1629. Opera. Joannes Bond. — ———— Coloniz Allobrog. 8. 
1629. Opera, ———— ex officina Elæew. Lugd. Batavor. 12. 
1629. Animadverſiones & Notæ. Daniel. Heinſius.— — Lugd. Bat. 12. 
1629. Opera Ex purgata. ex ring Birkmanica. Coloniz. 12. 
= ET 1 | | | | 5 
1630. Opens. — RES Bond, ——— — —Londini. 8. 
1632. Opera Expurgata.—ex officina Birkmanica, Coloniz Ag rip. fol* 
1635- Odes and Epodes, Latin and Engliſh. Sir Th. Hawkins, Lond, 8* 
1637. Opera. Fohannes Bond. —Londini. 8. 
1638. The Odes and Epodes. Henry Ryder. — — Londini. 8. 
1638. Odes and Epodes. Sir Thomas Hawkins,——————London. 8. 
1639. Erftes 8 Verutſchtes. Andr. * Buchols. Rintel. Andr. 
| | Weſer. 8 8. 
: | . 164 O. 5 
1640. * 3 a Engliſhed. Ben Fobuſn, j EIN e, "02 12. 
1540. Opera. Joannes Bond, — — — Pariſiis. 16. 
1641. Opera. Foannes Libert. „2 | - Parifiis, 12. 
1641. Ars Poetica. Seb. Chappelet. ——————Pariſts. 470. 
1642. Opera. 2 Typographia Regia. — . Paris. ft. 
| 1943. Opera. Joannes Bond. ——Þ—- A mſtelodami, 12. 
1047. 


Odarum Liber Tertius Expurgatus. Fac. Dionyſus. Rhedonic, 40.“ 


The Odes and Epodes, ſelect Satyres and E pittles, 1 in Engl. Verſe. 
e — Southwark. 8. 
1650. 


E * 


1650. Opera, 3 Bond. — i 12. 
1652. Les Odes en Vers Burleſques, ———— —_——— Paris. 40. 
165 2. Odes and Epodes i in Engliſh Verſe. Holyday, London. 8. 2 
1652. Opera, Joannes Bond, — — SGenevæ. 8. 
1652. — — wy or in Englin.4 London. 8. 
1653. Heinſius. rd, Lugd. Batavor. 12. 
1653. 0 is. Schrevelins. | N Lugd. Batavor, 8. 
1654. Lierzangen en Dightkunſt. : V. Vondel. — t Amſterdam, 12. 
1655. Opera. Joannes Bond. — Brunſw. forma oblonga. 
1655. Parodiae in Libros Odarum & Epodon. Hoppius. Brunſ. forma obl. 
1656. Vier Bucher Odarum oder Geſangen. Bohemus. —— Dreſden. 12. 
: 1656. Opera. Fac. Meur fun. Antverpiae. 12. 
1657. Hodegeta, five Index in Horat, Avemannus. Brunſ. forma oblonga. 
1657. Lierzangen en Dichtkunſt. J. J. Vondel, — CAmfterdam, 12. 
1658. — cum Notis Variorum,o. — — — Bat. 8. 
| 1660. 3 
1660. Led Oeuvres nee . 
1660. | . Joannes Bond; — — — Toendini. 8. 5 
1662. Opera. Gid. * - — _FEdinburgi. 12. 
1662, Opera, Joannes ond, — — —Anſtelodami. 12. 
1662. Opera. — — — Venetiis. 12. 
1663. Opera, cum Notis variorum.— Lugd, Batawor. 8. 
1664. Opera. Joannes Bond, Amſtelodami. 8 
F 2666, The Works of Horace in Engliſh Verſe. Mr. Brome. London. 8.* 
[ 1666. — de diverſes Pieces choiſies nene. Le Preſident Nicol. 
[ à Paris, 12. 
. 7 | 1670. | 
[ 1670, Opera, c cum Notis VATIOTUIN, m—mmm—mm—_— Lag. Bat. 8. 
1670. _ Foannes Bond, Londini, 8. 
1671. The Works of Horace in Engliſh Verſe. Mr, Brome. London, 8. 
1671. Opera. Tanag. Faber. — Salmurii. 8. 
| 167 5. Opera. Minellins, Nalin, — — 8.5 
— 25 Opera. Heinſius. —Anſtelodami 12. 
if 1676, Opera. _ h —— /h;Jem. 12. 
| 1676. Opera, Joan. Bond. + ——— . BY 
1676. Opera. — — VPinetiis. 12. 
| 1676, Opera, Minelliuswm.ññ!pḱ — Londini. 8.“ 
1671. Opera. Idem. — Roterodami. 8. 
1678. Opera. Joannes Bond. — London. 8. 
1678, Epodon Lider Expurgatus. = — —— Pariſi. 4to 
1678. Les Oeuvres en Latin & en Franc. de + Martignac.— Ibidem. 8. 
N 1678. — Liber n. — — Ibidem. 4to, 
1680. 8 
1680. Art of "Wy Lord Roſcommon, == — 1 4˙⁰. 
42680. The Works of Horace in Engliſh Verſe. Mr. Brome. London. 8. 
1680. Opera. — — mmmh——— Rotomagi. 12. 
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1680, 


1680. 
1681. 
1682. 
1682. 
1682. 
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. 1683, 
1684. 
1684. 
1684. 


1684. 


1684 


1686. 
1 686. 
1687. 
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1688, 


1688. 
1688. 
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1690. 


1690. 


1690. 


1691. 
1691. 


1692. 
1694. 


1694. 
1695. 
1696. 


1696. 


1696. 
1698. 
1699. 


1690 


1700. 


1700. 
1701. 


1701. 


1701, 
1702, 


1702, 


1702. 
1702. 
1704. 
1704. 


Carmina ien un, — 


Opera. Heinſius. 
Les Oeuvres d' Horace. 


Opera. 


Eclogæ. 


Opera. 


A Car AL Ou of the Ep Ir 10s of Hok ace. Iv 
Epiſtolarum liber primus. 


— Parifii is. 4to, 
. & Farm 8 
. fAm(terdam. 8: 


Remarques Critiques ſur les Oeuvres d'Horace, 
Bygedichten op Otho Vænius. 


Horacio Eſpanol. Urbane Campos, —— en Leon. 8. 
Opera. US — cc - Yeti, 12. 
Emblemata Horatiana. O7 Venius. Bruxellis. 479, 
Operas Rodellias. Toloſz. 8, 


The Odes and Epodon in Eng. Verſe. 7, Beis. London. 8 
The Works of Horace in Eng. Verſe, Mr. Creech. Ibidem. 8.“ 
Emblemata Horatiana. Otho Venius, =———— Amftelodami, 8. 
L' Art Poetique en Latin et en Francois. Le Sieut Bruys, 5 


| a Paris. 8. 
Les Oeuvres d' Horace, d Martignac. N Ibidem, 8. 
Carminum ſelectorùum liber quartus. — Parifti:, 4to, 
Opera. Fudocus de Mares, — — — Duaci. 8. 
Opera. Rodellius. — — —Pariſii-, 8.“ 
Open n — 3 
Les Oeuvres en Latin & en Franc. de Ma, Hgnace TY Lyor. 8. 


Car minum liber tertius. 3 


— Parifiis. to. 
= Turonibus, 12. 
 —Pariſiis, to. 


Ars Poetica. — — ! — biden to. 
= 8 . 

| Opera. Rodellius. * as — Londini 8. 

Saty rarum liber ſecundus. Paris. 4to. 


—— Amſtelodami. 12. 
à Paris. 8.“ 
Parifiis, 4to. 


Monſieur 3 


— — 


Opera in uſum Delphini. 


Opera. — — — — Yenttiis. 12. 
Opera in uſum Delphini. - — London. 8.“ 
Les Satyres, les Epitres et PArt Poetique. | —— 7 Par. 8. 
Odæ, Epodon liber et Ars Poetica. Rodellius. Leodii. 8. 
The Compariſon of Pindar and Horace. —— London. 8. 
Opera expurgata. Jaws de 98 —Pariſiis. 8.“ 
Opera. Noabllius. _——-[bidem, | 


Lutetie Parifiorum. 8. 
e 3 Batav. 8. 
e 4K 


Opera expurgata,- 
Venſinius et Rulgerſius. 
Opera. Ye Talbet. Lot 
1700. 
Opera. Typis Regie Ca tudinis.— 
Opera. Minellias. 
Millel. Baxter. 
Carmina expurgata. 
Opera. 


Plorentiæ 12. 
— Roterdami. 8. * 
Londini, 8.“ 
Rotomaę i. 8. 
Cantabrigiæ. 12.5 
Londiri. 8. 
Pariſiis, 4to 
Londipi. 12. 
— Roma. 8.» 


ä—D— -- - - 
—— — — — 


Edward, Ft, — — 
Carminum liber primus. 
Opera. Juxta edit. Rutgers & Cantabr. 
Opera expurgata, Jaſepbus de Fouvancy. 
Les Intrigues d' Horace. R 
Opera. Hein. — — 8 
0 | 1705; 


! 
| 
' 
ö 
' 
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1705. 
1705. 
1705. 
1706. 


1707. 


1707. 


1708. 
1708. 


1708. 


1708. 


1709. 
1709. 
170g. 
1709. 


1710. 


1710. 
1711. 


. 


1712, 
1712. 
1712. 
1713. 


1713. 
13. 
1713. 


1713. 


1714. 


1715 
171 Go 


11. 


1715. 


1715. 
9. 


1717. 


1718. 


1718. 


1718. 


1718. 


1719. 
1719. 


1719. 


1 7 I Os | 


1720. 
1 720. 


T'Art Poetique d' Horace. 


Odes and Saty res of Horace, = 
The Odes and Satyres of Horace, and Art of Poetry. Lbi dim. 8. 


Dichtkunſt. 
Carminum liber ſecundus. 
Opera in uſum Delphini. 
Opera. Minellius. | Ibidem. 8.“ 
The Life of Horace, and — kinds of his Verſet. Maid. 


“ Amſlerdam. S. 
Piariſiis. to. 
Londini. 8. 


ewell, | London. fol. 
La Vie d'Horace, . : — — 2 Paris. 8. 
Opera in uſum Delph. | Hage- Comitum. 8. 
Vita Horatii. Joannes Maſon. Lugd, Bat, 8.9 


La reſponſe a la Critique de Mons Maſſon, M. Dacier. à Paris, 8. 
Opera. Minellius. — ple. 8. 
Opera expurgata. Fo/eph. Fuvencius, ——— Rotomag,. 8.* 


The Saty res and e of Horace in Engliſh, Mr, Dun ſter. 


London. 8. 
Les Oeuvres a Horace. Monſieur Dacier 5 à Paris. 8.“ 
Opera. Minelliu. | — Lipfiz. 8. 


1710. 
Remarque, Critiques ſur la adden du Pere 7 artaron per 
Pierre Coſte, a Ammerd. 8.“ 
Opera expurgata. Par iin. 8. 
8. 
Cantabrigiæ. 470.“ 


Opera. Richardus Bentleius. OY — 


The Satyrs, Epiſtles, and Art of Poetry. Mr. Dunſter. London. 8. 
The Odes, Epodes and Carmen Seculare in 3 Ibidem. 8. 


Opera. Amſtelodami. 12 
Dr. Bentleys Dedication of Horace tranſlated. London. 87 
Opera. Tho. Bentleiur „  —_— - Cantabrigiz: 8* 
Opera. Fac. Watſon. — —— Edinburgi. 12 
Opera. Van de Water, — | Trajecti Bat. 12 * 
Opera. Rich. Bentleius.ñx]P : — Amſtelodami. 4tce 
Opera expurgata. Toſephus Fuvenciuss | —— Rotomagi. 8.* 
— London. 8, 


Les Odes d' Horace en verſe Francois. — à Paris. 8. 
Specimen animadverſionum Latinarum. Lambert. Bos. Francquer. 8. 
Opera. M. Maitaire. — Londini 8. 
Opera in uſum Delphini. | Ibidem. 8. 
Ariſtarchus Anti- Bentle ianus. Richardus Fobnſor. N otingham. 8. 
The Works of Horace, Mr. Creech. London. 8.“ 
Opera, Heinſius, —— —Amſtelodami. 1 : 
The Odes of Horace in 3 Verſe. n Coxavel, Oxford. 405. 
Opera. Hcinſius. | Amſtelodami. I 2» 
Opera, Heinſius & Faber. NE Ibidem. 12. | 
The Odes, Epodes, and Carmen ſecul, in Eng, Yer, Mr. | 


Oldifworth _ — — London. 8.“ 
Opera expurgata. Joſephus Wd It. 
Horace's Satyres, Epiltles and Art of Poetry. Mr. Dunſter. 

London, 8. 


1720. 
e au Hamel. 


Opera expurgata. Pariſiis. 8. 


* Odes, Saty res and Epiſtles of Horace. Mr. Creech. London, 8. 


1721 


Sg 1727. 


1734. 


1735 
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Opera, Alex. Cuningamius. — Londini. 80 | 
1721. Opera. Alexander Cuningamius —= Hagz-Comitum. 8. 
1721. Opera. Chriſt, Funkerus. © — | — Lipſiæ. 8. 
1721. Opera expurgata. TFoſephus Furvencius. — Pariſiis. 8. 
1721. Opera, Grierſon, | — Dublinii. 12. 
1721. The Odes, Satyres and Art of Poetry. — TLonabn. 8. 
1723. Epiſtola Crit. ad Franciſcum Hare. Jer. Marklandus. Cantab. 8. 
1723. Les Oeuvres d' Horace. Tarteron. ä a Paris. 8. 
1725. Eclogæ. Willel. Baxter. = Londini. 8. 
1720.” Hekeldichten en Brieven van Horatius. 6M Huyds Coper. 
5 5 t Amſterdam. 4to. 
| 1726. Opera. | Minellins. TM — —  Londini. 8. 
1726. The Life of Horace. IL. Crafter US, London. 47. 
1727. Eſſai d' Horace en verſe Francois. Diverſi Authores. à Amfter. 8. 
Lies Oeuvres d' Horace. Monſieur Dacier. —[Ibidem. 8. 
1728. Opera expurgata. Michael Brochard. Parifiis. 8. 
1728. Les Amours d' Horace. - — A Cologne. 8. 
1728. Opera. N. E. Sanadom. Lutet. Pariſior. 12. 
1728. Opera. Joſeph. Fuvencius. — Fariſiis. 8. 
1728. Les Oeuvres d' Horace. Le R. P. FERRO | a Paris. 4to.m | 
1728. Index in Horatium. Iſaacus Verburgius. Amſtelodami. 470.5 
1728. Opera. Rich. Bentleius. — | Ibidem. 47. 
1729. Odæ et Epodi. Nath. 25 — Londini. 8.9 
„170% Several Odes, Satyrs and Epil. "of Hanes Major 138 Lon. 8. 
1730. Odes, Satires and Art of Poetry, in Engliſh. Mr. Jonſon. London. 8. 
1730. The Odes, Satires, and Art of Poetry. Mr. Tonſon, - Dublin. 8. 
1731 Tranſlation of the 2d Book of Horace s Epiſt. Ch. Carthy. Dublin. 476. 
1731. Opera. Mr. Fairbairn.- Edinburgi. bs 
1731, Harlequin Horace, or the Art of modern Poetry. London. 8. 
1731. Hiſtoria Litteraria N* IX. of the Emendation of Te goa. 
OO rum, &c. — Ibidem. 8. 
1731. Carminum libri quinque. F Wade. — Ibidem. 4 - 
1733. Opera, è Typographia Regia. | — Parifiis. 12. 
1733. Les Oeuvres d'Horace. Monſieur Dacier. a Hamburg. is 2 
173 The Saty riſt, in Imitation of the fourth Satyr of the firſt Book 
5 of Horace. — — London. fol. 
1733. Opera. Bentleius, Cuningamus, eee | Hamburgh. 14. 
1733. Quinti Horatii Flacci Opera. Vol. I. Mr. Pine. Londini. 8. 
1733. Les Oeuvres d'Horace. Monſieur Dacier. a Hambourg, 400. 
1734. Animadverſiones Criticz in loca quzdam Horatii, Georgius 
FF — . — - Edinburgi. 8. 
1734. The firſt and ſecond Satyrs of the ſecond Book of Horace, 
Alexander Pope. | London, 4to. 
Eflais ſur quelques Odes d' Horace. a Paris, 8. 
1735. Lierzangen en Dichtkunſt. F. V. Wondel, r'Amiterdam. 470. 
1735. I. and I . Epiſt. I. Book imitated. George Ogle, Eſq; London. fol. 
1735. Art of Poetry in Engliſh numbers. Mr. Ames. ——Ibidem. 8. 
I735. The Miſer, a Poem from the firſt uy of the firſt Book of 
Horace — - Jbidem, fol. 


Les Oeuvres d' Horace. M. Barter et Fab. Amſterdam. 8. 


—— ä ů — 
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1736. Two Epiſtles of Horace imitated, viz, the 18 of the firſt 
Book, and i of the ſecond, —& wn 3 Ato 
1736. a. Joannes Jones. idem. 8. 
2728 Opens, Proſodia. Thom. Horſley. — I bidem. 9. 
1736. A Comment on the 19 Ode of the ſecond Book of Horace. 
Dr. Stukely. — ; Ibidem. 4t0. 
1736. Les Oeuvres 3 Horace. Jarteroon.—! ů paris. 8. 
1737. Horace's Ode I lib. iv. imitated. M. Pope, London. 05 
1737. The firſt Epiſtle of the ſecond Book of Horace imitated. 
1737. The ſecond Epiſtle of the ſecond Book imitated. Mr. Pope 8 | 
1 8 0 idem. 
1737. Te Odes, Epodes and Carm. ſecul. in Verſe. Mr. Oldif- 5 
"01 — — Ibidem. $8.» 
1737. The firſt Epiſtle of the firſt Book imitated, Mr. Pope Ibidem. fol. 
1737. An Ode in imitation of the ſecond Ode of the fourth Book of 
e — — Zidm. fol. 
1737. Stichology. The Reverend Mr. Manwaring. Ibidem. 4to. 


. The fifth Satyr of the ſecond Book of Horace. George Ogle. 


Ibidem. fol. 


The Miſer's Feaſt, the eighth Satyr of the ſecond Book imi- 


1737 | 
ee by the fame. —— Ibi dem. fol. 
1737. The Odes and Epodes 1 in Engliſh Verſe. T Hare. Ibidem. 8.% 
1737. Opera. Vol. II. Johan. Pine. Londini. 8. 
1737. The ſixth Epiſtle of the firſt Book of Horace ate Mr. 
Pepe. —— London. fol. 
1738. Les Oeuvres d' Horace. pere ee — à Paris. 12 
1738. Animadverfiones 1 in loca quædam Horatii. C. Waddelias. Traj. 


ad Rhen. 12. 


. The two firſt Odes of Horace imitated. F. Roberts. London, fol. 


The eleventh Epiſtle of the firſt Book of Horace imitated. 
George Ogle. —— - Ibidem. fol 


An Imitation of the ſixth Satyrof the ſecond Book of Horace. 


The Reverend Dr. Swift. — — Ibidem. fol. 


. The Art of Preaching, in imitation of Horace's Art of Poetry. 


R. Dodlſley. — 


— l;l — — — — 


I bidem. fol. 5 


The ſecond Epiſtle of the | firſt Book of Horace imines. 


George Ogle wmnn— — Ibidem. fol. 
The fifth Fpiſtle of the firſt Book imitated. Geo. Ogle. Ibidem. fol. 
The ſixth Satyr of the firſt Book imitated. E. V. Ibidem. fol. 


The ſecond Satyr of the firſt Book imitated. T. Cooper. Ibidem. fol. 
The firſt _ of the firſt Book imitated. Mr. Turner. Ibidem. fol. 


$938. 27 hee and 38. A 3 een like Horace. Mr. 

„„ | — Ibidem. fol. 
1738. Dialogue the ſecond. — — —— — idem. fol. 

| Libri Oe. „ 

1536. Opera. Glartapar. — —— ——» Frib. Briſg. 8. 
1551. Opera. 7 65 Beringos.— EOS Lugduni. form. min. 
160 r. Opera. Dan Heinſus. — — —— Ofſficin. Plantin. 8. 
1635. Opera. Johannis Bond. — —— -Amſtel. 12. 
1 Opera. Fohannes Bond. —— — Ibidem. 12. 


II Canzoniere 4 Oran ridotto i in Verh Toſcani, in Lipfie. 8. 


HORACE's 


a 0 * AC Eis 


0 D E Ai 
* P Oo D E 8, 


AND 


Carmen Seculare, 


WITH 


Ar i Engl Proſe va on, Note Re, 


0 DE S of 


Hou FLaccvs. 
BOOK THE, FIRST. 


To Macrnas. 


Al things pleaſe not all Men: bur Horace more eſpecially _ 


affecteth the Name of a Hrick Poet. 


M E NA ga, 1 05 from he Kings 3 of 7 | 
ria or Tuſcany, your Anceſtors, O you who. are both my 
Patron 0; having made my Peace with Auguſtus, and 


a great Honour to me by your Qualit) and Familiarity 
avith me, Wy Son only of a Slave who was made free; There 


are ſome Men whoſe Delight it is to have gathered 
Cha riots at an Olympick Race 5, and who take great Pleaſure in hav- 
ing skilfully avoided the Mark, with the Wheels glowing hot by the 
1 violent Mition of driving, and the noble Palm, the Prize of Victo- 
ry, raiſes theſe Men in their Imagination as high as the Gods, who | 


uſt on their 


are the Governors of the World. 
if the Multitude of the unconſtant Romans ſhould ftrive to 
exalt one Man to the greateſt Honours ; if another has laid up in his 


10 Own nn, N Stores he has 1 from the 5 Libyan 


Fan. 5 


ANNOTATIONS. 


DA or Ode, es, from the Greek word 
58g, that is, Cantus, Carmen, an 


£ or Song, a Lyrick Verſe, ſuch as were 


uſually ſung to the Harp. 
2 Macenas, a Roman Gentleman, de- 
ſcended from the ancient Kings of Etruria 


or Tuſcany, a Perſon of extraordinary Wit 


and Eloquence, who encouraged Learning 
and Jearned Men; which was the Reaſon 
that Virgil and Horace dedicated a conſi- 
_ derable part of their Works to him, He 
was in great Favour with Auguſtus. 


3 7 from the Kings of aa 


__—_— 
— 


Some of the 8 but they 


give no Authority, ſay, that Menodorus 
was Macenas's Father; his Grandfather 
Menippus; his Grandfather's Father Cæ- 
cina; his Great Grandfather's Father 
Vulturnus; Turrhenus his Great Great 


Grandfather's Father; and that E/5ius was 
the firſt great Man of the Race of his An- 
ceſtors. It was a Cuſtom among the Ancients 
ſometimes to call rich and famous Men 
Kings, as appears both from ſacred and pro- 
fane Hiſtory. 
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Collegiiſe juvat ; metaque fervidis | 8 
Euitata rotis, palmaque nobilis 9 8 


_ Cerrat tergeminis tollere honoribus; 
Illum, ſi proprio condidit horreo 


Horace being routed with Brutus at the 
Battle of Philippi, Macenas not only 
procured his Pardon from Auguſtus, but 
even brought him into Favour with that 

. great Emperor; as well as frequently con- 
verſed with him himſelf, with as great Fa- 


Equal, he had therefore juſt Reaſon to call 


were inſtituted by Hercules in the Year of 


. Horaril FLACCL 


0 D A R U 


M 


LIBER PRIMUS. 


0 D E J. 


Ad 5 


lia deleflant alies : Horatius vero affetat 1 nomen Foetæ 


e 


ACE N As atavis edite regibus, 
O & præſidium & dulce decus meum; 
Sunt, quos curriculo pulverem Tre 

picum 


Terrarum dominos evehit* ad Deos. 
Hunc, ſi mobilium turba Quiritium 


Quidquid de Libycis verricur areis; 10 


minos F4 erra rum :; 


* Evehers; Bentleius, 


"1 


| 


NDO. 
Myacenas edite, nate 

ex Regibus Etruriæ, 

tuis atavis, O tu qui es S 
prefi dium, conciliati pace 
mea cum Auguſto, & me- 
um dulce decus, nobilitate 
& familiaritate tua mecum 
tantum filio Libertini; ſunt 
homines, guos juvat collegiſſe 
pulverem Olympicum in cur- 


{culo ſtadio Olympico, & 
| quos juvat meta evitata ro- 
ſeis fervidis violento motu 


agitandi, & nobilis palma 
victoria evebit ad Deos do- 


Hunc, 7 turba e — certat tollere tergeminis bonaribus 3 
a n f ! in Þroprio horreo . frumenti verritur & Libyeis arets 5 ; 


ANNOTATIONS. Is 


4 0 you ha are both my Patron, &c. 


miliarity as if he had been his Relation and 


him his Patron. 
3 Olympick Race. The Olympick Games 


the World 2836. They were celebrated 


| near Piſa in Elis, a Province in Peloponneſus, 
a Part of Greece, 
ſtored by Ipbitus, 442 Years after the firſt 
Inſtitution, about 22 or 23 Years. before the 
building of Rome. 
ſtitution was to accuſtom the young Grecians 
to running, leaping, and other manly . | 
ciſes. They continued but five Days ; 
Victor was called Olympiaces, and to —— | 
1 the Prize there, was accounted as honour- 
able as a Triumph at Rome. 

Libyan Fields. Libya, a Country of A- 
frica W in Wheat and other Grain. 
every fourth Year, upon the Banks of Alpbeus | 92 5 


Theſe Games were re- 


The Deſign of this In- 


Ba 7 With 


9 


4 H O RAC E', Ob Es. Book I. 


Fields; and à third, who delighteth in cultivating his paternal E- 
ſtate himſelf with the bone ?, if, I ſay, you ſtrive ever fo much, 


ou can never move any © 


theſe from his Deſign, and perſuade 


Him; no not for all the Riches of Artalus ®, the moſt wealthy King 
.of Pergamas, that becoming an adventurous Mariner, he will at- 
tempt to fail the 3ſyr#92x 9 Sea, in a Ship of Cyprian %? Wood. 


15 The Merchant fearing the South-weſt Wind blowing againſt the 


Tearian ** Waves, extolleth the Happineſs of a retired Life, and 
the Fields round his own Country-Seat ; yet by and by; When 
the Danger is over, he repairs his ſhattered Ships, unable to endure 


Poverty. 


There is another, who neither deſpiſeth Cups of old Wine of 
Mount Maſſicus ia in Campania, nor to ſpend ſeveral Hours in a 


20 Day at his Bottle, one while lying ſupinely under a green Straw- 


berry-Tree; another while at the pleaſant Head of a Tagred 


Fountain. | | 


A military Life, and the Sound of the larger mix'd with that 
of the leſſer Trumpet 13, and Wars hated by Mothers, pleaſe 


many. | 


The Huntſman, unmindful of his young Bride, ſtays all Night 


25 in the cold Air from her; whether a Rind is ſzen by the ſtanch 


Hounds, or a Marſian 14 Boar breaks th:ough the well-wro:ghr 


_ Toils. RR 
But the Ivy Crown, the 


„% ona 
21 With the Phugb. Becauſe moſt of the 
— Commentators take Sarculum for the Plough, 
I have followed them, But Torrentius ſays, 


that the Romans uſed two kinds of Weeding- 


| Hooks; one, when the Corn was your g like 


Graſs, with which they cleft the Earth, 
and took up the young Weed by the Root; 


the other, when the Corn was grown up, 


with which they cut out the ſtrong Weed 


as they thought proper; for the Weeds do 
not grow up all at the ſame time. 55 
The Sarculum, being no Part of the 
Plough, ſays Torrentius, it cannot be taken 


for it by a Synecdoche. Beſides Horace here 
is ſhewing the different Inclinations of Men, 


Vith reſpect to their choice of Employment, 
or way of living in the World, that all the 


Trouble which attends what they make 
firſt choice of, ſeems a pleaſure to them. 


Now it id a greater trouble to cleave the 


Earth, and take upthe young Weed by the 


Root, than to plow it, becauſe the Plough 


goes regularly on. The Roman Ploughs 


ſome had two Whyels, ſome none, accords 


Reward of learned Men, exalts 


30 you, my Patron and Supporter is, to the Gods above: The 


Cool 


* 


| ing to the Nature of the Soil, and Situa- 


tion of the Ground, | 
5 Attalus, a King of Pergamus, a 
City of Myfia, which is a Country bordering 
upon Troas; he was exceedingly rich, and liv- 
ed in very great State; having no Children, 
he made the Commonwealth of Rome his 
Heir. | * Ch ©, 
Myrtoan Sea, It is part of the E- 
gean Sea, now called Mar di Mandria, 
near Cara, a' Country of Aſia the Leſs, 
between Peloponneſus and Attica, But by 
a Synecgoche denotes any other boiſterous | 
Sea. e e e N 
10 Cyprian Word. Cyprus, called Cypro 
by the Iralians, Cupren by the Turks whonow 
poſſeſs it, an Iſland in the Mediterranean 
Sea, ſituated between Syria and Cilicia, fo 
fruitfol that it was called the happy Tſe, 
and the Inhabitants thereof being much 
given to Wantonneſs, it was thence conſe- 
crated to Verus, It had two famous Cities 
_— 


in it, Salamis and Paphos. 3 
| 32 Jearien Waves, The Farian Sea 


dea 


unquam dimoveas, ut trabe Cypria 
Myrtoutm pavidus nauta ſecet mare, 
Lucaniem Icariis fluctibus Africum 

Morcator metuens, otium & oppidi 
Laudat ruta ſui: mox reficit rates 


Nang Attalicis conditionibus 


 Quallas, indocilis pauperiem pati. 
Eft qui nec veteris pocula 


Deteſtata. manet ſub Joye frigido 


Venator, tenerz conjug's immemor; 
Seu viſaeſt catulis cerva fidelibus, _ 
Seu rupit teretes Marſu- aper plagas. 
Te doctarum hederz præmia frontium 


Ovrt. Q. HORATII FLA 


Gaudentem patrios findere ſarculo 


aſſici, 1 
Nec partem ſolido demere de die 
Spernit, nunc viridi membra ſub arbuto 
Si 'ratus, nunc ad aquz lene caput ſactæ. 
Multos caſtra juvant, & lituo tube -. 
Permiſtus ſonitus, bellaque matribus 


Dis miſcent ſuperis: me gelidum nemus, Jo 
wiſa eſt à fidelibus catulis 5 ſeu Marſus aper rupit teretes plagat. 


CCI. £ 


alium gaudentem findere pa- 
trios agros ſarculo, 7 * 


dimovea de propoſito ſuo, ne 
| quidem Attalicis conditis- 
I nibus, ut pavidus factus 
15 nauta ſecet Myrtoum mare 
2 | Cyprid trabe. Mercator me- 
tuen: Africam ventum lu- 
_ | Rantemlcarits flactibus, lau- 
| dat otium & rura ſui oppidi- 
mox ta men reficit quaſſutas 
rates, indocilis pati paupe- 
riem. Alius. eſt, qui nec 
ſpernit pocula vererit Ma f N 
ici vini; nec demere partem 
| de die ſolido, inter pocula, 
nunc ſtratus quod ad membra” 
_ | ſua ſub viridi arbuto, nunc 
25 ; ad lene caput ſacræ au. 
Caſtra, & ſonus tubg pe- 
miſtus lituo, & bella dets- 
ſtata matribus, juvant mül- 
tos. Venator, immemor tene- 
ræ conjugis, manet per ta- 
tam noctem ſub gad. ove 
procul ab illa, ſeu cerua 
Hederæ werd, pramia 


| 20 


 doflarum frontium, miſcent Te patronum & fautorem meum Dis ſuperis : 


ANNOTATIONS. 


near Samos, an Iſland lying over-againft_ 


Ep beſus, now called Figena by the Turks, 
where June, was much worſhiped ; it 
was eighty ſeven Miles in compaſs, and for- 
merly called Parthenia, Cypartſſa, and Dry- 
uſ2, It was the Birth - place of Pythagoras. 

elos, now call:d Sozle by the Turks, 


Fermenne by the Natives, lies in the ſame 


Sea, the chief Iſland of the Cyclades, where 
Latona was delivered of Apoilo and Diana, tn 
whom therefore the Iſland was for ever after 
conſecrated z it was accounted a Place of fo 
great Devotion, that the Perfians, when 
they made War againſt Greece, and had 
brought to Delos a Navy of a thouſand 
Sail of Ships, yet out of reverence they 
forbore meddling with any thing there. It 
was once a floating Iſland, and therefore by 
Doid called Erratica Delon. 
12 Wine of Mount Maſficus, a Moun- 
.tain'in Campania near to Sinueſſa, which 
produced good Wine, and plenty of it. | 
13 Trumpet, the' Tuba was crooked, 
and having a grave Tone, was ſounded when 
the Infantry marched. The Lituus was 
ſtraight, and therefore called Tuba directa, 
of a ſhriller Tone, and was played upon 


% ” 


When the Cavalry marched, | 


pliment, 


14 Marian Boar. The Marfi were a2 
People of Latium, near the Lake Fucinus, 
now called Lago di Celano, Lago di Marſo, 
S di Tagliacozzo, in Ttaly, where was a 
great Wood, | | | 

is Exalts you my Patron and Supporter to 
the Gods above. All the Editions of Horace 
had Me formerly, till of late it was-dbſerved 
by the Right Reverend Dr. Hare Biſhop of 
Chichefler, that if Horace wrote me, he had 
no need to with for a cool Grove, for the 
Company of the Nymphs and Satyrs, to be 
ranked among the Lyrick Poets, and to 
tonch the Stars with the Top of his Head, 
when he was already among the Gods above, 
eating and drinking Ambra and Nectar. 
We muſt ſuppoſe therefore that Horace is 
not ſpeaking of himſelf, but compliment- 
ing his Patron Mecenas, in ſaying that 
the Ivy Crown, the Reward of learned 
Men, exalted him among the Gods a- 
bove. | Ne on oh 

We are not to imagine Horace was fo ig- 
norant of the way of complimenting his 
Patron, as to prefer himſelf to him, upon 
whom he was in gratitude paſſing a Com- 


% 


HO RACE,, O5. BGR 1 
cool and ſhady Grove 16, and the nimble Choirs of Nymphs 17, 


* 


with the Satyre 18, ſeparate me from the Vulgar: Provided 
neither Euterpe !? refuſes me the uſe of my Flute, or Polyhym- 
via ** diſdain to tune the Lesbian Violin, firſt play d upon by Al- 


ceus, 4 Citizen of Lesbus. 
35 


35 But, Sir, if you wil admit me into the Number of Lyric ** 


Poets, I ſhall touch the Stars * with the Top of my Head. 


ANNOTATIONS. 


Horace, in the Art of Reproving and 
| Complimenting, had an excellent Talent 


and fine Genius: As to his Art of Re- 
proving, I have ſpoken of it in the Pre- 


face; as to that of his Complimenting, ſee 
Ode IX. Book III. which is by way of Dia- 
logue between Lydia and him, about the 
rene wing of his old Love to her; he always 
makes Lydia exceed him in Compliment, 


hath many Inſirmities, yet if he has Vir- 


tnes that overbalance them, the Virtues 
ought to outweigh the Vices. 3 


But as to the Miſtake of Me for Te, we 
ſee that when once an Error is made in wri- 
ting or printing of a Book, it may go on for 
hundreds of Years, without being taken 
notice of; if Horace wiſhed himſelf (Me) 


to be among the Gods, he would not have 


and at laſt to ſay, that although Calais her | defired further Preferment, much leſs to 


_ preſent Gallant was as bright as a Star, and | come down to Earth again, either for Con- 
that Horace was as light as Cork, and of as | verſe or Honours. HTS; | 
angry, rough, and boiſterous a Temper as 16 Shady Grove, becauſe fit for Medit a- 
the Adrratich Sea (the Venetian Gulf) yet | tion. ; | 5 

the would chooſe to live and die with him. 
T his he does artfully to make her comply, | to Rivers and Springs, others to Woods and 
and to teach all Women, that altho'a Man | Hills, | „ | 


18 $, tyrs 


17 Nymphs or Fairin: ſome belonged 


The RET. 795 


As no Author writes a Preface to his Book, till he has finiſhed it, 


a becauſe then he has a full View of his Performance, and can give 
his Reader a clear Idea of his Work, what Benefit he is to expect 


from it, and the Method he choſe to procecd in; ſo Horace, after he 
had finiſhed his Poems, writ this Ode by way of Preface ; where 
he begins with compiimenting Mæcenas, his Patron, as deſcended 
from the ancient and royal a of the Kings of Tſcary; he ac- 
knowledges his Favours, in ma 


Men carry them on to very oppoſite Purſuits. Firſt, he oppoſes. the 


Olympic Victors to thoſe of his own Countrymen, who ſought after 
the higheſt Preferments; the former, by Strength of Body and 


their great Dexterity, gloriouſly gained the Prize; the latter, by po- 


pular Suffrages, and often by Bribery, raiſed themſelves. Secondly, he 
ſets the covetous Man, who fills his Granary, to take the advantage 


of the publick Neceſſity, in oppoſition to the honeſt Country Far- 


mer, who being content with a little, would not change his Condi- 


tion, 


"4 ing his Peace with Arguftus, and 
his having raiſed his Character and Eſteem among great Men, by his 
familiar Converſe; and then ſhews, that the various Inclinations of 


; x a Gn (nv Hef 
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converſant in the Woods and Deſerts; they 


Tails and Goats Feet. 


| ſes as were played upon the Harp. There 


tion for that of At talus King of Pergamus, a City 
in Aſia bordering upon Troy. Thirdly, he places the induſtrious Mer- 


* 1 


avel. Q. HOR 


If FLAG. 7 
Nympharumque leves cum Satyris chort Dor nemus & 1 chort 
Secernunt populo: fi neque tivias 2 ee 
Euterpe cohibet, nec Polyhymnia | ſecernunt me populo : fi ne 


que Euterpe cobibet tibias, 


Lesboum refugir tendere barbiton. nec Polybymnia refugit ten- 


Qudd ſi me lyricis vatibus inſeres , 35 2 DM e 
Sublimi feriam ſidera vertice. | eo cive Lesboo pr 


| | pulſatum. Quod fi inferes 
me Lyricis vatibus, feriam ſidera ſublimi meo vertice. 


* Bentleius inſeris. 


ANNOTATIONS. 
18 Satyrs, a kind of paltry Demi-Gods, | Alcmeen, Anacreon ; among the Latins, Ho- 
race was the chief, and almoſt the only 
were like Men upwards, only had horned | one. Qꝛzintilian, Book 10. Chap. 1. adds 
Heads and hairy Bodies, with whisking | Cefius Baſſus to him. | 95 
22 Stars. This was the Opinion of the 
Platoniſts, that a Poet was inferior to God, and 


19 Euterpe, one of the Nine Muſes, 


that invented the Mathematicks, and play- above Man. Feriam ſi dera ſublimi vertice, 
ing upon the Flute. 


* ol | is a metaphorical Expreſſion. I will touch 
20 Pelybymnia, one of the Nine Mu- | the Stars with the top of my Head, that is, 
ſes, who ſung many Hymns or Songs, and | I ſhall have reached the height of my Am- 
preſided in the-Praiſes of famous Men. bition, be honoured, reputed and efteemed 
2 Lyrick Poets, who made ſuch Ver- the firſt and lat Lyrick Poet of my Coun- 
try; in a word, be happy and famous as 
were Nine of this kind among the Greets long as Mankind live upon Earth. We ſee 
famous: Pindarus, Alcæus, Sappho, Ste- he has not been miſtaken in his thinking 
fichorus, Thicus, Bacchilides, Simonides, | to, © . 85 


: The K-xy. 


in My ſia, a Country 


chant oppoſite to the lazy Drunkards, who ſpend moſt of their time 
either in fuddling, or ſleeping out the Fumes of exbauſted Liquors. 
And, fourtbly, becauſe War and Hunting frequently end in Slaughter, 
he oppoſes the Warrior to the Huntſman; the firſt does it to train 
himſelf up, that he may bravely fight in defence, and for the honour 
of his Country; the laſt, only for his own Diverſion, which he pre- 


fers often to the Company of his new-married Wife, or even to the 


Health of his own Body, which would be better preſery'd at home, 
than expoſed to the cold airy Rigour of the Seaſon. 5 
Alfter he has ſhewn, that every Man has a different choice, according 
to his own peculiar Will and Fancy, in the purſuit of Happineſs here, 
he compliments his Patron in theſe Words: Hederæ corona ex hedera, 
quæ ſunt præmia doctarum frontium, miſcent te, meum Patronum 
& Fautorem, Dis ſuperis. The Ivy, or Crown of Ivy, the Re- 


ward of learned Men, rank you, my Patron and Supporter, among 
the Gods above. As for himſelf, he, as all Men of good Senſe and 


Educa- 


| 8 | | > 42 N O R A C E Op xs. x. % Bob 1. 


= | Ns The KF v. 3 | 

i Education, keeps himſelf at a diſtance from bis. Mecenas, ſaying, 
| Gelidum nemus G lewes chori nympharum cum ſatyris ſecernunt me 4 
[i | populo. The cool Grove and light Choirs of Nmpbs with the Satyrs 
i ſeparate me from the Vulgar. If the Muſes Euter pe and Polyhymnia 
11 will hear my Invocations, and, you, Mecezas, patronize my Com- 

5 poſitions, feriam ſidera ſublimi vertice, I ſhall touch the Stars with 
| the Top of my Head, thall reach at the higheſt pitch of Fame, which 


will laſt for ever. ne 5 | * 

| That this is Herace's Meaning, is plain from ODE XXX. Book III. 
| HB where he lays, Exegi mouumentumperennivs ere, altius regali ſitu py- 

7 ramidum. 1 have finiſhed a Monument more durable than Braſs, 
1 VV e e 5 
7 | oY | N Th, 


J 


| * T AUGUSTHU S CRÆSA NR. 
| | Many Storms-are poured upon the People of Rome, in re- 2 
Ill! venge of Julius Ceſar who was lately ſlain z The only 


| Hope of the Empire conſiſteth in the Safety of "Auguſtus. = 


= * fUPITER, Father of the Gods, has already ſent enough 2 
ll | of * Snow and dreadful Hail, deſtroying al things up- 
| on the Earth, and ſtriking the holy Temples, he ſeven Hills of 

| Rome, with his Right-hand flaming with Thunder and Lightning, 
1 . , ß | 

| 5 He has ſtruck a dread alſo upon other Nations, leſt the unhappy 
15 Age of 3 Pyrrha, who complained that ſhe ſaw new Monſters, 
1 ſghould return; when Proteus drove all the Sea Cattle to ſee. 
|  _IIOGLNNOTATIONS. | 5 
| | F ws cot; the ſovereign God of the [the cold Air ; and for Rain by Virgil. g Un- 
* Heathens, Son of Saturn and Ops; der ſeveral ſhapes he plaid many wanton | 
| 1 he was born in the Iſland of Crete, at the Pranks; ſo that, according to the Poetick 


| ſame Birth with Juno, and was brought up Fiction, he filled Heaven with bis natural 3 
4 in Mount Ida by. ſtealth, becauſe his Father | Children. | Y 


* 


would have devoured him: He married Fu- | 2 O Snow and dreadfu Hail. Turnebus, I 
1 no, expelled his Father out of his Kingdom, | lib. vi, cap - 8. Afpianus, hb. iv. and 3 
| and divided the Kingdom of the World Dion, lib. xlvii. give an account of the E 

| 1 with his Brothers; to Pluto he gave the dreadful Thunder and Lightning, Sncw and 3 
ll! Rule of Hell; to Neptune the Sea z and to Rain, that followed the Murder of Julius 1 
tf himſelf Heaven and Earth. Varro faith, Ceſar z that many Temples were ſo firuck 
there were three hundred of that Name. down or very much, damaged, which was q 


| By the Poets this Name is taken for the looked upon as a Preſage f the horrible civil 
Air, as in Ode brit, ſub Jove frigido, in | Wax chit. ſoon afteg followed. l 


9 


3 Pyrrha, 1 
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e ke convitet whii the Gracls of * | ley Us e the ee e 
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higher than the ſtately Structures of the Royal Pyramids, the gurial- 


laces of the Kings of Egyp:, ſo high, and ſo many Miles about at 
the Baſis; that they are the wonder of the World, bave already 


ſtood above 2000 Years, and probably will ſtand 2000 Years longer, 
if the World ſhall continue ſo long. Again he ſays in the ſame ODE, 
non moriar,'| ſhall not die, multaque pars mei vitabit libitinam, a great 


or the beſt Part of me ſhall eſcape the Bier or Coffin, that is, 


> This Op was written in the Year from the Building of the City 


741. of Horact's Age 54. before CHRIST 10. So that, according to 


F this preſent Year of our BLESSED LORD 1739, it is 1749 Years old. 


J 


Ad Aus TUM CRS ARE NM. 


4 Malte tempeſtates immittuntur populo Romano, in vindictam 


Julii Cæſaris nuper occiſi; unica ſpes imperii conſtituitur in 


I ncolumitate Auguſti. 95 8 

33 1 „ 
TAM ſatis terris nivis atque diræ nl JVpiter, Pace, Dorum, 
Grandinis miſit Pater, & rubente eee 2 
By Terruit Urbem: | | | | latus ſacras arces, ſepteni 
Terruit gentes, grave ne rediret 97 — _ 2 
| | r | | . | e fulm erruit banc 
Seculum Pyrrhæ nova monſtra queſtz: | je, : Terruit etiam alias 
Omne cum Proteus pecus egit altos | |gentes, ne grave ſeculum 
_ Viſere montes 3 | a TH | Pyrrbe queſt quod videret 
* 5 | | nova monſtra, rediret, cum 


1 90 Proteus egit omne pecus marinum wiſere altos monites 3 

35 ANNOTATIONS. 
2 Wile of Deucalion King of , mis, how Mankind might be repaired ; and 
yaly 3 in his time came the Deluge or u- was anſwered, If he caſt his great Mo- 
niverſal Flood, which drowned all the | ther's Bones behind his back ; whereupon 


N World, only he and his Wife got into a lit- | he and Fyrrba his Wife took Stones, and 


tle Shallop, which was carried to Mount Par- | caſt them over their Shoulders, and they 
naſſus, and there Gayed, the dry Land firſt | became Men and Women. 
pearing there. lien the Flood was dried | + Proteus, the Son of Oceanus and The- 


Stati« 


— . — Py 
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Elm- trees (the u 


HORACE” 


Op Es. 
the high Mountains, and the Fiſh ſtuck to the Tops of the high 


Book I. 


upper Branches of any high Trees) 13 had been 


10 before a known Seat for Doves; and the frighted s ſwam in 
the Sea above the higheſt Mountains and Trees. 


We faw yellow Tiber going to throw down the Monument of 


King Numa 5, and the Tem 
15 Waters being violenily beat ba 


ple of the Goddeſs Veſta, by the 


ck on the Tuſcan Shore 3 || 


While zhis River, more than enough indulgent to his Wife, 


threatens and boaſts to Tha © 


che Mother of Romulus, too much 


complaining, tat he <nould be the Revenger of the Murder of Ju- : 


ius Ceſar, and o 


overflowing runs upon the left-fide of its Cha- 


20 nel, where a great part of the City is built, although Jupiter does 


not approve. of it, as refer VINE 
Auguſtus. 


the TIP of rar Murder for 


Hereaſter me Vouth, duces in number by the fault of their 
arents, will hear that the Citizens of Rome have whetted their 
25 Swords againſt one another, with which the troubleſome Per ſians 
ſhould have rather perithed ; and will hear of Civil Wars. 


Which of the Gods can the 


Rowan People invoke in theſe de- 


ſperate Affairs of our finking Commonwealth? With what Prayer 


can the ſacred np Virgins 7 
20 hear their Requelts ? 


importune Veſta, not inclinable to 


To whom will Jupiter give the Office of 


expiating the Crime commit ted in the Murder of Cæſar? 


0 Apollo 


the Diviner, we pray that you will come at length f 


for our ſupport, having your Shoulders covered with white, (the 
E mblem of Peace) clothed with a Cloud: Or, if you rather 
will be preſent with us, O ſmiling Venus 9, about whom Mirth 


25 and Joy fly; 
Nation, look kindly upon your 


or you, O Mars 1, the Founder of the Roman 


neglected Kindred, and your Poſte- 
| ity, 


ANNOTATIONS. 


Statius calls him Paſlerem Neptum, Ne- 
ptune' s Shepherd: He was very skillful in 
foretelling things to come; he would turn 
himſelf into any ſhape ; ſometimes into a 
Bull, ſometimes a Serpent, and ſometimes to 
2 Flame of Fire: He was King of Egypt; 
and becauſe it was cuſtomary for the Kings 
there to wear Crowns, on which were en- 


graved Lions, Dragons, Trees, Fire, Sc. 


hence the Story aroſe, that he went in the | 


_ ſhape of all theſe Creatures engraved on his 
Crown. 

5 Numa Pompilius, the ſecond King of 
Rome, a Sabine, born in a Town called Ca- 
res; a peaceable and devout Prince, who 
ſettled the Policy and Religion of the State. 
He firſt appointed the Prieſts called Flami- 
nes and Salit, the Veſtal Nuns, the Ponti- 
ex Maximus, and the Dies faſti and nefaſti, 
and divided the Vear into twelve Months. 


| 


All which he pretended to have received | 
from the Nymph Egeria, with whom he 
uſed to meet in the Night, faith Juvenal, on 


to the People. 

_ © Ilia, the Daughter of Wide, Mo- 
ther of Romulus, who being thrown head- 
long into the Tiber, was ſaid to be married 
to that River.. 

7 Sacred Virgins, Nuns of Veſta, the 
Daughter of Saturn; who were conſecrated 
to the Service of her Temple, to keep in 
that Fire continually, which, as was pre- 
tended, came down from Heaven; but if 
they let it out, or tranſgreſſed their Vow of 
Virginity, they were buried alive. 

s Apollo. See Ode vii, 

9 Venus, the Goddeſs of Love and 
Beauty; ſhe was Wife to Vulcan the Smith, 
but Mars was her Gallant, Her Paren- 

| | | tage 


purpoſe to make his Laws the more awful 1 


Op E II. 


Piſcium 8 ſumma genus hæſit ulmo, 


Nota quæ ſedes fuerat columbis 
Et ſuperjecto pavidæ natarunt 
AÆquore dame. _ 


Tidimus fivurn Tiberim, retortis | 


Litore Etruſco violenter undis; 

Tre dejectunn monumenta Regis, 
Templaque Vettz ; 

Ilie dum ſe nimiùm querenti 

Jactat ultorem, vagus & ſini mY 

Labitur ripa, Jove non probate, u. 

Vorius amnis. 

Audiet cives acuiſſe ferrum, 


Quo graves Perſæ melius perirent; 


Audiet pugnas, vitio parentum 
Nara juventus. 


Quem vocet Divum populus ruentis 


Imperi rebus? prece qua fatigent 


| Virgines ſanctæ minus audientem 


Carmina Veſtam? | 
Cui dabit partes ſcelus expiandi 


Jupiter? tandem venias, precamur, 
Nube candentes humeros nnen, 


Augur Apollo: | 
Sive tu mavis, Erycina * 
Quam Jocus circumvolat, 
Sive neglectum genus & nepotes 
Relpicis autor, 


Q. HORATII FLACCI, 


& Cupido : 


11 
& genus piſcium heſit in 


77 | | ſumma ulmo (ramis cujuſ- 
10 be, arboris) u fuerat prius 
. ſedes"mora_columbis, & pa- 
wide dame natarunt egquore 
? ſuperjecto altos montes & ar- 
hores. Vidimus flavum 771 
berim ire dejectum monu- 
menta Regis Numæ, & tem- 
pla Veſtæ Deæ; undis vio- 
lenter retortis Eeruſeo litto- 
| re; dum hie amnis uxorius 
Jafat Iliæ matri Romuli ni- 
mium zuerenti, ſe fere alt- 
rem necis Julii Cæſaris, S 
vagus labitur ripa finiſtra, 
ubi magna pars urbis fuit 
ædificata, Fove licet non 
probante id. Qlim juven- 
tus rara vitio ſuorum Pa- 
| rentum, audiet cives Roma- 
25 | nos acuiſſe ferrum in ſe mu- 
| | tuo, % graves Perſe mes 
lius perirent ; & audiet pug. 
nas, bella civilia. Quem di- 
vum Populus Romanus vo- 
cet in rebus perditis impe- 

30 


20 


rii ruentis? Qua prece ſan- 
Az wirgines veſtales fati- 
gent Veſtam minus audien- 
| fem carmina, ſuas preces? 
cut Jupiter dabit partes, 
negotium, expiandi ſcelus 
admiſſum in nece Cæſaris? 
O Apollo augur, precamur 
ut tandem wenias nobis 
ſubſidio, juxta candentes 


35 


| 1 amictus * 2 : ve tu mavis « praito eſſe nobis, 5 Erycina ridens, circum quam 
Focus & Cupido wolat : Ave tu, 6 Mars, auctor Romana e reſpicis tuum n 


genus & tuos ne potes, 


ANNOTATIONS. 


tage is well deſcribed ; in that Verſe of Au] - 

nius, Orta ſalo, ſuſcepta ſola, patre edita 
cœlo: Sprung of the Salt-froth of the . 
educated upon Earth, deſcended of a Father 
from Heaven. The Poets have given her 
many Names, according to the Places ſhe 
was worſhiped at; as Cytheria, 1dalia, 
| Etycina, Gnidia, Salamini a, Cyllenia, Pon- 
tica, &c. Metonymically the Word Venus 
is taken for any Sweet- heart or Miſs. 

10% Mars, the God of War, Son of 
Fupiter and Funo, or, as Ovid tells the 
Story, of Juno alone; for ſhe being diſpleaſ- 
ed that upiter ſhould have a Daughter, 


| 


of great Divertiſement. 


O 2 


Minerva, without Female Aid, conſulted | 
with the Goddeſs Flora, how ſhe might of 
herſelf bring forth a Son 3 Flora told her of 
a Flower in the Olenian Fields that would do 
the Buſineſs. At the touch of which the 
conceived of Mars, who being a Son of 
Diſcontent, was made God of War and 
Strife, He, Ruffian as he was, made Ful. 
can a Cuckold, who therefore made an Iron 


Net, and caſt it about them, as they were 


a-bed together, and called all the Gods to 
ſee them as they lay; which proved matter 
At length, upon 
Neptune's been, he looſed them. 


The 
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492 you I ſay, alas! glutted with the Trial of long Civil 


arg; you whom the Noiſe of Armour, poliſhed: Helmets, and 


40 the fierce Countenance of a nimble Moor flying againſt his bloody 


Enemy, delights; 


MM you, Mercurius, the winged Son of bountiful Maia, not re- 
Fuſing to be called the Revenger of murdered Ceſar, you repre- 
ſent upon Earth the young Auguſtus, having changed your own 


_ ſhape by putting on that of his; late may you return to Heaven, 
and long may you joyfully be preſent with the Roman People; and 


J let no ſwift Gale of Wind take you up into Heaven, who are 


offended with our Vices. 


Here rather may you love grand Triumphs, here be called the 


Father and Prince of your Countrymen Nor, O Cæſar, you be- 


Jo ing Leader, under your Reign, can you ſuffer the Medes, the moſt 
Troubleſome Enemies of the Roman Name, to ride about where they 


Pleaſe, unpuniſhed. 


1 


E bu 


The K xv. 


#7 ORACE's Art of reproving and giving good Advice to Me 


| guſtus, ſhews it ſelf wonderfully in this beautiful Ode. Sveto- 


mins tells us, that Auguſtus, after the Battle of Philippi, killed all the 
Relations of Brutus and his Adherents even to the fartheſt Degree; 


fo that a great many innocent Perſons, who had no band in the Mur- 


der of Ceſar, nor in joining with the Rebels, were put to death; and 


proſcribed, if they could not be found. © _ 
Horace therefore begins this Ode, {ſetting forth that Jupiter the Fa- 


ther of the Gods had ſhewn his Diſpleaſure at this cruel Murder, by 


ſending Snow, dreadful Hail, Thunder, Lightning, and Inundations 


amongſt them; that ſince he was diſpleaſed, which of the inferior 
Gods could they apply to, to make an Atonement for this great 
Crime? He names Apollo, Erycina, that is Venus, Mars, and at laſt 


he comes to Mercurius, that he would come in the ſhape of Auguſtus, 


and ftay amongſt them; that is, that Auguſtus might be endued with 
| Reaſon and Eloquence, as the beſt Means to reclaim Offenders, and to 


reſtores 


volunt inultor- 


Opz H. Q. HORATII FLACCI 3 


Heu, nimis longo fatiateludo; E ee 
. | ; | A N | | mms long civilium bello- 
Quem juvat clamor, galeæque es, fun i pie e er 
Acer & Mauri * ditis cruentum At I morum, leves ga leæ & acer 
Voltus in hoſtem. 40 wultus peditis Mauri invo- 


Sive mutat juvenem figurt, 4 fbi it cruentum boflem ju 
4 ie ieitacts\ leave | vat, Stve tu, 0 Mercuri, 

Ales in terris Imitaris, alm | alatut filiut alme Mai pa - 

Filius Maiæ, patiens voc ar! 6 = |] trens te vocari ultorem Cæſa- 

Cxfris ulthoart. vis interfecti, imitaris in ter- 

3 1 | 4 & | ris juvenem Auguſtum, mu- 
Serus a ccœlum redeas; diuque +5 720 gurũ tuã induendo for- 

L extus interſis populo Quirini 0 | mam ejus. Serus redeas in 

Neve te noſtris vitiis iniquum | -elum ; & diu letus interfis 

| Ocior aura 5 | Quirini populo; neue ocior 


Tollar. Hic magnos potiùs triumphos, 


aura tollat in cœlum te ini- 
. EL k I | guum noſtris vitiit. Hic po- 
Hic ames dici pater atque princeps: 50 rius ames magnos trium- 
Neu finas Medos equitare inultos, | þhos, ie dici pater atque | 


princeps tuorum civium: 


83 X's duce, Caiar. | | Ie, O Ceſar, te duce, ſub 
te imperatore, finas Medos, infeſtiſſimos hoſtes nominis Romani, euitare quocunque 


= Marſi, Bentleius, 


1 urn . » :pͤ 
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The K Ev. 


reſtore Peace, Unity, and Concord amongſt them, and put an end 


to their Inteſtine Wars, which made the Medes, their Enemies with- 
out doors, rejoice; hoping that if theſe inteſtine Wars and Diviſions 
continued, they ſhould bave an eaſy Victory and Conqueſt over 
them. Then he ends this Ode, by exhorting them to be Friends a- 
mongſt themſelves; and exert their Courage againſt their external E- 
nemies the Medes. C . 

Ho far this had an Effect upon Auguſtus, the Sequel of the Hiſtory 
ſhews; for he became after that the moſt peaceable and merciful 


Prince that ever ſwayed a Scepter. 


This Op was writ about the Year of the City 713, of Horace's 
Age 26, before Chriſt 38; ſo that from this preſent Year 1739, it is 


1777 Years old. At which time Auguſtus was very ſick, and ſeern- 


ed to be given over; which makes Horace ſay, Serus redeas in cœlum, 
diuque lætus interſis Quirini populo. Late may you return to Heaven, 


and long may you joyfully rule over the Roman People. 


ODE 


World 3848. 


* 
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ODE U. 
To the Su Ir carrying VIR GIL 3 


He prays for the Safety of the Sup in which VI Nell was 


failing to ATHENS, and inveighs againſt the Raſhneſs 


of Men. 


0 Ship, who are ref] -onſible for reſtoring ſafety 70 10 Virgil , 
committed to your Care, I pray you to land him ſafe on 
the Coaſts of Attica, and preſerve my Friend, the half of my own 


Lite; ſo I pray that the Goddeſs who preſideth over Cyprus (Ve- 
nns +) f may the Brothers of Helen (Caſtor and Pollux 3) who are 
{wo bright Stars, and the Father of the Winds, Aolus ©, direct 
your Courſe, having firſt bound up all the other Winds Except the 


. 


Veſt, which blows from Apulia. 
He had 4 Heart of Oak, and a threefold plate of Braſs * about 


10 his Breaſt, who firſt commitred himſelf in a {lender Ship to the 
ſtormy Sea, and was not afraid of the boiſterous South-weſt 


Wind contending with the North-weſt, nor the mournful Seven 
Stars ©, nor the Fury of the South- Wind, than which there is not 


2 greater Ruler of the Adriatic Sea“, (is the ſtronge 


+5 Sea) whether it has a mind to ſtir up or quiet the Waves. 


What kind of Death could affright him * who could behold the MW 
Sea-monſters [wimming, the Sea raging, and the infamous (by rea- 


2© {on of Shipwrecks) Rock 8 Of Actoceraunia®, with yy Eyes. In vain 


N 


then 


ANNOTATIONS. 


* Vireit the Prince of the Latin Hero- 
ics Poets, born at Andes not far from 
Mantua, in the third Year of the 177th 
Olympiad, that was in the Year of the 
He died the ſecond Year of 
the 19oth Olympiad, about 20 Years before 


the Birth of our bleſſed Saviour. He wrote 


ten Eclogues, four Books of Georgics, and 


twelve ZZ nerds ; theſe laſt were not pub- 


Hiſhed till his Death. He was poſſeſſed of 
all the Graces of Poetry ; no Man ever un- 
derſtood the Numbers and Harmony of Ver- 
fafication better than he; his Stile is ſmooth, 


accurate, and majeſtic; and he is wonder 


fully happy in his Characters and Deſcri- 
ptions ; he was fo entirely beloved by Ho- 
abe, that he here calls him, Dimidium ani- 
nd mee, the Halt of my Soul. 

2 Venus, See Ode ii. of this Book. 


> Brothers of Helen, Caſtor and Pollux. 


Leda Wife of Tyndares king of en 


as Fame goes, brought forth two Eggs; 
out of one of them came Pollux a I 


Helena, born immortal, begot by Jupiter; 
of the other, Caſtor and Clytemneſtra, be- 
got by Tyndarus : 
as leng as they lived, freed the Seas from 
Pirates and Robbers, "they are faid to have 
received Power from Neptune, the God. of 
the Sea, of helping thoſe who were in dan- 
ger of being ſhipwrecked, by being turned 


| into Stars, which makes our Poet invoke 
| them under this Epithet, Lucida fidera, 


fratres Helene. 

4 Holus, Son of Hippotas, and King of 
the olian Iſlands, which are ſeven ; Li- 
para, Hiera, Strongyle, Didyme, Ericuſa, 
Phenicuſa, and Eumonymos, otherwiſe call- 
ed Inſulæ Vulcuniæ, by the Greeks Hepba- 

fiades;; 


Mind iu that | 


becauſe thoſe Brothers, 


ſtiades; 
 DFEolus was ſaid to be God of the Winds, 
| becauſe he was fo well verſed in Aftronomy, 


Clouds and Miſts ariſing about thoſe Iſlands 
did always portend great ſtore of Winds. 


ſo called from ys7y, huein, pluere, to rain; 


Ovz II. Q. HORAT 


II FLACCI. 


ODE Il. 


Ad Navin vebentem VIRGILI U M ATHE NAS. 


Precatur incolumitatem Navi qui Viroitius vebebatur 
Arg ENAs; deinde invehitur in temeritatem hominum. 


4. e TG te Diva potens Cypriz, _ 
kW Sic fratres Helenz, lucida ſidera, 


Ventorumque regat pater, 
Obſtrictis aliis præter Iapyga, 


Navis, quæ tibi creditum He 
Debes Virgilium; finibus Atticis 


Reddas incolumem, precor, _ 
Er ſerves animæ dimidium meæ. 


Illi robur & xs triplex : 
Circa pectus erat, qui fragilem truci 
Tom miſit pelago ratem IR OGG 
Primus, nec timuit præcipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus, . 
Nec triſtes Hyadas, nec rabiem Noti; 


Quo non arbiter Adriæ TS: 


Major, tollere ſeu ponere vult freta. 


Quem mortis timuit gradum, 

Qui ſiccis oculis monſtra natantia, 

Qui vidit mare turgidum * & 
Infames {copulos Acroceraunia ? 


| ORD O. 
| FA Navis, gue debes 
3 præſtare nobis ſalvum 
Virgilium creditum tibi, 
precor te, ut reddas ipſum 
I incolumem Atticis finibus, _ 
5 & ſerves meum chariſſi- 
] mum amicum, dimidium a- 
nimæ mee ; fic precor ut 
I diva potens Cypri (Venus) 
{fic fratres Helenæ, Caſtor 
& Pollux, qui ſunt duo fi- 
I | dera lucida, & pater ven- 
IC | rorum olus, reg at te, ob- 
ſtrictis prius omnibus 4/16 
ventis prater ventum Ja- 
yga flantem ab Au- 
lia. Robur, cor durtiſſi- 
mum, & gs triplex erat 
| circa pectus illi, qui primus 
commi ſit fragilem ratem tru- 
ei pelago, nec timuit præ- 
cipitem Africum ventum 
decertantem cum aguilonibus, 
nec triſtes Hyadas, nec rabiem 
10 | Noti, quo non eft major arbi- 
I ter Adriæ maris, qui eſt 


15 


& 


ventus in finu Adriatico validiflimus, ſeu vult tollere ſeu ponere freta. Quem gradum mortis 


ille timuit, qui vidit marina monſtra natantia, 
James naufragiis ſiccis oculis ? | 


they lie between Ttaly and Sicily, 


that he knew what times and how long 


ſuch Winds and Tempeſts would continue, Id 


and when it would be calm; or becauſe the 


5 A threefold Plate of Braſs. As if he 
had ſaid, Is habebat cor durius guovis ligno 


& @re ; he had a Heart harder than any 
Wood or Braſs. | 


6 Mournful Seven Stars, tr;ftes byades , 


becauſe they uſually bripg Rain, They are 


placed in the Forehead of 


mare turgidum, & Acraceraunia ſcopulos in- 


* Turbidum, Bentleius. 


 LNNOTATIONS.. 


the Conſtellation 

called Taurus, the Bull. | Z 
7 Adriatick Sea, or the Gulf of Venice, 

a very tempeſtuous Sea, and here called A- 
ria by Horace ; trom whence the Proverb 
of an angry peeviſh Perſon, Iracundior im- 


probo Adria. 


5 What kind of Death could affright him. 
TheAncients dreaded Shipwreck as the 
worſt ſort of Death, as being thereby liable 
to be devoured by Fiſh, daſhed againſt Rocks, 
or caſt upon an uninhabited Iſland. 

9 Acroceraunia, high Mountains in Epi- 
rus, whoſe Tops were often ftruck with 
Thunder, and therefore called in Greek Ce- 


rau nas, 


Love to him that a married 
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tben haththe all-wiſe God ſeparated the Earth from the unfrequent- 
ed Ocean, if nevertheleſs impious wicked Ships paſs over theſe 
25 Seas, which are not to be touched by them. he rg f 
Mankind, bold in undergoing all Hazards, run headlong into 
Crimes forbidden. The bold Son of Iapetus (Prometheus) brought 
Fire to the Nations of Men by ſtealth. After hat Fire brought 
don from the Etherial Houſe (Heaven) 1 Conſumptions and 
39 new kinds of Fevers (Diſeale<) over-run the Earth, and the ſlow 


Neceſlity of Death (dying) 
Men, halted i pace. 
Deaains ** tried to fly in the 


before that time removed from 


open Air with Wings not granted 


35 to Man by the Gods, The Strength of Hercules 14 broke open 


Hell. Nothing is difficult to Mankind. Ie are ſo fooliſh, that we 
_ aſpire to Heaven it ſelf by or Folly ; neither do we allow, becauſe 


40 of our Wickedneſs, Jupiter to 


lay aſide bis angry Thunderbolts. 


_ ANNOTATIONS. 


raunas from ug2&uv3; Fulmen, Thunder, 


and d po; the Top. Here Horace means A- 
creceraunium promontor ium, the Promontory 
of Acroceraunium, lying over-againſt the J. 
nian Sea, commonly called Cape della Chi- 
mera, by others Capo della Lengueta, in E- 
pirus, not far from the Borders of Albania. 
10 After that Fire brought down from 
Heaven. Some will have Horace to point out 
here the firſt Sin of Adam, Diſobedience; 
and the Wages of jt Death, Diteaſes, and 


Trouble ; and that he took it from Heſicd, 


who ſays, when Prometheus ſtole Fire from 
Heaven, to give life to his Statues made by 
himſelf of Clay, Jupiter being angry, 
ſent Paadera, a Woman made by Yulcan at 
Jupiters command, whom every God ad- 
orned with ſeveral Gifts. Pallas gave her 
Wiſdom; Venus, Beauty; Apollo, Muſick ; 


and Mercury, Eloquence. She was by Jupitér 
ſent with a Box to Epimetheus, which he 
receiving and opening, all kinds of Evils 
and Miſchiefs flew out, and filled the Earth 
with Diſeaſes and all other Calamities ; others 
think it was the Laes Venerea, Wiorbus Ele- 
phantinus, or the worſt kind of Leproſy. It 
made the Lives of the ſucceeding Genera- 
tions a Burden to them, and fo haſtned 
Death, that they came far ſhort of the 
Lives of their Forefathers. | 5] 
it Dedalus, the moſt ingenious Artificer 
in the World; whence the Saying Dædalia 
opera, when we would commend a thing far 
the Curiouſneſs of the Work. He invented 
the Saw, the Ax, the Plummet, the Au- 
gur, Glue, Cement, Sails for Ships, the 
Sail-yard, &c, Being accuſed of the Death 


| 


— — 


* 


The Key. 


: IN this Opt, Horace has ſhewn us how to love, value; and eſteem 4 


truly worthy Companion or intimate Friend, that if he be a Batche- 


dium anime noſtræ, the half of our 


rous or adverſe; have an equal Joy with him in the firſt, and 


in all the Diſpenſations of Providence towards him, whether po 
thy with him in the laſt. None could put a truer Eſtimate upon tb 


lue of Virgil than he, who being a 


lor, as be was himſelf, we ought to have the ſame Degree of Platonick 
an has to his Wife, account him Dimi- 


Soul, be equally concerned for him 


mpa- 
4 : 


Poet himſelf, knew that Virgil was 
5 pioſſeſſed 


Q HORATII PLACCI 1 


rn bſcidie | am iter prudens 
Prudens oceano $ iflciabili J e 5 — 
Terras, 6 ramen impiæ 40 59 155 207 ratet tramfiliunt vada non 
Non tangenda rates cranfiliunt yada. enda, Gens bumana, 
Audax omnia per peti e l — . * 
A 7 per grows ruit per vetüum bete ; Sir gems Lapeti Prometheus in- 
„ ute mals 
To ne Ee 13 : | rawde Pe nem illum 
m fraude mala nentibus intulit: 7 N. A — 
Poft ignem ætheria dom HER OED ow 
Subductum, macies, nova febrium 30 A e 
Terris incubuit cohors; + 2 5 
| - |] mori nibus corr 
. Sernvtique pri ius tarda neceſſiras | FEED "OY gradum ſuum. 1 9 


Lethi corripuit gradum. | Fertus eſt volare per Vacuum 


Expertus vacuum Dædalus 26 ie Reis ne dun, bemind 
pennis non hotmini datis: 35 2 Dis: Herculeus labor Tl 
Perrupit Acheronta Herculeus labor. 2 — . 
N alibus. Adev ſtul- 
Jil mortalibus arduum eſt. - ſumus ut petimus cœlum - 
Ccelum-ipſum petimus filiik; neque I ipſum faltitia notra; negue 
pſum pe 
Per noſtrum patimur ſcelus || patimuy per neflriem ſerlus 


mina ſua; 


lracunda Nn potere | fulmina. of 
| | bon * Diffociabilis terra hal. 


| een 9 
of Perdis kiſs mer, ho fed into e . 


and there made the La o Ms . Cy with his Servant named Taurus, a 
which Mino put Lay — hr . was put in Priſon with his Son Jcarus 3 
auſe he made a wed of Fand, fn into which | ut he eſcaped with his Son and ſome other 
2 57 ay 28 er . — — Crete, * — 
to à Bull. ei May to eſcape, de- 8 nos purſued them cloſely, 
fred Feathers and 7 do male a Preſent, | that Jearus his Ship was ſplit on à Rock. 
2 258 det, 30 the Kings bur he wade \ Daedalus out-ſailed the King, and arrived 
imſelf and Son Wings, ai firſt at Sicily, becauſe die had invented his 
from Crete to Sardinia, | m thence to Seil-cloths, whereas others at that time 
Cume, where having Toft his by the | failed only by Oars z whence the Proverb, 
Way, he bui a Temple to Apollo. The | | Remigiis Dedaliis, A ſignify a thing done | 


Ground of t - Story is this: Daedalus being — age _ tact 
— — — — — 
The K * 1 1. 


eſſed of althe Graces and Ae m ö 
pole ous by l erits of an 3 poet 


Hie firſt addreſits himſelf to the Ship, that is, the Maſter and 
Crew, who were to ſteer and direct her Courke ; and. prays, that 


thoſe Stars may appear which Preſaged f Weather ; that Zolus - 
Wing ck up all contrary and ſtor ib, that none but a fair 


ny. fill che Sails, atid carry him to Athens. Having 
tor of him W e 10 a Ship 10 Se, be | 


Fovem ponere , 1 


— 


turns bis A upon 


| into Hell, he ſeems to 


7 lun aut Tn. | 


18 HH Ale 20 U Boor' l. 


The K E I. 


n the Subject of the — by the raſh 
Attempt of Deualus, e of Frischer and Deſcent of Hercules 
apply it to the bold, wicked; and fiery Tem- 
rs of Bratut and Caſſus: And be ends With giving Advice to his 
ntrymen, to bear patiently the Severity of Anguſtus, for that 
Murder and Rebellion, ſaying, Neque patimur per noſtrum ſtelus Jovem 

re iracunda' fulmina fua ; neither do we allow, becauſe of our 


ickedneſs, rb to lay down his angry Thunderbolts. _ 


As the Romans made their Emperors Gods when they were dead, 5 


ſo they look'd upon them as Jupiters Vicegerents while alive. Be not 
like the Dog, ſays Horace, Who ſnarls at the Stone without conſider- 
ing the Hand that throws it, or the Cauſe for which it is thrown ; 3 the 
Dog has committed a Fault, the Stone is thrown to puniſh him. You 
have committed a great Grime in the Murder of * and in = 


© o DE . 


To Locios SEXTUS. 


Having deſcribed the Pleaſantneſs of the Spring, an; pro- 


poſed the common Neceſſity of Death; as an 1 Epicurean 
he exhorteth Sextus to a voluptuous Life. 


T* E ſharp Winter is melted away with the pleaſant Return 

f_ the Spring and Weſt- Wind; and the Machines draw 

the dry Ships from t e Docks ta the Sea: and neither the Cattle 

7 now to be ſous »p inthe Stables, nor che Ploughmman zo fit 
Fire, nor are the Meads white with zzpping Hoar-Froft. 

Now Cytherean Venus leads forth her brisk Choirs to dance, 

the Moon ſhining above their Heads, and the decent Graces 2, 


| A wich the Nymphs, beat the Earth alternately with one Foot; |. 


in the mean time whilſt burning Vulcan ® makes a it to, kindles 
up the Fire in the laborious, Argog: mali ae of een 4. 


ANNOTATIONS. 


1 Venus, ſee Ode ii- |. tragic 3 
2 Grat iæ, the Graces, three Goddeſs 3 an Eye, ſe they were ſaid to have 1 
one who could beſtow a . another] one Eye in the middle of their F 
who received them, and the thir third who re- The Sons of Neptune and 
— Io Aﬀiflants in _— 
Vulcan, the God of Fire, the Sen of | wwe the rw 


5 5 + 
_ 
5 
BS”. 
n 
Es 
1 4 
— / 
7 
5 


eh dena BLACK, „ 


The K Ev. 


the Sin of Rebellion to that of Murder, what can the Emperor do 
leſs than puniſh thoſe with Death that were Aiders, Actors and Aber- 
tors of it? The beſt. way to put an end to Auguſtuss Severity is to be 
humble and ſubmiſſive, and to expreſs your Hatred to ſuch a Crime, 
and the Inteſtine War that followed it, to: live in Peace anch Amity 
among your ſelves. 

N ODE, was written about the end of the Year from the building 

of the City 734 of Horace's Age N. before Chriſt 30; ſo that from 
this preſent Yeu 1739, it is 1769 Years: old.  Anguſtus at this time 
returning from Aſia, ſet fail for the Illand of Samos, being to ſail 
from thence to Greece. In order to meet the Emperor, #irgil ſet out 
= from Rome for Athens. Horace here wiſhes him a goed V Voyage, but 
= inveighs 0 them that invented N avigation, becauſe, Freer mm 
5 W n of his | dear F riend's Company. © 


"hx" STS "IE 
6 5 7 r 2 r 
2 * ys FLY . 
1 8 * 1 8 2 3 7 e2 Py 29 5 
8 2 - "> jg „ 
n 2 3 


nd. 


o D E W. 5 : 
A. Luci sr XT UN. 
| | Amenitate veris deſeri pid, & communi. noriendi con ſuetudine | 


' propofita, tanquam E Picureus an Saum um ee W - 
 Iuoſam vitam. 


oOo RDO. 


\ ee Gratiæ junfie 5 
12 art, inviſit groves | 


| a. 9k 


ANNOTATIONS, 


'F are | Dies of dale of moſt note among the | habiting the Ile of Sicily, which were ll 
Tote; Brontes, Steroprs, and Pyracmone| and very luſty 3 
* Cyclopes were an ancient Tags. in- J Giants. - 


2 . Fam Cytherea Venus dacit ſuos c bora ee 
| is 1 terram alterno Pede; interea dum arden 
þ- Send e. 


= - Olvimeacris hyems grati vice rele F, avoni: Af byems — 

I g Trabuntque ficcas machinæ carina: * E vary wt 
Ac neque jam ſtabulis gaudet pecus, aut arator igni; voni; Machineque 
Nec prata canis albicant pruinis. | crabunt ficcas cari- 
Jam CythereachorosducicVenus,imminente Lund: r ad 
Junta que Nymphis Gratiæ decentes qe end cad 
g Ao terram quatiunt pede; dum ne dne allie, ant arator 
Voulcanus ardens urit *officinas. © —— | 


"Wh af. p ; = 


— —— as gs 


c 


ſture of Duth, either with gr 


non lose Beer f 
Nowwit is proper to orqwu the Head, glittering with the Moi- 


green Myrtle, or the Flowers which 


20 the Earth, free from Cold, fpontaneoully. brings forth. * 
No it is alſo proper to ſacrifice to Faun? in the ſhady Groves, 
Whether he deſires a Lamb 70 be ſacriſiced to him, or rather a Kid. 

Pale Death knocks with an impartial Foot at the Cottages of the 


Poor, and Palaces of Kings. 
Life forbids us to entertain a laſting 


O happy Sextus s, the ſhort time of 
Hope of what may happen ma- 


w Tears hence; by and by eternal Night (Death) will ſeize you, 
16 and the fabulous Mares 7 or Souls below, of whom both the Poets 


Houſe of Pluto 8, in which fo ſoon as you are come, you will not 


Chobſe (a Preſes of the Company at a Bottle) a King of Wine 9 


at a Feaſt, by throwing the Dice, nor admire beautiful Lycidas o, 


with whom now all the. Youth are inflamed, and in a ſhort time 


20 the young Women will burn in love for the embrace of him, when 


ble ſhall be grown up to Man's Age. 


ANNOT 


8 Faust, he was Son to Picus, Father 


to Latinus, and the third King of the Abo- 
rig ines in Latium; who, becauſe he taught 


the People ſomewhat of Religion and Til- 
lage, was accounted à Country God; and 


ATIONS. 


. Lucius Sextus, or Seftiue, this is he 
who kept up ſuch a conflant Friendſhip to 
| Brutus, after he was routed, yet was com- 


| mended by Auguftus, and made Conſul with 


Cneius Calpurnius Piſo, in the Vear after 


that rude People might be kept in awe of : 
him, they pictured him with Feet of Horn, | 
and two Horns on his Head; afterwards all [Dead, properly the Spirits or Souls of Per- 
the Gods of the Woods went by this Name. | ſons deceaſed. e Parner 1 2 


the building of the City 730. 


The K Ey. | 
IHE Beauty of this Ops. appears in the Repreſentation of the 


mmer, we ſhould be burnt up with Heat, devour'd by Vermin, 


and truck with Thunder and Lightning. If we had always Winter, 


we ſhould periſh by Cold, be child and frozen to Death; but by the 


. Arernately feafonable Returns of Summer and Winter we live com- 
fortably and bappily.” When the Spring comes, that which was depriv- 

ed of vegetable L 

the Ear | | 
from their Graves; the Trees, which were naked and ſeemed dead, 


| ife before, and was in a manner dead-and buried in 
, revives; the Plants and Herbs peep out and come forth 


put forth their Leaves and bloſſom, and the Flowers delight us with 


their Beauty and Variety of Colours. The Birds, which were filent 


in the Wimer, now in the Spring chant out their muſically 


5 


ling Notes. The wild Beafts, Which were hid in their 


ly warb- 
tame 


7 Manes, ium, the Gods or Genii of the 


rateful Variety of Summer and Winter. Had we always 


IS 


and Philoſophers relate ſo many things, and the poor wretched | | 


bor lw. GORATII FLAC. = 


Nunc decet aut viridi nitidum caput impedire aden I Wane: decet impedire 
Aut flore, tertæ uem ferunt folut a- 0 nit idum j juven- 


ta, ant wiridt myrto 
Nunc & in umbroſis Fauno decet immolare web, end fre K 55-54 


"JP 

Seu poſcat agnam * five malic hoedum. - i ſeluiæ I frigore 
0 
| 


Pallida mors æquo pulſar _ pauperum rabernas, ferunt, | Nunc & de- 
_ | Regumque turres. 6 beate Sefti, - e 
Vir ſumm̃a brevis ſpem nos vetat inchoare longatn. poſrat af nam immo- 


Jam te premet nox, fabulæque Manes. 16 he fib five malit bars =» 
Er domus exilis Plutonia: quo ſimul mearis |» 78 ee | 

Nec regna vini ſortiere talis, fret bini 
Nec tenerum Lycidam mirabere, quo calet j juventus| eregum, O bea- 

Nunc omnis, & mox virgines tepebunt. 20 25 Sexti, brevis funt- 


ma vitæ vetat nog "hou 
inchoare langam ſpem; jam æterna nox, Mors, premer te, & fabule Manes, De quibus 

& Poetæ & Philoſophi fabulantur tam multa, & exilit domus Plutonia; guo ſimul ac med- 
ris, non ſortiere regna vini in convivio, jactis #a/rs, nec mirabere tenerum Lycidam, que 
nunc omnis PRs calet 3 G's mcex virgines tepebunt complexu ejus, ubi adoleverit. * . 


* Agn , Bentleius, 


ANNOTATIONS. 


3 Plato, Son to Saturn and Ops, Brother | throwing of the Dice, upon whoſe Sides were | 
to Fupiter and Neptune; Hell fell to his | engraven or painted the Images of Saturn, 
mare, as being the youngeſt Brother, ſo that | Jupiter, Mars, Apollo, Venus, and Diana. 
he was King and Judpe of it. | He who threw up Venus was made King, as 

9 A King of Wine : it was a Cuſtom. a- Horace, Book II. Ode vii. infinuates ; em 
mong the Ancients, at Feaſts, to chooſe a | Venus dicet arbitrum bibendi 3 Whom Venus 
King, or Maſter to order how much each | ſhall appoint Judge of drinking. 35 

Gueſt ſhould drink, whom all the Company | V Lycidas, a beautiful -— on Sextus 
were obliged to obey 3 he was choſen by? | greatly — 5 


„ The K Ev. 


tame in the Stables, come now forth with Vigour and new Life; 
an who ſheltered himſelf in the Houſe at the Fire, leaves theſe, 
and goes cheerfully abroad to his Work. x. 
_* Horace, ſays here, Machinæ trahunt ficcas carinas ex 1a valibus 
ad mare; the Machines draw the dry Ships from the Docks to the 
Sea. We muſt conſider, that in Horace's Days, there were no Win- 
ter Voyages attempted, except on extraordinary Occaſions, till 140 
Years after, that the Virtue of the Load-ſtone was found out, and 
the Mariners Compaſs was made conduciveto Navigation. But to re- 
turn to gel he ſays here, that they facrificed a Lamb 
or Kid to Fear. This makes good what St. Paul ſays, that the 


—— which knew mot the Law, were a Law to themſelves. 
Altho' they had no Divine Revelation, yet by right Reaſon and the 
icht of Naum they thought they were in gratitude obliged to have 
W and Woniheys; io. gonvigcing wees the . — 

On 


* 


cet immolare Fans 
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15 that 


To 
| 2 Fir whoſe 
en Locks? mn fate the Faſhion of the young | a Woman's Deportment ſets her better off 
Women of Lacedæmon. 


agrecable Mixture of them, repreſenting Na- * were two, ſaith Ovid, T 


The K Ex. 


Seaſons and Interchan es of the Heavenly Luminaries to them. Mr. 


Addiſon, in imitation of the i ch Pſalm, expreſſes it very well, ſaying : 


The unwearied Sun from Day to Dr | What tho' no Word, nor Volce, nor Sound, 


Amidſt their radiant Orbs are 
In-Reaſon's Ear they al! rejoice, . 


Does his Creator 8 Power Giplay, if. 
Andp ubliſhes to every Land, 5 


The Work of an Almighty Hand; 16 g > | And utter forth a glorious Voice, * | 


Soon as the Evening Shades prevai For ever finging as they ſhine, 
The Moon takes up the wondrous Tale, / The Hand that made us is Divine. 
And nightly to the liſtning Earth, 


, Repeats the "oF of her Birth, — — | 3 | 1 7 


— 


0 bK . 
To Py R R H A, 


That the Loyers of Pyrrha are miſerable; and that he 


.- caged out of her Embrages, as from z hippe ck. 7 


fectedly neat in Dreſs 3 ? 

Alas! how often will he bemoan the Promiſe broke by you, and 
the unconſtant Gods Venus and Cupid *, who before favoured him, 
but afterwards oppoſed him. And unacquainted with ſuch Treat- 

ment, will be amazed to ſee the Seas rough with boiſterous 
Winds, your Smoothnefs of Temper ruffled on a fudden, he who now 


10 ſecurely enjoys your Charms, who hopes that you will always be 


free from other Lovers, always fond of him, who i 18 een of 
_ the deceitful Gales of your AﬀeGtions! _ 
How miſerable are thoſe, to whom before Trial you ſhine ſo 


bright! I indeed have eſcaped from your Embraces, as if it had 
rigs fr om 4 Shipwreck, ſo that the holy Wall of the Temple ſhews 
have hung up my wet Clothes © to Neptune, the powerful 


God af the Sea, upon Tablet devoted for chat purpole. | 8 
ANNOTATIONS. 3 
* d. A ee Woman of the ture to the life ; fo that which Horace here 


calls fimplex munditiis, is a neat yet 
lo you fillet up your gold.” and ſeemingly unaffected Dreſs, which with 


than all the Painting, . n 
3 UnafſcHedly neat in Dreſs. It is not | Jewels whatever. 


| barely the Fineneſs of the Colours that makes | # Venus, fee Ode * 


the Contrafte in Painting, but the due and | 5 Cupid. The God of Love ot chick 


my 


HO RACE Ops , Book I 


8 O i Fyrrha, what lender Youth, perfumed mich: ſweet O. 
& # Gours, careſſeth you on a Bed of Roſes in a pleaſant Gro 
to? For whoſe ſake do you kller ap your galden Locks , unaf- 


e 38 2 * 5 8 ; #8 
. 1 OP . . 8 3 8 3 c 
ot ew rd fs AA DEE 

4 D 


+ 


5 


Job t v. Q. HORATIIFLA CCI. 23 

i  f 7 , | | 

And Mr. Brady, on Palm 104, ſays : | 
= The various Works by Thee are found, © 1 Earth is with thy Treafure erown'd, 
For which we Thee adore, _. J Till Nature's Hand can graſp no more. 
This Ops: was written about the Year after the. building ot the 
City 723, about the 13th of Febrvary, on which Day they of ered Sa- 
crifice to Faunus;. of Horace's Age 36, before Chriſt 28. So chat 
from this preſent Year 1739, it is 1767 Years old. 501 att 


* 


5 ” * 1 — „* — 
; . ' 5 8 1 <a ; 3 1 
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Ad PVRRHAM. 


Miſeros eſſe amatores Pyrrhæ; ſe enataſſe ex ejus illecebris 
FF de 6 nanfragee, 
ls multi gracilis te puer in ro | CYPyrrha, gui gracilis 
Perfuſus in liquidis urget odoribus T 
— | | " dis odoribus, urget te in 
Grato, Pyrrha, ſub antro? 20 | | muled ros ſub grato antro ? 
= al flavam religas comam, _ | | Cui, cujus gratia, religas 
Simplex munditiis? heu, quoties fidem, | g\\favemireman fob grate an- 


| : 5 tro ſimplex munditiis ? Heu 
1 Mutatoſque Deos flebit, & aſpera - | uoties flebit fidem à te vio- 
* _ NigrisXquora ventis © m, & mutates Deos Ve- 
Emirabitur inſolens, 8 r & Cupidinem, an- 
38 j ; lu: * tea faventes, poſtea autem 
3 G01 nunc te fruitur credulus aurei: 3 | yi pr 


ui ſemper vacuam, ſemper amabilem IO| rabitur æguora aſpera vi- 
fo Sperat, neſcius aurz W DEF ei ventis, qui nunc fruitur 

Fallacis! miſeri, quibus «omg abel d. 

| —— emper eſſe  - 

: Intentata nires. me tabula (acer S Ceca 4b amateribes,. 
4 Votiva paries indicat uvida 5 I neſcius auræ fallacis tuarum 
> Sufpendiſſeporenti _ 15 |aSeftionum | © miſers ſunt 

© Veſticventa warts Deo. li en mag 

bris evaſi velut ꝭ naufragio adeo ut ſacer paries ædis indicet me endiſſe uvida veſtiments 


1 _ANNOTATIONS. | 
of Venus, and begotten by Fupiter 3 the other, | wrecked, with an Account of their miracu- 
the Son of Erebus and Nox, ſaith Cicero. He | lous Preſervation, upon a ſquare Piece of 
is pictured armed with a Torch and a Bow, | Wood, called here Tobuls, that others might 
and two Darts; the one of Gold, and the know whoſe they were, and for what end 
Other of Lead 3 the one procureth Love, | put ogy when they beheld them in the 


ups _ wo Ae it away. | 

et Clothes. Thoſe who ſuffered Ship- | 7 Neptune, the God of the Sea, the Son 
wreck uſed to give thanks tothe God of the | of Sos and Ops ; his Mace was a Tris 
Sea for 8 them alive 3 and in teſti- | dent. He found out the ri of Horſes ; 
mony of their Gratitude they hong up the | and was ſaid, together with Apo/le, to have 


—— —— — ü 5 


6 
— — — 2 


— 
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tlemen that pretend to purge Horace of ſmutty Language, by doing 


——— rr Oo Er ere - 


24 HORAC E's Oves; Bos I. 
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E RE TA RTE R O N has inſerted this O B E, but given no Ver- 
ſion of it; ſeveral have omitted it altogether, as D# Hamel, &c. 


But Torrentivs Biſhop of Antwerp has it with Notes. Des Prez has it 
with his Interpretatio and Notes. The honourable Mr. Bond and 


Minellius have it alſq with Notes. With deference to thoſe learned Gen- 


Oz 
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ODE VI. 
To AGRIPA T 


That his Exploits in War ought to be deſcribed by Parius 
but that himſelf was only capable of compoſing amorous 


"N\ 4zrippa *, you ſhall be deſcribed by Varius *, the ſoaring | 
Imitator of Maæonian Verſe (Homer's) as a brave, valiant 
Man, and triumphant over your Enemies, Antonius“ and Cleopa- 
tra“; and as to whatever Exploits the tough - valiant Soldiery have 
atchieved by Sea or Land ander you their General. . 
8 : We 
ANNOTATIONS. 
1 Marcus Agrippa; he, as we may un- * they then perceived tliat they were nou- 
derſtand by this Ode, was the Companion | ©* riſhed by them, and ſo grew into Friend- 


and General with Auguſtus during the War I“ ſhip again. So it is, ſaid he, with the 


of two Conſulſhips, and fo beloved by him, | © Senate and People; they are, as it were 


that, upon the Death of Marcellus, Au- | © one Body, which Diſcard deſtrbyeth and 
guſtus made him his Son- in- law. % Concord maintains. | 


There was another Agrippa ſurnamed | * Yarius, a Tragick Poet, none of the | 


Me nenius Lanatus ; he was by the Romans | common ſort 3 he wrote a Panegyric in 
cChoſen Captain againſt the Sabines, and ob- | praiſe of Auguſtus, and ſome other Pieces, 
tained a Triumph. When the Commons of | whereof only a few Fragments are ſaved. 
Rome roſe in Mutiny againſt the Senators, | 
| becauſe they were charged with Taxes and | AEneids after the Death of its Author. 
Services of War, and could not be quieted, | 


Auguſſus employed him to reviſe Virgil's 


3 Homer, an excellent Gr ecian Poet, | 


he made a Speech to them in this manner: | who is ſometimes called Mdelifegenes, from 
„ The Limbs and Members of the Body | the River Meles, and ſometimes Mæonides, 
«© conſpired againſt the Belly and Stomach, | from Mæonia, a Province of Alis, in which 
«© becauſe they thought that they were idle, he was born. He wrote ſundry Poems 
and therefore would give them no Food : ſcattered here and there in the Countries 
** But when they faw that by that means | through which he trayelled; whence ſo 


many . , 


** themſelves began to waſte ang conſume, 


1 
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ſo, they only give an ill and 122 oye of him to thoſe who 

know him not, and excite the Youth the more to enquire after that 


which is omitted. Since there is no reproving of Vice without nam- 
ing of it, and Horace never brings it in bur by way of Reproof, or Ad- 


vice to keep from it; here he ſays, he eſcaped the Embraces of a 


Woman of the Town, as narrowly as one eſcapes Death that is ſhip- 


 wreck'd. 


—— —„- 


6 —— 


. 


| 


| go 


Miles te duce geſſerit. 


they having the firſt Copies of his Works, 
which in ſucceeding times were gathered to- 
> gether to make up complete Poems, and were 
called from thence Rbapſodiæ. Two of theſe 
Poems are obſerved to comprehend the two 
> Party of Man, the Iliads deſcribing the 
Strength and Vigour of the Body ; and the 
.* Odyſfſes the Subtilty and Policy of the Mind, 


8 
4 Seven Cit ies pretended to the Honour of be- 
5 


| 


ing the Places of his Nativity: Smyrna, 
- Rbodes, Colophon, Salamis, Chius, Arges, 
and Athens, To theſe Suidas adds a great 

many more. He lived about the time of 
Elias the Prophet in the Year of the World 
30 3, before Chrift 915. | 
A Marcus Antonius the 
> Grandchild to Mark Antony the Orator. 
The eaſtern Province was allotted him, 
+ Where he performed ſeveral Exploits; but 


* 
ö 
5 by. 
** 


Tium vi was 


Ad AG RIP PAM. 


beris Vario fortis, & hoſtiutn --1 
Victor, Mzonii carminis alite, 
Quam rem cunque * ferox nayibus aut 


| * Qua rem cunque, Bentleius. 


— „ 


Bellicas ejus laudes a Vario ſcribi oportere : ſe eſſe conviviis 
tantum & amoribus canendis apftum. 


RD 0. 
| Agrippa, ſcribzris I 
Vario alite Maonit 
tarminis, ut fortis & victor 
baſtium Antonii & Cleopa- 
tre, uam rem cungue ferox 
| miles geſſerit navibus art 
{equ1s ſub te duce, | 


equis 


ANNOTATIONS. 


the Diſpleaſure of Auguſtus, he was worſted 
by him in a Sea-fight at Adlium, and at 
laſt being beſieged at Alexandria in Egypt, 
Ry woe himſelf. SS ws 1 
Cleopatra, Queen of Egypt, er an 
Wife . Prolemy the laſt: She was firſt 
courted by Julius Cæſar, ro whom ſhe bore 
a Son called Cæſario; afterwards Mark Ar- 
tony kept her company, quitting Augu- 
Aus his Partner's Sifter, to whom he had 
been married before; which Auguſtus re- 
ſenting, he called him to an account, and in 
the Sea-fight we juſt now named at AZ1um, 
having routed him, drove him to that De- 
ſpair that he killed himſelf. This Lady, 
taking Example by him, that ſhe might 
not be carried about alive in Triumph, clapt 


1 3 falling in love with Cleopatra, and into 


two poiſonous Aſps to her Breafts, and fo ex- 
pred ws 
| — s Alen, 


a 


„ OO 


10 of my 


| Theſſaly. Thetis, the Goddeſs of the Sea, 


Muſical Inftruments. 


HORACE? Opsxs. 
5 We ſmall weak Poets, neither attempt to write thoſe great Vi- 

Ctories of your atchieving, nor the ſtubborn Pride of Achilles 
the Son of Peleus, who would yield neither to the Grecian Ambaſ- 
ſadors, nor to Agamemnon“ Generaliſſimo of the Army, and King of © 
Kings, nor to give a Deſcription of that long Voyage of crafty UW. 
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TIyſſes* through the Mediterranean Sea, nor the cruel Houſe of 
_ Pelops * ; While Modeſty, and my Muſe, capable only of 
writing peaceful Poems, forbids me to diminiſh, by the Weakneſs 


enius, the Praiſes of great Cæſar and your's. 


For who with a becoming Decency can deicribe i» Hiſtory 
Auguſtus another Mars, covered with an impenetrable Coat of 
Mail? or Agrippa another Merione ** bedaubed with Trojan Duſt 
by fighting! or Mæcenas another Diomedes, the Son of Tydeus'*, © 
equal to the Gods above, in Courage aud Strength, by the help of 


WO Pallas ? 


We Lyric Poets, exempt from theſe great, ſublime, heroick Sub- 
jects, ſing the Battles of fierce Virgins againſt the young Men, ne- 
vertheleſs firſt having their Nails paired, /eſt they ſbould hurt any 
one, or if it is any other kind of Love-Battles in which we are en- 
gaged, we, 7 ſay, who are not fixed to any particular kind, being 


20 inconſtant not contrary to our Cuſtom. 


ANNOTATIONS. 


© Achilles, the Son of Peleus King of 


his Mother dipt him all over, when he 
was a Child, in the River Styx, to make 
him invulnerable ; only that Part of his 
Foot, which his Mother held him by when 
ſhe dipt him, eſcaped. He was put under 
the Tuition of Chiron the Centaur to learn 
to ride the great Horſe, and to play upon 
His Mother was 
warned by the Oracle, that if he went to 

the Wars of Troy with the other Princes, 

he ſhould be ſlain there; wherefore the 
clothed him in Woman's Apparel, and 


procured he ſhould be hid amongſt the 


Which they diſcovering, reſtored the Child 1 


Daughters of Lycomedes, where he got with 
Child one of his Daughters called Deidamia, _ 
of whom was born Pyrrbus : But it was pro- 
pheſied, that unleſs Achilles did help, Troy * 
could not be conquered; wherefore Ulyſſes _ 
craftily diſcovered him by his fondneſs for 
Military Weapons, and dragged him thither, 
7 Agamemnon. See Ode x. Book ift. 
8 Ulyf#7, the Genitive Singular, is here 4 
put for Ulyſſis. See alſo Virgil, Eclog. viii» 
70. and Ode xv. of this Bock. 9 
9 Nor the cruel Houſe of Pelops, the Son 
of Tantalus ; whom his Father killed, and 
ſerved up to the Gods at an Entertainment: 


to 
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ORACE in this Ove compliments Auguſtus, Agrippa, M. 
cenas, and Varius. He begins with Agrippa, calls him fortis & _ 


victor hoſtium. He very well deſeryed this Epithet ; for Agrippa con- 
uered and routed both the Gault and Germans, whoſe Strength la 
oſt in their Cavalry; and therefore Horace here expreſſes it by E- 
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Nigrum Merionen? aut ope Palladis 


Op VI. Q. HORATII FLACCTI. 27 
Nos, Agrippa, neque hac dicere, nec gravem 5 * _ * neque - 
pelidæ ſtomachum cedere neſcii, WT os forge e e 
So 0 ö oh: 3 - 
Nec curſus duplicis per mare Ulyſſet, | | machum Pelidis,  Achil- 
Nec ſœ vam Pelopis domum _ { lis, neſcii cedere, nec le- 
Kg | 1 Tr gatis Græcorum nec A- 
Conarnur, tenues | hog dum pudor, ans" Si. a 
Imbelliſque lyrte ula potens vetat peratori exercituum, & Re- 
Laudes epreall Cæſaris, S cuas | gi Regum, nec curſus lon- 
.Culpa deterere ingeni. ge illius navigationis du- 
Quis Marte tunica tectum adamantini 
Digne ſcripſerit? aut pulvere Froico 


10 


plicis Ulyſſer per mare Me- 
diterraneum, nec ſavam do- 
| mum Pelipis, familiam Pto- 
lemzi, dum pudor & mea 
muſa potent tantùm imbellis 
Lyræ wetat me deterere cul- 
pa ingenii mei laudes Cæſa- 
ris egregii Auguſti & tuas, 
Quis enim digne deſcripſerit 
Auguſtum alterum Marten 
teftum adamantinã tunica P 


15 
I' ydiden ſuperis parem ? | 
Nos convivia, nos prælia virginum 
Sectis * in juvenes unguibus acrinm _ 
Cantamus ; vacui, five quid urimur, 
Non præter ſolitum Jeves. 


20 


> eut Agrippam alterum Merionem nigrum Troico pulyere certando? aut Mæcenatem alterum 

Daeiden, Diomeden parem ſuperis animo & fortitudine ope Palladis ? Nos Lyrici Poetmw 
vuacui ab iſtis curis cantamus Prælia acrium Virginum in juvenes, tamen prius ſectis unguibus 

ne lædant quem, five eft aliud guidpiam quo urimur, nos inquam leues non præter ſalitum. 


+ $tritis, Bentleius. 
ANNOTATIONS. 


of his Reign was our Bleſſed Saviour Cbriſt 
born, in the Vear of the World 3960. 


po Life, and fupplied his left Shoulder, 
which was miſſing, with Ivory. He mar- 
ried afterward Hippodamia, the Davghter | 12 Meriones, a brave Captain, who went 
of O Exomaus. 5 from Crete to the Siege of Troy. Jo 

10 Prolemeus, that is Bellicoſus, warlike, | 73 Macenas, See Ode i. of this Book. 
or given to War. The names of divers | 


14+ Diomedes, King of Atolia, the Son 
Kings of Egypr, the firſt whereof, ſurnamed | of Tydeus and Deiphyle, one of the Grecian 
Lagus, was a Soldier of Alexander's, who, 


Worthies in the Trejan Wars. At his Re- 
at the Death of that great Monarch, got | turn from Troy he was aſhamed to go home, 
by reaſon of Ægiale his Wife's Baſencls 


the Kingdom of Egypt to himſelf. From 2 
and lewd Carriage, but went into Apulia 


him his Succeffors took their Name, as 
the Romans did from Ceſar. 55 

it Auguſtus, the ſecond Emperor of Rome, 
Son to Ofawvius a Senator, and Nephew 


| in Italy, and there ſhared the Kingdom ; 


with Daunus, and built fome Towns, 
From his Father he is here called Tydides. 


do Julius Ceſar, In the forty ſecond Year | From his Country Aolius beros, Ovid. 


The Kev. f . 
quis for Land- fights: As for the Navibus it hath a Reference (as we 


laid in the Notes) to the Sea- fight at Actium. See Ode xxxvii. of 
this Book; not that Sea fight where Agrippa gained the Victory before 


at Mylas a River in Sicily, Scriberis a Vario alite. Here he com- 


pliments both Agrippa and Varius, ſaying, your Magnanimity, Valour, 


| and Succeſs ſhall be honourably ſer forth in Hiſtory or Tragedy by 


E 2 | Far ius 


1 

1 
"= 

Ra. 


28 HO RACE, Ops. 
4 5 The KE v. 3 
Varius, that high and lofty Writer, who ſoars above in his ſub-. 
lime Stile like the Eagle, which was the Roman Enſign or Banner, 
made of Silver or Gold, of which each Regiment had one, whereas 

of the ordinary Colours called Signa, every Company had one. The 

Eagle was Jupiter's Armour-bearer ; and the Romans, by chooſing the 

Eagle for their Banner, ſeem to inſinuate, that they acknowledged that 

Jupiter the Father of the Gods inſpired them with that heroic, un- 
daunted, and courageous Bravery, which made them Conquerors of 

the World. Since Værius had writ a Panegyric upon Auguſtus, where- 


Book T. 
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in he ſer forth the heroic Perfections, Magnanimity, Wiſdom and 


Cana 


T MUNATTUS PrAN cus. 
Some praiſe one City and Country, ſome another, but Ho- 
race preferreth Tibur before all, where Plancus was born, 
whom he exhorts to waih away Cares with Wine. 
COME Poers will praiſe the famous City of Rhodes * or Mity- 
lene3,or Epbeſus*, or the Walls of Corinth, bounded between 


two Seas5, namely the Tonian av Ægean Sea, or Thebes®, famous 
for the Birth of Bacchus, or Delphos 7, renowned for Apollo's Ora- 


cles, or the Valley of Tempe * 


ANNOTATIONS. 


| : * Lacits Manutius Planeus, whoſe Coun- | 


try Seat was Tibur, or at leaſt near to it, 


and therefore not far from Horace's Coun- | 


try Houſe, 1 
2 Rhodes, the chief City of an Iſland of 


that Name in the Mediterranean, a hun- 
dred Miles in compaſs, famous for the Co- 
| toſs or Statue of the Sun, ſeventy Cubits 
\ High, placed ſo that any Ship of Burden, 
with her Maſts and Sails on, could, between 
its Legs and Thighs, enter the Harbour; 
Famous alſo, as Gellius faith, for the great 
Number of Signs belonging to the Shops, 


and many fine Buildings, of great Trade and 
iches. 8 
3 Mitylene, the chief City of the Iſland 
Lesbos, now called Metelin, and the whole 
Iſland is ſometimes ſo called. Pitruwius 
faith, that this City was well built, but 


not well placed; for when the Southern 


Wind blows, the People are fick ; when 
the Weſtern, they are ſore troubled with a 


Cough ; and with the Northern they will] 


in Theſſaly. =_ 
. There 


recover. But Cicero commenids it for its Si- 
tuation, fair Buildings, and fruitful Soil. 
+ Epbeſus, a City in Jonia, built by the 
Amazons, as Fuſtin ſays, and called by 
Lyimacbus, who removed it where it now 
ſtands, after his Wife's Name, Arſmnoe, 
hut now Figena or Efeſo ; famous for the 
Temple of Diana, one of the ſeven Won- 
ders of the World, which was burnt by E- 
roflratus, the ſame Night that Alexander 
the Great was born. 
Poets feign that Goddeſs was about the 
Birth of Alexander, that ſhe took no Care 
of her own Temple. | 3 
5 Bounded between two Seas, Corinth, 2 


famous and rich City of Afia, which, be- 


cauſe it was placed in the middle of the 
I/thmus, or narrow ſireight Neck of Land 
going into Peloponneſus or the Morea, had 
two Havens, one towards the Tonian, the 
other towards the Agean Sea. It abounded 
ſo much with Wealth, that the Romans were 

e 8 eee WRRROUR 
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ODz VII. Q. HORATII FLACCI, 29 
VVV The K xv. 8 
Conduct of the Emperor, he was the fitteſt Perſon to write thoſe 


of Agrippa his General under Auguſtus. He goes on in the Praiſe 


of Auguſtus, calls him another Mars, the God of War, Agrippa an- 

other Meriones, and Macenas another Diomede. 3 
Alfter the Battle at Actium, Horace was deſired to write a Poem 
upon the Victory; and therefore he here with a great deal of Mode- 
ſty excuſes himſelf, ſaying, that his Abilities only qualified him for 
Lyric Poems and amorous Subjects, not for heroic or Epic Poetry. 


; This Ode was written in the Year of the City 724, of Horace's Agg 


37, before Chriſt 27. So that it is 1766 Years fince it was written. 
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Ad MunaTium PLANCUM. 


Alii laudant alias Civitates & Regiones, Horatius vero an- 


teponit Tibur reliquis, ubi Plancus natus erat, quem cobor- 


latur ad ailuendas curas vino. 


| = Aude alii claram Rhodon, 


TL, Aut Epheſum, bimariſve Corinthi ET 
Mcenia,. vel Baccho Thebas, vel Apolline Delphos 


Inſignes, aut Theſſala Tempe. 


ter Ionium & ÆEgeum mare, 


1 A Lit Poetæ lau- 
dabunt claram 
Rhodon, aut Mityle - 
nen, aut Epbeſum, 
aut mania btmaris 
{ Corinth, nempe in- 


aut Mitylenen, 


wel Thebas Baccho, natalibus ejus inſig nes, vel Delpbos infige 


nes Apolline, ejus oraculis, aut Tempe in Tbeſſalia. 


ANNOTATIONS. 


| Jealous of their Greatneſs, The Corinthians 


being as inſolent as the others ſuſpicious, 


they abuſed the Roman Ambaſſadors, and 


caſt Urine upon their Heads, as they paſſed 


through the City: Upon this Diſgrace the 


| Romans ſent Lucius Mummius, who burnt 


the City, and raſed it to the Ground, in the 
Tear of the World 3827, of the City of 


Rome 630. In the burning of it, ſo many 


rich and coftly Statues of ſundry ſorts of | 


Metal were melted, that thereof was after- 
wards found a kind of precious mixed Me- 
tal called As Corinthium, more eſteemed 
than Silver among the Romans, ſaith Ci- 
cero, This City was afterwards rebuilt by 

ulius Cæſar, and called by its former 
Name, in the Year of Rome 732. It was 
a Place once famous for the Profeſſion of 


Chriſtianity, witneſs St. Paul's Epiſtles : 


But of late, in the Year of Chriff 1458, it 
fell into the Turks Hands, under Maho- 


met II. and is now called Coranto, but by | 


the Turks Gereme, 


6 Thebes, a City of Bœotia, now called 
Stibes or Stives, built by Cadmas in his 
Search after his Siſter Europa ; it was cal- 
led alſo Heptapylos from its ſeven Gates. 
7 Delphos, a City of Phocis in Greece 
(now called Delfe, Sabona, and Caſtri) ſeat- 
ed on the Hill Parnaſſus, where the Oracle 
of Apollo was, unto which all the Grecet- 
ans reſorted for Counſel in Matters of any 
great Importance; which at Chri//*'s Birth 
was ſilenced. It was ſeated in the middle 
of the inhabited World, as they fancied, 
whereupon they called it, faith Livy, the 
Navel of the World ; which was found 
out by two Eagles, whom Jupiter ſent out, 
to fly one from the Eaſt, the other from 
the Weſt, who met at this Place. | 
8 Tempe, a pleaſant Vale in Theſſaly, 
lying between the Hills Of/a, Olympus, and 
Pelion, the River Peneus running through 


2 Pallas, 


_— H 2 RAC E' s O DES. Book l. 


5 There are ſome Poets, whoſe only Work it is to praiſe, in an en- 


tire Poem, Athens, a City moſt famous for the Temple of chaſte 


Leaves, to the Branches of all other Trees, EE - 
Many Poets, in honour of Juno, ſay that the City of Argos js fit 


Pallas®, and to prefer the Olive ſacred to her, tho? ſtripped of its 


for breeding Horſes, and that the City Mycenas ** is rich. Bur nei- 


ther Lacedemor **, fo patient of Labour and ſevere Diſcipline, nor 


10 the Field of rich Lariſſa s has ſo charmed me, as the pleaſant 


Houſe of Albanea ** your Country Seat, ſounding or echoing again, 
making a pleaſant Conſort by the Fall of the Waters, and ſinging of the 


Birds, and the River Anio, deſcending with a ſteep Fall, and the 


Grove called after the Name of Tiburnus, and the Orchards moi- 
ſten'd with the running Rivulets, haſtening with a gentle Noiſe. 
Therefore, as the fair South Wind, bringing Serenity aud Calm- 


15 neſs along with it, ſcatters often the Clouds from the Sky before 


over-caſt, nor brings forth perpetual Showers; ſo you, O wiſe 
Plaucus, remember to put a ſtop to the Cares and Troubles of 
T.ife by pleaſant Wine, a merry Bottle, whether the Camp glit- 


_ tering wich the waving Euſigns detains you, or the ſhady Grove of 


20 your City Tibur ſhall keep you. LY „ 
When Ie ce, fied from his native City Salamis, and his Father, 


nevertheleſs he is reported to have bound his Temples moiſten'd 
with Wine, with a poplar Garland, and thus addreſſed his Friends, 


| fad upon the Thoughts if bis Departure: O my Mates and Com- 
25 rades, we will go whereſoever Fortune, kinder than my Father, 


ſhall carry us. Ye need fear nothing under my Conduct, Teucer 


being your Leader. For unerring Apollo“ has aſſured me that there 


ANNOTATIONS. 


9 Athens, the City of Pallas, or as the fore very well governed, noted eſpecially 
Latins called her, of Minerva, the God- | for the ſtrict Education of Youth, pe: 
deſs of Wiſdom and Eloquence. Atbenæ, *3 Lariſſa, a City of Theſſaly, Achilles's 
the famous City and Univerſity of Athens in | Country, now called Larizzo or Larſa, 
Greece, on the Sea-coaſt in Attica, firſt | + Albunea, Albuna a Goddeſs on Nymph, 


built by Cecrops ; it is now called Se- | whom ſome think to be the Sy Tibur- 
| Fines. | 7 | OY tina, the had a Grove or zacred Fountain 


10 Argos, a City of Acbaia, which, for | upon the River Anio. 


| the great Store of Paſture for Horſes, was | Is Teucer, the Son of Scamander Cre · 
called Arges bippium, Argos of Horſes, to | tenfis, a King of Troy, who reigned with 


diftinguiſh it from other Cities of that | his Father-in-law Dardanus, from whom 
Name in Greece. _ - | the Trqans are called Teucri. But the 
11 Mycenas, a City of Pos be- | Teucer meant here was the, Son of Telamon, 
tween Corinth and Argos, now call 
drianas, Caria, and Gerbigni. | Troy, being baniſhed by his Father, he 
n Lacedæmon, the chief City of Laco-| went to Cyprus, and built there a City, 
via in the Poloponneſus, famous for the good] which he called Salamis, by the name of 
Laws Lycurgus made there, a Place there-| his own Country, | 
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Q.aſtra tenent, ſeu denſa tenebit 3 
Tiburis umbra tui. Teucer Salamina patremque 


Nil deſperandum, Teucro duce, & auſpice Teucro. | 


Ovz vil. G HORATIIFLACCI. 


Sunt quibus unum opus eſt, intactz Palladis urbern * 
Carmine perpetuo celebrate, & wk 
Undique decerptz þ frondi t præponere olivam. 
Plurimus, in Junonis honorem, e 
Aptum dicit equis Argos, diteſque Mycenas. 
Me nec tam patiens Lacedæ mon, 10 
Nec tam Lariſſæ percuſſit campus opimæ, 
 Quam domus Albunez reſonantis, 5 
Et præceps Anio, & Tiburni lucus, & uda 
Mobilibus pomaria rivis. 
Albus ut obſcuto deterget nubila ccelo 15 
Spe Notus, neque parturit imbres _ = 
Perpetuos || : ſic tu ſapiens finire memento 
Triſtitiam, vitæque labores 
Molli, Plance, mero; ſeu te fulgentia ſignis 
5 20 
Cum fugeret, tamen uda Lyæo 
Tempora populea fertur vinxiſſe corona, 
Sic triſtes affatus amicos: _ 


Quo nos cunque feret melior fortuna parente, 
Tbimus, © focii, comiteſque. 


: 20: 


Certus enim promiſit Apollo 


31 
Sant Poet guib 
KN * us 


unum opus cele- 


brate perpetuo car- 
mine Athenas urbem 


nobiliſſimam templo 
intactæ Palladis, & 
preponere oliuam ſa- 
cram Palladi Fendi 
undigue decerpt qui- 
buſcunque aliis ra- 
mis arborum. Plu- 


| rimus vates in bong... 
| rem Funonis, dicit 


urbem Argos aptum 
eſſe nutriendis equis, 
& urbem Mycenas 
eſſe dites, Nec La- 
cedæ mon tam pati- 
ens laboris & ſever 


diſciplinæ, nec cam- 


pus opime Lariſſa 
tam porcuſit me, 


gam domus amena 


Albunee, villa tuæ, 
reſonantis concentu 
* & avium, 

amnis Aniopre- 
ceps, & lucus Tibur- 
ni, & pomoria utle 
(irrigata) mo5:libus 


|  rivis properantibus 


leni murmure. Er- 


®bſcuro, N partu- 
ores vitæ 


ANNOTATIONS. + acl 


26 Apollo, the God of Muſick , Phyſick, 
Poetry, and Divination or Prophecy, the 
Son of Fove and Latena, born in the 


Iſland of Delos, at the ſame time with 


Diana: She ſometimes is called Phabe, 


end he Phebus ; by the former is denoted 


the Moon, by the latter the Sun; the was 


an Huntreſs, he an Archer, with Quiver 


both; ſhe was chief of the Nymphs, as he 


| of the Muſes, and Governeſs of Night and 


the lower World, as he of the Day and the 


upper World, He killed the Serpent Python, 


and afterwards the Cycleps, for which he was 


degraded a while, and went and kept the 
Cattle of Admetus King of Theſſaly - 
whence he was called Apollo Nomius, He 
turned Daphne, whom he loved, into a 
Laurel, his Boy Hyacinth into a Violet. He 
flea'd Marias the Fidler alive, who chal- 
lenged him at Muſick. With Neptuze's 
help he built the Walls of Troy for King 
Laomedein; He had a famous Temple and 
Oracle at De/phoz, He and Bacebss were 


always accounted young, 
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and dejected. Horace, being 


is to be another Salamis in a ſtrange Land newly found out, 
namely Cyprus, to be built by us, doubtful, becauſe there will then 
30 be two of the ſame Name. O my valiant Lads, Men, who have 
often ſuffered worſe things, greater Evils, with me, now drive 
away all Care with Wine: To-morrow we ſhall put to Sea 


The KE v. 


I, Manutins Plancus was Conſul with Mar. Lepidus the ſecond 


time of his Conſulſhip, in the Year of the City 711. He 
looking more to the Appearances of the Hopes of Victory, than the 


Merits of the Cauſe, fided with Anton) and his Party. But after 


Brutus and Caſſius were defeated at the Battle of Philippi, he left An- 


tony, and came over to Auguſtus, who, like all wiſe Princes, received 
him with a great deal of Reſpect. When Antony's Friends afterwards 
met with Plancus, they endeavoured to perſuade him that Antony, 


with Cleopatra and the Egyptian Fleet, would defeat that of the Ro- 


mans; which made Plaucus turn his Coat again, and go back to An- 
tony. But he, when he came back, finding, as he ſuppoſed, that he 
was impoſed upon by Antony's Friends, left Antony again, and turned 
to Auguſtus; who, we may be aſſured, did not receive him with ſo 


much Reſpect as he did at his firſt Return. It is alſo probable, that 


Mæcenas, and the other great Friends of Auguſtus, becauſe of his In- 
conſtancy, lookt upon him with indifference. This Shineſs of the 
Emperor and his Friends chagrined Plancus, made him leave the 


Court, and retire to his 2 where he was very melancholy 


is Neighbour in the Country, and 
hearing of it, writes this ODE to comfort him and cheer him up. By 


way of Introduction, to ſtrengthen his Argument, he ſays nothing 


pleaſed ſome Men more, than the pleaſant Situation of Countries, 
and rich and trading Cities, wiſely built upon Places fit for the enlarg- 


ing of Commerce; even the Poets themſelves made it their chief u- 


ſineſs to write Poems in the praiſe of ſuch and ſuch Places: Sunt qui- 


| Gus unum opus eſt celebrare urbem intactæ Palladis perpetuo carmine. 


There are ſome Poets, whoſe only Work it is to praiſe, in an intire 


Poem, 
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Am diguam tellure nova Salamina futuram. ſuturam aliam _ 
. 38 | mina in noVa tellure 
4 O fortes, PSjOrague paſſi F 30 nempe Cy pro, con- 
Cf Mecum ſæpe virh nunc vino pellite curas . | | dendam a nobis am- 
Cras ingens iterabimus æquor. 9 biguam, quia tunc 
= . | 1 . erunt due ejuſdem no- 
'* minis, O wiri fortes, & qui ſepe paſſ eſtis prjors mala mecum ; nunc pellite curas winos | 
cras iterabimus ingens &quor. 5 EE 8 5 | ; 


1 mne 


1 Poem, the City of chaſte Pallas. Sic tu, O ſapiens Plance, memonto 
+ finire triſtitiam & labores vitæ molli mero, jucundis poculis. So you, 
O wiſe Plancus, remember to put a ſtop to the Cares (your preſent 
Melancholy) and Troubles of Life, by pleaſant Wine, @ merry Bottle. © 
+ The Happineis or Miſery of a Man does not conſiſt in the good or ill 
Opinion that others may have of him, but in Contentment, and 
> cheerfully enjoying what he hath; you, Plancus, have a fine pleaſant 
Country-Seat, and all the Neceſſaries of Life at command; ſo that it 
is in your own power to make your ſelf happy. And that he ought not 
to be dejected, altho' Auguſtus were to baniſh him his native Coun- 
try, and take all from him; he brings in Teucer for an Example to him 
not to be caſt down, but to be cheerful. For Teucer, when he return- 
ed from the Wars of Troy, and expected a gracious Reception from 
his Father and Countrymen, was not caſt down, when he was told 
that he and thoſe who had returned wich him mult nor ſtay there, 
but ſeek for a Country elſewhere for themſelves. Teucer was ſo far 
from being dejected, that he ſays, O ſocii & comites, ibimus quocunque 
fortuna, melior meo parente, feret nos; nil vobis deſperandum, O for tes 
4 viri, nunc pellite curas vino. O my Mates and Comrades, we will 
- go whereſoever Fortune, kinder than my Father, ſhall carry us; ye 
need fear nothing, my valiant Lads, drive away all Sorrow with Wine. 
8 Follow you, Plancus, the like Example, and you will be as happy as 
& Luguſtus himſel, : &; 
1 This Opk was written in the Year of the City 722, of Horaces 
Age 35, before Chriſt 29 ; fo that, from this preſent Year 1739, it is 
JJ... ion or 
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ODE VII 


| To LyDIA. 


He points out Sybaris, ayoung Man, undone by the Love of d 


_ Ltyara, and melted away in voluptuous Pleaſures. 


5 | | Lydia * tell, [ pray you by all the Gods, why do you make 


\# ſo muth haſte to ruin Sybaris *, by enſnaring him with 
Love? Wherefore doth he hare the ſunny Field of Mars, name) 


the Exerciſes of the Roman YourÞ, which uſed to be performed in 


Mars' Field, ſence be is tome to that Age which is able io endure 3 


the Duſt and Sun? 


5 Why. as a Youth given to military Exerciſe, does he not ride 
amongſt his Equals, nor manage the Mouths of the French Horſes * 


with Curbs ! as uneven as the "I'ceth of Wolves? Why tears he to 


touch the yellow Tiber, why does he not divert himſelf with ſwim- : 


ming! Why does he ſhun the Olive Oil that the Wreſtlers mad: 
aſe of, t render the Members of the Body fitter for the Exerciſes 


of Wreſtling, Running, &c. with greater Caution than if it were Ser- 
10 pents Blood (Poiſon?) Nor does now exerciſe his Arms, black 


with the bearing of Armour; he, I ſay, who hathoften boaſted 
of cafting of the Quoit 5, and often of throwing the ſwift Javelin 


beyond the Mark; why does he hide himſelf, as they ſay the Son 


of Thetis the Sea-Goddeſs, Achilles 5, lurked a little before the la- 
mentable Deſtruction of Troy, the which threatened the Trojans, 


15 Jeſt a Man's Habit ſhould draw him into the Battle, and againſt the 


Lycian Troops, as Allies joined with the "Trojans. 
ANNOTATIONS. 


the Banks of the Tiber, where the Youth 


World. 


ts. at — - A — 


„ 
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4 Curbs, © 


* Wr ge Ws, * 2 T 

# * n 70 Aer ” p 4 4 

e n . 
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I Lydia, a Woman of the Town, deli- 3 Mars's Field, a Field near Rome, on 
cate and of extraordinary Beauty. WE OE 

2 Ruin Sybaris, by waſting his Eſtate, | uſed all manner of Exerciſe, and the Citi- 
and exhauſting that Strength of Body, by | zens commonly met for the chooſing of 
Which he ſhould appear like a Man in the | Magiſtrates and Burgeſſes. | ” 7 


N ONE have a greater Sympathy with thoſe who are in danger, 


than they who have been cxpoled to the like Hazard them- 


 lelves. Horace, ODE v. ſays, that he was as near Ruin by the Embra- i 
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ODE VIII. 
7 Ad Lyoi AM. 


Ne, 22 Sybarin perditum amore Lydiæ, 2 coli 
e voluplatibus. T 


8 ks 
*. 6: 44 


| oOo RDO. 
Y DI A, dic, per omnes J O = dic, ore 5 
| e per omne 
Le Deos oro, Sybarin cur properes amando 8 
Perdere? cur apricurm | | perdere Sybarin a- 
Oderit campum, patiens pulveris arque bl. mando ? Cur oderit 
Cur neque militaris 1 
later æquales equitet *, Gallica nec lupatis Fog wing” 114152 
Tem peret Þ ora frenis? rum juvenum ſolitas 
+ Cur timer flavum Tiberim tangere ? cur olivum n 
1 | | tio, cum fit ca etate 
5 anguine viperino | IS que patiens eſt pul- 
> Cantivs vitat? neque jam livida geſta armis 10 weit argue ſolis ? 
Brachia, ſæpe diſco, | JI Cur, ut adoleſcens 
+» Spe trans finem jaculo nobili expedito 3 2  - | milttaris, nequeequi= | 
di | ret inter æqguales, ec 
Pr ater, ut marinæ temperet ora equina 
Filium dicunt Thetidis ſub lacrymoſa Troje | | Gallica frenis lupa- 
t unera; ne virilis 15 tis ? Cur timet tan- 


> gere flauum Tiberim, - 
Cultus in cædem & 13 proriperet catervas E Nr 


| * ? Cur vitat olivum, palæſtram, quæ reddit membra corporis aptiora athleticis exerci- 

tationibus, cautius ipſo wiperino ſanguine ? neque jam geſtat ſua brachia /ivida præ armis ; 

le, inguam, ſepe nobilis 5 1 vibrando, ſpe conj ecto eæpedito jaculo trans finem ? Puid | 
tet, ut dicunt filium Thetidis marine Dez, Achillem latuiſſe ſub lacrymoſa funera Troje, 

; imminente clade Trojanorum, ne wirilis cultus proriperet ipſum in e. & in Lycias 

| Kaki ſociatos cum Trojanis. | 

I * Tquitats Arien. + Temperat, Bentl, 


ANNOTATIONS. 


' Kh Curbs, they ſomewhat reſembled the broad, and near a Foot long, in form ſome- 
* "Uneven Teeth of a Wolf, the better to hat oval, made of Iron or Copper; and, 
'£ommand and reſtrain the Horſe in his ca- by means of a leathern Tone] hurled to a 
deer; and therefore they were called Fræni | great diſtance, - : 
upati, from Lupus a Wolf. © Achilles, ſee Ode vi. 

= 5 Vote, this was about four or five Inches Ee a HE 


8 3 The KE v. 
ces of a lewd Woman, as they are near Death, who are ſhipwreckt. 
Here he complains, or rather entreats, Lydia, a Woman of the 


Nowy, and conſequently all other Ladies of chat Profeſſion, who de- 
1 bauched | 


LET, 


* 
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bauched Sybarie, and in him all other Youth, who were become ſo 7 


effeminate, and given up to all manner of Sloth, Idleneſs, and other 
| Vices, that they thunned and hated all forts of manly Exerciſes, ſuch 


. J 5 : 
5 
7 2 


as the Romans accuſtomed their Youth to in more antient times, in 


the Field of Mars, namely, Riding the great Horſe, Running, Wreſt- B 
ling, Throwing of the Quoit and Javelin, Swimming, ec. 2» 


After the Romans conquered Perſia, and the other Kingdoms of A- 
ſia, Luxury, Gluttony, Drunkenneſe, Venery, and all the Afratick 


Vices crept in among them; ſo that the Senate was obliged to make 
ſumptuary Laws againſt extravagant Feaſting, fine Clothing, Go. 
Sue tonius tells us, that Auguſtus, to ſhew a good Example to his 
Subjects, to reclaim them, and make them obey theſe Laws, wore 
his Clothes of his own Daughter's ſpinning, that he often dined and 


ſupped on Apples, Nuts, Figs, and common Bread, Oil, and Salt. 
Some Commentators will have it, that Horace has borrowed the Sub- 


ject of this Opt from Terence, Eunuch. Act 2. Scene 1. Line 19. 


Adeon homines immutarier ex amore, ut non cognoſcas eundem efſe ! 


ls it poſſible that Man can be ſo changed by Love (Efeminacy) that 

one could not know them to be the ſame Men or Man? And Virgil, _ 
concerning Dido being madly in love with Areas, expreſſes himfelt, 
Exeid iv. thus: „ 33ͤͤö;ĩ“¹wꝛwꝗ 8 9 


Non cœptæ aſſurgunt turres, non Arma juventus 
Exercet : portuſve, aut propugnacula bells 
Tuta parent: pendent opera interrupta minæque 
Murorum ingentes, æquataque machina cœlo. 


| Engliſhed by Lauderdale thus: 

Strong Tow'rs (begun before) no higher riſe, 
The Youths neglect their warlike Exerciſe ; 
The Mole's unfiniſh'd, and the Ramparts fall, 
With lofty Engines mounted on the Wall. 


Altho' theſe two Paſſages in Terence and Virgil are appoſite enough _ 
to the Subject of this Op, yer I muſt beg leave to differ from thoſe © 
_ Commentators, who think that Horace took the Subject from them ; 
Trather think that Horace choſe this Subject, to prevent his Readers 
from putting an ill Conſtruction upon the Advice he gave Plancas in 
the preceding ODE. Altho', ſays he, I have adviſed my Friend to 


cure his Melancholy by taking ſometimes a cheerful Glaſs, yet do not 


milzke me, J did not by that intend to encourage Drunkenneſs, 5 
i,uxury, and Effeminacy, the reigning Vices among the Vouth of 
this Age; and therefore he begins very earneſtly with Lydia, in name 


© all th. lewd Women of the Town, Dic, oro te per omnes Deos, cur 


obere perdere Sybarin amande ? And tho? all the OpE goes on by _ 


way 
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finem? He, I ſay, often famous for caſting the Quoit, often for 


. repreſents the Roman Yourh in general. By all the Gods, Lydia, I 


> der away their Eſtates, and be ſo effeminate, that they hate all manner 


ſhewed ; for the Goths and Vandals as eaſily ſubdued the Romans, as 


him from his Maſter Chiron) ro put on Woman's Apparel, and ſta 


the Fleet being ſeveral Years in preparing, ſhe bore him a Son named 


deſperately in love with her, ſent private Meſſages to Priamus, who kept 
him ſtill in hopes, ſo that he would not aſſiſt at che Councils of War, 


riage, was killed by Paris. Now, ſays Horace, as Sybaris is ruined 
by Lyaia, fo was Achilles by Polyxena, altho* ſhe loſt her own Life at 


manded Polyxena, who was lain before his Tomb. | 

Ihe Commentators have declared, that they cannot certainly fix 
dhe time when this Ops was written; but in all probability it was not 
long after the preceding Ob. Eb an 


| TW EET, BY oy 
way of Queſtion, yet there is an Anſwer implied in this Queſtion, i/le, 
inquam, ſæpe nobilis diſco vibrando, ſæpe conjecto expedito jaculo trant 


dextrouſly throwing of the Javelin beyond the Mark? This has a Re- 
ference to the Youth ſeveral Generations before Sybaris, who here 


beſeech you tell me, why you debauch our Youth, make them ſquan- 


of Learning and maniy Exerciſes, which ſhould fit them for the Se- 
nate, the Court, and the Camp. If our Forefathers ſhould come 
from the Elyſian Fields, riſe out of their Graves, and ſee the Degene- 
racy of this Age, they would ſay, as we conquered the Grecians and 
Aſſans after they became effeminate, ſo will ſome warlike Nation con- 
quer us. Bow far this proved true, a few Centuries after Horace 


they had the Grecians and Aſians before, by reaſon of their degene- 
rate Manners. Horace here, as he beautifully begins this ODE, ſo he 
ends it. Quid latet, ur dicunt filium Thetidis marinæ Dez ? Why does 
he hide hiraſelf as they ſay Thezis the Sea-Goadeſs did her Son? 

There being a Prophecy, that if Achilles ſhould go to the Wars 
of Troy, he would never return; to prevent his going, bis Mother 
ſent him to Lycomedes, a King of the Iſland of Scyrus (having ſtolen 


with his Daughters, where he got one of them, Derdamia, with Child; 


Pyrrhus. Ulyſſes finding him out, obliged Achilles to go along with 

the Grecian Princes in that Expedition. This Effeminacy that he had 
contracted by his ſculking, had ſuch an Effect upon him, that as ſoon 
as he ſaw Polyxena, the fair Daughter of Priamus King of Troy, he fell 


rotracted the Siege, and was the occaſion of a great deal of the 
lood of his Countrymen being ſhed. And, by the Conſent and 
Deſire of Priamus, going to Apollos Temple to treat about the Mar- 


laſt ; for after the taking of Troy, Achilles Ghoſt appeared, and de- 
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fake of his Health. 
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ODE IX. 


To THALIARCH vs. 


Thaliarchus ö Maſter of the Feaft, do you 1 not ſee that the 


| Mountain Sor acte * ſtands white with deep 
the over-loaded Woods are not now able to bear the Weight of 
the Snow, and the Rivers have ſtood zander (oP frozen) by 


the ſharp Froſt ? 


Snow “, and 


5 Diſfolve the Cold, lay ing Wood plentifuliy upon the Fire: 
and draw ||bzrallv out of your Cellar Wine four years oy out of 


the Sabine Cask * made of Earth. 


Leave the Care of other things to the Gods: who as ſoon ” 
10 they have ſtilled the Winds fighting with the raging Sea, neither 


the Cypreſs nor old wild Afh Trees are ſhaken any more. 
What is to be to-morrow forbear to enquire after: and 8 


that for Gain, which Chance ſhall give you for each Day of your. 


Te. 


15 While you are a young Man, neither deſpiſe your ſweet Amours, 


By how much the Winter is more ſevere, by ſo much the 
more he ought to indulge himſelf in Pleaſure for the 


nor Balls, as long as peev iſh old Age is at a diſtance from yous a Tourh _ 


in the prime of your Age. 


For now when you ſhall become old, 
both he Field of Mars“, publick Market · places 5 and the * i 
an 


as 


© Thalrarchus is a Greek Word, S 


Aignifies conviomum, a F eaſt: dex ,ν⁹, 


Præ ſi dent convivio, or conui vat or, the Ma- 


Ker of the Feaſt. 
2 Foracte, a Hill in Italy, in the Coun- 


try of the Sabines, conſecrated to Apollo ; 


which now is called St. Sylveſter's Mount, | 


- becauſe a Pope of that Name hid himſelf in 


a Cave there, when Maxentius raiſed a 
fore Perſecution againſt the Chriſtians, 

"0 , oe laborantes jam filuæ ſuftineant onus 
Nor are the loaded Woods now 
able to * the weight of the Snow. This 
3s a beautiful Hyperbole, ſetting forth the 
Sharpneſs of the Cold, and Plenty of Snow, 


zs if the Branches of the Trees were wea- 


vied, and bywed by the weight of Snow 
ard Tor, 


up, or carrying it; a Firkin holding about 
nine Gallons. 

5 Quid fit faturum cras fuge guærere. 
Forbear to in 
morrow. Cum igitur dies craftinus nibil 


pertineat ad nos, neque in noſtra e fitus 
en, ftultum eft welle ſcire, quid futurum fit 


ours, nor in our power to add to our Life, 
it is a fooliſh thing to be willing or anxious 
to know what may then happen. He- 
race ſays, Ode vii. Book iv. Quis ſcit an 
nary ac adjiciant craftina tempora bodier= 
ng 


jor Sum? As if he had ſaid, Ruis foteft 


feirez 


4 Sabina diota, a Sabine Cask, an earthen. 
Veſlel with two Ears to hold by in lifting it 


ire what may happen to- 


eo die: When therefore to-morrow is not | 


ummæ Who knows if the Gods above 
may add to-morrow to this Day's Account 


$f 


© wirenti: As long as peeviſh old Age is at a 


5 Prime of your Age; nunc enim cum eri: ſe- 
Ae for now when you ſhall become old. 
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. babemus exploratum, an uſque ad weſperum 


mortal Gods will add to-morrow to our 
Lie, when we have no Certainty whether 
we ſhall live tothe Evening of this Day ? 
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ODE 1X 


Ad THALIARCHUM. 


as 


magis hyems ſevit, ed magis indulgendum oft voluptali 


ſalutis causd, 


Silvæ laborantes, geluque 
Flumina conſtiterint auto? 
Niſſolve frigus, ligna ſuper foco 


Large reponens ; atque benignius 
Deprome quadrimum Sabina; 


O Thaliarche, merum diofa. 
Permitte Divis cætera: qui fimul 
Stravere ventos æquore fervido 

Depræliantes; nec cupreſſi, 
Nec veteres agitantur orni. 


Quid fit futurum cras, fuge quærere; & 
Quem fors dierum cunque dabit, lucro 


Appone: nec dulces amores 


_ Sperne puer, neque tu choreas; 


onec virenti canities abeſt 


Moroſa. nunc & Campus, & arex, 


DES, ut alta ſtet nive candidum 
Soracte, nec jam ſuſtineant onus 


oO RDO 
Ffhaliarche cohviva- 
| tor, vides ut mons 
Soracte ſtet candidum pra 
nive alta, nec laborantes 
Jam ſiluæ ſuftineant onus 
nivium, umina conſti- 
terint (concreta ſunt) acuts 
gelu ? Diſſolve frigus, re- 
&  ] ponens * ligna 2 fo- 

co: atgque deprome benignits 
de cella tua, merum guadryi- 
mum (quatuor annorum) 
2 diota Sabina fictili. Pere 
mitte cætera (curam reli- 
quorum) Diwvis : qui fimul 
ut fravere (compeſcuere) 
I wentos depraliantes fervido 
æguore, nec cupreſſi, nec de- 
teres or ni apitantur am- 
plizs, Quid fit futurum 
cras fuge querere : & ap- 
| Pone id lucro (pro luero ha- 
beas) quod ſors dabit tibi 
guemcungue dierum vitae 


IO 


—” A 
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tuæ · Dum puer es, nec ſperne tu dulces amores, neque choreas, donec moroſs canities 
(ſenectus) abeſ# tibi juveni virenti. Enim nunc cum exis ſenex, & campus Mart ius, 


& areæ, fora, 


ANNOTATIO NS. 


ſeire, an immortales Dii adjecturi fint diem 
e e vite noſtræ, quando ne id quidem 


victuri mus] Who can know, if the im- 


Donec moroſa canities abeſs tibi juveni 


diſtance from you, who are now in the 


This is like that of Tibu/tus : Interea, dum 


Fata finunt, jungamus amores ; Fam weniet 
terebris mars adeperta capus. Fam ſubrepet 


inert ætas, nec amare decebit, Dicere nec ca- 
no blanditias capite. In the mean time, while 


the Fates allow, let us give ourſelves to 


Love, by and by Death will come, co- 
vering our Head with Darkneſs. When 
feeble old Age ſhall fteal upon us unawares, 
it will neither be proper to love, nor ſpeak of 
theſe Pleaſures with a gray Head. Ke 

7 Campus Martius. See Ode viii. of this 
Book, | 

5s Are ſignifies an open Piece of Ground 
without any Building upon it, as a Court- 
yard, or any void Place, or the Market- 
places where they uſed to meet and PE. 
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40 H OR ACE; Ops. Book l. 1 


__ fant Whiſpers of Lovers ? towards Night *, will be frequented F 


20 by you at the appointed Hour. 


Now when you are a young Man, and may be preſent at the © 
Plays in which Laughing is heard from the ſecret Corner, the ® 
_ Pleatant betraying of the Maid lurking, ſtanding hid, and the 

ledge, taken either from her Arms or Finger, making ſmall Re- 
ſiſtance, 7s given. 8 N 


ANNOTATIONS. 


9 Lenes ſuſurri amantum : The pleaſant ers, when they whifper together, that they 
Whiſpers of Lovers. Quales editi ſolent | may not be overheard by others. 


ab amantibus, dum colluquuntur una ſubmiſſa 10 Sub noctem, towards Night; the ſame 
voce, ne exaudiantur ab aliis. In ſuch a | with pauld ante nofem, or paulo poſt ; a lite 
low Voice as is uſed to be ſpoke by Lov- | tle before or after Night come on. | 


* . 2 — 
1 „* ˙ . 2 CY * » : 0 4 „ 8 8 K * at. | OTIS 8 et. _—_— 


The Key. | 


Fo AR, in the preceding Ops, having complained of the 


Women of the Town, as debauching the Youth, writes this 
ODz, and ſays here: Do not put an ill Meaning upon what I have 


complained of, as if I were againſt the innocent Converſation of 
young Perions. 5 
Fiupiter, by the various Seaſons of the Year, has pointed out to us 


Youth and old Age. The Winter, when the Hills and Woods are 


covered with Snow, and the Rivers frozen up, is an Emblem of 


gray-headed old Age. Then it is proper to keep within doors, to + 
make uſe of Fire to warm us without, and of good old Wine to cheer 
up our Spirits, and warm us within, againſt the Rigour of the Seaſon. 


When the Spring comes, the Earth, which before was deprived of 
the vegetable Lite the gives to the Plants and Trees, now exerts 


her Power; repreſenting ro us, as the Spring gradually advances, and 
Summer comes on, our Youth and the Prime of our Age. 

If you take ſuch care of your ſelves as the Seaſon directs, leave 
the reſt to the Gods, permitte cetera Divis, who, as they quiet the 


boiſterous Winds, and relieve the Woods burdened with Snow, 


will alſo take care of you. Quid futurum ſit cras, fuge querere : Shun 


making enquiry about future Events; for Fortune-tellers- either pro- 
miſe you Proſperity, or Adverſity; if they promiſe you the former, 


they deceive you, and you, being diſappointed in your Expectation, 
muſt be miſerable; if they tell you of Calamitics that will befal you, 


you are miſerable in the expectation of them, without any Certainty 


that ſuch Evil will come upon you. Appone id lucro, quod ſors dabit 
tibi quemcunque dierum vitæ tuæ; reckon that for Gain which Chance 
ſhall give you for each Day of your Lifſe. . 


4 


op IX. Q. HORATII FLACCI. 41 


Leneſque ſub noctem ſuſurrt | 2 my ſuſurri 28 

5 | A Yay A | h ub nitftem repetantur (ade- 
4 Compolita bs e hora. | — antur) 4 te compoſitd bord. 
& Nunc & latentis proditor intimo | Nunc cum junior es, inter- 
Cratus puellæ riſus ab angulo, | ſis luſibus, in quibus riſus 
Pignuſque dereptum lacertis, ee e, e 

4 ˖ gi ito male ertinaci. gratus proditor latentis Pu- 

U 8 P „ "elle, & pugnus dereptum 


aut lacertis, aut digito male pertinaci (reluctante) datur. 


1 ꝗ—— — . * — n — 
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Hora compoſita, the appointed Hour. Cuſtom, which is a Law, 
bas among us allotted each part of the Day to different Exerciſes 
proper for it, ſuitable to that Stage of Lite we are in. Dum es puer, 
nec ſ[perne th dulces amores, Heque choreas when you are a young | 
Man, neither deſpiſe your ſweet Amoure, nor Balls, donec moroſa cam 
ties abeſt tibi juveni virenti; as long as peevith old Age is at a diſtance 
from you, while you are in the prime or your Age. In the morning 
apply your ſelf to Study and Learning; after Breakfaſt go to the Field 

of Mars, and perform your Exerciſes there. Thither their Pa- 
rents went to ſee how they performed them. When the middle of 
the Day came, the old and middle- aged reſorted to the Forum, the 

Market-place, or Exchange, where they heard what News there was 
concerning the Governors of the foreign Provinces, what they were 
doing, if there was any Rebellion to be quelled, or if all was quiet. 
When it drew towards the Evening, they went to Cæſar's Gardens, 
or the Banks of the River, and ſaw their Children perform their Ex- 
erxciſe of Swimming. When Night came on, the Boys and Girls 
went to hide and ſeek; where the young Woman, by her laughing, 
diſcovered where ſhe was; the young Man having by this found 
her out, would have eicher her Bracelets from her Arm, or a Ring 
from her Finger, ſhe made a modeſt Reſiſtance, that he, to make 
her comply, might give her an innocent Kiſs. All which, ſays Ho- 


race, I am not againſt. | — 
| 4 £ | 5 . . . 2 2 
What time this Op was written is uncertain, 
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bave in place of Ode, Hymnus Mercurio, a 


42 HO RAC 


E's Op ES. Book I. 


J MrRCURIUS. 


Whom he praiſes for his Eloquence, Parentage, Invention | 


of the Place and Exerciſe of Wreſtling, and of the 
Harp; for his great Dexterity in ſtealing, and from 


thoſe other Offices which he diſcharges. 


: iS Eloquent Mercurivs *, Grandchild of Atlas * by his Daugh- 
ter Maia, who artfully poliſhed the rude Manners of the 
firlt Men“ by your Eloquence and Method of decent Exerciſe ; 


5 | will praiſe you the Meſſenger of great Fupiter *, and of other 


Gods, and the Inventor of the crooked Harp; alſo cunning in pri- 


4 


deſigned to move Laughter. 


vately conveying off whatſoever you pleaſe by a jocoſe Theft“, 


Whilſt Apollo“, a good while ago, terrified you a Boy, a younger 


Brother, with a threatening, Voice, if you would not reſtore the 


laughing. 


ANNOTATIONS. 


x Ode. Torrentius ſays, that three MSS, 


Hymn or Song to Mercurius. But fince it 


is in Lyrick Verſe, and all ſuch Poems of 
race are called by the general Name of 


Od:s, there is no need to alter it. 
2 Mercurius, the Son of Fupiter and 


Maia, he was the God of Merchandize ; 


and therefore was ſometimes painted with a 


| Wandin his left Hand, and a Bag of Money 


in his right. Alſo the God of Eloquence, 
the Meſſenger or Tip-ſtaff of the Gods; 
pictured therefore with an Herald's Staff in 


his Hand, intwined with two Snakes, with 


Wings on his Feet, to ſhew his ſpeed, and 
a broad-brimmed Beaver on his Head with 
Wings. | | 

Moreover, he was the God of all gainful 


Arts, and eſpecially of things found by 
Chance; the Invenior of the Harp, and of 


the Exerciſe of Wreſtling : Allo the Patron 
of Thieves, himſelf having been an inge- 
nious Wag in that Practice, and the Guide 
of Paſſengers in the way; for which reaſon 


he had Statues four-ſquare ſet up to him in] 


10 Oxen driven from him cunningly by a Wile, he obſerving himſelf 
deprived of his Quiver, laugh'd, could not keep himſelf from 


But, 


ES ue e e 


the Croſs-Roads, for the Direction of Tra- 


vellers. He is call'd here Nepos Atlantis, 
Grandchild of Atlas; and in many of the 


Poets Atlantiades, from his Mother's Fa- 
ther Atlas, and Cyllenius from Cyllene, 2. 


Hill of Arcadia, the Place of his Birth. 
3 Atlas, King of Mauritania, and Bro- 


ther to Prometheus ; he was turned by Perſeus | 


into a Mountain, whoſe Top was ſo high, 


that it reached to Heaven, and is ſaid to bear 
Heaven up. This Change of Atlas was 
ſaid to be at the fight of Gorgon's Head, 


who becauſe that Atlas was the firſt In- 
ventor of Aftronomy, was ſaid to bear Hea- 
ven on his Shoulders. Jupiter got Mercu- 
rius upon Maia, Atlas's Daughter. 

+ Feros cultus recentim bominum, the 
rude Manners of the firſt Men. 
Minds and Bodies, in the firſt Ages of the 
World, were unpoliſhed. M. Tullius, d- 
Inventione & de Oratore, ad Quin&un 
fratrem ſcribit : Nullam aliam vim, quan 
ſermonem, & eloquentiam, aut diſperſos bo- 
mines unum in locum congregare, atque d fed 


Both their. 


£ 
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ODE X. 


Ad MERCURI UM. 


Auen laudat d Facundia, 2 Parentibus, ab inventione Palæ- 
fire & Tyræ, d maxima calliditate in * atque ab 


1 


Voce formaſti catus, & decoræ 
More palæſtræ _ 


"x 


Te ca 


ERCURI facunde, nepos Atlantis, 
Qui feros cultus hominum recentum 


nam, magni Jovis & Deorum 5 
Nuncium, curvæque lyræ parentem ; 


Clean, quidquid placuit, jocoſo 


Condere furto. 
Te, boves olim niſi reddidiſſes 


Per dolum amotas, puerum minaci 


Voce dum terret, viduus pharetrà 


Riſit Apollo. 


ts nuneribus gui; 3 


ORD O. 
Facunde Mercuri, ne 
pos Atlantis ex Maia 
ejus filia, ui catus re-for- 
| | maſti feros cultus recentim 
hominum voce, eloquio tuo, 
& more decoræ Palæſtræ : 
Canam te nuncium magni 
Jovis, & parentem cætero- 
rum Deorum, & invento- 
rem cure lyræ; necnon 
callidum quidguid placuit 
tibi condere jocoſo furto, com- 
parato ad movendum riſum. 
Dum Apollo olim terret te 
| [ puerum, fratrem juniorem, 

' minact voce, nifi reddidiſſes 


10 


Hover ipſi amotas callidè per dolum, ipſe advertens quod vidaus eſt . riſit, non 


88 cohibere riſum. 5 


agreſti vita ad bunc 3 cultum, ei- 
' Wilemgue vi vendi morem deducere: aut jam 
— civitatibus, leges, judicia, jura 
ribere potu iſſe. T. ally, concerning Inven- 
en and Oratory, writes to his Brother 
zinctus; That no other Force, but that 
Speech and Eloquence, was able to gather 
Men, ſcattered over the Earth, together in 
ot : Place, and to bring them from a wild 
d unpoliſhed Life, to that Humane, Man- 
ke, and Civil way of living: and that by 
ding of Cities, giving Laws, Statutes, 

md Ordinances, 
5 Nancium magni Jovis, Meſlenger of 
gat Jupiter, So Virgil, Ænueid iv. Verſe 


356- 
Interpret Divim Fove miſſus ab alto 
— celeres mandata ker auras 


1 1 | 


| 


ANNOTATIONS. 


The Interpreter of the Gods, ſent from 
Jupiter on high, brought his Commands 
through the liquid Air. 

® Nec non callidum gquicquid placuit ribs 
condere jocoſo furto, Alſo cunning inprivately 
carrying off whatſoever you pleaſed by a jo- 
coſe Theft. Bene jacoſs, ne quis forte rapte 
nas referat ad Deum. He does well to call 
it jocoſe, leſt any ſhould aſcribe Theft to 
the Gods. There were two kinds of Theft, 
that which was done by joke, to try the 
Behaviour of thoſe who were deprived of 
them, how they would bear that Loſs z and 
that which was done with an ill Pede, of ; 
making no Reftitution. 
7 Apollo, ſee Ode vii, 


82 


- - — 
—4 - 4 — © - 
22 oO oonmwoe uo... ooo. a ac wy. „ — 
— a - oo. 
e— _— — — — 
— — 


P neee -- 8 = 
at eres 


44 


- - — — — 


Body of Heiter his Son for Burial. 
calls them, Infinita dona è thalamo, in curru 


ms —— . 3 
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HOR ACE! OpxsS. 


Book I. 


But, what is of greater moment, the rich Priamns * alſo, having 
left Troy, you being his Guide, deceived the proud Atræants, 
Agamemnon 9 and Menelaus ** the Sons of Atrxus, and the The/- 

x5 falian Fires , the Grecian Watch, and the Camps that were an 


Enemy to Troy. 


I You, acceptable both to the Gods above and thoſe below wt 
place the pious Souls of dead Perſops in happy Places of Abode, 


in the Ehſian Fields s, and reftrain the light ſpiritual Multitude 


of Ghoſts with your Golden Rod or Tip-ftaff , wich two Snakes 


20 twilted about it. 


-A-N NO T ATION S$. 


* Dives Priamus, rich Priamus, the laſt 
King of Troy, when it was beſieged by the 


Grecians; he was the Son of Laomedon, 
Huſband to Heruba, Father of Paris, ſlain 


dy Pyrrbus, Son of Achilles, at the De- 


ſtruction of Trey, after he had reigned 52 


Years» Scaliger, according to his uſual 
Cuſtom, tho* without any good Reaſon, 
quarrels with Horace here, for calling Pria- 
mus dives, rich: Andives, inquit, le qui 
miſerrimus, orbus liberis, reg no ſpoliatus, 
guigue ades mærens potius & inops? Is he 


rich, ſays be, who is moſt miſerable, de- 


pri ved of his Children, robbed of his King- 
dom, and who was therefore ſorrowful rather 
than poor? without remembring what Ho- 
mer ſays in his laſt Thad, of the rich Pre- 


ſents that Priamus brought along with him, 
when he came out of Troy, to beg the 
Homer 


exportata, ad Hectorem redimendum. In- 


finite, ineſtimable Gifts or Preſents from 


Gowns, or Soldiers Leaguer-Cloales 3 tori 3 


dem tapetas, as many Tapeſtries, or Cloths _ 
wrought with Pictures of divers Colours; 
totidemgue pallia eximia, and as many fine 
Mantles, ſuch as the Knights of the Garter 


wear; item & ſapula, and alſo Caffocks, 
that are worn over the Armour; auri vero 


ralenta decem, ten Talents of Gold, which 


in our Money is near 2000 Pounds; duos 
inſuper tripodas ardentes, over and beſide 
two three-footed ſhining Tables; qua- 
tuor lebetes, four Kettles; poculum deni- 


que conſpicuum, quod Thraces donarunt, 
laſtly, a very fine Cup, which the Tbra- 


ctans gave him, Will any Man in his 


Senſes, after reading of this, but Foſeph 
Scaliger himſelf, deny that Horace might 


very appoſitely give the Epithet of rich to — 


Priamus ? 


9: Aramemnon, the Son of Arens by - 


rope, King of Mycenæ and Arges. He was 
choſen General by the Greeks, in the War 
againſt Troy; and being, after the taking 


His Bedchamber, carried in a Waggon, to | of that City, forewarned by Caſſandra, the 
redeem Hefor's Body. He particularizes | Daughter of Priamus, of his Death; yet 


; hem thus: Duodecem lænas, twelve lined 


| he went home to his Wife Clytemneftra, 


Who, 


4 _ . ——_ 


The K E. 

| T HERE. is nothing moves the Hearts of Men more to Grati- 
titude, than the Conſideration of their Deliverance from thoſe 
great and imminent Dangers, to which they were once expoſed. 


Horace looking back upon the Battle of Philippi, the ſad Cataſtrophe 


and fatal End of Brutus and Caſſius, and of many of his Countrymen, 


who were in a few minutes ſent to the Elyſian Fields, and of a great 


Number of thoſe, who although they came fafe from the Field, were 
e 1 nevertheleſs _ 


Por X. Q. HORATII FLAC CI. 
Quin & Atridas, duce te, ſuperbos, 
Tho dives Priamus relicto, , 
ZTheſlaloſque ignes, & iniqua Trojæ 
1 Caſtra fefellit. ; 

Tu pias lztis animas reponis 
Sedibus; virgaque levem ccerces 
Aurea turbam, ſuperis Deorum 
Gratus, & imis. 


45 
Quin & dives Priamus, 
| relicto Ilio, te duce ejus, fe- 
fellit ſuperbos Atridas, A- 
gamemnonem & Menela- 
um, filios Atræi, & Theſ- 
falos ignes, vigilias Græ- 
corum, & inqua caſtra 
Trejæ. Tu gratus ſuperis 
& imis Deorum, reponis 
pias animas letis ſedibus, 
OS Eo I [1 Elyfiis campis, coerces 
levem turbam animarum aured virga, aureo caduceo. 


15 


" 


ANNOTATIONS. 


you acceptable both to the Gods above 
and thoſe below. This is a Greciſm, for 
ſuperis & imis Diis according to the Latin 
Syntax 55 
13 R-ponis pias animas letis ſedibut, & 
coerces levem turbam; you place the pious 
Souls of dead Perſons in happy Manfions ia 
the Elyſian Fields, and reſtrain the thin 
Multitude of Ghoſts. Here by the two 


who, together with her Paramour Ægiſtbus, 
Son of Thyeftes, ſlew him at a Banquet: In 
revenge whereof, Oreſtes, Agamemnon's Son, 
ſſew both the Adulterer Æg iſtbus, and his 
Mother. | 5 | 

> 10 Menelaus, the Son of Atreus and Ace- 
rope, Brother of Agamemnen, and King of 
LTacedemonia, who (when Paris had ſtolen 
away his Wife Helena) called together all 


chief; and vowing never to return home till 
they had ſacked Troy, which coſt them ten 
Years pains, and that to little purpoſe, till 
at length, more by Deceit than Valour, 


the Princes of Greece to take revenge on the 
* Trojans for this Fact, and to fetch her home 
_ again. Accordingly they met, and made 
up a Fleet of a thouſand Ships, liſting 
. themſelves under the Conduct of Agamem- 
non, as Generaliſſimo and Commander in 


they wan and ruined the City, as it is at large 
deſeribed by Homer and Virgil. To ſuch a 
miſerable End may the Love of one lewd 
Woman bring a whole Kingdom OT 
I Thefſalian Watchfires, kept by Ach1il- 
les's Men; for he was king of Theſſaly. 

See Ode Vis | | 


1 Tu gratus ſuperis & imis Deorum | 


19K 


Verbs reponere and coertere, Horace ſhews, 
that good Souls go cheerfully to receive their 
Reward, but the bad, againſt their wills, to 
their Place of Puniſhment. | 

1+ Aurea virga, Golden Rod or Tip- 
ſtaff. With this he conducted the Good to 
Happineſs ; but it was ferrea wirga, an Iron 
Rod, with which he compelled the wicked 
Men to Pluto's Dominions: He calls it, the 
terrible Rod, Ode xxiv. Non ſanguis redeat 
wang imagini, guar ſemel Mercurius bor- 
rida virga compulerit nigro gregi; Life can- 
not return to the Corps, which is nothing 
but the vain Image of a Man, when once 
Mercurius, with his dreadful Rod, hath 
driven them to the black Multitude, that 
dwell in Darkneſs, | - 


The K E v. 


nevertheleſs put to death by Auguſtus ; that he, who was but a Man 
of inferior Rank, ſhould not only be pardoned, but alſo received in- 
to Favour; he aſcribes all this good Fortune to I fercurius, who in- 
ſpired him with that Reaſon and Eloquence, which made Mæcenas 
Caſt an eye of Pity and Compaſſion upon him, and moved Au- 


guſtus not only to pardon, but alſo to favour and eſteem him as an 
intimate Friend. _ FF 


The 


= 


— ——————— — 
— 


* 
— DAav — — — 
.- - - a” 2 > 

CC „% To  C[Cﬀy — —2—œ9:e 
— 

— 4 « , K 

— . 
_- 


9 5 „„ | — 
Tbe Heathens, by the ſtrength of natural Reaſon, believed that 
all the Accidents of Fortune, whether adverſe or proſperous, cor- 
rective or encouraging, that befel them, were ordered by the Di- 
rection of the Gods. 5 | : 5 

TLylius Gyraldus had ſo great an Eſteem for this beautiful Op, that 
he ſaid it ought not only to be read, but got by heat. 
Horace here praiſes Mercurius for his Royal Deſcent from Mala, 
the Daughter of Atlas King of Mauritania, Nepos Atlantis; for 
his ſublime Office, Nuncius magni Jovis, the Meſſenger of great Fu- © 
_ piter, and his being Parent of the other Gods; for his Eloquence 
and Wiſdom, qui catus formaſti feros cultus recentum hominum, who 
artfully refined the rude Behaviour and Manners of Men, newly 
created, by his Eloquence; More decoræ palæſtræ, by the Comelineſs 
of his beautiful Geſture, good Mien or Addreſs towards them; by. 
his Muſick and Invention of the Harp, parentem curve lyre ; from 
his good Offices to thoſe in Diſtreſs, who protected Priamus, led him 
through the Grecian Army with his Preſents to Achilles, to beg and 
obtain the Body of Hector his Son, to be carried into Troy, and honour- 
ably buried; and all this undifcovered by Agamemnon, and Menelaus, 
the Grecian Generals, or the Guards that were upon the Watch. 2 
Homer ſays, that Mercurius caſt them all into a deep Sleep. The fame 
Mercurius that protected Priamus, ſays Horace, protected me, covered 
my Head in the Day of Battle, moved the Hearts of thoſe whom I 
had offended to pity and pardon me. Ws 2, 
As he began this ODE elegantly, ſo he ends it beautifully. T 
gratus ſuperis & imis Deorum, reponis pias animas lætis ſedibus Elyſiis 
. 5 campis; 
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campis; You being acceptable both to the Gods above and below, 
place the pious Souls in happy Manſions; & cozrces levem turbam 
umbrarum aurea virga, and keep in the thin Multitude of Ghoſts 
with your Golden Rod. We ſee that Horace believed the Immorta- 
lity of the Soul, and Rewards and Puniſhments after Death; that 
Mercurius attended Men from their Birth to their Grave; and after 
Death to Rewards or Puniſhments, to the Elyſian Fields, a Place of 
Happineſs, which he here appoſitely expreſſes by lætis ſedibus; or to 
Pluto's Dominions, Hell, to be puniſhed ; and then, in place of a 
Gold Wand, Mercurius had an Iron Rod. 2 | 
Our BLESSED LoRD, in the Parable, ſays, that the Soul of La- 
rarus was carried by the Angels to Abraham's Boſom, a Place of 
Happineſs ; that the Soul of the rich Glutton was carried to a Place 
of Puniſhment. 8 a 
It has been the Opinion of many in all Ages, that we have a 
Guardian Angel that attends us from our Birth to our Death; and af- 
ter conducting our Souls to that State which Gop has appointed us, 
be, the Angel, never leaves us till our particular Judgment is over. 
As Horace's Deſign here is to * his own Gratitude to Mer- 
curius, for his Care and conſtant Protection of him; ſo he alſo en- 
cCourages others to Virtue, ſince they have ſuch an Attendant to aid 
and aſſiſt them; and by this alſo puts a Reſtraint upon them from 
all manner of, even the moſt ſecret, Sin; becauſe both Jupiter and 


© Mercurius are always looking upon us. 


Ar what time this Oz was written, is uncertain, 
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ODE Kl. 


To LEUCONOE 7. 


ooo 


He exhorts Leuconoò, laying aſide the Care of future things, 
to indulge her ſelf in Pleaſure, by an Argument drawn 


from the Shortneſs and Swiftneſs of Life, 


0 Leuconob, do not deſire to know (for it is unlawful) what 


Term of Life * the Gods have allotted to me, what to you: 


nor try the Babylonian Numbers 3 to know your Fortune, as it 


will be better to endure * any thing with a patient Mind, whatever 


ſhall befall us: whether Jupiter hath granted you ſeveral Years to 


come, or has given you this only for the laſt: which now weaken: 


5 the Tuſcan Sea by the oppoſite Pumice-Stones, Peers or Moles, to 


break the Violence of the Water. 


Do you, that you may be wiſe, pour out Wine, and cut off 


long Hope of Life by a ſhort time: while we ſpeak, envious 


Time flieth away, make uſe of the preſent time 5, depend as little 


8 as you can on the next Day, the time to come. 


«ANNOTATION 


7B EA. Torrentius ſays, that three | 3 Nec tentaris Rabylonios numeros, nor 
of his MSS. had this Inſcription: Ad Leu-( try the Babylonian Numbers. Babyloniun 
eonoen meretricem, per Mathematicos inqui-| genus prædicendi, the Babylonian way of 


rentem: To Leucono? a Woman of the] caſting Nativities, or telling Fortunes. Ci. 


Town, who was very inquiſitive in knowing | cero, in libris de Divinatione, cujus initio libr: 
Her Fortune from the Aſtrologers. Nec o- primi bæc ſunt werba ; Cbaldæi non ex ar- 
tioſe Leuconoen wocat mulierculam Genethlia-| tis, ſed ex gentis wocabulo nominati, diuturna 
corum vanitati idem adbibentem. Nor does | obſervatione fiderum ſcientiam putant effe- . 
he improperly call Lewconoe, a Woman too ſes ut prœdici poſſit quid cuique eventurum, . 
quo quiſque fato natus eſſet. Cicero, in 
at unde Mpevac tx£iv, hoc eſt, alba babere] his Books of Divination, whoſe Words in 
Præcordia, eos dicebant Græci, qui leviter| the beginning of the firſt Book are theſe: 
tantum ſaperent; to have white Hearts, was] The Chaldeans are named not from theic 


credulous in believing Fortune-tellers ; for 


an Expreſſion among the Grecians, to de-] Art, but that of their Country, by a long 


note thoſe who were half-witted or crazy. | Obſervation of the Stars they think they 


* Term of Life, By caſting Nativities, | have acquired ſo great K nowledge, that they 


7 our Fortune-tellers do, to which ſort of | can foretell what will befall any one, with - 
People Leauconoe was too much addicted. | what Fate or Deſtiny every one was _ 
ec 1 * 1 py . Hine 
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| T HAT univerſal Peace, which was over all the conquered World 


in Auguſtus's Reign, brought the Chaldeans and other Eaſtern 


Nations to Rome; who being the beſt Aſtronomers in the World, caſt 
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Por xl. Q HORATII FLACCI. 


Ad LEUCONOEN. 


U ne quęæſieris (ſcire nefas) quem mihi, quem tibi 
1 pinem Di dederint, Leuconoe : nec Babylo nios 
Fentiris numeros, ut melius, quidquid erit, pati! 
Seu plures hyemes, ſeu tribuit Jupiter ultimam, 
Vue nunc oppoſitis debilitat pumicibus mare 
Tyrrhenum; fapias, vina liques, & ſpatio brevi 
*$vem longam reſeces. dum loquimur, fugerit invida 
eas: carpe diem, quam minimum credula poſtero. | 


49 


Hortatur Leuconotn, õmiſſd curd futurorum, indulgere je 
voluplati, argumento dedutto à levitate & celeritate Vite. 


O R DPG. 

| Leuconce, tn nd 

gueſierts ſcirt © 
( quippe nefas ft ) 
quem finem vitæ Dii 
I dederint miki, quem 
tibi: nec tentaris 
5 Babylonios numeros ad 
cognoſcendum tuum 
horoſcopum, ut me- 
lius fuerit pati quo 
Janimo guicquid erit, 


venerit: ſeu Jupiter tribuit tibi plures hyemes, ſeu conceſſit tibi tantum hanc u/timam # 


re nunc debilitat, coarctat, Tyrrhenum mare oppoſitis pumic ibus, inſanis obſtructionibus 


3 3 5 a 2 « 
in credula poſtero diei, futuro tempori. 


"> 
55 


I inc ergo | & Principum edicta Paſſim ab 
uct᷑oribus commemorata de Chaldans & Ma- 
ſhematicis Urbe & Italia pellendis: Hence 


tioned in ſeveral Places by the Hiſtor ians, 
concerning the Chaldeans and Matbemati- 
cians being baniſhed Rome and Italy. Con- 


Hiſtory, has a very appoſite Paſſage, where 

he calls them, Genus bominum potentibus infi- 
um, 223 Fallax, quod in civitate 
era & wetabitur ſemper, & retinebitur, 
A ſort of Men deceitful, diſloyal to the 
great Men, deceiving thoſe that put their 
Tiuſt in them, which will be always ba- 
iſhed our City, and nevertheleſs will be 
permitted to live in it. | 


alſo both the Edits of the Princes, men- 


ANNOTATIONS. 


kerning whom Tacitus, in his firſt Book of | 


£1 * Ut melius guicguid erit pati. The In- 


_ 


Le molibus. Tu, ut ſapiar, ques vina, & reſeces in, an ſpem temporis vite brews ſpas 
tro. Dum loguimur, invida atas effugerit, carpe diem, vtere præſenti te mpote, 2 


4 


finitive pati for the Imperative 4. is 4 
Greciſm. Muretus has it by way of Inter- 
rogation; Ut melius quicguid erit pati? id 
eſt, quam melius eſt pati guicguid ewe nerit, 
quam futura præſcire velle? How much bet- 
ter is it to ſuffer whatever may happen; 
than to be deſirous to know future Events? 

5 Carpe diem, make uſe of the preſent 
time. This is a Metaphor taken from the 
pulling of Fruit, or teaſing of Wooll, which 
cannot be done all at one time, but by de- 
grees, and that When the Seaſon and Time 
of doing exiſts. So Men ought to enjoy and 
make uſe of the preſent time quam minimum 
cre duli poſtero, quam maxime diffidentes diet 
ſeu tempori futuro. Very much diſtruſting, 


or putting no ſtreſs or reliance upon the fol- 


lowing Day, or the time to comm. | 


«oF 5 5 a. — 


1 cople's Nativities, and 
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pretended to tell Fortunes. The young 
Women, who, in all Ages and Places of the World to this preſenk 


time, ſhew a greater Delire for theſe things than the other Sex, came 


flocking in 


* 3nd, chat 
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Net numbers to them. 


The Aftrozomers, on the other 


Ladies might reward them liberally, and part with 
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their Money freely, promiſed them by their Calculations, loving, 
good and rich Husbands, Children that ſhould be an Ornament to 
their Parents, and Honour to their Country. The Women, when 
time diſcovered that they were impoſed upon, and that they were 
diſappointed of theſe great Expectations, turned crazy and mad. S0 
that the Emperor and Senate were obliged to baniſh thoſe Aſtronomers 
out of Rome and Italy. But they, like the Jes in Portugal and Old 
Spain, after ſome time, came back in diſguiſe, and ventured their 
Necks and Lives for the Love of Money. Horace, to put an end | 
to this growing Evil, writ this Opt addreſſed to Leuconoe, which in 
Greek (as I have ſhewn in the Notes) ſignifies alba præcordia, white 
Heart, or white Liver, a Name which the Grecians gave to any one 
they thought half-witted or crazy. This Expreſſion is too much uſed in 
London and ſeveral other Places in South- Britain; for one may fre- 
- quently hear the common People call one another white-liver'd Dog. 
Horace begins this Opk very beautifully, O Leuconoe, 2% ne quæ- 
 feeris ſcire (quippe eſt nefas) quem finem vitæ Dii dederint mihi, quem 
tibi: O Lexconve, do not deſire to know (becauſe it is unlawful) what 
Term of Lite the Gods have allotted to me, what to you; ze c ten- 
Faris Babylonios numeros ad cognoſcendum tuum horoſcopum; nor 
try the Babylonian Numbers to know your Fortune; ut melius fuerit 
ati æquo animo quicquid erit; as it will be better to ſuffer with a 
patient Mind whatever ſhall befall us; ſeu Jupiter tribuit tibi plures 
Hyeme e, ſeu conceſſit tibi tantum hanc ꝝliimam; whether Jupiter hath 
granted you more Years, or has given this only for the laſt ; que nunc 
debilitat Tyrrhenum mare oppoſitis pumicibus, inſanis obſtructionibus & 
molibus; which now ſtraitens the Tuſcan Sea, by the oppoſite Moles 
made of Pumice- Stones, to break the Force of the Waters. 
And then he ends. as beautifully, Tu, ut ſapias, liques vina, & re- 
feces longam ſpem tempotis vitæ brevi ſpatio; you, that you may be 
wiſe, pour out Wine, and cur off long Hope of Life by the Conſide- 
ration of the ſhortneſs of the time that perhaps you and have to live. 
This is the very fame Advice that he, Ops. vii. gave to Plancus in 
his Melancholy: Sic tn, O ſapiens Plance, memento finire triſtitiam, 
G labores vitæ molli mero; So you, O wiſe Plaucus, remember to 
put a ſtop to your melancholy Thoughts, and Troubles of Life, by 
chearing Wine. The beſt Remedy for thoſe whoſe Diſeaſes are more 
in their Minds than their Bodies, is pleaſant Company and a mode- 
rate Uſe of Wine. Dum loquimur, invida ætas effugerit ; while we 
ſpeak, envious Time, which ſerves all Men, and ſtays upon none, will 
fly away. Juvenal, Sat. ix. moſt elegantly ſets before our Eyes this 
Swiftneſs of our time, where Newvolus ſays to Juvenal: = 


———feſtinat enim decurrere velox 

Floſculus, anguſtæ miſeræque breviſſima vitæ 
Portio; dum bibimus, dum ſerta, unguenta, puellas IO 
Poſcimus, obrepit nom intellecta ſenectun. Fg 


_ 
- 
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Exgliſbed by Mr. DRyDEN thus : 
My full-blown Vouth already fades apace, 
(Of our ſhort Being *cis the ſhorteſt Space!) 
While melting Pleaſures in our Arms are found, 
While Lovers ſmile, and while the Bowl goes round; 
While in ſurprizing Joys intranc'd we lie, 

Old Agecreeps on us ere we think it nigh. 7 
TFerſius imitates Horace here, when he ſays, Satire v. Vive 1 
wor lethi, hoc quod loquor inde eſt; live mindful ot Death, Time 
ſwiftly paſſes away, that very moment in which I ſpeak this to you, 
takes up ſome part of it, and when it is once paſſed, it cannot be re- 
called. And St. Ferome, in his Epiſtle ro Heliodorus upon the Death 
of Nepotianus, ſays: Quotidie morimur, quotidie commutamur, & ta- 
men nos efſe wternos credimus. Hoc ipſum quod dicto, quod ſcribitur, 
quad relego, quod emendo, de vita mea tollitur. Quot puncta n- 

rarum, tot meorum damna ſunt temporum : We daily die, we change 
every day, and yet we think we ore eternal. That very thing, which I 


* dictate, whar is written, what I read over again and amend, ſo much is 


taken from the time I had to live. As many Pericds of Sentences, 
which I point and finiſh, ſo many do I loſe of the time I have lived. 
And then Horace ends carpe diem, utere tempore præſenti; make uſe 
of the preſent time; quam minimum credula pojtero, futuro tempori; 
truſting as little as you can to the future. 5 5 
Sir Thomas Hawkins tranſlated this Ops. into Eugliſb Verſe ſixty 
Years betore Mr. Creech, ſuomewhat nearer the Senſe of Horace, yet 
they have both done it ro admiration. I will therefore compliment 
my voung Readers with both. 8 5 ä 
Sir THOMAS HAWKINS, | © Mr. C RE E C H. 


CO Trive not, Leuconce, to know what | A H do not ftrive too much to kpow, 
| End © T | | | My dear Leuconos, © 
The Gods above to thee or me will ſend: | What the kind Gods deſign to do 
Nor with Aſtrologers conſult at all, : With me and thee. i 
That thou mayſt better know what can be- | Ah do not you conſult the Stars, 
:- | | Contented bear thy Doom, 


Whether thou liv'ſt more Winters, or thy | Rather thanthusincreaſe thy Fears 
„ 55 For what will come. . 
Be this, which Tyrrbene Waves gainſt Rock | Whether they'll give one Winter more, 


do caſt | | Or elſe make this thy laſt; | 
Be wiſe, drink free, and in ſo ſhorta Space, | Which breaks the Waves on Tyrrbene Shore 
Do not protracted Hopes of Life embrace. With many a Blaſt, TD 


Whilſt we are talking, envious Time doth | Be wiſe, and drink ; cut off long Cares 
„ ; | N From thy contracted Span, 

This Day's thine own, the next may be | Nor ſtretch extenſive Hopes and Fears 
deny d. 2 | Beyond a Man. 5 

| I Een whilſt we ſpeak, the envious Time 

| Doth make ſwift haſte away; Fa» 
| Then ſeize the preſent, uſe thy Prime, 
N | | Nor truſt another Day, | 
Mr, Broome, Mr. Rider, and Barton — have tranſlated it, but in my weak Jedg- 
ment net ſo well as theſe I have given above. What tine this Ode was written is YE 
= 40 4+ - 0D 
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_ ouſly knowing how to dra after him? by his harmonious Strings, 
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ODE XI. 


To AUGUSTUS. 


Having praiſed the Gods, Heroes, and ſome famous Men, 


at length he deſcendeth to the Divine Praiſes of A u- 


Gus Tus. 


Adclio, what Man, what Hero, what God will you make 


choice of, to praiſe upon the Harp or thrill Pipe? Whole 


Name ſhall the wanton Repreſentation of the Voice, Echo, re- 
ſound back, either in the ſhadowy Confines of Helicon *, or upon 


Pincus *, or in the cold Hemu. *? whence the Woods, without 
Rank or Order, followed Orpheus 5 ſinging and playing on the 
Harp, ſtoppirg by his materna! Arte, received from bis Mother 


Cal izpe, the rapid Courſes of Rivers. and ſwift Winds, dexter- 


the Suund of the Harp, the Oak-Trees liſtening * as if they had 


15 


Ears. 


What ſhall I ſing firſt, chere ſba!l J more fitly begin, than at 
the accuſtomed Praiſes of Jupiter, that great Parent of all things, 


Who rules the Affairs of Men ard Gods, who governs Sea and 
Land, and the whole wniverſz! World, in the different Seaſons 


of the Near 9? As to whom nothing ariſes greater than himſelf, 
nor is any thing equal or near ſo powerful, which can ſupply bis 


Place in Heaven. 


| Nevertheleſs 


ANNOTATIONS. 


Fe T Clio, 2 KA log, gloria. Horace in this | niza, by the aan Catena del Mondo, 


Oqe 2ddreticth him ei to Clio the firſt of and Monte Argentaro. Baudr. 


Tedonta, ſacred alſo tothe nine 
* Hemus, the greateſt Mountain of 


e 


the nine Muſes, whence Ovid calls the 


reſt Sorcres Clifis, the Siſters of Cl, 


A Aman. i. 27. She was the Miſtreſs of 
_ Hiſtory, and the Patroneſs of Heroick 


* Helicon, A Hill of Beptia near Theþes, 


now called Zugaya, conſecrated to Apollo 
and the Muſes. 
J Pindus, a Mountain of Arcadia, run- 


ing with a long Ridge into 2 and Ma- 
uſes, 


= 


Thrace, dividing it from the lower Myfs, 


it hath divers Names by the Inhabitants 


through which it paſſes; by the Turks it is 


S Orpheus, a Thracian, the Son of Oea- 
£745, or, as others, of Apollo and Calliope, 
a moſt ancient, learned, and excellent Poet. 
He was one in the Argonautic Expedition, 
whereof he wrote the Hiſtory 3 which, to- 
gether with his Hymns, Oc. is till extant, 
but whether genuine, is much doubted, 
They are, without doubt, of great Antiqui- 
ty, but ſeem to be writ by ſeveral Perſons, 
and at different times. The Poets feign, 
that the Woods and Hills followed him, as 
being charmed by his Harp, and that Rivers 
ſtopped their Courſe, that they might hear 
his Mufick ; the Meaning whereof is, that 
by his Wiſdom and Eloquence he reduced 
the barbarous People to Civility, as * | 
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Heer 


ODE XII. 


Ad AuG us run. 


8 Collaudatis Diis, Heroibus, clariſque Viris aliquot, tandem 
ad divinas laudes AUGUSTI deſcendit. 


EM virum aut heroa lyra vel acri | 
2 Tibia ſu mes * celebrare, Clio? 
Quem Deum? cujus recinet jocoſa 


Nomen imago, 
Aut in umbrolis Heliconis oris, 


Aut ſuper Pindo, gelidove in Hzmo? 


Unde vocalem temere inſecutæ 
.- .Orphea ,, | 


Arte materna rapidos morantem @_ 
Fluminum lapſus, celereſque ventos, 
Blandum & auritas fidibus canoris 


Docere quercus. 5 
Quid priùs dicam ſolitis Parentis 


Laudibus; qui res hominum ac Deorum, 
Quai mare & terras, variiſque mundum _ 


LIempexrat horis? 
Onde nil majus generatur ipſo, 


Nec viget quidguam ſimile, aut ſecundum : 


ORCS - » 
Clio, quem virum, quem 


| mes, eliges, celebrare lyrb 
| wel acri tibi? cujus nomen 
|zocoſa imago vocis, echo, re- 
cinet, aut in oris umbroſis 
Heliconit, aut ſuper Pindo, 
aut Hæmo gelido ? unde ſyl-. 

v temere, nullo ſervato or- 
dine, inſecutæ ſunt Orpben 

| wocalem, lyra & voce ca- 
| nentem, morantem arte ma- 
IO | terna, a matre Calliope ac- 

| cepta, lapſus, curſus, flumi - 

| num rapidos, & wentos ce- 
leres, blandum, blande 
| ſcientem, ducere, ad ſe tra- 
here, fidibus canorit, lyras 
ſono, quercus auritas, qua 
haberent aures. Quid di- 
cam prias, unde incipiam 
Ii convenientiùs, quam à ſo» 
Ilieis laudibus magni illius 
rerum omnium parentis Jo- 


15 


vis, qui temperat, moderatur, res hominum ac Deorum, mare, terras, & mundum uni- 
verſum, variis boris, per diverſas annorum tempeſtates; unde, quare, nibil generatur, gig- 
nitur, majus ſe-ipſo, nec quicquam viget fimile ipſi, aut ſecundum, quod ejus vicem ſup- 


plere poſſit in cœlo. | 


Bentleius, 


ANNOTATIONS. 


ſays in his Art of Poetry, v. 397. Several 
others of this Name may be found in Suidas ; 
but Cicero, out of Ariſtotle, faith there was 
never ſuch a Man as Orpheus, and that the 
Orpbicum Carmen was made by a Pytbago- 
rean, one Cecrops. Nat, Deor. i. 38. The 
fad Story of his Wife Eurydice's Death, and 
His Deſcent into Hell, fee pleaſantly ſung by 
the divine Maro, in the latter part of the 
laſt Georg ic. FEES. 

Ss Maternal Art, that is, the Art of Mu- 
ſick, of ſinging with his Voice, and playing 
upon the Harp, as inſtructed by Calliope his 
Mother, one of the nine Muſes, | 

7 Dexteroufly or ſweetly knowing bow to 


draw after bim. Blandum- ducere-is « Gre- 


of the Year, 


ciſm for bland?, tam bland? carentem, ut 
duceret arbores, ſo ſweetly ſinging, that he 
drew the Trees after him, | . 

B Liſtening Oaks, This Epithet given to 
Trees, ſays Dacier, has a great Beauty in 
it, giving them the Senſe of hearing, and 
Ears, as the Holy Scripture gives to the 
Earth, Mountains, Sea, and Heavens. Cru-_ 
quius calls this audax metapbora, a bold Me- 
taphor. | 

In the different Seaſons of the Tear. 
Horæ, among the Greeks and Latins, are 
taken not only for the 24. Parts, which 
make the Day, but alſo for all ſorts of 
Time, and particularly for the four Seaſons 


10 Pallas, 


be roa, quem Deum ſu- 


34 
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Nevertheleſs Pallas * hath obtained the Honours next to Ju- 


fiter. Neither will I be ſilent in the Praiſes of thee, O Bac- 
chus**, bold in Battles, nor in thine, O Virgin Diana, an Enemy 
to the wild Beaſts; nor in thine, O Apollo, to be feared for 
your unerring Arrow, ſure to hit the Mark. Shall I alſo praiſe 
25 Hercules **, and the Sons of Leda, Caftor ** and Pollux; the firſt. 
famous for excelling in Horſe-Courſes; the other, famous for his 

Actions on foot: Whaſe white or lucky Star, as ſoon as it ſſ. inet 

again to 'the Mariners, the troubled Waves being ſtormy before, 


A 


o flow from the Rocks, the Winds fall, are quiet, and the Clouds 
fly away, and the Waves before threatening, being boiſterous, be- 


come calm and ſmooth. (For ſo zheſe Gods will have it.) 
Lam at a ſtand whether [ ought to make mention, immediately 
after theſe Heroes, of the Atchievements of Romulus, or the 


quiet Reign of Numa 


35 Tarquinins Priſcus , or the fampus Death of Cato . 


1 Pallas, fee Ode vii. : 5 
1 Bacchus, the Son of Jupiter by Se- 
mele, whence Ovid calleth bim Semek:s 
Proles, Met. v. 329. He was taken out of 
his Mother, and ſewed into Fuypiter's Thigh, 
till ripe for Birth, Met. iu. 310. He was 
firſt ſecretly nurſed by his Aunt Ine, after- 
wards delivered to be ſuekled by the Nymphs, 
id. ibid, He and Apollo were by the Romans 
at leaſt, generally drawn as young, Tb. i. 
iv. 37. but that the Greeks drew him under 
each Stage of Life, fee Macrob. Satur nal. i. 
18. ſuiting him to the four Seaſons of the 
'Year, 
tes, and Iba ſi ans, he appeareth as an old 
Gan, under which Form, they call him 
f Dienyhius, but Zagreuss He was not 
61: the Inventor of Wine, but of other Li 
dots, Dioder, Sicu. The Poets metony mi 
ly put him for Wine, Tib. i. vii. 41. He 

alſo firſt uſed a Diadem, and in India firſt 
_ rriumphed in a Chariot drawn by Tygers, 
Ode ii. B. iii. v. 14. with Elephants, 
P!iny viii. 2. He allo firſt taught to buy, 
and iel], Pliny vii. 56. Several Bacchus's 
there were; Tully reckoneth five beſides 
this, Nat. Deor. iii. 2 3. According to Mr. 
Talent, he lived in the Year of the World 
2600, contemporary with Barak and De- 
ber ah. | | | | 

12 Diana, the Daughter of Jupiter by 
Latona, born at the ſame Birth with A- 
£610: She, out of Love to Chaſtity, avoided 
all Company with Men, and retired into 
the Woods, and there excrcifee herſelf wah 


In the Coins of the Thehans, Naxi- | 


Pompilius, or the lofty Roval Dignity of | 


But 


ANNOTATIONS. | ; 
| | the Nymphs her Companions, in hunt'ng 


of wild Beaſts, carrying about with her a 
Bow and Quiver. Many Temples were 
dedicated to her, of which that at Epbeſus 
was the moſt renowned. She was called in 
Heaven by the Name of Plœbe, on Earth 
Diana, and in the Parts under the Earth 
Hecate. See Ovid, Met. iii. 185, Virgil, 
En. i. 503. She lived in the Year of the 
World 2600. Mr, Tallent; w ho altho' he 
does not ſet her down, has her Brother 4- 
pollo at that time. | 5 

13 Apollo. See Ode vii. | | 

14 Hercules, from [pov uaio;, Clria 
Heroum, the Glory of Heroes. Hercules, 
the Son of Jupiter and A'cmena, Wife to 
Amphitrys a Theban Nobleman of great An- 
tiquity, as appeareth from the Story of Lao- 
medon, But the Eg yprians laid claim to the 
Birth of the firſt Hercules, and ſaid that all 
other Hercules's were ſo called from their 
Likeneſs in Virtue and Magnanimity, Tac. 
An, ii, 60. Tully reckoneth fix of this 
Name, N. D. iii. 15. Diodorus only three. 
Varro maketh forty-four, but probably a 
great many cf his were Symbolical, Phyfi- 
cal, or Hiſtorical. No doubt there were al- 
moſt as many as they reckon Labours, and 
the great Actions of all the ſucceeding were 
attributed to the moſt ancient of them. 


The Hercules meant here was the Grandſon 


of Alcæus a Greek Lyrick Poet, who lived 
in the 44 Olympiad, about the Year of the 
World 3126. Tallent. | x 


| 25 Leda, See Ode ili, 


3s Cofter, 
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Proximos illi tamen occupavit 
Pallas honores. | 
Preeliis audax neque te ſilebo 
Liber, & ſævis inimica virgo 
Belluis; nec te, metuende certa 
Phcebe ſagitta, 


Dicam & Alciden, pueroſque Ledæ 5 
Hunc equis, illum ſuperare pugnis 
Nobilem: quorum ſimul alba nautis 


Stella refulſit, 
Defluir ſaxis agitatus humor; 


Concidunt venti, fugiuntque nubes: 
) ponto 
Romulum poſt hos priùs, an quietum _ 

Pompili regnum memorem, an ſuperbos _ 
Catonis 


Et minax (quod fic voluere 
| Unda recumbir. q 


Tarquini faſces, dubito, an 
Nobile lethum. | : 


55 
Tamen Pallas, audax in 

20 | preliis, oecupavit, invaſit, 

*" | bonores proximos illi, ſecun- 

| dum Jovem. MNegue ego te 


O Liber, audax prœliis, & 
te, O Diana, virgo im mica 
ſævis belluis; nec te, 0 
Pbæbe, metuende ſagitta 
certà, certd ſcopum attin- 
gente, Dicam & Alciden, 
| Herculem, pueroſgue Ledæ, 
Caftorem & Pollucem, unc 
nobilem ſuperare, fuperando, 
equis, equorum curſu; 11 
lum pugnis nobilem palæ-— 
fira : quorum ſimul ut flella 
alba, fauſta, refulfit nautis, 
bumor agitatus, aqua pris 
agitata, fluit de ſaxis, ru- 
| pibus, venti concidunt, qui- 
eſcunt, nubeſque fugiunt, & 
unda priùs minax, æſtuoſa, 
recumbit, requieſcitin ponto 


25 
30 


mari. ( Quod fc Dii illi woluere.) Dubito an memorem, memorare debeam, pris, ſta- 
tim poſt hos heroas, Romulum, Romuli facta, an regnum quietum Numæ Pompilii, an 
| ſeperbos faſces, regiam dignitatem, Targuinii Priſci, an lethum nobile Catonit. 2 


ANNOTATIONS. 


15 Caflar, the Son of Tyndarus King of 
Laconia, and of Leda the Daughter of 
Theſtius; Jupiter being enamoured with 
Leda, transformed himſelf intoa Swan, and 
in that ſhape enjoyed her: She brought forth 
two Eggs, in one of which were included 
Pollux and Helena, begotten by Jupiter; in 
the other, Caftor and Clytemneſtra, begot- 
ten by Tyndaras. Caſtor and Pollux, when 
of Age, freed the Seas from Pirates, and 
were therefore worſhipped as Gods of the 
Seas. Caſtor dying, as being the Son of 
Tyndarus, his Brother Pollux, who was 
immortal, defircd of Jupiter, that his Bro- 
ther might become immortal as well as him- 
ſelf; which being granted, the two Bro- 
thers are feigned to live and die by turns. 
The ground of the Story is, that of the Ge- 
mini or Twin-Stars, into which theſe two 
Brothers are fabled to have been turned, when 
the one riſeth, the other goeth down. 


| 


17 Romulus, à Pawoc, walens, ſtrong, 


The Father of Aventinus King of the A4b- 
origines, by ſome called Aremulus ; alſo the 
| ſuppoſed Son of Mars, by Ilia the Niece 
of Numitor, and the Twin-Brother of 
Remus, He built Rome, ſettled there the 
Commonwealth, made good Laws, and 
Teigned 57 Years, about the Year 3198. 
Tallent, near to the time of Feſban King 
of Tudab, . e 


is Targquinius Priſcus, the fifth King of 
Rome, the Son of Demaratus a Corinthian, 
but born at Tarquinium in Etruria, and called 
Lucumo, till by the Perſuaſion of his Wife 
Tanaguil, an ambitious Woman, and skill- 
fulin Augury, and other kinds of Divina- 
tion, to which the Errurians were very 
much addicted, he came to Rome, where by 
his Money and good Addreſs he grew popu- 
lar, and fo infinuated himſelf into the Fa- 
vour of Ancus Martius, that when he died 
he left him Guardian to his Children, whom 
he defrauded, uſurping the Kingdom. And 
to confirm himſelf in the Government, he 
added 100 Senators to thoſe formerly conſti- 
tuted by Romulus, judging that would 
ſtrengthen his Party. He gained many 
Victories over the Latins and Sabines. At 
length, after a Reign of 38 Years, he was 
ſurprized and ſlain by the Contrivance of the 
Sons of Ancuss Livy, B. 1. | 
bout the Year of tte World, 3338. Tall. 
19 Cato, the Surname of ſeveral Romans, 
whereof the following are the moſt con ſi- 
derable : One called Cato Cenſorius, for his 
Gravity and Striftgeſs in the Cenſorſhip. 
He was fourſcore times accuſed, and always 
acquitted with Honour, He was an excel- 


lent Orator, , Commander, and Politician .; 
well skilled in the Civil Law, wrote a Book 


of Husbandry in pure Latin, ſtill Xs 
; | OR 


filebo, tuas laudes tacebo, 


He lived a- 
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But being grateful, I will, in a lofty Strain, ſpeak of Regulus e, 
the Scauri, Amilins Paulus, prodigal of his own Life, when 
40 the Carthaginian conquered at the Battle of Cumæ, and Fabri- 
cius . Hard Poverty, and a ſmall Eſtate of his Anceſtors, with 
a mean Houſe, produced and brought up this Camillus **, and 
Curius *5 with his Hair uncombed, uſeful in the military Art. az 
excellent Warriour. The Fame of Marcus Claudius Marcellus, 
45 grew, in an obſcure Age, by degrees, as a Tree: This Star of the 
Fulian Family ſhines among all the Princes of the Roman Youth, 
as the Moon ſhines among the leſſer Stars  _ | 
O Fupiter, deſcended from Saturn, who art the Father and 
50 Preſerver of Mankind, the Keeping of the late great Cæſar is 
committed to you by the Fates: You will reign i» Heaven, Cæ · 
far being your Second, ſupplying your Place upon Earth. He, 
wheiber he carries in a juſt Triumph the conquered Perſians, here- 
_ tofore threatening the Country of Latium, Italy, or the Sere and 


J Indians, dwelling in the Eaſtern Quarter of the Earth, inferiour 


to you alone, ſhall govern by juſt Laws the whole Earth. You, 
in the mean time ſecure, will ſhake Heaven with your weighty 
Chariot; you will ſend your Lightnings, an Enemy ro immodeſt 
60 Groves. Fe 5 8 | | Xe n | 


ANNOTATIONS. 


and learnt Greek when he was an old Man. | cutting off his Eye-brows, and putting kim 
The other was the great Grandchild to the into a Hogſhead, tuck 


; faſt with Nails, 


former, called Uticenfis, becauſe he flew | Val. Max. i. 14. 
himſelf at Urica, after Cæſar had conquered | ** Scauri, a Family illuſtrious in Con- 


Pompey. He was likewile a very ſtrict Mo- | ſular Dignity, famous for their well govern- 
raliſt, and reformed many Abuſes, which | ing the Commonwealth, | 


were crept into the Adminiſtration of the | ** Amilius Paulus, who declining no kind 
Commonwealth. He took part with Pom- | of Danger for the good of the State, with 
pey againſt Ceſar, and after the Battle of | his Collegue Terentius Varro, was defeated 
Pbarſalia, in which Pompey was utterly de-at the Battle of Cannes by Hannibal, which 
feated, fled to Utica, then belonging to K. | was occaſioned by the Imprudence of his Fel- 


| Faba, where unable to bear his great Miſ- | low-Conſul, who would not follow his Di- 
| fortunes, and prompted by Plato's Treatiſe | rection, by which Hannibal might have 


of the Immortality of the Soul,he flew him- | been routed, | 
ſelf in the 43th Vear of his Age. The Text | 23 Fabricius, the Name of a Roman Fa- 


ſhews us, that it is the laſt Cato here | mily, of which this Caius Fabricius Luſ- 
meant. . | 
2 Regulus. Marcus Attilius Regulus, a | King of Epirus, the beit Soldier of his time. 
| Conſul of Rome in the firſt Punic War, in the | Cicero, Offic. iii. 4+ ait, Hic, etſi tam pau- 


| cinus was a Conſul, who conquered Pyrrbus 


Year of the City 420. a great Example of | per, ut ex publico filig ejus locarentur, 2 


ſtrict Honour in obſerving his Engagements | Pyrrbo, quared parte reg ni oblatd, corrumpi 


with Enemies. For when, after ſeveral great | non potuit, ut ſecum efſet ; ſolicitantique regi 


Victories obtained, he was entrapped by an | fic reſpondit, Hoc tibi, rex, non expedit 1 
Ambuſcade, and brought into the Power of | nam fi Epi rati nos ambos nor int, a me regi, 
the Enemy, he was ſent to Rome upon his | guam abs te, mallent, Cicero, in his Office 


Parole of Honour, to treat about the Ex- Book iii. v. 4. ſays, This Man, altho' he 
change of Captives, where, inſtead of per- was ſo poor, that his Daughters Portions 
ſuading, he diſſuaded the Senate from ſuch | were paid out of the publick Treaſury 
an Exchange, but for his Honour's ſake re- | could not be bribed by Pyrrbus, who offered 
turned, and was cruelly treated by the Ene- | him the fourth part of his Kingdom to be of 
my, who moſt barbarouſly murdeted him, his fide ; he anſwered the King ſo = 
" ure | | £ 


Regulum, & Scauros, animæque magnæ 
Prodigum Paulum, ſuperante Pœno, | 


Gratus inſigni referam Camena, 
Fabriciumque. 


Hunc, & incomtis Curium capillis 


_ Urilem bello tulir, & Camillum 
Sæva paupertas, & avitus apto 
PPP 
Cireſcit, occulto velut arbor ævo, 
Fama Marcelli : micat inter omnes 
Julium ſidus, velur inter ignes 
Luna minores. | 
Gentis humanæ pater atque c 
Orte Saturno, tibi cura magni 
Cæ ſaris fatis data: tu-ſecundo 
rate regnes: . 
Ille ſeu Parthos Latio imminentes 
Egerit juſto domitos triumpho, 
Si ve ſubjectos orientis ore 
. Seras & Indos ; | 


Te minor latum reget æquus orbem! — 
Tu gravi curru quaties Olympum; 


Tu parum caſtis inimica mittes 
Fulmina lucis. 


triumpho, privs imminentes Latio, Italiæ, five Seras & Indos 


uſtos, | 


* 
- 2 
p ** 


Ego gratus reſeram inſignf 
8 ſublimiori ſylo, 
Regulum, & Scauros, Pau- 
lum ZAEmilium prodigum 
| anime, vitæ ſuæ, Pans ſu- 
perante in Cannenſi clade, 

Fabricium. Paupertas 


tus, exile avorum patrimo- 
nium, cum lare aro, an- 
guſta domo, tulit, produxit, 
hunc Camil/um, & Curium 


45 


x | capillis incomptis utilem bel- 


I, fortem bellatorem. Fas 
ma M. Claudii Marcelli 
creſeit occulto aw), ſenſim, 
welut arbor : fidus Fulium, 
Juliz familiæ, micat inter 
omnes ju ventutis Romanas 
| principes, velut luna micat 
inter ignes, ſtellas, mino- 
res. O Jupiter, orte, nate, 
ex Satur no, tu qui es pater 
atque cuſtos gentis bumanæ, 
cura, cuſtodia, magni illius 
quondam Cæſaris tibi data, 
commiſſa eſt a fatis ; tu 
1 regnes, regnabis in cœlo, 

ſecundo Ceſare, vices tuas 
in terris gerente. Sive ille 
egerit Parthos domitas juſto 
ſubjectos oræ orientis te mi- 


50 


* 


60 


nor, te uno inferiore, reget @quus, æquis legibus, latum orbem terrarum. Ju interea ſe- 
. . . 2 . . 7 . 
curus, guaties, commovebis, Olympum, celum, gravi curru tuo, tu im- mittes tua ful mina 
ini micq lucis parum caſtis, in lucos parùm pudicos. 
* VE ORE 


ANNOT 
aim, O King; this is not for your Intereſt ; 
for if the Epirotiant your Subjects knew us 
both, they would chooſe rather to be go- 

verned by me than by you. 

24 Camillas, a noble Roman; he, tho 
baniſhed from Rome, out of love to the Wel- 
fare of his diſtreſſed Country, ſaved Rome 
from its final Ruin by the Gauls. The 
Romans, by way of Acknowledgement for his 
ſignal Services, erected him an Equeſtrian 
Statue in their Market-Place, which was 
an Honour never done to any Roman Citi- 
zen before. See Virgil An. vi. 825. Luc. 
Vii. 558. Sil. vii. 359. and Plutarch. 

25 Curius, a Nobleman of Rome, ſurnam- 
ed Dentatus ; he was thrice Conſul, and 
was noted for his Courage, ſingular Ho- 
neſty, and Frugality. When he had beaten 


Pyrrbus King of Epirus, and driven him 
out of Italy, he divided the Land, diſtri- 


ATIONS, 


buting to each Man four Acres, and reſerv- 

ed no more for himſelf, ſaying, that none 
ought to be Generals, who would not be con- 
tent with the ſhare of a common Soldiers 
When the Ambaſladors of the Samnites 
brought him a large Sum of Money, as te 
was fitting by the Fire boiling of Rapes, he 
told them, he had rather rule over rich 
Men, than be rich himſelf; and he that 
could not be worſted in Fight, would not be 
bribed with Money. See uv. ii. 78. 

20 Marcellus, is a Diminutive from Ma. 
cus, Marculus, Marcellus; there were ſe- 
veral Roman Knights of this Name. CIau- 
dius Marcellus is meant here, a valiant 
Commander, called Eis Romanorum, the 
Roman Sword, who firſt proved it was not 
impoſſible to conquer Hannibal, as Vice 
expreſſeth it. Aﬀter a long Siege, he took, 


Syracuſe, 


The 


ſeva, dura, & fundus avis q 
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THIS Opt hath a great deal of Art and Elegancy in it, though 
1 perhaps not fo apparent at firſt Vie; its Elegancies, Graces, 


and witty Sayings, are fo artfully connected, that one cannot but ad- 


mire the Learning, Wir, and Art of the Compoſer: Ir ſhines in 


Figures, diſtinguiſhed by their Variety; is rich in Subject, and a- 
bounds in Copiouſneſs, and Beauty ot Words. Torrentius tells us, 
that the antient Copies have this Title, Hymnus de laudibus Deorum 
atque Hominum; A Hymn ſetting forth the Praiſes of the Gods and 
Men. But be that as it will, the Reader may obſerve, that Horace 
does this artfully, to ſhew, that all the Graces of the Gods and Heroes 
Were concentered in Augiſtus; fo that Art could not contrive a 
better way to ſet them forth, and extol him, as the greateſt of Em- 
perors, than the Method which Horace has here taken. 5 
Quod titulum ad Auguſtum meruit, Dion, lib. 15. ait, Nimirum 
poſt Actiacam victoriam, decretum a ſenatu fuiſſe, ut ii hymnis ſolem- 
nibus Auguſti mentio ſieret honoratiſſima, perinde ac Deorum immorta- 
lum. Dion, Book 15. ſays, That after the Victory at Actium, in 
which Cleopatra, Mark Antony, and the Egyptian Fleet were defeated, 
it was decreed by the Senate, that honourable Mention of Auguſtus 
ſhould be made in their folemn Hymns, as well as of the immortal 


Gods. „ ys | | 
_ Horace was never wanting in Gratitude to thoſe from whom he 


had received Favours; and particularly, upon this Decree, his Heart 
Was filled with Thankfulneſs, and ſtirred up to the higheſt Pitch of 
_ Gratitude ; upon which he makes his Addreſs to Clio, the firſt and 


chief Siſter of the nine Muſes, as the only Aſſiſtant, who could help 


him out with this ſublime Subject; he breaks our in theſe Words: O 
Clio Muſa, quem virum, quem heroa, quem Deum ſumes celebrare hy- 


rd vel acri tibia? O Clio Muſe, what Man, what Hero, what God 
will you make choice of, to celebrate his Praiſe upon rhe Harp or 
ſhrill Pipe? Here he places the Man firſt, becauſe his Aim is at Au- 
guſtus, and the Hero next to the Gods, that he might pave the way 
to the Julium Sidus he was to mention afterwards. And that he 


might not go on without a Method and Precedent, as Antonius Mu- 
retus well obſerves, he asks the Queſtion again, Quid priùs dicam ? 


What or whom ſhall I firſt make mention of? He anſwers in theſe 
Words: Solitis laudibus parentis, according to the Cuſtom of our 
Forefathers, cauam eum, nempe Jo vem, qui temperat res hominum ac 
Deorum, mare, terraſque, & mundum univerſum, variis horis anno- 


rum. I will praiſe him, namely Jupiter, who governs the Affairs of N 


Men and Gods, who rules both Sea and Land, and the whole World, 
by the different Seaſons of the Years. He begins with the Grecian 
eroes, Hercules, and the Sons of Leda, Pollux and Caſtor. As Her- 


cules was ſtrong, courageous, and ſucceſsful in all his Adventures, he | 
N . e came 
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came off a Victor; Pollux was nobilis equis, dexterous in conquering . 
by Land, and Caſtor, in deſtroying Pirates, and his Enemies at Sea; 
fo was Auguſtus, he defeated Brutus and Caſſius in a Land-Battle ar 
Philippi, and Cleopatra, Antony, and the Egyptian Fleet at Actium. 
Then he comes to Romulzs, the Founder of Rome, to Numa Pompi- 
ius, whoſe Reign was long and peaceable, the Temple of Janus be- 
ing 43 Years ſhut. But this Bleſſing of Peace very few enjoyed. When 
the Temple of Fauus was ſhut, in the time of Auguſtus, there was an uni- 
verſal Peace over all the World, at which time the Prince of Peace, 
our BLESSED SAVIOUR, was born. He names Tarquin, Cato, Re- 
gulus, the Scauri, a Family illuſtrious in Conſular Dignity, famous 
for their well governing the Commonwealth; Lucius AÆmilius Pau- 
lus, Curius Dentatus, Camillus; at laſt he comes to Marcellus, who 
had been five times Conſul, beat the Syracuſians, where Archimedes 
was ſlain, and was called Euſis Romanorum, the Sword of the Romans; 
for which he here calls Auguſtus another Marcellus. Fama Marcell: 
creſcit velut arbor occulto evo. How beautiful is this Metaphor ! 
As a Tree riſes from the ſmall Beginning of a Seed, inſenſibly ſhoots 
up it ſelf, and mounts up towards the Clouds; ſo the Julian Family, 
from a ſmall Beginning, lay as it were hid till Julius Cæſar's time, 
then, and in the Reign of Auguſtus, it was in its full Height and 
Glory; which Horace here expreſſes by another Metaphor, Julium 
Sidus micat inter omnes principes Romanæ juventutis, velut luna inter 
omnes ignes, ſtellas, minores: The Fulian Star ſhines among all the 
chief of the Roman Youth, as the Moon among all the leſſer Stars. 
The Julian Family, in Auguſtus's time, was as far in Power and Aus 
thority above any Royal Family in the World, as the Moon is in 
appearance greater than the leſſer Stars. EL a 1 
As he began this Ops elegantly, invoking Clio, and naming the 
Mountains, Helicon in Bœotia, Pindus in Arcadia, and Hemus in 
Thrace, ſo famous for inſpiring the Poets; for if they ſlept or ſtayed but 
a few Hours upon them, the Muſes, they thought, put a Peetic Vein 
and Spirit into them; ſo he ends it beautifully, ſaying of Auguſtus, 
&£quus, minor te uno, reger latum orbem; with Jultice, inferiour to you 
Jupiter alone, he is able to govern the wide univerſal World, all 
Mankind upon Earth. Foraſmuch as you, Auguſtus, are endued 
with all che Perfections and Endowments of Mind and Body, that 
thoſe worthy Heroes, whom I have named, were poſſeſſed of, Ju- 
piter hath divided the Government of the World betwixt him and 
you, you ſhall conquer and govern all Nations upon Earth, he hag 
reſerved Heaven to himſelf, which Reſervation is implied in theſe 
Words: Tu interea quaties Olympum gravi tuo curru; you ſhall make 
the Heavens tremble with your weighty thundering Chariot. That this 
is the Meaning with regard to 9 — hy ſee ODE ii. which is ad- 
4 a 3 It. dreſſed 


222. 8 , mY 


Boo R I. 


The KE. 


1 dreſſed to him when he was very fick, and but ſmall hopes left of his 
recovering; where Horace 2 25 Serus redeas in cœlum, may it be long 


| - 2 return to Heaven. 


* „be had not come from it) 


ere he acknowledges Auguſtus to be 
ine Extraction or Deſcent (for he could not return to Hea- 


that Fupiter had ſent him from 


Heaven to be his "YN to goes —— upon Earth; diu- 


MAD on 


* hd 1 4 


* 


—õ— 


ODE 


XIII. 


on BY 


To LyDIA. 


: He takes it ill, that T -lephus a Rival ſhould be preferred : 
| to him by Lyaia. 


0 


| Liver ſwells with ſharp Bile. 


Lydia*, hes you praiſe the Roſy Neck * of Telephus d, 3 
and his ſoft beautiful Arms 4, woe to me, my inflamed 


Then neither my Mind, nor Colour, continue in a fix d State: 

and the Tear, by ſtealth, runs down my Cheeks, ſhewing how 
I quite pine away with flow Fires. 

I burn, whether immoderate Chiding, occaſioned by Wi ive 

10 hath deformed your white Shoulders, or the furious young 

hath imprinted a viſible Mark upon your Lips with his 33 

you cannot, if you but ſufficiently liſten ro me, hope that he 


f 15 will be conſtant, barbarouſly 


hurting your ſweet little Mouth, 


which Venus hath perfumed wich the fifth Part © of her Nectar. 
O more than thrice happy are they, whom an uninterrupted 


| Conjunttion in a married State, keeps together : 


And whom 


even Love, cooled by ill-2acured Reproaches, wil not be able to 
20 o digoin before the Dar of Death. | 


ANNOTATIONS. 


x Lydia, a Miſtreſs of Hor ace, whom 
| he loved. 

2 Roſeam cervicem, Roſy Neck, So 
Firgil lays: : 

Dixit: & awvertens roſea cervice refulſit. 
Having made an end of ſpeaking, and turn- 
ing aways ſhe ſhined with her roſy Neck, 
ebat is, the Beauty of her Neck appeared. 

3 Tiepbus, a young Man, Rival to Ho- 


rate, who made him — of Lydia. 


| Some Comtinntaton ſay he was Nomencls, 


| tor to Livia the Wife of Auguſtus, and 


told her the Names of thoſe that frequent- 


ed or appeared at Court; but this Telepbus 


rebelled againſt his Maſter, and was a 
Slave. Whereas the Perſon here meant 
was a young Man, and free-born, 
4 Et cerea brachia, and his ſoft beauti · 
ful Arms, White and ſmooth like Wax. 
5 Venus » ſee Ode its 
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que letus interfis Quirini populo, long and joyfully may you be preſent to 
yo over the Roman People, before you go to Heaven to be a God. 


This OpE was writ in the Year ot the City 


726. of Horace's Age 


39. before CHRIST 25. ſo that from this preſent Year of our Bl. Es- 


SED LoRD 17397 | it is 1764 Tone old, 


8 * ä 


© © 


0 D x E xm, 
Ad LypI AM. 


— a 


Moſt fer, Telephum rivalem anteponi 22 a Len 


JUN tu, Lydia, Telephi, 
Cervicem roſeam cerea, * Telephi 

Laudas brachia, vez, meum ' 

Fervens difficili bile tumet jecur. 
Tunc nec mens mihi, nec color 

Certa ſede manent +: humor & i in genas 
Furtim labitur, arguens 

Quaàm lentis penitus macerer ignibus 
Uror, ſeu tibi candidos 

Turparunt humeros immodicæ 1 mero 
Rixz ; five puer furens 

Impreſlir memorem dente labris notam. 
Non, ſi me ſatis audias, | 
|  Speres perpetuum, dulcia barbarè 
Ldentem oſcula, quæ Venus | 
Quintà parte ſui nectaris imbuit. 

Felices ter, & amplius, | 
| _ Quos irrupta tenet copula; nec mals 
Divulſus querimoniis, _ 
Suprema citiùs ſolvet amor FS, 


* 


10 


0 


| Telephi, ve midi, 


ORD OO. 


Lydia, cum ku lan- 
das roſeam cervicem 
Telephi, & cerea brachia 
meum 
fervens jecur tumet difficilt 
e. Tunc nec mens, nee 
color, manet mihi certd ſe- 


| {des & bumor furtim labi- 


tur in genas, arguens am 
penitus macerer lentis igni- 
bus, Uror, ſeu immodice 
rixæ, concitatæ mero, tur- 
parunt candidos humeros ti- 
bi; ſive furens puer im- 


| preffit memorem notam la- 


brit tuis dente, non, fi fa- 
tis audias me, ſperes eum 


| fere perpetuum, n læ- 


dentem dulcia oſcula „ gue 


| Venus imbuit gu int a parte 


ſui nectaris. O ter, & 


| amplits felices, quos irrup- 
| ta copula tenet : 
| nec amor droulſus 


& ques 

malis 
| guer imoniis citivs * ** | 
premo die, 


* Lactea, Benthius + Manet; Bemleins, | 


ANNOTATIONS. 


6 1 parte, with the fifth Part. 
Lambinus reckons five Degrees of Love, 
1. Aſpectus, the Sight of the Perſon loved. 
2. Collocutio, Converſation. 3. Tatfus, 
Handling, Touching 4. Oſculum, Kiſſing · 
5. Conc i, m | 


7 Nectar, a 


fineſt of its 


the Poets to be the Drink of the Gods. 
is alſo taken for Wine, Honey, or any Li- 
quid that is very delicious. 


that is, the Quinteſſence of her Ne&ar, tha 


pleaſant Liquor, feigned by 
It 


The fifth Part, 


The 


cur; my inflamed Liver, #ame? difficili bile, ſwells with ſharp Bile ; 


— 


The KR v. 


aer here feigns himſelf to be grieved, or very much 
. troubled, that his Miſtreſs Lydia ſhould commend his Rival 
Telephus for the Beautifulneſs and Comelineſs of his Body, his Roſy 
Neck, ſoft, white or beautiful Arms; and to ſhew how earneſt he 
was, and how ſenſibly moved, he artfully twice repeats Trlephuss 
Name. As a Man full. of Jealouſy and Uneaſineſs, he breaks out 
with an Interjection of Grief, V& mihi, woe's me, meum fervens je- 


ſuch an Uneaſineſs as is hard to bear. And to convince her that he was 
in ſo bad a Condition, he ſays, Tunc nec mens, nec color meus manent. 
Then, when he was ſpeaking, neither his Mind, nor Colour conti- 
nued in a fix'd State, he was in great Anguiſh of Mind, his Anger 
and Jealouſy was ſo great, that it forced Tears from him againſt his 
Will, and he pined away with the Flames of Love. Then he artful- 
Iy goes on to diſſuade Lydia from loving Telephus, by his treating her 
not as became a true Lover; for. inſtead of kiſſing her lovingly and 
Civilly, he, like a mad Man, bir her Lips, and left the Marks of his 
| Teeth behind him, he hurt her Lips and ſweer Mouth; all which 
were Signs of an hypocritical or falſe Loyer, who would never prove 
conſtant and ſincere. 3 5 5 
The Graces and Elegancies of this Ops will appear, if we conſi- 
dier how arifully the Poet here deſcribes a Man in the Paſſion of 
Jealouſy, Firſt, Inwardly; by his Liver or Heart ſwelling with An- 
e e e e 


MADE  - 
That a Civil War ought not to be rekindled. 


O Ship, toſſed with the Civil Wars, new Waves of Mar 
will bring you back again into the Sea, in danger of your 
Safety; O what are you doing“, thinking upon! Bravely, with 
all your might, ruſh to the Harbour *, the Mercy of — 


ANNOTATIONS. 


* New Waves. The firſt Civil War er oy * ws third, between 
ke out between Julius Ceſar and Pom- | Auguſtus and vextus Fompeius, WE” 
* che Great ; - ſecond, 8 Au-] I bat are yen doing? Now when An- 


gs, Antony, and the Murcerers of Ceſar, to Is declared an Bnemy to his — 


0 


ther. 
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er and Confuſion of Mind, that he knew not where to fix his 
houghts. Secondly, Outwardly; by the ſeeing of his Miſtreſs praiſe 
his Rival to his Face, by the Tears running down his Cheeks. And 
then coming to himſelf, and ſeeing his Folly, he ends moſt beauti- 
fully, O ter & ampliis felices, quos irrupta copula tenet ; O more than 


thrice happy they, whom an uninterrupted Conjunction links toge- 
ay the 


all have the ſame Fate with Horace, who prefer a 
Miſtreſs to a Wife! Horace here of deſign fays this, to warn and 
prevent others from following his Example. N 


5 _- The preciſe Time when this Opg was written, Authors are not 
agreed upon. e 


Mr. Creech has done this Ops well. 


eta ELL Mr. CREE cH. 


Wei Lydia praiſes Damon's Charms, | Or when the ruffling am'rous Youth, _ 


My ſickly Colour comes and goes; 


His roſy Neck, and waxen Arms, 
His Air, and rowling Eye; | 
My Mind ſcarce thinks on what it does, 


_ | Hath preft thy Lips with eager Tooth, 
And left a Mark behind: | 

» | Coy Lydia, all my Hopes are vain, 

1 Ib 107 | _ *] Still to endure the pleaſant Pain | 

r or furprizing Kils, - - 


1 loſe my former vital Grace, I | Which Venus doth in Near ſteep, 


And Tears fteal ſoftly down my Face, 


And hang upon the balmy Lip, 


Cold feeble Sweats begin; To draw us on to Bliſs. 


Cold feeble Sweats that plainly ſhow 


. How fierce the Flame, and yet how flow, Thrice happy they, that free from Strife, 


I rage to ſee thy Shoulder ftrain'd, 


mo. agitas ? fortiter, totis viribus, occupa, appelle, 


2 | Maintain a Love as long as Life; 
That melts my Soul within. Whoſe ft and bin 50 een 
No intervening Jealouſy, | 
No Fears and no Debates unty ; 
And Death alone can looſe. 


Or ſnowy Breaſt, by drunken Hand, 
Too lovingly unkind ; | 


ODE XIV. 


Non e ſſeredintegrandum civile bellum. 


— ws... Ai en... 4 


% 


f Navis, referent in mare te novi C? Nr, conents ei: 
| 5 8 11 : POE E + viibus bells, owe 
12 o guid 4818 f fortiter Occupa Huctus bellorum referent te 


FOR in mare, in periculum tuæ 
| ſalutis! O guid apts, ani- 
Portum, clementiam Auguſti. | 


ANNOTATIONS. 


and Letters and Order given by the Senate | 
to the Murderers of C#/a» to ri tore fub— 
lick Liberty; what 1 | 


3 Bravely ruſh to the Harbour, The 
e pubd- only way of being ſaved, is to make your 
out kindling | Peace with Auguſtus. * | 


and ftirring up another oloody Civil War, 
which may ruin the Roman Empire? 


+ Do 


r 
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Do not you ſee, that both your Sides are bare, deſtitute of a 
Bank of Rowers 4, on this fide Brutus, on that fide Caſſius being 
5 ſlain, and Sextus Pompeius, the Maſt or Prop of the Common- 
 euealth and Liberty, is wounded, has loſt part of the Army by 
Shipwreck, by the ſwift South-weſt Wind, and the Sail-yards, 
Auxiliary Troops, groan, lie proſtrate, and the Beams and Keel 
of the Ship, the Legions, the Strength of the Army, are ſcarce 
able to endure the impetuous Sea &, the ſtronger Army of Auguſtus, 
without Ropes?, PPoviſions, Subſidies, Freight- Money, and Taxes; 
 euhich are the Sinews of War? FE 
Now you have not untorn Sails, the Eſfates you had from your 
Fathers, by the Proſcription of Auguſtus, are in the poſſeſſion of 


10 Strangers; the Gods are not now propitious to you, whom you 


may invoke again when oppreſſed with ſo great Advetſity: Al- 
though you are a Poxzic Pine-Tree s, of a Family in Pontus, emi- 
nent with reſpect to others, as the Pine is above the other Trees in 
the Wood, and the Daughter of a noble Wood, of a meſt nu- 
merous Deſcent of noble Anceſtors, boaſts both of your noble De- 
ſcent and Name of the Flacci, uſeleſs, not valued, at Rome. 

15 The fearful Mariner now putteth no Confidence in painted 
Ships, Images of our Forefathers. Therefore take you care of your 
ſelf, that you may not become a Mocking-ſtock to the Winds. 

O Ship, who have. been of late an anxious Care o me, becauſe 
e our long Diſcords and Fatigues of War, now ate my Deſire and 
chief Care, leſt new Commotions ſhould ariſe, avoid the Seas flow- 


20 ing between the ſhining Iſlands of the Cyclades 9, do not follow the 


Remains of a conquered Army with Caſſius of Parma and Oeno- 
| barbus, going to Sextus Pompeius, ſailing through the Cyclade 
Iſlands, ſafe enough to the Conqueror and his Fees. © . 


ANNOTATIONS. 


1 Do not you ſee that both your Sides are 
bare? Doyou not ſee Caſſius killed? And 
your Army overthrown and routed at Phi- 
lippi ? and the Courage of the reſt who are 


left alive quite ſunk, by the flight of Sex- | 


tus Pompeius, and the loſs of the Army ? 
5 The Sail-yards groan. The Senators, 


and other great Men, who adhered to Sex- 


tus Pompeius, now fince his Defeat, groan 
and are ſunk, flying for Refuge, ſome to 
one Province, ſome to another, BET 


| 


© The impetuous Sea, The Power and 
Fortune of Auguſtus manifeſtly prevailing. 
7 Without Ropes, Wanting all Neceſla- 
ries for carrying on the War, | 25 
s A Pontic Pine- Tee. Ex familia in 
Ponto, of a Family in Pontus, a Country 
in Afia the leſs, where Horace's Father 
was born. 155 5 3 
9 Cyclades, Ifles in the Ægean Sea, they 


are in number fiſty-three, and are now cal- 
led, 1ſole del Archipelago, | 


The 


. 4, » * * 
15 
* 4* 285 7 7 N 
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— nonne vides, ut | Nenne wides, quod utrum- 
Nudum remigio latus, | „ 

1 . g . , remigio, remigibus, 
Et malus celeri ſaucius Africo, bine Bruto, inde Caſfio in- 
Antennæque gemant; ac line funibus ſeerfectis, & Sextus Pom- 
Vix durare carinæ | | 4 | peius, malus reipublicæ ac 
Poſlint imperioſius E 
Aquor ? non tibi ſunt integra lintea ; tragio, celeri Africo vento, 
Non Di, quos iterum preſſa voces malo. Io fue, que, auxiliares co- 
Quamvis Pontica pinus, 5 „ r LO npnr gf moo 


A a SI ſtrate, ac carine, legio- 
Sv filia nobilis, nes, robur exercitis, viæ 


. | 


Jactes & genus, & nomen inutile : ſeaſint durare, perfer re, im- 
Nil pictis timidus navita puppibus I .'eerigſius x ed; 4 e 
5 | 3 | ſexercitum Auguſti, /ne fu - 
Fidit. ku; nil ventis | AT 15 ibu. „ commeatibus, vecti- 
Debes ludibrium, Cave. 85 Isalibus, ac tributis, que 
Nuper ſolicitum quæ mihi tædium. [font nervi bellorum? Jam 
Nunc deſiderium, curaque non levis, non ſunt tibi integra lintea, 5 
e ee, ; | paternæ poſſeſſiones tux, 
nteftuta niten tes | ] proſcriptione Avguſlf ceſ- 
Vites æquora Cycladas. 20 ſerunt in alienam ditionem, 


3 I | atit non ſunt potentes ami- 
ci tibi, quos in- voces iterum op-preſſa tanto malo. Qzamwis tu ſis Pontica pinus, ex 
familia in Ponto eminente inter alias, ut pinus ſupereminet alias arbores in ſilvis, lia 
nobilis filve, è ſtirpe numeroſiſſima nobilium avorum, jactes & illuſtre gens & 
nomen Flaccorum inutile Romæ. Navita timidus nil fidit pictis puppibus bus 
a vorum noſtrorum. Ergo tu cave tibi, niſi debes ludibrium ventis. Tu, q in nuper 
ſolicitum tædium mibi, ob diuturnitatem diſcordiarum ac militiæ labores, nut es deſi de- 
rium curague non leis, ne novi tumultus oriantur, wites aguora fuſa inter nitentes Cy-" 
cladas, noli ſequi reliquizs victi exercitis cum Cailio Parmenſi, & Qenobarbo, ad Sextum 
Pompeium tendentes per Cycladas, plus ſatis pervias victori. | | 


a 
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| FOR ACE, like all good Patriots, having ſeen his Country ruin- 
ed by three Civil Wars mentioned in the firſt Note on 
this Op; and notwithſtanding the chief Heads of thoſe Parties 
were killed, proſcribed, or baniſhed their Native Country; yet ſuch. 
was the unwearied Ambition of thoſe that were at home, and knew 
thatthe Treaſury was exhauſted the Numbers of Romans reduced al- 
moſt to one half of what they were before thoſe Troubles came on; 
that they were {till tactious and ready to raite another Civil War, 10 
ruin the Country entirely, and make them an ealy Conqueſt to their 
Enemies without, who were glad of the Civil Wars they had any 
ſeen amongſt them, and wanted only an Opportunity to ſhaxe © 
the Roman Yoke, and to conquer thoſe who had conguered them. 
Horace, that he might give offence to none of the Parties of his 
Countrymen, writes this beautiful Opg, wherein, by way of a Pro- 
ſopopæ ia, he addreſſeth himielt to a Ship, as repreſenting the Whole 
Body of the Roman People, calling the Civil War dare, the Ms 
ä 9 


— 
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the Diſcords and Diviſions, Fluct us novi, new Waves; Peace, or 
the Clemency of Auguſtus, Portus, the Harbour where he and all the 


Romans muſt look for Safety and Security. Caſſius, who command- 
ed the left Wing, being vanquiſhed, his Army routed, and the Re- 
mains of them forced to fly, /atus nudum remigio, the Side deſtitute 


of Oars. Pompey the Great cruelly beheaded by Prolemy King of 


Egypt, malus ſaucius Africo, the Maſt wounded by the South-weſt 
Wind. The Senators, and other chief Men of Pompey's Army, be- 


moaning their Fate, antennæ gementes, the Sail- yards groaning. A 
_ Treaſury without Money, which is the Sinews of War, Carina ſine 


Funibus, a Ship without Ropes or Tackling. The Standards ſhatter- | | 
ed, and Legions diſperſed, and the Sails much damaged. And that 
they ought to be 4ware of, and avoid being impoſed upon by thoſe 


factious Men, who, prompted by Ambition, and under pretext of 
the Good and Safety of the Commonwealth, had nothing more at 
heart, than to make their own Intereſt or Advantage by fiſhing in 
troubled Warers; and, in hopes of getting Preferment and Power, 
_ diſturbed the Peace, fomented Factions, and excited Diviſions a- 


mong the People. Es 
To beware of all thoſe Men, Horace makes his Father ſay to him, 


Ergo tu cave tibi, niſi debes fieri ludibrium ventis; therefore take you 
care of your ſelf, that you be not a Sport to the Winds. Then be 
ends beautifully: O mea navicu/a, O wy little Ship, que nuper fuiſti 


ſolicitum tædium mihi, who was of late years an anxious Care to me, 


dum ſedulo incumbebam inſtitutioni tuæ, whilit I diligently look'd after 
er Education, unc es deſiderium curaque uon lewis, now you are my 


eſire and chief Care, ut fugias æquora fuſa inter nitentes Cycladas, 
that you may avoid the Seas flowing between thoſe Iſlands that appear 
at a diſtance, the Cyclades. The Hazards that he would run, if be 


joined to any other Party but that of Auguſtus, was as apparent to 5 
any thinking Man, as the Dangers that chreaten Ships failing in the 


£gean Sea, from the Sands and Rocks of thoſe Iflands. 

Mleſſieurs Le Fe&vre and Dacier have been at ſome pains to prove 
that this ODE is not Allegorical, but only Hiſtorical; and that Horace 
here only addreiles himſelf to the Ship that carried him from PHi- 
lippi to Italy, after the defeat of Brutus, which was to ſteer back the 
ſame Courſe with thoſe who had accompanied him in the Voyage. 
For they not being received into Favour at Court, as Horace was, 


were forced to return, and to make the beſt of their way by Exile, 
that they might be out of the reach of Auguſtuss Reſentment and 


Puniſhment ; Horace accompanies this Ship, and his Friends that were | 
to return in her, with his beſt Wiſhes and Prayers, as he had done 


that which was to carry Virgil to Athens, ODEs iii. And that he 


might not diſpleaſe Auguſtus, he names no Perſons particulariy. 
; Pompeius 
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Pompeius Varus was one of choſe intimate Friends of Horace's, who was 
obliged to return; to whom Horace, ſome time after, wrote upon 
the ſame Subject, Book II. Ops vii. Te rurſus in bellum reſorbens 
unda fretis tulit eſinoſis. As for me, ſays Horace, L have found a 
Protector, have got my Peace made up, but you muſt again expoſe 
your ſelf to the Mercy of the Sea, and find out the reſt of your 
Friends. The Ship, ſay Le F&vre and Dacier, that carried Horace 
from Philippi to Italy, was much ſhattered by the Tempeſt, near the 
Cape of Palinurus; and Horace faith as much himſelf, ODE iv. 
Book III. Devota non extinxit arbos, nec Sicula Palinurus unde; 
neither the wicked Tree that fell upon me could kill me, nor the 
Promontory Palinurus drown me in the Sicilian Sea 
Et malus ſaucius celeri Africo; and your Maſt wounded, or broke 
with the quick-blowing South-weſt Wind. Hugo Grotius finds a 
yu Conformity in this Expreſſion of the Poet with that of the 
Prophet Iſaiah, Chap. xxxiii. Ver. 23. Thy Tacilings are looſed, they 
could not well ſtrengthen their Maſt, they could not ſpread the Sail, 
Here the Prophet compares the Army of the 4ſſyrians to a Ship. 
Since not only Grotius, but alſo Lambinus, Torrentius, Cruquius, 


Fuvencius, Du Hamel, Des Prez, and many other Commentators, 


take this ODE allegorically, and that Quintilian is of the ſame Opi- 
nion, I beg leave to differ from thole learned Gentlemen Le F&vre 
and Dacier. Horace might be in danger at Palinurus at another time, 
as well as that when he came from Philippi; his mentioning the un- 

lucky Tree, and the Sicilian Sea, may have no regard to the Danger 
he was in, when he failed from Brutus's Army, but to that of ano- 
ther Voyage. ns Es 


= This Opz was written in the Year of the City 7225 of Horace's : 
Age 29, before Chriſt 35 : ſo that from this preſent Year 1739, it is 


he 
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| 
- 
| „ on 


The Prophecy of NEREvs®? concerning the Deftruttion 
r Lor. 


THEN the treacherous Shepherd * carried by force through 

the Seas Helen a Stranger, in the Trojan Ships, Nereas, 

Neptune, huſh'd the boiſterous Winds into an unwelcome Calm, 

that he might foretel the cruel Fates of the Trojans. 

5 You lead her home with a bad Fortune, ſaith he, whom Greece will 

demand back with a great Army, being themſelves bound by 

Oath to break your Marriage, and the antient Kingdom of 

| 8 Priamus . Alas! how great a Sweat is there upon the Horſes, 

10 how great upon the Men! How many Funerals do you" itir up 

5 Trojan Nation! 

Now Pallas s, rhe Goddeſs of Chaftity, prepares her Helmet, 

and Brenit- plate, and Chariot, and Cruelty of War. In vain, as 

depending on the Proteftion of Venuss, will you comb your 
15 Hair, and give out pleaſant Songs to Women upon the fſofc ef-, 

feminate Harp In vain will you endeavour to ſhun Spears, diſ- 


agreeable to a Marriage-bed, and the Points of the Cretan Darts 7, 


and Ajax ſwift in his purſuit after you. 
20 you bedew your adulterous Hair wich Dutt. 


Yet, alas, too late ſhall 


Will 


ANNOTATIONS. 


1 Nereus, a God of the Sea, the Son of 
Oceanus and Tethys, and Father of the 


Mereides; Orpheus calls him the antienteſt 
of the Gods, whence by Virgil he is called 


Grandævus; Nereus is alſo ſometimes ta- 


ken for the Sea. 


7 Ie treacherous Shepherd, Paris, 1 


wiſe called Alexander, the Son of Priamus 
and Hecuba, King and Queen of Trey: 


When his Mother was with Child of him, 
ſhe dreamed that ſhe was to bring forth a 
burning Torch ; it was expounded, that he 
ſhould cauſe Trey to be burned, thereſore he 
ſhould have been killed; ie his Mother 


ſent him away to a Shepherd of Ida, where 


he lived a Shepherd's Life. Hence he is 
herd, by Tatius, and here infidus Paſtor, 
the treacherous Shepherd, becauſe he broke 
the Laws of Hoſpitality, carrying away 
Leu by toice, He fell in love with Oe 


none the Nymph, and had Children by her. 

Once upon a time there fell out a Contro- 
verſy betwixt Juno, Pallas, and Venus, a- 
bout a Golden Apple that the Goddeſs Diſ- 
cord had given them at Peleus's Wedding, 
on which it was written, Let it be given to 
the Faireft : They could not agree among 
themſelves, but every one thought herſelf 
the faireſt. At laſt they made Paris judge; 
and when he had ſeen them naked (but 
they offered him Bribes beſides 3 Venus, 
that if he would judge it to her, he ſhould 
have the moſt. beautiful Woman in the 
World; Juno promiſed him a Kingdom; 
Pallas, the Excellercy of Wiſdom ) he 


_ adjudged it to Venus, After this he came 
called Dardanus Paſtor, the Trojan Shep- | 


to be owned at Court, and after ſome 
time, pretending Euſineſs, he took thip for 
Greece, where he became acquainted with 
Helena, the famed Beauty of that Coun- 
try, and, inthe Abſence of her Husband, 

carried 


' Ove XV. 


Q. HORATII FLACCI. 


69 
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3 oh 1 
Vaticinium NE REI de Ruina TROJE, 


P 
Ingrato celeres obruit otio 
Ventos, ut caneret fera 


Nereus fata. Mali ducis avi domum, 
Quam mulro repetet Græcia milite, 


Conjurata tuas rumpere nuptias, 
Et regnum Priami vetus. 


Eheu, quantus equis, quantus adeſt viris 
Sudor! quanta moves funera Dardanæ 
Genti! jam galeam Pallas & ægida 


Curruſque & rabiem parat. 


Nequicquam, Veneris præſidio ferox, 
Pectes cæſariem; grataque feminis 


Imbeili cithara carmina divides: 
Nequicquam thalamo graves 
Haſtas, & calami ſpicula Gnoſſii 
Virabis, ſtrepitumque, 


Ce ines pulvere collines. 
gui celerem Ajacem, | 


STO R cum traheret per freta navibus 
Idzis Helenam perfidus hoſpitam: . | 


& celerem {equi 
Ajacem : tamen, hen, ſerus adulteros 


—— beu, jou? collines adulterss crines pulvere, 


ORD O. 

| C UM perfidus paſtor, 
Paris, traberet per 
freta Helenam boſpitam, 
_ Idæis navibus, Nereus, 
Neptunus, obrait celeres 
Ventos ingrato otro, ut ca- 
neret fera fata Trojano- 
rum. Ducis eam domum 
[mala avi, quam Gracia 
| repetet multo milite, conju- 
rata rumpere nuptias fuas, 
& wetus regnum Priami. 
Ebeu, zuantus ſudor ineſt 
ſeuis, quantus vir is! Duane 
E 2 moves Dardanæ 
genti. Fam Pallas, Dea. 
caſtitatis, parat galeam, & 
ægida, curruſque, & ra- 
= bom belli. Neguicguam fe- 
es Pre ſidio Lenerts, pec- 
tes c&ſa riem, divideſque 
carmina grata feminis im- 
be li citbard. Neguicguam 
vitabis haſtas grawes tba- 
la mo, & ſpicula oy ca- 
lami, flrepitumgue, & ſe- 


Ic 


i, 
— 


0 


ANNOTATIONS. 


carried has home with bim; 3 which proved 
the Occaſion of making good the Dream, 
and ſetting all Troy in flames. 

3 Helen, Fupiter's Daughter by Leda, 
the moſt beautiful Woman in the World, 
ſtolen away at nine Years old by Theſers ; 


but her Brothers, Caſtor and Pollux, reco- 


vered her again: She was afterwards marri- 
ed to Menelaus King of Lacedæmon. Pa- 
71s, upon the Fame of her . went 
into Greece to ſee her. 


7 Priamus, ſee Ode x. | 
5 Pallas, ſee Ode vii. | | 
© Venus, ſee Ode ii. | | 
I Gnofſii calami, Cretan Darts or Reeds, 


| 


Gnoſus is a Town | in the Iſland of FIPS 


e 


whoſe Inhabitants were dexterous in ſhoot- 
ing with the Bow and Arrow. 

5 Ajax, a valiant Wairiour in the Gre- 
cian Army, which encamped againſt Troy, 
Telamon's Son by Hefione, the ſtrongeſt Greek 
next A. hilles : He being enraged at the De- 
cree of the Grecian Princes, that the Ar- 
mour of Ulyſſes ſhould be given to Achilles, 
became melancholy mad, and fell upon 
Flocks of Sheep, and at laſt, with that 
Sword which Hector had given him, flew 
himſelf. There was another Ajax King of 
the . in Greece, Son to Oileus; he 
was ſtruck with Thunder in his return 
homeward from Troy, by Pallas, for hav- 
ing raviſhed C and ra in her Temple, after 


the Eng of 70. 
5 Uſyſſes, 


7⁰ H ORA C E', OD ES. Boo E I. 
Will you not ſee Uiyſſes the Son of Laertes, will yoy not 
ſee Neſtor *? of Pilos, the Deſtruction of your Nation? Teucer 
of Salamin, and Szhenelus ** skillful in fighting, or if there be need 
25 of commanding the Cavalry, a ready Driver, and being courage- 
ous preſs upon you. You will alſo feel the Rage of Meriones , be- 
bold the cruel Diomedes'* the Son of Hydeus, ſuperior to his Fa- 
ther, rageth to find you out: Whom you effeminate, like a Hart 
30 unmindful of its Paſture, and quite out of breath, will fly from 
the Wolf, ſeen in the other Part of the Valley: You did not pro- 
miſe this to your Helen. The angry Navy of Achilles will put 
off rhe fatal Day from Troy and the Trojan Matrons; but after 
35 certain Years the Grecian Fire will burn the Trojan Houſes. 


4NNOTATIONS. 


9 Ulyſſes, the Son of La?rtes and Anti- up in Arms from his Childhood. In his 
elea, and Husband to Penelope, an eloquent | Youth he was one of thoſe, who fought the 
and ſubtil Prince of Greece, Lord of the | Centaurs at Pirithous's Wedding, and in his 
Iſſes Ithaca, Dulichium, &c. who after the | old Age went with fifty Ships to the Trojan 
Siege of Troy was driven into many Dan- | War. Agamemnon ſaid of him, that if he 
gers, and put upon ſeveral Adventures for | had but ten ſuch Counſellors as Neftor was, 
the ſpace of ten Years, before he could ar- he doubted not, but that in a ſhort time he 

rive at his own Country. | | ſhould vanquiſh Troy ; for beſides his Wiſ- 

. 10 Neffor, one that lived almoſt three | dom gotten by many Years Experience, he 
| Hundred Years: He was the Son cf Neleus | was ſo eloquent, that Homer faith, His Diſ- 

and Chloris, King and Queen of Pilos, bred | | VVV 


LA 


n 


M ANY are of opinion, that Horace wrote this Op to Mark 
Antony, when he was enſnared with the Love of Cleopatra, 
warning him to forbear, by the Example of Paris, not to be in- 
tangled in unlawful Embraces, eſpecially as he was at the ſame time 
married to Auguſtus's Siſter. Beſides this, Horace might have ano- 
ther Deſign in writing this, for having in the preceding ODE uſed a 
beautiful Allegory, to perſuade 4. —— to lay aſide their 
Factions and Diviſions, which if they ended in another Civil War, 
would ruin the Roman Nation; he falls upon the Subject of this Opx, 
ſhewing, that had Hecuba taken warning from the Interpretation of 
her Dream, and deſtroyed Paris, Troy would never have been burnt : 
If you, my Countrymen, continue, fays Horace, obſtinate, and will 
not be adviſed to lay aſide your Diviſions, and be at Unity among 
yourſelves, your Country will either be ruined, or you will provoke 
| Auguſtus to cut you off, as the Grecian Princes did the Trojans. 
Torrentius ſays, that he ſaw an antient Manuſcript, which gave 
this Opz this Title, Ad Alexandrum Paridem. Nereus, when 
Paris was taking Ship to ſail for Greece, propheſied, that the bring- 
ing of Helena would be the Ruin of Troy. N 1 


* 


Ovz XV. Q. HORATII FLACCT. 


Non Laertiaden, exitium tuæ 


Gentis, non Pylium Neſtora reſpicis ? 
Urgent impavidi te Salaminius 


eucerque, & Sthenelus ſciens 


_ Tydides melior patre: 


Quem tu, cervus uri vallis in altera 5 
1 Viſum parte lupum gramms immemor 30 limi anbelitu fugies lu pu m 
Sublimt fugies mollis anhelitu, | 


Non hoc pollicitus tux. 
Iracunda diem proferet Ilio, 


Matroniſque Phrygum, claſſis Achille. 


Poſt certas hiemes urit Achaicus 
Ignis Iliacas domos. 


77 
{Non reſpicis Laęrtiaden, 
nonne Pylium Neſtora, exi- 
trum tuæ gentis? Salami- 
4 5 nius, Teucer, & Stbenelus 


ſciens pugnæ, five opus eff 


Pugnz; five opus eſt imperitare equis, 2333 3 
Non auriga piger. Merionen quoque 4 Nofees 3 - of 
Noſfces. ecce furit te reperire atrox Ecce atrox Tydides, melior 


 ſpatre, furit reperire te 2 
\ immemor graminis, & ſub- 
| vi ſum in aller d parte val- 
{hs non pollicitus es hoc 
_ [rue Helene, Tracunda claſ- 


fatalem Ilie, matroniſque 


Ines Achaicus ignis uwret 
Tliacas domos, | 


ANNOTATIONS. 


courſe was ſeveeter than Honey. He is faid 
to have lived three Ages of Man, whence 
he is called Triſecli ſenex by Nævius apud 
Gellium, And Horace gives him the Epi- 


thet of Ter evo funfus. 


i Teucer, ſee Ode vii. 


12 Sthenelus, the Son of Capaneus and | 
 Evadne, one of the Greek Captains that 


was at Troy, and was alſo ſhut up in the 


wooden Horſe. SN, 


13 Meriones, a brave Captain, who went 


| out of Crete to the Siege of Trey. 


1 


of Tydeus and Deipyle, one of the Erecian 
Worthies in the Trojan Wars; at his re · 


and there ſhared the Kingdom with Daunus, 


he is called Jydides; from his Countiy A- 
tolius heros, by Ovid ; and Calydonius b.- 


ros, by Statius. 


 m— 


| IM ALL ----- | : 5 
As be is not an eloquent Orator, who is ever declaiming upon 
the ſame Suject, nora good Muſician, who is always harping upon the 
fame String; ſa Horace having, by the bad Condition ot the Ship un- 
able to put to Sea again, in the preceding ODE, tet forth, ro what 


a weak Condition the Civil Wars had brought the Commonwealth, 


miſerable Fate of Troy: 


he here as a further Caution produces an Example Which frequent- 
ly has a greater Influence upon the Minds of Men, to convince 
them that they are in the wrong, than Precept, as he lays, Epiſt. ii. 
Book J. addreſſed to TLollius upon the fame Subject as this Ove, the 


Quicquid deliraut reges, plectuntur Achivi. 


Whatever Faults Princes and 14 Men are guilty of, the poor inno- 


cent Subjects ſuffer for it. 


ow many thouſand Romans ſuffered in 


the Civil Wars, who had no hand in their Diviſions, but only as 


they 


guem tu, uti mollis ceruus, 


1 /is Achille? proferet diem 


T5 Phrygum, at poſt certas bie- | | 


14 Diomedes, King of Z£tolia, the Son 


turn from Troy he was aſhamed to go home, 
by reaſon of the lewd Carriage of his Wife 5 
{| Zgrale, but went into Apulia in Italy, 


and built ſome Towns, From his Father 


—_—_— 


8 
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they were blindfoldly led on by the fair Pretences of the Heads of 
theſe Diviſions? In all probability I may venture to ſay, that had 
Pompey the Great got the better of Julius Ceſar, or Brutus, Caſſius, 


and Antony, the Victory over Auguſtus, the Romans would have 
been greater Loſers by the Change. What could they expect from 


Antony, a Man who had put away his own Wife, Auguſtus's Siſter, 


and took Cleopatra, a Woman, whom he knew to be infamous, who _ 
had borne a Son to Julius Ceſar before? But to return to the Sub- 


ject of the, OpE: Paris, after that he brought the Queen of Lace- 


demon away, did not fer fail for Troy (Priamus, upon the Prophecy of | 


Nereus, and hearing of his Son's baſe Action, did not approve of it) 


but for Sidon in Phæ nicia, and from that to Egypt, and ſeveral other I 
Countries, till his Friends at laſt prevailed with Priamus and Hecuba 


to receive Helen and him, who no ſooner landed with her at Troy, 


than Caſſandra, Priamus's Daughter, a Propheteſs, foretold that it 
would prove the Deſtruction of Troy); the poor Propheteſs ſuffered 


herſelf by it, for Ajax, the Son of Ofleus, raviſhed her in the Tem- 


ple, and the Raviſher was ſtruck with Thunder in his return home 
from Troy. Polyxena, the beautiful Daughter of Priamus, with 


0D EV. 


He ſlings a Recantation Song *, For he aſks pardon of a 


Maid, whom he had injured with Tamvicks, and lays 
the blame upon Paſſion, the unbridled Force whereof he 
deſcribes. gh Fo 9 55 . 


"2 Daughter, more beautiful than your Mother, although ſhe 
was very beautiful, you ſhall preſcribe what bounds 2 you 

pleaſe to my reproachful Tambicks s, whether you are willing to 
_ deſtroy them by Fire“, or the Adriatick Sea. FN 


. Nora. 
1 Palinodia, a Recantation, from æd-tidiæ; a" Recantation to Tyndaris the 
Av, again, and g3w, canto, I ſing; that | Daughter of Gratidia. „„ 
is, an unſaying of that which one hath 2 What bounds you pleaſe, Quem crimi- 
ſpoken or written. Torrentius and Dacier] noſis cunque, for quemeungque, by the Figure 


Tay, that they ſaw in two antient Manu-| Tmefis, by which the Parts of compound 
ſcripts this Title of this Ode: Palinodia] Words are divided, and one or more 


Gratidiæ ad Tyndaridem ; which ſhould have | Words put between the Parts ſo divided, 


been thus: Palinodia ad Tyndaridem Gra- very frequent in Horace, as Ode ix. Quens 


t fors 


+ 
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Ko oa The K E x. „„ 
whom, at firſt ſight, Achilles was ſo madly in love, that he loſt his 


Life by it; and ſhe, when Troy was taken, was ſacrificed at the 
Tomb of Achilles. Had Priamus never countenanced his Son, 


but for ever have excluded him his Dominions, in all probability 
the Grecian Princes would never have laid Siege to Troy, nor have 
ſworn that they would go to Phrygia, and never return till Troy was under 
Aſhes. But when they had tried fair Means, and ſent Ambaſſadors to 
demand her to be ſent back, and were denied; when they ſaw the 
Father and Mother countenance ſuch a baſe Action, their Honours 
were engaged to puniſh ſuch an Affront put upon their Country. 


D Hamel paſſes by this ODEs altogether, but J appeal to all im- 
partial and unprejudiced Men, if there be any thing of Obſcenity in 
it. The beſt way to perſuade Men who are in the wrong, is to ſhew 
the Puniſhment others have ſuffered, that by the Terror of it they 


may be reclaimed. And that is all that Horace in this Ops deſigns ; 


for if Troy ſuffered for the Fault of one Man, how much may a 


Kingdom or Commonwealth ſuffer for the Faults of many ? 


This Ops was written in the Year of the City 723, of Horace's 


| Age 36, before CHR1sT 28. So that from this preſent Year 1739, 
it is 1767 Years old. e 35 


„ Jon 
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ODE XVI. 


Canit Palinodiam. Nam veniam petit & puella, quam læſe- 
rat Iambis, transfertque culpam in iram, cujus vim indo- 


mitam deſcribit, 
'ORDO. 


O Matre pulchri filia pulchrior,Ü, Fils, pulchrior na- 

Y Quem criminoſis cunquèe voles modum wh Ao ger gre oh 5 

Pones iambis ive flam ma, | 85 guemcungue woles meis iam- 
Sive mari libet Adriano. = criminofis, ſive libet ti- 


5 | Adriano mari. 
ANNOTATIONS. Oey 


ors di | | | 4 Whether you are pleaſed to put them to 
2 e en A | the Flames, . cat 1 into the Adriatick 

3 Tambus is a Poetick Foot or Meaſure | Sea. The Antients ulicd to throw or com- 
of two Syllables, the firſt ſhort, and the o- mit to the Flames or Water, that which 
ther long; as doces. Tambic Verſe was | they much diſliked. | 


chiefly uſed in Invectives againſt others. | 1 5 Dindynus, 


K 2 - — >. Tr TC I od. 8 — — 


bi eos abole re flamma, ſive 


* 
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bk Neither Dindymenes, Cybele, nor Apollo * the Pythian, who 
OP dwelt in Py tho, a City of Phocis, nor Bacchus 7 does raiſe ſuch 
Commotions in the Minds of his Prieſts, in the holy Places of 
the Temple, nor the Corybantes s, the Prieſts of Bacchus, even 
tho' they ſtrike with redoubled Strokes the loud-ſounding 
Cymbals of Braſs, as the Reſentments of Lovers do, which nei- 
10 ther a Noric Sword 9, two-edged, nor a ſhipwrecking Sea, nor a 
violent Fire, nor Fupiter himſelf throwing his Thunderbolts with 
a terrible Noiſe doth terrify. _ 
It is reported that Prometheus 20 was forced to add a part cur | 
out of every kind of living Creatures to the firſt Clay, ot of | 
which Man was made, to have placed in our Brealts the Rage of 
15 afurious Lion. 
Paſſion overthrew Thyeſtes n with a great Deſtruction, and was 
the chief Cauſe to lofty Cities, of their utter Ruin, and that the 
inſolent Army applied the hoſtile Plough to the Walls, plowed up 
20 the ver) Foundations, 
Moderate therefore your angry Mind. Paſſion alſo had too 
great a ſway over me unwary Youth, and forced me againſt my 
will ro ſwift Iambics, to write them againf 1 | 
25 Now I deſire to change my bitter Invectives into milder 
Strains, provided you become a Friend to me, and reſtore Cou- 


rage to me, upon recant ing thoſe * en which inad- 
werrently fell from me. 


ANNOTATIONS. 


6 da, an high Hill in Phrygia, [ed Matragyrte, from Mater, Mather, and 
ſo called becauſe it had two Tops; the Cy- | Agyrtes, a ſuggler; becauſe Cybele was 
bele that performed the holy Rites there, | the Mother of the Gods. They firſt inha- | 
was called Dindymene, where ſhe, with o- bited Mount Ida in Phrygia, here filed |: 
ther Prieſteſſes, being enraged, cut them- | Idæi dactyli; from Ida they went to Crete, 


F 


ſelves. | where they nurſed up and waited on the 1 
5 Apollo, ee Ode vii. | Infant Jupiter. | 
7 Bacchus, ſee Ode xii. | 9 MNoricus enfis, a Norick Sword, Nori- 


s Corybantes, Cybele's Priefteſſes, ſo call- cum was a Country in Dalmatia, now call- | 
ed from one Corybantus, one of her firſt | ed Spalazo, where the beſt Swords were 
Attendants ; and hereupon Cymbals are fre- made, and there the beſt Iron was found for 
qdquently called, Era Corybantia. As they] making them. | 1 
danced about the Streets they begged Mo- 19 Prometheus, the Son of lapetur, the 
ney of the People, whence they were call- ; Father of Dexcalion. He firſt made Man 
2s | EET SY p | : of 


Ihe K V. 


T*. more ſincere, juſt, and wiſe any Man i is, the more er. 
5 fily is he diſpoſed to obſerve narrowly his own Actions, 
ans confeſs his Faults, which not only the Knowledge and Intention 

of the Committer, but alſo the Quality of the Perſon againſt whom 
they are committed, do often much aggravate. It has been aſſert- 

ed by ſeveral, and is certainly true, that the beſt way to pleaſe th 
Female Sex, is to make them pleaſed with themſelves ; 5 that is, to 


prail 
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Non Dindymene, non adytis quatit 5 


Deterret enſis, nec mare naufragum, 
! Irz Thyeſten exitio gravi 
| Stravere; &e altis urbibus ultimæ 


Compeſce mentem. me quoque pectoris 


P Miſit furentem: nunc ego mitibus 5 25 
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| Non Dindymene, Cybele? 
non Apollo incola Pythius» 
incolens Pytho urbem Pho- 
cidis, mon Liber, Bacchus, 
quatit aqua? mentem ſuo- 
rum ſacerdotum in adytis, © 
ec Corybantes, ſacerdotes 
10 Bacchi, vel ſi geminant, 
{feriant geminatis ictibus, 
a acuta, edentia acutum 


Mentem ſacerdotum incola Pythius, 
Non Liber æquè; non acuta 
Sic geminant Cory bantes æra, 

Triſtes ut iræ: quas neque Noricus 


Nec ſævus ignis, nec tremendo 
Jupiter ipſe ruens tumultu. 


Fertur Prometheus addere principi Een ar el ire fa. 
Limo coactus particulam undique | 


ciunt, guas negue Noricus 
ſen is, anceps, nec mare 
naufragum, nec ſævus ig- 
nis incendiorum, nec Fupi- 
ter ipſe ruens ſuo fulmine 
cum tumultu, fra gore, tre- 
men do deterret. Fertur Pro- 
met beus coactus fuille ad- 
dere particulam deſectam 
undique, ex quovis genere 
animalium, principi limo, 
ſex quo primus homo factus 
Jeſt, appoſuiſſe noſtro ſtoma - 
ſcho vim inſani leoniti. Ire 
pro- ravere Thyeften gra- 
vi exitio, & ftetere cauſe 
ſultime altis urbibus, cur 
perirent funditns, & cur 


Deſectam, & inſani leonis _ 15 
Vim ſtomacho appoſuiſſe noſtro. | 


Stetere cauſæ cur perirent 

Funditus, imprimeretque muris 20 
Hoſtile aratrum exercitus inſolens. 
Tentavit in dulci juventa 

Fervor, & in celeres iambos 


Mutare quzro triſtia; dum mihi; 
Flas recantatis amica 4 


Opprobriis, animumque reddas. 


inſolens exercitus imbrime- 
ret hoſtile aratrum muris. 


Compeſee igitur iratam ment em. Fervor pectoris tentavit me guoque in dulci juventd, & 


immiſit me furentem in celeres Iambos, invitum ſcribere in te. 


Nunc ego quæro mutare 


triſtia mitibus, dum fi as amica mibi, reddaſque animum mihi, recantatis opprobrits, que | 


exciderunt mihi. 


miring, promiſed him any thing in Hea- 
ven, that he wanted to perfect his Work; 
he coming hither, and ſeeing that all things 


were animated by heavenly Fire, having a 


little Ferula in his Hand, put it to the Cha- 
riat-wheel of the Sun, and that being kin- 
dled, he brought Fire to the Earth, and 


put therewith Life and Soul into his Man, 
which he made of Clay: but Jupiter be- 

ing angry, firſt ſent Pandora, th: Wife of 
his Brother Epimetbeus, with a Box to her 
Husband, which after he had opened, there 


flew out thence ſundry forts of Diſeaſes. 


— 
— 


| 


„ ANNOTATIONS. 
of Clay or Earth, whoſe Wit Minerva ad- 


Afterwards he ordered Prometbeus to be 
chained to Mount Caucaſus, and an Eagle 
to be clapt to his Liver, which grew up a- 
gain as faſt as it was eaten, to keep him in 
continual Pain, 8 

it Thyeftes, the Son of Pelpps and Hip- 
podamia; he was Brother of Atreus, whoſe 
Wife by him having been debauched, A- 
treus to requite him, flew his Son, and in- 
vited Thyeſtes to Dinner; for which Crime 
the Sun, left he ſhould be polluted, turned 
back his Courſe. The two Brothers after 
t his killed one another. | 


> w _— 2 — —— 
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Admirers of themſelves, they will believe it. 


Praiſe every thing that is praiſe-worthy about them, whether they 


are endowed with theſe Perfections, or not; becauſe, being generally 
Since this is the Caſe, 
It 1. alſo the Cauſe, why they are ſooner diſpleaſed at an Affront 
given, and readier to reſent it, m_ che other Sex. 5 


Horace 
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A The Key. Tk 
Horace had made ſome Iambicks, or reflecting Verſes, ſpeaking ill 


of Tyndaris the Daughter of Gratidia; but willing.to return into fa- = 
vour with her, whom he formerly admired, and greatly loved; he 
here firſt confeſſes, that he had been guilty of a great Fault: To ex- 


tenuate which, and to regain her Favour, he wrote this ODE. 
Some of the Commentators ſay, that his Tambicks began, O Filia 


turpior matre tus, quantumvis turpis; O Daughter more deformed 

than your Mother, although ſhe is alſo not very handſome. So that 
| he makes his Recantation bear an equal Proportion to her Com- | 
mendation, as the Tambicrks had to her Defamation or Diſpraiſe. 
And for a further clearing or excuſing of himſelf, he ſays, ſecondly, 
that what he had writ, was not done out of Contempt, but out of Paſ- 
ſion, which was of it ſelf ſo great, that neither the Fullneſs of the Spirit, 

that Pitch of Ezthufiaſm, with which the Cybele in the Mountain 
Dindy mene was poſſeſſed, nor that of the Prieſts of Apollo at Del- 
phos, nor of the Corybantes, the Prieſts of Bacchus, was equal to his, 

Which was occaſioned by ſeeing himſelf deſpiſed by her, and another 
preferred to him; which Paſſion he here calls zriftes ire, from the 
Effects of it, which it produces in Lovers. And to ſhew the Great- 
_ nels of this Paſſion, he proceeds farther, and ſays, that thoſe who are 


ruled by it, fear neither a Norick Sword, Shipwreck, nor Zupiter's 
Thunderbolts. Then he offers a powerful Argument, why ſhe 


ought to pardon and forgive him: There is, ſays Horace, ſomething _ 
in our original Frame and Conſtitution, which may ſerve as an Apo- 
logy for the Vehemence of this Paſſion. It is reported, that Pro- 


metbeus 


—— — 


ODE XVI. 


He invites Tyndaris * to his Country-Seat, ſhewing the 


Pleaſantneſs and Conveniencies of it. 


NX Tlmble-footed Faunus a, God of the Shepherds, often takes in 
exchange the pleaſant Mountain Lucretilis for Lycæus +, 
(out of the Mountain Lycæus he moves to Lucretilis; ) and always 


keeps off the ſcorching Heat, and Winds that blow up Rain, from 


my Goatss. 3 IT Thoſe 

f ANNOTATIONS. 

1 Tyndaris, ſee the preceding Ode. baton, which puts that firſt which ſhould 
2 Faunus, ſee Ode iv. | be laſt, for Mutat Lyceum Lucretili, he 


3 Lucretilis, a Mountain in the Coun- | interchanges Lycæus for Lucretilts, 
try of the Sabines, not far from Rome, # Lycæus, a Mountain in Arcadia, ſa- 
where Horace had a Country-Houſe. Mu-| cred to Faunus, who is the ſame with Pane 
So Virgil, Eclogs ii. Pan primus calamos ce- 


tat Lucretilem Lycæo, by the Figure Hyper- 


—yᷣ— 
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metheus was obliged to add to the original Clay, out of which Man 
was formed, a Part taken from every Animal or living Creature, and 


to have placed in our Breaſt (for Stomachus ſignifies Pectus here) the 
Rage of a furious Lion. This being the Caſe, I hope that one of 


77 


your Judgment and Clemency, O Tyndaris, will pardon me. 
He goes on ſtill farther to lay before her the ſad Effects of this 
Paſſion, bringing in the Story of Thyeſtes, who having debauched 
the Wife of his Rocker Atreus, Atreus was driven to that height of 
Paſſion, that he killed his own Son, and ſerved him up at Dinner to 
i, cr whom he had invited to his Houſe; ſuch a Crime this 
Paſſion drove him to, that the Sun would not behold it, but turned 
back his Courſe. | 5 FFF 
Ne ſhews moreover, that Paſſion hath been the Cauſe of the Ruin 
of many flouriſhing Cities. Since then you ſee the Greatneſs and 
_ Cruelty of this Paſſion, pardon me. 5 „ 
What time this ODE was written is not certainly agreed on, but 
we have reaſon to think it was in his youthful Years, by the dulce 
guventa ſpoke of at the end. Why it came to be placed here, we 
may probably conjecture from this: That Horace having in the Odes 
immediately going before, exhorted his Countrymen to Unity and 
Concord, to lay aſide their Party-Diviſions, by the ſad Example the 
Ship was in, by Troy's not taking warning by the Prophecy of Nereus: 
N Do as] did, faith he, when I was a young Man, confeſs your Faults, lay 
: alide Parties, come in to Auguſtus, and exert yourſelves for the 
l Good of your Country. x VV 


— 
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ODE XVII. 


Invitat Tyndaridem ad Villam ſuam, oftentans amænitatem 

| & commoda ejus. . 
. ORD O. 

Elox Faunus, Deus 

/Y paſtorum, ſæpe mu- 

tat amenum montem Lu- 

 cretilem cum Lyceo ; & Ly- 


YJ7ELOX amcenum ſæpe Lucretilem | 
y Mutat Lyczo Faunus, & igneam | 
Defendit æſtatem capellis . yea ; 8 Ly 

7 Uſque meis, pluvioſque ventos. ; — N go by — 


dit igneam æſtatem, pluvioſque ventos, & mets capellts. 


ANNOTATIONS. 


rd conjungere plures inſtituit: Pan curat o- 
ves oviumgue magiſtros, Pan, who firſt 
taught us to conjoin our Reeds, Pan, who 
protects the Sheep and their Maſters. 

5 Keeps off the ſcorching Heat and rainy 


Winds. The South Wind, eſpecially in the 
Autumn, in Jealy, is very hurtful to all. 
kind of Cattle and Beaſts. So Virgil, 
Eclog. vii. 47. uſes the Word de/endo ; Sol. 


itium pecors defendits. 
hitium pecori def 2 
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= 7 Thoſe Wives of the rank ſmelling He-Goat, ſtraggling without 
hazard, ſecurely, through the Wood, fafely ſeek the Strawberry 

| Leaves, Shrubs, lying hid, and Thyme e : nor are they afraid of the 

0 reen ſpeckled Serpents, nor do the young Goats? (fear) the Martian 
olves s, of the Wood of Marſus. 

However, O Tyndaris, the Valleys and ſmooth Rocks of the 
"Town of Uſtica declining, built upon the Declivity of the Moun- 
train, reſound with the charming Pipe of Faunus. The Gods de- 
fend me, I am under the Protection of the Gods; my Reſpect to the 
: Gods above and Superiors below, and Poems, — the Gods 3 
|, They love both the one and the other. 

15 From this Place, in my little Country- Seat, a rich plenty of 
rural Honours, Flowers and Fruits, will flow to you abundantly, 
out ot the inexhauſtible Horn of Fortune? ; here you will thun the 
ſultry Heat of the > Dog-ſtar, i in the remote ſhelving Valley, and'you 
will fing Penelope , and the charming skinned, ſmooth as Glaſs, Cir- 

20 ce, ſtriving for one Man, for the fame Ulyſſes, upon a Tezan Harp 
of Anacreon, born in Tela. Here you ſhall drink under the Sun- 
Shade Cups of harmleſs Lesbian Wine s, and Thyoneus, Bacchus, 
the Son of Sexelc *3, ſhall not mix Bottles with Mars" . he i 

ub arm the Gueſts into a Battle. 
25. Nor vous Oy MAR fear jealous Cyrus TY that he can 


* 


ANNOTATIONS. 
1 


6 rarer arbutes frutices latentes S this: 3 great River, he is ſaid to bee 


:hyma, Seck the Strawberry Leaves, Shrubs, 


Jying hid, and Thyme, That the Goats 


Jove this kind of Food, Virgil tell; us, 
Georg. iii. v. 300. Jubeo Frondentia capris 
arbura ſufficere, 1 preſcribe Strawberry 


Leaves as proper for the Goats. 


/ Haedilia, from Hœdile, is, ſigniſies a 
Stable, wherein Kids are kept. Here it is 
taken Synecdoc bically, for the Kids them- 
ſelves. 


S Martian Wolves, of the Wood of 


Marſus, or ſo called becauſe they were con- 


fecrated to Mars. 
9 Out of the inexhauſtible Horn of For- 


tune. Acbelous is a famous River of Epyre 
in Greece, riſing from Mount Pindus, and 


dividing Atolia from Acarnania, The 
Poets Story of him is this: That he was the 


Son of Oceanus and Tethys, and being en- 
paged in Duel with Hercules for Deianira 


the King of Caledonia's Daughter, and find- 
ing he had the worſt of it, he changed him- 


ſelf firſt into a Serpent, then into a Bull, 


whoſe Horns Hercules broke off, and gave 
one of them to Plenty, the Companion of 
Fortune. At laſt being quite beaten, he 
turned . himſelf into a River of his own 
Name, The Meaning of the Fiction is 


Son of the Ocean; for his Turnings and 
Windings, likened to a Serpent; for his 
| Roaring, to a Bull. His two Horns de- 
note his dividing his Stream into two 
Branches. Hercules broke his Horns, by bank - 


might not overflow and ſpoil the Country 
any more, and by this means e Plen- 
ty to the People. 


the Wife of Ulyſſes, a Woman of rare Cha- 
ſtity: Her Huſband, when they were new - 
ly married, went to Troy, where he Raid 


ten Years, and ten Years more he was 


wandering from his own home; in all 
which time ſhe would by no means violate 
her Faith given in Marriage; and when 
it was reported that her Huſband was dead, 
her Parents could not perſuade her to mar- 
ry: Many Nobles came to court her, and 
were ready to take her by force, but ſhe 
craved patience till a Web of Cloth ſhe had 
in hand to weave was finiſhed; and to be- 
guile them, ſhe in the night undid that 
which ſhe did in the day; whence the Pro- 
verb, Penelopes telam texere, to do and un- 


do. At laſt her Huſband Ulyſſes came 
home 


—— 


ing and damming up his Waters, that they 


10 Penelope, the Daughter of Icarus, 
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of Perſe; ſhe was a Sorcereſs, and ſkillful 
in the Nature of Herbs; ſhe . poiſoned her 
| Huſband King of the Scythians 5 and be- 


melee TTY UE TIO "OY 
= ; ' & 7 pl 
_— r 
A 


went into Italy, and there dwelt in an 


nions were driven, whom ſne turned with 
her enchanted Cup into Swine: At laſt, 


their former Shapes; ſhe bare him a Son 


Los is an Iſland in the Ægean Sea, on the 
telene, which was its chief City; it is com- 
in compaſs, and produces good Wine. 


Cadmus King of Thebes, and Mother of | 
Bacchus by Jupiter. | 


Urtcunque dulci, Tyndari, fiſtula 
Valles, & Uſtice cubantis 
Levia perſonuere ſaxa. 


Di me tuentur: Dis pietas mea 
Et muſa cordi eſt. hinc tibi copia 


Manabit ad plenum benigno 
Ruris honorum opulenta cornu. 


Hic in reductà valle Caniculæ 


Vitabis æſtus, & fide Teia 


Dices laborantes in uno 
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Impune tutum “ per nemus arbutos 
Quzrunt latentes & thyma deviz 
Oilentis uxores mariti: : 
Nec virides metuunt colubros +, 
Nec Martiales hcedilia lupos; 


deviæ impune per tutum 
nemus quærunt arbutos fru- 
| tices /atentes, & thyma : 
nec metuunt wirides colu- 
bros, nec bædilia metuunt 
+.) lupos Martiales, ſilvæ Mar- 
10 1 
*=:; tit. Ureungue, O Jynda- 
ri, valles & laevis fſaxa 
 Uſice cubantis, poſitæ in 
clivo montis, fer ſonuere 
dulci fiftnla Fauni. Diz 
- | tuentur me, ſum in tutela 
15 Deorum 3 mea pietas & 
_ | muſa eſt cordi Diis, amant 
meam pietatem & mea 
carmina. Hinc, in mea 
villula, opulenta copia Ho- 
norum ruris, florum ac 


5 Hae wnxores olentis marici, 


** 


Penelopen vitreamque Circe. 20 froftuum, manabit tibi ad. 


ic innocentis pocula Lesbii 
Duces ſub umbra: nec Semeleius 
Cum Marte confundet Thyoneus 
P Prazlia; nec metues protervum 
Suſpecta Cyrum, ne male diſpari 


| plenum benigno cornu for- 

tunæ. Hic witabis tu 

caniculæ in reducta, ſemu- 

D 25 valle, & dices Penelo- 

pen, & witream Circen la- 
| borantes in uno viro, prop- 

25 ter eundem Ulyſſem, fids 


Teia, cithara Anacreontis. Hic duces, potabis, ſub umbrã pocula wini Lesbii innocen- 
tis, & Thyoneus, Bacchus, Semeleius, filius Semeles, non confundes prœlia cum Marte, 


non armabit convivas in prælium. Nec tu, ſuſpecta, metues protervum Cyrum; 


Totum, Bentleius. I Colubras, Bentl, 1 Hæduleæ, Bentl. 


ANNOTATIONS. 


| Home, and ſlew all thoſe Ruffians who had 
troubled his Wife and Houſe. | 


it Circe, the Daughter of Sol, and Nymph 


ing for her Cruelty expelled the Kingdom, 
Iſland, whither Ulyfjes and his Compa- 


upon Entreaty, ſhe reſtored them again to 
called Telegonus, By Circe is to be under- 
ſtood ſenſual Pleaſure, which bewitche 


Men, and turns them into Beaſts. | 
12 Vini Lesbii, of Lesbian Wine, Leſ- 


Alan Side, now called Metelin, from Me- 
puted to be one hundred and thirty Miles 


13 Semeleius, 


Semele, the Daughter of 


14 Marte, with Mars, ſee Ode ji. 

IS Fealous Cyrus, Craguius ſays, Di- 
verſos mores diverſa ſiudia ſequuntur 5 Per- 
ſons of different Inclinations have different 
Manners and Deſigns. Fire and Water can 
never agree. Cyrus was quite of a contrary | 
Temper to Tyndaris. But the great 
Cyrus was the Son of Cambyſes by Mandene 
the Daughter of Afyages. This Afyages 
King of the Medes, being informed by the 


| Soothſayers, that of his Daughter Man dane 


ſhould be born a Son, who ſhould over-rule 


Aſia, and drive him from his Kingdom, 


married her to one Cambyſes, a mean Man 
among the Perſi ans, purpoſing by that 
means to avoid the Prophecy: yet fearing 
the worſt, as ſoon as Cyrus was born of her, 
he gave him to Harpagus to be ſlain; but 
he fearing the future Diſpleaſure of Man- 
dane, when ſhe ſhould be Queen, did not 
ſlay the Child, but gave him to a Shep- 
herd, by whom he was brought up, till at 


laſt he made good the Prophecy of the Sooth- 


ſayers. He firſt united the Kingdom ot the 
þ ns SE ISS Mede: 


8  HORACE'; Op E. BooxT 


25 lay on his immodeſt Hands, no Match for you, neither in Strength 


nor Manners, nor can he break the Crown (Garland at the Feaſt) 


on your Head, and tear your innocent Garment like a Ruffian. Y 


ANNOTATIONS. 


Medes and Perfians, overthrew the Lydi- | that Cyrus, whoſe Name and Power was 
ans, of whom Cræſus was King; took Ba- foretold by Iſaiah, ch. xlv. V. 1. a hun- 
| lon, and was the firſt Emperor of the | dred Years before he was born, He was a 
| erfian Monarchy, which continued 207 | Man admired for his Perſonage, Bravery, 
Fears, till Alexander the Great. This is | Wiſdom, and Liberality, but eſpecially for 


n.. . 8 


The K x r. 


| 2 RACE, in the preceding Ops, having made a Recantation 


of his Tambicks, which he wrote againſt Tyndaris, hearing 
that Cyrus her preſent Gallant, his Rival, had affronted her at a 
Feaſt, cut her Garland or Crown of Flowers the had on her Head, 


and tore her Garments, when ſhe was at the Entertainment, took 


hold of this Opportunity to write this Ops, where he elegantly be- 
gins, and invites her to his Country-Seat, telling her that he was the 


Favourite of Fortune, an Argument that he very well knew was 


moſt prevailing with the Fair Sex, whether a Man be young or old; 
that Faunus or Pan left Lycæus, a Mountain in Arcadia, ſacred to 
bim, and came to Lucretilis, a Mountain in Itah), in Sabinum, near 
his Country Seat, by whoſe Preſence and Muſick, his Dwelling was 
charming; his Goats and Kids, and of conſequence his Sheep, 
Bullocks, and Horſes, were protected from the ſcorching Heat, the 
ravenous Wolves, and rainy Winds; ſo that ſhe would have plenty 
of Milk, Butter, Cheeſe, and Meat: For they have time, ſays he, to 
feed, and ſtraggle, or wander through the Paſtures or Fields at their 
leiſure, and feed on that Food which is moſt agreeable to them; 
uærunt arbutos frutices latentes, & thyma, they ſeek the Strawberry 
eaves, as they lie under the Shrubs and Thyme. Then he pro- 
cCeeds to tell her, beſides all this, Hinc mea vi/lula, opulenta, copia ho- 
norum Turis, florum & fructuum; from this Place, my little Village, 
rich plentiful rural Honours of Flowers and Fruits, nanabit tibi be- 


_ #igno coruu fortune, will flow to you from the inexhauſtible Horn 


of Fortune. And moſt artfully he brings in the Story of Perelope 
and Circe, who ſhewed their Concern and Love only for one Man, 


Ulyſſes; inſinuating as much to her, that had ſhe kept by him, one 


Man, and not taken another Gallant, this Cyrus, this unlucky Acci- 


dent had not befallen her. It ſeems that this Miſtreſs of his was a 
Woman of Wit, and a Poeteſs; for he ſays to her, Dices Penelopen 


& vitream Circen, fide Teia, cithara Anacreontis; you will ſing 
| CO ay, 5 Penelope, 


e 
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Incontinentes injiciat manus, ne injiciat incontinentes 


1] manus, ne diſpari tibi, & 
| Et ſcindat hærentem coronam Y ſeindat cormam berentens 
Crinibus, Iimmeritamqueèe veſtem. MS . 5 

4 mY | en. a | | 


ANNOTATIONS. 


dis Memory. Solinus relateth, that he | whom his Head was cut off, and thrown 
could call every Soldier in his Army by his | into a Veſſel full of Blood, with this bitter 
Name, when he ſpeke unto them. At | Taunt, Satia te ſanguine, quem fitiſti ; Glut 
laſt itching after more Victories, he was | your ſelf with Blood, which you have thirſt» 
ſlain by Tomyris Queen of the Scythians, by | ed after, 1 © 7 


. 1 - 2 
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Penelope, and the fair beautiful skinned, ſmooth as Glaſs, Circe, upon 
a Teian Harp, of Anacreon of Teia. We ſay, Like draws to like; 
Horace, being a Lyrick Poet himſelf, could not but admire this Wo- 
man, who had the ſame Genius and Taſte as he. Beſides the Beau- 
ty and charming Advantages of his Country-Seat, he tells her, that 
the Gods had a peculiar Care of him; his Reverence towards the 
Gods above, Duty to his Superiours upon Earth, and his Poems for 
the Good of the preſent and ſucceeding Generations, mea Pietas G. 
Muſa eſt cordi Diis, made the Gods love him. And then he ends 
beautifully, Hic duces ſub umbra pocula vini Lesbii innocentis; here 
you ſhall drink, under the Shade, Cups of harmleſs Lesbian Wine, 
which will not ſtir up the Gueſts to quarrel, as ſhe ſaw and felt 
at her late unlucky Banquet with Cyrus. Nec tu, ſuſpetia, metues 
protervum Cyrum ; nor {hall you, ſuſpected, fear jealous Cyrus; ue in- 
Jiciat incontinentes manus, leſt he ſhould lay on his immodeſt Hands; 
ne diſpari tibi, no Match for you, either with reſpect to his Strength or 
his Manners, & ſcindat coronam herentem crinibus, nor will he break 
the Crown (the Garland at the Feaſt) on your Head, and tear your 
innocent Garment like a Ruffian. You ſhall have better and more 
honourable Entertainment from me, who am the Friend of the 
Goddeſs of Fortune, the Favourite of the Gods, and live as happy, 
if not happier than Auguſtus himſelf. _ rr e 
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When this OpE was writ is uncertain. 


F 


. 
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5 Wine, mo 


rut mentioned Ode vi. but that Quintilivs 


. Gallia Ciſaipina, and afterwards Captain 
of his Forces in Germany, He made truce 


_ Grief. Horace much laments his Death, and | 
 Pirgil extols his Life, Eclog. vi. For by 
his means Virgil was reinſtated into his for- 


bours were deprived of theirs. Although 
Torrentius is of opinion, that this is the 


It to be Quint / us Varus the Poet, whoſe 
Death Horace, Ode xxiv. bemoans, and 
Who died in the Year of the City 729. 


ODE 


XVIII. 


© < 7 
LD 


E 
"4 
a 


To QuinTILIUs VARUS. 


lerately taken, exhilarates the Mind z but drunk 
immoderately, doth ſtir up Fury. 8 


5 O Varus, you ſhall plant no Tree before that of the ſacred 

5 Vine, about your fertile Ground 2 of Tiburs, and the 

Walls of Catilus. For Gop bath laid all Hardſhips upon ſober 
Nen: Nor are pinching Cares otherwiſe to be driven from ws, 


than by drinking liberally. 


For who, after drinking freely, complains of the Hardſhips of 


War, or Poverty? -Wh 


O Father Bacchus *, does not rather 


' praiſe thee, and thee, O comely Venus? Bur the Conteſt of the 
Centaurss fought wich the Lapithe , after they had drank pl-n- 
_ Zifully, teaches us, that no one ſhould abuſe the Favour of mo- 
derate drinking Wine; and Bacchus, not propitious to the Thra- 

cians 7, teaches us the ſame Leſſon : When they, deſirous of gra- 

tifying their luſtful Delires, make but a very ſmall difference be- 


10 tween what is lawful, and what unlawful. 


O candid Bacchus, I will not diſturb you againſt your will 
_ will not arink out of meaſure; nor will I diſcover to others that 


which is hid with divers Leaves. 


O Bacchus, ſilence your loud- 


ſounding Cymbals, with your Phrygian Horn 9, the vain Babbling 
of wnthinking Drunkards, which the blind Love of one's ſelt uſu- 
ally follows, and Arrogance more than enough, lifting up its 


15 empty Head, and an Inclination to betray Secrets, more tranſ- 


parent than Glaſs, which ſhews every thing that is within it. 
ANNOTATIONS. 


: 1 1 This teemn not to be that Va- | 


Varus, whom Auguſius made Deputy of 


with the Germans, who breaking their 
Oath, came upon him ſuddenly, and after 
three Days Fight, he flew himſelf through 


mer Poſſeſſions, whereas all his Neigh- 


Varus named here ; yet Dacier will have 


when Horace was about forty two Yeais 


* 


Fertile Ground, that which is eaſily 
cultivated, and which, upon a moderate 
Manuring, brings forth great Increaſe. | 

3 Tibur, a City in Latium, about fix- 
teen Miles from Reme, built by Tiburtus 
the Brother of Catillus, and therefore 
called here the Walls of Catilus, now 
named Tivoli, ſeated upon the River Ano, 
near which Yarus had his Country Seat. 

+ Bacchus. See Ode xii. 

5 The Conteſt of the Centaurs, a People of 
Theſſaly, near Mount Pelton, who firſt 
broke Horſes for War; whence it came to 
paſs, that they being ſeen by other People 
on Horſeback, at a diſtance, were ſuppoſed 
to be but one Creature, who had the upper 
Part like a Man, and the other Part of his 
Body like a Horſe. The Poets fable, that 
they were begotten by Ixion on a Cloud, 

| | Which 
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ODE 


33 


XVIII. 


Ad QUINTILIUM VaRUM. 


Vinum, moderate ſumptum, exhilarat animam ; 
2 excitat furorem, 


TULLAM, Vare, fark vite priùs ſeveris arborem 
Circa mite ſolum Tiburis, & maenia Catili. 
diecis omnia nam dura Deus propoſuit: neque 

 Mordgaces aliter diffugiunt ſolicitudines. 

Quispoſt vinagravem militiam, aut pauperiem crepat 1 

Quis non te potiùs, Bacche pater, teque, decens Venus? 

At ne quis modici tranſiliat munera Liberi, 
Centaurea mo net cum Lapithis rixa ſuper mero 
Debellata; monet Sithoniis non levis Evius: 
Cum fas atque nefas exiguo fine libidinum 

Diſcernunt avidi, non ego te, candide Baſſareu, 

Invitum quatiam; nec variis obſita frondibus 

Sub divum rapiam. ſæva tene cum Berecynrhio 
Cornu tympana, quæ ſubſequitur ccus amor ſui, | 

Et tollens vacuum plùs nimio gloria ver'1:em, 

Arcanique fides prodiga, perlucidior vitro, 


al hauſtum 


DD Vs 
| Vare, ſeveris 
O nullam arbo- 
| rem prizs ſacra vite, 
circa mite folum Tibu=- 
ris,& meenia Catuli, 
Nam Deus propy- 
| ſuit omnia dura ficcis 
viris: neque mordaces 
7 foltcitudines diffugt» 
unt à nobis aliter 
| guam libere biben- 
7 | do. Nam quis, poſt 
TO} Ling large pota, cre- 
| pat gravem eſſe mili- 
tiam, aut pauperiem? 
Nurs, O Bacche pa- 
ter, non potiùs lau- 
dat te, teque, O de- 
cens Venus At Cen- 
| 1 riæa debellata 


cum Lapithis ſuper 


4 


15 


mero largiùs hauſto, monet nos, ne quis tranſiliat munera lie Liberi, & Eins non le- 
vis Stithonits, monet nos: cum illi avidi explendarum libidinum, diſcernunt fas atque 
nefas exiguo Pe. O candide Baſſareu, non go guat iam te invitum, non bibam uſtra mo- 


dum; nec rapiam ſub divum obſita in variis frondibus. 


O Bacche, tene ſæva tympana 


eum Berecyntbio cornu, vanos ſermones ebriorum, gue cæcus amor ſui ſubſequitur, & glo- 
ria plus nimio tolles vacuum verticem, f deſue prodiga arcani, 3 vitro. 


ANNOTATIONS. 


which he embraced inſtead of Juno. The 
Ground of the Story was, that the Place of 
their Reſidence was called in Greek, Nephe- 

le, which fignifies a Cloud. At laſt, ina 
drunken Scuffle at Prrithcus his Wedding, 


they were knocked on the Head by the La- 


pithe. 

© Lapithe, a People of Theſſaly, near 
Mount Olympus. Piritbous was their King, 
who having drank to exceſs at his Wed- 
ding, the Centaurs endeavoured to ra- 
viſh Hippodamia, the King's new - married 
Queen; or, as ſome ſay, attempted to ra- 
viſh the Wives of the Lapitbæ at the Wed- 
ting, and were therefore all put to death. 

7 Stithontis, Thracians, Thrace is a 
large Country in Europe, commonly called 
Romania, bounded with the Euxine and - 
gean Seas, and the Mountain Hæmus, a 
Part whereof is called Sitbonia. They 
were great Haters of Wine, and 2 


2 Place in Lydia. 


Horace ſays here, that Bacchus was non le- 
s, heavy or ſevere upon them; he is call- 
ed Evius, from ey bene, and LP filius, as 
denoting the Joy and Mirth of thoſe who 
celebrated his Myſteries, 

5 Baſſareus, Bacchus is here ſo called, 
either from a Coat that he wore, or Shoes 
of a Wolf's Skin, which are called Baſſaro, 
or from a Gown which hung down to his 
heels, which was worn uſually at Baſſurus, 
See Ode viii. 

Berecyntbio, Pbryg ian. Berecynt bus is 
a Mountain in Phrygia, a Country in Aa 
the leſs, which was divided into the greater 
called Pacatiana, and now Germian; and the 
leffer called Troas, being of old the King- 
dom of the Trejans; and Helleſpontica now 
Sacrum. Virgil has Berecynthia mater, 
that is, Cybele, the Mother of the Gods, 
Who was worſhipped in this Mountain, 

M 2 The 


% HoR AC E' Ovrs, BooxT, 


5 Tbe K xv. 
AR Us being incumbred with the publick Affairs, and given 
too much to Study; Horace, in imitation of Alcæus, whom 

he here follows almoſt word for word, adviſes him to lay aſide ſeri- 

_ ous Buſineſs, and apply himſelf to the improving his Country Eſtate, 


in the fertile Ground of Tibur. Againſt Anxiety of Mind, to which 
ſober Men are uſually too much addicted, a Remedy is granted, 
namely the moderate Uſe of Wine; ſo that this was one Encourage- 
ment for Varus to plant Vines. He proſecutes this Argument, and 
ſays further, Quis, poſt vina pota, crepat gravem eſſe militiam aut pau- 
periem? For who, after drinking plentifully, complains of the Hard- 
ſhips of War, or Poverty? But, ſays Varus, the Fate of the Lapirhe, 
who were cut off by the Centaurs when they were drunk, ſhould 


tra modum; O candid Bacchus, J will not diſturb you, or put you 
out of order, I will not drink more of your cheering Liquor than 
the Neceſſity of Nature, and my ſinking Spirits require; ſo that 


eat and drunk enough. I will not drink to excels, ſo as to betray 
the Secrets of other Men, or make Jars and Quarrels in Company, 
nor make a vain Boaſting of my Pedigree, Wit, nor Riches ; nor 
even diſcloſe my own Secrets, which ought to be concealed and hid. 


as is needful for the fatisfying of Nature, and keeping up of the Spi- 
_ Tits, is of real ſervice to Mankind; but that which inflames Men, and 


1 _ * 
r 80 


D E XIX. 


ä 4 _— 


— 


He writes that he burns with the Love of GLY CERA. 


ARUEL * Venus, Mother of Love*, and Bacchus Son“ of 
La cSemele the Theban®, and wanton Licentiouſneſs ©, force me 


to apply my Mind again to extinguiſhed Amours v. 


"Ihe 


ANNOTATIONS. 


Cruel, fo Book TV. Ode i. he gives Ve- | Mind now intractable to effeminate Defres, 
nus the ſame Epithet, Sava mater dulcium] being about fifty Years old. 

' Cupidinum, define flecTere me jam durum * Venus, ſee Ode ii. 

mollibus imperiis circa iuſtr a decem. Cruel] 3 Love, ſee Ode v. 


Mother of ſoft Deſiret „ craſe to bend my [ + Puer, Bacchus, ſec Ode We 


Thebands, 


by planting of Trees, eſpecially Vines, which would thrive very well 


teach all Men to abſtain from the drinking of Wine. Horace anſwers |} 
that: O candide Baſſareu, non ego quatiam te invitum, non bibam ul- 


this is a Metaphorical Expreſſion, taken from the Cuſtom uſed at by 
Feaſts, when they brought out the Images of their Gods from the 
Place where the Laws ſtood, till ſuch time as they thought they had 


There is a Mean between too little and roo much drinking; ſo much | 


ak * 7 5 Nn a 
Ws: ðͤ v . 


Et laſciva licentia, 
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caſts them as it were into a Fever of Madneſs, ought to be avoid- 


ed: And therefore he ſays, O Bacche, tene ſeva tympana cum Berecyn- 


thio cornu; O Bacchus, filence your loud-ſounding Cymbals with 
your Phrygian Horn, the vain Babblings of unthinking Drunkards. 
This Vice of Drunkenneſs has very fatal Effects on the Mind, the 


Body, and the Fortune of the Perſon who is devoted to it: In regard 
to the Mind, it diſcovers every Flaw in it. The ſober Man, by the 


ſtrength of Reaſon, may keep under and ſubdue every Vice or Fol- 
ly, to which he is moſt inclined ; but Wine makes every latent Seed 
ſprout up in the Soul, and ſhew it ſelf; it gives Fury to the Paſ- 
ſions, and Force to thoſe Objects, which are apt to produce them. 
It often turns the good-natured Man into an Idiot, and the chole- 
rick into an Aſſaſſin. It gives Bitterneſs to Reſentment, it makes 
Vanity inſupportable, and diſplays every little Spot of the Soul in its 
_ utmoſt Detormity. It has alſo a bad Influence on the Mind, even 
in its ſober Moments; and it inſenſibly weakens the Underſtanding, 
impairs the Memory, and makes thoſe Faults habitual, which are 
produced by frequent Excefles DE Cos 
hut to return to Horace: In this Ops he recommends Planting 
of Vines to his Friend Varus, which has an Advantage not to be 
found in moſt other Works, as i. gives a Pleaſure of a more laſting. 
Date, and continually improves in the Eye of the Planter. When 
you have finiſhed a Building, or any other Undertaking of the like na- 
ture, it will in a few Years begin to decay, and haſten to Ruin. 
On the contrary, when you have finiſhed your Plantations, they will 
yearly increaſe to greater Degrees of Perfection. Horace therefore 
could not give his Friend better Advice, than that of Planting, ei- 


ther with reſpect to his Health, or improving his Wealth. 
What time this Op was written is uncertain. 


—_—_ - - TY Pray L, —— 
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. 
Scribit ſe uri amore GLYCER®. 
| . ORD O, 


M“ R ſæva Cupidinuſmm | on Ne mater 
| J Ce melee | upidinum, amorum, 
| Thebanzque Jubet we Semeles puer, | puergue Semeles Tbebanæ, 5 


pp a | N 8 | 3 & laſciva licentia jubet me 
Finitis animum reddere amoribus. 1 arr N azimum finitis amo- 
| | | , I r1bus, 8 


WEL ANNOTATIONS. 
5 The Theban, ſee Ode vii. | Amours, The Commentator in Cruquius 
| © Licentiouſneſss M. Dacier obſerves, ' ſays, finitis amoribus, id eſt, nepleftis & a- 
that Horace in this Place makes Licentia a llienatis a me, denud incitari iis; that is, out 
Goddeſs. | of mind, and alienated from me, to be a- 
7 To apply my Mind again ty extinguiſhed | gain ingited by them. = 


eee eee ee. an EE. EE. ET ES 


; 
. 


. 


* 


0 
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Splendour in the Sparkling of the Eyes, 
Comelineſs in the Lineaments ef the Face, | ous Sort of Marble. | | * 
with a decent Geſture ſuitable to them, like { "2 Too dangerous to be look'd upon, This 
the Load-ftone, draws the Affections of is a Greciſm, for /ubricus aſpettu, danger- 
Mien to it, that they cannot ſhake off its | oys to be beheld. As we cannot walk upon 


As the Proverb is, A burnt Child dreads the Fire; Horace hav- 


at ack — . te Eocene re art r — — — BY. es FS” Yr... 


+» HORACE”: Ons. Book © 
The Beauty of Glycera*, ſhining more brightly than Parian 
Marble ?, inflames me: Her pleaſant Humour and Complexion, 


d 
. 


too dangerous to be look'd upon“, inflames me. . 
Venus wholly, with force ruſhing upon me, hath forſaken Cy- 
 prus** : nor does ſhe allow me te write the warlike Atchievements 
10 of the Scythians , and the valiant Parthian 3, with their Hor- 
ſes (after a pretended Flight) returning back to the Battle, nor 
any of thoſe things which do not belong ro herſelf. O Servant, 


bring me here a green Turf, lay Vervain and Incenſe before me, 


15 with a Cup of Wine two Years old. The Sacrifice being made, 
Venus will become milder. RO 0 COPE 8 


1 ANNOTATIONS. 
® The Beauty of Glycera, A certain | rog is an Iſland in the Agean Sea, one of 3 
the Cyclades, famous for a bright and curi- 


Chai ns. 


| 925 + | finely poliſhed Marble without running the 
More brightly than Parian Marble. Pa- 


hazard of falling, fo neither can we behold 


| 


— n r 


— — 
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ing the ſame Paſſion of Love, in his Youth, as young Men are 
commonly liable to, he writes this to caution Men of riper Age to 


be on their guard, leſt that Paſſion ſeize them again. He begins ve- 


ry elegantly, Seug Venus, mater Cupidinum, Cruel Venus, Mother of 


8 Eove. When this Paſſion exceeds the bounds of Moderation, it 
impairs the Health and Strength of the Body, puts thoſe who are 
overcome by it upon Quarrels, and often ends in Murder and Blood- 


ſhed. Horace may very well call Venus cruel; when he is mention- 


ing this Paſſion with reſpect to Moderation, he gives her other Epi- 


thets, as ODE ii. where he ſays, Sive tu mavis Erycina ridens, circa 
quam volat jocus G. Cupido; or you chooſe rather, O ſmiling Venus, 


about whom Love and Merriment fly. And Ops xv. Book IV. 


'Canemus Trojam G Anchiſen, G progeniem almæ Veneris; we will 


ſing Troy and Anchiſes, and the Progeny or Offspring of bountiful 
Venus. But here he joins Venus and Mars together, Puerque Semeles 


Thebanæ; the Son of Semele the Theban. This Paſſion of Love has 


been the Cauſe of many Wars; both ſacred and profane Hiſtories 
furniſh us with many Examples; the raviſhing of Dinah the Daugh- 


ter of Jacob, which was in the Year of the World 2214, cut off 


"Be whole Nation gf the Shecbemizer; andthe Amour of Nele Queen, 


» 


? 
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_ _ Urit me Glyceræ nitor 
FSplendentis Pario marmore 
Urit.grata pretervitas 
imium lubricus aſpici 


Et vultus nimium 
In me tota ruens Venus 
Cy prum deſeruit; nec patitu 

Et verſis animoſum equis 

Parthum dicere, nec quæ ni 

Hic vivum mihi ceſpitem, hic 


Verbenas, pueri, ponite, thuraque, 


Bimi cum paterà meri. 
Mactatà veniet lenior hoſtia, 


ANNO T 


a beautiful Woman, without fa 
crifice to her Charms. NDS 
IT Cyprus, See Odei. ON: 

12 Scythians. Scythia was a large Coun- 
try, now called Tartary, divided into the 
Afeatick and European. That in Afa lies 
partly on this fide Imaus, and partly on the 

other fide, and compriſes a vaſt Quantity 


ling a Sa- | 


puriùs; 
r Scychas, 


hil attinent. 


5 | Nitor Glycere, ſhlendentis 

| purias Pario marmore, urit 
me: grata ejus protervitas 
urit me, & wultus, nimium 
\ lubricus aſpici. Venus tota 
ruens in me, deſeruit Cy- 
prum : nec patitur me di- 
cere Scytbas, res bellico- 
ſas, & Part bum animoſum 
eguis verſis: nec alia gquæ 
nibil attinent ad ipſam, 0 
pueri, afferte bic vivum 
| ceſpitem, ponite werbenas, 
thuraque, cum paterã wint 


bimi, boſtid maffatd Ve- 
ATIONS. 


nus veniet lenior, 
about the Euxine Sea, and the 
Lake. 98 0 Bhd | 
13 Parthian, Parthia a Country in A- 
fia, lying between Media and Carmania, 
and the Hyrcanian Sea. 'The Parthians 
| fought with Bows and Arrows, and that 
flying; ſo that by turning about their Hor- 


160 


15 


iel 


ſes, they ſhdt and wounded the Enemy who 
of Land and People. That in Europe lies] was purſuing them. 8 ; 


93 * 


| | THER RY. -: = 
of Lacedemon and Alexander, laid the City of Troy in Aſhes, cut off ths 
Father, Mother, and whole Family, and ruined the Nation of the 
Trojans, which was in the Year of the World 2567. Bur there is a 
third, which Horace has here joined with theſe two, and that is, Iaſciua 
Licentia, wanton Idleneſs, Full-teeding- When one gives looſe Reins 
to this Paſſion, and will not endeavour to check it in its firſt Ar- 
pearance, it will ſoon get the maſtery over him; it is eaſy to kindle 
a Fire out of old Embers, the Seeds of Corruption that we have 
within us; for although to appearance they may ſeem extinguiſhed, 
yet if ”_ blow a little, they will kindie again. If Horace had ap- 
proved of this, he would never have called Venus cruel; but he pro- 
ceeds to ſhew how Men tempt themſelves, Nitor ſplendentis Gly- 
ceræ, purius Pario marmore, urit me; the Beauty of Glycera, ſhining | 
more brightly than Parian Marble, inflames mee... 5 
Nature has laid out all her Art in beautifying the Face; ſhe has 
touched it with Vermilion, planted in it a double Row of Ivory, 
made it the Seat of Smiles and Bluſhes, ligh:ned it up and enlivened 
it with the Brightneſs of the Eyes, hung it on each fide with curious: 
Organs of Senſe, given it Airs and Graces that cannot be deſcribed, 
and ſurrounded it with ſuch a Shade of Hair, as ſers all its Beauties 
in che moſt agreeable Light. So that we ſhould a6: u Onder when 


| Horace 
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Horace ſays, Grata ejus protervitas urit ne, & vultus nimiùm labri- 


cus aſpici. And then he goes on, rota Venus, ruens in me, deſeruit 
* Venus, with her whole Force ruſhing upon me, hath for- 
ſaken Cyprus. This puts me in mind of St. Paul, who had a Thorn 
in the Fleſh given him, a Meſſenger of Satan to buffet him, when he 
lays, the Fleſh luſteth 2 the Spirit, and the Spirit againſt the 
Fleſh. O wretched Man that T am, who ſhall deli ver me from this 
Body of Sin and Death? Horace ſays, Nec patitur me dicere Scythas, 
res bellicoſas, & animoſum Parthum; nor will Venus allow me to 
write the warlike Atchievements of the Scythians, and the courage- 
ous Parthian. Is not this like what the ſame Apoſtle ſays, To will is 
preſent with me, but to do that which is good I cannot? Then Horace 


in haſte, as his laſt Refuge, ſays, O pueri, afferte hic vivum ceſpitem, 1 


apponite hic verbenas, thuraque. O Servants, bring hither a green 
Turf, to build an Altar upon; Hoſtia mactatà, Venus veniet le- 
mior; the Sacrifice being made and finiſhed, Venus will becom 
milder. Mactata muſt not here fignify killed or ſlain, becauſe e- 
uus being the Mother and Goddeſs of Life, there was no Blood ſhed. 


— ———— g 
TD Mx cENAs. 
He invites Mz cenas to a Feaſt not at all expenſive. 


— 4 Dear Mzcenas*, Knight, who are an Ornament to the 

: Roman Knights, if you will vouchſafe me the Honour to 
come to my Houſe, you ſhall drink Sabine Wine“, of a low Price, 

in moderate Glaſſes, which I my ſelf pitched, after it was put in 

2 a Grecian Earthen Casks, that very day in which ſo great Ap- 
J palauſe was given you in the Theatre; ſo that the Banks > your 
N = 5 Odo „ - Baers 


ANNOTATIONS. 


| #® Mecenar, fe Oo . | People: their Wine was but in little eſteem 
| ® Sabinum, Sabine, a Country not far | Pliny ſays, that amongſt all the Iralian 


| From Rome, the Inhabitants whereof are | Wines, the Sabine is the lighteſt, and may 
called Sabini, a People with whom Romu- | be drank from ſeven till fifteen Years old 


bus at firſt had many Bickerings, till at laſt | ſeaſonably. 
Lait and bs agreed to make them one 3 Earthen Caik, made in Greece, and 4 
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at her Sacrifices; they offered on to her Salt, Bread, Wine, 
Frankincenſe. Horace here has his Recourſe to Heaven, as his laſt 
Refuge, either to free him from this Paſſion, or to render itmore eaſy, 
that he might have ſtrength to bear it. Gop has commanded us 
daily to pray, Lead us not into Temptation : he knows how ready we 
are to tempt our ſelves, and has therefore ſhewn us a Remedy, name- 
ly earneſtly to pray againſt it. a ig are ol 
WMe have now ſeen this beautiful Opt, and Horace's Deſign in 
writing of it, that both young and old Men ought to beware of 
the Snares of beautiful Women, whoſe Charms are as dangerous to 
behold, as the walking upon fine poliſhed Marble is apt to make us 
fall and ſtumble, (How noble is the Compariſon!) that we are not able 
of our ſelves to reſiſt theſe Temprations, but mult have recourſe to 
Prayer and Aſſiſtance from above. To 3 
When this Ops was writ is uncertain, but this we are ſure of, 
that he was then old, by his ſaying at the beginning of it, Fubet me 
reddere animum finitis amoribus; force me to call back my Mind to 
__ extinguiſhed Amours. VVV e 


2 1 
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O D E XX. 
Ad Mx CENAT EM. 


Invitat MAcenaTEm ad con vivium minime ſumptuoſum. 


3 5 00D 
| \ F I LE potabis modicis Sabinum 3 2 ee nts. 
n : N | 1 | ecus Romanorur 
Cantharis, Græcà quod ego ipſe teſta F 
Conditum levi, datus in theatro am domum, porabis vinum 
Cum tibi een; | Sabinum wile, in cantharis 
Care * _—_— 5 Arerni t | modicts, quod ego ipſe levi, 
Care * Mzcenas eques; ut paterni „ 


ditum fuit teſtd Græcd, figulini, cum, eo ipſo tempore, quo tantus plauſus tibi datus 
eft in tbeatro; % ᷑ũ ͤᷣ̃w TS | | ro wy 


* Clare Bentleius. 


13 ANNOTATIONS. 
| for the purpoſe, becauſe they kept it better | fought, the People ſitting in the Galleries 
and cooler than Wood could do. | beholding them, who, when they were 


+ In the Theatre, A great Building built | pleaſed, ſhouted and gave their Applauſe, 
in form of a Semicircle, with Galleries one | Theatrum, which properly ſignifies the Placs 
above another, and a great Court in the mid- | of Action, by a Metonymy is often taken for 
dle, where the Players, Gladiators, &c. | the Spectators. 1 ; 4 


= -, "x. — as . 
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90 5 HORACE" OD Es. Book 1. 
Father's Riyer 5, Tiber, running through your Anceſtors Domi- 
nione, and the merry Image of the Voice, Echo, of the Vatican 

Hill®, reſounded your Praiſes. „ 
You may drink rich Cæcubean Wine?, and the Grapes preſſed 
in the celebrated Calenian Preſs s, 41 your own Houſe. For nei- 
xo ther the Falernian Wine 9, nor thoſe growing upon the Rocks of | 
Mount Formianum 10, enrich my Casks. 8 | Re 


ANNOTATIONS. 


S The Banks of your Father's River. wel from the God Paticanus, or from watici= 
| great was the Applauſe of the People, that | nare, which fignifies tc propheſy. It is one 
the Banks of the River, and the Vatican | of the ſeven Hills wherecn Rome is built; 
Hill, which were near Pompey's Theatre, | whereon alſo ſtands the Pope's Palace, St. 
_ pchoed i: back again. | 
® The Vatican Hill, So called either | which was begun by Julius the ſecond, ſur- 


HE R E is not a more pleaſant Exerciſe of the Mind than 
| Gratitude; it is accompanied with ſiich an inward Satiſ- 
faction, that the Duty is ſufficiently rewarded by the Performance. 
It is not, like the Practice of many other Virtues, difficult and pain- 
ful, but attended with ſo much Pieaſure, chat were there no policve 
Command which enjoined it, nor any Recompence laid up for it 
hereafter, a generous Mind would indulge it, for the mutual Gratifi- 
Cation that accompanies it. Rs V 5 
Mæcenas being lately recovered from a Fit of Sickneſs, in which 
he was given over as paſt Recovery, and coming to the Theatre to 
the Play, that was acted after the Victory of Auguſtus over Cleopa- 

tra, Antony, and the Egyptian Fleet, at Actium; the People clap- 
ed him exceedingly, for joy that they ſaw him alive, and made ſuch 
a joyful Shouting, that the Banks of the River Tiber, and the Vatican 


Peter's Church, and the Vatican Library, 


named | 


Hill, by Echo, repeated it. Mæcenas, ſome time after this, acquaints 


Horace, that he was to paſs through his Country, and that in his 
way he would viſit him. Horace, who was never wanting in Gra- 
titude to thoſe he owed Favours to, ſends Mzcenas this ODE by way 
of Anſwer, wherein he compliments him as an ancient Roman Knight, 
and the Ornament of the Order, becauſe he might have been a Se- 
nator, but would never riſe higher; reputing it a greater Honour to 
be the firſt Knight of the Order, than the laſt of a Senator. Ho- 
race here tells him what Entertainment he ſhould have, and that he 
muſt be contented with a hearty Welcome, inſtead of fine and 
ſumptuous Diſhes. And he artificially pitches upon a time, which 
he thought would be molt grateful and acceptable to Mzcenas's Re- 

membrance, 
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Fluminis ripz, ſimul & jocoſa J 


Redderet laudes tibi Vaticani Tiberis per avita regna 


as tranſeuntis, & zjocoſa fimul 
Monris Imago. | imago, echo, montis Vati- 


Cæcubum, & prœælo domitam Caleno I cant, redderet tibi tuas lau- 
Tu bibes uvam: mea nec Falernæ 10 pr 3 2 
| ET . | 2 um, & uvam domitam in 
Temperant vices, neque Formiani gelt Calas, nee enim 
Pocula colles. Falernæ vites, vina Fa- 


lerna, neque illæ nate ſu- 


? 


per colles Formi ani 


ANNOTATIONS. 


named the Warrior, and finiſhed and dedi- | 9 Falernian Wine. A Hill in Canpa- | 


cated to Sextus the Fifth. nia, where grew excellent Wine. | 
7 Cecubum, a Town in Campania, not 10 Mount For mia num, near the City For- 


far from Cajeta. The Wine produced there miæ, the Seat of the Læſtrygonet, now 
was much eſteemed. ſwallowed up by the Sea, and called Golfe 
s Calen Preſs. A Town in Campania, di Gaietta, The Wine of this Place was s 


where they made the beſt Wine-Preſſes. | much valued, | 


— 0 : — 


The KE r. 


membrance, eo ipſo tempore, quo tantus applauſus datus fuit tibi in 


theatro; at that very time, when the Applauſe upon your Recovery, 


and coming to the Theatre, was ſo great, and pur ſuch Spirit 
and Lite into them, that they all ſhouted for Joy, and made the 
Banks, Vaileys, and Vatican Hill reſound the Echo of ic. And that 


this may che better pleale Macenas, he adds, Ripa paterni fluminis, 


- 


Tiberis, tranſenntis per avita regna; the Banks of your Father's Ri- 
ominions. Y ou, 


ver. running through your Anceſtors Kingdoms or 
ſaith Horace, may drink rich Wine at home; bur at my Houſe ex- 


pect no Rarities. ; 


This Op was written in the Year of the City 722, of Horace's 


BLESSED LORD 1739, it is 1766 Years old. 


ut ripa paterni fluminis, 


» temperant mea Pocula. ; | 


ge 35, berore Chriſt 29; ſo that from this preſent Year of our 


; « > bi 
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„ HORACE": Oprs. Boes l. 
ODE XX. 


Upon Diana 


and APOLLO. 


He exhorts Virgins and young Men to ſing their Praiſes. 


Wye Joung. 


But, O ye chaſte young 


"veer 9. 


Book xi, Was determined the Number, 

_ twenty ſeven illuſtrious young Men, and as 

many Virgins: And Flavius Vopiſcus Au- 

relianus tells us, that they ought to be ſuch 

_ Whoſe Fathers and Mothers were alive. 

For the Romans were of opinion, that the 

| Gods were always angry when they called a 

Man or Woman off the Stage of this Life 

by Death; that therefore ſuch young Men 

and Ladies, whoſe Fathers and Mothers 

were ſtill alive, would be more acceptable 
to the Gods. 


Latona, at the ſame Birth with Apollo; 
who, out of Love to Chaſtity, avoiding all 
Conſort and Acquaintance with Men, with 


ne Nymphs in her Company, retired into 


2 Diana, the Daughter of Jupiter by 


CHOIR YouncG MEN. 
0 Young Virgins, ſing forth the Praiſes of Diana 
CHorR of VIRGINS. 
O young Men, ſing the Praiſes of uebi, beardleſs Apollo, 


' Born Cnoirs. 
And ſing the Praiſes of Latona*, the Mother of both, en- 
tirely beloved by the ſupreme Jupiter. 
8 Ear of Young MEN. 
e 0 Virgins, celebrate the Praiſes of thar Goddeſs who de- 
lighteth in purling Streams and ſhady Woods, and appeareth afar 
off, either in the cold Mountain of Algiduss, or in the ſhady 
| Woods of Erymanthus® in Arcadia?, or verdant Cragus* : 
CHOIR of VIRGINS. | 
Men, extol with as many Praiſes 
Tempe“, the pleaſant Valley of Theſſaly, the Reveſs of Apollo after 
10 he had "killed the Serpent Pytho, and Delos, the Illand and 
Birth-place of Apollo and Diana, whoſe Shoulder is adorned with _ 
a Golden Quiver, and the Harp rr he got from his Brother 


Born CHoiRs. 
This Apollo, moved by your Prayers, will turn away from the 
People of Rome, and Auguſtus Cæ ſar their Prince, the lamentable 


* War; he will alſo turn away miſerable Famine and the Plague 
from us, to the Perflans * and Britons. 


AN N O T ATION 8. 
1 Choir of Boys. Zofimus, new Hiſtory, | 


the Woods, and there exerciſed herſelf 3 in 
hunting of wild Beaſts, carrying about with 
her a Bow and Quiver ; whereupon ſhe 
was called the Goddeſs of the Woods, and 
was much honoured for her Chaſtity, hav- 
ing many Temples dedicated unto her, of 
which that at Epheſus was the moſt. fa- 
mous. | 

3 Apollo, ſee Ode vii. 7 

+ Latonam, Latona, the Mother of 
Diana, ſo called, becauſe ſhe hid herſelf 


in that Part of Italy formerly call- 


ed Latium, but now Campania di Ro- 
ma, and St. Peter's Patrimony ; it lies be- 
twixt Tuſcany Weſtward, and Campania 
Eaſtward. This the did to avoid Funo's 
Wrath, being at that time pregnant with 


Apollo and * by Jupiter. 
Ai, 


OD XXI. 


Q HORATII FLACCI. 
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"ODE IM 
In Dianam & APOLLINEM. 
Hortatur Vi n S Pueros ad canendas eorum laudes. 


1 ANAM tenerz dicite virgines: we 
Intonſum, Re dicite Cynthium, 


Latonamque ſupremo 
Dilectam penitus Jovi. 


Vos lætam fluviis, & nemorum coma*®, 5 
9 aut gelido prominet Algido, 


igris aut Erymanthi 
Silvis, aut viridis Cragi; 


; Vos Tempe totidem tollite laudibus; 
Natalemque, mares, Delon Apollinis, 


Inſignemque pharetra 
Fraternaque humerum lyra. 


Hic bellum lacrymoſum, hic miſeram ſamem 
Peſtemque, à populo & principe Cælare, in 


Perſas atque Britannos, 
 Veſtra motus aget prece. 


ORDO. 


| Cnonvs PUERORUMe 
Teneræ wirgines, di- 
* cite Dianam, ejus 
{ laudes canite. 
| Cnoxus PUELLARUM» 
Pueri, dicite intonſum 
| Cynthium, Apollinem im- 
berbem. 
| VUTERQUE CHokus 
Dicitegue Latonam, ma- 
trem utriuſque, dilectam pe- 
nitùs a ſupremo Toi. 
CHoRus PuxRORUu Mm. 
Vos, O virgines, cele- 
brate Deam lætam fluviis, 
coma nemorum, quæcun- 
gue illa fit, ſeu promi net in 
gelido monte Algido, aut in 
ſilvis nigris Erymanthi, At- 
| | cadie, aut viridis Cragi. 
! CHoRUs PUELLARUME. 


15 


Pos autem caſti mores, tollite totidem laudibus Tame, vallem Theſſaliæ, ſeceſſum A- 
pollinis poſt interfectum ſerpentem Pythonem, Deiongue inſulam natalem Apollinis & 
; Dianz, bumerum Apollinis inſignem aurea pharetra, fraternd lyra,a fratre Mercurio ac- 


cepta. 


ſas 


B ritannos. 


UTERQUE CHORUS. 
Hic Apollo, motus veſtrã prece, aget, avertet, 


ejus principe, lacrymoſum bellum, hic etiam aget a a eb. is miſeram famem, ne in Per- 


opulo Romano, Ceſare, Auguſto, ; 


* Comam, Bentleius. 


ANNOTATIONS. 


3 Algidus, a Hill ſo-called, ab affiduo 
Frigore, from its continual Coldneſs, 
about twelve Miles from Rome, 
© Erymanthus, a Mountain in Arcadia, 
where wasa Wood, in which Hercules flew 


a2 huge wild Boar. 


17 Arcadia, a Country in the middle of 
| Peloponneſus, having very good Paſture- 
ground, and therefore abounding with 
Shepherds, who were given to Muſick and 
the Horn-Pipe. Pan was the peculiar God 
of this Country. 

8 Cragus, a Mountain ſacred to Apollo, 
in Lycia, a Country in A/ia the leſs, now 
called Bricguia by ſome, by others Aldinel- 
i, ſituated between Caria and Pamphylia. 

'9 Tempe, a pleaſant Vale in Theſſaly, ly- 

Ing between the Hills Ofa, Olympus, and 
| Pelion, the River Poveys running through 
the midſt of it. 

10 Delos, an Iſſand in the Ægean Sea, 
being the Chief of the Cyclades, Where La- 


$16 was delivered of Apollo and Piana, 


It was 


to whom therefore the Iſland was conſe- 
crated, and held a Place of ſo great Devo- 
tion, that the Perians, when they made 
War againit Greece, and had brought te 
Delos a Navy of a thouſand Sail of Ships, 
yet out of Reverence they forbore meddling 
with any thing there, It is ſaid to have 
been once a floating Iſland, therefore called 

by Ovid, erratica Delos, wandering Delos. 

It was not lawful to bring up a Dog i in the 

Iſland, nor to bury any dead Body in it, nei- 
ther was any to bring forth Children there ; 
wherefore if any one were ſick, or great 


with Child, they were removed to ſome of 


the neighbouring Iſlands, It had formerly 
been called Ortygia, Aſteria, Cynthia, and 
by other Names. 

1 Perfians, the People of Afia, whoſe 
Country is called Per ſi a, lying between Me- 
dia, Carmania, and the Hyrcanian Sea: by 
the Merchaats it is called Arach, by others 


Cora ſon. 
ſe yp 
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1 Love of Praiſe is a Paſſion deeply fixd in the Mind of | 
| every Perſon, and thoſe who are moſt affected with it, ſeem 
moſt to partake of rhat Particle of Divinity, which diſtinguiſhes Man- 
kind from the inferiour Creation. The Supreme Being himſelf is 
moſt pleaſed with Praiſe and Thankſgiving; the other Part of our 
Duty is but an Acknowledgment of our Faults, whilſt this is an im- 
mediate Adoration of his Perfection _ 
The Romans had been harraſs d with three great Civil Wars, upon | 
which followed an univerſal Peace over all the conquered World. | 
Auguſtus therefore deſired Horace to write this ODE or HyMN of | 
Praiſe and Thankſgiving, to be ſung by a Choir of twenty ſeven 
young Men, and another of as many Virgins, whoſe Fathers and Mo- 
thers were {till alive, by turns, each CHoxus finging their Part. I 
have therefore diſtinguiſhed each CHokus by it ſelf, to make it a- 
pear the eaſier to the Underſtanding of my young Readers. It is ad- 
dreſſed to Diana and Apollo, becauſe they were reckoned amongſt 
the Dii averrunci, the Gods that turned away Wrath. Mr. Dacier 
thinks that this was a PREPARATION-HYMN for that mentioned at 


-” the 
ODE XXII. 
D AxtsTIVUs Fuscus. 
Integrity of Life is every where ſafe, and he proves it by 


X his own Example. DE. 


4 | Fuſcus*, a Man of an upright Life *, and conſcious of no 
2 Wickedneſs, will not need either the Darts of the 
Moors 3, nor a Bow, nor Quiver, full of poiſoned . c 1 
. „% 5 VV P 


ANNOTATIONS. 3 
| charus. Behold Ariftius Fuſcus, dearly k- 


loved by me, meets me. 


| * Ari 102 Fuſcus, a good Man, of -vie- 
tuous Morals. Horace, for the moſt part, 


dedicates his Poems (and writes them on a 
Subject) ſuitable to the Virtues and Vices 
of thoſe he addreſſes them to. So Sat. ix. 


2 Integer vita, puruſque ſceleris, Theſe 
are Imitations of the Oe Idioms, for vir 


ra vita, auriſue ſcelere, Virgil, 


Book I. Zece Fuſes Ar iſtius occurrit mi it 


2 


as Horace, hath many _— 
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| CO The KE X. 1 
the End of the Fifth Book. Pere Sanadon ſays, it is the third Part 
of the Carmen Secularee. Th >R 3 
Io move theſe Divinities the better, Horace remarkably deſcribes 
whom they are to pray to. As a farther Motive, he makes mention 
of thoſe Woods, Hills and Mountains, in which they moſt delighted, 
as Algidus, Erymanthus, Cragus, and Tempe ; in all which Places Al- 2 
tars were erected to them. The laſt Cnorvs, which conſiſts both 
of young Men and Virgins, ſhews the chief Deſign of the Opz. This 
very Apollo, moved by your Prayer, will drive away from the Peo- 
ple of Rome, and Ceſar Auguſtus their Prince, lamentable War, 
which generally produces Famine, and Famine brings Peſtilence; 
therefore Horace ſays, He alſo will drive away theſe miſerable Cala- 
mities from us, upon the Perſians and Britons. Wars make Women 
mourn for the loſs of their Husbands and Children, he therefore 
Calls it, Lacrymoſum bellum. „ ; | py 
None of the Commentators have agreed when this OpE was writ, 
but Mr. Dacier conjectures, that it was in the 44th Year of Horace's 
Age, interpreting it of that Famine and Plague with which Rome was 
extremely afflicted in the Conſulſhips of M. Marcellus and L. Arun- 
 tius, which was in the Year of the City 731, 20 Tears before | 
CHRIST; fo that from this preſent Year 1739, it is 1759 Years ſince 
Horace wrote it. 1 = | 
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"OR a 
Ai Anis TI PUsCUM. 


Integritas vitæ ubique eft tuta, & probat id ſuo exemplo. 4 


"= „ : 'ORDO. 
NTEGER vitz, ſceleriſque purus O D, wit ing 1 
{ £4 Noneget Mauri jaculis, neque arcu, | |, 2 "ite, pureſque ſee 3 
Nec venenatis gravida ſagittis, „„ 3 


ri, Maurorum, negue arcu 


Fuſce, pharetra ; 


corum, nec pharetra gra- 
| vidd wenenatis ſagittis, 


ANNOTATIONS. 


this kind, which yet are to be cautiouſly | it the Kingdoms of Fez and Morocco; and | 4 
imitated in Proſe, © I Caſarienfis, now called the Kingdom of | 
3 Mauri, Moors, People of Mauritania, Algier, and is with other Countries con- 


a Country in Africa, called Moriſco, It is | tained under the general Name of Bar- 
divided into Ting itana, which contains in \ bary. | 5 


+ Syrtes, 


* 


* C 


" "HORACE: Opzs Boox I. 


Whether he is to travel through the hot Syrtes a, or through 
Caxcaſus 5, an uninhabited Mountain, or the Countries“ which 
the fabulous Hydaſpes 7 glides through s. my 


10 


For while I was finging my Lalage?, and free from Cares wander- 


ed farther than I deſigned in the Sabine Wood, a Wolf flew before 
me, though I was unarmed; ſuch a huge Monſter ofa Wolf, as the 
military Country of Daunia , neither nouriſheth the like in its 


15 8 Foreſts, nor the ſcorched Land of 
_ the Nouriſher of Lions, breeds. 


Juba , Mauritania, 


Place me in thoſe barren and cold Fields, where no Tree is 
cheriſhed by the Heat of Summer, the ſcorching dun- Beams, in ſuch a 
Region of the World, where the Clouds and angry Jupiter ren- 


»o der the Air unwholeſome. 


Put me in the Chariot too near the 


Sun, under the torrid Zone, in a Land uninhabited, in which 
there are no Houſes, yet I will love and ſing my Lalage, ſmiling 
_ pleaſantly upon me, and charming me with her Voice. 8 


ANNOTATIONS. 


+ 8 rtes, two Quick-Sands on the Afri- 


can Shore, the greater beyond Tripoli, a- 
bout four hundred Miles in compaſs; the 
leſſer on this ſide, near one hundred and 
ninety Miles in circumference, N 
s Through Caucaſus, an high Mountain 

in Aſia, betwixt the Euxine and Caſpian 
Seas, called alſo Garmas, and of later Geo- 
graphers, Cocas, or Cochias : It is ſituated 
about Theria and Albania, on the North 
Part. It is of great height, covered with 
Snow, rocky, and full of Trees, Here they 


6 Sejtbia, eur 
7 Hydaſpes, the Name of two Rivers in 
Ala; the one in Media, near the City Su- 


ſa ; the other in India, near the City Ny- 


ſa, which he here calls fabulous, becauſe 
there are ſeveral ſtrange things ſtoried of it, 


ſuch as that it abounds with Golden Sands, 


Pearls, and precious Stones, &c, 5 

8 India, The Eaft-Indies, a large Coun- 
try of Aſia, called by the Natives * 
It is bounded on the Eaſt with the King- 
dom of China, on the North with Tartary; 


ſay Prometheus lay bound, an Eagle or 


on the Weſt with Pera; and on the 
Vultur feeding on his Liver, 


South with the Indian Sea, The North 


n * — — ” * 


The Kx v. 1 en 
FJ 4c E, in this beautiful Ops, ſhews, that Innocence and 


Integrity of Life are the only brazen Walls, that can defend us 
from the Malice of Men, and Fury of wild Beaſts, either by Day or 


—_— —— 


— 
5 


_ — 5 


Night. Who this Fuſcus was, Commentators are not agreed; if it 


be the ſame Man that he addreſſes the tenth Epiſtle of the firſt BooK 
to, Dacier ſays he was a Rhetorician, Grammarian, and Poet, If this 
Lalage be the ſame who is mentioned by Horace in the fifth OpE of 

the Second Book, this ODE muſt be writ long after that, becauſe 
there he compares her to a young Heifer or Bullock, whoſe tender 
Neck could not bear the Burden of the Yoke; ſhe was not of that 
Ripeneſs of Judgment and Strength, as is ſuitable to a married State. 
But here he infinuates ſhe was of full Age, could charm ved — 
| 2:3: | „ mies, 


Tar 


Sive per Syrtes iter æſtuoſas, 
Sive facturus per inhoſpitalem 


Caucaſum, vel quæ loca fabuloſus 


„it pee, 
Namque me filva lupus in Sabina, 


Dum meam canto Lalagen, & ultra 
r expeditis *, . 


Terminum curis vago 


Prugit inermem: 


Ovz XXII. Q HORATIIFLACCI. 


Quale portentum * militaris 
Daunia in latis alit eiculetis; 


Nec Jubz tellus 
Arida nutrix. | ö 
Pone me pigris ubi nulla campis 
Arbor zſtiva recreatur auri ; 


Quod latus mundi nebulz maluſque 


Jupiter urget: 


Pone ſub curru nimiùm propinqui 


Solis, in terra domibus negatà; 
Dulce ridentem Lalagen amabo, 
Dulce loquentem. 


generat leonum 


Lend 


97 
Sive ſacturus fit iter per 
eftuoſas Syrtes, five per 
Caucaſum inboſpit alem, vel 
per loca, gue fabuloſus Hy- 
daſpes lambit, Nam dum 
canto meam Lalagen, &, 
expeditis curis, vagor ultra 
terminum meum conſuetum, 
in Sabina ſilva, lupus u- 
git me quamvis inermem 2 
Quale portentum militaris 
Daunia non alit fimile in 
latis ſais eſculetis, ſilvis; 
IF} nec arida tellus Jo, Th 
Mauritania, nutrix leonum 
| generat, Pone me in pigris 
præ frigore campis, ubi nul- 
[a arbor retreatur afliv4 
| aura, calore ſolis; uod 
20 latus mundi nebul & ma- 
et Jupiter, inſa lubris aer, 
l urget: pone me ſub curru 
| nimium propingut ſolis, ſub 
Zona torrida, in terra nega- 
ta domibus, in qua nulla 
ſunt domus, amabo Lala 


9 


I 


tn. Ai. Mi. * 


10 


a 8 


a 


1 


0 ridentem dulce, urbanè, & loquentem dulce. 


„ Expeditus, Bentlrius. 


ANNOTATIONS. 


Part of it is under the Great Mogul, con- 
taining thirty ſeven Kingdoms or large Pro- 
vinces. In the other Parts, which are 
well near two Peninſula's, the one within 
Ganges, where there are the Kingdoms of 
| Decan, Golconda, and Malabar ; the other 
without Ganges, in which are the King- 
doms of Pegu, Siam, and Cochinchina ; and 
this was antiently called Aurea Cherſoneſus. 
There are beſides ſeveral Iflands belonging 
to the Indies, as Java, Ceylan, Sumatra, 
the Molucca's, &c. g | 
9 Lalage, one of Horace's beautiful Mi- 


ſtreſſes, whom he much admired, _ 


* - 


ro Daunia, a Country in the Eaſt Part 
of Italy, commonly called Puglia plana, or 
Fed belonging to the Kingdom of Na- 
ples. 5 | 

it The Land of Juba, He was King 
of Mauritania, who in the time of the 
Civil War was on Pompey's fide ; he o- 
verthrew Curio, and, after Pompey was o- 


| vercome, he joined with Scipio; but they 


being conquered by Czfar, rather than he 
would be the Matter of Czſar's Scorn and 
Triumph, Petreius and he running at each 
other were purpoſely ſlain. | 8 
1 Fupiter, ſee Ode xi. 


© . a * * 
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9 a 


1 


2 


Smiles, and captivate wich her Eloquence, any Man of Taſte. Mr. 


Dacier ſuppoſes that Feſcus was a 


ival of Horace's, and had got ſo 


far into her Fayour, that he writes this ODE to him: wherein he ele- 


pant'y ſay „ that his Integrity and nnocence was ſuch a Shield and 


uckler ro him, that he needed not ſuch Weapons of Defence, as 


Bows, and Quivers full of 8 Arrows, which the Moors of Nu- 


wie 


os HO RACE! ODE. Booxl. 
= pre 1 8 The Key. ye 1 
midia made uſe of to defend themſelves againſt the Lions and Tigers 
(for he reckoned a Rival no better) with which their Country was 
infeſted. To ſtrengthen his Argument, he ſays, that going out one 
day to walk in the Sabine Wood, and proceeding farther than he de- 
ſigned, of a ſudden a huge Wolf appeared, but ſoon fled before 
him, although he had no Armour about him but his Integrity and In- 


nocence, and the ſinging of his Lalage, which, like a Spell to the Wolf, 
cChaſed her away. 125 ö 8 


But, with all Deference to Mr. Dacier, I take the Deſign of this Opz A 


to be the Reverſe of what be thinks. Namely, that Horace, hearing 
that his Friend Fuſcus was dejected upon the Repulſe or Denial that 
he got from Lalage, writ this OpE to his Friend, ſaying, that a 
Man of his Integrity and Innocence, who did all the good Offices 
that were in his power to the preſent and ſucceeding Generations, 
that never deſignedly defrauded any Man, was ſo ſurrounded with the 


braſen Wall of a good Conſcience, that it was not in the power of 5 


the Malice of Men, nor of the Fury of Beaſts to hurt him; neither 
Baniſhment to the frigid Zone, where there was nothing but Dark- 
neſs, bad Air and Ice, for one half of the Year; nor the torrid Zone, 


which was upon the contrary Extreme, could terrify him. The firſt 


was uninhabited upon account of Cold, the laſt could not be either 
wWholſome or pleaſant, by reaſon of the Intenſeneſs of the Heat. 
And then, as he began his Advice to his Friend beautifully, he 


.ends-it elegantly ; but before I come to apply it, I muſt beg leave of | 


my young Readers to tell the following Story of Eraſmus : He hav- 

ing heard that the Reformation was going on in England, came to 
Landon; Chancellor More hearing of it, ſent one to find him aut: 
„VVV 18 ö e ; we 


ODE XXII. 
To CuLos., | 


There is no Reaſon why Chlor ſhould fly the Company of 
a Man, when now ſhe is marriageable, and come of Age. 


cb“, you ſhun me like a young Hind ſeeking its fright= | 


ed Mother in the mountainous By-ways, not without a 
groundleſs Fear of the Winds and Wood. A 


ANNOTATIONS. 


chte is an agreeable Name for a | * Size, Wood: Se here makes 
Bob. Woman, for x Ae fignifies a green | three Syllables by the Figure Dierefs. ; 
| 0 ; $22. | 4. is bs 2 | 


always a facetious Man, not out of any ill Deſign, but that he 
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When he came to the Chancellor, he was treated by him with all the 
_ Civility that a Man ot Eraſmuss Learning and Fame could expect. 
Some Days after this the Chancellor ſaid ro Eraſmus, that he won- 
dered a Man of his Learning and Judgment ſhould diſturb the Peace 
of the Church; and diſcourſing upon the Real Preſence, Eraſmus 
put him ſo to it, that he had no other Reaſon to give but the Autho- 
rity of the Church, and ſaid ro Eraſmus, Crede quod habes, & babes, 
| believe the Real Preſence is there, becauſe the Church has faid it, and 
it will be there, whether you believe it, or not. Eraſiuus, before he 
left London, took his leave of my Lord Chancellor, who lent him 
his beſt Saddle-Horſe to carry him to Dover. Eraſinus, who was 


might have an Opportunity to pay the Chancellor in his own Coin, 
took over the Horſe to Holland with him. The Chancellor wrote a 
Letter to Eraſmus, admiring that he ſhould have returned his Civi- 
liry after ſuch a manner. Eraſmus writes, My Lord, I received 
your's : In anſwer, with reſpe& to your Lordſhip's Horſe, as you 
ſaid to me when we were diſputing about the Real Preſence, Creds 
quod habes, & habes, believe you have your Horſe, although he be 
in my Poſſeſſion, and you have him. $80 Horace here ſays to Fuſcus, 
You who are an upright and innocent Man, have — to fear, no 
Reaſon to make you dejected and caſt down ; all our Happineſs or 
Miſery proceeds either from a good or bad Imagination we have of 
things. You who are ſo good and innocent a Man, need not be caſt 
down at the Frowns of a Woman; imagine to your ſelf that Lalage 
is always ſmiling and talking to you, ana you will be as happy upon 
this Imagination, as if the thing were real. What . could give 
_ Advice to his Friend in ſuch a Caſe, than Horace has done 
ere? | „„ | 
When this Opk was writ is uncertain. 


ODE XXII. 
AM Curorn 


Non eſt cur Chloe fugiat contactum viri, cum fit potens viri, 
„ 1 9 5 S matura ælate. 5 


3 e 

V I TAS hinnuleo me ſimilis, Chloe, | 3 . 
V Quarenti pavidam montibus aviis 47 eee ee 
Matrem, non ſine vano « montibus, per devia mon- 


| .» ; | tium, non fine ans Met u 
Aurarum & ſilüæ metu auraran & flue. 


O 3 TE. Nam, 


— yoo '. HOR ACE; Opzs BOOK I. 


5 For whether the Buſhes ruſtle with Leaves ſhook by the 
Winds, or the green Lizards move the Bramble-Buſh, ſhe 
ttembles both in Heart and Knees. „„ 
But I do not purſue you with a deſign to tear ! you, as a fierce 
10 Tiger, or Getulians Lion; at length, being fit for a Husband, 
leave off to dandle about with your Mother. 
. ANNOTATIONS. 
id. 1 have here followed the great Dr. | think, entirely cleared up this Paſſage 3 
Bentley's Emendation, who by a feemingly | whereas the common Reading ſeems to be 


very ſmall Correction, reading wepris for [neither Grammar nor Senſe, | 
| "BY and ad ventum for adventus, . „ a 4 Tear 


The K x v. 


Hor ACE, in this Ove, complains of Chlo?s ſhunning and fly- 
ing from him; he compares her to a young Hind ſeeking 


its frighted Mother in the By-ways of the Mountains, who is fo 


timorous that the very blowing of the Leaves, and ſtirring of the 
Buſhes by the Lizards, made her Heart beat, and Knees tremble. 
So Lucan ſays of Pompey flying, —-——— Pavit ille fragorem mo- 
_ Forum wventis nemorum; the moving of the Trees with the Wind 


' frightened him. But Horace adds, non ſine vano metu, not withouta 


oundleſs Fear; ſhe needed not be afraid of him, as if he were a 
Tiger or Lion, to tear and rend her to pieces; but he would treat her 
as became a Lover, with all the Civility, Tenderneſs, and Kindneſs 

ſuitable to her Sex. 5 FL pars 
Ir is the Male that gives Charms to Womankind, that produces 
an Air in their Faces, a Grace in their Motions, a Softneſs in their 
Voices, and a Delicacy in their Complexions. The more Averſion 
a young Woman ſhews to a Man, the greater is her Deſire to have 
him; ſhe talks, moves, and ſmiles with a Deſign upon him. Ovary 

FL ; CEO Fr eature 
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Nam, ſeu modilibus vepris inhorruit 51 Nam ſeu. ad ventum we- 
Ad ventum foliis, ſeu viridesrubum —& df, Ja elde ges fon 
Dimovere lacertæ, ae movere rubum, tremit & 
Et corde & genibus tremit. . corde & . ang} Atqui 

aui igri ra. | ego non equor frangere 
Atqui non ego te, tigris ut aſpera, [06 F ws _—_ 

Gætuluſve leo, frangere perſequor. TO | Juſwe leo. Tandem tempe- 
Tandem define matrem n d bed. 
Tempeſtiva ſequi vir. 6 


IANNOTATIONS. 

4 Tear you, Perſequor | frangere. This is a 
Greciſm for non perſequor ut frangam. | 
8 S Gætulia, a Country in the Inner Afri-] nia, near to Mount Atlas, 

ca, abounding with Lions. The People were „ TO] 


- 2 K * 9 . 6 — kd WR * * LA Hark 41 — 


- 
„ 


Feature of her Face, every Part of her Dreſs, beſpeaks her Mind 


and Inclination to him. Thoſe Women, who have a real Indif- 
ference or Averſion to Men, are generally ſour and unamiable, 


and cenſorious; it is becauſe no Man loves them, they pretend that 
they love no Man. There is a very good Reaſon why no Man 
loves them, becauſe there is nothing lovely in chem. They are both 
ugly and ill-natured, who having nothing beautiful themſelves, endea- 
your to detract from or ridicule every thing that appears ſo in others. 


Horace concludes, Tandem tempeſtiva viro deſine ſequi matrem. Being 
marriagable, faith he, leave off to follow your Mother, and inno- 
cently converſe with Men, which will improve your Knowledge, 


give you an Opportunity to ſhew your Virtue and Eloquence, and 


at laſt bring you to be an honourable Matron and Wife. 


What time this Opg was writ is uncertain. 


ODE 


wild and ſavage, continuing long in no er- 
tain Place. Gætulia is a Part of Maurita· 


—— 


HORACE": Opes. 
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Who immoderately bemoaned the Death of 
1 5 Wc 


102 


WIA Shame or Bounds of Grief can there be in lament- 
e ing the Loſs of fo choice a Man as Quintilius? O Melpo- 


BO OR I. 


* 


mene; to whom Tupiter, the Father of the Gods, has given a 


fine Voice, to be joined in conſort with 


compoſe mournful Songs “. 


5 


Doth then an eternal lep, Deaths, 
will Modeſty and an untainted Fidelity, the Siſter of Juſtice, and 


poſſeſs 


— 


—unqdiſguiſed Sincerity, find any Perſon equal to him? That great 


Man indeed is dead, and to be lamented by many 
10 but to be more lamented by none than you, O Virgil 5 
But, alas! you ſhewing your Affection for him in vain, deſire 


of the Gods that Quintilius may be reſtored again to Life, though 


he was not given to you with a Deſign that he ſhould live here | 


tor ever. | 


Bur if you ſhould tune, more harmonioufly even than Thracian 
Orpheus, your Fiddle, which was heard by the Trees themſelves, 


15 Life cannot return to animate the empty Ghoſt of Quiutilius, 


whom Mercury 5, inexorable to the Prayers of Men, ſo as to break 


through the Laws of Fate, has once driven with his black Rod, 
to the dark Company of Souls departed. A hard thing this is 


indeed; but whatever cannot 


3. Fog}, fe Ode th, ©: © 

* Quintilius. This is not Quintilius Va- 
rug, who commanded the Army in Germany 
under Auguſtus as his General, who after 
his Army was routed, kilied himſelf, For 
that was 27 Years after Virgil's Death, and 
28 after Horace died. But Quintilius Varus 
the Poet and Crit ick of Cremona, an intimate 
Friend of Virgil's, who died about the tenth 
Conſulſhip of Auguſtus. | 

3 Melpomene, one of the Muſes, who firſt 
compoſed Tragedies ; and therefore Horace 
properly addreſſes himſelf to her for aſſiſtance 
in writing a Funeral Elegy on Quintilius Va- 
rug. See Ode xviii. 

+ Teach me mournful Songs, Some read 
lugubris in the fingular Number, and then 
fupply or add Dea, O Goddeſs; fo the 
Senſe will run thus: O Melpomene, Dea lu- 


that is, patiently. | 
5 Death. There is a great Reſemblance 


poſſibly be amended, is made more 
20 ealy 7 by bearing it patienti j. 


ANNOTATIONS. 


y . 
gubris cantus, præcipe modum lugendi tam 


dilectum caput; O Melpomene, the Goddeſs 


of mournful Songs, teach me what Meaſure 
or Medium 1 ſhall keep in bemoaning the 
loſs of fo choice a Man. 
hundredth Epiſtle, ſays, Ef? aligquis & do- 
lendi decor: bic ſapienti ſervandus eft : & 


quemadmodum in cateris rebus, ita & in la- 
chrymis aliquid ſat efy imprudentium ut gau- 


the Harp, teach me to 


uintilius? When 


Men: 


Seneca, in his 


dia, fic dolores exundawere. quo animo = 


excipe neceſſaria: There is a certain Deco= _ 


rum to be obſerved in grieving, which is the 
Part of a wile Man to obſerve ; and as in o- 


ther things, ſo in Tears there is ſome Mo- 


deration to be uſed. As it is Fooliſhneſs to 
exceed in Joy, ſoit is in Grief; bear that 
which cannot be avoided with an equal Mind, 


between 
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| ODE XXIV. 
Ad V IRGILIUM. 
i 2 2* X eels N * 3 1 
| Qui immoderate deflebat mortem Quintilii. 
ls defiderio fit pudor aut modus 1 pudor, - = 
| | . FS, F . A Modus meœroris ae 
e hs Sol capitis: 1 lugubres fen ob jafturam tom 
Cantus, C pomene, Cut hqut am Pater | cbarr capitis? O Melpo- 
Vocem cum cithari dedir. mene, cui 2 Jupiter, 
Ergo Quintilium perpetuus ſopor 5 2 2 eee 
Urget? cui Pudor, & Juſtitiz ſoror | , brat Nvolvie 8 
Incorrupta Fides, nudaque Veritas, tus, funebres nænias. Erg 
Quando ullum invenient * parem ? kerpetuus ſapor, mors, u 
Multis ille bonis flebilis occidit; NI © gy Ie 
Nulli febilior quam tibi, Virgili. 100 Tatts, W ode rel 
: q ) gilt. . | 10 Fuftitie, & nuda weritas 
Tu fruſtra pius, heu, non ita creditum | *nvenient ullum parem, — 
Poſcis Quintilium Deos. 1 1 OI Ts 
Qudd ſi Threicio blandits Orpheo, r e 
| . 15 flendus, à multis bonts vi- 
Auditam moderere arboribus fidem ; | ris: ſed flebilior nulli ma- 
Non vanæ redeat ſanguis imagini, I5 Sis, uam tibi, O Virgil. 
Quam virgà ſemel horridæa 0th OO 
NS 5 3 poſcis Deos Ruintilium, nom 
Non lenis precibus fata recludere creditum, datum tibi a 
Nigro compulerit Mercurius gregi. || Diis, ita ut ſemper vive- 
Durum: ſed levins fit patientia, | N ne £6 
1 . f pulſes, blandizs vel ipſo Or- 
Quidquid corrigere eſt nefas. 20 pbeo Threicio idem, citha- 


ram, auditam ipſis arboribus, ſanguis, vita, non redeat wane imagini, umbræ Quintilii, quam 
Mercurius non lenis, inexorabilis, precibus hominum recludere fata, reſolvere leges fato- 
rum, ſemel compulerit nigro gregi, adegerit ad nigrum gregem umbrarum, borridd wirgd, 


durum, acerbum id 
Patientid. 


quidem ; ſed quidguid nefas eſt corrigere, non poteſt emendari, fit levids 


* Inveniet, Bentleius, 


ANNOTATIONS. 


| Between Death and Sleep; Hefod fays, 
that Nox is the Parent of both. So that 
both Greek and Latin Poets uſe Nox Night, 
and Somnus Sleep, for Death. 
Book III. Ode xi. 

Surge, ne * tibi ſomnus, unde 
Mon times, detur. | | 
Riſe, left a long Sleep, Death, that you are 
not aware of, come upon you. And Catullus 
Epigram, Nobis, cam ſemel cecidit brevis 
lux, Nox eft perpetua una dormienda. When 
once ſhort Light, that is Life, has failed us, 
one Night, that is Death, which is an ever- 
laſting one, is to be ſlept. And Virgil, - 
neis x. expreſſes it elegantly, | 
Olli data quiet oculis, & ferreus urget 
Jennut, in ternam claudantur lumina nocrem. 


So Horace, 


| eaſy» 


dition. 


DAY > 


A permanent Reft, and hard Iron-Sleep, 
poſſeſſed, ſeized his Eyes, they are ſhut up 
to an eternal Night by Death. & W 
s Mercury, tee Ode x. | 
7 That which is difficult may be made more 
So Virgil. Superanda omnis fortuna 
ferendo eft ; feras, non culpes, quod mutari 
non poteſt; all Hardſhips are to be overcome 
by bearing them ; bear, and do not complain 
of that, which cannot be removed. | 
Terence, Ut quimus, aiunt, quando ut volu- 
mus non licet; if we cannot do as we will, 
let us be contented with doing what we 
can, and be ſatisfied with our preſent Con- 


The 


And 


14 *' HORACE”: Obrs, Boox T. 


D E AT H ſets a Seal upon every Perſon's Character, and places 
him out of the reach of altering it. While one lives, he is 
till within the poſſibility of falling away from Virtue, and loſing the 
Fame, of which he was once poſſeſſed. Death only cloſes a Man's 
Reputation, and determines it as good, or bad. This, among o- 
ther Motives, may be one Reaſon, why we are naturally averſe to 
the launching out in a Man's Praiſe, till his Head is laid in the Duft. 
Whilſt he is capable of changing, we may be forced to retract our 

Opinions. He may forfeit the Ekeem we have for him, and ſome 
time or other appear to us under a different Light from what he 
does at preſent. In ſhort, as the Life of any Man cannot ſtrictly be 
called happy or unhappy, ſo neither can he be pronounced vicious 

or virtuous, before the Concluſion of it, which is the Caſe of Quin- 
tilius Varus before u. eines s e 
HFlorace, in this beautiful OpE, addreſſes himſelf to Virgil, immo- 
derately lamenting the Death of Quintilius, not reproving him for it, 
but moſt artfully inſinuating, that one could hardly grieve enough; Quis 
ſit pudor aut modus meroris maguo de ſiderio tam cari capitis? What 
Modeſty or Meaſure of Grief can there be for the great loſs of ſo 
choice a Man? Cari capitis, by the Figure Synecaoche, the Head, for 
the whole Man. He brings it in by way of Queſtion, that Me po- 
mene might decide it, not himſelf, cunningly giving her Anſwer, 
Ergo perpetuut ſopor urget 3 Does then an eternal Sleep, 
Death, poſleſs Quintilius? How elegant is the Metaphor, eternal 
Sleep for Death? And how appolite to the Queſtion of the Muſe, to 
_ convince Virgil of the Unreaſonableneſs of his immoderate Grief 

for Varus, ſince he was now poſſeſſed of that State which was un- 
changeable, that Sleep which he could never awake out of ?' _ 
The Ancients, as I have before obſerved, took great care not to 
name Death, but figuratively, with an Epithet to ſoften the Terror 
of it. Hence theſe Expreſſions, He ſlept with his Fathers, was 
gathered to his Fathers, has gone the way of all the Earth, or 
| of all Fleſh. Cui quando pudor & iucorrupta fides, ſoror Fuſtitis & 
nuda Veritas, invenient ullum parem ei? To whom, when will Mo- 
deſty and an untainted Fidelity, the Siſter of Juſtice, and undiſguis'd 
Sincerity, find any like him? A ſhort but elegant Teſtimonial of Quin- 
tilius s Praiſe. Tully commending Craſſus, ſays, Fuit mirificus qui- 
dam in Craſſo pudor ; there was a wonderful ſty in Craſſus. Et 
incorrupta fides, ſoror juſtitie, nudaque veritas. Here Horace ele- 
r joins Fidelity and Sincerity, as the Siſter of Juſtice, together; 
for the one can never be true and good without the other; name- 
ly, Veracity, of which Cicero, in his Oration for Celius, ſays, O 
magna vis virtutis, que contra hominum ingenia, calliditatem, ſolertiam, 
BY > | | | | _ Contr aque 
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eontraque fictas hominum inſidias, facile ſe per ſeipſam defendat ; O the 
great Force of Veracity, which, againſt the Deſigns of Men, their 
Deceitfulneſs and Craftineſs, can eaſily defend itſelt. Nada, naked, 
which openly, without any Tergiverſation or mental Reſervation, 
can overcome all the Artifices of cunning and artful Men. Invenient 
ullum parem ei? Will theſe Virtues, ſinge Varus is dead, find any one 
like him, who made them his inſeparable Companions, and ſhewed 
they were always preſent with him, without any Mixture of Hypo- 
criſy or Diſguiſe? Ille quidem occidit, he, indeed, that great Man 
is dead, flebilis a multis bonis viris, to be lamented by all good 
Men; ſed flebilior nulli magis quam tibi, O Virgil, but to be lament- 
ed by none more than you, O Virgil. Here he acknowledges, that 
Varus's Death ought to be regretted by all good Men, eſpecially by 


Virgil, who was his intimate Friend; then artfully he ſays, ſed, her, 


Zu pius poſcis Deos Quintilium ; but you, out of your great Reipect 
and Regard for your departed Friend, defire back Quintilius from 
Death. Non creditum tibi a Diis ita, ut ſemper viveret, not given to 
you by the Gods, that he might live here for ever. He is their 
_ Gift, and they may call him when they pleaſe; how unreaſonable 
therefore is it for you, by immoderate Griet, to be angry with them 
for taking that which is their own? Quod ſi tu moderare blandius 
Threicio Orpheo fidem auditam ipſis arboribus ; ſuppoſe you couid 
more harmonioully tune your Fiddle than Thracian Orpheus, who 


cCouid charm even inanimate Beings by the Sweetnels of his Muſick, 


yet ſanguis non redeat vane imagini, Life cannot return to your dead 
Friend. The Ancients believed, that when a Man was once dead, 


his Soul, or the ſpiritual Part, if a good Man, went to the E:y/an 
| Fields; and his Body remained upon Earth. That the Soul bad a 


Vehicle of pure light Air, an Image as it were of the Body, having 
all its Shapes and Parts, but fo ſubtile, that, like Wind, it could not 
be touched. Now, lays Horace, you may grieve as much as you 
pleaſe, tis all in vain, you can never bring back FYarus's Soul to his 
dead Body. All the Art that Orpheus had, which was ſo great that 
it made the Trees and Rivers follow him, yet could not bring back 
Eurydice his Wife, after the was dead, to Life again. Qzam Mercu- 
rius non lenis precibus homiuum; whom Mercury, inexorable to the 
Prayers of Men, has once driven with his black Rod to the dark 
Company of departed Souls. Then he moſt beautifully ends, darum 
id quidem, that is a hard Matter, O Virgil, indeed, that there is no 
way to get Quintilius back again to Life, eſpecially to you who are 
overwhelmed with Sorrow for him; but remember that whatever can- 
not be amended, or corrected, may be made more eaſy by Patience. 
This Op was writ in the Year of the City 729, of Horace's Age 
42, before CHRIST 2a; fo that, from this preſent Year 1739, it is 
3761 Years ſince it was writ. RM 
" 8 * ODE 
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ODE XXV. 


To LYDIA now an old Woman. 
He inſults her, becauſe being now grown old, ſhe is de- 
e ſervedly contemned by her Lovers. 


TH E wanton young Men nom more rarely * than heretofore 
= batter your Window-Shutters faſtened together with fre- 
quent Strokes, nor do they now take away Sleep from you by 
their Noiſe in the Night, and Singing; and vour Gate, which be- 
5 fore moved eaſily on the Hinges, now loves to keep thuc on its 
Threſhhold. Co, | | 
Now you hear daily leſs and Jeſs the Voice of your Gallants 
ſbut out, ſaying, O Lydia a, do you fleep long Nignts, whiiic I 


Wo Lover peiilh before your Doors? You, an ung onen ond 


Voman, and deſpiſed in your turn, for your Impertinenc, ſhall 
10 bewail your Gallants, being left alone ina narrow Lan- 3 %% jour 
Lovers, the Thracian North Winds raging mare about the Change 
of the Moon, than at other times: When furious Love and 
Luſt s, which uſe to make Mares mad, {hall torment you about 
15 your ulcerated Liver“, not without complaining, that the wan- 
ton Youth takes more delight in the green Ivy-Tree, in a young 
Wench of a dark myrtle Colour, but devores the dry Leaves (old 
withered Women) to Hebrus, a River in Thrace, very cold, and 

20 therefore a Companion of Winter. . ks 


ANNOTATIONS. 


1 The wanton young Men now more rarely, | 3 In angiportu, in a narrow Lane. So 
Ec. It was the Cuſtom in Rome for youth - | Terence Adelph. Id quidem angiportum non 
fal Lovers to viſit their Miſtreſſes at Night, | eff pervium, truly this Lane is no Thorow- 
and carry with them Flambeaux, Iron Bars, | Fare. | | 
or wooden Crows, and other ſuch Inſtru- 7 The Thracian North Wind raging more 
tnents, to break open the Windows or | about the Change of the Moon, So Liuy, lib. 
Gates, if they were not preſently opened to | iv. cap. xx. Interluniorum dies tempeſt ati- 
them. Muatiunt is the very Term made | bus plenos, & navigantibus quam maxim? 
uſe of to denote the battering down of the | metuendos, non ſolum peritiæ ratio, ſed etiam 

Wallis and Bulwarks of a City or Caſtle, vulg i uſus intelligit ; Reaſon and Experience 

2 0 Lydia, do you fleep long Nights, | has made appear, even to the Obſervation 
evbilft I your Lover periſb before your Doors ? | of the Vulgar, that at the Change of the 
This is the Beginning of the Song that the | Moon, when the Earth is placed be- 
Lovers of Lydia fung before her Door, when | twixt the Sun and her, that Period of 
i: would not open it to them. | | time is rendered very tempeſtuous, ou 

| | greatly 
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ODE XXV. 


Ad LyDLaM Jam vetulam. 


 Iofultat ei, quod jam vetula meritd ſpernatur ab 
Tod amatoribus. 10. 


5 e 
P4 R e 108 $ jun@tas quatiunt feneſtras Notervi juvencs, par- 
{Ctibus crebris juvenes protervi, : c12s nunc quam antes: 


| | | | quatiunt feneflras tuas uaſi 
Nec tibi ſomnos adimunt: amatque 5 9 Jong 7 5 
Janua limen, | | adimunt ſomnos tibi, noc- 


Quz priùs multùm faciles movebat 5 | turnis clamoribus & cantu; 


? | 
Cardines. audis minus & minus jam, pe uſe ++! og 
« Me 110 longas pereunte noctes *. | | mat limen ſuum. Ti audis 


| " Lydia, dormis ? | quotidie minis & mint 
Invicem mœchos anus arrogantes | — [/-mvocemamatorivexcluſi, 


=o I dicentis, O Lydia, tu dor- 
 Flebis in ſolo levis angiportu, IO | mis longas noctes, me tuo a- 
Thracio bacchante magis ſub inter- | matore pereunte ante fo- 


lunia vento: | {ras tuas ? Tu levis anus, & 


Cum tibi flagrans amor, & libido, 


Que ſolet matres furiare equorum, 


Sœviet circa jecur ulceroſum; 
Non ſine queſtu, 

Læ a quod pubes ederã virenti f 
 Gaudzat, pulla migis atque mytto; 
Aridas frondes hiemgs ſodali 
Dedicet Hebro . 


20 


contempta invicem, flebis 
0b arrogantes tuos machs, 


poribus: cum flagrans a- 


mor & libido, gue ſolet ſu- 
riare matres equorum, ſæ- 
viet tibi circa tuum ulcero- 


ed quod | juvenes anteponunt puellas vetulis; uod lata pubes magis gaudeat virenti edera, 
puella pullã atque myrto e dedicet aridas frendes — fluvio Thraciz W 


5 . ſodali byemis, 


* Longam noctem, Bentleius. 


LF bv Bentl. _ 


hs - Euro, Benth | 


ANNOTATIONS. 


greatly to be fans © . and others | 
who ſail upon the Seas. 


Liver, 


5 Shall torment you about your hw ated 
The Ancients ſuppoſed the Liver 


MI ben furious Love and Luft, which | to be the Seat of Love, Ulceroſum, pro- 
wſe to make Mares mad, So Virgil, Geor. iii. | perly full of Ulcers or Sores ; but here it de- 


neafineſs of Mind occaſioned by 


Scilicet ante omnes furor eſt inſig nis equa rum. notes the 
But above all there is a remarkable Mad- | vehement Luft and other corrupt Inclina« 


of the Male comes on, 


neſs of Mares, when the Seaſon of Deſire 1 of enjoying unlaw ful Pleaſures, 


2 2 


The 


te fold derelictã in ang iportu 
ab amatoribus, Thracio ven- 

to bacchante mags ſub in- 
terlunia, quam aliis tem- 


| ſum j jecur, non ſine gaeſtug 
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that her Windows and 
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27 RACE, in the Change of his Subjects, ſhews a great deal 
: 5 


f Art and Judgment: In the preceding Op he ſets forth, that 


the Death of a good Man, ſuch as Quintilius Varus was, cannot but 
be lamented by Virgil, and all good Men. In this he lays before us 


the unhappy State and Deformity of Lydia, a Woman of the 
Town, who in her youthful Days had enſnared many fine young 
Gentlemen to their Ruin, and among others had behaved in a very 


| haughty manner to our Poet, while ſhe was in the Bloom of Youth, 
and attended by many Suirors; but being now grown old, and her 
Beauty decayed, ſhe is forſaken and contemned, and even inſulted 


by her former Admirers. 


 * Good Men are called off the Stage, before God ſends his Puniſh- 


ments upon a Nation. They are removed from the Evil to come, 


| becauſe they had no hand in the Sins that brings it. They did all they 

could, by their Examples and Practices, to put a check to the Cur- 

rent of thoſe reigning Sins and Vices. But the Wicked are kept 
for the Day of Evil and Puniſhment; and the preſerving them alive 
both a Puniſhment to themſelves and others. „„ ns 


Horace here tells old Lydia, that her Houſe is not now frequented 
end ſtormed, like a City befieged, in the Night, as it was before, 
Don grow han | upon the Hinges; and to 

rnake her grieve the more for her former Inſolence and Petulancy, he 

repeats the Words or Intreaties the young Men were uſed to make, to 
get admittance into her Houſe. O Lydia, tu dormis longas noctes, 
me tuo amatore pereunte ante foras tuas ? O Lydia, do you ſleep long 
Nights, whilſt I your Gallant periſh before your Doors? She oughr 
to expect to be treated in the ſame manner in her old Age, and be 
es much deſpiſed now, as ſhe in her blooming Years had deſpiſed o- 
thers. Had ſhe led a virtuous and ſober Life, ſhe would never have 


been ſo much deſerted in her advanced Years, the Virtuous would 


have taken care of her in old Age; but now ſhe was abandoned 
to all the Miſeries and Hardſhips that a guilty Conſcience, and the 
Thoughts of an ill- ſpent Life, could bring upon her, to be ſtarved 


to Death, with [nfamy and Diſgrace in the Streets. 


It is a certain Sign of a fooliſh and diſſolute Mind, if we want 


our Youth again only for the Strength of Bones and Sinews, which 
we once enjoyed. It is as abſurd in an old Man or Woman, to wi 
for the Strength of a Youth, as it would be for a young Man to 


wiſh for the Strength of a Bull or Horſe. To have the ſame In- 
clinations to Leachery and Lewdneſs, when we have no Strength 
to gratify theſe Paſſions, is a Puniſhment of it ſelf, and ſhews, that 
if it were in our power, as well as it is in our Inclinations, we * 

| | 1 
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ſtill continue to go on in that wicked Courſe of Life, though we 


were to live to Methiſelah's Age. 
Horace ends this Op beautifully, telling Lydia, that ſhe might 


now ſee her Errors by her Puniſnment. To ſee herſelf abandoned 
and forſaken now, who was fo much reſpected and careſſed in her 
younger Years, puts her upon the Torture and Puniſhment, and 
complaining that they were ungrateful and unjuſt in forſaking her 
now, to whom ſhe granted ſo many Favours in her juvenile 
Fears; ſhe wiſhes now that ſhe had behaved herſelf more modeſtly, 


decently, and frugally in her Youth, finding her ſelf now over- 


 whelmed with the Burden and Infirmities of Age, Want, Shame 


and Diſgrace. For the wanton Youth take delight in the green 
 Tvy-Tree, in young and blooming Beauties, and deſpiſe rhe wrinkled 


Brows and withered Faces of old Women. How beautiful are theſe 
Metaphors, in comparing Youth to the Ivy-Tree, which is always 
green, and the Myrtle, which is full of Sap and Juice; and old 


Age to dry Leaves, ready to fall off of themſelves, without the blow- 


ing of any Wind, dry, inſipid, and uſeleſs, uſually blown into the Ri- 
ver- to be carried down with the Stream, and drown'd in oblivion? 
So we, when we are come to a good old Age, are ready to drop 


into the Grave, without any other Diſeaſe but that of Years; we 


are then a Burden to ourſelves, and uſeleſs to the Generation we live 
in. But let us take warning, and live in ſuch a manner, as that we 


may neither be aſhamed to live, nor afraid to die. 8 
This Op was certainly writ long after the eighth of this Book, 


where he ſays, Lydia, oro te, dic per omnes Deos, cur properes perdere 
Sybarin amando? Lydia, | adjure you by all the Gods, tell me why you 
make ſo much haſte to kill Saris by Amours? And Op xui. of 
this Book, where he ſays, O Lydia, cum tu laudas cervicem ceream 
brachia Telephi, va, meum fer vens jecur tumet difficili bile; O Ly- 
dia, when you praiſe the charming Neck and beautiful Arms of Te- 
lephus, woe's me, my inflamed Liver ſwells with jealous Revenge, 
that 'tis with difficulty I bear it. Here Lyaiz was in the Prime of 
her Beauty and Strength; bur now ſhe is decrepir and old, wrinkled 
and gray-headed, all her Charms are vaniſhed, and ſhe become the 


Object of Scorn and Contempt. But ar what time of Horace's 
Age this OpE was preciſely writ, is uncertain, _ 


ODE 
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0 DE XXVI. 


7 bis Muſs, concerning Alus LAMA . 7 


It doth not become the Lovers of the Muſes to be ſubject 
to Cares and Grief, The Poet commends his Lama 
to the Pimplean Muſe. 


7 0 1 be but acceptable to the Muſes, will commit Sorrow and 
Fear to be carried by the boiſterous Winds 3 into the Cre- 
rick Sea : entirely unconcerned what King of the cold Region, 
under the Artie Pole, may make himielf to be feared; or Wha: 
5 may territy Tiridatess, King of Armenia. 
O ſweet Pimplea e, who rejoice in pure Fountains, join toge⸗ 
| ther Flowers produced by the Sun, compaſe a Garland for my 
Lamia; my Honours made in praiſe of Lamia contriducs little 
to his Honour without your Aſſiſtance. | 
It becomes you, and your Sifters, the Muſes, t to ' conſecrate 
10 this Lamia ſo Immortality, upon new Harps, and with Lyrick 
Strains, {uch as the Lesbian — 7 and Alcens * were ac- 


. to uſe. 


ANNOTATIONS. 


1 Alius Lamia, an ingenious Poet, in the Iſland. The People were excellent 
whom he praiſes for his great Genius, and | Archers, and mightily given to lying, as 
adviſes him to free himſelf from Cares | St. Paul obſerved of them out of a Poet of 
and Fears, that he may attend the Muſe their own, Epimenides. 
proper for the Subje he is writing upon, 5 Tiridates, King of Armenia, he hav- 
and be crowned and made famous to all ſuc- | ing forced into Exile Phraates King of the 
ceeding Generations. Perſians, was by the unanimous Conſent of 
2 Triftitiam & metus, Sorrow and Fear. | the Nobility advanced int» his place; he hear- 
Theſe both create Unealineſs, as Cruguius | ing that Phraates was to be afſiſted by the 
| fays ; the laſt upon account of the preſent | greateſt Power of the Scythians, to recover 
Evil, and the firſt upon the Expectation or | his Empire, was fo terrified, that, leaving 
A rn of that which is to come. Peri a, he fled to Auguſtus. See Juſtin, | 

3. Iwill commit Sorrow and Fear to be | Book xlii. towards the End. | 
carry d by the boiſterous Winds into the Cre- | O dulcis Pimplea, O ſweet Pimplea, a 
tick Sea. This was a way the Ancients had | Mountain and Fountain in Macedonia, fan | 
of expreſling themſelves, when they deſig n- cred to the Muſes, who are upon that ac- 
ed to bury any thing in oblivion, that it | count called Prmpl-@ and Pimpleides. 
might never be had in remembrance. 7 Sappho, a famous Poeteſs, Inventreſs 

4 The Cretick Sea. The. Iſland Crete, | of the Sapphick Verſe, being rejected by 
now called Candy, ſituate in the Mouth of | her Lover Phasn, ſhe deſtroyed herſelf. 

the ÆAgean Sea, between Rhodes and Pelo- There was a Promontory in Arcadia, call- 

neſus : The Breadth of it is 50 Miles, | ed Leucate, on the Top of which was a 

the Length of it 270 Miles. In this Iſle, | little Temple dedicated to Apollo. In this 

they ſay Jupiter was brought up, and bu- | Temple it was uſual for deſpairing Lovers to 

ried too. There were once a hundred Cities | make their Vows in * and afterwards 
| ts 
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ODE XXVI. 
Ad Muſam, de A110 LAMIA. 


Non decet cultores Muſarum eſe obnoxios curis & meroribus. 
Poeta commendat Juum LAMIAM Muſe Pimplez. 


V ORD 0. 
'USIS amicus, triſtitiam & metus | E. ahnen & . 
Tradam protervis in mare Creticum eren. 


Portare ventis: quis ſub Arcto 

Rex gelidæ metuatur ore, 
Quid Tiridatem terreat unicè 
Securus. © quæ fontibus integris 
Gaudes, apricos necte flores, 


Necte meo Lamiæ coronam, 


Pimplea® dulcis: nil fine te mei 


Proſunt + honores. hunc fidibus novis, 10 


Hunc Lesbio ſacrare plectro 


Teque ruaſque decet ſorores. 
vis Ss. bunc, inquam, yrico plectro, quali Sappbo & Alcæus conſyeverunt ti. 


9 * . Bentleius, 


4 metus portare protervis Ven- 
| tis in Creticum mare : unicꝭ 
ſecurus, quis rex gelidæ ora 


quidve terreat Tiridatem, 


Pimplea, que gaudes inte- 
gris fontibus, nefte flores 
apricot, necte coronam mes 


in laudem Lamiæ, nil pro- 


{ſunt ei fine te. 
tuaſque ſorores, ſacrare bune 
lobe immortalitati no- 


+ Pont, Bentl, 


ANNOTATIONS. 


7 to "a themſelves from the Top of the 
Precipice into the Sea, where they were 
ſometimes taken up alive. 


in, or the Reſolution that could puſh them 


to ſo dreadful a Remedy, or the. Bruiſes| 


which they often received in their Fall, ba- 
niſhed all the tender Sentiments of Love, 
and gave their Spirits another Turn; 
thoſe who had taken this Leap, were ob- 
ſerved never to relapſe into that Paſſion. 


Sappbo tried the Cure, but periſhed in the 
Experiment. 


| Venus. 


= 


I ſhall here give you the firſt | 
and laſt Stanxa' of her Ode the made to | 


[ 


This Place | 
was therefore called the Lowers Leap; and | 


either the great Fright they had been 


5 


O Venus, Beauty of the Skies, 

To whom a thouſand Temples riſe, 
Gayly falſe in gentle Smiles, 

Full of Love-perplexing Wiles; 

O Goddeſs! from my Heart remove | 
The waſting Cares and Pains of Lovee 


Celeſtial Viſitant once more | 
Thy needful Preſence I implore ! 

In Pity come andeaſe my Grief, 
Bring my diſtemper*d Soul Relief 3 
Favour thy Suppliant's hidden Fires, 

Aud give me all my Heart deſires. 


8 Alcæus, a Greek Lyric Poet, who lir-⸗ 
ed in the time e of Gaga 


The 


1 —_—_ ili... AM. _> . c — W 


5 ſub Ardto polo metuatur, 


regem Armeniæ. O dealcis 


Lamiæ, mei bonores facti 


Decet te, 
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12 Alius Lamia, being of Brutuss Party, of which Horace 
once was, when Brutus and Caſſius were roured at Philippi; 
Lamia Was afraid that all things would be turned into Confuſion, 
and the Commonwealth ruined; the Thoughts of which filled hirn 
with Melancholy and Fear. Horace, to comfort him, writ this ODE, 
wherein he ſhews him the Method he took to drive away theſe Paſſions 
of Sorrow and Fear, namely by committing them to the Winds, to be 
driven into the Sea; for by the Crezicz Sea, is meant any Sea: that 
is, to bury them in oblivion, never to be remembred. It muſt be 
owned, that Fear is a very powerful Paſſion, ſince it is eſteemed one 
of the greateſt Virtues to ſubdue it. It being implanted in us for 
our Preſervation, it is no wonder that it {ticks cloſe to us, as long as 
we have any thing we are willing to preſerve. But as Life and all its 
Enjoyments would be ſcarce worth the keeping, it we were in a 
_ continual Dread of loſing them, it is the Buſineſs of Religion and 
Philoſophy (which Horace here recommends to his Friend) to free us 
from all vain Uneaſineſs and unneceſſary Anxieties, and direct our Fear 
to its proper Object. Horace therefore {ays, Uxice ſecurus qui rex. 
_ gelide ore ſub Arcto polo metuatur, quidve terreat Tiridatem, entirely 
. unconcerned, what King of the cold Northern Region, Scyzhra, 
under the Arctick North Pole, may have ſtruck a Terror on all 
Nations round him, or what may make Tiridates afraid. Here he 
adviſes Lamia to be of good'courage; if you give up your ſelf io the 
pleaſant Study of contemplating the wonderful and beautiful Works of 
Nature, and of making Verſes and Poerns in her Praiſe, neither che Kings 
of the North nor South can diſturb your Peace. And then he makes 
an Apoſtrophe to the Maſe, O dulcis Pimplea, que gaudes integris fon- 
tibus; O ſweet Piz»plea, who rejoice in pure Fountains. This, as Cru- 
guius oblerves, is allegorically ſpoke ; pure Fountains, that is good, ſin- 
cere, Courageous, and upright Men, they ought to fear nothing; 
the Muſes, that is, the Works of Nature, drive away all Fear from 
them. Necte flores apricos, collect Flowers produced by the Sun, 
which have the greateſt Smell and Fragrancy; vecte coronam meo a- 
 mico Lamiæ, compoſe a Garland to my Friend Lamia; mei honores, 
my Honours, that is, my Verſes or Poem in praiſe of Lamia, can 
add nothing of Honour to him without your Aſſiſtance. By Muſa, 
5 9 eee ee 
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we muſt underſtand Poetry, and the Study of polite Literature. So 
Virgil, Georgic. ii. v. 475. „ V 5 

Me vero primum dulces ante omnia muſæ 
2” oo 3 
But chiefly, above all things, may the ſweet Mufes receive me! 
And a little after, v. 490. he ſays, _ 17 
Felix qui potuit rerum cognoſcere cauſas, 
Aiqu: metus omnes, & inexorabile fatum | 
= Gubyaciet pedibus, ſtrepitumque Acherontis avari. 5 
Happy he who can know the Cauſes of things, who has trampled 
under his Feet, that is, has ſubdued, all Fear and unalterable Fate, 
and the Noiſe of Acheron, the River of Hell, ſo voracious that it 
can never be ſatiated with the great Number of Soulss. 1 


| We ſee that Virgil and Horace, thoſe great Poets, propoſe the 

ſame Cure of Sadneſs and Fear. Decet te tuaſque ſorores, it be- 
comes you and your Siſters, that is, Muſick and the other Liberal 
Sciences, ſacrare hunc Lamiam immortalitati, to conſecrate this La- 
mia to Immortality, novis fidibus, upon new Harps. Torrentius 


ſays, the Ancients called that aeu, which was wonderful, great, and 


ſublime. Here the Inſtruments are put for the Songs or Poems 

Played upon them. Put his Mind, ſays Horace, upon that Vein of 
Poetry, that neither Cares nor Fears can diſturb him; let his Pro- 
ductions be ſuch, as, like Sappho and Alcæus, he may never be for- 
got, but his Fame laſt throughout all Ages. 1 . 


This Ops was written in the Year of the City 728, of Horace's 
Age 41, before Chriſt 23: ſo that from this preſent Year 1739, it is 


"TY 


O DE XXVII. 
To his FELLOW-Gu xs TS. 


That they may not quarrel in time of drinking, and fight 
amidſt their Cups, after the manner of Barbarians. 


II is the Cuſtom of the Thracians to quarrel amidſt their Cups, 
I 4. defigned by Nature for the Enjoy ment of innacent Mirth ; 
break off this bar barous Cuſtom, and preſerve modeſt Bacchus * 
from bloody Contenrions®. VV. 
A Perſian * Sword is valtly diſagreeable to Wine and Candles s, 
nocturual Entertainments, O my Companions, forbear your 
ſhameful Noiſcꝰ, and fir quietly with your Elbows cloſe 7. - 
Will you 4½ that I take part with you of ſtrong Falernian 
10 Wine? [will not drink upon any other Condition than this, that 
the Brother of Megilla s of Opus 9, one of the Gueſts, tell me by what 
Wound, the Love of what Maid, with what Arrow of Cupid he 
is undone, what Maid he loves. 45 Lg „„ 
Do you not care to name the Maid whom you love? I will not 


- 15 drink upon any other terms. Whatever beautiful Maid hath the | 


Aſcendant over you, ſhe hath kindled a Fire you need not be a- 
ſhamed of, and you are always captivated with a generous Love, 
Whatever kind of Miſtreſs you have, come tell me, pur it in- 
to Ears ſafe 70 keep a Secret truſted to them, (Horace, having 


20 heard the Maid's Name, cries out) Ah, wretched young Man, worthy 


of a better Love, in how great a Gulf“ of Miſery are you 


T Thracians, ſee Ode xvii. | £ 
2 Facchus, a Metonymy, the God of 
Wine, for Wine it ſelf. Bacchus, ſee Ode 


3 Frem bloody Contentions. This is by the 
Figure: Hypallage, for probibete rixas a 
Baccbo, keep Quarrels from Bacchus, 
41 Perſian, Since the Medes and Perſi an: 
were all one Monarchy, I have tranſlated it 
Feri an. See Ode xxii. | 
S Wine and Candles, The Ancients be- 
gan their Feaſts in the Evening, and conti- 
nued them the moſt part of the Night; fo that 
| they were obliged to have Candles or Lamps. 
Shameful Noiſe, 'The Table, while at 


ANNOTATIONS. 


many Cups ae there were Letters 
Meat, amongſt the Ancients was reckoned | 3 


plunged! 


ſacred; and to make a noiſe at that time 
was a prolaning of the Feaſt, by breaking 
its ſilence, and offending Angerona the God- 


deſs of Silence, who was ſuppoſed to preſide 
at Feaſts, 


7 Elbows cloſe. The Ancients at Dinner 


and Supper lay upon Beds, leaning or reſting 
their Heads upon their left Elbow, and 
feeding themſelves with their right Hand. 
The Women were allowed to fit, which 


was thought more decent for that Sex. 


s Mepilla tell me. The Cuſtom was, 
that if the Gueſt named his Miftreſs, he 
who asked her Name was obliged to drink as 
in her 
Name, 


ODE 
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XXVII. 


A SopaL xs Convivas. 


Ne rixentur inter un 


2 pugnent inter helle, more 


ee. 


Sanguineis prohibere rixis. 
Vino & lucernis Medus acinaces 


Immane quantum diſcrepat. impium 


Lenite clamorem, ſodales, 
Et cubito remanete preſſo. 
Vuttis ſeveri me quoque ſumere 
Partem Falerni? dicat Opuntiæ 
F rater Megillæ; quo beatus 
Vulnere, qua pereat ſagittä. 
Ceffar voluntas? non alia bibam 


Mercede. quæ te cunque domat Venus, 


Non erubeſcendis adurit 
lonibus, ingenuoque ſemper 


Amore peccas. quidquid habes, age, 


Depone tutis auribus. ah miſer, 
. laboras in Charybdi, 
Digne puer meliore flamma 


rar is m uſum krtitix ſryphis 
Pugnare, Thracum eſt: tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum 


o RDO. 


* 


. . barbarum 
morem, prohibeteque were- 
cundum Bacchum ſanguineis 
5 rixis, Medus acinaces im- 


vino & lucernis, conviviis 
nocturnis. 
|. nite impium clamorem, & 


| etiam vultis me guogue vo- 
5 10 biſcum ſumere partem ſe- 
I deri vini Falerni? Non 


b frater Megillæ Opuntiæ, 
unus & cohvivis, dicat quo 
| vulnere, amore cujus puel- 


15 k, fit beatus, gud ſagittã 


ellam amat. An voluntas 
ceſiat nominandi puellam 
quam amas? Non bibam 
alia mercede, Quæcungue 


I. | EY Venus dymat te, non adurit 


20 erubeſcendis ignibus, ſem- 


; perque peccas ingenuo amore, Quidquid habes, age, depone auribus tutis ad rem creditam 


continendam. 
Homme, in * e laboras ! 


(Horatius, audito nomine poelie, ann Ab miſer * digne meliore 


ANNOTATIONS. 


| Name. 
lartial, Book 1. 
Nerve 2 cyarbis » ſeptem a biba- | 


Wing Lycas, Lyde quatuor, Ida tri. 
us 5 
 Omnis ab infuſe numeretur amica Falerno. 
Let Næuia be drank to in fix Cups, Juſtina 
in ſe ven; Lycas in five, Lyde in four, Ida 
in three; let every Miſtreſs be numbered by 
the Wine poured out. 

9 Opus, a City in * in that ; Pack 
of it called Lecris, 8 


This we babe from an Epigram of h 


Sicilian Sea, now called Galofato ; fituated 

over againſt Scylla, a dangerous Rock: 

Whence the Proverb, 

Incidit in Scyllam, cupiens vitare Chas 
rybdim; 


Cbarybdis; 
one Evil, falls into another: it being very 
difficult for Sailors to eſcape the one, and 
not be daſhed againſt the other, 


| Qs 


3 
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Hracum eft pugnare | 


ſcy pbis natis in uſum 


mane quantum diſcrepat 4 
O ſodales, le- 


| remanete prefſo cubito. An 


| bibam alid mercede, niſi 


| Cupidinis pereat, quam pu- 


10 Gulf. Charybis was a Gulf in the 


He hath fallen upon Seylla, deſiring to ſhun 
when a Perſon ſtriving to ſhun 


11 Theſſaly, 


P m ¾—³ ˙¹ꝛm ᷣ M Co Oy IHE a——_ 


116 HO RAC E', Op Es. Boo I. 
plunged! What Witch, what Magician, what God can free you 
from her by inchanting Herbs brought from Theſſaly ** ? Scarcely 
can Pegaſus ** himſelf extricate you from this three-thaped frightful 

| Chimera . | | VVV e 

ANNOTATIONS. 


21 Theſſaly fee Ode x. 5  Horſe-Fountain. Bellerophon meeting him, 
3 Pegaſus, a winged Horſe, begot of the | got upon his Back, and being mounted 2 
Blood of Meduſa, ſo called from the Greek | high fell down for fear; but the Horſe flew 


Word mTyyy, a Fountain. He flew into | up to Heaven, and was there made a Con- 


Helicon, and, ſtriking a Rock with his Hoof, | tellation. 5 ä 
opened a Fountain, which from thence was | *3 Chimera, a Mountain in Lycia, that 
called Hippycrene, or Fons Caballmus, the | vomiteth up Fire, Lions dwell upon the 


The KEV. 

= n ACE having, in the preceding Op, adviſed Lamia to 

<= the Study of Poetry, and other Liberal Sciences, to cure 

him of his Cares and Fears; it is probable, that either Lamia took 
to Feaſting and Drinking, and that there had been a Quarrel; or. 

that he wrote to Horace, why he did not preſcribe to him his old 

Cure, the moderate Uſe of Wine, merry Company, and Feaſting. 
Horace does not here ſend him a particular Anſwer, but one in gene- 


ral to all Feaſters and Drinkers ; wherein he elegantly tells him of the 
| barbarous Cuſtom of quarrelling amidſt their Cups, which are deſign- 


| ed to chear up our drooping Spirits. The Thracians were a barbarous 


and unpoliſhed People; and therefore it was improper for any civi- 
| lized Nation to imitate them. 20 e 
A drunken Man is a greater Monſter than any that is to be found 
among all the Creatures which God has made. This Vice has very 
fatal Effects on the Mind, the Body, and Fortune of the Perſon who 
is addicted to it. In regard to the Mind, it firſt diſcovers every 
Flaw in it. The ſober Man, by the ſtrength of Reaſon, may keep 
under and ſubdue every Vice or Folly to which he is naturally in- 
clined; but drinking to exceſs makes wy latent Weed ſprout up 
in the Soul, and ſhew it ſelf; it gives Fury to the Paſſions, an 


Force to thoſe Objects which are apr o produce them. As to the 
Perſon, Drunkenneſs throws a l 


out of himſelf, and infuſes 


8 Qualities 1 


OD XXVII. Q HORATII FLACCI. ry 


Quæ ſaga, quis te ſolvere Theſſalis Que ſaga, quis magus, 
Magus venenis, quis poterit Deus? quis Deus poterit folvere te 
y 6 if, * | ab illa wenenis Theſſalis? 

ix illigatum te triforml Vix Pegaſus expedict te il. 
| Pegaſus expediet Chimærà. | | igatum rriformr Cbimæra. 


— 


ANNOTATIONS. 


top of it, in the middle there is Graſs and, And becauſe Bellerophon made this Moun- 
| Goats, at the foot Serpents. Hence came | tain habitable, he is ſaid to have killed the 
the Fable of a Monſter which vomits | Cbimæra. The Fury of a Lion, Lechery 
Flames, having a Lion's Head, a Goats | of a Goat, and the Venom of a Serpent, are 
Belly, and a Dragon's Tail. So Ovid. Me. all centered in a lewd Woman; fo that the 
tamorpb. 6. Habebat medii: e 1996 bir- may very well be compared to this Monſter 
cum, pectus & ora le. Caudam ſerpentis, | Chimera, | „„ 


— 


5 The KE T. : 
Qualities into his Mind, which ſhe is a Stranger to in her ſober Mo- 
ments. The Perſon you converſe with, after a third Bottle, is not 
the ſame Man who at firſt ſat down at Table wich you. Beſides the 
ill Effects this Vice produces in thoſe who are actually under its Do- 
minion, it has alſo a bad Influence on the Mind in its ſober Mo- 
ments. It inſenſibly weakens the Underſtanding, impairs the Me- 
mory, and makes thoſe Faults habitual, which are produced by fre- 
quent Exceſſes. Thoſe who are addicted to this Vice, generally neg- 
lect their Buſineſs, ſpend their Eſtates, and profuſely tquander away - 
what their Forefathers acquired by their Care and Induſtry, and 
left to them for their Support and Maintenance. Therefore Horace 
ſays, Tollite barbarum morem, prohibeteque verecundum Bacchum ſan- 
guineis rixis; Take away that barbarous Cuſtom of quarrelling in 
your Cups, and drink only ſo much as 1 exhilarate the Spirits. 
The Ancients, when they dined or ſupped, lay upon Beds, leaning 
or reſting their Heads, a little erected upon their left Elbow, and 
fed themſelves with their right Hand. So Horace ſays here, Keep 
ue Places, be cheerful within the Bounds of Decency and good 
lanners. CCC OY « EE 


9 
| 
Y 
- 


| When this Op was writ, Authors are not certain. 


| 
| 
: 


he 


— 
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8 ODE XXVIII. 
ARCHYTAS, the Philoſopher and Geographer, is brought 
in anſwering a certain Mariner, that all muſt die; and 
| begging of the Mariner not to ſuffer his Corps to lie 
unburied on the Shore. ee: 


118 


A DraLocus between a MARINER and the Ghoſt of ArncuyTas. 


MaRINER. O Archytas, Philoſopher of Tarentum, a little Quan- 
5 85 tity of ſmall Duſt will cover you, who meaſured 
the Sea and Land, and the Grains of Sand, which is without 
nutnber, near the Shore of Matinus * : nor does it avail you, 
who are at the point of Death, to have reached the celeſtial 
Manſions, and to have gone through in your thought the round 
Pole of the World. "7 . 1 
Snosr. Ie is no wonder that I, a Mathematician and Philoſo- 
pher, am dead; for Tantalus 3, the Father of Pelops and Feaſter 
of the Gods, and Tithonus * the Son of Laomedon, at length is re- 
moved into the upper Regions, and Minos King of Crete, ad- 
mitted into the Secrets of Jupiter, are dead; and thoſe below detain 
10 Pythagoras® the Son of Panthus 7, ſent ſeveral times there, although 
by the Shield removed from the Pillar of the Temple of Euphor- 
bus, he aſſerted that he was Euphorbus, who lived in the times 
of the Trojans, and that he had yielded nothing ro hideous Death, 


but Nerves and Skin; and yet, you your ſelf 
no mean Searcher into Nature and Truth. _ 

But the ſame eternal Night of Death waits upon all Men, 
and the Path of Death is once to be trod by every one 


15 


ANNOTATIONS. 
Are bytas, a Philoſopher of Tarentum, a 


noble City in the fartheſt Part of the ancient 
Magna Græcia, now Tarento ; it was inha- 
bited by Spartans, under Phalantus their 
Captain. Archytas was a great Mathema- 
tician, Aſtrologer, and Geometrician, and 
famous for his martial Exploits, having 
made his eſcape when Pytbagoras and ſome 
of his Diſciples were killed; he was greatly 
beloved by Plato and Timæut, upon whoſe 
account he came to Traly. He wrote ſeve- 
ral Books, one whoſe Title is, De viro bono 
& felice, concerning the good and happy 
Manz another, de Lege & Fuftitia, about 
Law and juſtice; ſome Fragments whereof 
are to be found in Stobæus. He made a 
wooden Dove that flew ; and invented ſeve- 
ral other curious Machines, At laſt he pe- 


being Judge, he was 


living. 
py © 


2 Matinus, a Hill in Apulia, full of 
Box- Trees. | 5 . 

3 Tantalus, the Son of Jupiter and Plota 
the Nymph, Grandfather to Agamemnon 
and Menelaus, who are therefore called Tan- 
talide, On a time he entertaining the 
Gods, to make trial of their Divinity, 
killed, dreſſed, and ſerved up his Son Pelops 
at the Feaſt; which Fact the Gods ſo ab- 
horred, that for the loathſome Banquet he 
made them, they made him one as diſtaſte- 
fut ; for he was ſet in the Water up to the 
Chin, and Apples bobbed him on the Lips, 
yet had he no power to ſtop the one to 
quench his Thirſt, nor to reach up to the o- 
ther to ſatisfy his hungry Appetite : But as 
for Pelops, Fupiter revived him; and for his 
Shoulder that Ceres had eaten up, he made 


| him one of Ivory. Others fay that he was 
Ei puniſhed 


r 
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Auch y vn, Philoſopbus S Grometye, inducitur reſpondens 
cuidam naute, quod fit moriendum omnibus; petenſque 4 
nauta, ne ſinet ſuum corpus Jacere inſepultum in littore. 


Dr1ar.06vs inter Navran & Umbram ARCHYTAE. 


Et maris & terre, numeroque carentis arenæ 
| Menſorem cohibent, Archyra, 
Puiveris exigui prope litus parva Matinum 


* 


| exigut pulweris cobi- 


OR D 0. 
NAu TA. 
Arc hyta, par- 


d munera 


Tithonuſque remotus in auras, 


Et Jovis arcanis Minos admiſſus: habentque 
Tartara Panthoiden, iterum orco 10 
Demiſſim ; quamvis, clypeo Trojana refixo 


Tempora teſtatus, nihil ultra 


Nervos atque cutem morti conceſſerat atrz ; ; 


Judice re, non ſordidus auctor 


Naturæ verique. ſed omnes una manet nox, 


Et calcanda ſemel via lethi. 


Munera: nec quidquam tibi prodeſt ¶ bent te menſorem mo- 

 Aerias tentaſſe domos, animoque rotundum 5 terre, are- 
Percurriſſe polum, morituro. | U _ — 4 

Occidit & Pelopis genitor conviva Deorum, Ixus litius: nec guid- 


quam prodeſt tibi 
morituro, tentaſſe az-. 
rias domos, percur- 
riſſeque animo rotun- 
dum polum mundi, 
UMBRA, | 
Non eſt mirum me, 
mathematicum & 
philoſophum, eſſe 
15 | mortuum, nam Tan- 
| talus genitor Pelopus, 
| & conviva Deorum, 


— 


2 
— — 


Fithonuſque filius Laomedontis, tandem remotus in Aras, 25 Minos rex Cretæ, admiſſut arca- 


nis Jovis, mortui ſunt: Tartaraque babent Pytbagoram filium Panthei, —_— iterum orco, 
 guamwis clypeo refixo, teſtatus ſe fuiſſe Euphorbum per tempor Trojara, 


guod conceſſerat 


nihil atræ morti, ultra nerwos atque cutem, te judice, non ſordidus autor nature verigue. 


Sed una Zterna nox manet omnes homines, & via letbi ſemel calcanda eff cuilibet viveati. 


ANNOTATIONS. 


14 Tithonus, the Son of Laomedon, Who 
defiring long Life, was ſo waſted with old 
Age, that the Poets feigned him to be turn- 
ed into a Graſhopper : he was ſaid to be be- 


loved by Aurora (on whom he begat Prince 
Memnon) for that he uſed early riſing, 
whereby he preſerved his Life long. 


5 Minos, a King of Crete, the Son of 


| Jupiter by Europa, He firſt gave Laws to 


the Cretans, and for his 
Death made chief | in Hell ; he mar- 
ried Pafipbat the Daughter of Sol, and had 
many Children by her. He carried on a War 
againſt the Athenians, for the Death of his 
Son Androgeos, whom they baſely murdered 


Juſtice was after 


out of Envy, and compelled them to give ſe- 


ven of the Sons of the Nobility yearly to be 


b for blabbing of Secrets. But Cicero; devoured by the Monſter Ae Gin 
ſays he had a great Stone hung over his 
Head in Hell. 


which cruel Tribute at length Theſeus de- 
livered them : He had an intricate Laby- 
rinth made by Daedalus, At laſt he was 
killed by ſcalding Water being poured upon 
his Head, through the Treachery of Coca- 
lus King of Sicily, to which Place he dur 
ſued Dædalus. 

6 Pytbagorat, a learned Philoſopher of 
Samos, who through Modeſty called him- 
ſelf Philoſephus, a Lover of Wiſdom ; 
whereas, before him, learned Men were 
called only Sopbor, wiſe Men. He travelled 
for Knowledge as far as Rgypr and Babylon, 
and at laſt ſet up in /taly, He held the 
Tranſmigration of Souls, and forbad the 
eating of Fleſh, His Scholars for the firſt 


five Years were only to hear and be ſilent. 
7 Pantboias, or Pantboides, that is, Eu- 


omen, the Son of Panthur, flain by Me. 
nelaus 


bl 


30 to commit a Fault that may be hurtful after you to 
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20 one Perſon: So alſo the rapid South Wind, te C 


* 1. 
The Furies“ ſhew ſome 48 Spectacles to eruel Ar: the Sex ib 


Deſtruction to covetous Mariners: the med Funerals of old and 


young are heaped one upon another: cruel Proſerpine ſpares not 
Companion of 
the declining Eaſt Wind, 'overwhelmed- me in the Venetian 
Waves: But you, O Mariner, ſpare not, as an ill-natured Man, 

to give me a ſmall Quantity of light Sand, to cover my Bones and 
I you will do fo, whatever the Eaſt Wind ſhall threaten the 
Italian Seas, may the Woods of Venuſinum ſuffer, you being ſafe. 
And may a great Reward" of your Hutnanity, whenever there is 
an e accrue to you from juſt Jupiter, and Neptune 
the Guardian of holy Tarentum. Perhaps you may not be afraid 
your inno- 
dent Children : the juſt Laws and rigorous Curſes may wait for 
pour ſelf, and no Sacrifice ſhall atone for you. Though you 
may be in haſte, you need not tarry long; the Duſt being thrice 


35 caſt wpon my unburied Corps, you ſhall have liberty y to fail as faſt as f 


you pleaſe on your Voyage. 3 
OE ANNOTATIONS. 


nelaus in the Trojan War. Pythayo as, the 
gration, aſſerted that himſelf had inhabited 


better to eſtabliſh his Doctrine of Tranſmi- 


Furies, three Hags or Fiends, Ales, 
Megæra, and Tifipbone; they lived under 
Plyto's Dominions, and were his Rods to 


different human Bodies, and particularly | ſcourge finful and guilty Souls. Cicero in- 


that of Eupborbus, hace them to be the pricking and griping, | 


HAT the Ancients were of opinion, that the Ghoſt of a dead | 


Body, which lay unburied, wandered a hundred Years, before it 


could be received into a State of Reſt, we learn from Virgil, /Eneid, 


Heæc omnis, quam cernis, inops inbumataque turba eft : 
Portitor ille, Charon; hi, quos vehit unda, ſapulti : 
Nec ripas datur horrendas, nec rauca fluenta 
Tranſportare prius, quam ſedibus ofſa quierunt. | 
Centum errant annos, volitantque hec littora circum : 
Tum demum admiſſi ſtagna exoptata reviſunt, : 


. 
3 
Thes 


OD xXVIII. Q. HORATIIFLACCIL 2. 
Dant alios Furiz torvo ſpectacula Marti: ie dont alic: in 
Exitio eſt avidis * mare nautis: 5 Spefacula toro Mar- 


Miſta ſenum ac juvenum denſantur f funera: nullum 1 


Se va caput Proſerpina fugit. | | 20 | ffa funera ſenum & 
Me quoque devexi rapidus comes Orionis Juvenum Site's 
Illyricis Norus obruit undis. 3 | | UE — 
At tu, nauta, vagæ ne parce malignus arenn | guogur — wa "Now 


tus, comes devext Os 
minabitur Eurus 2c rionis, obruit me U 

* * {yricts andis : at tu, 
2 ; 0 naui a, ne Parte 


Oſſibus, & capiti inhumato 
Particulam dare. fic, quodcunque 
Fluctibus Heſperiis, Venufine 


Plectantur ſilvæ, te ſoſpite; multaque merces, | maligni inftar dave 
Unde poteſt, tibi defluat . — _ 
; Ab Jove, N eptunoque ſacri cu ode Tarenti. | 9 —ů . 


Negligis immeritis nocituram Of Si facies fic, Sued 
Poſtmodo te natis fraudem committere forſan +. b — — 
De bita jura viceſque ſuperbæ EY 1 

Te maneant ipſum: precibus non linquar inultis; f ,L2,,.,; ce * 

Teque piacula nulla reſolvennn. [= 4, 
Quanquam feſtinas, non eſt mora longa ; licebit 35 pictatis unde poref, 
Ignjecto ter pulvere curra. 3 2 * 
ruſtode ſacri Tarenti. 1 7 tu negligis committere fraudem nocituram poftmodo te natis 

%%% Te neof aprein Bye, =; 
| interjeffo pulvere in meum inhumatum cadaver, licebit l 5 heat 


* Avidum, Bentlejue, + Denſentur, Benth, f Fors et, Bentl. 


4NNOTATIONS = 
the Stings and Laſhes of guilty Conſciences, | They are called upon Earth Furiæ, in Hea- 
Tfidore faith, they are three evil Affections ven Dire, and in Hell Canes Stygii, the 
of the Mind, Anger, Avarice, and Luft, | Dogs of the River Scyæ. VU 


ne. 992 
Thus Engliſhed by the Earl of Lauderdale: 
The Boatman Charon; the expecting Croud 
Of Souls you ſee along th' infernal Flood, 
Want Funeral Rites above, where ſudden Ends Lo 
Have ſnatch'd their Bodies from cheir mourning Friends, 
The Body firſt muſt Funeral Rites partake, f 
Before the Soul can croſs the Scygian Lake. 
A hundred Years theſe Fields they wander o er, 
That Time expir'd, they reach the wiſhful Shores 


| Horace's Deſign in this Ops is to ridicule Pythageras's Opinion 
o fthe Tranſmigration of Souls, that when by Death they left one 
Body, they entered into another; and the Vanity of Aſtrolgers and 


Fertunetellere, who pretend to foretell not only che ſeveral Accidents 
5 | : 4, © | Rand or 
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„ | 
of Life, but alſo by what kind of Death Perſons, ſhall: depart. this 
Life. To which purpoſe he introduceth a Mariner thus — 1 a 6 
himſelf to the Ghoſt of Archytas, a Philoſopher, and Aſtronomer. of 
Tarentum: O Archytas, a {mall quantity of Duſt will at laſt cover 
you, notwithſtanding all your great Knowledge in the Motions of 
the heavenly Bodies, and curious Enquiries into the Myſteries and 
Secrets of Nature and Art: What, ſaith he, will it avail you, at the point 
of Death, to have run through the ſeveral Conſtellations of Heaven, 
and have gained ſo great an eſteem in the eye of the world, for your 
Skill in the Mathematical Sciences? You who knew the Sphere, the 
Situation and various Climates and Countries of the whole habitable 
World, how came you to be ſhipwreck'd in any part of it?  _ 
I 0 this Archytas's. Ghoſt anſwers the Mariner: It is no wonder 
that I, a Mathematician and Philoſopher, am dead; for Tantalus, 
the Father of Pelops, who was honoured with the Preſence of the 
Gods themſelves at a grand Entertainment, and Tithonius the Son of 
Lomedon, who lived ſo many Years, upon Earth, and Minos King of 
Crete, who entering into the Cave, had frequent Converſe with Zu- 
piter, and Advice given him how to make good and uſeful Laws for 
the Government of his Subjects; by this Converſe he was ad- 
mitted into the Secrets of Jupiter; and even Pythagoras himſelt was 
ſent ſeveral times into the Infernal Shades, and derain'd there. Py- 
| thagoras taught, that when a Soul left one Body, it went into another; 
and affirmed that he was Euphorbus the Son of Pant hus, who was 
killed in the Trojan War by Menelaus, but upon his reviving he knew 
the Shield, which he bore in the Trojan War, when he was Euphor- 
las, which Shield was found either in Apollo's Temple at Caria, or in 
Juno's at Argos. Ovid. Metamorph. Book xv. brings in Pythagor as 
thun peking fan's; ; Cation Fin 
M̈ioyrte carent anime, ſemperque priore relitka é“ 
Sede, novis domibus habitant, viuuntque receptæ. 
Ipſe ego (nam memini) Troj aui tempore belli 
Pant hoides Euphorbus eram; cui pectore quondam 
Sedit i agyerſo gra vis haſta minoris Azrigg, 
Cognovi clypeum leve geſtaming naſtræ 


Nuper Abanteis templo Funonis in Argos, 1 Ne - 


Souls are iramortal, and always, upon having left their former Habi- 
tation, they are received, dwell, and live again in new Bodies. I 
my ſelf (for I remember) in the time of the Frojan War, was Eu- 
phorbus the Son of Panthus, in whole Breaft, as it was directly op- 
 pohte to Menelaus, ſtuck a Spear of the younger Son of Arreus. I 
knew the Shield which was born on my left Arm, lately hanging in 
the Temple of Juno at Argos. 1% VAST bin 

One and the ſame eternal Night of Death waits upon all Men; and 
the Path of Death muſt be trode by every Perſon living. Since all 
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muſt die, Mariner, how cotid I be 'exempted 7 Therefore do not 
wonder at that, nor at the different ways Men paſs out of this 

World. The Defire of Military Glory brings ſome Men to ſudden 
Death; the Deſire of Riches ſweeps away many Seamen and Mer- 
Chants by Shipwrecks. Miſta funera ſenum & juvenum denſantur. 
No Ape of Life is exempted from Death, the Young, Middle-aged,. 
and Of, all muſt go, When they are called off the Stage of this 
World. When a Perſon was about to die, Proſerpinè cut the Hair 
off his Head, as the firſt Oblation to be offered to the Infernal Gods, 
and a Soul could not depart from its Body, till ſhe had performed 


n ng to e 


1 Nondum illi flatium Proſerpina wertice crinem 
> Abſtulerar, Stygioque caput damnaverat orco. 28 


Pythagoras therefore in anſwer ſaith : Proſerpine's time was come to 
cut my Hair, and I could no longer ſtay, but was drowyned in the Ve- 
netian Sea, near this Place where you ſee my Body. Wherefore he 
entreats him to ſhew that Humanity to his Body, which it wanted. 
Non opus eſt tibi nora longa ; you have no need tobe long in doing of it: 
Ter interjecto pulvere in meum inhumatum cadaver, licebit ut curras: The 
Duſt being thrice caſt upon my unburied Body, you ſhall have liber- 
ty to fail or go on your Voyage as faſt as you pleaſe. That this was 
the Cuſtom in ſuch a Caſe, we learn from Tilly de Leg. 2. u. 66. An- 
riquiſfimum ſepulturæ genus id fuiſſe videtur, quo apud Xenophontem Cy- 
rus utitur : redditur enim terre corpus, & ita locatum &. ſitum, quaſi 
vperimento matris obducitur. The moſt ancient way of burying ſeems to 
de that which Cyr#s makes mention of in Xenophon: The Corps is then 
committed to the Earth, and fo 3 and prepared, as if it were co- 
vered over with its old Mother Earth. As the Ghoſt of Archytas 
here, ſo after the ſame manner that of Palinurus, Virgil, AEneid. vi. 
v. 365. addreſſes Aneas, Eripe me his, Invicte, malis, aut tu mibi 
terram injice: nainque potes. O Invincible Hero, put me out of this 
miſerable Condition, and caſt Earth upon my dead Body: for it is in 
your power to make me happy. eee ? 


* Several of the Commentators think that this Ops was written in 


Hornce s old Age; but du Hamel ſays, that it was writ in the Year of 
the City 1713, of Horace's Age 26, before CHR1sT 38. ſo that, ac- 
cording to him, it is' from this preſent Year 1739, 1777 Years old. 
The Reaſon of his Conjecture is this, that at the Battles of Peruſium 
and Brunduſium, between Auguſtus and Antony, there being no care 
taken to bury the dead Bodies, ſo | Og a Plague invaded Italy, that a 
great many were cut off by it. To prevent which Evil hereafter 
Horace writ this ODE, te excite them to the ancient Religious Perfor- 
” a ; ASE. 
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HOwACE * ant / 


SON I. 


T 1ccrvs. 


4 IT is be, 3 at, and afort ot Miracle, that $$ eius 
tte Philoſopher, laying aſide his Studies, ſhould have 


betaken himſelf to a e pri {be yg 


. Heſs of Ne, 


Lais £4 you now envy * 1 Riches of f the Arabi- 

wy, ans, and prepare for a ſharp War againſt the Kings of 

. Saves , being not conquered by the Romans, but before by A- 
lexanderthe Great *, and you are preparing Chains for the terrible 


mee 
ſerve you? 


5 What Virgin of the a der Husband being aid, will ; 
$ hat Youth, with perfumed Hair, which belonged 


to the Court ef rhe Kings of Arabia, taught to ſhoot the Serican 
. Arrows * out of his Father's Bow, will you prefer t to be your 


bearer? 


Vho now can deny that deſcending Rivers may again aſcend 


on e high Mountains, and the 


Nber run back to its Fountain, 


when you who ſeemed to pom better things, intend to change 


tor Spaziſh Bridles, the nob 
another great Philolopher, P. 


ANNOTATIONS. 


s Fecrus, a Philoſopher, he was „ 

Procurator in Siciſy, and by him pre- 

ted with much Land. 

2 Arabum, Arabians, fo called from A. 
rabia, a Country of Afia, between Judea 
and Egypt. It is divided into three Parts; 


Arabia the Stony; Arabia the Deſert; 
and Arabia the Happy. 


A Country full of 
Spices, rich Perfumes, and other Treaſute. 
3 Sabæa, the chief City of Arabia Fe | 
lix, called now Zibit, where is great ſtore 
Caſſia, Frenkincenſe and 
Myrrhe. Several Parte of Arabia had 
been conquered by the Romans, but they 
* not cxtended their Conqueſts ſo far as 
1 the Great, Son of Philip King 
of Macedon and Olympia. A Prince of an 


extraordinary Spirit, and 8 Shape of 3 


Books of Panætius, the Philoſopher, 
* — up every where by you, and the . of Sacrates *, 


anſwerable. He began his great Enterprire 5 
about the Age of twenty Years, and in the 
Space of twelve Years had conquered India, 
Darius the Perſian Emperer, Greece, and 
the greateſt part of the World, Arifocla 
2 7 — After —__ conquered 
avy grew proud and intemperate 3 
ſome ſay he died with Drunkeaneſs 29. 


| that be was poiſoned, for that he — 


leſly put to death many of his Friends. This 
was about the Year of the World 36 30. 

— Curtius bath writ his Life and 

0 

5 Han, that live in Media, a lege 
Country in Aſia, bounded with the Hyrcan 
Sea, Armenia, Perſia, and Partbia, called 
now Maday and Servan : It was once Mi- 
ftreſs of the Eaſtern Empire, which ſell | 


6 Serican 
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Ad 1 cc I U M. | 


; Mirun eſt, & fi mile monfri, Icciuvm Philoſaphum, intermiſſo 
: Audio, al n AE Ree divitiaran. | 


2 10e 


ci, whale: nunc os Ab xm 
Garzis, & acrem militiam paras 


Non ante devictis Sabææ 


Regibus, horribilique“ Meds , 


Nedtis catenas. quæ tibi us an 
Sponſo necato barbara ſerviet? 
Puer quis ex aula capillis 
Ad cyathum ſtatuetur =P 
Docdus ſagittas tendere Sericas _ 
Arcu paterno? quis neget arduis 
Pronos relabi poſſe rivos 


Montibus, & Tiberim : 
Cum tu coemptos undique nobiles 
Libros Panzti, . Socraticam & domum 


Mutare loricis Iberis | 
Pollicitus meliora, tendis? 


0 1e! nunc ergo invi- 
des beatis gazis A. 


| rabum, & paras acrem mi- 
litiam regibus Sabææ non 
| TH Romanis, "fed ante ab A- 
; 5 lexandro magno, devictis, 
' * | borribiligue Medo nectis ca- 
Jena. Nu barbara wir- 
| gimum, necato ſponſo, Serviet 
Iii? NQuis puer unctis ca- 
- | pillis, ex+ anta-regum Ara- 
| biz, dofus Fendere Sertcas 
10 | fagittas aterno arcu, fla- 
| owetur tibi * | 
_ 1 miniftrandum Ry neger neg 
Pro nos riwos poſſe 
duts monttbus, & Tiberim 
Paſſe reuerti ad ſuam ſca- 
turiginem, cum tu pollicitus 
] meliore, tendis mut are The- 
| ris loricit mobiles libros Pa- 


15 


nem phos ar- cg, & d Socraticam. 
3 3 Benfleins, Bo 


ANNOTATIONS. 


6 Serican Arrows, from Ser, Seris, and 
Seres, a People of the Zefi-Indics, betwixt 
the two Rivers Hyda ſpes and Indus, where 
_ firſt was invented the making of Sill, which" 
either grew like Cotton upon their Trees, 
and was by them gathered and prepared; 
or elſe was wrought as ours is by Silk-worms 
naturally, which feed upon Mulberry Leaves, 
Some think Catay to be their Country, be- 
yond China; they were dextrous at ſhoot- 
ing with Bows. 

7 Panati. Panagtius a Staick Philoſo- 
| pher, whom Tully imitated in his Book of 


3 


B - Socrates, the Son of Sophbroniſcus a 
Stone-cutter, and Panarete a Midwife ; a | 
moſt excellent Philoſopher, that, in the 
Judgment of Apolla, was the wiſeſt Man 
Study and Pradtice of Moral Philoſophy 3 
ice of Moral P 3 
wherefore being envied, his Enemies 45 | 
ſed him of Contempt toward the Gods; for 
which he was condemned todie by drinking 
a Potion of Hemlock: ; but ſoon after the 
| Athenians ſhewed their Sorrow for the loſs 
of him, by ſlaying his Accuſers, and ereQ- 
ing Statues in honour of *. 


The 


5 2 


46 HSR A CE- Ovzi Born 


Fr ORR ENTIVSs very well obſerves, that the Title of this Opr 


_ ſhould have been, Ad LVcruu Triu, To Lucius IT1vs, and 


got IccivM: For there was at Rome the Family of Iia. And 


there is extant a Medal of Lucius Itius, as M. Datcier ſays, having on 


ne ſide a Head with a Helmet on it, in memory of that Expedition 
to which this Ops relates) and on the other ſide Caſtor and Pollux 
on Horſeback, below L. ITI, above Roma. He ſays further, that 

grace ſpeaks here of the Expedition of EI. Ius LARGUs, who, as 
Generaliſſimo under AuGusTUs, carried an Army againſt the Ard- 
bins, in the tenth Conſulſhip of AveusTus. Although LAR Gu 
met with ſmall Reſiſtance, yet the ſcorching of the Sun, and the 
| Want of Water, ruined almoſt his whole Army, by an extraordinary = 
. Sickneſs which ſeized the Head, and killed the moſt part of them. 


Horace heating that Iccius a Philoſopher, who had nothing to do 
hut ſtudy the Works of Nature, as having a conſiderable Eſtate to 
0 upon, and a very good Library for the Improvement of his 


Mind, was going to the Army; he writ this OpE, to try if he could 


diſſuade him from being concerned in this Expedition. 


Horace expreſſes ſome Concern, that a Perſon of ſuch a plentiful = 


Fortune, and fo devored to Studies, ſhould now, for the love of 
Pluidet and Booty, go to the, 
uncertain. He therefore calls it acrem militiem, ſharp War, that 
he may deter him from this Deſign, by putting him in mind of the 


| rg e in Marches, want of Proviſion, Dangers in engaging with 
he 


nemy, and other Inconveniencies that ittend ſuch Expeditions. 

: is true, he calls the Plunder and Booty, beatis gazis, happy Riches ; 
ut that is only by way of Irony, according to the vulgar Notion 
bf Riches. You are preparing Chains, ſaith he, for the terrible 


Neude. Here he alludes to a Cuſtom, which the Soldiers in thoſe 


times had of carrying Chains with them to ſecure their Captives. 


Army, though the Event of War is 


L 
But many times thoſe who carried theſe Chains, were themſelves 
vanquiſhed by the Enemy, and taken Captive. Perhaps, Iccius, this E 


Bus 
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But then Horace goes on to point out other Motives than the Love 
of Riches, which might move him to go on in this Expedition. 
What young Woman of the Barbarians, after her Husband is ſlain 
ip Battle, will ferve you 2 What Boy with perfumed Hair, who 
once belonged to the Palace of the ings of Arabia, and was in- 
ſtructed in the Art of fhooting with his Father's Bow, will you pre- 

fer for your Cup-bearer? Do you engage in this Expedition, that 

you may have the honour of young Captive Women and Boys ta 
ſerve you at Table, as the Reward of your own Bravery, and who | 
may be adrhired by your Friends at your Diverſion in SROptiNg, and 
your eſcaping their Arrows who were fo dexterous at Shooting ? 
After this Horace ends beaurifully with an Argument, ſhewing thar 


this Inconſtancy, and the Inconſiſtence of this Reſolution of engag- DING 


ing in a Military Life, compared with his former way of Living 


| was aſtoniſhing. Who can deny, that Rivers may again aſcend the 


ſteep Mountains, and that Tiber may run back to its Fountain, 
when a Man thus qualified ſhall prefer > Haan Dangers and Incon- 
veniencies of War, to a peaceful and ſtudious Life? This Change 


| of yours, faith Horace, will expoſe you to the World, which before 


look d upon you as a Man of Learning, Senſe, and Conduct; but 
now eſteem you to be covetous, ambitious, fickle, and utconſtant. 
This ODE was writ in the Year of the City 729, of Horace's 


Age 42, before CHRIST 223 fo that, from the Year 1739, it is 
3763 Years old. Gt Tho bog vas Sh 


ODE 


een e 


To VENUS. 


128 5 


He intreats Vx vs to come into the Temple of GLyczr a, 


Ven, Queen of Gnidus and Paphos , quit your beloved 
3 cyprus, and transfer yourſelf to the beautiful Chapel of 
Glycera *, invoking you with much Incenſe ; come you attend- 
ed with Capid, and the Graces *, with their looſe Girdles ; let 
5 the Nymphs © haſten hither alſo, and Youth “ not very agreeable 
without you, and Mercury *. 1 5 eee 5 


er 
Fu, fee Ode ii. ][ 3 Paphos, a City of Cyprus, fee Ode I, 
® Gnidus, a Town in Caria, a Country in * Glycera, an handſome young Woman, 
Aſa the leſs, between = and Jonia, on | whom Horace loved. 5 
the fide of the Mountain Taurus, where Ve- 5 Graces, there were three of them, 
ans was worſhipped. | 3 Aglaia, Euproſyne, and Thalia ; "— 


The K E v. 


HE Univerſal Concurrence of all Nations under heaven, in 
the great Article of Devotion and Adoration, plainly ſhew, 
that Devotion or Religious Worſhip muſt be the Effect of Tradi- 
tion from ſome firſt Founder of Mankind; or that it is conform 
able to the natural Light of Reaſon ; or that it proceeds from an 
Inſtinct implanted in the Soul it ſelf. The Heathens had a part of 
their Houſes fitted up, and ſet apart, as a fort of Chapel for their 
Devotions, in which their Houſhold Gods, Lares and Penates, were 
worſhipped. At their Feaſts they payed their Devotions to them, 
and offered up Libations to the other Gods. %%%ͤ0¾./̃᷑ 
 _ Glycers being a beautiful Woman, deſigning to have a Feaſt and 
Entertainment at her Houſe, in which it was uſual for young un- 
married Women to pay their Devotions to Venus the Goddeſs of 
Love; we may ſuppoſe, that Horace, who was one of her Admir- 
ers, was invited; who ſends her this Ops for his Aniwer to her In- 
vitation: wherein he beautifully invokes Venus to leave Cyprus and 
Paphos for a few moments, and transfer her ſelf to the beautiful 
Chapel of Giycera. PE TR On Fo I Ss 


But 


. RS, 


ly who gave a Favour, another who might 


with looſe ſhining Garments and Girdles, 
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. Roga! VENEREM wt veniat in edem GLYCER®, - 


dedicatam fibi, 


Tfkassfer in ædem. 
Fervidus tecum puer, & ſolutis 


Gratiæ Zonis, properentque Nymphiz — | 
Et parum comis line te Juventas, 


Mercuriuſque. 


Venus regina Gnidi, Paphique, [Gu regina Guide, 
: Sperne dilectam Cypron, & vocantis 
Thure te multo Glyceræ decoram 5 


Papbigue, ſperne de- 
| iicatam Cypron, & tranſ - 
fer te in decoram dem Gly- 

J ceræ, vocantis te multo tbu - 
| 5 |7*- Fervidus puer, & Gra- 
| tice ſolutis zonis, 2 
que tecum properent, & Ju- 
. | ventas parùm comis fine te, 


| Mercuriuſqae, 


ANNOTATIONS. 


receive it, and a third, who returned it ; 
they were Attendants upon Venus, painted 


| 5 Nympber, Nymphs or. Fairies, fome 
belonging to Rivers, as the Naiades; ſome 
to Woods and Hills, as the Orcades, Dr yades, 
&c. | | 


7 Cupid, ſee Ode v. 


becauſe Friends ought to be free and open 


| among them ſelves, a 5 Mer curius 3 ſee Ode X. : 


 Zonis, Nympheaque tecum properent. 
and let the Graces, in their negligent Dreſs, haſten along with you, 


ON 1 The K E v. 1 

But Love is not the only Qualification of a happy Entertainment 
at a Feaſt; therefore Horace adds, Fer vidus puer, & Gratiæ, ſolutie 
Come you, attended by Capi, 


together with Youth, and Eloquence, the uſual Attendants of Love. 


This ODE was writ in the Year of the City 733, of Horace's 
Age 46, before CHRIST 
it is 1757 Years old. 


18 ; ſo that, from this preſent Year 17395 


-- 


—̃ —j > 
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ODE XxXXI. 
To AOL Lo. 


He defires not Riches of Aro 1. 1.0, but that he may 
7 have a ſound Mind in a healthy Body, 


XX7 HAT does the Poet Horace defire of Apollon, upon the 
 YY Day his Temple is dedicated? What does he pray for, 
at his firft Libavion, pouring new Wine out of the Cup* _ 
Ne does not deſire the rich Corn of fruitful Sardinia 2, nor 
5 the fine Herds of Cattle of ſcorching Calabria: nor Gold, nor 
—  Ta#ian Ivory, nor the Lands which the filent River Liris * 
_ waſhes with its gentle Stream. - 5 
Let thoſe, to whom Fortune has given the zeighbouring Vine- 
10 yards, prune them with a Calen Sickle: and the rich Merchant 
drink out of Golden Cups the Wine exchanged for Syrian * 
_ Goods ; he, 1 fay, who is ſo dear to the Gods themſelves, that 
be three or four times in the Year, without harm, viſits the 
EL , lf. Neg na yn Ora 20D 
15 Olives nouriſh me, Chicory and Mallows, I ſay, zoariſh me. 
O Apollo, the Son of Latorna 5, I beſeech you, that you will 
grant me, not only with a healthy Body, but alſo with a ſound 
Mind, to enjoy the Wealth I have already gor, and ſpend my old 
20 Age not diſhonourably, nor deſtitute of Muſick and Poetry. 


ANNOTATIONS. 


1 Apollo, fee Ode vi. 3 Calabria, a Country in the uttermoſt 

2 > Sardinia, an Iſland of Italy, which part of Italy, which is almoſt an Iſle; Q 
formerly belonged to the Spaniards, but is | brings forth Fruit twice a Year, and 'a- 
no ſubject to its own King, who is of the | bounds with Bees and Cattle, | 

Family of Savay. It is 170 Miles in | # Liris, now Gangliana, a River in Ita» 
length, 80 in breadth, and 450 in compaſs; , Which divides Latium from Campania, 

its chief City is Cagliari. Martial ſays, it | 5 Calen, ſee Ode xx. 10 | 

was a very unhealthy Place, but rich in] Syrian Goods, Syria, a large Country 
1 V [of Aa, divided into Cæloſyris, Comagene, 


__— 


— * — 
. 


The Kxy. 
N UcvsTvs having built and finiſhed a Temple to Apollo, in 
1 Mount Palatine, in the time of his ſixth Conſulſhip, moſt of 
the eminent Poets of that Age writ Poems upon the Conſecration of 


it. Suetonius ſays, Templum Apollinis in ea parte Palatine domus exci- 
285 ED | ja uit, . 
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ODE XXXI 


Ad AeOLLINEM. 


| Non petit ab ApOLLINE divitias, ſed ut fit ſana mens 
__ in ſano corpore. e 

Hz SR „„ r 
ld dedicatum poſcit Apollinem _ Au wates Horatius 

Voates? quid orat, de pater novum , eie Apoitinem ro 

Fundens liquorem ? non opimæ nr Red Se, 

Sardiniz ſegetes feraces; hsc prima libatione, fun- 
Non æſtuoſæ grata Calabriæ Fun u liguorem te pa- 

Armenta ; non aurum, aut ebur Indicum; 7 4 A 

: Non rura, quæ Liris quieta : N76 Woe . 33 fuſe Ca- 

” Mordet aqua taciturnus amnis. | labrie ; mon aurum, aut 
Premant Calena f falce, quibus dedit | indicum ebur ; non rura, 
Fortuna vitem : dives & þ aureis FO Net gif —— 

; Vina Syra. reparata merce,. | Premant eam Calena falce 2 
Dis carus ipſis; quippe ter & quater r 
Anno reviſens æquor Atlanticum FV 

3 me 2 olive, 15 ded charus Diis iꝑſii; quip- 
| Me cichorea, leveſque malvz. | dui Fer aut quater anno 
Frui paratis & valido mihi, 3 R ee 5 
Latoe, dones, &, precor, * 2 cichorea, leveſyue malve 
Cum mente; nec turpem ſenectam paſcunt me. G Apollo La- 
Deggere, nec Cithara carentemmn. 20 0 fre valid "Nw 
2 | ; 5% 16 hs I | non ſolum valido corpore, 
ie a 2 integra frui paratis oplbus, & degere ſenectutem nec turpem, nec ca- 
t Calenam, Bentl. f Ut, Bentl. || Paſcant, Bent. 
ꝛtZ:. e 
and Palmyrene ; it is 175 Miles broad, and | * LZarona, the Daughter of Cexs the Son 
430 in length. Its chief City is Antioch, | of Titan, who made war againſt Jupiter 
upon the River Orontes. = for raviſhing his Daughter; ſhe, to fly Ju- 
7 Atlantich Sea or Ocean, which lies a- | no's Wrath, fled to the Iſland Ortygia, tha 
» es 2 rata, ne ne ian gta, that 
long upon the Weſt of Spain and Africk. I is Delos, See Ode J. +21 
| . | The Key... 
Ta vit, quam fulmine ictam deſiderari a Deo aruſpices pronunciarant. 


> He built a Temple in that part of his Palace in the Palatine, which 
1 being ſtruck down with Thunder and Lightning, the Soothſayers or 
Diviners declaped it was deſired by that God to be rebuilt. Iris pro- 


S2 | bable | 


132 
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bable Auguſtus deſired Horace to write this Ove or Pox , upon 
this Dedication. Horace here very wiſely would not preſcribe Rules 
to the Emperor, but artfully tells him what he ſhould ask of Apollo. 


And therefore, as if he had ſer apart a private Chapel in his own 
Houſe, as Glycera had done for Venus in the preceding Ops, he 


beautifully begins: What does the Poet Horace deſire of Apollo upon 
this extraordinary Solemnity, in which a Temple is conſecrated to 
him? And to ſhew his Earneſtneſs and Sincerity herein, he repeats the 


Queſtion again, What is it he can addreſs him for, while he is offer- 
ing up his Libations on this extraordinary Occaſion ? So Varro, lib. iv. 


In ſacrificando Deis hoc poculo Magiſtratus dat Deo vinum : In ſacri- 
ficing to the Gods, the Magiſtrate (the Prieſt, or other Perſon who 


offers) pours out Wine to the Gods. By novum liquorem we muſt not 


| underſtand, as Dacier well obſerves, the Firſt-Fruits of the Vine, 
for that was only offered to Fupiter; but ſuch Wine as they offered 
on ſuch occaſions, which being the firſt, may be ſaid to be new. 
| Beſides, the Ancients called any thing new, that was excellent and 


| good of its kind. So Virgil, Eclogue v. 15 


Vina novum fundam calathis Arviſia noctar. 


I will pour into my Cups a new Nectar of the Wine of Arviſium, 
of the Iſland of Chios. Ni FFF 
In anſwer to which Queſtions, ſays Harace, my Requeſts are not 
like theſe of the ordinary ſort of Mankind, who think they cannot 
be happy, unleſs they ſwim in the midſt of Abundance and Afflu- 
ence, and have their voracious Appetites ſatiated with the fineſt of 
Wheat Bread, ſuch as Sardinia abounds in. So Twlly to his Brother 


Quintus ſays, Cura, mi frater, ut valeas, & quamquam eſt higms, ta- 


men Sardiniam eſſe cogites : Take care, my Brother, of your Health, 


and altho' it is Winter, yet remember you are in Sardinia ; which 
altho' it was a plentiful Country, yet was not eſteemed very health- 


ful. Neither, faith he, do I deſire the fine Herds of Cattle of ſcorch- 


ing Calabria, not Gold, or Indian Ivory, nor the Lands watered by 
the peacefui and gentle Liris; ſome ſeek Herds of Cattle, others 


Gold and Ivory, ſome Lands pleaſantly fituated by a River, to make 


* them 
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them happy; but a Man's Happineſs conſiſts in none of theſe, but 
in being content with what he has, and uſing that moderately. By 
Indicum Ebur we mult underſtand Ethiopia, which abounds more 
in that kind, than the Eaſt- Indies. The Poets take a liberty to call 
any Country at a great diſtance Eaſt or South, India; ſo Virgil, 
India mittit Ebur, India ſends Ivory. 12 85 
Let thoſe on whom Fortune has beſtowed the neighbouring Vine- 
yards cultivate them; and let the rich Merchant drink out of Golden 
Cups Wine exchanged for Syrian Goods, he who is fo much the Fa- 
vourite of Heaven, that he can make three or four Voyages a Year 
to the Atlantic Sea, and yet return with Safety and Wealth. Exſic- 
cet aureis culullis, by the Figure Hypallage, for rxſiccet aureos culullos. 


Tier aut quater anno, twice or thrice a Year, for ſeveral times: a defi- 


nite for an indefinite Number, Hitherto Horace has told us in the 
Negative what he did not pray for. Now he comes to the Affirma- 
tive, and having declared that he was contented with the Enjoyment 
of common and wholeſome Food, he makes his Addreſs to Apollo, 
to grant him a healthy Body, and a ſound Mind, to enjoy that which 
he had already got, and to ſpend his old Age amidſt the innocent Di- 
. verſions of Muſick and Poetry. Without Soundneſs of Body and 
Mind, all the Comforts of this Life are of little Value : old Age is ge- 
nerally a Burden of itſelf, but a good Reputation is as much ro be e- 
Reemed as Life ifalt, Sedo + 
This he did with a View to make Avguſtus draw the proper Infe- 

rence, and learn what he was to pray to Apollo for. Not for new 
 Conqueſts, not for plenty of Meat and Drink, that he might live a 
luxurious and voluptuous Life, not for Gold, Ivory, or the delicious 
Products of Foreign Countries, but to content himſelf with the 
Product of his own Dominions ; to be a Patron of Frugality and 
Sobriety to his Subjects, and honourably to end his Days on Earth, 
_ before he was tranilated to Heaven... 


This Opg was writ in the Year of the City 725, of Horace's Age 


: 70 before Chriſt 26; ſo that from this preſent Year 1740, it is 1764 
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ODE XXXII. 
To i H AR v. | 

He ſpeaks to his Hare, and deſires that it may be preſent 1 
with him, and not leave off playing with him. 
Of» firſt play'd upon by Alcens , a Citizen of Lesbos , who 
although he was brave in War, yet whether he was among 


5 armed Men, or had laid up his ſhatter'd Ship upon the wet Shore, 
fang Bacchus , the Muſes, Vers *, and the Buy Czpid, who always 


keeps by her, and Lycxs 5, with his beautiful black Eyes and black | 


Hair, we as requeſted by Mæcenas, & c. intreat, if ever being free 
from Cares we have play'd upon you any thing under the Shade, 
10 which may live this Lear and many others, come on, and dictate to 
me a Latin Poem. „ e 5 
O Harp, who art the Ornament of Apollo“, and acceptable a2 
the Table of ſupreme Jupiter, O you who are the ſweet Refreſh- 
ment of my Toil and Care, be always ready to ſolace and com- 
15 fort me, aſoever I call upon you. V 


ANNOTATIONS. 


T Alcæus, ſee Ode xxvi. | - 4 * Venus, ſee Odexi, 1 
2 Labos, ſee Ode xvii. | 5 Lycus, a Boy beloved by Horace, 
3- Bacchus, ſee Ode xii. Apollo, ſee Ode vi 3 
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CH re che fruitful Productions of a Poet's Brain and Imagina- 

— tion, that he can make any thing the Subject of his Poem, even 
Ghoſts and departed Souls, as in Ode xxviii. in the Dialogue between 
the Ghoſt of Archytas and the Mariner; and here Horace makes his 
own Harp the Subject of this Ode. This he doth to ſhew his earneſt 


defire, that as Alcæus was the firſt and one of the chief Lyrick Poets 
among the Greeks, ſo he might be eſteem'd the firſt and chief, if 


not the only Lyrick Poet among the Latins. Alcæus was born at 


Mitylene the chief City of the Iſland Lesbos, and carried on a conſi- 
derable War with the Athenians, being not only remarkable as a 
Poet, but alſo as a General; and although he was brave in War, yet 
amidſt his greateſt Dangers by Land or by Sea, he could not forbeaer 
to ſing Bacchus, the Muſes, Venus, and the Boy Cupid, her inſeparable 
Companion. Ovid faith of Alceus, . e 
Nec plus Alcæus conſors Patriæque Lyreque 
 Laudis habet, quamvis — ih ſonat. 


Alla 
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ODE XXXII. 

Ad LYRAM. 8 
Alloquitar Ly RAM, Poſcitque ut ea adfit fibi, & non defet 


canere ſecum. 5 
1 5 oO RDO. 
| POſcimur®, ſi quid vacui ſub umbraf — | A prmpfgrrwng e 
| 2 Lufimus tecum, quod & hung in annum %, ui quanquam fer 
Vivat, & plures: age, ic Latinum 5 leſſet in 138 inter ar- 

| Barbite, carmen, ES | matos eſſet, five religarat 


1 4 l, . MS | e | 1avim jactatam in udo lie- 
Lesbio primum modulate cid: 5 34 fore, * Liberum, & 
Qui ferox bello, tamen inter arma, Muſas, & Venerem, & 
Sive jactatam religarat udo JF berentem ill, 
Litore navim; 5 {IDE man decorum nigrie 
; | | | OS l oculis, & nigro erine, poſeci- 
Liberum, & Muſas, Veneremque, & illi | wr à Mecenate aliifque, f 
Semper bærentem puerum canebat, 10 vacui curis tſimus gecum 
Et Lycum nigris oculis nigroque Z ed — 
5 Crine decorum. FR SHS 2 heron mains" rmag 
: ; | = | alios, age, dic carmen Lati- 
O decus Phcebi, & dapibus ſupremi | ] num. O tende, quæ es decus 
| Grata teſtudo Jovis, 6 laborum = | _— » grate depibus 
14 - TE | | STE. upremi Fowurs tu qui | 
Dulce lenimen, mihi cunque falye T5 [ule lenimen — - 
Rite vocanti. 1 ibi cungue rite woc@nt te, 
» Poſeimus, Bent!, + Antro, Bent. 


7 a The K Er. 
Aloeus hirmſelf, who is my Countryman as well as a Lyrick Poet, 


i has not more Reputation than I, although his Poetry is ſtronger, 


and he treats of more exalted Subjects in a higher Strain. Quinti- 
lian, Book x. chap. 1. ſays, Alcæus in parte operis aureo plectro merit 
Adonatur, qua tyraunos inſectatur. Multum etiam moribus confert, 

in eloquendo brevis & magnifious, & diligens, plerumque Homers 
| ths, ſed in luſus 2 amores de ſcendit, majoribus amen ' apbHior .. 8 

They deſervedly beftow a golden Harp on Alcaus in that Part 

of his Work, Which he has written againſt the Tyrants. He al- 
ſd contributes very much to the moral Part; in ſpeaking he is ſhore 
and magnificent, and diligent, for the moſt part like Homer. He 
deſcends ſometimes to Games, Plays, and Amours, but is fitter for 
ſublime and lofty Subjects. In his Poems of the Civil Wars of Myti. 
lene, and the divers Factions of the Tyrams Pittacus, Mynſilus, Mega- 
Iagres, of the Cleonæ tides, and others; he thews 2 — 
1 " FA ani 
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Ambition, Pride, Covetouſneſs and Cruelty they were poſſeſſed and 
guilty of. Dr. Bentley, and ſome others, have poſcimus inſtead of 
poſtimur, but in my weak judgment, the Paſſive is more agreeable to 
Horace's meaning than the Active; 5 for as Cruquius, Pere Sanadon, and 
other Commentators obſerve, it is to be underſtood Poſcimur a Mz- 
cenate, aliiſque amicis; we are deſired by Mecenas and other Friends, 


fi 


n * — — 


. D E XXIII. 


D Al rus T1BULLUS. 


Not to orieve more than enough, thata Rival is unworthily 
Preferred before him by GHcera. 


Albis, do not grieve over much, reflecting in your mind on 
the cruel Glycera *; nor ſing mournful Elegies, becauſe, ſhe 
having broke her Engazements to you, another Perſon younger 
than you is preferred before vou. 
5 Beboldthe Love of Cyrz: 3 inflames Lycoris * b remarkable for her 
Mall pretty Face: Cyrus burns with Love for cruel Pholoz 5 ; but 

the She-goats ſhall be joined to the Apulian® Wolves, before that 
P will yield herſelf up to ſo vile a Love, So it ſeems good to 

10 Venus, (ſuch is her will) who is pleaſed to put Perſons of different 
_—_ and Tempers under the brazen Yoke, with a cruel Sort of 
leaſure. — 
When a more beautiful young Woman was in Love with me, 
Myrtale 7 the Livertine  detain'd me with a pleaſing Chain, whoſe 
Temper is morc fickle and unſettled than the Adriatich 9 Sea,wind- 

15 ing itleif round the Calabrian Gulf. 


AN NO 7 AT I 0 N 4 
1 4lbius 7; bullus, an eminent Poet, whe! produce very good Woollz it is now called 


writ ſeveral fine Elegies, four Books oe Puglia, and is divided into two Parts, the 
of are ſtill extant; he and ad died much one called Puglia Piana, or Daunia, the o- 


about the ſame time. ther Peucetia or Terra di Bari, | 
2 Glycera, ſee Ode XxX. 7 Myrtale, a beautiful young Woman, but 
3 Cyrus, ſee Ode xvii. of a diſagreeable Temper. W.. 
+ Lycorts, a beautiful Maid. | 8 Libertine, that is, ſhe was not n 


S Pbo.ce, a beautiful young Woman, but a free Citizen of Rome, but afterwards made 
of a very haughty Temper and coquetiſh | ſo. 
Conduct, as appears by an Elegy of Tibullus, h 9 Adriatick. The Streights of Adria, the 
1, . addreſſed to her, yet extant. Venetian Gulf, called alſo ths Culabries. 
© Apulian Wolves. Apulia, a Country | Gulf; ſee bx. | 
in Italy, well #095 with Sheep, which | We Fa 
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b „„ N 
, quid vacui curis luſimus ſub umbra, if at our leiſure time we have 
compoled Poems which may be publiſhed and conſider'd by this and 


ſucceeding Ages; I now in a particular manner beg your aid in writ- 
ing a Latin Poem for the Publick, at the Requeſt and inObedience 


to Mzcenas and other Friends. 
What time this Ops was writ, is uncertain. 


—_ — . fn "0 * 


r 


Ad ALBIUNM TiBuLLUM. 


Ne dvleat plus æquo, rivalem indignè præponi fibi a Glycerd. 
SEND 5 ; e 

5 AEB!, ne doleas plùs nimio, memor | Albi, ne doleas plus ni- 
;- Immitis Glycerz: neu miſerabiles : mA, 2 — 2 | 
Decantes elegos, cur tibi junior cer : neu dec antes miſerabiles 


elegos, cur læſd fide junior præ- 
Læſa | reniteat fide. | nireat tibi. ese amor Cyri 


Inſignem tenui fronte Lycorida 5 torret Lycorida infignem tent 
Cyri torret amor: Cyrus in aſperem (ones Gore! ne Pe. 

Declinat Pholoen : ſed priùs Appulis Sal capred farentes Side 
Jungentur caprez lupis, ER _ | Appulis lupiss quamPholve pe- 
Quam turpi Pholoe peccet adultero. | cet Mr er e. Sie viſum 
Sic viſum Veneri; cui placet impares 10 2 N 3 _—_ 
Formas atque animos ſub juga ahenea | ſub abenea juga cum ſervo 
Sevo mittere cum joco. | | Joco. Cum melior Venus Peteret 
ipſum me, melior cum peteret Venus, n 
rata detinuit compede Myrtale cuir fretis r ee. 


Libertina, fretis acrior Adriæ IF | Calabros ſinus. 
Curvantis Calabros ſinus. 8 


1 The 
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T HE Diſappointment in Love is more hard to get over than any o- 
ther; the Paſſion itſelf fo ſoftens and ſubdues the Heart, that it 
_ difables ir from ſtruggling or bearing up againſt the Woes and Diſtreſſes 

which befal it. A Feart in Love has its Foundations ſapp'd, and im- 

mediately fhinks under the weight of Accidents that are diſagreeable to its 
favourite Paſſion. Horace, who had been under the ſame unhappy Cir- 
 cumſtances, hearing that Albius Tibullas, his intimate Friend and Fel- 
low-Porzt, was dejected and caſt down upon the unexpected Denial of 
the Returns of Love from Glycera, writ this Ode to comfort him, and 
adviſe him to curb this Paſſion, and reſtrain it within proper Bounds. 
He does not admoniſh him to ſtifle it altogether, becauſe he knew 
that was not to be expected; but not ſo far to indulge it, as might 
be prejudicial either to his Health or Reputation. The Fickleneſs and 
Inconſtancy of Women, whether Wife or Miſtreſs, has cauſed a great 
deal of Trouble to many Men in the ſeveral Ages of the World. Vir— 
gil ſpeaking of Dido, ſays, Varium & mutabile ſemper eſt Femina, A 


Woman is always an inconſtant and changeable Creature. Tully ſays, 


That they who live under an imperious Woman, are always Slaves. 
 Anille mihi liber, cui mulier imperat ? cui leges imponit, præſcribit, ju- 
bet, vetat quod videtur? Qui nihil imperanti negare, nihil recuſare aus 
det? Poſcit? dandum eſt. Vocat ? weniendum. Ejicit? abeundum. 
 Minitatur ? extimeſcendum. Can he be eſteemed free, who is com- 
manded by a Woman? He to whom ſhe gives Laws, grants, and 
_ denies what ſhe pleaſes? who can neither deny her 4 ching ſhe 
asks, or refuſe to do any thing ſhe commands. Does ſhe ask any 


thing? ir muſt be given her, Does ſhe call? he muſt come to her. 


Does ſhe deſire him to be gone? he mutt go out of her Preſence. 
Does ſhe threaten ? he muſt ſhew himſelf afraid. £2 
How much Tibullus was eſteem'd by Horace, we may learn from 
Epiſtle iv. Book 1. where, in this Epiſtle which he addreſſes to him, he 
_ appeals to him as a ſufficient Judge of his Works. Albi, noſtrorum ſermo- 
num Candide judex. O Albius, ſincere or impartial Judge of my Poems. 
This is no extraordinary thing, ſays Horace; I myſelf have been ante” 
as Fr ET Jul Tn ro 8 
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ſo by her. But behold a greater than you or I have been treated ſo; _ 
Cyrus, the firſt Emperor of the Perſian Monarchy, who united the 
Medes to it, took Babylon, a Man admired for his Perſonage, Prowels, 
Wiſdom and Liberality. As he changed his Miſtreſs for ſuch a one, 
ſo do not you take another. Be not caſt down at this Diſappointment, 

for Cyrus had the ſame Fate: And therefore he ſays, Sed capreæ prins 
Jungentur Apulis lupis, quam Pholoe peccet turpi adultero. But the He- 
goats ſhall be ſooner joined to the Apulian Wolves, than Pholot can 
give herſelf up to ſo baſe a Lover. He having forſaken Lycoris, ano- 
ther Miſtreſs, although he was a great Emperor, Pholoe would not truſt 
him; it is not reaſonable the ſhould ; we may as well think the She- 
goats and the He-wolves will join together, as ſhe will comply with 
| ſuch a Gallant. Do not you therefore upon this Diſappointment take 
on with another Miſtriſs, leſt you run Cyrus's Fate, be never received 
in favour again by Glycera ; have patience, and ſhe may become as 
loving and obſequious to you as formerly. And then he proceeds to 
another Argument with him. Sic viſum eſt Veneri, cui placet impa- 
res formas atque animos mittere ſub ahenea juga cum ſævo joco. So 
it ſeems good to Veuut, it is her will and pleaſure to put Perſons of 
ill-matched and unequal Bodies and Minds, under the brazen Yoke of 
Matrimony, with a cruel! Joke. When the Antients could give no 
Reaſon nor Cauſe why ſuch and ſuch Accidents fell out, they ſaid, 
Sic viſum eſt Diis, ſo it ſeems proper to the Gods. So Virgil, Xneid _ 
iii. Poſtuam res Aſiæ, Priamique evertere gentem immeritam viſum 
Superis, After that, the Gods thought proper to overturn the Go- 
vernment of Aſa and Priamus, and an innocent Nation: So here, 
Sic viſum eſt Vereri. It is the will of Venus, the Goddeſs of Love, to 
make Men love ſuch Women as are very diſagreeable to ther in 
Temper zad Monl ¾ v ĩͤ 


This Ot was writ in the Year of the City 733, of Horace's Age 46, 
before Chriſt 18 ; ſo that from this preſent Year 1739, it is 1757 Years 
008, „„ CCC ; 
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Boo K I. | 


To HIMSELF. 


| Whom it repents, that having followed the Epicurean Sc&t, 
he too negligently and careleſsly worſhipped the Gods. 


I Hitherto have been indeed too ſparing and remiſs a Worthip- 
per of the Gods, whilſt being inftructed in the whimſical 
Pbiloſophy of Fpicurus*, I wander out of the way; now Jam 
forced to fail back again, and to purſue the Courſe | lately forſook. 
For the Father of the Day (Jupiter) dividing the Clouds with his 
bright Lightening, for the molt part arives the Thundering Horſes 
and his ſwift Chariot through the pure Air; whereby this huge 
Maſs of Earth, and the winding Rivers, by which the River Styx 3, 
and the dreadful Sear of the inviſible Tænarus +, and both the Con- 
10 fines of Arlass, are ſhaken. _ F 
SGSod is able to turn Things upſide dowr, and humbles the 
Great, making the obſcure to become illuſtrious. Hence 
capricious Fortune takes away the higheſt Honour with a harp 
15 Noiſe, and takes delight in placing it upon another's Head. ” 


: T 

1 Epicurus, an Athenian Philoſopher who 
placed Man's chief Felicity in the Pleaſure 
of the Mind; he was a very temperate and 
continent Man, as Seneca witneſſes of him, 
who alſo in ſeveral Places highly commends 


him, and quotes ſome excellent Sayings from 
him ; ſuch as theſe : Cheerful Poverty is a 


be named Epicures, Followers of Fpicurus, 
It is reported of this Epicurus, that he de- 
nied the Providence of God, and taught that 
the World was made by a Concourſe of A- 
toms, or Bodies, ſo ſmall as to be inviſible 
to our Senſes, and that the Souls of Men are 
corporeal, and die with the Bodies. After 


faſhionable thing : He moſs enjoys Riches, 
abo leaft wants them : If you live accord- 
ing to Nature, you will never be poor; if 
according to Opinion, you qwill never be rich: 
They live ill, who are always beginning to 
live: There is no living pleaſantly, wwith- 
out living well, &, Howbeit, the Name 
of Pleaſure, wherein he placed Man's chief 
Felicity, cauſed all other voluptuous Philo- 
ſophers, and carnally minded Men, who 
were indeed of the School of Ariſtippus, to 


4 


he bad lived voluptuouſly thirty two Years, . 
he died of the Stone in the Bladder z with 
which being grievouſly tormented, he put 
himſelf into a braſen Veſſel filled with hot 
Water, and then calling for Wine, defired 
his Friends to live as voluptuouſly as he did 
at the time of his Death, 9 8 
2 Fupiter, ſee Ode xi. 


— 3 Styx, a Spring and River in Arcadia, 


| which riſeth out of the Lake Pheneus, the 
Water whereof is ſo cold and 


venomous, - 
that 


1 1 
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Man's firſt Care ſhould be to avoid the Reproaches of his own 
Heart; to look within himſelf, and conſider well if the Actions 
of his Life be agreeable to that Temperance, Sobriety, and 


Juſtice, 
which 


ODE 
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XXXIV. 


; Ad SrIrSU M. 


Quem penitet, quod ſecutus 


P 


Inſanientis dum ſapientiæ 


 Conſulrus erro; nunc retrorſum 
Vela dare, atque iterare curſus 15 
Cogor relictos *. namque Dieſpiter 5 
Igqni coruſco nubila dividens 
Plerumque, per purum tonantes 
Ẽgit equos volucremque Currum 
Quo bruta tellus, & vaga flumina, 
Quo Styx, & inviſi horrida Tænari 


Sedes, Atlanteulque finis 


| Concutitur. valet ima ſummis : 
Mutare, & inſignem ꝗ attenuat Deus, | 
Obſcura promens: hinc apicem rapax 


Fortuna cum ſtridore acuto 


Suſtulit; hic poſuiſſe gaudet. 


Ak cus Deorum cultor & infrequens, | 


Epicureos, parum ſtudigſè coluerit 
Jo. 


ORD O. 

Go hactenus fui quidem 
parcus & infrequens cul- 
tor Deorum, dum conſultus in- 
ſanientis ſapientiæ Epicuri er- 
ro; nunc cogor dare wela re- 
trorſum, atque iterare relictos 

| curſus. Namgue Dieſpiter di- 

| widens nubila coruſco igne, 
| Plerumque egit equos tonantes, 
_ | volucremgue currum, per pu- 
| rum atrem: quo bruta tellus, 
& waga flumina, quo Styx, 
& horrida ſedes invifi Tæ- 
nari, finiſgue Atlanteus, con- 
cutitur, Deus valet mutare 
ima ſummis, attenuat inſi g- 
nem, promens obſcura, Hinc r- 
pax fortuna ſuſtulit apicem ho- 
noris cum acuto ſtridore: He 


gauder poſuiſſe, 


- AW 


2 


V releQtos, Bentl. f infigne, Bertl. | 
ANNOTATIONS. 


that it kills any thing that drinks of it. 
It eateth and waſtes Iron and Braſs: It cannot 
be contained in any thing, but in the Hoof 


of a Mule: Some ſay, Alexander the Great 


was poiſoned with it. The Poets feign it 
to be a River of Hell, and fo ſacred to the 
Gods, that if any of them (wear by it, and 
break his Oath, he ſhall be deprived of his 
God- head, and drink no NeFar for a hun 
dred Years, | OS | 
+ Tenarus, a Promontory and Sea- port 
Town of Peloponneſus, full of thick Woods, 
where the Pozts feign was a Deſcent to 
Hell, called by Owid Tenaria Porta, the 
Tenarian Gate; by Virgil, Tænariæ Fau- 
ces, the Tænarian Jaws. | 1 


— 


ls 


| caara, Father to Maja, 


5 Atlas, a Mountain in Mauritania, 
high, that the Top of it is ſaid to 
reach to Heaven, and to bear it up. It 
was ſo called from a Man of that Name, 
King of the Country, and Brother of Pro- 
metheus, turn'd by Perſeus into this Hill at 
the Sight of Gorgon's Head; who, becauſe 
he was the firit Inventor of Aſtronomy, was 
{aid to bear Heaven on his Shoulders ; name- 
ly, by reaſon of his great Knowledge in A- 


ſtronomy. There are two Hills of this 


Name, the one by Hercules's Pillars; the 
other that divides the Kingdom of Fez and 
Morocco, now called Erif. Alſo a King of 
Italy, Father to Electra. Another of Ar- _ 


——_— 


* 


| | be 
which are Virtues neceſſary to 
py. 


KEY. 


prolong it, od make him bap- 


Horace, in this Ode, perceiving, that in his younger Years he had 


given himſelf up too much to the Precepts of Epicurus, by Intempe- 


krance 
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rance and Luxury, that he loſt the firſt and ſecond, and by not giv- 


ing to every one their due, he came ſhort of the third, namely Ju- 
ſtice, makes here an ingenuous Confeſſion, that he had been too neg- 


ligent in the Worſhip of the Gods. And how can he be juſt, who 


| hath been unjuſt to God, the Fountain of Juſtice > This Word 


„ e as Dacier obſerves, is a Metaphor taken from Soldiers, who 
too frequently are abſent from Duty: So Feſtus Pompeius, Infrequens 
appellabatur miles, qui abeſt, abfuitve ſignis. That Soldier was called 
unfrequent, who was abſent, or had been abſent from his Colours, at 
the calling of the Rolls. My not appearing in the Temple, ſays 
Horace, at the ſolemn Times of Devotion and Prayer, when I ſhould 
have paid that Worſhip and Adoration to the Gods, which I ought 
to have done, may juſtly be called a Deſertion of them. Devotion 
opens the Mind to great Cenceprions, and fills it with more ſublime 


Ideas, than any that are to be met with in the moſt exalted Science; 


and at the ſame time warms and agitates the Soul more than ſenſual 


Pleaſures. That Epicurus taught his Followers to deſpiſe all Religion, 
appears from Cicero de Natur. Deorum, N. 122. where he ſays, Epi- 


curus ex animis hominum extraxit radicitus religionem, cum Diis im 
mortalibus & opem & gratiam ſuſtulit, —Tollit id quod maxime pro- 
prium eſt optimæ præſtantiſſimæque nature. Quid enim melius, aut 


quid præſtantius, bonitate & beneficentia ? Qua cum carere Deum vul- 


tis, —neminem ab eo amari, neminem diligi vultis. Epicurus has en- 


tirely taken Religion from the Minds of Men, when he taketh away | 


Aſſiſtance and Grace from the immortal Gods. He has taken away 
that which is moſt agreeable and proper to the beſt and moſt excel- 


lent Nature. For what is better, or what more excellent than Good- 
neſs and Beneficence ? which when you will have God to be without, 
you will have no body to be loved by him, you will have none to be 
dear to him. I am confirmed, ſays Horace, in the Folly of Epicurus's 


Principles, by conſidering the manifeſt Inſtances and evident Proofs 


of a divine Being, which preſides over the Univerſe, ſuch as Thunder 


and Lightening, and that too ſometimes when no natural Cauſe there- 
of can be aſſigned. Cicero de Divin. Lib. 2. Nonne perſpicuum eſt, 


ex prima hominum admiratione, quod tonitrua jactuſque fulminum ex- 


timeſcent , credidiſſe ea efficere rerum omnium prepozentem Fovem ? Is 
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it not clear from the firſt Admiration of Men, that Thunder and 


Flaſhes of Lightening make Men afraid, and believe that Almighty 


Fupiter is the Cauſe of all Things? Drives his thundering Horſes and 
_ ſwift Chariot through the pure Air. The Antients repreſented the 
Nciſe of Thunder, as made by Jupiter's Chariot and Horſes : But 
when it thunder'd without any Clouds, they accounted it as miracu- 
lous. And therefore, ſays Horace, you Epicureans need not give a 
natural Cauſe for Thunder, that it is the Clouds and ſulphureous Exha- 


lations ſet on fire by their falling upon one another; for there has been 


Thunder frequently ſeen without a Cloud in the pure Air, where there 
can be no natural Cauſe aſſigned for it but the Will of Jupiter; which 
if you will not confeſs, this mighty Lump of Earth, and winding Ri- 
vers, whereby Styx and the dreadful Seat of inviſible Tænarus, and 
both the Top and Bottom of the Mountain Atlas are ſhaken, and 
_ tremble, will be ſufficient Conviction to any one, that the terrible 
Preſence of Jupiter makes them do fo. "is 
Then he goes upon another Argument, to prove that there is a God, 
an over-ruling Cauſe in the World, by which we ſee thoſe in Power 


ſomerimes amazingly humbled, and thoſe who are in an abject and 


low Condition as wonderfully exalted. Deus promens obſcura. God 

makes obſcure Things to become illuſtrious. Here Cruquius fays, 
Horace alludes to the Barrel Homer ſpeaks of in his laſt Iliad, our of 
which Jupiter draws good Things, Proſperity to ſome, Adverſity to 
others. So Ovid. er PEE 5 

Ludit in humanis divina potentia rebus: 

: Et ſubito caſu, que valuere Twant, . 3 
The Divine Power makes a ſport at human Affairs, and by a ſudden 
Fall, theſe things which ſeem'd ſtrong and laſting are reduced to 
nothing. This ſudden Change of human Affairs, the overturning 


of Kings, Kingdoms, and the ſetting up mean, obſcure, weak Men 


and Nations to the height of Power and Grandeur, could never 

come by chance, or a Concourſe of Atoms: There is therefore a God 

that rules and governs the World, and they who fear and worſhip 
him, are the wiſeſt and moſt prudent Men. e 


What time this Ops was writ, is uncertain. | 


ODE 
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D E XXXV. 
To FORTUNE. 
He beſeeches her to preſerve Cz/ar going to Great Britain. 
> O Soddeßs, who now reigneſt at pleaſant Antium', who art 
5 able immediately, either to lift up mortal Man from the 


loweſt 70 the higheſt Degree, or to change pompous Triumphs 
5 into Funerals, the poor Countryman courts you with an earneſt 


Prayer: Whoever ventures on the Carpathian Sea * in a Bithy- 


nian Ship ?, invokes you as Goddeſs of the Sea. 
The fierce Dacan * reverenceth you, the fugitive Scythians 5, and 


10 Cities and whole Nations, and fierce Latium *, and the Mothers 


of Barbarian Kings, and Monarchs cloath'd in Purple, reverence 
you, left you ſhould throw down the now ſtanding Pillar of the Em- 
pPire, and leſt a numerous People ſhould ſtir up to Sediiion thoſe 


15 Who are now quiet, by crying, To Arms, to Arms! and ruin the 


Government. . . ES 
Cruel Neceſſity 7 always goes before you, bearing great Nails 
and Wedges in her braſen Hand: nor is the cruel Rook want- 
ing, or the Plummet of melted Lead. 5 


20 Hope, and Fidelity“ rarely to be met with, cioathed with white 


Garments, reverenceth you, nor does it refuſe to accompany 
| you, although as an Enemy you deſert rich Mens touſes, hav- 
ing changed your gaudy Apparel: But the unfaithful common 
People, and perjured Harlot, withdraw themſelves; treacherous 


25 Friends alſo thun to bear the Yoke of Adverſity with you, when 


the Casks, together with che Dregs, are quite dried up. O 
ANNOTATIONS. 


* Antium, an antient City of Italy, the] * The Carpathian Sea, fo called from 


Capital of the Volſcians, the Country of | Carpathus, an Ifle between Rhodes and 
Nero, and a good Harbour for Shipping. i Crete, which uſually retaineth its antient 
Cicero, in his Epiſtle to Atticus, iv. 8. Name: By ſome it is now called Scar- 
thus deſcribes it: Antio nibil quietius, ni- 


panto. Carpatbius Leporem is a proverbial 
Bil altius, nibil amanius, There is no- Expreſſion to denote thoſe who deſire to 
thing more quiet, more ſtately, or more , procure things to their prejudice . 


| Pleaſant than Antium. Here the Goddeſs | 3 Bithynia n Ship, Bithynia was a Coun- 
Fortune had a Temple, very famous both try of A/ia the leſs, next to Troas, over a- 


upon the account of the many Gifts of the gainſt Thrace, and, as is ſuppoſed, planted 


great Men, with which it was aderned, and by Tbraciant; whence Xenophon calls it 


for the Lots that were caſt, and the Re- | Thracia Aſfiatica, It was called formerly 
ſponſes which were given by the Oracle. Beb:ycia and Mygdonia; now it is named 


At this time nothing of this City is left, by ſome Burſia, by others Becſcangial, and 


but a Promontory near it is ſtill called Ca- | by the Zwris Oſmanili. 


£5 de Ang. 


4 Dacian, 
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ODE XXXV. 


Ad FORTUN AM. 


OBſecrat eum, ut conſervet Cæſarem profecturum in Britannos. 


1 Mortale cotpus, vel ſuperbos 


Vertere funeribus triumphos: 
Te pauper ambit ſolicira prece 


Rauris colonus ; te dominam æquoris, 


Quicunque Bithyna laceſſit 
Cirpachium pelagus carina. 


Te Dacus afper, te profugt Scythe, 
 Urbeſque; genteſque, & Latium ferox, 10 
Regumque matres barbarorum, k 
urpurei metuunt tyranni; 


Injurioſo ne pede proruas 


Stantem columnam z neu populus frequens 


Ad arma ceſſantes, ad arma 


OConcitet, imperiumque frangat. 
Te ſemper anteit ſæva Neceſſitas, 


Clavos trabales & cuneos manu 
_  Geftans ahend; nec ſeverus 


Uncus abeſt, liquidumque plumbum. 20 


Te Spes, & albo rara Fides colit 


Velata panno, nec comitem abnegat, 


Utcunque mutata potentes 


Diva, gratum quæ regis Antium, 
Præſens vel imo tollere de gradu 


Veſte domos inimica linquis. 


At vulgus infidum, & meretrix retro 


Perjura cedit: diffugiunt cadis 
Cum fæce ſiccatis amici, | 
Ferre jugum paricer doloſi. 


O Diva, que regis Antium 
ratum, quæ præſens ea 
vel tollere corpus mort ale de 


vertere ſuperbos triumphos fu- 
Jneribus : panper colonus ruris 
Jambit te ſolicitd prece: qui 
cungue laceſfit Carpathium pe- 
lagus Bithynd carina, invocat 
fre dominam æguoris. Aſper 
Dacus metuit te, profugi Scy- 

the, urbeſque, genteſque, & 
ferox Latium, matreſque bare 
arorum regum, & purpuret 
tyranni metuunt te: ne pro- 
ruas flantem columnam impe- 
rii ſui ij urioſo pede 5 neu 
frequens populus concitet ho- 
mines antes a bello, cla- 
mando ad arma, ad arma, 
| frangatque imperium. Sava 
| Nereffitas ſemper anteit te, ge- 

| | ant trabales clavos & cuneos 

abend manu : nec ſeverus un- 


- 
* 


15 


cus abeft, liguidumgu 
bum, For 1 5 Ve=- 
ata albo panno, coltt te, nec 
abnegat ſe comitem tibi : ur- 
cungue inimica linguis poren- 
| | tes domos, mutata weſte, Aa 
| infidum wulgus, & perjura me- 
25 | retrix retro cedit : amici dola 

 [pariter diſfugiunt ferre jugum 

I infortunii, cadis ficcatis una 
n face, O Fortuna, oro ut 


ANNOTATIONS. 


4 Dacian. Dacia was a Country of Hun- 
gary, beyond the Danube, It is now di- 
vided into TratfS/vania (Which is called the 
Mediterranean Dacia, and by the Germans 
Sivenbargen, that is, ſeven Cafthes) Wa- 
lachia, called the Dacia Mipeſtrrs, and 


| ia. 
5 Scythe, Scythians, fee Ode xix. 
2 Latium, fee Ode mah 


| 


7 Cruel Neceſſity, It is here brought in aa 
a Servant of Fortune. Torrentius ſays, he had 
in his hands a precious Stone very antient, 
on which was engraved a winged Virgis 
ſtanding on a Globe, and a Diſta placed 
before her, ſpinning. out the Lots or For- 
tunes of Mankind: And that he had an. 


—— Medal, having the Effigies of two 


young Women, about which, was writ, X 
7 


radu imo ad ſummum, vel : 


4 
it 
þ 
4 
* 
N 
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[ 
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if 
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bi 
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O Fortune, I pray you to preſerve Ceſar, now going to the 
Britains, the remoteſt People of the whole Earth, and preſerve alſo 
the Army of the Roman Youth, lately raiſed, which is formi- 
30 dable to the Eaſtern Parts of the World, and the Red Sea. 

Alas! we are athamed of the Wounds and Scars received in the 


Civil Wars, and of the Wickedneſs of our Fellow-Citizens, who | 


35 were kill'd in that War. Alas! have we, an obdurate Age, ſhunned 


any Villany? 


Wpbat Wickedneſs have we left not committed? From what 


Wickedneſs have the Roman Youth reſtrain'd themſelves, through 
40 Reverence to the Gods? What Altars have they ſpared? O God- 


deſs, L with you wi/l new-ſhape our blunted Swords upon ſome 
new Anvil, againſt the Maſſagetess and Arabians"®, 


ANNOTATIONS. 


Ruſtius Fortune Antiat. on the other fide 
an Altar, with theſe Letters, FOR. RE. 


and about it, Cæſari Auguſto, under it, 


EX. S. C. that is, Ex Senatus Conſulto, 


by the Decree or Order of the Senate. There 
was at Antium a Picture of Fortune, hold- 


ing Neceſſity going before her, and in her 
Hand bearing great Nails, Wedges, and 
Hooks, to puniſh thoſe who abuſed h-r Re- 
neficence, and for ſtrengthening thoſe ſhe 
favoured. f 5 * 


Fideliy. 


7 2 


n 
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: 4 0 wonderful are the Changes of Fortune, ſo ſurpriſing are the 


DI ſudden, various, and contrary Turns and Events of it, that it 


is not to be wonder d at, it the Heathens made it a Goddeſs. 


Aiuguſtus, after the Civil Wars between Pompey and Julius Cæſar 
were ended, finding all things quiet and peaceable, retired with 


ſome Friends to Antium, where he continued ſome time, and ask'd 


their Opinion, whether they thought it proper that he ſhould raiſe an 
Army, march it through France, and tranſport it over to Britais. 
This being approved of, the Army was raiſed accordingly ; and as 
they were upon their March, at Ariminum, a City of Itah, by the 


River Rubicon, now called Rimini, they met the Britiſh Ambaſſadors, 


who being introduced to Auguſtus, ſhew'd their Credentials, begging 


a Peace, which was granted them, and this Expedition ſtopt. Ho- 


race, who was never wanting in Gratitude, writ this Oae, to ſhew 


his Reſpect to Auguſtus, and the Love he bore to his Countrymen ; 


wherein, addreſſing himſelf to the Goddeſs Fortune, he prays to her for 
ood. Succeſs to them. He does this in ſuch a manner, as plainly ſhews 
is Belief that it was in her power to grant what he wanted; and at the 


ſame time teaches thoſe whom he prays for, that whatever Victory, 


Conqueſt; or Triumph they made, muſt not be aſcribed to their ow 


Wiſdom, Conduct or Courage, but to the Goddeſs. In your intended 


Expedition to Britain, faith he, you muſt travel both by Land and Sea ; 


_ hs > 
4 Sinus => 
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| * Serves itarum Cæſarem in ultimos | ret CA GERT 
| . | a | Britannos ultimos totius orbit 
Orbis Britannos, & juvenum recens 30 populos, & examen Romano- 
Examen Eois timendum .. l rum juvenum recent conſerip- 
Partibus, Oceanoque rubro. :; |tum timendum Eors gy 3 
Eheu, cicatricum & ſceleris pudet, e 1 
Fratrumque. quid nos dura refugimus . | cyili bello acceptarum, & 
Atas? quid intactum nefaſti VC ſceleris fratrum interfectorum 5 
Liquimus ? unde manum juventus ſ in illo bello. I ue bird | 
| Metu Deorum continuit ? quibus n eter Un. 
Pepercit aris ? O utinam nova ad Romana juventus,metu De- 
Incude diffingas * retuſum in 1 r eee. | 
Maſſagetas Arabaſque ferrum. 40 9 ld Sogn fork 


„eum noſirum retuſum ſuper nova aliqua incude in Maſſagetas Arabaſque. . 
b | * defingas, Bent/, 1 | | L 
ANNOTATIONS... 8 
8 Fidelity, Faith or Hope were covered | ment, to ſhew how juſtly and innocentlß 
with a white Garment. Mr. Bond, Mine!- they ſhould perform the Duties and Offices ' 
Aus, and ſome others, ſay that he here al- | committed to their Charge. | 
Judes to thoſe who were ſetting up for Can- | ? Maſſagetes, a People of Scythia, where 


didates for any publick Employment in the { now is the South Part of Tartary, 
State; for ſuch Perſons wore a white Gar-] Arabian, ſee Ode xxix. 


— 


. * . 
whatever the Country produces through which you travel, whatever 
good Weather and fair Winds you are favoured with, you owe it all to 
Fortune. The Husbandman, who brings you Proviions, acknow- 
ledges this, and prays earneſtly for it. The Mariners that carry you 
over, acknowledge their Safety from Storms and Shipwreck, and 
their Arrival at their defired Port, to be owing to the Bounty of For- 
tune; we are encouraged to become humble Supplicants to you, 
O Goddeſs, from the Practice of all Nations, Cities, and Coun- 
tries, Who call upon you for your Aid and Aſſiſtance. Then offers 
up his Addreſſes for the Safety of Auguſtus and the Commonwealth. 
Do not caſt down, ſays he, the ſtanding Pillar of this Empire, that 
is, Auguſtus himſelf, Lubinus paraphraſes this Sentence thus: Te O 
mundi & rerum domina Fortuna, ſupplicibus oro precibus, ne. Auguſtum 
Ceſarem imperii Romani ſtantem & erectam columnam, in cuus digni- 
tate &. ſalute totiuſque reipublice incolumitatis cardo vertitar, injuri - 
olo, invido, & maligno pede proruas G. dejicias, eque eminenti digni- 

rate peſſundas & proſternas, tuoque auſpicio in hac preſenti regni felici- 

; rate & incolumitate in populo pacem . concordiam ſtabilias, ſeditiones 
ac tumultus contra imperatorem prohibeas. . You, O Fortune, Gover- 
neſs of the World, and all things in it, we humbly intreat, that Au- 
guſtus Ceſar, the ſtanding and upright Pillar of the Roman Empire, 
and the Hinge upon which the Safety of the whole Common-wealth b 

.-  W-S 9 turneth 
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turneth, may be preſerved from all unlucky Accidents; but that Peace 


and Concord may be eſtabliſhed to the Roman People, in this pre- 
- ſent happy and fake 


againſt the Emperor may be ſubdued, A burnt Child, we ſay, dreads 


the Fire. Horace ſeeing the Army levied, and their intended Enter- 


prize and Expedition upon Britain laid afide, expreſſes ſome Ap- 


prehenſions left the ſeditious Spirit but lately quelled ſhould again, 


upon this Occaſion, revive a Civil War afreth ; to prevent which, 
he tells them that Fortune carrieth always Puniſhments for thoſe who 
tranlgreſs her Commands. Whatever pretext People may have for 
riſing up againſt lawful and eſtabliſhed Authority, Horace here tells 


us, that Fortune is always ready, with proper and ſuitable Puniſh- 
ments, to make them ſuffer for their Crimes. Although you leave 
thoſe who abuſe your Bounty and Beneficence, by changing their 


Proſperity into Adverſity, yet a good ſincere Man is always the fame z 


but the unfaithful Multitude and perjured Perſons deſert their Friends 


in time of Adverſity. No ſooner are our Casks empty, than our falſe 


Friends diſappear. . There is no Confidence to be placed in the com- 
FF 3 98 
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ODE XXXVI _ 
To PomeoniusNuM IDAS. 


He greatly rejoices upon the Account of his Return 
from Spain. „ 


" FE is a pleaſure to us to appeaſe the Tutelary Gods, Preſervers 


= of Plotius Numidas, with Incenſe, Muſick ; and the Blood of 
_ aCalf, due to them for ſo great a Favour ; who being now ſafely 


returned from the fartheſt Part of Spain *, diſtributes many Kiſſes 


5 to his beloved Companions, yet to none more than his dear Friend 


Lamia, remembring that they paſt their Child-bood 5 under 
the ſame Tutor “, and likewiſe remembring that they both put 


Let 


on the | manly Gown on the ſame Day. 


ANNOTATIONS. 


- 


| Fo called, becauſe as a General he carried | or muſical Infirument ; but here, by a 


Arms in the Country called Numidia, a | Meconymy, it is put for the Muſick played 
Fart of Africt, now called Belidulgerid, or on that Inſtrument. * 


gat, ; Fre among. the Romans, 1 The Fartheft Pare of Spain; that 42 the 
y reaſon 9 niſſa, a great Br Northern Part of it, now c- ſcays 
| the Roman State, n FI "IR "mi: * * 


Pompenius, or rather Plotiue Numidas, | * Fidibus, Fidis is properly a Fiddle, 


Reign of his; and that all Seditions and Tumults 
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mon Rank of Mankind, nor in thoſe who proſtitute their Honour and 


_ Chaſtity for the Love of Money; for they will deſert their beſt Friends 
when Adverſity comes: and even thoſe who promiſed a great deal 


of Sincerity and Love, while our Proſperity continued, when Adver- 


fity and Poverty comes on, will certainly forſake us. O Fortune, I ſay, 
keep Ceſar ſafe now going to the Britains, the remoteſt People of the 
whole Earth, and the Army of the Roman Youth newly levied, formi- 
dable to the Eaſtern Parts of the World, and the Red Sea. And further, 


to deter them from all Thoughts of a new Civil War, he beautifully ends 
this Ode, ſaying, Alas! how greatly am I aſham'd of the Wounds and 


Scars received in the Civil Wars, and of the Wickedneſs of our Coun- 
trymen who were killed in that War! What Cruelties have we not ex- 
erciſed? This Expedition againſt Britain being laid aſide, he wiſhes 
them to carry theſe Arms,which the Emperor had put into their hands, 
_ againſt ſome foreign Enemy. 8 4 Ta pcf 


This Ops was writ in the Year of the City 726, of Horace's Age 
39, before CHR IST 25 ſo that from this preſent Year 1739, it is 


15754 Years old. 


na 
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ODE XXXVI. 
bet Ad Po Mp1 5 N Bee 1 DA RI. 


Ob reditum ejus ex Hiſpania exultat gaudio. 
#5 At | 


FT thure & fidibus jut 
*— Placare, & vituli ſanguine debito Numida, & thure, & ji. 


Oo RDO. 


Cuſtodes Numidæ Deos 2 — * 3 Fancy", 57 wil 4 
Qui nunc Heſperia ſoſpes ab ultimi, ſulting Elaſpid. divide mit. 
Caris multa ſodalibus 98 Tis corin Tal. 


5 [t ofcule ſuis caris ſodalibus, 


Nulli plura tamen dividit ofcula, : 2 moe — — | 
. . 2 k a «af 
| 2 memor $ Pucritia ſuæ non alto rege, fie 
| ege puertiæ, N mulgue mut atæ toge prerilis, 
Mutatæque ſimul roge. Ne igitur pulcbra bee dies 


ANNOTATIONS. 


| Auguflus had 2 War with the Caneabri, | e Tutor, It was cuſtomary with the Re- 
which was not very ſucceſsful ; and there- m: to call a Maſter, Tutor, or Governor 


. was the more acceptable. becauſe as the King rules over his Subjects, 

4 Lamia, Elius  Lamias, fee Ode xxvi. ſo they rule and preſide over their Pupils, 
Fuer tiæ, for Pueritiæ, by the Figure The Youths put on the manly Gown when 
Syncope, on account of the Verſe, they were ſeventeen Years 


— 


| YUvat placare 1 Dere 


fore Plotius coming ſaſe home from thence, to any Nobleman's Children, Rex, a King; | 


nein 


2 . 
Ss Þ 
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Let not therefore this joyful Day paſs without a particular mark 
10 of Diſtinction ; let there be no want of cheering Liquor, nor 


reſt to our Feet, which ſhall dance after the manner of the Salii *, 
who were the Prieſts of Mars; let not Damalis ?, a Woman noted 
15 for drinking much Wine, outdo Baſſus ** in drinking Thracian 


_ Bumpers *; let neither Roſes, nor the long-lived Parſley **, nor 
the ſhort-lived Lily, be wanting. All ſhall fix their languiſhing Eyes 
on Damalis ; but Damalis ſhall not be parted by any new Gallant 
from her beloved Plotius, but will keep cloſer to him than the 


20 wanton Ivy cleaves to the Oak. 


ANNOTATIONS. 


| 7 Diftinfion, Days of Rejoiring were not- | Senatorial Rank; their Number was doub- + 


ed with Chalk, called in Latin Creta, from le d by Tullus. Heftilius. Theſe armed with 
the Iſland of that Name. See Ode xxvii. and|a braſen Helmet, Belt, and Breaſt-plate, 


it is no uncommon Saying among us, when | went through the City with a conſtant even 


any thing remarkable happens, Chalk it up. Pace, dancing to the Sound of muſical In- 


Aﬀter the manner of the Salii. They ſtruments. Their ſolemn Proceſſions were 


were the Prieſts of Mars, inſtituted by Nu- | very magnificent. Hence the Proverb, Da- 
ma Pompilius, twelve in number, of the | pes Saliares, for a grand Entertainment. 


0” 


The KEY. 
are handed down to us, have had a regard to place them in ſuch 
a manner, as they ſaw the Subject have a relation or reference to 


tbe preceding OpE, which Horace addreſſes to the Goddeſs Fortuna, 
for Succeſs to Anguſtus and the Army with which he intended to 


make an Expedition againſt the Britains. In this, Horace congratulates 
Numidas upon his ſafe Return from the Expedition he had made. 


Mr. Bond and Minellius, being generally the Commentators who are 
uſed in the Schools, I did not think fit to alter their Title to this OpE, 


which is to Pomponius Numidas, with whom Lambinus agrees. But be- 


cauſe many of the old and modern Commentators, as Cruquius, Lubi- 
uus, Turrentius, Dacier, Des Prez, Du Hamel, &c. have Plotius Nu- 


midas, and not Pomponius or Pompeius, as ſome others, I have put Plo- 


tius in the Ordo. | 1 | ; 
Horace begins this Opt. beautifully: It is a pleaſure to us to appeaſe 
the Gods who have preſerved. Plotius Numidas, with Incenſe, Muſick, 


and Sacrifice, which are juſtly due to them for ſo great a Benefit. Ho- 


race tells us, ODE xxxiv. that he was parcus & infrequens cultor Deo- 


rum, a ſparing and mn ee of the Gods. Here he ſhews- 


that he is a true Penitent, and will perform thoſe Vows he made to 


them. Some of the carping Commentators are diſpleaſed with pla- 
care, to appeaſe, thinking it improper; but they will not allow them- 
ſelves to conſider that Vows and Promiſes made, are à Debt, n | 


— * * 


# þ HOSE who have put Horace's Opks in the Order in which they 
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Creſſà ne careat pulchra dies nota: 10 23 part new fie mo- 

| 4 eu re- 

Neu e modus amphoræ, PE 1. | quies pedum in morem Salidm, 

Neu morem in Saliùm fit requies pedum : neu Damalis multi meri bibax 

Neu multi Damalis „„ 3 Baſſum Threicia amy- 

Baſſum Threicia vincat amyſtide : Hide; neu roſe deſint epulis, 

* . 3 e | neu vivax apium, nen bre- 

Neu deſint epulis roſæ, 5 15 | oe Lilium. Onnes de ponent 

Neu vivax apium, neu breve lilium. Put res oculos in Damalim, nec 

Omnes in Damalin putres STE jg _— 2 

e eee nec Damalis vovo rio fior legten PE 
ivelletur adultero, ee 


Laſcivis ederis ambitioſior. 200 
NN rien 


- 9 Damaks, a noted female Toper, 8 off large Cups at one Draught. See Og: 
loved by Plotiuss © | Xviii, N | 7 


. 


of Damalis; others, the Tambick Poet men- | green for a long time, and was therefore 
tioned by Propertius, 1, 4. and Ovid. Triſt. ] eſteem'd fit to put amongſt the Flowers, 
iv. 10. | _ with which they made Coronets for the 


il Thracian Bumpers. The Thracian: | Gueſts at Feaſts; to which is oppoſed the 


were great Drinkers, and commonly drank | ſhort-lived Lily. 


* 


— K _ 
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if they be not paid, will diſpleaſe the Gods; upon which account 


Horace could not make uſe of a more proper Word here. The Ca- 
ſtodes Dii, the Tutelay Gods, meant here, are, as the Commentators 
take notice, Caſtor, Neptune, and Pollux, who govern the Sea, and 
bring fair Weather, to whom we may ſafely add Zolus, the God of 
the Winds, and Mercurius the Protector of Travellers. Many and great 
are the Hazards to which War expoſe thoſe who are concerned in it. 
When therefore any Perſon returns ſafe from a War, he has all the rea- 


fon in the world to give Thanks to the divine Providence for it. It 


is not our Conduct and Courage to which we ought to aſcribe our 
Safety in War, bur to rhe Protection of the Gods. Plozins's ſafe Re- 


turn was the more remarkable, becauſe that Expedition was unſuc- 


ceſsful. A General who preſerves his Army, and faves the Lives of 


his Soldiers, although not a Conqueror, is as much to be praiſed as 


when Victor; Auguſtus upon that account gracioutly received Pio- 


tius. Count Vaudemont, in that famous Retreat in the late War againſt 


France, where, with 30,000 Men, he was ſurrounded by 90,000 
French, his bringing this whole Army off, gained more glory than it 


he had given them battle. Plotius being lately return'd from abroad, 
diſtributes many Kiſſes to all his dear Friends, who were extremely. 
glad to ſee him ſafe after the Rumour of his ill Succeſs; but his Arri- 


val cauſed a particular Joy to his Friend Lamia, who had been edu- 
_ cated. with bim, under the fame Tutor. It is a ſign, that Boys are 
good who do not change their Maſters, and ſome. Boys who learn to: 


gethers 


10 Baſſus, ſome ſay he was a former Lover 12 Long · lived Parſley. This Herb continues 


$ 
* 
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1 gue contract ſuch a Friendſhip in their innocent and tender Years; 

laſts as 


long as they live. The Day when Friends meet after long | 


Abſence, ought to be diſtinguiſh'd as a joyful Day. The Thra- 
cians marked the lucky Days with Chalk, and the unlucky Days 
with Coal; and the Greeks imitated them. The Romans uſually 
bad Feaſting, Drinking, Muſick, and Dancing at their going any 
conſiderable Journey abroad, which they called their Viaticum ; 
and at their returning ſafe home, which they called Convivium 
| Adventitium, as Torrentius obſerves. Our Poet deſires that nothing may 
be wanting to compleat the Entertainment, neither Muſick, Danc- 
ing or Variety of Viands; nor Roſes, Parſley, or Lilies, for Garlands. 


As he began this Op with ſhewing his Readineſs to offer up Sacri- 


ice for the joyful Return of his beloved Friend, fo he concludes it 
with a hearty wiſh, that his Friends may till continue faithful to 


3 1 . y . l 1 F be : 1 EQ * 5 * PS" ö SEU} 
— 


To bis Co MYANIONs. 


He exhorts his Companions to Mirth, now that Cleopatra 
15 . was dead. 12 5 


1 N OW, O Companions, may we drink heartily, now may we 
touch the Earth with a nimble Foot: now is the time to 
adorn the Beds on which are placed the Images of the Gods, with 
= Diſhes after the manner of the Salii *. Before this time it was un- 
lawful to draw from the Cellars of our Grandſires our Wine of 
| Cæcubum; while, with an infected Troop of vile Men, a furious 
10 Queen *, weak enough to hope for any thing, and intoxicated 
with her good Fortune, was threatning Ruin to the Capitol, and 
a Funeral to the Empire, but ſcarce one of her Ships eſcaping 
the Flames, leſſen d her Rage; and Czſar a purſuing her flying 
3 NANO rIONSE 
1 Afeer the manner of the Salli. The | their ſolemn Feſtivals, were exceedin 
Salii were an Order of Prieſts inſtituted , coſtly and magnificent; whence the Poet 
by Numa, for the keeping of the braſen here uſes Dapes Saliares for delicate Meats. 
Target, which, as he gave out, fell into * A furious Queen, Cleopatra Queen of 
his Hands from Heaven, for the Cure /Zgypr, and Siſter of P:clemy, Mark An- 
and Safety of the City gs & Peſtilence, . tony was ſo enamoured with her, that he 
The Entertainments of Prieſts upon. forſook his own Wife, the Siſter of O- 


viut, 


> 5 
EA « 
i 
F 1 
£ X 
: 1 
P 
al 


| Rome, diſtinguiſh d by the Name of Au- | Empire, 
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him. Ambitioſior is a Form of ſpeaking, as Jorrentius obſerves, 


whereby we expreſs our Earneſtneſs and Regard for the Perſon of 


thoſe we do or ſeek any thing from, by putting our Arms about their 
Waiſts, and graſping them, whoſe Favour we ſeek, and tor whom we 
expreſs a great deal of Regard and Concern. Fhoſe who take 


this in a worle Senſe, jun) deſerve the Cenſure of the Royal Gar- 


ter, Evil to him that evil thinks. Adulterus here ſignifies nothing 


but a Gallant or Lover; ſee Op xxxiii. altho' it is there taken 


in a bad Senſe with reſpect to Cyrus. 11 85 OY 
This Ops was wirit in the Year of the City 729, of Horace's Age 
41, before Chriſt 23: So that from this preſent Year 1739, it is 1762 


Years old. 
* 2 | — O's — PRs ” 
Ad SODALES. 
Sodales hortatur ad lætandum, ext indtd Cle: patrd. 
5 55 „ 
N UN C eſt bibendum, nunc pede libero Unc, O ſudales, li. 
*. Pulſanda tellus: nunc Saliaribus LN bendum eft, mine 
| | tellus e pulſanda libero 
Ornare pulvinar Deorum | pede : nunc tem pus erat 
Tempus erat dapibus, ſodale:, | ornare pulvinar Decrum 
Antehac nefas depromere Czcubum 5 ge" 3 — 
: 5 DE na c nefas erat depro- 
Cellis avitis ; dum Capitolio | | mere vinum Cæcubum a- 
| Regina demeates ruinas *, Hitis cellis, dum regina 
Funus & imperio parabat, I demens cum grege viro- 
Contaminato cum grege turpium | 8 
Morbo virorum, quidlibet impotens IO | rare guidlibet, & ebria 
Sperare, fortunaque dulci _ Ie'ertunã dulci, parabat 
- Ebria. ſed minuit furorem : 5 Su- 
8 pg . | us imperioe ſed Vix una 
Vix una ſoſpes navi ab ignibus: navis ſeſpes ab ignibus 


* Ruinas dementes, by Hypallage, as Dacier obſ:rwes, for regina demens. 


ANNOTATIONS. 


wius, his Co-partner in the Empire; which | guffus, He was the Son of Ofawiuns, and 
Auguſtus reſenting, ptoclaimed War againit | Nephew to Julius Ceſar, who appointed 
him, and defeated him in a Sea-tight at | him his Heir. He was at firſt only one of 
Actium; after which, both he and Cleopa- the ſecond Friumvirate, but diſpoſing 
tra laid violent hands on themſelves, Lepidus, and defeating Antony at Ac tum, 

3 And Cæſar. The ſecond Emperor of | he came at laſt to be ſole Governor of the 


X + moni a, 


——ů— — u —— — — — 


led from a Son of Deucalion, of that Name. from Alexandria, 


154 HORAC E', Op Es. Book I, 


from T?aly, with his nimble Fleet (as a Hawk purſues the harm- 


15 leſs Doves, or a nimble Hunter a Hare in the Fields of ſnowy. 


ZEmonia *) that he might put in Chains this fatal Monſter, threw 
20 her Mind, already diſturbed with Mareotick 5 Wine, into a real 
Paniek; who ſeeking to periſh more honourably, did not effe- 


minately tremble at the naked Sword, or repair to hidden Coaſts 


7 25 with her nimble Fleet; bur, full of Boldneſs, ſhe had the Cou- 


rage to behold, with a ſerene Countenance, her Palace reduced 


to Aſhes; and becoming more fierce, by a determined Reſolu> 


tion to die, to handle deſtructive Serpents, that ſhe might receive 


Zo into her Veins their deadly Poiſon; becauſe, being a haughty 


Wornan, the diſdained ro be carried to Rome in the Liburnian 


Galiies, as a private Perſon, to grace the Triumph of Auguſtus. 


ANNOTATIONS. _ 


4 Zmonia. Either the fame with Thrace, | 5 Mareotick Wine. An exquiſite kind of 


from Mount Hæmus, or rather a Region of | Wine, brought from a Region of Agypt 
Theſſaly, bordering upon Macedonia, ſo cal- | bordering upon the Lake Mareotis, not far 


—_— 


2 wn # * = > 
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II muſt be acknowledged, that the Ambition of Princes is often 
* hurtful not only to their People, bur alſo to themſelves, This is 
evident as to ſuch who are unfortunate in their Wars: And even when 


they are ſucceſsful, if an exact Eſtimate were made of their Profit 
and Loſs, it would be rarely found that the Conqueſts are ſufficient 


to pay the Coſt. Horace, in this ODE, gives us a lively Repreſen- 


tation of the pernicious Conſequences of giving way to irregular 


Paſſions of = kind. Antony, blindly fond of Cleopatra, and for- 


getful of his Country, his Wite, his Reputation and Rank, ar laſt 
raiſes againft himſelt the Anger of Auguſtus, which proves his own 
and Cleopatra's Ruin. Horace, in this ODE, celebrates the Victory 
of Ausuſtus, and ſhews the great Importance of it, by obſerving, 
that, till it was obtained, the Empire was in danger; inſomuch that 


„ 


9 
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Mentemque lymphatam Mareotico minuit furorem : Et 


Ceſar Auguſtus adur- 
gens remis eam volan- 
tem ab Italia (velut ac- 
cipiter 2durget molles co- 
lumbas, aut citus vena- 
| tor leporem in campis ni- 


Redegit in veros timores 15 
Cœſar, ab Italia volantem | 
Remis adurgens (accipiter velut 
Molles columbas, aut leporem citus 
Venator in campis nivalis 


Fatale monſtrum : quæ generoſius 
Perire quærens, nec muliebriter 
Expavit enſem, nec latentes |, 

Claſſe cita reparavit oras: e gene? 
Auſa & jacentem viſere regia 25 Pit multebriter enſem, 
Vultu ſereno, fortis & aſperas | 
Tractare ſerpentes, ut atrum _ 
Corpore combiberet venenum, 
Deliberatà morte ferocior: 4 


catenis, redegit mentem 
lymphatam Mare tico 
vino in veros timores : 


Que Cleopatra quærens 


ras cita claſſe, Fortis 


: . . 1; ee e | | | rata, auſa eſt etiam tra- 
Szvis Liburnis ſcilicet invidens 30 | Gare = Cotes, 
Privata deduci ſuperbo 2 


Non humilis mulier triumpho. I kenum gore: ſeilicet 
| 8 | | —_____ * hee mulier non bumilis 
zvvidens, invidebat deduci ſevis Libugnis ut privata, ſuperbo triumpho, triumphum Au- 


O02" OY” RO EE" 
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it had been unlawful for them, to allow themſelves in thoſe inno- 
cent Liberties, which now they might take. A furious Queen 
threatned our Capitol with Ruin, but now that Danger is over, and 


we may take a cheerful Glaſs. Towards the End of the Ops, he 
gives us a very beautiful Deſcription of the Magnanimity and Great- 


neſs of Soul, which Cleopatra ſhewed in her Adverlity : She did not 


behave with the Timorouſneſs of her Sex, but having determined to 


die, became bolder by that Reſolution, and was not afraid of a naked 
Sword, or the Poiſon of Serpents. She had too great a Soul to ſub- 
mit to be carried to Rome, as an ordinary Captive, to adorn the 


Triumph of Auguſtus ; and therefore choſe rather to avoid that In- 
famy, by a voluntary Death, Morze determinata. e JO 


X 2 ODE 


; | wvalis A moniæ) ut da- 
M.moniz) daret ut catenis 20O | ret hoc fatale manſirum 


perire generofits, nec ex- 
nec reparavit latentes o- 


auſa eft & wiſere vultu 
ſereno regiam jacentem, 


| & ferocior morte delibe- 


$6. 4 > rr Oe 
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ODE XXXVIIL 


To his SERVANT. 


He is an Enemy to too great Magnificence in 
3 Entertainments. 


| 1 Hate, my Boy, the magnificent feſtival Entertainments of the 
: X Perſans*, Garlands knit with the inner Rind of the Linden- 
Trees diſpleaſe me. Ceaſe to inquire in what Places the lateſt 
5 Roſes remain growirg, I earneſtly deſire, that you add no- 
thing to the ſimple Myrtle * ; for neither is the Myrtle unbe- 
coming you-a Servant, nor me, drinking under the thick Shade 
of a Vine. DN LS 5 


ANNOTATIONS. 


| | | x The magnificent feſtival Entertain- in theſe Entertainments; almoſt all an- 
ments of the Perſians. The Perſians were | tient Writers make mention of their exqui- 

noted for their Magnificence and Luxury |} fite Diſhes, coſtly Furniture, and precious 

| 8 | | | Perfumes. 


Ml. 3 : « "_ 8 0 3 n . 


The K v. 


| As Auguſtus was now ſole Governor of the Roman Empire, and 
| all things in profound Peace, after the Battle of Actium, Horace 
was afraid, that, as it was uſual in theſe Cafes, Luxury might creep 
| in, and that in the Rejoicings and Feſtivities which would naturally 
| follow upon the preſent Diſpoſition of Things, the great Men would 
endeavour to outdo one another in Splendor and Magnificence: To 
| guard therefore againſt ſo great an Evil, he wrote the following ODE , 
in which he expreſſes his Hatred of the Perſian Magnificence, and 
tells us how much preferable Plainneſs and Simplicity were in his 
| account, to all that grand Apparatus for which they were fo fam d. 
Horace therefore would not give offence to any ſet of Men who 
might be guilty of theſe things; he only addrefles himſelf to his Boy, 
| 


Or. 
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ODE XXXVIII. 
Ad PURE RUM SUUM. 
Parvo gaudere ſe in conviviis apparatu. 
oO RDO. 
Di, puer, oppara- 


i tus Perſicos. Coro- 
ne neææ philyra diſpli- 


P ERSICOS odi, puer, apparatus: 


Diſplicent nexæ philyra coronæ: 


| Mitte ſectari, roſa quo locorum | 4 cent, mitte ſectari (per- 
| Sera moretur. i ſcrutari) gud locorum ſe- 
Simplici myrto nihil allabores | R 


| ini | * bil allabo- 
Sedulus curo: neque te miniſtrum . us curo ut nibil allabo 


Dedecet myrtus, neque me ſub arctà 
Viu.ite bibentem. 5 


res ſimplic i myrto: myr- 
tus negue dedecet te mi- 
niftrum, neque me bi- 
bentem ſub arctã vite. 


ANNOTATIONS. 


Perfumes, 'Garlands knit in the moſt cu- | 2 Simple Myrtle. Probably he means 
_ manner, were alſo common among — made of nothing but ſimple Myr- 
them. 1 | LEES e. 5 | 
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or Servant, and ſhews, by his own example and choice, what he 


would have every Man to do; namely, to live as their Fore-fathers 


did, upon the ſimple Fruits of the Earth, to hate Luxury, Gluttony, 
and Splendor, in their way of living. That they would not follow 
the bad Cuſtoms of the foreign Nations, the Medes, Perſians, and 
Egyptians, whom they had conquered, and thereby make themſelves 
Poſſeſſors of their Vices, as they were of their Liberties and Perſons. 
Here his Art of reproving wonderfully ſhows itſelf ; he does not 
ſay to Auguſtus, the Senators, Knights, and wealthy Citizens, Ion 

ought to hate, but to his Servant, My Boy, I hate, &c. 


What time this Ops was writ, is uncertain, 


- — — — —— — 
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Q. HorarTivs Flaceus. 


BOOK THE SECOND. 


TI 


— 
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ToC. Asinivs POL L Io. 


le counſels C. Asi Tus Pol L 10, his Friend, to quit his 
Lene Hifory of the Civil Wars | Afterwards he 


commends his Writings. 


vg OU treat, Pollo *, of our Civil Commotions, from the 

I Time that Merellus * was Conſul, of the Cauſes of that 

War, the Faults committed on both fides, and all the Circum- 

_ ſtances attending it, and of the Game which Fortune play'd, 

5 and the Alliances of the leading Men 3, fatal zo: the Common- 

wealth, and our Arms ſtained with Blood, not yet expiated ; a 
Work full of Hazard and Danger: and walk over Fire that lies 


hid under deceitful Aſhes. | 


Let the Muſe of ſevere Tragedy for a time ceaſe to appear 
10 upon our Theatres: By and by, Pollio, thou diſtinguiſhed Pro- 
tector of diſconſolate Offenders, and Support of the deliberating 
Senate, to whom the Laurel has purchaſed eternal Honours, in 
15 the Dalmatian Triumph, when you have regulated our publick 
| Concerns, you ſhall reſume the mighty Task with an Athenian * 


Already © 


Dignity. | 


ANNOTATIONS. 
2 Pollio, Caius Afinius Pollio was a Per- 


the Court of 7 As he was diſtin- of the Civil War. 


guiſhed by his Valour and Conduct, he had 


frequently the Command of the Armies ſul. 2. Metellus Celer, and Lucius Afra- 
given him. He vanquiſhed the Dalmatians, 
and triumphed over them. He was no leſs 
eminent for his Learning, than for his war- 
like Accompliſtments 3 of which ſeveral 


tween Pompey and Cæſar broke out. x 


Works publiſh'd by him are a Teſtimony j 
fon who made a very conſiderable Figure in the chief were his Tragedies, and the Hiſtory 


2 From the Time that Metellus was Con- 


nius were Conſuls in the Year of the City - 
690, about which time the Civil Wars be- 
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Ad C. As IX IVM PoTLLION EM. 


M O TUM ex Metello conſule 
+** Bellique cauſas, & vitia, & 
Ludumque Fortunz, graveſque 
Principum amicitias, & arma 
Nondum expiatis uncta cruoribus, 
Periculoſæ plenum opus aleæ, 
Tractas, & incedis per ignes 
Suppoſitos cineri doloſo. 
Paulum ſeveræ Muſa trageedize | 
Deſit theatris: mox, ubi publicas 
Res ordinaris, grande munus 
.___Cecropio repetes cothurno, 
Inſigne mceſtis præſidium reis, 
Et conſulenti Pollio curiz : 
Cui lauros æternos honores 


© Dalmatico peperit triumpho. 


C. Asixiun PoLLioweM monet, ut bella civilia deſeri- 
Bere intermittat: tum laudat ejus ſcripta. 


o RDO. 


dc - 5 vicum motum er 
_ Os. Merello conſule, & cau- 


| ſas belli, & vitia, & 
| modos, & ludum fortu- 
| & | 1, amicitiaſque princi- 
3 pum graves reipublice, 
| arma uncta cruoribus 
nondum expiatis, opus 
| plenum periculoſe ale 2 
& incedis per ignes ſup- 
I Foſitos doloſo cineri. Mu- 
IO] ſa ſeveræ tragœdiæ de- 
| fit pauli m theatris : mox 
Pollio inſigne prefidium 
| meaftis reis, & conſulent: 
curiæ; cui laurus pepe- 
| rit æternos bonores Dals 
15 | matico triumpho, ubi ore 
dinaris respublicas, re- 
petes grande munus Ce- 


ANNOTATIONS. 


3 The Alliances of the leading Men. Pro- 
bably he means the League between Car, 
Pompey, and Craſſus, who agreed to ſhare 
the Government among them, and enſlave 
their Country, | 
 * With an Athenian Dignity, In the O- 
riginal it is Cecropio Cothurno, Cecropius, 
Athenian, from Cecrops firſt King of A- 


ſort of Boot, which made the Actors appeat 
above the ordinary Size, and gave them an 
Air of Grandeur and Majefty. It was ſo 
peculiar to Tragedy, that it came not only 
to ſignify that Species of Dramatick Poetry, 
but to expreſs the Dignity of Style in theſe 
Compoſitions, in which Senſe it is here uſed 


bent. The Cothurnus was a ſquare bigh 


by Horace, Kennet, Book 5. Chap. 6. 
& Cat 
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ing engaged in War with the Romans, was | tilian writes, Simonides tenuis, aliogui ſermo- 


Already you grate your Ears with the threatning Sound of Trum- - 
pets; already the Clarions make a noiſe, already the Brightneſs of 
20 Armour frightens the flying Horſes, nd ſtrikes Terror into the 
Countenances of the Riders. Already I ſeem to hear great Leaders 
ſtain'd with a Duſt no way unbecoming, and the whole Earth 
brought into Subjection, all but the undaunted Soul of Cars 5: 


25 Funo, and whichſoever of the Gods more friendly to the 4fri- 


_ cans, unableto oppoſe us, had left the Country unrevenged; yet 
in a ſhort time brought back the Grand-children of the Conque- 
rors, as Sacrifices to the Manes of Fugurtha ®. 


What Field render'd fatter by Latin Blood, does not teſtify, by 


30o its Sepulchres, our impious Battles, and the Sound of the Ruin of 


Heſperia, heard by the Medes? What Gulf, or what Rivers are 
ignorant of this mournful War? What Sea of Daunia is not dif- 
35 coloured by our Slaughters aud Blood/hed ? What Coaſts are not 
ſtain'd with our Gore? | e 
But, my forward Muſe, do not, leaving off your merry and a- 
greeable Strains, attempt to reſume the Task of the Cean Funeral 

40 Songs; rather ſeek with me, under a Cave of Venus, Airs to be 

played with a lighter Quill. (SES owes 


ANNOTATIONS. 


Cato. Cato of Utica, fo remarkable for | taken by Sylla, and led in Triumph by Ma- 
his Virtue, and the ſtrenuous Oppoſition he | r2us, . „ 
mde to Tyranny. After the Defeat of | 7 Cean Funeral Songs, In the Original it 
Pompey, he was ſhut up by Ceſar in Urica, | is Munera Cee Nenie, By Nena, the Poet 
where, rather than fall into the hands of the | means the Goddeſs of Mourning, and by 
Conqueror, and ſurvive the Ruin of his | that Goddeſs, the Muſe who dictated the 
Country, he flew himſelf. | mournful Airs of Simonides, a Lyrick Poet 
© Fugurtba, a King of Numidia, who be- | of Ceos, one of the Cyclades, of whom Quin- 


ne 


__— 


—— 
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5 Bs HIS beautiful Ops was written when Pollio was Conſul, in the 
Lear of the City 713, and about two Years after the Battle of | 


Philippi. Horace, at this time, was come from bearing Arms againſt 


Auguſtus, in the Army of Brutus, and had with much ado obtained 


his Pardon, by the Interceſſion of Mæcenas, and was yet ſenſible how 


difficult it was to be well in the good Graces of a Prince, after a Fault 


of this Nature: As a great many of his Friends were in like Circum- 
ſtances, a Hiſtory of rhe Civil Wars could not but revive in their 
Minds ſome Facts, which, by the Lateneſs of their Date, muſt give 
them a great deal of Diſquiet. Horace therefore adviſes him to lay 
alide tor a time his Deſign, and rather exert himſelf for the Good oo 

| the 
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Jam nunc minaci murmure cornuum 
Perſtringis aures: jam litui ſtrepunt: 


Jam fulgor armorum fugaces 


Terret equos, equitumque vultus. 
Audire magnos jam videor duces 


Non indecoro pulvere ſordidos, 
Et cuncta terrarum ſubacta, 


Præter atrocem animum Catonis. 
Juno, & Deorum quiſquis amicior 


Afris, inulta ceſſerat impotens 
Tellure, victorum nepotes 
Rettulit inferias Jugurthæ. 


Quis non Latino ſanguine pinguior 


Campus ſepulcris impia prœlia 


1 Ignara belli? qu 


| might relume the 


Teſtatur, auditumque Medis 

HNleſperiæ ſonitum ruinæ? 
Qui gurges, aut 
mare Dauniæ 
Non decoloravere cædes? 


Quæ caret ora cruore noſtro ? 
Sed ne relictis, Muſa procax, jocis, 
Ceæ retractes munera næniæ: 


Mecum Dionzo ſub antro 


uz flumina lugubris : 


perſftringis aures minact 


litui ftrepunt ; Pr 
20 | armoram terret 
equos, & vu tus equitums 
am videor audire mag - 
nos duces ſordidos pulvere 
non indecoro; & cuncta 
terrarum ſubact᷑a, præter 
animum atrocem Catonise 
Funo, & quiſuis Deorum 
| amictor Afris, impotent, 
ceſſerat inulta tellure : 
_ | rettulit nepotes victorum 
inferias Jugurtbæ. Quis 


25 


20 | ſangurne, non teſtatur ſe- 
3 pulcbris impia prelia, & 


nara ſunt lugubris belli ? 


| \ 5 Qued mare Dauniæ non 


cædes decolorawere ? Quæ 


ora caret noſtiro cruore ? 


e Quære modos leviore plectro. | 40 Imodos leviore plectro. 
1 ANNOTATIONS. 


ne proprio: & jucunditate quadam commen- 


dari poteſt : præcipua tamen ejus in commo- 


venda miſeratione virtus, ut quidam in bac 
eum parte omnibus ejuſdem operis auforibus 


| paſſion : ſo that ſome in this Particular 
prefer him to all other Authors of Works. 


of that kind. 
8 A Cave of Venus. In the Original, Di- 


| eropio cothterno, Fam nunc 
| murmure corntiums jabs 


ugaces 


campus pinguior Latino 


ſonitum ruinæ Heſperive 
auditumMedis ? Qui gur- 


get, aut que flumina ig- 


| Sed procax Muſa, relifis 
jocis, ne retractes munera 
ICeæ Nenie © quære ne- 

cum ſub antro Dionæo, 


præfer ant. Simonides was but an indifferent | on&o ſub antro. Venus is called ſometimes 


Poet, yet pretty correct in his Style, and Dionæa, from Dione, a Sea-Nymph, her 
may be commended far his Facetiouſneſs; Mother, FAG 
yet his chief Talent lies in moving to Com- 


8 4 1 * b 2 2 ah 


OE PS 


the Commonwealth, and in protecting ſuch as might be deem'd 
Criminals by the preſent prevailing Party. The word reus, in the O- 
riginal, may be underſtood to mean both Plaintiff and Defendant. 


Reos appella (ſays Cicero) non eos modo qui arguuntur, ſed omnes quorum 
de re diſteptatur, ſic enim olim loquebantur. I call thoſe rei not only 
who are Defendants, but all ſuch as have any Law- ſuits depending; 
for ſo this Word antiently ſignified. He further obſerves, that in 
the preſent ConjunCure, the Civil War was a Subject ſo delicate, 


that it would be very difficult to handle it to the good-liking of Auguſtus, 
ut that afterwards he 


Pollio being ſo greatly attached to Anton). | 
ork with Safety, and perform it with great Ap- 
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plauſe. He then falls into a very noble Commendation of Pollio's 
Writings, and gives it as his Character, that he relates Things in that 
lively and forcible manner, that his Readers imagine themſelves pre- 
ſent at the Scenes he deſcribes. Afterwards he proceeds to lament 
the Deſolation occaſion'd by the Civil Wars, and the Misfortunes 
they brought upon the Republick, concluding with good Advice ow his 
| | of u'e, 


„ C3 a 
_ 11 


D Caivs CRIS PVS SALLUSTIUS, 


7 


He commends PrRocuLE1vs for his Liberality to his Bro- 
thers. The Contempt of Riches only can make a Man 
great and happy. VVV 
| O Salluſtius Criſpus i, thou Enemy to Plates of Gold hid in the 
PE Bowels of the Earth by covetous Men; Silver certainly 
5 can have no Brightneſs, unleſs it ſhine by a moderate uſe. Pro- 
culeius , noted for his paternal Regard to his Brethren, will live 

(bis Fame will reach) to lateſt Ages: Permanent Fame will carry 
him upon Wings, whoſe Flight cannot be weakned. Believe me, 

you will reign more powerful, by ſubduing a covetous Mind, 
10 than if you were to unite Africa to the remote Gades 3, and both 
Carthages * obeyed you alone. The deadly Dropſy, too much 
indulged, ſtill increaſes, nor does it drive away Thirſt, unleſs 
the Caule of the Diſeaſe has fled trom the Veins, and the watery 
15 Malady is expelled the pale Body. Virtue, difſenting from the 
Croud, excludes from the Number of the Happy Phraates 
tho' reſtored to the Throne of Cyrus, and rectifies the Judgment 
20 of the Vulgar, accuſtomed to uſe Names for Things ; conferring 
Empire, a ſafe Crown, and the proper Laurel, upon him alone, 
whoſoever he be, that can look at vaſt Heaps {of Gold and Sil- | 

ver) without a covetous Eye, Rſs. oa . 

 4NNOTATIONS. 

1 Salluſt. A great many antient Inter- * Proculeius, a Reman Kaight, the Bro- 
preters take this for Saluſt the Hiſtorian ; ther- in- Law of Mæcenas, and in ſo great 
but Dacier has very judiciouſly obſerved, | Favour with Auguſtus, that he defigned to 
that the mention Horace makes of Pbraates, | have given him his Daughter in Marriage. 
quite deſtroys this Opinion. He was not His Brothers, Scipio and Murena, having loſt 
reſtored to the Throne, till fix Years after | their Eſtate, by ſiding with Pompey, he 
the Battle of Act ium, and Salluſt died four | ſhared his own Patrimony with them, and 
' Years before that Battle. Others therefore, | afterwards made up the ir Peace with Au- 
with greater Probability, think it was the |guftus, FOOTY ES 
Grandſon of that celebrated Hiſtorian's Siſ- 
ter, of whom Tacitus ſpeaks in his Annals. 
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| Muſe, to avoid ſuch mournful Strains, and dwell upon Subjects more 
agreeable to his Humour and Diſpofi.ion. | 
This Op was writ in the Year of the City 714, of Horace's Age 
A, before Chriſt 37; ſo that from this preſent Year 1739, it is 1776 
og Fe Lg „ 


8 5 s * — 


ODE 1. 
Ad C. SALLUsSTIUM CRISPUM. 
Taudat PRocuLtivM 06 liberalitatem in fratres, Con- 
temptus pecuniæ ſolum efficit hominem magnum ac be- 


atum, | 3 
„ OR PDO. 


NTULLUS argento color eſt, avaris 10 Salluſti Criſpe, ini- 
7 . —— | ES mice lamne ab- 

= Abditæ terris inimice lamm EI a A 
_ Criſpe Salluſti, niſi temperato minibus, nullus color oft 

pplendeat uſu. 3 | argento, niſi Iplendeat 

Vivet extento Proculeius ævo, | „ | *mperato uſu, Procu- 
| . 3 ” eus vnbbe t extents vo, 
Notus in fratres anim1l paterni : | x | nctus animi paterni, ob 
Hum aget penna metuente ſolvi nimum paternum, in 

ET TO ſuperſtes. | i | 7rarres. Fama ſuperſtes : 

1 4 * 1 aget 1/lum penna metu-—- 
; arius regnes avi um Oman O 8 | ente ſolui. Regnes la- 
Spiritum, quam ſi Libyam remotis I: | tins domands ſpiritum 


avidum, quam fi jungas 


_ Gadibus jungas, & uterque Pœnus 
1 e 2a ohh q 3 Li yum remottsG adibis, 


—A ͤ 
| 3 . | & utergue Pœnus ſer- 
Creſcit indulgens fibi dirus kydrops ; vat pace.” Bios , 
Nec ſitim pellit, niſi cauſa morbi | 4reps fbi indulgens ereſ- 
Fugerit venis, & aquoſus albo 15 | cit, nec pellit itim, ni 
C | cauſa morbi jugerit ve- 
| Orpore anguof. | 7 nis, [OL agquoſus lang uor 
Redditum Cyri ſolio Phraaten, 


fugerit ai/bo corpore, Vire 


— Pn] 


Diſſidens plebi, numero beatorum I | fas drffidens og ad 
Evens : . 4 - | 4 mit umero eatorum 
LO TOs \ ws ulumque fallis * Phreatem redditum ſo- 
: edOcet u pr | q 


lio Cyri, & dedocet p- 


Vocibus, regnum & diadema rurum _ | pulum uti falſir vocibus, 
Deferens uni, propriamque laurum, n 
| A EG tum diadema, prepriam- 
Quiſquis ingentes oculo irretorto 


ky I que laurum illi ani, guiſe 
Spectat acervos. Us I ⁊uis eſt qui ſpe&ar ix gen- 
| | | tes acerves irretorto oculo. 


ANNOTATIONS. | 

3 Gades, an Iſland in the Straights off 5 Phraates, a King of the Parthians, 

Sibraltar, on the South of Spain, now Ca-| who flew his own Father Orodes, thirty 

dix. | Brothers, and his eldeſt Son. He was ex- 

4 Both Carthages ; that in Africa built] pelled the Kingdom by his Subjects, and af- 

by Dido, fo well known, and that in Spain, | terwards re-eſtabliſhed by the Scytbians in 
taken by Scipio in the ſecond Punick War. the Year of Rome 728. | 


. —— . —— ina. os 
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<4 LLUST, to whom Horace addreſſes this OpE, was probably 
77 08 Man of a liberal and generous Spirit; yea, there is 
reaſon to believe the Poet thought him ſomewhat too profuſe in his 

way. He obſerves, that the true Value of Riches conſiſts in the 
right and commendable Uſe of them, and that Proculeius had gain'd 


a young 


a greater and more laſting Reputation by his Liberality to his Bro- 


thers, than any Poſſeſſions and Honours could have procured him. 


RS 


D mM 


To DELLIUS. 


Both in Proſperity and Adverſity we ought to behave with 


great Moderation, ſince ſooner or later all muft die. 


| Dellius , who ſome time or other muſt die, be mindful W 
preſerve an Equality of Mind in Adverſity, and in like 


manner in Proſperity, a Mind reſtrained from giving way to im- 


5 moderate Joy; you muſt die, Dellius, whether you have paſſed the 


time of your Life in Sadneſs, or reclining yourſelf, on Days of Joy 


and Feſtivity, upon a remote Turf, have indulged yourſelf with 


2 Glaſs of your moſt excellent Falernian Wine, where the tall 
10 Pine and white Poplar love to unite their Branches, and form an 


hoſpitable Shade, and the moving Water ſtrives to murmur a- 


long in its winding Channel. Here give Orders to bring Wine, 
Ointments, and the too ſoon fading Flowers of the ſweet Roſe, 


15 while Time, Circumſtance, and the Threads of the three fatal 


__- Siſters * permit. You mult relinquiſh theſe Groves, which you 
bought, and embelliſhed at a vaſt Expence ; you muſt relinquiſh 
your Houſe and Villa, waſhed by the yellow Tiber; an Heir ſhall 

20 enjoy theſe Riches which you have piled up in Heaps. *Tis no 

matter whether you are rich, and ſprung from antient Inachus. *, 
or poor and deſcended of an ignoble Race +, you live + er 
VV | orld 


ANNOTATIONS. 


" ® Dellius, an Hiſtorian mentioned by | 2 The three fata! Sißert. Clotho, who 
Dion, Plutarch and Seneca, He was in great] held the Diſtaff; Lacheſit, who drew out 


Fayour with Antony, but deſerted him a] the Thread; and Atropos, who cut it: they 7 
e of Actium, and were the Dayghters of Erebus and Nox, ' 


little before the Batt! 
joined Auguſtus, ne 


J 8 
We . 

% 8 ; 
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80 1 —The Key. 
This is the proper Improvement of Riches, and not to ſquander 


them away. in Luxury and Magnificence. True Empire conſiſts in 


the due Government of our Paſſions; and this Dominion is of greater 


Value and Importance, than that over Kingdoms and Provinces. All 


Men are not happy that ſeem to be ſo. Happineſs is the ſole Re- 
/ :--:- 


This Ops. was writ in the Year of the City 728, of Here Age 


ET EE Moy | e 


—B 


O D F III. 
Ad DELL 1 U M. 


Utraque fortuna moderate ferenda eſt, cum neceſſe fit ut omnes 


moriamur. EN 
- SO AM 36 . 
2 AM memento rebus in arduis alli moriture, me- 


Servare mentem; non ſecus in bonis | e purer tl 


tem equam in arduis re- 
bus 3 non ſecus, in bo- 
nis mentem temperatam 


Ab inſolenti temperatam 
Lwzritia, moriture Delli, 


Seu rmceſtus omni tempore vixeris, 5 | 96 inſelenti Ietitia. Mo- 


Seu te in remoto gramine per dies I priture inquam, ſos vixe- 
_ Feſtos reclinatum bearis 


Interiore noti Falerni; 70. 4 te reclinutom- per 
1 , | E | Jos dies in gramine re- 
| Quo pinus ingens albaque populus 5 moto, quo Trgens pinus, & 
_ Umbram hoſpitalem conſociare amant 10 als papules ae conſe- 
Ramis, & obliquo laborat | 


ctare * umbran 
Lympha fugax trepidare rivo : rams ; 

luc vi 8 laborat trepi, 
Huc vina, & unguenta, & nimium breves | aborat trepidare obligus 


; rivo. Tube ferre buc vi- 
Flores amcenz ferre jube roſe, _ na, & unguenta, &. flores 
Dum res, & ætas, & ſororum | 15 | nun breves a moenæ ro- 


Fila trium patiuntur atra. ; dum res, & eras, & 


5 1 hs | atra fila triun fororum 
_ Cedes coemtis faltibus, & domo, pow. Cedes on 


Villaque, flavus quam Tiberis lavit: | <oemptis ſaltibus 5 cedes, 

Cedes; & exſtructis in altum 4 > Lange 3 
Divitiis potietur heres. 2% TT IDES: 
: R Oberes potretur divitiis ex - 

Diveſne priſco natus ab Inacho, ſtructis in altam, Nil in- 


Nil intereſt, an pauper, & inſimà | 


either a'partienda vita, | and Iſaac, about the Year of the World 
2100, | * 


and called Parcæ, 


a non parcendo. 


3 Tnachus, the firſt King of the Argroes,| * You live in this World, In the Original 


12e R 
mans, 


who flouriſhed in the Times of Abrabam|] it is fub dio moreris, Sub dio, with tl 


OD II. G HORATIT FLACCI 16; 


ris moeſtus omni tempore 
ſeu bearis interiore not 


lympha fugax 


| 1 natuſne dives ab pr i 


— —— 2 ̃ —ů— m _ — 


* H O R A C E's Opes. Book II. 


World a Victim of inexorable Death. We ſhall all be 


25 brought to the ſame Place; the Urn of all is in Motion; ſooner 


or later the fatal Lot will appear, that ſhall place us in the Boat * 
doom d to convey us into eternal Baniſhment. | 


bY 


ANNOTATIONS. 


* you the ſame as aperto carlo, in the] Charon conveyed over the Bodies of the 
open . EG 


dead into the infernal Regions, Virgil, 


S Death, The Word in the Original is] Et ferruginea ſubveFat corpora cymba. 


Orcus, which is indifferently uſed by Poets 


for Pluto, Hell, Death, @c. He carries over the Bodies in his dreadful 
| © The Boat. Cymbe, the Boat in which Mw | . | | 


— I ** 


The Ke v. 


TJORACE., in this Ove, adviſes Dellius to aim at Equanimity, 


and urges it from one of the ſtrongeſt Morives pollible, the 
Inſtability of Life, and the certain Period that is fixed to it. As Life 
at beſt is but ſhort, why ſhould we be elated at Proſperity, or caſt 


_ down by Adverſity? fince Death will ſoon deprive us of the one, or 


relieve us from the other. The wiſeſt Courſe we can take, is to in- 


dulge ourſelves in thoſe harmleſs Enjoyments, which our 5 


. 


JO XanTHias PHOCEUS. 


There is no reaſon why he ſhould be aſhamed of his Love 


to a Slave. 


428 Xanthias Phoceus , be not aſhamed of your Love to a 
Slave. Before you, Briſeis , a Slave, touched the Heart 
5 of haughty Achilles, by her fair Complexion. The Beauty of the 


_ Captive Tecmeſſa 3 gain'd the Love of Ajax the Son of Tela- 


ANNOTATIONS. 


Lantbiat Pheoceus. There is nothing to | well known in the Court of Auguſtus ; for 
be met with in Antiquity concerning this | this Ode ſufficiently proves that he was a 
Fantbias Phoceus, that can diſcover who | Man of Quality, | 

he was: He was no doubt a Stranger very 5 


2 Bri- 
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Sera Briſeis niveo color 
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De gente ſub dio moreris, | co Inacho, ax pauper, 8. 
Victiwa nil miſerantis Orci. 7a 1 * * urge, | 
Omnes eodem cogimur : omnium 25 [miſerantis. Omnes cogi- 

Verſatur urna ferins ocis ' | mur eodem ;; omnium urna 

Sors exitura, & nos in æternum ILverſatar ; ſerids ocids ſors 


flexitura & impoſitura nos 
cymbæ in æternum exilium. 


Exſilium impoſitura cymbæ. 


- . A * 
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ſtances can afford, while they are yet in our Power; for ſooner or 


later we muſt relinquiſh our Poſſeſſions, and yield them up to be 
enjoyed by another. Our Riches cannot be carried with us beyond 
the Grave; the true Value of them therefore conſiſts in the Power 
they give us to make Life eaſy, and do good to others; and this is un- 
doubredly the ſureſt way to reap the Advantage of them in another 
Life, where, with all the reaſon in the World, we may hope to re- 
ceive the juſt Reward of all our good Actions here. Were it poſſible 


to avoid the Stroke of Death, there might be ſome Appearance 


of Reaſon for heaping up Riches; but this a long Tract of Obſer- 
vation and Experience ſhews to be impoſſible ; it has hitherto been 
the conftant Fate of all Mankind, and ſo long as the ſame Conſti- 


tution of Things remains, it will continue to be ſo. 


Ad XANTHIAM PHOCEUM. | 
Non eſt cur erubeſcat propter amorem ancillæ. 
FFV „ Da 
| Nu fit ancillæ tibi amor pudor,  _ Xanthia Agr, a- 
Kanthea Phoceu: priùs inſolentem e, . if 


prizs movit inſolentem A- 


Movit Achillem. _ | chillem niveo colore. Forma 
Movit Ajacem Telamone natum -$] . —— ee 
Forma captive dominum Tecmeſſæ: | cum Telamene : — _ 


ANNOTATIONS. 


* Briſeis. Her true Name was Hippoda- was taken Captive at Lyrneſſus by the 
a, but ſhe was called Briſeis, after her | Greeks, and fell to the Share of Achilles, 
Father Briſes, the Prieſt of Apollo, She | Tecmeſſa, a Captive Trcjan Maid, 


The . 


— — — 2 
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mon *, her Maſter. Agamemnon himſelf, in the midſt of Vic- 
tory and Triumph, burnt with Love to a Virgin taken from the 
Altar, after the Barbarian Troops had fallen before the Theſſalian 
10 Conqueror, and Hector being taken out of the Way, gave to 
the weary Greeks an Opportunity of taking Troy , now an eaſy 
Work. You know not but the happy Parents of beautiful Phyllis, 
may do honour to their Son-in-Law. She is certainly of Royal 


15 Race, and laments the Injuſtice of her Houſhold Gods. Be per- 


ſuaded, thar ſhe is not ſet apart for you from among the naughty 
Vulgar; nor thizk, that one ſo faithful and diſintereſted, could 
de born of a Mother you need be aſhamed of. Untouched, I 
praiſe her Arms, her Face, and round Legs. Shun to ſuſpect a 
an, whoſe Ape haſtens to accompliſh its eighth Luſtrum?. 


ANNOTATIONS. 


| & The Son of Telamon ; to diſtinguiſh] all high Aately Buildings have been called 
him from Ajax the Son of Oileus. - : 5 | 


Pergama. | $4 
7 Its eighth Luſtrum. A Luſtrum was 


S Hector, the Son of Priam, the moſt va- 


| Hant of the Trojans, who, after defending a Space of five Years ; ſo that Horace, by 
| His Country ten Years againſt all the At-] this, muſt now have enter'd his fortieth 


tacks of the Greeks, fell at length by the] Year. At the End of every five Years a 
Hand of Achilles, who dragged his Body] ſtrict Survey was taken by the Cenſors of 
thrice round the Walls of Trey, and aſter- the Condition and Eftates of the Roman 


_ wards ſold it to his Father Priam. People, after which a Sacrifice of Purgation 


© Troy; in the Original Pergama, which | was appointed, which was called Luſftrun: 
was properly the Citadel of Trey; whence | condere. e hog 


— — 


— 
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THERE is nothing of greater Force and Influence than Beauty; 


this every one who has the leaſt Acquaintance with the World 


and Mankind, is fully convinced of. Xanthias, to whom Horace 
here writes, had felt the Power of it, and was enamour'd with Phyllis 


hi 


Arſit Atrides medio 


Virgine rapta; _ 
Barbarz poſtquam cecidere turmæ 


in triumpho 


T beſſalo victore, & ademtus Heor 


Tradidit feſſis leviora tolli 
Pergama Graiis. 
Neſcias an te generum beati 
Phyllidis flavæ decorent parentes : 
Regium certe genus, & Penates 
Meret iniquos. . 
Crede non illam tibi de ſceleſta 


Plebe delectam; neque ſic fidelem, 


Sic lucro averſam potuiſſe naſci 
Matre pudenda. 1 
Brachia, & vultum, tereteſque ſuras 

Integer laudo: fuge ſuſpicari, 
Cujus octavum trepidavit ætas 

Claudere luſtrum. 


* 
„ 
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medio in triumpho arſit vir- 


Fine raptã; paſiguam bar- 


are turmæ cecidere Theſſa'o 


| viffore, & Hector ademptus 


tradidit t Græcis Perga- 


ma ſeviora tolli, poſt ejus 


| 


mortem. Neſcias an beati 
parentes flaue Phyllidis de- 
corent te generum: genus cer- 
tè eſt regium, & meœret in- 
iguos Penates. Crede illam 
non delectam tibi de ſceleſta 
plebe; neque fic fidelem, fic 
averſam lucro, potuiſſe naſci 
pudenda matre, Ego integer 
laudo brachia, & wultum, & 
teretes ſuras, Fuge ſuſpicart 
hominem, cujus ætas tre- 
pidawit claudere octauum lu - 


rum. | 
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his Slave. Horace here tells him, that this was a Paſſion he need no 
ways be aſhamed of; inaſmuch as ſeveral of the greateſt Heroes of 
former Ages have not been inſenſible to the Charms of their fair 
Captives: That as her Race was unknown, ſo it might be ſuch as 
would do him honour; for certainly a Lady of ſo fine Accompiſh- 
ments, of fo much Integrity and Dilintereitedneſs, could never be 


f deſcended of an ignoble Line. He then concludes wich obſerving, 

3 that his Commendacions of her ought not to render him jealous of 
4 one, who had enter'd his fortieth Year. Be 
1 ODE 
5 
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| He ought to moderate an unſeaſonable Love for an 
; unripe Virgin. ee 


LA. * has not as yet her Neck tamed to bear the Yoke 2; 
| ſhe is not as yet capable to perform the Offices of a Wife, 
nor ſuſtain the Approaches of a Bull ruſhing to Venery 3. The 
| 5 Mind of your Heifer is bent towards the green Fields, ſome- 
3 times relieving herſelf from the violent Heat of the Sun, by 
bathing in the Rivers; at other times eagerly deliring to play a- 
| mumong the wet Groves of Willows, with the Calves. Ceaſe ſo 
10 importunately to deſire an unripe Grape *. Ere long, Autumn, 
pleaſant for the Variety it ſpreads over the Fields, will diſtinguith 
| (paint) your black Cluſters of Grapes by a beautiful Purple. By | 
and by ſhe will follow you; for nimble Time runs apace, and 
[ wWoill add thoſe Years 5 to her, which it has taken from you. By 
} 15 and by Lalage will ſeek after a Husband with an audacious Coun- 
| tenance. That Lalage, more loved than reſerved Pholo? ©, or 
| beautiful Chloris, whoſe ſnowy white Shoulders ſhine as the clear 
| Moon at Night upon the Sea; or Cnidian Gyges 7, who, among 
20 a Troop of young Virgins, with his Hair hanging looſe, and his 
deceitful Countenance, might eaſily impoſe on the moſt ſagaci- 
ous Stranger; ſo obſcure would the Difference ſeem.  _ 


1 : ANNOTATIONS. 
1 Talage. This is the ſame Lalage 1 2 Approaches of a Bull, This is a Con- 
| | whom Horace celebrates in the 22d Ode | tinuation of the ſame Metaphor; for as he 


| of Book I. and probably this Ode is ad- 
1 dreſſed to the ſame Ariftius Fuſcus, to ad- 


viſe him to wait with Patience, till Age 
had render d Lalage capable of anſwering 
his Paſſion. | 

2 To bear the Yoke. Dacier obſerves, 
that this is a Metaphor taken from a 
young Heifer that had never as yet drawn 
the Plough ; and that in like manner ju- 
gare, among the Latins, ſignified to mar- 
ry, and conjuges the married Pair, 


| cruda, acerba, 


had compared Lalage to a Heifer, it was 
neceſſary he ſhould obſerve that the Bull 
was too ſtrong for her. This way of ſpeak- 


ing, as Spanbeim obſerves, was alſo com- 
mon among the Greeks, | = 


+ An unripe Grape. This is another 
Metaphor which Horace uſes, comparing 
an unmarriageable Virgin to an unripe 
Grape. This gave riſe to the common 
Expreſſions, Virga matura, tempeſtiva, 


Ali. 
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M RRIAGE is an Inſtitution very much calculated to pro- 
mote human Happineſs: When two Perſons are united toge- 
ther by an indiſſoluble Tye, and become Sharers of each other's 


Fortune, Þ 


0 
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Coòrcendus amor intempeſtivus virginis haud mature. 


OR D o. 


NON DU M ſubactà ferre jugum valet I Alage nondum * 


Cer vice, nondum munia comparis, 


Aquare, nec tauri ruentis 


In venerem tolerare pondus: 


Circa virentes eſt animus tur 


Campos juvencæ, nunc fluviis grave 


Solantis æſtum, nunc in udo 
Ludere cum vitulis ſalicto 
Prægeſtientis. tolle cupidinem 
Immitis uvz : jam tibi lividos 
Diſtinguet Autumnus racemos 
Purpureo varius colore. 


Jam te ſequetur: currit enim ferox 
Mas; && illi, quos tibi demſerit, 


Apponet annos. jam proter va 


Fronte petet Lalage maritum: 
Dilecta, quantum non Pholoe fugax, 
Non Chloris; albo fic humero nitens, 


Ut pura nocturno renidet 


Luna mari, Cnidiuſve Gyges : 
Quem ſi puellarum inſereres choro, 


Mirè ſagaces falleret hoſpites 
Diſcrimen obſcurum, ſolutis 


Crinibus, ambiguoque vultu. 


ferre jugum ſubacta 
cervice, nondum valet æ 
| quare munia comparis, nec 
_ | folerare pondus tauri ruen- 
5 tis in venerem. Animus tue 

Juvence eft (verſatur) circa 
campos virentes, nunc ſolan- 
| tis gravem aftum ſolis flu- 
| writs, nun? prægeſtientis lu- 
| dere cum wvitulis in udo ſa- 
licto. Tolle cupidinem uve 
immilts : jam autumnus 
var ius diſtinguet tibi pure 
| prreo colore lividos race- 
| mos. Jam ſequetur te. - 
tas enim ferox currit; & 
| apporet illi annos, guos 
dempſerit tibi; jam Lala. 
ge pelet maritum protervã 
fronte, Imo Lala ge dile- 
a, quantum non fugax 
Phol;z, non Chhris : fic 
nitens albo humerc, ut pu- 
ra luna renidet nocturng 
mari, vel Cnidius Gyres ; 
guem fi inſereres choro pu- 
ellarum, obſcurum diſcri- 
men mire falleret ſagaces 


10 


20 


T 1 | beſpites, ſolatis crinibus, 


& wultu ambiguo. 


ANNOTATIONS. 


S Will add thoſe Years, &c. The mean- 
ing is, that as you have now paſſed your 
Prime, and Life is on the Decline with you, 
ſo thoſe Years by which your Life decreaſes 
towards its Period, added to her Age, will 
bring her to Maturity, and render her fit 
for your Embraces. 1 
© Pholoe. She was the Daughter of Chlo- 


ris after- mentioned, and uſed her Lovers 


with a great deal of Severity and Rigour. 


7 Gyges, a Youth of Cnidus, a City of 


Caria, ſo remarkably beautiful, and of ſo 
fine a Complection, that, as the Poet tells 
us, in a Troop of Virgins he might paſs for 
one of them. | . 


The K E v. 


Fortune, when they are bound to Affability and Good-Humour, and 
engage themſelves to do all in their Power to ſolace and comfort one 


another, and promote each ah 


Happineſs. But this good, End 


—— — 
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can never be attained, without Maturity of Years and Judgment, to 


render them capable of performing the reciprocal Duties requiſite to 
make each other happy: And therefore Men ought to wait pati- 

ently till that time come. Ir was to give an Advice of this kind 
to his Friend, that Horace wrote this ODE, wherein he compares La- 
lage to an unripe Grape, and a Heifer unaccuſtomed to the Yoke, 
that minded nothing but Sport and Paſtime. He tells him, that as 


Autumn 


ODE VI 


To SEPTIMIUS. 


He wiſhes Tibur, or Tarentum, may be the Seat of his Old 
Age, and commends their pleaſant Situation. 


O Septimius, who art willing to accompany me to Gades 2, 
and Cantabria, which has not as yer learned to ſubmit to 


our Yoke, and the dangerous Syrtes 3, where the African Sea 
always rages: May the Gods grant, that Tibur, built by a Colony 


5 of Argos *, be the quiet Retreat of my Old Age; may it be the. 


Place of my Repoſe, wearied out with Fatigues by Land, by 
Sea, and in the Field. Whence if the unjuſt Deſtinies exclude 
me, I will repair to the River Galeſus 5, ſo ſweet to the Sheep 


10 covered with Skins, and the Country governed by Lacedemonian 


Phalanthus *. Thar Corner of the World is, in my eſteem, 
preferabie to all others: There the Honey does not yield to that 
15 of ymettus 7, and the Olives diſpute for Goodneſs with thoſe of 


ANNOTATIONS. 


T Septimius, a Roman Knight, and Lyrick | s Galeſus, a River of Calabria, that 


and Tragick Poet: He was one of Horace's runs into the Bay of Tarentum, about five 


School Companions, and had been a Fellow- Miles from the City: Its Waters are beau 
Soldier with him in the Army of Brutus tiful, and Current ſlow ; whence Horace ſays 


and Caſſius, and had the good fortune alſo it is agreeable to the Sheep. 


to be received into the favour of Augufus, e Gam rey e . bus. 1 8 


2 Gades, ſee Ode iii. Cantabria, Ode a Colony of the Lacedemoni ans, who were 
KXXVi. B. 1. | led by Phalanthus the Son of Aracus, The 


3 Syrtes, ſee Ode xxii. B. 1, Tibur, B. Meſſenians having violated the Lacedemonian 


1. Ode xviii. Virgins, who came to be preſent at one of 

4 Argos, The Name of ſeveral Cities of their ſolemn Feſtivals; they, in revenge, 
Greece; whence the Greeks were called Ar- 82 Siege to their City, vowing not to re- 
A ED 0s turn 


Ve. 


2 - 


: - turn till they had ſack'd it: But conſider- | 


they ſuſtained in the Siege, they reſolved to 


home their young Men, who had no part in 
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Autumn would ſoon arrive and ripen his Grapes, 


bring Lalage to Maturity, 
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ſo Age would ſoon 
when ſhe would be equally fond of his 
Careſſes, and give him that Return of Paſſion, which was neceſſary 
to make him happy. ; : 


What time this Ops was writ, is uncertain ; we only knov chat it 
was before the 22d of Book I. where Lalage is arrived at Maturity. 


8 * 


1 ——_— 
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F VI. 


Ad SEPTIMIUM. 


: QEPTIMI Gades aditure mecum, & 
Cantabrum indoctum juga ferre noltra, & 
Barbaras Syrtes, ubi Maura ſemper 


Aſtuat unda: 


Tibur Argeo poſitum colono 


Sit meæ ſedes utinam ſenectæ; 


Sit modus laſſo maris, & viarum, 


Militiæque. 
Unde fi Parcæ prohibent iniquæ, 


Dulce pellitis ovibus Galeſi = 
petam Lacont 


Flumen, & regnata 
-- Rura Phalanto. REY 
Ille terrarum mihi præter omnes 


Angulus ridet; ubi non Hymetto 
Mella decedunt, viridique certat 


Bacca Venafro ; 


 Optat habere Tibur, aut Tarentum, fedem ſue ſenectulis, 
e quorum amanitatem laudat. 


ORD O. 

Septime, aditure me» 
cum Gades, & Canes 
tabrum indoctum ferre 
naſtra juga, & barbaras 
| Syrtes, ubi Maura unda 
| | ſemper æſtuat: utinam 
3] Tibur, poſitum Aeg eo co- 
lono, fit jedes mee ſenectæ; 
| fir modus mihi lafſ} ma- 
ris, & viarum, & mili- 
tie. nde, fi iniauæ Par- 
c provibent me, prtam 
flumen Galeſi dulce pelli- 
tis ovibus, & rura reg 
nata Lacont Phalaneso, 
Ile anvulus terrarum vi- 
det mibi præter omnes: 
ubi mella non decedunt 
Hymetro, & bacca certat 
| viridi Venafro:; ubi Fa- 


__—_— 


15 


4NNOTATIONS. 


ing that their Wives, in their abſence, could 
bear no Children, to ſupply the Loſs of Men 


follow the Counſel of Aracus, and ſen? 


the Oath, and abandon their Daughters to 
them. The Children ſprung from this 


ritance to expect in their own Country, de- 
termined to go in queſt of a Settlement un- 
der the Conduct of Phalanthus, the Son of 
this Aracus. After ſuffering many Hard- 
thips, they at laſt landed at Tarentum, and 
by degrees made themſelves Maſters of the 
Country. This happened about the Year 


Commerce, were called Partbenii, r 


when grown up; ſeeing they had no Inhe- 


of the World 3309, before Chriſt 644. 
3 | 2 1 7 Hymettus, 


. 
% 
Wt 4 
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Venafrum *, Jupiter there grants them a long Spring, and a 


temperate Winter; and Alon? friendly, with fertile Bacchus, is 


20 not jealous of the Falernian Grapes. That Place, and thoſe 


happy Mountains, call upon both you and me; there ſhall you 

- hong the hot Aſhes of your poetical Friend with reſpectful 
"Tears. WY | VN 
„„ ren. 


7 Hymettus, a Mountain in Attica,abound- (| 9 Aulor, It muſt without doubt have 
ing in Bees and the fineſt Honey. been a little Mountain in the Territories of 


8 Venafrum, a City in Campania, famous | Tarentum, 


_ »— N 8 —__—_— 
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THE greater Part of Commentators, both antient and modern, 


look upon this Opt as a Compliment of Horace to Septimius; 


and that he deſigned no more by it, than to expreſs his firm Perſua- 
ſion of his Friendſhip; that Septimius accompanying Horace, &c. is 
only a proverbial way of ſpeaking, common among Friends, Who 
uſed to ſay to each other, I am willing to go with you to the end of 
the World. But upon a nearer Examination we ſhall find, that there 
is here no Compliment ; but that Septimius and Horace were pre- 
_ paring to follow Auguſtus into Spain, againſt which, at that time, he 
was meditating an Expedition. And this will appear the leſs liable 
to Exception, if we conſider what he ſays in the 7th Verſe, Sit mo- 


dus laſſo maris & viarum, &c. Horace, after having addreſſed Septi- 


mius, Who was willing to accompany him in the Expedition of 5 
| | Ce Re * E. gurus, 


— ew, 
mt. 


— 


22 
— 1 


ODE VII 
5 To PoMPYRE TUS V A RUS. 


He congratulates him on his Happy Return into his 
5 own Country. 


O Pompeius , the oldeſt of my Companions, who have been 
p often expoſed with me to the greateſt Danger in the Army 
of Brutus *, who has reſtored you, a Roman Citizen, to your 
ph Fe | i ES Country 
ANNOTATIONS. : 
1 Pompeius, Commentators are divided, Food, for the Name is differently written : 


whether this be Pompeius or Pompilius Va- Others take him to be Pompeius Greſphus, 
. | te 
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Ver ubi longum, tepidaſque præbet | piter præbet wer longum, 


Jupiter brumas, & amicus “ Aulon In eee, & 


2 8 * | Aulon amicus fer tili Rac- 
Fertili F Baccho minimum Falernis ſ «ebe, ebe . 
FF ns 220 | vis Falernis. Ille locus, 


ne te mecum locus & beate & beatæ illæ arces, po- 


| 2 lant 1 ibi 
Poſtulant arces : ibi tu calentem n 


4 A : { ſparges calentem favil- 
Debira ſparges lacryma favillam | bu autel” catis debicf 


Vatis amici. | {cr ymd. | 


apricus, Bentl. + fertilis, Bentl. 


„19 


guſtus, and (hare with him in all the Dangers that muſt neceſſarily 
attend ſuch a Deſign, falls very naturally into expreſſing his deſire, 


that Tibur or Tarentum may be the Retreat of his Old Age. There 


is nothing a Man more ardently wiſhes, than that, after having ſpent 
his Youth in the midſt of Fatigue, Toil, and Danger, he may pals his 
latter Days in Peace and Quietneſs: Yea, for the moſt part the on- 


ly Reaſon of a Man's expoſing himſelf ro Hazards and Dangers in his 


Youth, is, that he may purchaſe a quiet Retreat for his Old Age. 
Alfter deſcribing the Pleaſantneſs of theſe two Places, the Poet con- 
_ cludes with obſerving, that their Fertility, Agreeableneſs, exc. called 


upon them both to come and end their Days there, where Septi- 
mius might, after his Death, pay him thoſe Reſpects that were due 


to ſo true a Friend. 


Dacier will have this Opk writ in the Year of the Ciry 726 ; but 
Du Hamel and Rodellius fix it to 728, of Horace's Age 41, before 


_ Chriſt 23; ſo that from this preſent Year 1739, it is 1762 Years old. 


— —_—_— 
— — * — 


ODE VII. 


Ad PompeiuM VARUM. 


6 a 5 —— 


0 felicem reditum in patriam gratulatur. 


oO RDO. 


CN Spe mecum tempus in ultimum I Pamper, prime meo- 


Deducte, Bruto militiæ duce, rum ſodalium, ſæpe 


; gh | dedufte mecum in ultimum 
| Quis re redonavit Quiritem © tempus ſub Bruto militie 


ANNOTATIONS. 


to whom he addreſſes the Ode Otium Di-| * Brutus, Brutus and Caſſius, after the 


vos, and whom he mentions in his Epiſtle | Death of Ceſar, Rood up for the Liberty of 
to Ieciun, | | | | their 


——ů ͤ 
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5 Country Gods 3, and the Climate of Italy): You, with whom 
I bave often paſſed the tedious Summer - days in drinking, crowned 
with Flowers, and having my Hair ſhining with the fineſt Syrian 


Ointment *: With you I 


ared the Dangers of the bloody 


10 Battle of Philippi; I remember our precipitate Flight, when 1 
ſhamefully threw away my Shield ; when our Courage was bro- 
ken, and our threatning Soldiers baſely touched the Ground 
with their Chin: But nimble Mercury ® conveyed me through 
the midſt of the Enemy, all trembling, in a thick Cloud. As for 
15 you, the Sea? yet tempeſtuous, hurried you again into the raging 


Ocean of Civil War. 


Therefore offer to Jupiter the 


Sacrifices you have promiſed, 


and repoſe yourſelf, wearied with the Fatigues of ſo long a War, 


20 under my Laurel *, and ſpare not the Hogſheads deſtined for you. 


Fill thoſe poliſhed Cups with maſſy Wine, which baniſhes Care 
and Anxiety; pour out Ointments from theſe large Vials. Who 
will take the care of ſupplying us ſpeedily with Crowns of green 


25 Parſley or Myrtle? Whom will Venus appoint Arbiter 6+ the 


| Feaſt? I will not obſerve greater Moderation than the Thra- 
cians 9 in their Debauches ; for I take a pleaſure to be fomewhat 
extravagant, having recovered my Friend. ED 


ANNOTATIONS. 


their Country, and endeavoured again to 


eftabliſh their antient Form of Government ; 


but being at laſt defeated by the Party of 


Auguſtus, they laid violent hands on them- 


ſelves. | 
3 The Gods of your Country, The Anti- 


ents had not only their Di Penates, ſtrictly 


ſo called, who preſided over Houſes and Fa- 
milies; but alſo Gods whom they ſuppoſed 


of Kingdoms, as Mars of Rome, Pallas of 
Athens, &c. | 5 

+ Syrian Ointment, Malobatbrum in the 
Original. It came from Malabar in the 
Eaſt-· Indies, and was made of an Herb that 
grew in the fenny Places of that Country. 
It was brought thence by the Syrian Mer- 
chants 3 wherefore Horace calls it Ma lo- 
bathrum Syrium, 


to be Guardians of Cities, of Provinces, and 5 Phi. | 


Tr © — — 


* — 9 


The K ETI. 


1 Friend is a ſtrong Defence, and he that hath found ſuch, hath 


—— HE wiſe Son of Sirach in the Apocrypha ſays, A faithful | 


found a Treaſure. The Friendſhip muſt neceſſarily prove the ſtronger, ; 


and the Pleaſure it affords the greater, if they follow the ſame 


Employment, are engaged in the ſame Deſigns, or are expoſed to the 
ſame Dangers. | This was exactly the Caſe of Horace and Pompeius 
Varus, who had been both in the Army of Brutus, and expoſed to 


very great Dangers ; no doubt they had alſo given each other, during 
that time, ſtrong Proofs of their mutual Good-will and Regard. Ho- 
race obtained his pardon after the Battle of Philippi; but his Friend 
joined with young Pompey. Three Years after, Auguſtus and — ; 

q | TOR | 
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duce, quis redonavit te 
Duiritem, Diis parriis& 
Italo caelo ? Cum quo ſæ- 
pe fregi mero morantem di- 
em, coronatus capillos ni- 
tentes malobathro Syrio. 
Tecum ſenſi Philippos, & 


celerem fug am, relifta non 


= Dis patriis, Italoque ccelo, _— 
Pompei, meorum prime ſodalium? 5 
Cum quo morantem ſæpe diem mero 
| Fregi, coronatus nitentes 
Malobathro Syrio capillos. 
Tecum Philippos & celerem fugam 


4 Seni, relicta non bene parmula 5 EF | TIO | bene parmuld ; cùm fracta 
- Mi Cum fracta virtus, & minaces | eſt virtui, & minaces ho- 
= Turpe ſolum tetigere mento. _ . 
6 . 0. Je | ce 
Sed me per hoſtes Mercurius celer re e eee 
= | arc ler ſuftulit me pa ventem, 
Denſo paventem ſuſtulit are: per hoſtes denſo aire: un- 
„ Ie rurſus in bellum reſorbens 15 4 3 ph wo tus 
1 N _ rie 7 ( . | it in Bellum &ſlucſis fretis. 
11 Unda tretis tulit æſtuoſis. „„ 


Ergo obl:gatam redde Jovi dapem 5 obligatam, & depone latus | 


Longague feſſum militia latus feſſum longa militia ſub 

Deponèe ſub lauru mea ; nec __— 7 e ee 

BD | Parce cadis tibi deſtinatis. 20 eee Expl | 

4 Oblivioſo levia Maſſico ſico; funde unguenta de 

. Ciboria exple: funde capacibus capacibus conchis. Ruis | 

= Unguenta de conchis. quis udo | pages eee 
: | D l 5 Ido apio vel myrto? Quem h 

| eproperare apio coronas | I dicee Venus arbitrum bi- 
Curatve myrto? quem Venus arbitrur 25 | #endi ? Ego non ſanins 
Dicer bibendi ? non ego {anins_ | #accDaber eg na W 

a Bac chabor Edonis: recepto — e 

F Dulce mihi furere eſt amico. 

: ANNOTATIONS. - 

t Philippi, a City of Macedonia on the | ſcaped at Philippi, ſet ſail for Italy, to make 

0 Borders of Thrace, famous for the Over-| up their Peace : They were ſhip-wrecked 

* throw of Brutus and Caſſius by Auguſtus, near Cape Palinurus. Horace obtained his 

© Mercury. He here alludes to the Fights] Pardon, but Pompeius, and others, not hav- 
deſcribed by Homer, where the Gods ſurround | ing the ſame good fortune, returned in the 

Y thoſe they are willing to ſave with a thick | fame Ship to Sicily, and joined the young 

i Cloud, and carry them off from the Fury of | Pompey, to continue the War. 

| their Enemies. This is here aſcribed to] s Under my Laurel. Under the Protection 
Mercury, as the Father of Eloquence, and | of Mecænas, who had ſcreen'd him from the- 
the Protector of learned Men, Fury of Auguſtus, | | 

} a 7 The Sea, &c. Vacier obſerves that this 9 The Thracians. In the Original Edonis, 

1 is purely hiſtorical, Several of thoſe who e - I ſee Bos 1. Ode 18. 

, 8885 "A | — — —— 

e „ „ n $i; 

„ n peace with Pompey, granted a general Pardon to all of 

"= i=, arty ;; Which Horace's Friend taking the advantage of, returned. 

1 U pon this he wrote him the preſent OpꝝE, to congratulate him upon 

1 — and expreſs the Joy it gave him. He falls very naturally into an 

4 numeration of what had chiefly happened to them when together, 
and the dangers they had undergone. He enlar the Bat- 

* tle at Phil; oh | arges UPON tne Date 

7 t Philippi, and oblerves, that by the Favour of the Gods he 


A a 


had 
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OE Kt The Key. 5 
had eſcaped at that time, and had ever ſince been protected from all 
harm; whereas his Friend bad been again hurried into Broils and 
Commotions of Civil War: He therefore adviſes him now that he 
had eſcaped this other danger, to ſhew his Gratitude to the Gods, 
by accompliſhing the Vows he had made; and as he was again re- 
ſtored to his Relations and Friends, to ſhare with them the Joy they 
felt at his Deliverance, he tells him, that he ought now to be free, 
. | 55 N 2 and, 


| To BARIN E. 

He can give no credit to her Oaths, inaſmuch as ſhe ſuf- 

fers no Puniſhment for her Perjuries. mn 
5 Barine *, had any Puniſhment of a falſe Oath ever been in- 
—  flicted upon you, did you grow more deformed by a black 
Tooth, or ſo much as a ſingle Nail, I would believe you; but 
5 you, as ſoon as you have bound your perfidious Head * with 
Vows, ſhine more beautiful, and come abroad the Object of the 
Care and Admiration of our young Men. It is therefore. expe- 
dient * for you to violate the Aſhes of your Mother, the Stars 
10 that ſhine during the ſilent Night, the whole Heavens, yea, and 
even the immortal Gods. | 7 N 
Venus herſelf (I ſay) (miles at this *; the eaſy Nymphs 5 alſo 
| ſmile, and the cruel Cupid, always ſharpening his glowing Ar- 
15 rows on a bloody Whetſtone ?. Add 7 to this, that all the Youth 
grow up for you alone, a new Set of Slaves flock to you, and 
your former Lovers, though they have often threatned it, yet can - 
not reſolve to relinquiſh the Houſe of their impious and perjured 
Miſtreſs. „„ TA 
Mothers 


1 4NNOTUHTIONS 
1 Barine, This being neither a Greeknor | 3 Ie is therefore. expedient, &c; As if 
Latin Name, has made ſeveral Commen- | Horace had ſaid, Since your Perjuries ſerve 
tators, and, among the modern, M. le Feure, | only to render you more beautiful, it is ad- 
conjecture that it ought to be Earine, from | vantageous to you to ſwear by the Aſhes of 
| Exp the Spring. Earine and Earinus were | your Mother. We have the Form of this 
Names very common among the Romans. | Oath in Propertius, Book 2. Elegy 20. 
2 Bound your perfidious Head. It was or- Of}a tibi juro per matris, & ofſa parentis, 
dinary among the Antients to ſwear by their | Sr fallo, cinis beu ! fit mibi uterque gravis. 
Head: Thus, E. 5. 300. Per caput bc] + Venus herſelf ſmiles at this. Venus and 
Juro, per quod pater ante ſolebat ; I ſwear | Cupid are not the only Deities who overlook 
by this Head, by which my Father uſed to | the Perjuries of Lovers; Jupiter himſelf is 
ſwear, lualſo often repreſented as ſmiling at — | 
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Ho The K Ev. 
aälanggcd, laying aſide all reſtraint, give way to Mirth and Chearfulneſs, 
all as all was in ſafety; and his Friends would naturally expect it of 


ind him, who were determined to ſet him the example. For his part, 


he he would ſet no bounds to his mirth, as he took a pleaſure in being 
ds, ſome what extravagant, having recovered his Friend, _ 


This OpzE was writ in the Year of the City 718, of Horace's Age 


re- 
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37, before CHRIST 33; 
1772 Years old. | 


ſo that from this preſent Year 1739, it is 


2 


ODE VIII. 


Ad BARINE N. 


Mon eſt cur credatur juranti, quum pulchrior exoriatur er 


 perjuriis, & nullas pænas perjuriorum det. 


LJ EL A $6 juris tibi pejerat 


Peœna, Barine, nocuiſſet unquam 3 


Dente fi nigro fieres, vel uno 
r 
Crederem : fed tu, ſimul obligaſti 
Perfidum votis caput, eniteſcis 


Pulchrior multo, juvenumque prodis 


Publica cura. | 
Expedit matris Cineres opertos 


Fallere, & toto taciturna noctis 
Divos 


Signa cum ccelo, gelidaque 
Morte carentes. 


Ridet hoc, inquam, Venus ipſa; rident 
Simplices Nymphæ, ferus & Cupido, 


Semper ardentes acuens ſagittas 
Cote cruenta. | 


Adde, quod pubes tibi creſcit omnis 


Servitus creſcit nova: nec priores 


* Impiz tectum dominz relinquunt, 


_  Szpe minati. 


s The eaſy Nympbs; eaſy to pardon Lov- 


ers, and indulgent to their Perjuries: In 
the Original they are called fmplices Nym- 
ph, which conveys the fame Idea. 

© On a bloody Whet-ftone, Nothing can 
repreſent, in a more lively manner, the Cru- 


elty of the God of Love, than this Image 


NNOTATIONS. 


F 
| Barine, fi alla pœæ- 
| na pejerati juris 
unquam nocuiſſet tibi: 
i turpior fieres nigro den- 
te, vel uno ungui, cre- 
derem: ſed tu, ſimul ac 
obligaſti per i dum caput 
vet is, eniteſcis multo pul- 
cbrior, & prodis pub- 
lica Cura juvenum, Er- 
| go eæpedit fallere = 
tos cineres matris, &: 
citurna ſigna noctis, cum 
toto cœlo, & Dives ge- 
lida morte carentes. Ve- 
nus ipſa, inguam, ridet 
boc. Simplices Nymph 
rident, etiam & ferus 
Cupids, ſemper acuens ar- 
| dentes ſagittas cote cruen- 
ta. Aade gudd pubes ome 
nis creſcit tibi; nova ſer- 
| witus creſcit : nec priores 
| ſepe minati relinguunt 


IO 


15 


of Horace, that he uſes Blood inſtead of 
Water or Oil, to ſharpen his Arrows. 

7 Add. Nothing can ſerve to give us a 
higher Idea of the Beauty of Barine, and the 
Influence of her Charms. She appears as 


a kind of Divinity, and the Youths no 
| | Aaz ſooner 
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20 Mothers fear you s, leſt you corrupt their Children; the fru- 
gal old Men alto fear you, and young married Virgins dread you, 


| leſt your Fame and Beauty » detain and keep back their Hus- | 


n ATIDNGE - 
ſooner are grown up than they make their | as the old Scholiaſt obſerves, taken from 
Addreſſes to her, | 8 young Bulloeks. 
Mor bers, &c. In the Original it is, te. 9 Your Fame and Beauty. In the Original 


ſuis matres metuunt juvencts 3 a Metaphor, | tua aura, Dacier very judiciouſly obſerves 


here, 


J L e 5 
WE ſee by this ODE, that the Heathens had a very great Venera- 
tion for an Oath, and looked upon a Violation of it as an Of- 

fence againſt the Veracity, Juſtice and Majeſty of the Gods, who 
frequently puniſhed Perjury by ſome viſible Mark of their Diſplea- 
ſure upon the Body,  _ N 8 
Barine had ſworn to Horace that ſhe loved him, but afterwards 


proving falſe, he reproached her for her Perfidy ; ſhe again renewed 
her Engagements, upon which he wrote her this Op, to tell her, 


that had the Gods puniſhed her for her former Perjuries, he might 
believe her; but that ſo far from bearing any viſible Marks of their 
Diſpleaſure, ſhe ſhone out more beautiful. What Credit therefore 
could he give to one whoſe Intereſt it ſeemed to be to violate the 
moſt ſolemn Engagements, and whoſe Perjuries were overlooked by 
8 . N 1 . Venus 


. 


Waren 

He counſels him to give over lamenting the Death of his 

eee C TT. - 

M* Friend Valgius *, the Showers do not always drop from 
the Clouds upon the thorny Fields *, nor inconſtant Tem- 


_ peſts always agitate the Caſpian Seas; nor the unactive Ice re- 


__ ANNOTATIONS. . 
1 Valgius, Dacier is of opinion that this] us, that no one had approached nearer to 
js the ſame with Titus Valgius the Poet; the Majeſty of Homer. 


of whom he ſyeaks in the tenth Satire of * 7 'or non alter Homero, 
| his Arft Book, and of whom Tibullus tells“ Valgius, &terno propror F _ 
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Te ſuis matres metuunt juvencis, | Matres metuunt te ſuit ju- 
Tm x parci, miſeræque nuper m, ger , mags 
| 5 Te ſenes p mn qu P tuunt, & virgines mi ſeræ 


Voirgines nuptz, tua ne retardet 


| nuper nuptæ metuunt, ne 
Aura maritos. 


aura tua retardet maritos. 
| ANNOTATIONS. 
here, that the Poet ſeems to have had in his | means the Scent of the Female, at which 


Eye the Metaphor of a Bullock, which he the Bull ſtops, and which raiſes in him a 
uſes a few Lines before; and that aura here |defire to follow her. 1 


3 The KEY. . 
Venus and the Graces. Moreover, her numerous Charms daily 
* procured her new Admirers ; the Youths, as they grew up, made 

their Addreſſes to her, and her old Lovers, though no Strangers to 
her Character, were yet ſo much her Slaves, that they could not de- 
termine to forſake her. Mothers were afraid ſhe might corrupt their 

Children; old Men, that ſhe might tempt the Youths to ſquander a- 
way their Eſtates; and new married Wives, lett ſhe ſhould alienate 

the Affection of their Husbands. : „%%% 

Y The time when this Op was writen, is not certain. M. Dacier 
= Afays, that the moſt part of Horace's OpꝝEs concerning Amours, were 
Written before he was 40 Years old, i. e. before the Year of the City 
727, before Chriſt 24; ſo that from this preſent Year 1739, it is 

15763 Years ago. CE os, 


O0 DE E. 
Ad VALGIUM. 
Ut tandem aliquando definat Iugere Myſten puerum. 


„ | | | ORD 0. | 
NJ ON ſemper imbres nubibus hiſpidos Mice Valgi, imbres 
+ * Moanant in agros ; aut mare Caſpium 552 233 

Viexant inæquales procels aut inequales procelle aſ. 
U que; nec Armeniis in oris, ue vexane mare Caſpium: 


ANNOTATIONS. 


2 Thorny Field:; in the Original agres | to Storms. Pomponius Mela ſpeaking of 
b:ſpidos, wild, rough, thorny, deformed by | it, ſays, Mare Colpium omne * * 
the Severity of the Winter. fine portubus, procellis undique expoſitum. 

3 The Caſpian Sea; lying northwards of | The Caſpian Sea is very tempeſtuous and full 
the Perfian Gulf,4and very much expoſed | 


A 
— 
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5 main in the Country of Armenia through the whole Year: The 
Oaks of Garganus !“ are not always ſhaken with the North-winds, 

or the wild Aſh-Trees deprived of their Leaves. | e 
Ter you always lament in mournful Strains the Loſs of your 
| 10 Myſtes; nor do your Complaints ceaſe either at the riſing of the 
1 Evening Star, or when it flies from the rapid Riſing of the Sun. 
Old Neſtor, who ſaw three Ages, did not always bemoan his 
beloved Son Antilochus 5 ; nor did the Parents and Phrygian 

15 Siſters always lament the young Troilus e. Leave off theretore 
your effeminate Complaints ?, and let us rather celebrate the late 

_ Victories of Auguſtus Ceſar, The Niphates covered with 
Snow, the River of the Medes added to the other conquered 
20 Nations, and which now rolls its Billows with leſs Pride; and, 
In fine, the Scythians o, who now ride up and down-in their nar- 
row Fields, within the Limits preſcribed them by Auxzuſtus. 


——— ei ee. Oro OI. i, OR M 
CC” TY 
» 


— — 


ff!!! ĩᷣͤ 
. of danger, without Harbours, and expoſed 10 | 


tandem querelarum, which Dacier thinks 


Storms on all fides. 5 

1 Garganus, a Mountain in Apulia, 

8 Antilocbus, the Son of Neſtor, ſlain at 

the Siege of Troy by Memnon. wt 

© Troilus, the Son of Priam and Hecuba, 
Nain by Achilles, | 

717 Leave off therefore your effeminate Com- 


an Imitation of the Greeks, who were uſed 
to ſay Agye & dog, the Prepoſition , which 
governs the Genitive, being underſtood. 


| Lubinus conjectures it ſtands for pone finem 


mollium querelarum. 
3 Niphates, Part of Mount Taurus, be- 


tween Armenia the greater and Meſopota- 


| Plaints, In the Original it is, define mollium | mia, 


The K x v. 


12 judge or make an Eſtimate of our Love to the Dead, by the 
1 Tears we ſhed for them, or to imagine the Seat of Friendſhip is 
placed in the Eyes, is certainly a very great miſtake. Tears are in- 

deed the frequent Companions of our Grief, but a profound Sor- 
row very often dries them up, and will not admit even of that Re- 
lief. But it is very imprudent to let our Sorrow riſe to too great a 
height, and our great buſineſs is to moderate it, that it may not renn 
der us incapable of taking the proper Steps for a Redreſs. Horace 
writes this Ops to Valgius, to warn him againſt immoderate Grief |: 
for the Loſs of his Son. Violent things ought not to be of long 
Continuance. This is exemplified in the common Courſe of Na- 
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At non ter ævo functus amabilem 
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| Amice Valgi, ſtat glacies iners _ 5 nec iners glacies flat per om- 
Menſes per omnes; aut Aquilonibus 5 „ # 
| Querceta Gargani laborant, 5 7 res. Aquilonibus, & © 
Et foliis viduantur ornl. I ni widuantur fallin. Tu 
Tu ſemper urges flebilibus modis 7 
Myſten ademtum; nec tibi Veſpero 10 2 PR - As 
Surgente decedunt amores _ | furgente Pjpers, . 
Nec rapidum fugiente ſolem. | | ente rapidum ſolem. At 


Neſtor ſenex functus ter æ - 
vo, non ploravit amabilem 


Ploravit omnes Antilochum ſenex e 
Annos; nec impubem parents 15 | nec parentes aut Phrygie 
Troilon, aut Phrygiz forores 2 Fx oy 2 
1 1 „ on. Tandem de- 
| Flevere lemper. define mollium 2 | fine mollium querelarum: 
Tandem querelarum ; & potiùs nova & potids cantemus nova 
Cantemus Auguſti trophxa 8 9 Auguſti Cæſaris, 
Czfaris; & rigidum Niphaten, 20 8 
Medumque flumen gentibus additum nr 
Victis, minores volvere vortices; | | nores wortices : & Gelonos 
Intraque præſcriptum Gelonos | 22 2 
| Us Ilex: 13. 


Exiguis equitare campis. 1 
ANNOTATIONS. 


9 The Scythians ; in the Original Gelo-] Faces ,that they might ſeem more terrible to 
ni, ſo called from Gelonus the Son of Hercu- their Enemies, | Cn Ore nn ne 


let; a People of Scythia, who painted their 


The Kev. | 
ture. Neſtor and the Trojan Ladies gave over at length lamenting 
the Death of their Favourites. Their Grief proceeded from the 
tendereſt Feelings, yet did not continue always; time at length 


ſoftned their Complaints. Is it therefore reaſonable for Valgius to 


mourn continually, and give no Intermiſſion to his Sorrow day or 
night? It was certainly much better to forget his Complaints, and 
employ his Time and Talents in celebrating the Victories of Augu- 


ſtus, which redounded fo much to the Honour of the Roman Name. 


This Ops was written in the Year of the City 7 345 being the Year 


after r Expedition into the leſſer Armenia, and the 47th of 
For ace s 


1739, it is 1756 Years old. 


ge, before CHRIST 17: So that from this preſent Year 


ODE 


184 


6 ET 


HORACE Ons 


To Ln CINIUS. 


He adviſes him to aim at Evenneſs of Mind both in 
Proſperity and „ 


O iini you will live far more ſafe, if you neither launch 
always into the deep, nor, while you warily ſhun che Storms, 
approach too near the dangerous Shore. 


5 Whoever makes choice of the golden Mean * 7 ſecure from 


harm, he ſhall not be reduced to dwell in a contemptible Cot- 


tage, and being moderate in his Deſires, will not aim at a ſump- 


tuous Palace, the Object of Envy. | 
The lofty Pines 3 are moſt expoſed to the 5 ury of the Winds; . 


10 and ſtately Towers tumble down with a more hideous Over- 
throw; the Thunderbolts ſtrike the Tops of che higheſt Moun- 


tains. 
15 fears a change in its Lot. 


us, it will not always be ſo; 


If at preſent it is not weil with 
Apollo ſometimes inſpires the fi- 


20 lent Muſe, but does not always bend his Bow +. 
hee therefore courageous 5 and valiant in Adverſity, with equal 
Prudence leſſen your Sails, when ſwelled with a too fortunate 


Gale of Proſperity. 


ANNOTATIONS. 


s Licinius. This Licinius, according to 
Dacier, is the ſame with Licinius Varro 
Murena, the Brother of Proculeius, and Te- 
rentia, the Wife of Mæcenat. He enter'd 
into a Conſpiracy againſt Auguſtus, with 

Flavius Cepio, in the Year of the City 731. 
2 The golden Mean. Whatever is preci- 
ous and valuable, has commonly the Epi- 
thet golden annexed to it. A middle Sta- 
tion of Life, where there is nothing either 
wanting or ſuperfluous, has the juſteſt Title 
to be accounted valuable; and by all wiſe 
Mien actually is ſo, 

3 The lofty Pines. The Metaphors here 


uled, ſerve admirably well to convey into 


the Reader's Mind the Ideas Horace would 
imprint by them ; that the higheſt Stations 
of Life are moſt expoſed to the Attacks 
of Fortune; and that the Downfall of great 
Men is often attended with heavy Ruin. 
Daily Experience confirms the Juſtneſs of 
this Obſervation. 


4 Nor does Apollo always bend his Bow. 
It is well known that the Antients conſider d 


Apollo as the Author of all the Calamities 


that happened to Mankind, as the Plague, 


Famine, &c, Homer, in his firſt Book, repre- 
ſents Apo/lo ſhooting his Arrows among the 
Grote, who had 3 him; upon which 


Book II. 


immediately 


A well-regulated Mind hopes i in Adverſit, and in Proſperity 1 


Jupiter brings upon us ſevere Win- 
ters, the ſame removes them: | 


2 


Ob Xx. Q. HORATIIFLACCI, 185 
Ad L1icinivmM. 


Servandam efſe animi æquabilitatem in utraque fortund. 


| | | 5 „„ ORD O. 

1 PC I que altum I FN Licini, rectids wives, 

E CTIUS vives, Licini, neque alt 7 e Sree Geng 

<p. Semper urgendo z neque dum da 48 altum; neue, dum cautus 
Cautus horreſcis, nimiùm premendo 1 2 
N 3 „ | = | premendo iniguum littus, 

— Littus e hi 1 e 1 Ruiſquis diligit auream 
Auream quiſquis mediocritatem To 1 5 mediocritatem, tutus, caret 
Diligit, tutus caret obſoleti | I0rdibus ob ſoleti , - 

N * * 5 .A 3 . A 
Sordibus tecti, caret invidenda _ , Carer auls inwidendd, 
5 Sobrir 1 | et? Ingens pinus ſ@prits agita- 
= ius aula. 3 | e tur ventis, & celſæ tur- 

| Sæpiùs ventis agitatur ingens Jess decidunt graviore caſu, 
Pinus; & celſæ graviore caſu 10 &. fulmina feriunt ſummos 
Decidunt turres; feriuntque ſummos n, TING One fouſs 


| ;  [paratum infeſtis ſperat, ſe- 
Fulmina* montes. cundis metuit alteram ſor- 


Sperat infeſtis, metuit ſecundis tem. Jupiter reducit hy- 
Alteram ſortem bene præparatum ones 1 —_— 
Re 1 8 I mover « non, j3 nunc ma 

Pectus. informes hyemes reducit If ea, & ein fic habe An 
RS, Jupiter; idem 3 5 I pollo quondam ſuſcitat ci- 

| Summover : non, ſi male nunc, & olim | thars Muſam e . 

Sic erit: quondam Cithara tacentem 5 Jemper eg — 2 
Suſcitat Muſam, neque ſemper arcum las 2 anguſtis : ſa- 
| Tendit Apollo, © 20 |pienter idem contrabes we- 
Rebus anguſtis animoſus atque DDD 


Fortis appare: ſapienter idem | ſecunds, 


Contrahes vento nimiùm ſecundo 
Turgida vela. 


ö 0 


5 * Fulgura, Bent!, ＋ Citharæ, Bent], 
ST -4xxorarions. 


immediately a Peſtilence enſues, The rea- 5 Be courageous, &c. Adverſity is apt to 
ſon is evident, from the Influence which | depreſs the Mind, Proſperity to elate it. He 
the Sun has upon the Air and Weather, on is certainly the wiſeſt Man, who obſerves a 
which the Conftitution of the human Body juſt Medium between theſe two; ſo that 
almoſt entirely depends. Apollo, tho ſome- | the Tranſition from the one State to the o- 
times he ſends Sickneſs among Men, yet ther may be eaſy to him, we being fo very 
does not always afflict them. 55 liable to ſuch Changes. 8 


vs "hs 


186 


HO RAC E' Ovzs, Booxll. 


The K E x. 


EHE ambitious Man is every 


moment entangled in ſome freſh. 


| Purfuit. It is therefore a wrong way of thinking, to promiſe 


ourſelves Happineſs from any Change of Place or 
_ Circumſtances. While our Paſſions remain unconquered, they 
will ſtill attend us in 5 Station of Life, and create the ſame 

es as before. 
to be of an ambitious and aſpiring Temper, counſels him againſt 


Inquietudes and Uneaſine 


Horace knowing Licinius 


giving too much way to it, and recommends Moderation as the 


ſureſt method to arrive at true Happineſs. 
are moſt expoſed to the Attacks of Fortune; and as their Great- 


Men in high Stations 


neſs creates them many Enemies, ſo the Envy of others often 


proves their Ruin. But a well- regulated Mind is prepared ei- 


| ther for Proſperity, or Adverſity. 


If it labours under Misfortunes, 


2 —— 


D N 


— 


To QuinTivs HIRINus. 


That laying aſide Care, we mould ſtud 
15 mes 3 eaſily. Fr 


0 


us by the Adriatick Gulf; nor 


Quintius Hirpinus ", ceaſe enquiring into the Deſigns of the 
warlike Cantabrians *, and of the Scythians, ſeparated from 
be ſolicitous about the Wants of 
5 a Life, to the Support of which a few things are ſufficient ; Youth | 


and Beauty vaniſh apace, and Old-Age coming on, baniſhes fro- 


ward Love, and eaſy Sleep. 
| have not always the ſame Beauty, 
10 nor does the bright Moon? always ſhine with the ſame face: Why 
do you weaken and fatigue your Mind, unable to take in eternal 


Why 


The Flowers of the Spring 


Designs? 


1 Hirpinus, Cruguius, and ſome others, 
think that it ought to be Criſpinus, who 
was Conſul with Nero, in the Year of the 
City 744. Tho' this be a Conjecture in- 
genious enough, and not without ſome 
degree of Probability; yet as all the Ma- 
nuſcripts have Hirpine, there is greater 
rea ſon to conclude, that it muſt be the 
fame Hirpinus Quintius, to whom he ad- 


ANNOTATIONS. 


we have ſpoke be fore; only it ought to be 
obſerved, that by the Scythians here we 


prehended, by Suetonius, under the gene- 
ral Name of Hyrians; and generally by 


drefles the 16th Epiſtle of the firſt Book, | 


ple of the North, 


ifference of 


- 


F 
_ — * * 8 q Q - IA "FX. n 8 A N iv, jp pid one So i Ber 4 e 
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y to live quietly 


2 Cantabrians, Scythians, Of both theſe 


are to underſtand the Dalmatians, Pan- © | 
nonians, and Dactans ; all which are com- 


Scythians, the Antients meant all the Peo- | 
3 Bright 


K . e _ N 
/  28 RNn: - 


Ovz XI. Q. HORATIIFLACCI. 187 
| i The K E v. - 

FE it hopes for Relief; as knowing that the ſame God, who afflicts 

Mankind often ſhowers down Bleſſings upon them: If in a pro- 
ſperous Condition, then it prepares for Adverſity, as knowing the 
Inſtability of human Affairs, and how frail and changeable our pre- 


ſent State is. Had Licinius been wiſe enough to follow this Advice, 
he might have avoided the many Troubles and Calamities which he 


s brought upon himſelf afterwards. 
1 As to the Date of the Ops, I incline to think with Dacier, that 


2 it was before the Conſpiracy of Licinius; and, as Horace knew his 
> ambitious Spirit, written with a deſign to prevent his taking any 
= - ſuch raſh Step, about the Year of the City 730, before Chriſt 21, 
and of Horace's Age 43: So that from this preſent Year 1739, it is 
. 1760 Years old. . e | 


han $255 


4 ODE XI. 
1 Ad QUINT TUM HIRPIN UM. 
= Hilariter vivendum, omiſſis curis. 
J.. ß ee 
1 O UID bellicoſus Cantaber, & Scythes, | O _ nas on ety 
Hirpine Quintt, COgITEts Adria | bellicoſus Cantaber,& Scy- 
Diviſus objecto, remittas — hes capitet, e n ma< 
Quzrere ; nec trepides in uſum bis Adrid mari yo, in 
Poſcentis ævi pauca. fugit retro 5 er par * 3 vip 
Levis juventus & decor, arida Inn Juventus, & decor 
Pellente laſcivos amores | I fugit rerrd, arids canitie 
Canitie, facilemque ſomnum. oo = laſcivos 22 
. Non ſemper idem floribus eſt honos rang reg 7 
Vernis; neque uno Luna rubens nitet IO| wernis, neque rubens Luna 
Vultu. quid æternis minorem | | niter uno wulty ; quid fati- 
Ponklii fati 29 Igas aninum minorem æter- 
Conkiliis TE fatigas 1285 Inis confiliis # Cur non ſie 


ANNOTATIONS. 


3 Bright Moon, In the Original it is |lour of the Gods. Hence commonly ſuch 
Luna rubens. Dacier obſerves, that this las had the Honour of a Triumph, painted - 
 Epithet ſignifies here the ſame as aurea, | their Faces with Vermilion. | 
beautiful, ſhining ; and that Horace uſes + Eternal Deſigns. As Youth ſoon paſſes 
it, becauſe the rubens color was the Co- Jaway, and all Nature is liable to Change, 

| | | b 2 never 


188 HO RACE, OpzxsV. Book II. 


Why do we not rather, lying, as an Opportunity may happen, 
under the Shade of ſome high Plane. Tree, or Pins, drink While 


15 Age allows, having our gray Hairs crowned with Roſes, and per- 


fumed with Aſſyrian Eſſeuce? Wine drives away anxious Cares. 


What Servant-Boy will quickly * cool the Bowls of ſtrong Faler- ; 


nian Wine in the refreſhing Stream that runs by? 


20 Who will prevail upon Lyae, that not common Courtezan e, 


to leave her Houſe? Go tell her to haſten with her Ivory 


Harp, and her Hair 7 careleſly tied up in a Knot, after the man- 


ner of the Women of Lacedemon *. 


ANNOTATIONS. 
never continuing long in the fame ſtate, accuſtomed to cool their Wine with Snow 


why do you trouble yourſelf about that | or Ice, and when theſe were wanting, 
which is eternal, and above your reach? | they made uſe of Water, 0 


Will quickly cool, Commentators are} © Not common Courtezan, In the ori- 
divided about the Senſe of the Text, | ginal devium ſcortum. Commentators are 


whether the Water was to be mixed in | very much divided about the Senſe of Ho- 
the Wine, or the Wine was only to be | race in this Paſſage, Torrentius will have 
cooled in the Water, Daczer is for the | it, that he means one who is not openly 
laſt; becauſe, ſays he, the Antients werel _ | a 


. The K E v. 
Ir is the buſineſs of Religion and Philoſophy, to free us from all 


1 unneceſſary Anxieties, and to direct our Fear to its proper Ob- 
ject. Quintius Hirpinus was a Man of great Wealth and large Poſ- 


ſeſſions; and the fear of loſing theſe made him very inquiſitive about 
foreign News, and anxious leſt any Change of Government might 


| happen, that would deprive him of his All. To cure him of which 


foreboding Temper, Horace writes this beautiful OpE, in which he 


expoſes the Folly of giving way to ſo unhappy a Turn of Mind, and 
being too ſolicitous about the Concerns of a Life which muſt ſoon 
come to an End. A Man of true Wiſdom is conſcious of his Ina- 
bility to ſee into Futurity ; and therefore will never dive be- 


yond 


„„ 
e eee 1 
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Cur non ſub altà vel platano, vel hac = ppt ine go alt vel 
> » A el Pac piu, pot a- 
Pinu jacentes lic temen & roſa 7 mus,dum licet, oder ati quod 
Canos odorati capillos, 15 | ad canos capilles roſs, & 
Dum licet, Aſſyriaque nardo, ſuncti Alhrii nardo . Evius 
Potamus uncti? diſſipat Evius diſſipat curas edacey, Quit 


puer ocids reſtinguet pocula 
ardentis Falerni pretere- 
unte lympha ? Quis eliciet 


Curas edaces. quis puer ocius 
Reſtinguet ardentis Falerni 


Pocula prætereunte lympha ? 20 | demo Lyden devium ſcor- 
Quis devium ſcortum eliciet domo 5 7 L e 
* Lyden? eburng, dic age, cum lyra -— | conn Abies * 


Maturet, incomptum Lacænæ 
More comam religata nodum. 


* 


dum, more Lacenæ. 


2 Proftitute, expoſed to the Luft of all Jare divided, whether, in the Original, we 
Men, but who has ſome regard for her [ought to read incomptam, referring it to 
Reputation, and is leſs common. Lambi- | comam, or incomptum, referring it to no- 
nus interprets devium, quod non proftat in} dum, Dacier is for the firſt, the Word 
via publica, cujus domus d via publica re- | agreeing better to Hair than to a Knot, 
mota eft, Let the Reader judge for him-| Lacedemon, the chief City of Laconia 
ſelf. A Pg in Peloponneſus, | „„ Son 7s 
7 Careleſly tied up in a Knot, Interpreters! 


n 


— 


„„ 5 The RET. . : 

"> yond his Depth; he knows that things to come are hid from him 
for wiſe Reaſons, and therefore will not be curious to enquire in- 
to what he had better be ignorant of. He will think it more 
reaſonable to enjoy the preſent Moment, and ſpend it agree- 
ably, while opportunity admits. Every Day of Health and Eaſe is 
to be look'd upon as ſo much real gain ; and it were next to Mad- 
neſs, to loſe the preſent moments of Enjoyment, from an Appre- 
henſion of Evils that poſſibly may never happen, eſpecially as the 
_ unavoidable Calamities of Life are of themſelves but too many. 


7 


This Op was written, according to Dacier, in the Year of the 
City 738, of Horace's Age 52, before Chriſt 12 ; ſo that from this 
3 preſent Year 1739, it is 1751 Years Je. 


ODE 


— 
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am 
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led Garray; with a Gariſon of 4000 Men, 


HO RAC E' Ovzs, BO II 
ODE XII. | 


ment. Mæ EN As ought to employ himſelf in writing 


the Wars of AucvusTvs, while he ſung the Praiſes of 


LICINV IA. 


0 Mecenas, do not command me to fit and ſing to the ſoft 
Meaſures of my Harp, the long Wars of fierce Numantia, 


or terrible Hannibal *, or the Sicilian Sea red with African Blood 3, 


5 or the cruel Lapithe +, and Hylæus indulging himſelf roo much in 
drinking Wine, and the Giants, the Sons of the Earth, ſubdued by | 
the hand of Hercules, who threatned ruin to the ſhining Palace 
of antient Saturn. But you, 


10 Elegance, a Hiſtory of the 


Kings made captive, loaded 


That ſublime and weighty Matters 40 above | his Manage- ; 


Mzcenas, ſhall write, with greater 


Battles of Ceſar, and threatning 
with Chains, and led in triumph, L 


before his Chariot, through the Streets of the City. 


o 


My Muſe will have me to celebrate the ſweet Voice of your ; 
15 Miſtreſs Licinia 5, her lively ſhining Eyes, and faithful Heart, full 


of mutual Love; whom it greatly becomes to dance in the Cho- 


rus, to diſpute the Prize of Raillery and Jeſting, and preſent her | 
20 Arms to dance with the ſhining beautiful Virgins, on the Feſti- 


val of the celebrated Diana. 


a 


Would you part even with one Hair of Licinia, for all the 


rich Poſſeſſions of Achemenes *, the Treaſures of the King of 
fertile Phrygia 7, or all the wealthy Houſes of the 


ANNOTATIONS. 


Numantia, a City in Spain, now cal- 


it held out fourteen Years againſt a Roman 
Army of 40,000 Men; at laſt being ſore 


preſſed by Scipio, and like to periſh by fa- 
mine, they gather'd all their Goods toge- 


ther, and ſetting them on fire, threw them- 


ſelves afterwards into the Flames. 


2 Terrible Hannibal, Hannibu! main- 


| tained War againſt the Romans ſeventeen 
Tears; he defeated Scipio, Sempronius 
Longus, Flaminius, near the Lake Thra- 


Smene ; and in fine, Paulas ZEmilius and 
Varro at the Battle of Cannæ, threatning the 
Roman Empire with Ruin; Horace there- 
fore, with reaſon, ſays dirum Annibalem. 

3 Or the Sicilian Sea red with African 


Blood. He means the nayal Victories which 
the Romans gained over the Cartbaginians 


5 | 


25 While 


in the Sicilian Seas, during the firſt Punic 
War . | 


to take notice of the Remark of Dacier, 
that by the Names Lapithe, Sons of the 
_ Earth, and Hylæus, the Poet referred to 
Events that had lately happened, and which, 
tho' thus concealed, yet might eaſily be diſ- 
covered by their Conformity to the Hiſtory 
from which he borrowed theſe Names. By 
the Lapithe therefore, and Grants which 
were ſubdued by Hercules in the Plains of 
Theſſaly, Horace, without doubt, means the 


guſtus in the ſame place at the Battle of Pbi- 
lippi. The Lapithe were a People of Theſ- 
ſaly, who joined themſelves with the Grants, 


Atrabians ? 


4 Or the cruel Lapithæ. It is proper here 


as make war againſt the Gods, Hylæus was 
| | 18 a. 


7 * wm ö ˙QnwʒA² Ü! CCC cou 


Troops of Brutus and Caſſius defeated by Au- 


I. Noos X11. Q. HORATIIFLACCI. 


ODE XI. 


Ad MECENATEM. 


Res graves ac tragicæ non conveniunt Hr ſug. Mactnas 
Au usr I bella ſcribat, dum d ſe cantabuntur Licinia 


 laudes. 


* NJ QL1S longa feræ bella Numantiz, 
Nec dirum Annibalem, nec Siculum mare 
Pceno purpureum ſanguine, mollibus 


Aptari citharæ modis; 


Nec ſævos Lapithas, & nimium mero 
Hylæum; domitoſque Herculea manu 
Telluris juvenes, unde periculum 


Fiulgens contremuit domus 


= Saturni veteris: tuque 1 


Dices hiſtoriis prcelia Cæſaris, 


Mzcenas, meliùs, ductaque per vias 


Regum colla minantium. 5 


Me dulces dominæ Muſa Licymniæ 


Cantus, me voluit dicere lucidum 
Fulgentes oculos, & bene mutuis 
Fidum pectus amoribus: 


Quam nec ferre pedem dedecuit choris, 
Nec certare joco, nec dare brachia 
Ludentem nitidis virginibus, ſacro 


Dianæ celebris die. 


Num tu, quæ tenuit dives Achæmenes, 
Aut pinguis Phrygiæ Mygdonias opes 


Permutare velis crine Licymniz, 
Plenas aut Arabum domos? 


ANNOTATIONS. 


a Centaur, ſlain by Atlanta, for attempting 
to raviſh her. This is an evident Portrait ef 
Antony, who brought deftruftion on himſelf 
by his Intemperance, and immoderate Love 
of Cleopatra, As the Giants and Lapithe 


| 


endangered the Houſe of Saturn, fo did 
Brutus and Caſſius ſtrike a terror into Rome 


and Jraly, So that a Likeneſs appears in all 
the Circumſtances of the Hiſtories. 

5 Licinia ; her true Name was Terent ia, 
the Siſter of Proculeius Murena, Terentia 
was the proper Name of the Family, and 


| Licinia adoptive ; becauſe Terentius Varro 


O Mæcenas, nolis, ne 
jubeas, aptari molli- 
bus modis citbaræ, longa 
bella ſeræ Numant iæ, nec 
ſdiram Annibalem, nec Si- 
e ſculum mare purpureumPæ 
5 [no ſanguine : nec ſæ vos La- 
Jeit bas, & Hylæum nimi- 
um mere, & juvenes tellu- 
ris domitos Herculeã manu; 
unde fulgens domus Satur- 
| [ni veteris contremuit peri- 
Io ſcalum : Tu verò, Mæcenas, 
melids dices pedeſtribus bi- 
Horiis prœlia Cæſaris, & 
colla minacium regum ducta 
Per vias. At Muſa voluit 
me dicere dulces cantus do- 
ming Liciniæ, & ocugos 
fulgentes luci dum, & petus 
bene fidum mutuis amori- 
bus : quam nec dedecuit 
Ferre pedem choro, nec cer- 
tare joco, nec ludentem niti- 
dis virginibus dare brachia 
ſacro die celebris Diane. 
Num tu permutare welis 
guæ tenuit dives Achame- 
nes, aut Mygdontas opes pin- 
guisPhrygie, ut plenas do- 
mus Arabum, crine Liciniæ 


15 


20 


which was named Licinian. Though ſhe 
was afterwards married to Macenas, yet it 
is certain ſhe was not at this time, from her 
being admitted among the Virgins who per- 
formed at the holy Rites of Diana. | 
© Achemenes, a King of Pera; ſee Book 
94% 7 F fe 
reaſures of the King of fertile 
Phrygia; he means A Riches of Mydas 
King of Mygdonia, a Part of Pbrygia. It 
was ſo called from the Mygdons, or Myg- 
— a People of Thrace, who ſettled 
% Co | | 


Was adopted into the Family of Murena, 


. 
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ſive of the unknown Strokes of Fate. 


feſti were again ſubdivided into faſti, romi-| * 


192  HORACE's Opzs. Book II. 


25 While ſhe turns her Neck to receive your ardent Kiſſes, or re- 
fuſes them with an eaſy Cruelty, better pleaſed that they ſhould | 
be taken from her by a ſeeming force, ſometimes ſhe chooſes | 


herſelf to ſnatch them from you. | 


„K* — 


r 


A Wiſe Man endeavours always to live with his Enemy in ſuch a 


manner; as may leave him room to become his Friend; and 


with his Friend ſo, that if he become his Enemy, it may not be in 


his power to hurt him. Auguſtus triumphing over Brutus and Caſ- 
ſius, and afterwards over Sextus Pompeius and Antony, and by this 


means becoming ſole Poſſeſſor of the Rowan Empire, Mæcenas im- 
portun'd Horace to write a Poem upon theſe Victories. Horace, to 
excuſe himſelf, wrote this ODE; in which he tells Mæcenas, that he 


had no Genius for Heroic Poetry. The truth is; Horace ſaw, that 
ſhould he undertake ſuch a Work, he could not but give offence 
to the Friends of Antony and Pompey : He therefore tells Mæcenas, 


i 4 dd 


ODE XIII. 


Againſt a TREE, by the Fall of which he had been almoft 


FCeruſhed to Death. - — 

5 O Tree, whoever firſt planted you, planted you on an unlucky 
Day *, and with a ſacrilegious Hand, for the Ruin of his 

Poſterity and the Diſgrace of my Country-ſeat. 

5 I could eaſily believe that he had broke the Neck of his Pa- 
rent, and ſtained his Houſe with the Blood of his Gueſt in the 
Night“: I could eafily believe that he had made uſe of the Poi- 
ſon of Colchos 3, and perpetrated the blackeſt Villanies, who 


10 planted you, an unlucky Tree, upon my Ground, a Tree that 


had almoſt fallen “ upon the Head of your innocent Maſter. 
Man is never ſufficiently aware of the Dangers that threaten 


him, and which he ought to ſhun every moment; the African 


15 Marioer dreads the Boſphorus 5, nor is he any further apprehen- 


3 ANNOTATIONS. 

s Unlucky Day; in the Original nefaſto | faſti, becauſe on theſe Days the Courts 
die, The Romans divided their Days into | were not open. But we are to obſerve, that 
Dies ſeſti, profeſti, and interciſi; the pro- dies 1 here an unlucky Day. 
2 In the Nigbt; in the Original we 

tiales, &c. The faſfti were the ſame as our | read 11 ar ſiſſe nocturno cruore, inſtead of 
Court-Days, upon which it was lawful for | ſpar 2 cruore per noftem, or nofturno 


the Prætor to fit in Judgment: All other | fempore, where Horace makes an Adjec- 
Days, except the interciſi, were called ne- 25 | tive 


The 


Ovz XIII. Q. HORATII FLACCI. 193 
Dum flagrantia detorquet ad oſcula 25 Dum detorquet cervicem ad 


: 111 1113 fragrantia oſcula, aut faci- 
Cervicem, aut facili ſevitia negat, 25 4 pr? proc 
r poſcente magis gaudeat eripi, 


I grs gaudeat eripi poſcente ; 
lInterdum rapere occupet. I :nterdum' occupet rapere. 


* Fs * 
— * — — _— 
* 


5 The K Rv. „ 
(by referring to Events ſimilar to thoſe he deſired him to treat of, 
as is explained in the Notes) that ſuch Subjects were above his 
reach; and that Mæcenas himſelf was much better capable to exe- 
cute that Deſign. He would employ his Poetical Talents in cele- 
brating the Beauty and Graces of Licinia, and ſhewing how worthy 
ſhe was of that Love and Regard which Mæcenas had for her. 


a * 
2 


Du Hamel and Rodellius ſuppoſe this Ops to be written in the Year 
of the City 723, Dacier between 724 and 731, and Sauadon in the 
Year 1725 ; if we fix upon the firſt Date, it was in the 37th Year 
of Horace's Age, 27 before CHRisT ; i. e. 1766 Years ago. 


— 


ODE XIII. 


In AR BOREM cujus caſu pene oppreſſus fuerat. 
. JJ ne  - + Woes 
1 LLE & nefaſto * re poſuit die, | | | Arbor, quicungue pri- : 
| Quicunque primùm, & ſacrilega manu mam te produxit, ille 


PEE S poſuit te nefaſta die, & 
Produxit, arbos, in nepotum poſuĩt te ſacrilegs manu, in 


| Perniciem, opprobriumque pag. | perniciem nepotum, & op- 
Illum & parentis crediderim ſui 5 age - ten a 
— » ; 7 Ty | 
Fregiſſe cervicem, & penetralia | oarencis fot, & [parffe pe- 
Sparſiſſe nocturno cruore | 


netralia crugre boſpitis no- 


10 


8 


; Hoſpitis: ille venena Colchica, | _ — Sox ** 
272 | TORE DE Favit wenena Colchica, & 
| Et n uſquam concipitur nefas, 5 
Tra avitz agro qui ſtatuit meo IO | cipitur, qui in agro mes 
Te triſte lignum, te caducum ftatuit te trifte lignum, te 
| In domini caput immerentis. 1 a _— — 2 2 
| Fe : . | 8 tis domini. Nunguam ſa- 
Cautum eſt in horas. navita Boſphorum | guiſgue witet in boras. 
Pœnus perhorreſcit, neque ultra 111151 Oe 
Exc timet aliunde fata; eg ad, Ha ces; 


| | timet aliunde fatacaca; 
* 1llum 6 nefaſto, Bent!, N N 


ANNOTATIONS. 


tive of the Circumſtance of Time, and #4 Almoſt fallen. Codicum properly fig- 
Joins 2 with eruore. | nifies what is ready to fall; but Horace here 
olchos, a Region of Aſia bordering | uſes it for what has already fallen. 


upon the Euxine Sea not far from Pontus | 5 5 H 1 
and fertile in the ſtrongeſ a. 5 7 The Boſphorus 1 ruſt meag * 


— 


— 


_— 
mm 


— — 


- — — w — — — — - —— — ꝛ ——ů— — — —— — 
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the Thracian Boſphorus, a narrow Straight 
which joins the Propentis to the Pontus 
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The Roman Soldier dreads the Arrows and ſwift Flight of the 
Parthians ; the Parthians, on the other hand, dread the Chains 


20 and Strength of the Romans: but the unforeſeen Stroke of Death 


hath hitherto carried off, and will ſeize upon all Mankind, of 
.. Ml Nations and Kingdoms... 
How near was I to ſeeing the Realms of black Proſerpine 2, 
25 and Macus * ſitting in Judgment, the diſtinguiſhed Manſions of 


9 ood Men; and Sappho 9 complaining of the Virgins of her own 


ountry, in Strains ſet to an Æolian Harp: And you Alcæus , 
wich greater Majeſty, ſounding with a golden Quill the Hardſhips | 
230 that are undergone upon the Sea, in Exile, and in War! 
The Shades below admire them both, hearing them utter 

things worthy of a ſacred Silence; but they attend more will- 
ingly to the Accounts of Battles, and Tyrants baniſhed out of 


their Dominions. 


35 What wonder in this? When Cerberus *r, the infernal Dog, 


with an hundred Heads, aſtoniſhed at theſe Songs, hangs down 
his black Ears; and the Serpents entwined in the Hair of the Fu- 

_ ries, are refreſhed. : 5 „„ 

Yea, even Prometheus 2, and Tantalus **, the Father of Pe- 


40 lops, forget their Torments at the enchanting Sound; and the 


Huntſman Orion thinks no more of purſuing the Lions or 
frighted Lynxes. | Eg os WP 9 YM m_— 


ANNOTATIONS. 
damant bus. Datier remarks from Plate 5 | 
that Aacus and Rhadamantbus gave Judg- 
Euxinus, or the Cimmerian Boſpborus, | ment in a Meadow, in which two Ways 
which joins the Pontus Euxinus to the Pa- | met ; the one led to Tartarus, and the o- 


; tus Metis. ther to the E/yfian Fields; that Rhada- 


6 The ſwife Flight of the Parthians. The | manthus judged the Afiaticks, and Afacus 


Parthians defended themſelves beft when | the Europeans; and that Minos was ſeated 


flying, and uſed their Arrows with great | as ſupreme Judge, with a Sceptre of Gold, 


_ Dexterity. to determine ſovereignly where any Diffi- 


7 Proſerpine, the Daughter of Jupiter culties occurred, which the others were not 


and Ceres, whom Pluto ftole and carried a- | capable to reſolve, This probably may be 

way with him out of Sicily, Horace here | the reaſon why Horace, as an European, 
uſes Regna furve Proſerpinæ, the Realms | only mentions ZZ acus, | 

of black Proſerpine, inſtead of furva regna | 9 Sappho, We have ſpoken of her on the 

| Proſerping, the black Realms of Proſerpine. | 26th Ode of the firff Book, There are fill 


8 Aacus fitting in Judgment. ZEacus | remaining a few Fragments of hers, which 


Was the Son of Jupiter and gina, and | ſhew that ſhe had ſome cauſe of Reſent- 

Father of Peleus and Telamon, His Repu- | ment againſt the Ladies of her own Coun- 
tation for Juſtice was ſo great, that after | try- But Dacter is of opinion, that Ho- 

his Death he was eſtabliſhed one of the in- | race here means her Complaints againſt the 
fernal Judges along with Minos and Rba- | Ladies of Lesbos, that they made no return 


to 


 Utrumque ſacro digna ſilentio 
Mirantur umbrz dicere : ſed magis 230 dicere dicentes digna ſacro 


| Dulci laborum ꝗ decipitur ſono : 
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Miles ſagittas & celerem fugam {| Miles Romanus timet ſa- 
Parthi ; catenas Parthus & ſtalum Wh ; orig 1 2 
Robur: ſed improviſa lethi renne 
TOE rapuit, rapierque entes. 20 & Italum robur : ſed im- 
Quim penè furvæ regna Proſerpinæ, . "he 
Et judicantem vidimus Aacum, A 


5 
_—— 


Proſer pinee, & judicantem 


Sedeſque diſcretas piorum, & 
LEacum, & diſcretas ſe- 


oliis fidibus querentem 


— 


4 5 | | | des piorum, & Sappbo ques 
Sappho puellis de popularibus 3 25 n ate A511 Gdibur 42 
Et te ſonantem pleniùs aureo, I puellis popularibus: & te, 


Alcæe, ſonantem pleniùt 
aureo plectro, dura nawis, 
dura mala fuge,dura belli. 
Umbre mirantur utrumque 


Alcæe, plectro dura navis, 
Dura fugz mala, dura belli. 


| filentio ; ſed vulgus den- 
ſum humeris, magis bibit 


* & exactos tyrannos 
aure pugnas & exactos ty. 


enſum humeris bibir aure vu'gus. 


Quid mirum ? ubi illis carminibus ItUpens G | r2nn0s, Quid mirum ? ubi 
Demittit atras bellua centiceps 3 bellua centiceps, ſtupens il- 


Aures, & intorti capillis | 3 8 * 
5 Eumenidum 7 ecreantur angues ? 4 torti capillis Enmenidum 
Quin & Prometheus, & Pelopis parens recreantur. Quin & Pro- 
| metheus,& parent Pelopis, 
N Cota 1 I deciprtur laborum dulci ſo- 

8 curat Orion leones vo e nec curat Orion agitare 


Aut timidos agitare lyncas. 40 bones, aut timidos Hncas, 
T laborem, Bentl. - | ; 


ANNOTATIONS. 
to the Regard ſhe had for them, and had | 2 Prometheus, ſee Book I. Ode xvi, 
ruined her Reputation. He grounds his 13 Tantalus, ſee Book I. Ode xxviii. 
ConjeQure upon what ſhe herſelf ſays in 14 Orion. Concerning his Original the 
Ovid : | Poets thus fable: Jupiter, Mercury, and 
Lesbides, infamem que me feciſtis, amatæ, Neptune, came to lodge one Night at the 
Die finite ad citharas turba wenire meas. | Houſe of Hyrcus, who having but one Ox, 


2 
. 


— 


b 


„ You Ladies of Lesbos, who, notwith- | killed it for them. They, in return, of- 


„ ſtanding I have fo dearly loved you, fered to grant him whatever he de ſired: 
have yet ruined my Reputation; ceaſe , He ſaid he wanted a Child, but would not 
% to come in Crouds to liſten to my marry. Upon this, they made water in the 
7 Songs.”  Ox's Hide, and bid him cover it in the 
1 Alcæus, ſee Book I. Ode xxvi. | Ground nine Months; at the end of which 
Cerberus, a Dog with three Heads, he had Orion, taking his Name from that 
who was Keeper of the Gates of Hell; Urine, in Greek gpoy, urina. He was a great 


Hercules bound him in a Chain, and drag- | Hunter, and attempting to force Diana, was 


ged him thence to Light. Heſied giver | ſtung to death by a Scorpion. He was af- 
him fifty Heads, and Horace an hundred, | terwards ranked among the Conſtellations, - 


Lalling him here bellua centiceps, the bun- 
| dred-beaded Beaſt, | | | 


Cc 2 The 


6 ... Book II. 


The K E v. 


T is certain there are many unforeſeen Accidents and Occurren- 


| ces incident to human Life, which ſo ſhort- ſighted a Creature 
as Man cannot have any Apprehenſion of, or prevent. They ſome- 
times come upon us on a ſudden, and throw us into a Set of Reflec- 


tions, which otherwiſe had never entred into our Minds, but which 
naturally ariſe from the Accident befallen us. Horace walking in his 


Country-Fields, was almoſt cruſhed by the Fall of a Tree: This 


gave occaſion to the preſent OpE, in which he firſt vents his Reſent- 
ment againſt the Perſon who firſt planted the Tree that was like ro 
have proved ſo fatal to him. He imagines him capable of the gteat- 
eſt Villanies ; but we are to conſider that Horace's Thoughts were 
full of the Danger he was in, and which he had ſo narrowly eſcaped. 


When theſe Tranſports are over, he falls into a very natural Reflec- 


tion upon the numerous Incidents that human Life is expoſed to. 
Men are only apt to be alarmed at the Proſpect of thoſe Dangers, 
which their Situation and Buſineſs in Life moſtly expoſes them to; 


5 


To Pos TUMUsS, 


From the Neceſſity of dying, he proves to PosTu Mus, 


that we ought to enjoy the preſent Goods we poſſeſs while 


© WE. may... -. 


=, A Las ! Poſthumus, Poſthumus *, the fleeting Years glide away; 


15 nor will your Piety bring any Delay to Wrinkles, to ap- 
proaching Old-Age, or unconquerable Death. 
5 No, my Friend, not if you were every Day that paſſes, to 


ſooth the inexorable Pluto with three hundred Bulls; Pluto, 
who holds in the huge Geryor and Tityon ! by his mournful 


River 5; a River that muſt be failed over by all of us, win 


10 live on the Fruits of the Earth, whether we are Kings, or Beg- 


gars, or Husbandmen. In vain ſhall we ſhun cruel War, and 


ANNOTATIONS. 


x Poſtbumus. Torrentius and Bentley read 2 Pluto, the God of Hell and Death, or 


Poſtu mus. Dacier thinks that Julius Flo. | King of the infernal Ghoſts. | 
74s is the Perſon here called Poftbumus, be- 3 Geryon, a King of Spain, who, be- 
cauſe of the Reſemblance of Character; cauſe of his three Kingdoms, was ſaid to 
both being noted for their Ambition, Aya» | have conſiſted of three Bodies. 
rice, and Fear of Death, SE e 


4 Tityon, 


N the 
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E 


Quicunque terræ munere veſcimur, 


The K E v. 


but ſcarcely ever think of thoſe many Accidents which may hurry 


them off in a moment, and before they are aware. He himſelf was 
walking in his Fields, without the leaſt Apprehenſion of Danger, and 
yet how nefr was he being convey'd into the Realms of black Pro- 
ſerpine, and becoming a Spectator of the Employment of the Shades 
below ? He then gives us a very beautiful Account of that Matter, 
which he embelliſhes with all the Graces and Ornaments of Poetry. 
In theſe ſudden Tranſitions, which ill have a relation to the main : 
Subject, does the Beauty of the ObE moſtly conſiſt; and no Poet 
excelled more in this Part than Horace, of which this ODE is an in- 
viacible Proof. | od e 5 


Commentators diſagree about the Date of this OpE, ſome plac- 
ing it in the Year of the City 731, others in 734 ; Du Hamel brings 
it back to the Year 721, the 34th of Horace's Ape, and 30 before 


2 Cnrisr; according to which it will be 1770 Years old. 


— 
ITT 


0 ”"DE "ATV. 


Ad PosTUMUM. 


ͤ— x K _ — 


A neceſſitate moriendi probat Pos r uuo, fruendum eſſe bonis 
1 . 888 
5 on po. 

E O0 Peſtume, Po- 
fume, fugaces anni 


labuntur : nec pietas affe- 


HE U, fugaces, Poſtume, Poſtume, ö 
Labuntur anni: nec pietas moram 
Rugis & inſtanti ſenectæ T 

Afferet, indomitæque morti : 

Non, ſi trecenis, quotquot eunt dies, 

Amice, places illacrymabilem _ 
Plutona tauris: qui ter amplum 

Geryonen Tityonque triſti 3 
Compeſcit unda, ſcilicet omnibus, 


ſenect᷑æ, & indomitæ mor- 
ti. Non afferet moram, 
amice, fi quot quot dies e- 
| «nt, places illacrymabilem 
Plutona trecenis tauris; 
Plutona gui compeſcit ter 
amplum Geryonem & Tri- 
cyon, triſti unda ſcilicet e- 
naviganda omnibus gui- 

cungue weſcimur munere 
| terre ; five erimus reges, 


Io 
Enaviganda; five reges, 
Sive inopes erimus coloni. Fee ons 
. e . 
Fruſtra cruento Marte carebimus, | carebimus cruento Marte, 


ANNOTATIONS. 


4 Tityon, the Son of Jupiter by Elora, 5 The River alluded to, is the Stygian 
of ſuch a gigantick Size, that his Body was, | Lake, of which Charos was the Ferry- 
according to the Poets, nine Acres in | mans | | 6. 


length, 


I ret moram rugis,@ inſtanti - 
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"_ 


15 the broken Waves of the troubled Sea: in vain ſhall we beware 


led the Danaides, who, by their Father's | Georg. Lib. 3. v. 


_ earthly Pleaſures, and fixes us in a State, where we can repeat? 
them. Our Heirs ſucceed us upon the Scene, and frequently indulge 
thoſe Satisfactions that we have fooliſhly denied ourſelves, or {pander 
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of the South-Wind, ſo noxious in Autumn to our Health. | 
We muſt all viſit the black Cocytus ©, that winds its flow Wave 


20 along, and the infamous Race of Danaus 7, and Siſyphus the Son 


of Aolus, condemned to eternal Toil. - | 
And you, my Friend, muſt leave your Country, and Houſe, and 
beloved Wife; nor will any of thoſe Trees you now cultivate | 
with ſo much Care, follow their ſhort-lived Maſter, except the 


25 mournful and hated 5 4 mr 9. A more liberal Heir will pro- 
an 


fuſely ſpend your Cæcuban Wine, kept under a hundred Keys, 
and will ſprinkle the magnificent Pavement with Wine more 
delicious than that the Prieſts uſe at their Feaſts . 
ANNOTATIONS. 

5 Cocytus, a crooked River of Hell, and | up Hill, which immediately rolled | down | 


Branch of the Styx. again; therefore Virgil calls it non exupe- 


7 Danaus. He had fifty Daughters, cal- | 7abile ſaxum, or the unſurmountable Stone. 


39. | 


Command, killed in one Night all their | 9 The Cypreſs was facred to Pluto and 


Husbands. | Proſerpine, and was commonly placed be- 


8 Siſyphus, the moſt cunning of all | fore the Houſes of the Deceas'd, as a fign 
Mortals, who, for his Robberies and im- | of their Death. It made too a Part of 
pious Arts, was condemned to roll a Stone | the Funeral Pile. FVÜüöůĩ rg oe 


oy , 8 „ — 


. 


THE Length of human Life is as uncertain to us, as its Period is cer- 
_ tain and fixed by divine Providence. It rolls on thro' its ſeveral 


Stages without delay, and haſtens to Death, the final Period and irrevo- 


low, neither ſtrong nor weak, are exempt. Death robs us Ill our 


cable Fate of Mankind ; from which neither rich nor Is - nor 
one of 


away in Luxury what we have hoarded up with. inſatiable Avarice. 
Horace, by theſe general Reflections, does not only arm Poſthu- 


mus againſt the Fear of Death, which is inevitable, but would inſi- 
nuate to him the Advantage of a Life of Pleaſure and Tranquillity, 


which terminates with Death, never to be recalled; and * 
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Fractiſque rauci fluctibus Adriz ; II fratfic fufibus rauct 
Fruſtra per Autumnos nocentem 2215 2" un oppo | 

1 Corporibus metuemus Auſtrum. IE 

2 Viſendus ater flumine languido | iſendus off ater * 
Cocytus errans, & Danai genus 1 5 
Infame, damnatuſque longi Isi, & Siſyphus @olider, 

Siſyphus olides laboris. 20 domnatur_ longi laboris: 

Linquenda tellus, & domus, & placens | Tellus of linquenda, & 


Uxor: neque harum, quas colis, arborum fre lb et pans. 
Te, præter inviſas cupreſlos, _ Ius coli, proerinviſes 


Ulla brevem dominum ſequetur. cupreſſos, ſequetur te bre= 


- L * , pf LN | ven domi H di — 
Abſumet heres Cæcuba dignior _ 25 ver dominum, Heres di 


| js. $7 nr abſumet vina Cæcuba 
Servata centum clavibus, & mero Dong e clavibes x 


Tinget pavimentum ſuperbo, Is ringet ſuperbum pavi- 
8 © , . | ni . : 4 _ mentum mero pot iore cæ - 
3 e 2 Inis pontißcum. 7; Y 


2 


ANNOTATIONS. 


10 Cæcuban. Wine that grew on Cæcu- | ing, when their Suppers were uſed to fig- 
Bus, a Mountain of Latium, near the Bay | nify rich and ſumprumus Entertainments, and 
of Caieta, which produced the moſt ex- when Horace, to expreſs the beſt Wine, 
cellent Wine. days it ſurpaſſes even that of Prieſts, or 
i We may form ſome Notion of the | Roman Pont ifi. nn | 
M agnificence of the Prieſtly Way of Liv- | 5 


. 2 Wt 4 N 


The K E v. 


with his uſual and artful Addreſs, touches his Foible of Narrowneſs and 
Avarice, which might be corrected, did he reflect that, after all 
his Care and Pains in ſcraping immenſe Stores of Wealth, his luxu- 
rious Heir will laviſh them away upon his Pleaſures. The Conſe- 
quence therefore is, that he ſhould live in a more open and liberal 


manner, and indulge himſelf while he has it in his power. 


The preciſe time when this Ops was written, is uncertain; only, 
upon Dacier's Suppoſition, that Julius Florus is the ſame with Poſthu- 
mus, it is clear it muſt have been compoſed after the zhird Epiſtle of 


Man. 


dhe firſt Boot; from which it appears that Horace was already an old 


ODE 


He reproves the Luxury of the Age in Building, 


and cele- 


brates the antient Frugality. 


JN a ſhort time *, our ſtately Palaces * will leave but a few A- 
1 cres of Land to be plowed up. Soon ſhall we ſee Ponds 
of a larger Extent than the Lucrine Lake ; the barren Plane- 
5 tree will take place of the Elms; the Violets and Myrtles, and 
all the Tribes of Flowers, will ſpread delicious Odors thro' the 
Groves, formerly planted with Olives, that were once fo profit- 
able to the Owners. Soon ſhall we ſee the Laurels by the thick- 
10 neſs of their (Branches) Shade, ſhut out the warm Beams of the 


1 
It was 


not ſo commanded by the Law of Romulus , or of the | 


(bearded 5) ſevere Cenſor Cato, or the ſtrict Regulations of our 


| Wiſe Anceſtors. We: 
15 
ſure was great. 


The Fortune of private Men was ſmall, but the publick Trea- 


In their time, private People did not poſſeſs Piazza's 7, mea- 
ſured with ten foot Poles, to receive the North Wind in the 


20 Heat 


of Summer: Nor did the Laws allow any one to deſpiſe 


the ſmalleſt Diſtribution of Land that fell to their Share by Lot: 
Twas only walled Cities, and Temples of the Gods, that they 
ordered to be built and adorned with fine (ac) Stone, at the 


publick Charge o. 


* a Hort time. In ſome Editions this 


Dae is not divided from the laſt, as Cru- 


guizs obſerves 3 but common Senſe ſhews 
the Subject and Scope, and therefore the 
Odes to be quite different. e 

1 Palaces. He gives this Name to the 


magnificent Villa's of his time, that were | 


built almoſt after the manner of Cities. 

3 Lucrine Lake, This was ſitua ted be- 
tween Puteols and Baiæ, between the Lake 
of Avernus and the Tyrrbene Sea, famed 
for Fiſhes of all Sorts. 

1 Romulus, Under him private People 
Would not have been permitted to poſſeſs 


— —. r 


E 


| Walk under Arches ſupported by 


ANNOTATIONS. 


Groves, Ponds, and Woods, of ſuch extent, 
even tho' they could ; and in Cato's time 
there were ſtrict ſumptuary Laws, 
S Bearded. He is called fo, becauſe it 
was not then'the Cuſtom to be ſhaved. 
Beards were eſteemed venerable. 
6 Publick Treaſure was great, This was 
a ſtrong Proof of the Virtue of the antient 
Romans, who were more concerned to en- 
rich and aggrandize the Publick than 
themſelves, e : 
7 Piaxxa t. Porticus is a Gallery or 
Pillars, 


— 


8 The KE v. 
ANRIN are, for the moſt part, prone to run into Ex- 
tremes. Parſimony degenerates into Avarice, and 


Magni- 
ficence 


which 


* 
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| Luxum circa ædiſicia ingentem reprebendit; & veterum contra 
3 frugalitatem commemoralt. : 


* bre vi regiæ moles 
relinguent pauca juge- 
ra agri aranda aratro : un. 
digue ſtagna viſentur la- 


IAM pauca aratro jugera regie 
Moles relinquent: undique latids 
Extenta viſentur Lucrio  _ 


6 


Stagna lacu; platanuſque cœlebs Itius eætenta Luerino lacy, 
Evincet ulmos: tum violaria, & 5 & platanus celebs evincet 
Myrtus, & omnis copia narium, — * 2 eee = 

Spargent olivetis odorem, ae rebar. Ar 

| Fertilibus domino priori: | | gent odorem oliveris ferti- 

Tum ſpiſſa ramis laurea fervidos bus domino priori, Tum 
Excludet ictus. non ita Romuli 0%. * 

Præſcriptum & intonſi Catonis lis. Non ita præſcriptum 
Auſpiciis, veterumque norma: it auſpiciis Romuli & 
Privatus illis cenſus erat brevis, Re e 


veterum. Privatus cenſus 
erat illis brevis, commune 


Commune magnum: nulla decempedis 
15 | (erat) magnum: nulla por- 


Metata privatis opacam e 


Porticus excipiebat Arcton : a ficus a de- 
Nec fortuitum ipernere ceſpitem d . e arecay 
Leges ſinebant, oppida publico ſpernere fortuitum ceſpitem, 
Sumtu jubentes, & Deorum erg — 
'E | | | | rempla decrum nove ſaxa 

Templa novo cecorare ſaxo. 5 20 % 


ANNOTATIONS. 


which is called a C/oyfter. Some of them | Place proper to receive the North Wind; 

| were of a hundred, others of a thouſand | and even now-a-days the Buildings are turn- 

Pillars. The Portico of Auguſtus, where | ed in this manner. 19 | 

the Library was kept, was built of Numi-| Publick Charge. Horace commends 
dian Marble. | _ theſe Laws of the antient Romans, to dreſs 
8 Heat of Summer. In the times of Ro- | up an arttul Encomium of Auguſius, who, 

mulus and Cato, they had not large Por- | not content to have made many uſeful 

tico's and Galleries, which faced the North, | Reparations, had likewiſe built ſeveral 


to give them cool Air in Summer; but ere | Temples, that of Mars the Avenger, of 


long, Luxury having got the Aſcendant o- polio, and Fuptter the Tounderer, and who 
ver this Severity of Manners, there was had rebuilt the Temples decayed through 
| fearce a Houſe in Rome which had not a | Age, or conſumed by Fire, 5 | 


| IIS — PO IS 


| The K Er... 88 
ficence eaſily runs up into Luxury. When the Roman Commonwealth 


was in its Progreſs towards i:s Prime, it was frugal, parſimonious, 


202 


i . The Key. | 0 
and ſober in its Manners: The People ſought to raiſe and recommend 


themſelves by all the Inſtances of publick Virtue and private Tem- 
perance; but in proportion as they increaſed in Wealth and Power, 


they refined upon all the Arts of Luxury and Magnificence; to ſup- 


port which, Rapaciouſneſs and Corruption became neceſſary. In- 


ſtead of labouring and exerciſing themſelves in the open Air, they 


now ſought the Shade; inſtead of a few Acres of Ground, they 


wanted now to extend their Poſſeſſions without bounds or meaſure ; 


* | MY DBR XVI. 


To GROSPHHUS. 


chaſed by Riches nor Honours, but only by modcrat- 
ing our Appetites and Paſſions. 1 


Oops , the Merchant, who is caught by a Storm in the 
1 wide Ægean Sea *, prays to the Gods for a quiet Life, as 
ſoon as a dark Cloud hath hid the Moon, and when certain 


All defire Tranquillity of Mind, which can neither be PUr-. 


known Stars do not appear to the Mariners. 


| 
<4: | 


Quiver, beg the ſame Repoſe, which is not to be bought with 
precious Stones, nor Purple, nor Gold. „ e 


| - unhappy Troubles of the Mind, nor the Cares that fly about the 
gilded Cielings of the Rich. 9 
He only 


ſordid Avarice robs of his eaſy Slumbers 


Lands expoſed to other Suns ®? Who is it that, flying his Coun- 
20 try, can likewiſe fly from himſelf ? 5 * 


ANNOTATIONS. 


HOR ACE' Opss. Book II. 


1 10 For neither Riches, nor the Lidors 5 of Conſuls, can remove the 


Why do we who live in Vigour ſo ſhort a time, form? ſo 
many and big Deſigns? Why do we ſhift Climates in ſearch of 


Care, 


* Groſphus. This is Pompeius Groſpbus, 
whom he mentions in the 12th Epiſtle of 


the 2d Book, It ſhould ſeem, by what Ho- 


race infinuates in the End of the Ode, that- 
he was of the Senatorian Rank ; becauſe 
he mentions his being cloathed in Purple. 

2 ZEgean Sea, Part of the Mediterranean 


dea, ' dividing Greece in Europe from Afia, | 


now commonly called the Archipelago, 

3 Thracian, ſee B. 1. Ode xviii. 

+ Medes, ſee B. 1. Ode xxix, 

S Lifors ; they were Sergeants or Offi- 
cers that attended the Conſuls, twelve in 
Number ; their Office was to carry Rods 
and Axes before the Conſul, to clear the 


Way, 


VV 


5 The warlike Thracian*, and the Medes, adorned with their 


I lives well in his Poverty, whoſe paternal Salt-ſeller * 4 
15 ſhines upon his little frugal Table, and whom neither Fear nor 


 Ovz XVI. QHORATII FLACCH. 
The K E x. 

and, inſtead of Piety to the Gods, for which their Anion were 

5 renowned, they turned their Zeal into the Channel of private In- 

tereſt, and loved to dwell more magnificently than their Gods. So 


that Horace, in this ODE, gives us as ſevere a Satire againſt the Man- 
ners of the Age in which he lived, as he draws a beautiful Picture ot 


203 


the Chaſtity and Simplicity of ancient Manners. 


3 


It is probable that n Was n old when he wrote : this Ops. 


= * 


ODE XVI 


Ad Gro 


SP HUM. 


Omnes expetunt animi tranguillitatem, gue neque divitiis, ne- 
0 honoribus Pot et acquiri, ſed MEE tantim coercendo. 


TIU M Divos rogat in patenti * * | 


Prenſus Ago, ſimul atra 


Condidit Lunam, neque certa R 


Sidera nautis ; 
Otium bello furioſa Thrace, 
Otium Medi pharetra decori, 


Groſphe, non gemmis, neque purpura ve- 


nale, nec auio. 
Non enim gaze, neque conſularis 


Summovet lictor miſ-ros tumultus 


Mentis, & curas laqueata circum 
Tecta volantes. 


Vivitur parvo bene, cui paternum 
Splendet in menſa tenui ſalinum; 
Nec leves ſomnos timor aut Cupido 


Sordidus aufert. 
Quid brevi fortes jaculamur ævo 
Multa? quid terras alto calentes 
Sole mutamus ? patriæ quis exſul 
Se quoque og? 


patente, Bent l. 


ORD O. | 
Groſphe, qui prenſus 


oy O eſt in mart Age 


patenti, rogat otium di- 
vos, femul atque atra nu- 
bes condidit Lunam, neque 

certa ſidera fulgent nau- 
tis. Thrace furieſa bello, 
Medi decori, ornati pba- 
retra 7 rogant otium non 
venale gemmis ,neque pur- 
| purd nec auro. Non enim 
gag, neque conſularis li- 
Gor, ſummavet miſeros tu- 
| wultus mentis, & curas 
wolanteis circum tea la- 
7ueata divitum. Bene vis 
vitur Paruo, ab eo cui ſa- 

linum pater num ſplendet in 

menſa tenui, nec cui timor 

aut ſerdidus cupido haben 
di aufert leue: fomnos. | 
Nutid nos fortes vigentes 
i brevi Jaculamur mul- 

ta? Quid mutamus terrat 
Fe cum alio ſole ? 


| Wit exul n Fo 


nubes 


Ht 


10 


* 


_ 


ANNOTATIONS. 


way, and introduce any that had buſineſs 
with him, 

© Salt-ſeller,This is a Figure called Syn- 
ecdoche Speciei, being put for any kind of 
Houſhold Furniture and frugal Entertain- 
ment. The Antients eſteemed Salt as ſa- 
cred, and therefore Homer calls it . 


2 reckoned it an Emblem of 1 
ice. 

7 Form. The Expreſſion is very beauti- 
ful in the Original, as if the Deſigns of 
Men were like the Throws of a Javelin 
darted to and fro, 
| B Other Suns. 


Tt was a Piece of Roman 
Ddz Luxury 


—_ HORACE*'s Opzs. Boox II. 


N ? . * . | 8 
Care, the Attendant of a vitious Mind, gets on board the ſtur- 


dy Veſſels with us, and accompanies the Troops of Horſemen, 
ſwifter than Stags, and fleeter than the Eaſt Wind, that drives the : 


Clouds before it. 5 | 
25 The Man that is content with his preſent Condition, will not 
be anxious about Futurity, and will temper the Troubles of Life 


by an agreeable Chearfulneſs: For there is no perfect Happineſs 


in the World. | 


30 Sudden Death carried off the famous Achilles o, and long Old- 


Age weakned Tithonus », and perhaps Time will beſtow that 
on me, which it has refuſed ro you. A hundred Flocks of Sheep, 
and as many Sicfian ** Cows, bleat and low about you, and 


35 Mares, proper for the Chariot, neigh around you. You are 


cloathed with Stuffs rwice dyed in African ** Purple. As for me, 
T have received from Fate, that cannot lye, a ſmall Eſtate, and a 
poetic Genius, of the Grecian Mold, and a hearty Contempt of 


40 the malicious envious Mob. 


ANNOTATIONS. 


Luxury frequently to change their Abodes, | “ Achilles, ſee Book II. Ode iv. 
to ſhift the Scene from the Town to the 10 Titbonus, ſee B I. Ode xxviii. 
Country, and from one Country-ſeat to | ** Sicilian, fee Ode xii. of this Book, 
another, and ſometimes to remove into | * African, ſee Ode i. of this Book, 


Greece, or ſome delicious Spot of A/ia, in 13 Grecian Mold, The Greeks were the. | 


order to diverſify the Scene. Fathers 


— 


1 


The K x v. 


＋ HE oreat Deſign of Mankind is to obtain Happineſs to them- 


{elves by all their Purſuits, or rather Eaſe and Repoſe. For this 


they toil and ſweat, and run ten thouſand Riſques by Sea and Land, 
| intending to retire in their Old-Age, and enjoy themſelves. Hence 
that Variety of Employments and Profeſſions which divide Man- 
kind. But amidſt their various Purſuits and Employments, they 

Heppines, as if 
they were the End, and hope to find it in thoſe Things that can ne- 
ver beſtow it. But Happineſs, or Tranquillity of Mind, which all 


frequently miſtake their Road, purſue the Means of 


pretend to ſeek, and which is indeed the higheſt Pitch of Felicity we 


can hope to arrive at in our rr Condition, cannot be purchaſed 


by Riches, or the moſt ſplendid Honours: Theſe can never remove 
the Cares and Tumults of a Mind diſturbed with Guilt, or rack'd by 
any violent Paſſion. Temperate Meals, and clean Apartments, bid 
fairer for compoling the Mind to Quiet, than Robes of State, luxu- 
rious Entertainments, or gilded Domes. *Tis Fears, or . 

by ig 


Ws + 
Rt 
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Scandit zratas vitioſa naves 2, 2 rx ſe? Cura vitieſa 
Cura ; nec turmas equitum relinquit, ner Wig” capa, 
; 1 Þ 5 | it turmas equi= 
Ocior cervis, & agente nimbos rum, ocyor cervis & Euro 
Ocior Euro. | agente nimbos, Ar.imus læ- 


Lætus in præſens animus ) quod ultra e IF tus in præſens tempus o- 


Oderit curare, & amara lento —＋ 3 
Temperet riſu. nihil eſt ab omni riſu. Nibil eft ab omni 
Parte beatum. . | parte beatum. Cita mors 
Abſtulit clarum cita mors Achillem : 2 clarum Achille 
Longa Tithonum minuit ſenectus: 30 | peak 2 
Et mihi forſan, tibi quod negarit. porriget mibi id guod ne- 
JJ Lavi tibi, Centam gre- 
Te greges centum, Siculæque circum „ 3 
Mugiunt vaccæ; tibi tollit hinnitum ta quadrigis gulli Sint. 
Apta quadrigis equa ; te bis Afro 35 tun tibi: lane bis tinctæ 
| t tinct e | | | | Afro murice, veſtiunt te * 
Veſtiunt lanæ: mihi parva rura, & . 
Spiritum Graiæ tenuem Camenæ . | nuem ſpiritum Graiæ Ca- 
Parca non mendax dedit, & malignum | mene, & dedit ſpernere 


5 Spernere vulgus. R 40 nallgaum onigus, 


ANNOTATIONS. 
Fathers of Poetry, and eſpecially famous | tic Capacity to a Grecian Original, inſinu- 
for the Lyric kind: The Poet talks here ates no mean Encomium of himſelf as a 
in a modeſt ſtrain; but by tracing his poe- | Poet, 1 = LY OO 


— e — 


8 The KE TI. 
Deſires, that rob the Soul of Peace, and leave a ſting there, that a 
Man can no more eſcape than he can fly from himſelf. While theſe 
Paſſions remain unſubdued, in vain does he change his Abode for 

Relief; for the Dart ſticks in hisVitals, and accompanies him in every 
State and Situation. But a chearful and well-balanced Mind enjoys 
the preſent; is not anxious about Futurity, and ſooths its unavoidable _ 
Pains by all the Lenitives of Joy and Chearfulneſs. By theſe general 
Reflections, he adviſes Groſphus to check boundleſs Deſires, to be 
content with the Share of good Things allotted him by the ſovereign 
unchangeable Deſtiny that over-rules all things, and to enjoy the 
Portion aſſigned him with Temperance and Moderation. 


This Op was written in the Year of the City 726, of Horace's 
Age 39, before CHRIST 25 ; ſo that from this preſent Year 1739, it 
IS 1751 Years old. = 85 
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Lion in the forepart, a Dragon behind, and 


2066 _ HORACE” Ovzs. Book II. 


ODE XVII. 
To M CE N A s when Sick. 
Whom he i 18 reſolved not to ſurvive. 


\ Mzcenas, my greateſt Honour and beſt Patron ! Why do 

you kill me with your Complaints? Tis neither agree- 

able to the Gods nor to me, that you ſhould die firſt. 

Alas! ſhould the baſty Cruelty of Fate ſnarch you away, fo 
conſiderable a Part of my Soul, to what purpoſe ſhall, the re- 

maining Part, loiter behind, who am neither ſo dear to Mankind, 

nor can I ſurvive you entire and undivided. It cannot be; for 


that Day which diſmembers you from me, will likewiſe involve ; 


the unhappy Remainder in the ſame Fate. 
10 I have not ſworn in vain *, we ſhall go, we ſhall go both to- 
gether, and when, or howſoever you go before, I am reſolved 
to follow you as your Companion in the laſt Journey. 
Neither the Breath of the fiery Chimera 3, nor the hundred- 


15 handed Gyas +, tho he ſhould riſe again, will ever tear from me 


my Reſolution of following you: So it is decreed by almighty 
Fuſtice and the Fates. 
For whether Librg 5, or the dreadful Scorvius * , the moſt dan- 


20 gerous Sign of our Nativity, or Capricornus *, the Tyrant of the 


_ Spaniſh * Sea, both our Stars agree in an incredible manner. The 


25 ſhining Protection of Fupiter ? hath reſcued you from cruel Sa- 


turn e, and clipt the Wings of ſwift Fare. When the crouded 
People clapt you thrice in the Theatre, with a joyful Voice, the 
Trunk of a Tree, falling on my Head, had killed me, if Faunus *, 


30 the Guardian of learned Men, the Votaries of Mercury *? , had 


not warded off the Blow with his Right Hand. 
ANN 0 TATT ONS. 


* Tour Complaints. Mecenas laboured un- | a Goat in the middle. Virgil. It was in ? 


der an almoſt continual Fever, or hectick | fact a Mountain in Libya, with a burning 
Diſorder, which did no doubt give riſe to | Top; the middle Part afforded Paſture, and 


Z I bave not ſevorn, bec. The Soldiers, when Plin, 2. 10g. 


they were liſted into the Service of the Com- | 4 Gyas, a Son of Heaven and Eartb, wo 
monwealth, ſwore that they would nor de- | had a hundred Hands and fifty Heads. Moſt 1 


"I 
<7S 
3 


ſert their Rank, or act againſt the Intereſt S read it Gyges. - 


of the Common: wealth. Tis to this mili- | Libra, the Seventh of the Twelve Signs 


tary Oath that Horace here alludes, in the Zodiac *. 
3 Chimera, a Poetical Monfeer, like 1 © Scorpius, the Eighth Sign in the Zodi- 


9 cs a Circle in the Heaven, in which are the Twelve Signs, and in wobich the 
| | Sun is Suppeſed to Heer bis Guurſes 5 8 


e 4 


| frequent Complaints, the Bottom abounded with Serpents, See A 


Gs, 'F 


Obire, Mæcenas, mearum 


Ah, te meæ {i partem animæ rapit 
Maturior vis, quid moror altera? 
Nec carus que, nec ſuperſtes 
Integer: tile dies utramque _ 
Ducet ruinam: non ego perfidum 


 Urcunque præcedes, ſupremum 
1 Carpere iter comites parati. 
Mile nec Chimæræ ſpiritus igneæ, 


2 
3 

205 
7 


5 


Divellet unquam: ſic potenti 

A Juſtitiæ placitumque Parcis. 

Seu Libra, ſeu me Scorpius aſpicit 

2 Formidotoſus, pars vio-entior 

! Natalis horz, ſeu tyrannus 
Heſperiæ Capricornus unde : 


2 Conſentit aſtrum. te Jovis impio 
Tautela Saturno refulgens 
Eripuit, volucriſque fati 


L tum theatris ter crepuit ſonum: 
Me truncus illapſus cerebro 

7 Suſtulerat, niſi Faunus ictum 
PDextrà levaſſer, Mercurialium 


F ac, and ſaid to be under the Influence of | 


2 Aſpee. | 
1 Capricornus, the Tenth Sign of the 


Zodiac; it was thought to raiſe Storms in | 
the Weſtern Seas, and therefore he calls it | 
the Tyrant of the Spanifo Sea. 
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Superſtitem ei ſe non futurum. 


Nec Dis amicum eſt, nec mihi, te priùs 


Nec, ſi reſurgat, centimanus Gigas 


Utrumque noftrum incredibili modo 


XVII. 


Ad MECENATEM ÆAgrotum. 


ORD O. 


CU R me querelis exanimas tuis ? N Mazcenas, guid exa- 


| nimas me querelis tu- 
is, grande decus & columen 
mearum rerum Nec ami- 


Grande decus columenque rerum. ſ cum eſt diis, nec mibi te o- 


5 bire priùs me. Ab! ma- 

{ turtor vis fatorum rapit te 
| partem anime mee, quid 
lego pars altera tui moror 
ampliùs in terris, qui nec 
æquè carus fuero ut antea, 


| The 2 | | nec - 
Pixi ſacramentum: ibimus, ibimus, 10% Juperfles remanſurus 


integer lle dies qui te 
auferet ducet ruinam n- 
| framgue utriuſque. Ego 
| drxti ſacramentum non per- 
| fidum ; ibimus, ibimus at- 
| cungque tu precedes parati 
15 | ut comites carpere tecum 
ſupremum iter. Nec ſpiri- 
 [rusChimere igneæ, nec cen- 
| timanus Gyas, fi reſurgat, 
' | unquam divellet me a te-; 
/c placitum eft potenti Fu- 
— ſtitiæ & Parcis, Seu Libra, 
ſeu for midoloſus Scorpi- 
us pars violent ior natalis 
bore aſpicit me + ſeu Ca- 
pricornus Heſperia unde. 
Utrumgue noſtrum aſtrum 
conſentit incredibili modo. 


6—— 


Tardavit alas, cùm populus frequens 25 | Turela refulgens Fovis eri- 


| pure te impio Saturno, & 
| tardawit alas vclucris fan _ 
ti: guum populus fregquens 
hang eripuit lætum ſonum in 
) theatris, truncus illapſus 


cerebro meo ſuſtulerat me, niſi Faunus cuſtos virorum Mereurialium levaſſet iFum dextra, 


ANNOTATIONS. 


| 2 Spaniſh, or Heſperian Sea, ſo called fra 
Mart, and therefore to have a malignant | Heſperus, a King of Spain. 


Jupiter, ſee Book I. Ode xi. xvii. 
10 Saturn, ſee Ode Xii. of this Book, 
il Faunus, ſee Book I. Ode iv. | 
12 Mercury, ſee Book I, Ode x. 


. en CO OOCCOOO * 
mm Wnt. noe. 


ſteem and Veneration for him, as well as tendereſt Concern for his 
Welfare. His Sickneſs gave riſe to it, and he writes it partly to: a- 
muſe and chear his Patron under his languiſhing Illneſs, and partly 


to expreſs his grateful Senſe of all his Favours. As he here aſcribes 
all that befalls us to an over-ruling Fate, that directs and governs all 
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Remember therefore to offer the Sacrifices you vowed to the 
Gods, and the Temple you promiſed to dedicate; and I will offer 
2 tender LG for my eliverance. 


The Kev. . 


RACE, in this * Ove, addreſſes his Parron in the po- 
liteſt and moſt grateful Strain, and expreſſes the higheſt E- 


inferior Events, ſo he piouſly attributes all remar kable Deliverances 
| HS to 


ODE XVII. 


| The Poet aſſerts that he is content with a little, while o- 
thers are wholly addicted to their Pleaſures and Riches, 


as if they were always to live. 


NE ITHER Ivory *, nor a gilded Roof, ſhine in my lietle 
Houſe, nor do any Beams from Mount Hymettus 3 preſs 


E 5 upon Pillars cut in the fartheſt Part of Africa , nor, as an un- 


known Heir of Attalus , have I taken Poſſeſſion of his Palace; 
nor do I keep under my Protection any Ladies“ of noble Birth 
to ſpin for me the Purple of Sparta ®. | 

But I have Fidelity and a fruitful Vein of Genius : ; tho” poor, | 


10 I am courted by the great; I do not importune the Gods for 


more; nor do I ask my powerful Patron larger Favours, being | 
Happy enough in my Sabine Villa. 1 
One 


ANNOTATIONS. 


lj Torrentias ſays, that ſome antient Ma-] 2 Ivory, The Antients uſed both Ivory- * 


nuſcripts have Varo for the Title of this Gilding and Carving on the Roofs and Ciel- 
Ode; but Dacier ſays, that it has been A- | ings of their Houſes. 
waro ; To the covetous Man; but that the] 3 Hymettus, ſee Ode vi. of this Book, 
firſt Letter being worn out, the Tran-| 1 Africa, ſee Ode i. of this Book, 

ſeribers wrote Varo, To Varus; which] 5 Attalus, the King l Pergamus, ſur- 
is not unlikely. | | named 


% Ladies, Sec. They were noble 9 vba put themſelves under the Protection of _ 
noble Raman, for which they were bound to certain Services, 
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Cuſtos virorum. reddere victimas 30 Ara leur reddere vi- 
Ædemque votivam memento: us fees Jumibe ag. 
Nos humilem feriemus agnam. a 
The K v. 


to the Interpoſition of ſome kind and guardian Deity: Therefore 
he inculcates Gratirude as a decent and eſſential Part of Religion, to 
which our antecedent Vows add a till ſtronger and peculiar Obli- 
ien 1 e 


This OpE, according to Pere Sanadon, was written about the Vear 
of the City 734, of Horace's Age 47, before CHRIST 17; fo that 
from this preſent Year 1739, it is 1756 Years old. By this Calcu- 
lation Mæcenas did not die of this Sickneſs, but ſurvived it twelve 
Years, and died in the Year 746. 5 1 . 


EFF 
Re tenui dicit ſe contentum, ubi alii ſtudent cupiditatibus ſuis 
S divitiis quaſi perpetuo victuri. 


ORD 0. 


N ON ebur, neque aureum i 0 ebur, neque la- 
A : 7 3 | | cunar aureum re- 
Mea renidet in ome lower: ˙ A 
Non trabes Hymetriz _ 3 e Hymetticr non. ee 
| Premunt columnas ultima reciſas munt columnas reciſas in | 
Africa: neque Atrali 5 wg He "— 8 
I gnotus heres regiam occupavi: re _— 
Nec Laconicas mihi | | | cliente boneſiaæ trabunt 
Trahunt honeſtæ purpuras client prey L 2 | 
At fides, & ingen N ee 
| | f 3 : nigna wena ingenis & 
Benigna vena eſt; pauperemque dives 10 a petit 1 hands 
Me petit : nil ſupr a | | len. Nil ſupra laceſſo 
Deos laceſſo, nec potentem amicum _ | es 3 "_— | 
. . ; micun, a ra 3 fe 
Largio 1 flagito, REN 3 | beatus aber udincs agris. 
Satls beatus unicis Sabinis. | F 


ANNOTATIONS. | | 
named Pbilometor; his Kingdom was ſeized | of Spartan Purple, which was the beſt in 
by one Andronicus, who pretended that he] Europe, and was fiſhed in the Gulf of La- 
was deſcended of Royal Blood. Torrent. | conia, now called Go!fo di Colochino 

2 Of Sparta ; that is to ſay, Wooll dyed n 7 Baie 
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One Day chaſes away another, and the new Moons haſten for- 
15 ward to their Wane; yet you, even at the Approach of your 
Funeral, hire Workmen to cut Marble, and, unmindful of your 
Grave, build Houſes ; yea, not content with the Continent, you 
20 ſeek to enlarge the Sea-ſhore of Baiæ ?, that reſounds with the 


Waves. 
Wbat ſhall I 


marks 5, and coveting the little 


ſay? you daily ull up your Neighbours Land- 


wellings of your Clients (Vaſ- 


25 falt) you encroach upon their Boundaries. 


Booth the Husband carrying in his Boſom his Houſhold Gods, 
and the Wife yo ragged Children ?, are forced by you from 
their Father's In wee %% ; 

its a rich Heir more certainly than the de- 
ſurper. W 


Yet no Court 


30 ſtined Manſion of devouring Hell waits the rich | 
therefore do you ſtill puſh forward, and defire more? The im- 
partial Earth is open alike to Princes and Beggars; nor has Cha- 
ron 1%, the Porter of Hell, been ever bribed by Money to carry 
Ne reſtrains within the Banks of 
and all his Race 5; and whether in- 
voked or not, he is ready at hand to aſſiſt the poor Man, wo 


35 back the ſubtil Prometheus 
Styx proud Tantalus *, 


40 is now diſcharged from the Toils and Miſeries of this Life. 
. "ANNOTATIONS. 


7 Baig, a City of Campania, near the Sea, 
ſituated between Puteoli and Picenum. Peo- 
ple were fond of building here, becauſe of 
the Beauty of the Place. Here are ma- 
ny hot Waters, pleaſant and wholeſome. 

5 Land-marks. According to the twelve 
Tables, it was Sacrilege for the Lord of the 


Terms: Ut qui terminum exaraſſet, ipſe & , 
bowes deo ſacrifierent; That he who had 
plowed up his Neighbour's Land- mark, 


ſhould be ſacrificed together with his Oxen 
to God. 


9 Rapped Children, This is the moſt > 


moving Picture that can poſſibly be drawn of 


the aggravated Injuſtice of the Rich, and 
extreme Miſery of the Poor, over whom he 
| 6 plays 


£4 45 
FAS - 
975 
14 
2 *. 


Manor to defraud his Vaſſal or Tenant. 
The Law of Numa Pompilius runs in theſe 


"The K r. 3 

II may be ſaid of Contentment, that if it does not bring Riches, 
_ = it ſupplies us with an Equivalent, by baniſhing the deſire of them. 
If it cannot remove the Diſadvantage of Fortune, Obſcurity, or 
Pains of Body, it goes as far as any thing to make us eaſy under 
them. This Op; is purely of the moral Strain, and is a ſtrong Sa- 
tire againſt the Luxury and Avarice of the Romans, their Extrava- 
ance in Building and Furniture, and Injuſtice and Rapaciouſneſs. 
he Poet, at the ſame time, under his own Example, recommends |: 
Temperance, Contentment, and Honeſty ; and ſhews that the ami- 
able Qualities of the Mind, tho accompanied with a ſmall Fortune, 


. procure a Man more Veneration and Reſpect than all the * 1 
| | : | ot 
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Truditur dies die, | 5 15 | 2 truditur die, & no- 
Novæque pergunt interire Lune: : = fb 34 1 3 — 
Tu ſecanda marmora | marmora 3 a: & in- 
Locas ſub ipſum funus ; E ſepuleri I nemo * = do- 
N | u & urges ſummevere 
1 5 hers pv nd, ntis urges 20 littora maris obſtrepentis 
ariq pe g <> | Barts quaſi- parum locuples 
Summovere litora, lleſſes rip continente, Quid 
Parum locuples continente ric. _ 4 — uſque revellis 
| rerminos proximos agri vi- 
Quid, quòd uſque proximos 8 | __ J[ecini, & awvarus ſalis exilis 
Revellis agri terminos, & ultra falieni ultra limites clienti- 
Limites clientium 25 fn Pellitur & uxor & 


8 | erens paternas deos, & 
Salis avarus ? pellitur paternos | — - w_ SE re 


In finu ferens Deos 
Et uxor & vir, fordidoſque a natos. 


men nulla aula manet divi- 
tem berum certior deſtinata 


Nulla certior tamen | 2 orch Quid ten- 
Rapacis Orci ſede deſtinata 30 e e, 
Aula divitem manet 


Herum. quid ultra tendis ? qua tellus 0 1 " N . _ — 5 
Pauperi recluditur, | callidum Promethea, Hic 
coercet ſuperbum Tantalum 

Regumque pueris: nec ſatelles Orci aeque = to: Als" 
Callidum Promethea | 35 vocatus atque non wocatus ' 
Revexit auro captus. hic ſuperbum | audit, dicitur, Ievare, tra- 
Tantalum atque Tantali e ee eee 


laboribus vitæ. | 
Genus coercet : hic levare functum | 


Pauperem laboribus, „ 
Vocatus atque non vocatus audit. 401 


ANNOTATIONS: 


plays the Tyrant to ſatisfy his inſatiable | *3 Al bis Race. Atreus and Thyefte were 


his Grandſons; Agamemnon and Menelaus 
> Charon, ſee Ode iii of this Book, | were the Sons of Atreus, and Eg y/tbus, 


Luxury and Avarice. 


11 Prometheus, ſee Book I. Ode xvii | Son of TO „ his 8 Grandſon, 
12 Tantalus, ſee Book I. Ode xxviii. 5 | | 


1 


The We 


of Birth and Fortune, when ſtript of real Merit. Tho- Life is TY 


| ſhort and uncertain, yet ſuch is the Folly of Mankind, that they 
form Deſigns of Splendor and Greatneſs, as if they were to live for 


ever to enjoy them. Nay, as Folly frequently terminates in Vice, 
they add Injuſtice and Oppreſſion to their extravagant Deſigns, and 


not only ſeek to change the Boundaries of Nature, but over-leap the 
Limits of Right and Wrong; yer neither the Splendor of the great, 


nor Riches of the wealthy, nor Addreſs of the cunning, can bribe 
Death, or elude the fatal Blow. The fame Fate levels them with 
the poor in the Duſt, and one common Mother receives them me 


her common Lap. 
Ic is uncertain when this Op was written. 


„„ ODE 


eee eee ee ee. _—_—_———_—__—_ 


regums nec Charon ſatelles | 
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HOR ACE?*: Optxs. 
ODE XIX. 


To BACCHUS. 


The Poet ſings the Praiſes of Bacchus, being filled 
0 with his Power. 


| You Poſterity ! believe me, I ſaw Bacchus teaching Songs 


| on the remore Rocks, the Nymphs learning, and the Ears 
of the goat-foored Satyrs prick'd up to liſten to him. EU 


5 To the Praiſe of Bacchus. M 


and my Heart, full of the God, beats with tumultuous Joy. Spare, 


Father Bacchus! ſpare, you who are ſo dreadful with 


rable Rod 3. 


10 May it be lawful 


your vene- 


for me to ſing the Songs of the ſtubborn 


Thvades *, the Fountain of Wine 5, and the flowing Rivers of 
Milk, and to rehearſe the Honey falling from the hollow Trunks 
of Trees. May | beg leave alſo to {ing the honoured Hair of 
your happy Conſort Ariadne ©, placed among the Stars, and the 
15 Palace of PFentheus 7 thrown down with a terrible Fall, and the 
Death of Lycurgus * the Thracian. You command the Rivers o, and 
the Barbarian Sea, or the Inhabitants who live upon them, and 


after you are ſoak'd in Liquor 


on the remote Mountains, you tie 


20 the Hair of the Thracian Biſtoniaes ** with Knots of Serpents**, 
wichout any harm to them. When the impious Band of Giants 
ſcaled the Heavens, your Father's Kingdom, you beat back the 
Giant Rhætus under the dreadful Appearance of a Lion 13. 


25 


Although you was ſaid to be fitter for the Choirs of Nymphs, 


for Mirth and Play, than for War; yet you ſhewed you were 
equally formed for Peace or War. Cerberus ** ſaw you without 


ANNOT 


Bacchus, the Son of Jupiter by Semele. 
He was taken out of his Mother, and ſew- 
ed into Fupiter's Thigh till ripe for Birth. 
He was the God of Wine. 

2 Eva, was a Word uſed by the Prieſts 
of Bacchus, when they celebrated his My- 
Keries, being taken from his Name Evius, 
which was given by Fapiter in that War 
which the Giants waged againſt Heaven, It 
was an Acclamation of Fupiter to him, 
Ev vis» Euge filt ! Courage my Son. 

3 Rod. It was called the Thyrfus, and 
was wrapped about with Vine-Leaves, be- 
ing carried in Proceſſion by the Prieſts of 
41 Thyades, the mad Prieſteſſes of Bac- 
ebus, ſo named from Th, one of thoſe 
frantick Females. 


offering 
ATIONS. | 


Earth; whence iſſued Streams of Wine. 


ſeven Stars, called Gnofia Corona, 


Book II. 


y Mind quakes with ſudden dread, 


re " * 1 x 
res, Ox a, ͤ ²˙ A EE TP. OR IN rr SAM | MIS: a fy) I N , 8 1 . : , 
"6 N a 3 e rays N De P a GEE a n r 
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S Fountain of Wine, One of the Prieſts 
of Bacchus was ſaid to have ſtruck the Rock > 
with his Thyrſus, ſo as to make it flow © 
with Springs of Water, and another the * 


Ariadne, Daughter to Mines King of 
Crete, who, for the Love ſhe had to Tbe- 
ſeus, gave him a Clue to guide him through 7 
the Mazes of the Labyrinth, She accom- 
panied him as far as the Iſland Naxes, or 
Dionyſi a, where Theſeus moſt ungratefully * 
left her: But Bacchus pitying her, took her 
into Heaven, made her his Wife, and pre- 
ſented her with a Diadem, ſparkling with > 


7 Pentbeus, a King of Thebes, who, for 4 
| fighting the Rites of Bacchus, was _ in 


ODE XX. 


In BAc chu x. 


Poeta canit Baccni laudes, eus numine plenus. - 


B ACCHUM in remotis carmina rupibus 


Vidi docentem (credite, poſteri) 


Nymphaſque diſcentes, & aures 
Capripedum Satyrorum acutas. 
Evce ! recenti mens trepidat metu, 

Plenoque Bacchi pectore turbidum 

Lætatur. evce | parce, Liber, 

Parce, giavi metuende thyrſo. 
Fas pervicaces eſt mihi Thyadas, 
Vinique fontem, lactis & uberes 

Cantare rivos, atque truncis 
Léapſa cavis iterare mella : 

Fas & beatæ conjugis additum 

Stellis honorem, tectaque Penthei 
Disjecta non leni ruin, 
Tbracis & exitium Lycurgi. 


Tu flectis amnes, tu mare barbarum: 


Tu ſeparatis uvidus in jugis 
Nodo coerces viperio 
Biſtonidum fine fraude crines. 


Tu, cum parentis regna per arduum 
Cobors gigantum ſcanderet impia, 


Rhcœtum retorſiſti leonis 
Unguibus, horribilique mala : 
Quanquam choreis aptior & jocis 
Ludoque dictus, non fat idoneus 

Pugnæ ferebaris; ſed idem 

Pacis eras mediuſque belli. 


10 
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FRedite mihi, 5 poſteri, 


pious, & Nymphas diſcen - 
tes, & anres acutas ſaty- 


rorum capripedum, Eva! 


mens trepidat recenti me- 
tu, & pectore pleno Bac- 


I cbi lætatur turbidum. E- 
lv ] parce Liber, parce, 5 


metuende gravi tbyrſo. Ef 


| fas mibi cantare Tbyadar 
pervicaces, & fontem vi- 
ni, & uberes rivos laftis: 
| atque iterare mella lapſa e 
cavis truncis, Et fas fit” 
mihi cantare honorem, cri= 
| nem, beatæ comugis addi- 
15 | cum ſtellis, & tecta Pen- 
5 thet digefta non lei rui - 


Ina, & exitium Lycurgi 


20 


4 | fat ideneus pugnæ. Sed tu idem eras nedius pacis & 


| Thracis, Tu flectit amnes, 
tu flectis mare barbarum: 
tu poſtquam uvidus es in 
jugis ſeparatis, coerces no- 


do viperino crines Biſtoni- 


dum fine fraude. Cum co- 


hors impia gigantum ſcan- 
deret per arduum ara ad 


| regna parentis tui Jovis, 
tu tectus pelle leonit, re- 
tor i ſti Rhœtum gigantem 
unguibus leoninis & mala 


| ; Horribili. Q anguam 41 


Sus eſſes aptior choreis & 


jocis & ludo, non ferebaris 


belli. Cerberus, atterexs 


ANNOTATIONS. 


Pieces by his own Mother, Siſters, and { 10 Biſtonides, Worſhippers of Bacchus, 

| 3 | fo called from Biſtonia, a maritime City of 
8 Lycurgus, a King of Thrace, who find- | Thrace. 1 | 
it Serpents, with which the Prieſts and 


: Aunt. 


ing his People too much addicted to Wine, 


vidi Bacchum docen : 
tem carmina in remotis ru 


ordered all the Vines of the Country to be Worſhippers of Bacchus were crowned, when : 


rooted up. Fuſtin, Book 3. Therefore 


Bacchus made him mad]; ſo that he cut off 


His own Legs. There was another of the 
fame Name, the famous Spartan Law-givere 
Rivers, the Indus and Ganges, Rivers 
in Afia, to which Bacchus was ſaid to have 
extended his Conqueſts. | 


they celebrated the Baccbanalia. 


12 Rbetus, the Name of a Giant whom 


Bacchus ſlew. 


13 Lion, The Antients tell us, that in 


this War Baccbus transformed bimſelf into 
the Shape of a Lion. | f 
1 Cerberus, fee Ode Xii. of this Boot. 


— eee» i der Ad 
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offering to hurt you, adorned with your golden Horn, and gent- 
30 ly wagging his Tail upon you, touched your Feet and Legs with 
his three-tongued Mouth, as you returned from Hell. 


—_ , ——_— 


„ r. 

Ir was a received Opinion among the Antients, that all the Qua- 
1 lities and Gifts they were poſſeſſed of, were owing to the Gods. 
Thus Wiſdom was the Gift of Apollo, Eloquence of Mercurius, 
Courage of Mars and Bacchus. They were likewiſe wont to expreſs * 
certain Powers in Nature by particular Gods; eſpecially in the Poe- + 
tic Style, all the Powers of Nature were perſonated and deified. 
Thus the Power of Vegetation, or its Product Corn, was the God- 
_ deſs Ceres, and that of Wine was called Bacchus. Therefore the © 
Poet, when he himſelf was probably inſpired by a liberal Doſe, a- 
ſcribes ſuch marvellous Atchievements to the God; that he tames 
barbarous Nations, Giants and Monſters; teaches Songs and Har- 
= THE S, 1 25 mony 


JD M CEN AS. 

Horace, being turned into a Swan, ſays he will fly over 

all the World, and therefore flatters himſelf with the 
-Immortality of his FF. 


9 being transformed into a Swan *, ſhall be carried 3 


through the Air on a Wing neither common nor weak; 


nor will I ſtay longer on the Earth; but, being above Envy, 1 
5 will leave the Towns. Tho? deſcended of poor Parents, I ſhall * 


not die; I, whom you are pleaſed to call your dear Horace, ſhall + 
never be impriſoned by the Stygian Lake 2. - — 
Already a rugged Skin covers my Legs, and as to my upper 
10 Parts, I am transformed into a Milk-white Fowl ; and the lighgt 
_ Feathers ſhoot up on my Fingers and Shoulders. 45 3 
Swifter than Icarus 3, the Son of Daedalus, I will "ls the 
. ; ve: ores 


ANNOTATIONS. 


Swan. The Poets were commonly com- | vine in that Creature; beſides, they were 2 
Pared to Swans, becauſe of their lofty Flights, | Birds ſacred to Apollo, under whoſe Infu- 


and there was thought to be ſomething di- | ence and Protection they were ſaid to be. 
ns 2 | | 2 Stygian 3 


5 


Sanguis parencum, non ego, quem vocas 
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Te vidit inſons Cerberus aureo gle cendew inſons vi- 

Cornu decorum, leniter atterenn 30 0 ie, G eerigit rt 

Caudam ; & recedentis trilingui | | crura tui recedentis ex 
Ore pedes tetigitque crura. | [inferis ore * | 


mony to the Nymphs ; and forms Men aki for the Exploits of 


War, or milder Arts of Peace, Dances, Mirth, Jollity, c. But as 


it is uſual for the Poet to mix Hiſtory with the Inſpirations of the 


Muſe, ſo he gives a lofty Deſcription of the traditionary Atchieve- 


ments that the God was famous for, that i is, thoſe Conquerors who 


bore this Name. The Moral it contains, is, that Wine has a power- 
ful Effect both in enlivening the Fancy and Genius, _ 3 or 


: raiſing and inflaming the Paſſions. - 


Tis uncertain when this OpE was compoſed, tho it was probably 


deſigned for the Fealts of e. | 


ODE XX. 
44 Mx cENAT E M. 


Hom « TIUS verſus in cygnum pervolabit per univer ſum or 
bem, unde Promittit. f A 01 i rulitate ſue poeſeos. 


4 O R D 0. 
1 ON uſitatà nec tenui * 1 0 Es. N n 
nus omo, non fe- 
Penna biformis per liquidum ether: 1 
Vates; 5 neque in terris morabor | mui per liquidum æthera- 
Longius ; invidiaque major 3 2 neque morabor longias in 
Urbes relinquam. non ego, pauperum 5 5 terris, S major invidi a re- 


linguam urbes, Ego ſanguis 


parentum pauperum, ego 


Dilecte, Mæcenas, obibo, | | quem wocas dilecte, d ME. 
Nec 7 cohibebor undd. cenas, non ob ibo mortem, 
Jam jam reſidùnt cruribus aſperæ TJ 000 BEGS: 
Pell & Ib . I Fam jam pelles aſperæ re- 
elles; album mutor in alitem IO dun: cruribus, & mutor 
Superne ; naſcunturque leves I ſuperna parte in album ali» 
er digitos humeroſque blume. 11 
1 Jam, Dædaleo ocior Icaro, ee e e e 


ros. Fam ocior Dædaleo 
ANNOT A TI O N S. 


> Stygian Lake, fee Ode xix. of this 3 Tcarus, lee Book I, Ode i. and Od: xxi. 
Book, and Boo I. Ode XXxiv. | = * | 
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in their own Abilities, or Senſe of a Talent that will bear them out 


Shores of the ſounding Beſpborus, and the Syrtes, Quickſands -, of 
15 Getulia, and the Northern Countries. 3 
The People of Colchis , and the Dacians ?, who can diſſemble 


their Fear of the Marſian Army, and the remoteſt Geloni ſhall 


know me. The skilful Spaniard *®, and he who drinks of, or 


20 inhabits the Rhoſne *, the French, will learn my Poems. Mourn- 


ful Elegies, indecent Grief, and Complaints, be gone from my 


Funeral. Forbear your Cries, and pay no ſuperfluous Honours to 


ANNOTATIONS. 


4% NQuickſands of Getulia, ſee Book i. Ode 3 ® Marfian, ſee Book I. Od i. xiij. | 
xii. 9 Geloni, a People of Scythia, otherwiſe 


my empty Tomb. 


S Northern Countries, or Hyperborean called Getæ. They uſed to paint themſelves, - 
Fields, which were ſuppoſed to be Moun- to become more terrible to their Enemies; 
tains under the Pole. | whence Vigil calls them pictos Gelonos, _ 

o Of Colchis, a Country of Afa near Georg. II. 115. They are thought to be nw 
Pontus, on the Eaſt- ſide of the Euxine Sea. * Lithuanians, N | | 


7 Dacians, ſee Book I. Ode xxxv. 10 Skilful 


* - 3 — 


3 


—_ 


Bag 4 E of Praiſe is one of the ſtrongeſt Paſſions planted in Man- 
kind, and Poets muſt be allowed a larger Share of it, as their 
Works are intended to laſt for ever. If withal we conſider them 
in the Character of Prophets ſinging of Futurity, they muſt be per- 


mitted ro ſpeak of themſelves with an Air of greater Confidence and 


Aſſurance than the Generality of Writers. If the Event correſpond 


with their Predictions, we muſt acknowledge that their Vanity is ſo 


much the more juſtifiable. Their high prophetick Character in 
titles them to go out of the common Road, and what in others would 


paſs for Arrogance and Self-conceit, is in them a noble Confidence 


--+ 4588 
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Viſam gementis littora Boſphori, f 7 * 
1e | Boſpbort canorus ales 
Syrteſque Gætulas, canorus 1 n 


Ales, Hy perboreoſque campos. ; Hyperboreos campos. Col- 
Me Colchus, &, qui diſſimulat metum chus & Dacus, qui diſſi mu- 
Mar ſæœ cohortis, Dacus, & ultimi lat metum Marſe cobortis, 


A ee * | & ultimiGeloni noſcent me. 
Noſcent Geloni: me peritus | Peritus Ther & — Rbo- 


Diſcet Iber, Rhodanique potor, 20 | dani diſcet me. Abſint ne= 
Abſint inani funere næniæ, | nie & luctus turpes, & 
Luctuſque turpes, & querimontz : ar or Fires _—y 

Comp elce clamorem, ac ſepulchri | | ſupervacuos Boner ſepuls | 
Mitte ſupervacuos honores. chri. . 


2 ANNOTATIONS. 
10 Skilful Spaniard, called fo, according | rifing from the Alps, not far from the Sources 
to Lambinus, becauſe of their long Wars | of the Rhine and Danube, and running by 
and continual Navigation. | Geneva weſtward into France, _ 
1 Rbeſne, a River that is very rapid, a- | | Ne, 


bY The Ker. CA LES 

in their higheſt Pretenſions. Horace does therefore act in Character, 
when he ſpeaks of himſelf and the Immortality of his Works with 
ſuch Aſſurance. The Event has accompliſhed his Prediction; he 
has reached the mo{t diſtant Parts of the Earth, and Time has not 
been able to ſully or diminith his Glory. Wherever he ſtretches his 
immortal Wings, he commands Veneration and Eſteem. He is 
admitted every where as a Maſter of Life, he poliſhes the rude and 
barbarous, inſtruéts the Youth, entertains the Aged, and is the De- 

light of the wiſe and polite in every Age and Nation. _ 


"Tis not known when this ODE was written, tho? it muſt have. 


been compoſed after the Victories of Auguſtus in Spain and Arme- 


VV 
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BOOK THE THIRD. 


— 8 


— — 


To AsInivs FoLLIO. 


The Happineſs of Life does not conſiſt in Riches or Ho- 
_ nours, but in Tranquillity of Mind. 3 
Fate the profane Vulgar, and drive them away. Be filent and 
attend. I the Prieſt of the Muſes * ſing to . and Girls s 
ſacred Poems, ſuch as they never heard before. 7 4 

: Dread Sovereigns govern their own People, but the Empire of 
Jupiter, famed for his Triumph over the Giants, and who moves 
every thing by his almighty Nod, is over Kings themſelves. 
Suppoſe that one Man plants his Trees at greater Diſtances, and 
10 in an ampler Field than another: Be it, that ſome deſcend into 
the Campus Martius nobler Candidates than others, that ſome * 
ſieek to diſtinguiſh themſelves by their Merit and Character; others 
by a more numerous Train of Clients; yet the Neceſlity of dying 


15 does, by an impartial Law, draw by Lot both high and low. 


The capacious Urn ſhakes every Name alike. Sicilian Diſhes 5 7 
could afford no agreeable Reliſh to the Man over whoſe impious 
Head was hung a drawn Swords; the ſinging of Birds, or 
20 Sound of the Harp, could not reſtore ſound Sleep to him. 
Sweet Sleep does nor deſpiſe the Cottages of Countrymen, a | | 


ANNOTATIONS. 


* © Be filent and attend. Favete linguir, 2 To Boyz and Girls, becauſe they uſel | 
This was a Phraſe uſed by the Criers at the | to ſing the Carmen Seculare. A 


publiclæ Sacrifices, to engage the Silence and + Campus Martius, into which the Can - 

Attention of the People. 5 didates for any Magiſtracy uſed to go 3 
| 2 Prieft of the Muſes. The Muſes had S Sicilian Diſpes ; that is to ſay, rich 
Temples and Altars, and Sacrifices were of- | and exquiſite Entertainments, becauſe of the 
ſered up to them. But Horace uſes it here in | Luxury of the Tables in Sicily; ſo that 2 
a metaphorical Senſe, by which he would | Table of Syracuſe paſſed for a good Table, 


3 

1 

fy | 

wy 

= «2 
"#8 

* 

LE” 


| Intimate that he was a Favourite of the | or fine Cheer, 


QHoRATII FLAC 


ODARUM 


LIBER TERTIUS. 


"Dont 


1 1 


Vita beata efficitur non opibus aut honoribus, ſed tranquillitate 


_anim, 3 a” 
O5 [ profanum vulgus, & arceo. | O2 22 
Favete linguis: carmina non prius 4e Magis: ego ſacerder 
Audita Muſarum ſacerdos, | I Muſarum canto carmina 
Virginibus pueriſque canto.  _ | a” How axdita = _— 
| Regum timendorum in proprios greges, 5 — NOS bs 
Reges in ipſos imperium eſt Jovis, 3 | proprios greges, imperium 
_ Clari giganteo triumpho. _ Jovis eft in reges ipſos, Jo- 
Cuncta ſupercilio moventis. 2 
Eſt ut viro vir latiùs ordinet by = OR 
| | I percilio, Efto ut vir ordi= 
Arbuſta ſulcis; hic generohhor _ 10 | nee arbuſta latids alio viro 
Deſcendat in campum petitor ; ED 2 ut hic deſcen- 
Moribus hic, meliorque fama | — gs mer hy rags 
Contendat; illi turba clientium = ſterdat melior meribus & 
Sit major. qua lege neceſſitas I ſit illi major turba 
Sortitur inſignes & imos: 5 of — m e. 
Omne capax movet urna nomen. | qud lege. 23 urna mo- 
Diſtrictus enſis cui ſuper impia ver omne nomen. Cui enis 
Cervice pendet, non Siculæ dapes | <#friftus pendet ſuper im- 
Dulcem elaborabunt ſaporem; HE 3 | 
Non avium citharæque cantus 20 Porem, cantus avium & ci- 
Somnum reducent, ſomnus agreſtium | | hare non reducent ; 
| Lenis virorum non humiles domos | Somnus lenit agreſtium vi- 


ANNOTATIONS. 


o A drawn Sword, Mr, Dacier think |was fitting at an exquiſite Entertainment he 
that Horace here alludes to the Story of |had prepared for bim, which ſpoiled all the 
Dionyſius the Tyrant, who hung over the Pleaſure of the Feaſt. See Cicer. Tuſc. 
Head of Damocles the 2 a drawn B. 4. 

Sword, ſuſpended by a ſingle 


r, while he | 


rorum non faſidit humiles. 


Ffa 7 Tempe, 


- — —— — I i I eG —— 
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the ſhady Bank, nor the Vales of Tempe“ that are fanned by re- 
freſhing Zephyrs. | 


25 He who defires juſt what is enough, is not diſturbed by the tu- 


mulcuous Ocean, nor by the violent Influence of ſetting Arctu- 
rus *, or of the riſing Goat 9. Neither the Vines blaſted by 
Hail, nor the Farm that has deceived his Expectation, the Trees 
30 ſometimes accuſing the exceſſive Rains, at other times blaming 
the Dog-ſtars that dry up the Earth, or eiſe the Rigours of the 
Winter; none of theſe can ruffie the Calin of his Soul. 
"The Fiſh find the Seas contracted by the Pz/es of Stone“ caſt 
35 into the Deep. Hicher the Undertaker, with his Servants, and 
the Lord of the Manor, wearied with living upon the Land, let 
down Mortar and Stone for building neu Abodes, But Fear, and 
the Checks of a guilty Mind accompany them wherever they go: 
40 nor does carking Care depart from the Galley he goes on board, 
and when he mounts on Horſe- back, it gets behind him. 
If then neither Pillars of Phrygian * Marble, nor Purple Robes. 
brighter than the Sun, nor Falernian Wine, nor the fincſt A- 
45 chemenian *3 Ointment of Perſia , can ſooth an anxious Mind, 
why ſhould I build a Court after the new Taſte with Piazza's, 
that may create Envy? Why ſhould J exchange my Sabine 
Villa for Riches attended with endleſs Fatigue? 
ANNOTATIONS. 


7 Tempe, ſee Book I. Ode vii. End of September, and cauſe Tempeſts and 
8 Setting Arcturus, a Conſtellation of | Rains; and therefore Virgil calls them pla- 
fourteen Stars, which follows the Urſus ma- wiales, rainy, Aneid. ix. v. 668. 
Jor, whence it has its Name, It is thought} *® Piles of Stone, The Reman Taſte in 
both at riſing and ſetting to cauſe Tempeſts. building, and Luxury of every kind was 
The Antients have obſerved its rifing to be grown io extravagant, that they could not 
in the middle of September, and its ſetting in ; be ſatisfied unleſs they turned Sea into dry 
the Beginning of October. | | Land, and brought Sea upon the Land. 

9 Goat. Hœdi; it ſnould be Hædorum; There fore Horace ſatirizes this Taſte in a 


for there are two Stars ſo called on the left | very beautiful manner, by ſuppoſing the 


hand of the Wain. They riſe toward the Fiſhes 


- 


IN this beautiful and comprehenſive Ove Horace ſhews the falſe No- 


tions that Mankind form of Happineis ; and that it lies in the 
Temper and Diſpoſition of the Mind, and not in external Circum- 


| ſtances. The molt exalted Station in Lite, the moſt affluent Fortune 
Cannot procure it, when the Mind feels any Check from within, or 
is under the power of any irregular Paſſion. The meaneſt Circum- 


ſtances of Life do not exclude it, when the right Temper to taſte it 
is not wanting. Survey every Rank and Situation of Life, and you 
will be convinced it is ſo. Kings ſeem quite independent of all thoſe 

| | Events 
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Faſtidit, umbroſamque ripam, ' domos & umbroſam ripam z 


3 | nec Tempe agitata Zephye 

1275 Non Zephyris agitata Tempe. | is. eque — AM 

Deſiderantem quod ſatis eſt, neque 25 | mare ſolicitat virum de- 

Tumultuoſum ſolicitat mare, | 2 2b 7 os 
p | 11 Ati I nec jewvus impetus Ar 

Nec {xvus Arcturi e e ar Ge | E aut orient is Hædi. 

4 Impetus, aut Orientis rice. Vineæ verberatæ grandine, 


Non verberatæ grandine vineæ, 1575 - witli 3; aps 
F unduſque mendax 3 arbore nunc aquas 30 bore nunc culpante aquas; 


| 12 | nunc fidera torrent ia agros, 
Culpante, nunc torrentia agros r 


: Sidera, nunc biemes iniquas. 1 1 | folicitant talem virum. 
Contracta piſces æquora ſentiunt, 1 475 any ag ei eee 
1 | we 9 5 5 ra a ja is molibas in al- 
3 J actis in alum molibus ; huC frequens _ | tum, Redemptor frequens 
7 Czxmenta demittic redemtor 35 | cum famulis & dominus fa- 
A Cum famulie, dominuſque cerræ - ftidroſus terre demittit cœæ- 
= Faſtidioſus : ſed timor & mina EEE = Phong e & 
3 | ES ; 3 | ming ſcandunt eodem quo 
7 ns? eodem quo N neque |} dominus, neque atra abs 
3 ecedit Rrata triremy, LS | decedit ex erata triremi, 
Poſt equitem ſedet atra cura. 4H ſedet poſt dominum,Qued 
Qu dd ſi dolentem nec Phrygius lapis, „„ | 
'F Nec purpu rat um ſidere clarior | +0 dere delenit dolentem domi- 
Delenit * uſus, nec Falerna 5 num, nec Falerna witis & 
a Viris, Achæemeniumque coſtum; NICE On 
A 5 ; 1 I | I moliar ſublimeatrium invis 
3 Cur invidendis poſtibus, & novo 4 e ee 
"8 Sublime ritu moliar atrium pe | tu cur permutem divitias 
Cur valie permutem Sabina ſoperaſiores valle Sabina? 


Divitias operoſiore? e 
* delinit, Bentl, 
ANNOTATIONS. 


7 Fiſhes themſelves ſenſible of the Diminu- in Perſia, very much commended by the 


tion of the Sea, | | Antients. 5 

; it Phrygian, ſee Book I. Ode xviii. | 2+ Perfia, ſee Book I. Ode xxi. 
12 Falernian, ſee Book I. Ode xx, | Saline, ſee Book I. Ode xx, 
13 Achæmenian, Achemenia, a fine Spot e 


Zvents that diſturb and annoy their Fellow-mortals, and to be of 4 
ſuperior Species, yet they are under the Government of Heaven, and 
ſubject to the ſame Fate and Train of Accidents with others. Some 
value themſelves on their large Poſſeſſions, others on their Birth, one 
on his Talents and Character, another on his Dependents; yet all are 
equally ſubject to Death. Any one Paſſion that has got the Aſcendanc 
in the Mind, be it Fear, or Delire, or a Senſe of Guilt, will embitter 
the whole of Life. Neither Wine, nor Muſick, nor the richeſt Enter- 
Fainments can give ſuch a Man Eaſe. But a Man, whoſe * 
3 n 2 4 rightly 
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rightly balanced, may ſleep as ſweetly, and enjoy himſelf as agreeably, 
in a little Hamlet or Country Scene, as in the Palaces of the Great. 
If he has the Command of his Paſſions, and lives contented with what 
he has, he will bear Misfortunes with an even Mind, and behold ex- 
' ternal Accidents, that nearly affect his Intereſt, with a philoſophic 
Eaſe. Yet ſuch is the Folly of Mankind, they think that by build- 
ing ſtately Palaces, and changing Abodes, they can remove the Diſ. 
quietudes of an anxious Mind. But their Fears and Cares purſue? 
them, go where they will; neither their Robes of State, nor Oint- 
ments, nor Wines, can heal the inward Ailment. Therefore the 
Poet concludes, that he is much happier in his neat and ſim ple Villa 
than he could be in the grandeſt Apartments, and poſſeſſed of tbe 
e ; OTE e largeſt I 


. 
5 
+. 
5 
2 
5 
30 

<OFS 
1 
3 
* 


n 


i FRIENDS. 


Boys ought to be accuſtomed early to Poverty, the Exer. 
. cCiſes of War, and a laborious Life. 


| M* Friends, let the robuſt Youth learn, by the ſevere Exer 
| ciſes of War, to endure Poverty; and let him, as 2 

_ Horſeman, formidable with his Spear, gall the fierce Parthi- 7 

5 ane. Let him live in the open Air, and be always in Dangers. 
Let the Queen of the fighting King, and mature Virgin behold- 
ing him from their own Walls, ſigh and ſay, Alas! ler not my 
10 Royal Spouſe provoke this fierce Lion, whom cruel Anger hur-? 
tries thro! Blood and Slaughter. It is ſweet and glorious to die 
for one's Country. But Death purſues him who flies, and does 
15 not ſpare the Legs of the tender Youth, nor the Coward who? 
" e_z A: - = 
Genuine Virtue, that cannot ſuffer an ignominious Repulſe 
20 ſhines with unſullied Honours, and does not take up or la 
_ downthe Enſigns of Dignity ® at the pleaſure of the capriciou 
- -Multitude. Virtue, which opens Heaven to thoſe who me? 
* rit Immortality, ſtrikes out a Way unknown to others, ſhun'? 
the Company of the Vulgar, and towers above the dirty Ear 


witl 
|  4NNOTATIONS, 3 

3 Parthians, fee Book I. Ode xii; 3 Enfigns of Dignity, Secures. The A 

2 Bebolding bim. Theſe Verſes are finely | which were ſet in the Rods that were car 
imagined, to flatter the young Romans, and | ried by the Lictors before the Conſuls add : 
Fuser them to ſupport the Fatigues of | other Magiſtrates, Sila 


* 
3 
= 
"4 
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5 E v. 
argeſt Treaſures, acquired at the Expence of ſo mu , . 
CE not e much Care and 


.& Toll. 
[ | 
' This Ops, according | 
City 735. 2 ording to Rodellius, was written 1 
| comps. free compote the Foom calle Corn Se in 
) is own Age 49, before —_ re in 
RIST 15. 


By theſe Words, Carmi 

that this Ange erde. priùs audit 2 

| hs Ons wa ne Lee e wa he 
Years old. 14: So that from this preſent Year 273% A _ 


— 
* R 


—_ 
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f | ODE U. 


3 Ms Ad AM1cCos. 
=> Pueri ſunt a LE a N 
me j 28 aſſuefaciendi d teneris annis pauper i 
. S laborioſe vitæ. pertati, militie, 
| | | M, amici 1 4 3 | 
4 g | 5 1» PaUPeric G RD O. 
FR pauperiem pati O res be. 
Condiſcat; & puer . aus 
a A —— 
4 In r OD 3 dio, & crepidis agat 4 | bafts wexet Parebos fero- 
| Ninn ex excatibus ei 5 Ki. Ee agar vitam ſub. 
Bu. atrona bell . > Olticis dio in tre 777 
j3 Proſpici antis tyranni | | erona 2 3 
4 $6; roſpiciens, & adulta vi 5 1 8 bellantis ry- 
Suſpiret: Eh Ita virgo, T0. „& adulta virgo 
eZ Sponſus | eu, ne rudis agninum I Preſpiciens illum ex 01 
1 us laceſſat regius F ana leit meenibus ſuſpiret : | 
F Tactu | aſperum I ben ! rer: E- 
0. Pe leonem; quem cruenta 10 — My rudrs 
Y er medi 5 . bony ne lace | 
Dulce * — edias rapit ira cædes. rx aſperum _— p 2 
5 Z Moos be ecorum eſt pro patria mo 5 4 a eruenta rapit * 
1 TT” . 
: p. par cit imbellis juventæ ad, | Ee mors = pro patrid. 
be : View oplitibus, timidoque ter 0 : 1 15 cem virum: — e. | 
1 us, repulſæ neſcia ſordid . Plitibus imbellis e | 
h : LINTAmMINAris fulget kenneth 25 | ant timido terge. 2 : 
1 | Nec umi ribus; neſcia ſordidæ repul 5 
1 - Sn 1 aut ponit ſecures get intaminatis bo ſe X 
4 Vi f rbitrio popular is aur Be | wee ſumit aut unit þ ra; 
: Irtus, reclude f 2 *. 5 12 8 0 arbitrio populari 4 res 
4 Ccelum N IMMEritis mort 20 Virtus . x _ 
"2 A a tentat 1 _ mori immerit is 
4 Ccetuſque vulgares, 2 3 = . Jonny 8 iter 
. | 9 | ly 
Spernit 1 5 ſeætus vulgares, ** 
| | penna. | 28 udam fug iente pennd. 
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25 with a rapid Flight. There is alſo a certain Recompence for 


faithful Silence “. I will take care not to lodge under the fame 
Roof, or fail in the ſame Ship with him who has divulged the 
30 Myſteries of Ceres. For oftentimes Jupiter, the Father of the 
Day, provok'd with the Neglect of his Worſhip, involves in 
the fame Puniſhment the innocent with the guilty, and feldom 
does Juſtice, tho' ſhe walks with a ſlow Pace, fail to overtake 
the wicked Man who endeavours to fly from her. 


ANNOTATIONS 


4 Silence, Secrecy and Silence are here | called Fleyfinia ſacra, performed by the A. 5 

recommended as neceſſary parts of Religion. | chenian, to which none were admitted that 

5 Myſteries of Ceres. Thoſe ſacred Rites had been guilty of any notorious Crime; 
e „ EE nb e Son none 


» NF 


5 rr 
; Ir is obſerved that the Deſign of Horace, in this ele 


gant Op, is to 


recommend Valour, Virtue, and Secrecy ; the firſt for War, be 


| ſecond for Peace, and the third for Religion. Horace addreſſes his 
Friends, and ſhews them that, if they would have their Children 


well educated, they mult be early accuſtomed to Labour, Want, and 
_ Exerciſes of every kind; they muſt be frequently in Dangers, to en- 

ure them to Fortitude and Preſence of Mind. Such an Education 
will ſtrengthen their Conſtitution, and enable them to bear Hunger, 


Thirſt, Heat and Cold, and all the Severities of a military Life. This 
is a noble Foundation for Virtue, and Love of one's Country. To 

die bravely for it, is truly heroick. He who ſhuns Death in this 
honourable Way, will not eſcape it in an ignominious one. True 
Virtue will adorn and ſecure a Man's Character, in ſpite of Envy 
and Reproach, nor loſe any of its Luſtre, tho' it ſhould meet with 
_ Oppoſition and Aﬀront | LT 


* 


— 


a l — 
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ODE III. 


A Man endued with Virtue fears nothing. Funo's Speech 


concerning the Overthrow of Troy, and the End of that 
War; and how the Roman Empire ſhall ariſe from the 
Trojans. 5 1 


THE Rage of the Citizens commanding unjuſt Things, the 
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threatning Viſage of the preſſing Tyrant; the South-Wind, F 
the boiſterous Commander of the reſtleſs Adriatick Sea, and the 3 


mighty 


Eſt & fideli tuta ſilentio e 

Merces: vetabo, qui Cereris facrum 

Vulgarit arcanæ, ſub iiſdem 

Sit trabibus, fragilemque mecum 

Solvat phaſelum. ſæpe Dieſpiter 

Neglectus inceſto addidit integrum: 
Rard antecedentem ſceleſtum 
Deſeruit pede pœna claudo. 


Led of Corn and Tillage. 


, . bd . * F 
i „* Ie PO — 


Daughter of Saturn and Ops, and the God- | the Epithets or 


30 


25 


; ANNOTATIONS. 
: none but the initiated. Ceres was the | © Father 
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Eft & merces tuta fideli fi 
lentio, Vetabo illam, qui 
vulgarit ſacrum arcane 
Cereris fit ſub iiſdem trabi- 
bus, & ſolvat frag ilem 
pbaſelum mecum. Sæpe Dieſ- 
piter, Jupiter, neglectus ad- 
didit integrum inceſto: pœ- 


na rard deſeruit anteceden- 


tem ſceleſtum pede claudo. 


of the Day. Dieſpiter, one of 
Titles of Fupiter. 5 1 


The KE x. 


JOS ; : 
8 R N 2 — 


It will qualify a Man for maintaining his Dignity, whether in 
Power or out of it, and ſupport him with Honour amidſt all the 
Brigues of Faction; and will at length unfold the Gates of Heaven 
to him who has deſerved Immortality, by treading in an unbeaten 


Road. 


- Nor ſhall Secrecy in Religion loſe its Reward ; bur if any oy 


Z poſe the Myſteries of Religion to common View, that Perſon will 
not eſcape the Vengeance of the Gods. For tho! divine Juſtice may 
often delay to puniſh the Wicked, yet one time or other they will 


meet with the Puniſhment of their Crimes. 


This Opz was written, according to Dacier, in the Year of the 
City 733, of our Poet's Age 46, before CHRIST 18. So that from 
this preſent Year 1739, it is 1757 Years old. According to Rodellius, 


it was written in the Year of the City 735. 


22 4 4 


ODE III. 


Vir virtute præditus nibil extimeſcit. Oratio Tunonis de 
* Troa everſa, de bello Trojano finito, deque Romano imperio 


capturo initium & Trojanis. 


Non civium ardor prava jubentium, 
Non vultus inſtantis tyranni wh 
Mͤente quatit ſolids, neque Auſter 
Dux inquieti turbidus Adriæ, 


3 ] USTUM, & tenacem propoſiti virum 


9 2 


3 


5 U | 
Rdor civium jubenti- 
um prava, vultus 
tyranni inſtantis, Auſter 


dux turbidus inquieti A. 


driæ, & magna manis 
Jovis fulminantis, non 
quatit ex mente ſolidd vi- 
Bo roo rum 
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5 mighty Hand of thundering Fupiter, can never ſhake the juſt 


Man who is firm to his Purpoſe, from his ſteady Reſolution. 
| Nay, ſhould the World tumble in Ruins about his Head, he 


would be fearleſs amidſt the univerſal Wreck. 
By this means, Pollux and wandering Hercules , depending 


10 


on their own Virtue, reached the ſtarry Frame; among whom 
Auguſtus ſitting down, drinks Nectar with a ſhining Counte- 
nance. By this means, Father Bacchus, your Tigers, drawing 


15 your Chariot with their untaught Necks, have carried you to 
Heaven, deſerving of the Honour: By the ſame means, Romx-. 


lus 3 fled from Acheron * on the Horſes of his Father Mars, after 
that uno had ſpoken acceptable things to the Gods in Coun- 


20 cil to this effect: From the 


time that Laomedon © defrauded 


the Gods of the promiſed Reward, Paris. ?, that fatal and de- 


dauched Judge, and Helen, a Woman Stranger, turned into 


Duſt Troy, condemned together with its People and perfidious 
25 King by me and the chaſte Minerva 5. Now Paris, the famous 


Gueſt of the Spartan Adultereſs Helen, does no longer ſhine in 
my fight, and the perjured Houſe of Priamus does no longer beat 
back the brave Grecians by the Aid of Hector. The War that 


3o has been drawn out fo long by our Seditions o, is now finiſhed. . 

From henceforth I will lay aſide my weighty Anger, and give 
up to Mars my hated Grandſon Romulus, born of the Trojan 
Prieſteſs . I will allow him, Romulus, to enter the heavenly 


35 Abodes, to drink the Juice of Nectar, and to be received into 


the Rank of the Gods; provided a large Sea rage between Troy 


and Rome. 


Let the exiled Trojans reign happy in any other Part 


of the World; provided the Cattle leap upon the Tombs of 
40 Priamus and Paris, and the wild Beaſts ſafely hide their Whelps 
there. Let the Capitol ſtand flouriſhing, and let fierce Rome 
give Laws to the Medes that have been conquered. Let formi- 


ANNOTATIONS. 


1 Pollux, the Son of Jupiter and Leda, 


and Twin- Brother of Caſtor ; or, as others, 


the Son of Tyndarus, whence the Brothers 
are called Tyndaride, He and his Brother 
were immortal by turns. He was famous 
for Boxing, and Caſtor for Horſemanſhip. 
They freed the Seas of Pirates, and were 
therefore worſhipped as the Gods of the 


2 Wandering Hercules. He gives him this 


Epithet, becauſe he travelled over ſeveral | 


Kingdoms of the World, endured many 


une, ſee B. II. Ode . ) 
The Antients relate that 
Neptune and Apollo aſſiſted him in building 
the Walls of Trey, but that he defrauded 


© Laomedon. 


them of the Wages he promiſed them for 
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dable 


ſo doing. Some will have the Fable to mean, 
that he borrowed the ſacred Treaſure from 
the Temples of theſe Gods, which he re- 
fuſed afterwards to pay back, He was the 


Son of Ilus King of Troy, N 
7 Paris, the Son of Priamus, who car- 


ried off Helen the Wife of Menelaus, which 


Hardſhips, quelled Monſters, and left many | was the Occaſion of the Trygan War. 


Monuments of his Bra ver. 
3 Romulus, ſee B. I. Ode xii. 


$ Acheron, a Lake in Holl. | 


Minerva, the Daughter of Jupiter, 4 
born without a Mother, the Geddeſs mY iſ- 
> 25 


„ 


Nec fulminantis magna Jovis manus: 


Si fractus illabatur orbis 
Impavidum ferient ruinæ. 


 Hac arte Pollux, & vagus Hercules 


Innixus *, arces attigit igneas: 
Quos inter Auguſtus recumbens 
Purpureo didit ore nectar. 


Hac te merentem, Bacche pater, tuæ 


Vexere tigres, indocili jugum 
Collo trahentes: hac Quirinus 

M,lartis equis Acheronta fugit; 
Gratum elocura conſiliantibus 


Junone Divis: Ilion, Ilion 


Fatalis inceſtuſque judex, 
Et mulier peregrina vertit 
In. pulverem, ex quo deſtituit Deos 
Mercede pada Laomedon, mihi 
Caſtæque damnatum Miner væ, 


Cum populo & duce fraudulento. 


Jam nec Lacxnz ſplendet adulter æ 
Famoſus hoſpes; nec Priami domus 
Perjura pugnaces Achivos 
Hectoreis opibus refringit : 


Noſtriſque ductum ſeditionibus 
Bellum reſedit. protinus & graves 


_ Iras, & inviſum nepotem, 
Troica quem peperit ſacerdos, 


Marti redonabo. illum ego lucidas 
Inire ſedes, ducere neftaris _ 
Succos, & aſcribi quietis 


Ordinibus patiar Deorum. 


Dum longus inter ſæviat Ilion 
Romamque pontus; qualibet exſules 


In parte regnanto beati: | 
Daum Priami Paridiſque buſto 
Inſultet armentum, & catulos feræ 
Celent inultæ; ſtet Capitolium 

Fulgens, triumphatiſque poſſit 

Roma ferox dare jura Medis. 
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1 rum juſtum S tenacem ſui 
| propofiti. Et fi fractus 


10 


15 


orbis illabatur, ruinæ fe- 
rient impavidum. Polluæ 
& vagus Hercules innix- 
us bac arte, attigit arces 
| igneas 3 inter quos Augu- 
2 recumbens bibit nectar 
purpureo ore. Hac arte, 8 
Bacche pater, tuæ . 
trahentes jugum indocili 
collo vexere te merentem 
cœlum: bac arte Quiri- 
nus fugit Acheronta equis 


Martis patris. Junone e- 
locutd gratum Diwvis con- 


filiantibus in hunc mo- 
dum: Ex que Laome don 
deſtituit Deos mercede pa- 
&4 Paris, judex fatalts & 


inceſtus, & Helena mulier 


peregrina vertit in pulve- 


| rem lion, Ilion damna- 
I tam mibi & caſiæ Miner- 


25 


v, cum populo & ejus 

duce fraudulento. Fam 
Paris Hoſpes famoſus He- 
lene Lacænæ adultere 
| non ſplendet, & domus per- 

Jura Priami non refringit _ 
Acbivos pugnaces Hecto- 

reis opibus, & bellum du- 
Hum noſtris ſeditionibus 
jam reſedit, Protinus re- 


I donabo Marti graves iras 


35 


40 


meas, © nepotem 11:Viſum 
mihi,quem ſacerdos Troica 
peperit. Ego patiar illum 
inire lucidas ſedes, ducere 
ſuccos nectaris, & adſcribi 
quiet is ordinibusDecrum: 
dum longus pontus ſæ viat 
inter Ilion & Romam, Tro- 
jani exſules regnanto bea - 
ti in qualibet parte: dum 
armentum inſulter buſto 
Priami & Paridis, & fe- 


I r@ celent catulos inu ltc; 


| Roma ferox pj! 
Ira Medis triumphatis. 


net capitolium 5 N | 
it 


are ju- 


* Enifus, Bentl, + bibet, Dacier. 1 Troia, Bent!, 


ANNOTATIONS 
dom; and therefore ſaid to have ſprung | Neptune, Minerva, Fum, Mercury, and 


from her Father's Head. 


Vulcan, favoured the Grecians 


Our Seditions, For the Gods were like-| 10 Prieſteſs, Lia, or Rhea, the Daugh- 
wiſe Parties in the War. Apollo, Mars, La- ter of Numitor, and Prieſteſs of Yea, de- 


8m, and Vinus, were on the Trojan Side " 


G 8 2 ſcended 
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dable Rome ſtretch its Fame to the utmoſt Borders of the Earth, 


eſt Riches, if purchaſed with Diſhonour, 


Book II. 


45 where the Mediterranean Sea ſeparates Europe from Africa, where 
the ſwelling Ni/e waters the Fields. Rome, I fay, that is able to 
deſpiſe ** the Gold not yet found, and therefore better placed 

50 while hid in the Bowels of the Earth, rather than by plundering 

2 is ſacred with a rapacious Hand, to apply it to human Pur- 
1 5 Wren 22 Mo 
Pe Whatbeyer Boundary of the World ſhall reſiſt victorious 
Rome, let her reach this with her Arms, rejoicing to viſit thoſe 


35 Climates where the Sun ſcorches, and where the Clouds and 


Rains overflow. But I pronounce theſe Laws of Fate to the 
warlike Romans, upon this Condition, That from an Exceſs of 

- Picty, and truſting too much to their Proſperity, they ſhall not 
50 propoſe to repair the Ruins of Troy, the Abode of their Ance- 
ſtors. Troy, it it ſhall riſe again, with an ill Omen, ſhall be level- 
led again with a fatal Blow; I, who am the Wife and Siſter of 
Jupiter, leading my victorious Troops. If the brazen Wall 


| 65 ſhould riſe thrice under the Conduct of Apollo *, it ſhall thrice 
de pulled down by my Grecians. Thrice ſhall the Captive Wives 


bewail their Husbands and Sons. But, my Mu ſe, whither fo 


70 faſt ? Such noble Subjects do nor ſuit the merry Harp. For- 


bear wantonly to relate the Diſcourſes of the Gods, and to de- 
baſe lofty Subjects with low Meaſures. 00 
_ ANNOTATIONS. as 
ſcended of the Trejans, and therefore called | 12 Of Apollo; becauſe he favoured tho 


a Trejan Prieſteſs. „ Trejans; therefore Juno ſays, that even 
it Able to deſpiſe. He here commends | tho Troy ſhould be rebuilt under ſo great a 


the Virtue of the antient Romans, who | Patronage, it ſhall not ſtand ſafe, 


preferred honourable Poverty to the great- 


— — — _—— * „— * _ 1 «a. 
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T HE Deſign of this elegant Opk, according to M. le Fevre, who 


pretends to reveal to us a very important Secret, is to pre- 


vent Auguſtus from executing a Deſign of his Uncle Julius, who, it 


was ſaid, intended to have tranſlated the Seat of the Empire from 


Rome to Alexandria or Troy; from which the Poet apprehending 


very diſmal Conſequences might ariſe to the prejudice of the Roman 
Empire, he took this covered and ingenious manner of inſinuating 


the Danger of ſuch a Project to Auguſtus, whom it would not have 


been ſo ſafe to adviſe in a more open way. If this was the Poet's 


Aim, as is not unlikely, he goes about it with a maſterly Addreſs. 
He begins with drawing a beautiful Character of a juſt Man, who is 


endued 


* 


VP 
IVF 


AE | 
IS. 
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Horrenda late nomen in ultimas | 45 | Horrends Roma extendat 
Extendat oras; qua medius liquor rp l 
Secernit Europen ab Afro, | R Afro — 
Qua tumidus rigat arva Nilus ; ade, Niles rigat arva, 
Aurum irrepertum, & fic melius ſitum Roma inquam, fortior 
Cum terra celat, ſpernere fortior, 350 . — 2222 
Quim cogere humanos in uſus, terra celat, a cogere in 
DODoaone facrum rapiente dextra. I ſus bumanos omne _ 
Quicunque mundo terminus obſtitit, 32 
Z Hunc tangat armis, viſere geſtiens — — ap 
* Qua parte debacchentur ignes, 55 | fiens wiſere qui parte de- 


| 

| bacchentur ignes, gud ne- 
| bule & rores pluvii, Sed 
| | dico fata bellicofis Quiri- 


tibus bac lege : e nimiam 


3 Qui nebulz pluviique rores. 
Sed bellicoſis fata Quiritibus | 
Hac lege dico, ne nimium pil, 


Rebuſque fidentes, avite  |fii Trebusluisfidentes we- 
4 Tecta velint reparare Trojæ. 60 | , reparere teffa avitee 
- Troie ( 8 * Troejæ. Fortuna Trijee re- 
2 OI rena cens a Ire ugu! rl | - naſcens iterabitur lugubri 
3 | Forcuna triſti clade iterabitur, alite, me Fouts conjuge & 
Ducente victrices catervas | : 2 —_ e vi- 
1 l rices a um. Si MUrKS 
Conjuge me Jovis & ſotore. „„ 
E Ter f1 reſurgat murus aheneus, ; 65 tore Phabo, ter pereat ex- 
Auctore“ Phœbo; ter pereat meis IJqſa meis Argivis. Unxor 
Exciſus Argivis: ter uxor N eee 
KI . | | pueros, Haec non convent- 
L Capta virum pueroſque ploret. unt jocoſæ lyre. Maſa, ud 
Non hæc jocoſæ conveniunt lyræ: ſtendis? Pervicax define 
Qu Muſa tendis? deſine pervicax 70 * ſermones Deorum, 
” Referre ſermones Deorum, & C 
Magna modis tenuare parvis. i 
The KE v. 


endued with ſuch Reſolution and Conſtancy, that no Temptations 


or Fears from abroad can ſhake the inflexible Honeſty and ſteady 


3 Purpoſe of his Soul. Then he ſhews, that by theſe noble Virtues, 


2 Juſtice and Conſtancy, Men have been admitted into the Rank of 


immortal Gods. He withal inſinuates a very beautiful Encomium 
of Auguſtus, by ſuppoſing him, in the prophetick Strain, already 
placed among the Gods, and partaking of their divine Repaſts. 
Then, with great Art, the Poet employs the Machinery of a Goa- 
= &defs, to divert Auguſtus from the je 7 5 Deſign, abruptly intro- 
ducing Juno declaring, in a Council of the Gods, her full Reſolu- 


Y tion that Troy ſhall never be rebuilt, let who will attempt it; and her 
entire Acquieſcence in the Succeſs of the Romans, provided hey 


3 


ral Sciences. 
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ſhall never offer to rebuild the hated Place. He, at the ſame time, in. 
termixes ſome fine Encomiums of the Romans for their Bravery and 

Renown in War, and their Diſintereſtedneſs, Probity, and Contemp 
of Money. Then he breaks off in an abrupt manner, with an Ap. 
pearance of Modeſty, as if ſuch ſublime Themes were not ſuited to! 

— Meanneſs of his Verſe, ſtill the more artfully to conceal his De# 


X 


mp, 


. e——_—_—_—_——. 


* 


To CALLIOP E. 


Hor A ex tells that he was reſcued from many Dangers by 7 
the Aſſiſtance of the Muszs; and ſhews the Unhappi- 
_ neſs of thoſe who have done any thing againſt the Gobs. 


O Queen Calliope *, deſcend from Heaven, and pray fing me 

_ >” ſome noble Song, either on the Pipe, or, if you chooſe ra. 
ther, with a ſhrill Voice, or on the Fiddle, or with the Harp of 

5 Adollo : Don't you hear, my Friends? or is it only an amiable 
Madneſs that deceives me? Surely I hear her, and ſeem to wan- 
der thro? holy Groves, where the Waters murmur, and gentle 
Breezes blow. 15 


no ſmall Wonder to thoſe who inhabit the Town of lofty Ache. 
15 rontia s, and the Woods of Barntia *, and the fertile Valley of 
Ferentum 5, to ſee me ſleeping ſafe amidit black Vipers and 

| Bears, to fee me, a fearleſs Infant, under the Protection of the? 
20 Gods, covered with ſacred Laurel, and Myrile, brought toge 
- 


ther by the Doves. = „„ =_ 
le Muſes, I who am one of your Votaries, whether I aſcend i 
the lofty Sabine Country, or whether cold Preneſte* delights 
fp ANNOTATIONS. 1 

x Calliope ; ſhe was chief of the Muſes, | 3 Acberontia, a ſmall City of Apulia, fi: 
| either on the account of the Excellence of | tuated on a Hill, called by the Poet Nidus, 8 
her Voice and Muſick, or becauſe ſhe pre- | a Nef, becauſe of its high Situation. 2 
ecded the reſt, The Muſes were the Daugh- | 4 Bantia, a Town in Apulia, not far 6 
ters of Fupiter and Mnemoſyne, the feigned | from Yenoſa, the Veſtiges of which fill 
Preſidents of Muſick, Poetry, and the Libe- Faw: at the Place of St. Mary f 
| 8 4 and. = 


i» 
3 
r % 


5 Ferentun, 


2 Apollo, ſee B. I. Ode vũ. 


eier thinks that Aug 
eat of the Empi 
4 Antony, an 
the Year o 


2 
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Inſania? audire, & videor pios 
Z Errare per lucos, amœnæ 
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Rodellius places the Date of this ODE in the Year 735; Mr. Da- 
—_ could have no Thoughts of tranſlating the 
re from Rome to Troy till after the Defeat of Marc 
d the ſhutting up of the Temple of Janus, which was in 
f the City 726, or 727; of Horace's Age 39, or 40; be- 
ore CHRIST 25, or 24: So that from this preſent Year 1739, it is 
1764, or 1763 Years old. . 


— 9 


Regina longum Calliope melos; 
Seu voce nunc mavis acuta, 


Ut tuto ab atris corpore viperis 


Lauroque, collatàaque myrto, 


Veſter, Camenæ, veſter in arduos 
Tollor Sabinos; ſeu mihi frigidum Gm aites 3 A . 


ANNOTATIONS. ; 
= 5 Ferentum, a Town in Apulia, bordering | * Pranefte, a City in Italy, about twenty 
en Lucana, between Veruſia and Acheron- 
ia, at the foot of 
called Ferenæs. 


the Apennine Hills, now 


ODE v. 


Ad CALLIOPEN. 


oxTA dicit ſe fuiſſe ereptum a multis periculis ope Musa- 
RUM, & omnibus male ceſſiſſe qui voluerunt moliri aliquid 
adverſum Dxos, . | . 


REES  ORDO 

SCENDE cœlo, & dic age tibia, O Regina Calliope, de- 

ſcende E calo, & 

dic, nunc age, longum me- 

l ö 0 los, ſeu tibia, ſeu mavis, 

l Seu fidibus, citharave Phœbi. ER 3 2 Seen, 

WA. irie > 25 _ _ eu cithara i. Audi. 
oF Auditis ? an me ludit amabilis 5 tis, © ſodales? An ama- 

4 Silis inſania ludit me 

mihi videor audire ipſam, 

Quos & aquz ſubeunt, & auræ. Do — ee, y 3 _ 

=. " | | ar & aure ſubeunt, 

5 Ale fabuloſæ Vulture in Appulo, Palumbes fabuloſæ texere 

£ Altricis extra limen Apuliæ, 10 fronde nova me puerum fa» 

Ludo fatigatumque ſomno, _ | igatum ludo Gp ſomno in 

PFronde nova puerum palumbes mene. 

5 by g : tra limen ultricis Apuliæ: 
Texere: mirum quod foret omnibus, quod foret mirum omnibus, 

© Quicunque celſæ nidum Acherontiæ, „ gureungue tenent nidum A- 
| Salrutque Bantinos, & arvum 11 . e 

. | ing 15 IB Bantines, & pingue ar vum 
Pingue tenent humilis Ferenti; eee e, mae een ere N 
| . | rem corpere tuto ab atris 
Dormirem & urfis; ut premerer facri | viperis Furfis,ut animaſus 
| | infans non fine Dis, pre- 

5 +. . | | merer ſacra lauro, & cella- 

Non fine Dis animoſus infans. 20] fa myrto. O Camene, ego 

eſter cliens tollor in Sa- 


Miles Eaſtward from Rome, now called Pi- 
laſtrina and Palteftrina, 
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; me, or the ſloping Tibur 7, or the fine Air of Baie 8, am ſtill 


under your Protection. The Defeat of the Army at Philippi o, 
25 the Fall of the accurſed Tree, and the Promontory of Palinu- 

rus d in the Sicilian Sea, did not deſtroy me, who am a 
Friend to your Fountains and Choirs: | 80 | J 
Wibile you are with me, I ſhall, as a chearful Sailor, attempt 
30 the raging Boſphorus 2, and as a Traveller march over the burn- 
Shore. I will pay a Viſit to the 
Britons, who are inhoſpitable to Strangers, and the Scythians 4, 
Horſes; alſo the Geloni , who 
35 are armed with Quivers, and Tanais the River of S:ythia ** ; All 


ing Sands of the Aſſyrian *3 


who delight in the Blood of 


this [ ſhall do without ſuffering any Harm. 


You, O divine Muſes, refreſh the great Cæſar in your Pie- FS 
40 rian Cave, ſeeking to finiſh his Labours as ſoon as he hath 


pulwaced his Troops in their Winter-Quarters. | 


I You, O bounteous Goddeſſes ! inſpire Auguſtus with wild 
Counſels, and rejoice in ſo doing. We know that Jupiter, who 


45 alone governs the inactive Maſs of Earth, and controuls the boi- 


ſterous Ocean, who reigns over Towns and the diſmal Empire of 


Pluto, and over Gods and mortal Tribes, with an impartial 


Sway, deſtroyed the impious Titans s, and their huge Multi- 


rude, with his falling Thunder- bolts. 


30 


Thoſe formidable Youths, truſting to their Strength, and their 


Brother-Giants, ſtriving to lay Mount Pelion *9 on the ſha- 
dowy Olympus , ſtruck even Jupiter himſelf with no ſmail 
Terror. But what could Ty»hers ** and ſtrong Mimas 2 do, 


55 or Porphyrion with his threatning Stature? What could Rhæ- 
cus ** and bold Exceladus **, who threw Trees pulled up by the 


Roots, do, ruſhing againſt the ſounding Shield of Pallas 25 ? 


On Japiter's Side ſtood greedy Vulcan 7, the Matron-Goddeſs. 


Juno ; and Delius Patareus , Apollo, who waſhes his looſe Hair 


ANNOTATIONS. 


7 Tibur, ſee B. I. Ode xviii. 

8 Baie, ſee B. II. Ode xvii. © 

9 Philippi, ſee B. II. Ode vii. 

10 Palinurus, the Pilot of Æneas's Ship, 

Here it is the Promontory of that Name, 

now called Capo di Palinuro in Lucania on 

the Borders of Tuſcany, Baud. 8 

11 Sicilian, fee Sicily, B. II. Ode xii, 

12 Boſpborus, ſee B. II. Ode xiii. 
13 Mrian, fee Syria, B. I. Ode xxxi. 
14 Scythians. Ptolemy ſpeaks of a Town 

of Spain called Concana, from whence 

ſome think that the People of this Town 

are here meant; but Torrentius is of Opi- 

nion that Horace underſtands a People of 


Scythia, who, according to Virgil, uſed this 


Food, as the little Tartars do now-a-days, 


with 


Is Geloni, ſee B. II. Ode xx. 
10 Scythia, ſee B. I. Ode xix. 

17 Pierĩ an. Pierius, a Mountain in Theſ- 
ſaly, ſacred to the Muſes, on the Confines 
of Macedonia, near Olympus; from which 
the Muſes were called Pier ides. 

15 Titans, the Sons of Calum and Veſta ; 
one of them called Titan, the Brother of 
Saturn, did, with his Sons, make War up- 
on the Gods; but Jupiter defeated them, 

19 Pelion, a Mountain in Theſſaly, con- 
tiguous to Ofſa and Olympus, 

20 Olympus, the Name of ſeveral Moun- 
tains between Theſſaly and Macedonia, the 
firſt of which gives name to all the reft. 
23 Typhaus, an huge Giant, the Son of 
Titan and Terra, ſtruck by Jupiter with 

| 5 Thunder, 


Book III. 


— - 23. N 3 
3 ET I 0 
83 . 
F ge wp SHE IY 


9 2 823 : 
3 4 8 
C I ek th'S 


OD IV. Q HORATIIFLA CCL. 233 


| frigidum plocuit mibi, ſeu 
 {ſupinum Tibur, ſeu ligut- 


Præneſte, ſeu Tibur ſupinum, 
Sea liquide placuere Baie. 
Veſtris amicum fontibus & choris, 
Non me Philippis verla acies retro, 
Devora non extinxit arbos, 
Nee Sicula Palinurus unda. 
Utcunque mecum vos eritis; libens 
Inſanientem navita Boſphorum 
Tentabo, & urentes arenas 
Litoris Aſſyrii viator. 
Vilam Britannos hoſpitibus feros, 


Et lætum equino ſanguine Concanum. 


Viſam pharetratos Gelonos, 
Et Scythicum inviolatus amnem. 
Vos Cæſarem altum, militia ſimul 
Feſſas cohortes abdidit oppidis, 

Finite quærentem labores, 
Pierio recreatis antro. | 
Vos lene conlilium & datis, & dato 
Gaudetis almæ. ſcimus ut impios 

Titanas, immanemque turmam 

Fulmine ſuſtulerit caduco 


Qui terram inertern, qui mare temperat 
Ventoſum, & urbes, regnaque triſtia, 


Divoſque, mortaleſque turbas 
Imperio regit unus æquo. 
Magnurn illa terrorem intulerat Jovi 
Fidens juventus horrida brachiis, 
Fratreſque tendentes opaco _ 
Pelion impoſuiſſe Olympo. 


Sed quid Typhœus, & validus Mimas, 


Aut quid minaci Porphyrion ſtatu, 


Quid Rhœcus *, evulſiſque truncis 


Enceladus jaculator audax, 
Contra ſonantem Palladis ægida 
Poſſent ruentes? hinc avidus ſtetit 
vVoulcanus, hinc matrona Juno, & 


de Baie placuere. Acies 
verſa retro Philipprs, ar- 
bor devota, Palinurus non 
| extinxit me amicum we- 
ſtris 3 Sr chorts in 


Sicula unda, Utcungue vos 


ſeritis mecum, egolibens na- 


n 


50 


55 


Nunquam humeris poſiturus arcum, # 


nem. 


| iommanem; 


as 


vita tentabo inſanientem 


Boſphorum, & urentes a- 
renas viator littoris A 
rii. Viſam Britannos feros 
boſpitibus, & Concanum læ- 
tum equino ſanguine. Vi- 
[am inviolatus pbaretratos 
Gelonos, & Scythicum am- 
Vos, d Muſee, recre- 
atis antro Pierio altum 
Caſarem quaerentem finire 


labores ſuos, ſimul atque 


abdidit cobortes in oppidis 
as militia, Vis almes 
Mu ſæ datis lene confiliums 
& gandetis dato. Scimus 
ut Jupiter gut unus tempe- 
rat terram inertem & mare 
ventoſum, & urbes, regna 
triſtia, divoſque, & turmas 
mortales imperio quo, ſu- 


| won * conagg caduco im- 


pios Titanas & turmam 
Tila juventus, 
dens fibi borrenda bra- 
chiis, & fratres tendentes 
impoſuiſſe Pelion opaco O- 
lympo intulerat magnum © 
terrorem Jovi. Sed quid 


| Typharus & walidus Mi. 


mas, aut Porphyrion ſtatis 
minaci, quid Rhacus & 
Enceladus audax jaculator, 
evulſis truncis paſſent ru- 
entes contra ægida ſoanan- 
tem Paliladis Hinc avi- 
dus Vulcanus fletit, bine 
Matrona Juno, & Apollo 
Delius & Patareus, qui la- 
vat crinas ſolutes rore pur 


ANNOTATIONS. 


Thunder, and laid under the Iſland Inarime. 


ter. 8 
23 Perphyrion, another of the Giants. 
* Rbœcus, one of the Giants ſlain by 
Bac ebus. 


| ets feign that the Eruptions of that Moun- 

* Mimas, another Giant flain by Fupi- [tain are owing to 

| Side to another.. 
26 Pallas, ſee B. I. Ode vii. 
27 Vulcan, ſee B. I. Ode iv. 
26 Nuno, ſee B. II. Ode i. 


his turning from one 


23 Enreladus, a Giant ſtruck with Thun. Delius Patareus. Apollo, ſo called 
H kh com 


der below Meunt tna; wheneg the Pos 
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75 pain, and bewails her Sons, who are thrown into gloomy Hel! 


_ 80 perate Tityzs. Three hundred Chains hold Pirithous 3 5 the Lover 3 


Oracle of Apollo gave Reſponſes for one fix 31 Gyges, vel Gyas, fee B. II. Ode xviis ff 
the Year. 33 Diana, ſee B. I. Ode xxi. 


P when ſhe fled from Apollo, was turned into | which ſometimes caſts out Flames, Aſhes, _ 3 
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60 with the pure Dew of the Fountain Caſtalius 2», who inhabits the 
Thickets of Lycia, and his native Wood, and will never lay a- 
ſide the Bow from his Shoulders. f 
65 Force, void of Counſel, ſinks under its own Weight, but the 
Gods give Succeſs to Valour that is temper'd with Prudence. 
The ſame Gods hate that Strength which is employed in pro- 
jecting and executing Miſchief. The hundred-handed Gyges 3 * is | 
70 an evident Witneſs of what I ſay, and Orion , who attempted 
to raviſh chaſte Diana 3 3, but was deſtroyed by her bs tio 'L 
The Earth, laid upon her own monſtrous Productions, is in 


with the Thunder-bolts of Jupiter. And the quick Fire has not di- 
miniſh'd Mount Ætna , that is laid upon the Giant Enceladus ; * 
and the Vultur, which is appointed for the Puniſhment of his 
Wickedneſs, does not ceaſe preying on the Liver of the intem- 


of Proſerpine. 
ANNOTATIONS. 


from Delut, for which ſee B. I. Ode i. and Daughter of Achelour à Fountain in Pbocir, "2 
from Patara a Town in Lycia, where the | at the Foot of the Hill Parnaſſus. . 


n 
£9 


Months, and Delos the other fix Months of | 32 Orion, ſee B. II. Ode xiii. 


30 Caſtalius, from Caftalia a Virgin, who, | 3+ tna, a burning Mountain of Sicily, 


a Fountain of her Name: She was the | and Stones, into the neighbouring Country. 
VVV . et 8 VVV 3s Treyus, 1 
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JN this charming OvE, Horace thanks the Muſes for the Protec: 


as much as his Love of Sciences and Poetry, of which the Muſes |: 


N 
N 


The K E v. 


tion they had procured him from Auguſtus; and that by their 
means he had obtained his Pardon. To make his Compliment the 


more acceptable to Auguſtus, he repreſents himſelf as a particular 
Favourite of the Myxſes, and enumerates the various Favours and 


Deliverances he had received from them: He aſcribes the Mild- 
neſs and Clemency of Auguſtus's Counſels to their Influence; for 


were the Patron-Goddeſles, inſpired him with the moſt pacifick © 
Deſigns, and gave him a ſtronger Diſpoſition to Peace than War. 


The Poet could not pay himſelf, or his Patron, a greater Compli- 


ment, than by inſinuating in this artful and concealed manner, that 


his own Poetic Performances had gain'd him the Favour of his PfPa- 


tron; and that a Venetation for Poetry and the Muſes inſpired his 
. Patron 
4 | - 


— 
Qui rore puro Caſtaliæ lavit 8 E mere 
Crines ſolutos, qui Lyciz tenet 2 r 
Dumeta, natalemque ſilvam, 21 e 

Delius & Patareus Apollo. | fi ruit mole ſud. Dii uss 
Vis conſilt expers mole ruit ſud; 65 1 1 1 
| V im temperatam D J quoque provehunt Ire wires n e 9 nefas | 
ln majus: iidem odere vires | animo. Gyges centimanus 

_ __ Omne nefas animo moventes. * ef gre ſen- 
0 3 ' 16 | enHar un 71 - 
Teſtis mearum centimanus Gyas = prov — * ä 
Sententiarum notus, & integre 70 virgined ſagited. Terra in- 

Tentator Orion Dianæ, jetta menſtrit ſuis dolet, & 
Virginea domitus ſagittl, _ I miſſes ad 

Injecta monſtris Terra dolet ſuis: ky 3 
Meeretque artus fulmine luridum tam tnam : nec ales 

Miſſos ad Orcum: nec peredit vultur 2 nequi- 

Impoſitam celer ignis Acnam : 1 frag <= 

Incontinentis nec Tityi jecur 

Relinquit ales, nequitiz additus 
Cuſtos: amatorem trecentz 
Pirithoum cohibent catenz: . 


ODz IV. Q. HORATII FLACCI. 


7 


tenæ cobibent amatorem Pi- 
rit boum. e 


300 
ANNOTATIONS. : 


V3 Tityus, the Son of Terra, whom Fu- 


iter truck with his Thunder for attempt · 


ing to raviſh Latona, 


cover his Wife Hippedamia from the Cen | 
taurs. After her Death he went with 


| Theſeus to Hell, to carry off 4% 69g 
30 Pirithous, the Son of Trion, and | but was lain there by the Dog Cerberus. 


Friend of Theſeus, who aſſiſted him to re- 


The K E v. Bo. 
Patron with nobler Thoughts than thoſe of Revenge and Party-Strife. 
To celebrate his Praiſes in the ſublimeſt Strain, he, in an indirect but 
elegant manner, inſtitutes a Compariſon between Jupiter, who had de- 
feated the Titans, and Auguſtus, who had got the better of all his Ene- 
mies, by the means of a ſuperior Valour and Conduct. For while brute . 
unguided Force is oppreſſed and defeated by itſelf, Valour, conducted 
by Wiſdom, never fails to meet with a proportionable Succeſs; but 


when Force is employed in the Execution of wicked Deſigns, the 
Gods baffle ſuch miſchievous Efforts, and generally proportion their 


. 


Puniſhment to the Nature of their Crimes. 


This One, according to Meſſieurs Dacier and Deſprex, was writ” 
ten in the Year of the City 734, of Horace s Age 47, before CHRIST 
27. So that from this preſent Year 17 39, it is 175 Years old. | 
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| Britfh Lords having gained the Friendſhip 
of Aupuſtus by their Ambaſſadors, and Sub- 
miſſion, offered Gifts in the Capitol, and ga ve 


to Britain, 


HORACE” 
ODE V. 


The Praiſes of Avcvsrvs, and Cenſure of Cx assvs : 


5 Ov xs. Boo III. 


Ln 


The Conſtancy of RecuLvus, and his Return to the 


 CaRTHAGINIANS. 


have believed that Fupiter, by his thundering from 
Heaven, reigns: Auguftus, having added the Britons * 


and terrible Perſians to his Empire, will be eſteemed a viſible 
5 God. Does not the Soldier of Craſſus 2 live a moſt ſhameful 
Husband with a barbarian Wife? and (alas! O ſhameful Senate, 
and degenerate Roman Manners!) the Marſian and Appulian 3. © 


Sioldiers, forgetting the ſacred Shields “, and Name and Habit 
10 of Romans, and the Fire of eternal Veſta 5, even when the Ca- 

pitol © and City are ſafe, do 
their Fathers-in-Law, under the 


ny grow old in the Service of 
ing of Perſia ? 


The provident Mind of Regulus 7, who abhorred baſe Terms, 


| 15 and an Example that might draw Ruin upon ſucceeding Apes, if 


the Captive Youth ſhould not die without Mercy, had endeavoured 


to prevent ſuch Meanneſs. I 


ſaw, ſaid he, in the Roman Senate, 


the Arms that were taken from our Soldiers, without Bloodſhed, 


20 hung up in Carthaginian Temples : I faw the Arms of free Citi- 


Zens tied behind their Backs, their Gates open, and their Fields, 
which we laid waſte, cultivated by our Troops. And will a 
Roman Soldier, that is redeemed with Gold, return with more 
25 Courage to Battle? You add Loſs to Infamy. Neither does 
the Wool that is dyed, recover its loſt Colours; nor does true 
Virtue, when it has once fallen from its Dignity, care to be re- 
30 ſtored by degenerate Minds. If a Stag, that has once got rid 
of the thick Toils, will turn about to fight; then will that Men 

be brave, who has once ſurrender'd himſelf to his treacherous 
Foes ; and he will no doubt vanquiſh the Carthaginians in a ſe- 


ANNOTATIONS. 


Y Britons. Strabo relates that the chief 


vp the Juriſdiction of their Iſle to the R- 
mans, Bao IV. This is enough to juſtify Ho- 
race's Compliment to Auguſtus with reſpect 


2 Craſſus, the richeſt Man of the Romans, 
who was ſlain in the War he undertook a- 
gainſt the Parthians, His Covetouſneſs was 
equal to his Riches. | 

3. Marſian and Appulian ; theſe were the 
beſt of the Roman Troops. The Ruftick 


Tribes were always reckon'd the braveſt Men. | 


1 


35 cond Engagement, who ingloriouſly felt the Cords that bound 
his Hands, aud dreaded Death. 


He not knowing where the Safe- 
* — "ty 


4 Sacred Shields; Ancilia, They were 


oval Shields or Bucklers, uſed by the Prieſts 


of Mars in their ſacred Proceſſions or 


from Heaven, Numa cauſed eleven to be 
made exactly like it, that it might not be 
ſtolen, and all of them were laid up in the 
Temple of Mars. 5 ARS 

5 Veſta, the Mother of Saturn. There 


was alſo another of the fame Name, a 


Daughter of his, in whoſe Honour a perpe - 
tual Fire was kept. If any of her Nun- 
Prieſteſſes, who were called Veſtal Virgins, 
let out her Fire, they were burnt alive. 

99 55 cCpitol, 
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ty of his Life lay, confounded Peace with War. O Shame! 
40 8 = Carthage, who riſeſt glorious on the diſhonourable Ruins 
A . e „ 1 1 
"Tis related that he removed from himſelf the Kiſs of his 
chaſte Wiie and little dear Children, as being no longer a Citi- | 
ren; and that he ſternly fixed his manly Countenance on the | 
45 Ground, until, being the Author of a Counſel never before giv- 
en, he confirmed the ſtaggering Minds of the Senators, and, 
like a glorious Exile, departed amidſt his weeping Friends. Let 
50 he well knew what Torments * his cruel Executioners prepared 
for him. Nevertheleſs he did no otherwiſe remove his oppo. 7 
ing Friends, end the People who retarded his Return, than as if 
de left the tedious Law-ſuits of his Clients **, after a Deciſion, 
55 to go to ſpend a few Days in the Penafrazxe ** Fields, or Lacedes 


monian Tarentum *3, 


Fr Cope oC OY 

N Confounded Peace with War; an elegant] Wives and Children; which is the reaſon 
Expreſſion | To demand Quarters when his] why Regulus, who obſerved the Laws with 7 
Arms were in his hands, and to ſeek Peace | a conſcientious Exact neſs, would not receivs © 
in the Heat of Action from his Enemy, | the Careſſes of his Wife and Children. 
| when, by uſing them aright, he may be | ' Torments. They put bim into a large 
| Forced to ask it, is the Height of Cowar- | Hogſhead, lined with ſharp-pointed Nails, 7 
—. and, having cut off his Eye-brows, expoſed 

d The Kiſs of bis chafle Wife, &c. Thoſe ] him to the Sun. | | | 9 
who were Captives loft the Jus mariti & 11 of bis Clients, Horace could net give 1 
 Fus paternum, the Right of Husband and Fa- a finer Idea of that Tranquillity and Intre- 7 
ter; fo that they had no power over their | pidity of Mind which Regulus diſcovered os * 
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HIS elegant Ops is of the ſame Strain with the laſt, Ho- 
race takes all Opportunities of expreſſing his Gratitude to his 
Benefactors, and particularly to his great Patron, to whom he owed 7 
his Pardon, and all other Favours. Herein he celebrates the Praiſes 
of Azguftus, who, by the Terror of his Arms, had ſubdued the Par- 


\ #hians and Britons, To enhance the Victory which he had gain d. 
be, by an ingenious Deſcription, ſets forth the Advantages which 7 
the Parthians had gained over the Romans, by the Defeat of Crafſus. 2 
In order to give the Virtue of Auguſtus the ſtronger Relief, he inſti- 7 


tutes a Compariſon between it and the heroick 


1 ing it to the Pleaſure a Roman Senator felt 


Hic *, unde vitam ſumeret inſcius, 
Pacem duello miſcuit : © pudor ! 
O magna Carthago, probroſis 
Altior Italiæ ruinis 
Fertur pudicæ conjugis oſculum, 
Parvoſque natos, ut capitis minor, 
A ſe + removiſſe, & virilem 
Torvus humi poſuiſſe vultum; 


Donec labantes conſilio Patres | 45 | Sor magnæ rei, frmares 
Firmaret auctor nunquam alias datos | Patres labantes corfilio, 
Interque mœrentes amicos — . 

5 7 0 = | 17 5 

= Egregius properaret exſul. iter merrentes ami cos, 
Atqui ſciebat quæ ſibi barbarus . e Atqui ſciebat que bar- 

Tortor pararet: non aliter amen 50 _ _ pararet fibre 
= < * * 5 | Non aliter tamen dimo- 

Dimovit obſtantes propinquos, „„ 

= Er populum reditus morantem, S populum morantem re- 

Z Quim ſi clientum longa negotia, ditus, quam fi relingueret 

2 Djudicati lite, relinqueret, e cee 7 OP : 
* Tendens Venafranos in agros, _ 5 are analion 
Aut Lacedzmonium Tarentum. | cedemonium Tarentum, 

Oe » Hinc aptius, Bentl. Þ+ Ab ſe, Benth, Og 


Ove v. Q. HORATII FLACCT. 239 


Hie, inſeiut unde ſumeret 
vitam, miſcuit pacem du- 


ſello. O puder! O mags 
40 


na Cartbago, altior pro- 
brofis rumis Jtalæ? 
Fertur idem Regulus re- 

movifſe d ſe oſculum pu- 
dice comugis & parwos 


| natos, ut capitis minor, 


torvus poſuifſe bumi wal 


tum virilem; donec, au- 


1 ANNOTATIONS. „ 
” his Return to Carthage, than by compar- | Din of the City, to retire to ſome agreeable cable 


1 in leaving the tedious and vexatious Law- 
> Suits of the Town, and all the Smolce and 


i * — 


Nm 


Country-Seat. | 
14 Fenafrane, ſee Ode vi. of this Book. 
23 Tarentum, ſee Book I. Ode xxviiie 


ht _—O——_ ** 


Nr [4 


58, „ 


The K Ex. 
of Regulus ; for as Regulus ſought to reſtore the Roman Honour, not 
by a mean Treaty or diſhonourable Exchange, but by an invincible 
= Fortitude and Heroiſm ; in like manner, Auguſtus, according to the 
= Maxims of this illuſtrious Roman, recover'd the Roman Enſigns, not 
by an Exchange or Treaty, but by the Glory of his Arms and Ter- 
= ror of his victorious Name. N e 


This Opt was written in the Year of the City 7340 of Horace's 
ge 47, before CHRIST 17; fo that from this preſent Year 1739, ie 
1756 Years old. Con Cn dT 


ODE 


„% "HORACE: oe, Boos I 
To the ROMANS, 

Hie laſhes the looſe Manners of his Time. | 
O Roman, you ſhall be puniſhed, tho' undeſerving, for the. 
: Crimes of your Anceſtors, till you have rebuilt the Tem- 


ples , and Houſes of the Gods : falling into Decay, and their 
5 Images ſullied with black Smoke. You therefore reign, becauſe 


* 


you behave as inferior to the G ds. | 
Hence is the Source of your Happineſs, to this refer the Suc- 
ceſs of your Deſigns. The Gods, when neglected, have inflict- 
ed many Evils on unhappy Ira. Already twice has Moneſes :, 
10 and the Troops of Pacorus, baffled the unlucky Attempts of out 
Soldiers, and rejoice that they have added a large Booty to their 
ſmall Chains. The Dacian * and Ethiopian , the laſt more 
15 formidable for his Navy, the firſt more skilful in throwing *# 
Arrows, have almoſt deſtroyed Rome, filled with Seditions. 
The preſent Age, teeming with all manner of Vice, has firſt * 
debauched our Marriages, our Families and Houſes. From this 
Source are derived thoſe Calamities which have overwhelmed 7 
20 our Country and People. 5 | - 3 
A marriageable Virgin rejoices to be taught Tonick Dancer, 
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and already feeks to have her Joints formed; nay, and meditates 
from her very Infancy on unchaſte Amours. Soon after Mar- 
25 riage, ſhe ſeeks after younger Gallants, amidſt the Husband's 
Cups; nor is ſhe nice in her Choice, to whom ſhe ſhall give 
her ſtolen unlawful Joys, the Lights being removed: But as a 
common Whore, being asked by the Adulterer, riſes before her 

30 Husband, who is not ignorant of her Wickedneſs ; whether a 
Factor calls her, or the Captain of a Spaniſb Ship, who buys 
| Infamy at a dear Rate. . V 


4NNOTATIONS. 


1 Temples. They were either fallen into all the Temples in Rome, the moſt cele- 3 $ 
Decay, thro' Antiquity, or plundered and | brated were the Capitol, or Temple of F#- _* 


: 8 3 
: 5 
K 1 Tj 1 
* 8 
? „ 
. A 3 . 7 
8 
<> * 
* 
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burnt in the Civil War. | piter Capitolinus, and Pantbeon, which was: 
E Houſes of the Gods, Mr. Dacier thinks | dedicated to all the Gods in general by Mar- 
that there is a Difference between a Temple | cus Agrippa. | _ 


and Sacred Edifice; that the laſt was 
properly a Building conſecrated to ſome God 


without the Interpoſition of Augurs; where- 


as a Temple was a certain Place mark'd out 
by the Augurs, which was neither holy nor 
conſecrated th any God; ſuch as the Roftra, 
Curia Pompeia, Curia Fulia, &c. where 
they held their Courts of Judicature, and 
had a Pulpit to harangue to the People. Of 


| 


3 Moneſes and the Troops of Pacorus. Hee 
race ſpeaks here of the Victories the Par- 
thians had gained over the Romans under the 7 
Conduct of Monaſes and Pacorus, two Ge- 


nerals of the Parthians ; the former was 


one of the Miniſters of the Court of Orade- 


King of Perfia; Pacorus was the eldeſt 


Son of Orods!s 


- 


| . _ = 
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ODE VL 


Ad Romanos: 


Corruptos ſuæ ætatis mores inſentatus. 1 
| 'O0RDO 

FN Romane, lues ob 4.— 
licta majorum tuo- 
rum immeritus, donec re- 
Fecerit templa, ædel laben- 
tes, & fimulacra Deorunt 
| 5 Fædata nigro ſumo. Ided 

7 [imperas, quo geris te mi- 
| norem dais, Hine, a diis, 
omne principium, buc re- 
Er exitum tu felicitatis; 

] Dii neglecti dederunt mul- 
ta mala luctuoſe Heſperie, 
Fam bis Monſes & ma- 
nus Parori contudit noſtrot 
impetus no aitſpicatos, & 
utergue renidet ddjeciſſe 
predam torquibiis exiguit. 
Dacus & HAEthiops pens. 
delevit Urbem occupatam 
| ſeditrombus : hic formida- 
tus claſſe, ille melior miſſi- 
libus ſagittis, Secula fe- 
cunda culpe primùm inqui . 
navere nuptias, & genui, & 
 _ | domos 2 clades derivata bor 
20; fonte fluxit in patriam & 

I dbepulum: turd Virgo 

| | gaudet dareri motus Toni- 
cos: & jam nunc fingitur 

| artubus, & meditatur in- 


. 


SYAELICTA majorum immeritus lues, 
Romane, donec templa refecerls 
QAdeſque labentes Deorum, & 
* Fcda nigro ſimulacra fumo. 
Dis te minorem quòd geris, imperas: _ 
Hinc omne principium, huc refer exitum. 
Di multa neglecti dederunt 
_ Heſperiz mala luctuoſe. 
Jam bis Monæſes, & Pacori manus 
Non auſpicatos contudit impetus 
Noſtros, & adjeciſſe przdam 
Torquibus exiguis renidet. | 
Penè occupatam ſeditionibus 
Delevit Urbem Dacus & thiops; TR 
Hic claſſe formidatus, ille 1 
Miſſilibus melior ſagittis. 
Fecunda culpæ ſecula nuptias 
Primùm inquinavere, & genus, & domos: 
Hoc fonte derivata clades „ 
In patriam * populumque fluxit- 
Motus doceri gaudet Ionicos 
Matuta virgo, & fingitur artubus 
Jam nunc, & inceſtos amores 


Die tenero meditatur ungui # | ceffos amoret de tenero un- 
Mox juniores quærit adulteros _ 25]gut. Mox queerit juntores 


 adulteros inter vina nari- 
tt : neque eligit cui donet 
raptim impermiſſa paudiaz 
luminibus remotis © ſed juſ- 
Iſa coram, furgit non. fine 
conſcio marito ; ſeu inſti- 
tor wocat, ſeu magie, 
navit Hiſpanæ, pretioſus 
enptor dedecorum; 


Inter mariti vina : neque eligit 0 
Cui donet impermiſſa raptim 
SGaudia, luminibus remotis; 
Sed juſſa coràm, non ſine conſcio 
Surgit marito; ſeu vocat inſtitor, 
Seu navis Hiſpanz magiſter, 
Dedeeotum precioſus emptor. 
„„ * in patres, Benth = 


ANNOTATIONS. 


+ Dacian and Ethiopian. By them He. 
ace underſtands the Army of Antony and 
Cleopatra, that of the firſt being compoſed 
chiefly of Dacians; the latter's of Egypti- 


5 Factor. Horace gives us a ſtrong Pies 
ture df the exceſſive Avarice of the Ladies of 
his time, who preferred Factors and Cap- 
tains of Ships; becauſe they paid better than 


ans, who were comprehended under the 
_ #6mitign Name of Zchiopio: — 


ther 5 | 
* 13 6 Pyrrbus; 


f 


242 HO RAC E' Ovezs: Boon IIf. 


"Twas not of ſuch Parents that the Youth was born, which 
infected the Sea with Carthaginian Blood, and conquer'd Pyr- 

35 rhus * and the great Antiochus 7, and the terrible Hannibal. 
But it was the manly Race of Country-Soldiers 9 that were ac- 
cuſtomed to turn the fertile Glebe with Sabine Spades, and ro 
40 carry home Bundles of Wood cut at the Command of a hard 
Mother, when the Sun ſhifted the Shades of the Mountains, and 
unyok'd the fatigued Oxen, reſtoring the friendly Time of Reſt 
in his declining Chariot. | * 
45 What has not waſting Time impaired ? The Generation of 
_ our Fathers, worſe than our Grandfathers, gave birth to us more 
degenerate than themſelves , who are foon to leave a ſtill more 
corrupt Offspring. e ow 


ANNOTATIONS. 


8 Pyrrbus, King of Epirus, who van* | ZEmilius Regulus at Sea, and by Lucius Sc 
quiſhed the Conſul Levinus near Heraclea, | pro at Land. | . 
but was ſoon after overcome by Fabricius | 5 Hannibal, ſee B. II. Ode xii, 
and Curius, in the Year of the City 471. 9 Country Soldiers, who were held in © 
7 Antiochus, King of Syria, defeated by | higheſt Repute, becauſe moſt enur ed wo 43 
| Fad 5 8 | | oil. 


——U— — —— 
—— — — 
- — wy ER — 
- 
*.- —— — 


— — 


* 
— 
= — 8 
— ̃ ͤ œ— OE LIE ENS 
— — 2 2 0 - \ 
< mo — _— g — 
— * — 3 


—_—  ___—_—— — 


pO . : * 


e The K v. 5 

HIS beautiful Op is a ſharp Satire upon the Manners of the 
Age in which our Poet lived. In it, Horace would perſuade the 
Romans, that their Neglect of Religion, and Corruption of their Man- 
ners, were the Cauſes of all the Misfortunes that haraſſed Rome. Ile 
aſcribes the Growth and Stability of their Empire to their Piety and 
Veneration of the Gods, and attributes the Calamities that afflicted * 
Italy, to their Neglect of their Worſhip. Their Seditions and in- 
teſtine Diviſions laid them open to all the Miſeries of Civil War, 
and expoſed the very Metropolis of the Empire to be ſack'd by Bar- 
barians. Private Vice and Intemperance of every kind firſt cor- 
rupted their Families, and then, like a baneful Contagion, ſpread over 
all the Country. Formerly a brave manly Race, e 1 3 
„ e FO Toi, 8 
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Non his juventus orta parentibuns | Fuventus non orta eſt bis 
Infecit æquor ſanguine Punico, 1 * ? - ng 
Pyrrhumque, & ingentem cecidit 35 | & cecidi Pyrrhum & in- 
Antiochum, Annibalemque dirum: | gentem Ant iocbum, & An- 
Sed ruſticorum maſcula militum | aps ms Jr. _ 
. ; a _ |] cula proles ruftico - 
Proles, Sabellis doCta ligonibus A As eofity” obs 
| Verſare glebas, & ſeveræ 5 bas Sabellis ligonibus, & 
Matris ad arbitrium reciſos 40 Pertare fuſtes reciſos ad 
Portare fuſtes; ſol ubi montium v0 23 — 
Mutaret umbras, & juga demeret | | montium, & demeret ju- 
Bobus fatigatis, amicum Iss bobus fatigatis, agens 
LIempus agens abeunte curry. 1 ee Fa 
3 . . "RY" r RY „ ſecurru. noſa dies quid 
Damnoſa quid non imminuit dies? NI 
tas Parentum, pejor aVIs, tulit ä rentum, pejor avis, tulrt 
Nos nequiores, mox daturos nos nequiores, mox daturos 
Progeniem vitioſioren. Iercgeniem vitigforem. 


5 _ANNOTATIONS. 
Toil. The braveſt of the Roman Soldiers | ciſe, but ſtrong Picture of the Degeneracy 
were taken from the Ruftick Tribes, of the Romans, . Ws 

10 Than themſelves. This is a very con” Þ | 


A. 


— 


Tbe K Ex. 


Toil, and full of native undebauched Vigour, both plowed and de- 
fended their Country. They ſucceſsfully fought its Battles, and ex- 
tended its Empire. But Time, which wears out every thing, intro · 
duced a more degenerate Race; ſo that every ſucceeding Generation 
is grown more corrupt than the preceeding, till we are dwindled 
dowa to the preſent puny and worthleſs Race. 8 8 


Du Hamel places the Date of this Op in the Year of the City 
728; Rodellius in 724; Mr. Dacier and Pere Sanadon in 724 of 
725; of Horace's Age 37 or 38; before CHRIST 26 or 27: So 
pay from this preſent Year 1739, it is either 1766, or 1765 Years 
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the Sea for failing, 
2 Bithynian Merchandige ; 


_, HORA C E*s Ops. 
». vn. 


Book Ih 


To ASTERIE. 


HokAcE comforts her mourning for the Abſence of her 


Husband, and adviſes her to preſerve the conjugal Faith 


ſhe had plighted him. 


the Beg 


driven by 


without Sleep, and with many Tears. 


XTIyH L, Aſterie, do you bemoan the young and conſtant 
Gyges, whom the gentle Zephyrs * will reſtore to you in 
eginning of the Spring, enriched with Bizhynian * Merchans 
5 dize? He, after the ſetting of the unlucky Goar's Stars, being 
the South Winds to Oricum 3, paſſes the cold Nights 


\ 


For a cunning Meſlenger of his importunate Landlady ſoli- 


10 cites him a thouſand Ways, and tells that the wretched Chloe 


ſighs for him, and burns with the fame Flames you do; and re- 


lates how the treacherous Stherobeg + pulh'd on Pretas, by falſe I 


15 Accuſations, ro haſten the Death of the too chaſte Bellerophon. 

The ſame Meſſenger tells how Peleus was almoſt thrown into 
Hell (ſlain) while refuſing to comply, he flies from Hippolyte à of 

Magneſia, and cunningly recounts ſuch Pieces of Hiſtory, as 


the Rocks of the Icarian Sea, 
| tainted. 7 75 


20 might induce him to Vice. But in vain; for, more deaf than 


he hears her diſcourſe as yet un- 


But do you have a care, leſt your Neighbour Enipeus * pleaſe 
you too much, altho' no Youth in the Field of Mars ſthews 


25 greater Skill in managing the Horſe, or, with equal Swiftneſs, 
ſwims over the Tiber. Shut your Gate * always at Night, and 


let not the complaining Sound of the Flute tempt you to look 


yet ſtill continue inflexible. 


30 down into the Streets; ſhould he often accuſe you of Cruelty, 


ANNOTATIONS. 


1 Zepbyrs. Horace calls the Weſt Wings 
| White, becauſe they brought fair Wea- 


ther, and does not mean that they would 
bring him from the Eaft to Zaly, but that 
they would introduce the Spring, and open 


Painted Li- 
nen and Knives, or little Poinards, with 
Rings and precious Stones, were imported 
from B/chyne, a Country in Lefler fig, 
upoa the Taxoe Sea. oo 

3 Orwum, a Sea-Town of Epirus, a 


| Country of Greece, which Ig no- under the 
Dominion of the url... | 


4 Sthenobeea, the Wife of Pres King 
of the C gte, who heing refule by Bet 


lerophon, accuſed him to her Huſband of 4 c 


offering violence to her, and endeavoured 


to ruin him; but he eſcaped all the Traps 
laid for him, | 7 | 

S Hippzlyte, the Wife of Acaftus K in 
of Magna, a Part of A en 
the Father of Achilles, was accuſed by her 
to her Husband, in the ſame manner as 
Bellerophon had been by Antea. The Story 
is * by Apollodorus, in his Third 
A : 8 

® Enipeus, a young Gallant, who made 
his Court to Afterte in her Husband's Ab- 
ſence, The Name is foreign. There was 


® River in Theoly b called 


00 


Woo: vn. — FLACCI 245 
OD 2 VII. 


Ad as RIB. 


Conſola tur eam de abſentia viri ſui maſtam, monetque ut * 
conjugalem ei datam jervet. 


O R D o. 
U ID fles, Aſterie, quem tibi candidi | Aﬀtrie, quid fle Gy= 
Primo reſtituent vere Favonii, [fide ld Frente 
Think merce beatum, _ 54 reftituent tibi primo were, 
= Conſtantis juvenem fide _ | veatum merce thynd ? Ile 
E Gygen? ille Notis actus ad Oricum 2 + By mere JOE. Capra: 
Poſt inſana Capræ ſidera, frigidas _ ſomnis ag it 1 
Noctes, non fine multis nnr ene, 
F Inſomnis lacrymis, agit. : Ages wafer nuncius ſolici- 
Atqui ſolicitæ nuncius hofpite,  _ eee . an 
: Suſpirare Chloen, & miſeram tuis 5 I 0 ſen ſuſpirare, & uri tuis ig= 


nibus. Et reſert ut perfie 
da mulier Sthenobæa for 
terit crudelem Pratum fals 


Dicens ignibus uri, 
Tentat mille vafer modis. 


; Ut Prœtum mulier perfida credulum =D criminibus maturare necem 
= Falls _ ulerit criminibus, nimis nimis caſto Belleropbonti. Et 
2 "ne | | nuncius narrat Pelea pen? 
: _ eller phonti "FL 15 [datum Tartaro, dum abſti- ' 
1 arurare necem, rerer | nens fugit Hippolyten Mag- 
LNarrat pene datum Pelea Tartaro, neſſam. Et fallax nuncius 


Magneſſam Hippolyten dum fugit abſtinens: e Gygen virum raum 


| feccare docentet biſtorias 
Et peccare docentes ſed fruſtra, nam furdior 


XZ Fallax * hiſtorias monet +: 20 | ſcopulis Icari audit voce 
= Fruſtra: nam ſcopulis ſurdior Icari | adbuc integer. At cave 
Voces audit, adhuc integer. at, tibi. xe Dat 7 Placeat 
5 Ne vicinus Enipeus | | 8 conſpicitur 5 
Plus juſto placeat, cave: Martio æquè ſciens flefere 
Quamvis non alius flectere equum ſciens 25 eguum : nec quiſquam agus. 
= que conſpicitur gramine Martio ; | = . _ OO 
Z Nec quiſquam citus æquè e Ieqpue ſub „ ti. 
1 Tuſco denatat alveo. _ | big deſpice in vias: & dif 
= Prima nocte domum claude: neque ir in vias |fcilis mane Enipeo Jake 
Sub cantu querulæ deſpice dib: | 30 e 


Et te ſæpe vocanti | 5 
Durarn, difficilis mane. . 
2 pellax, Benth + moyet, Bexth 


ANNOTATIONS. 


7. Shut your Gate. He here gives her two] to the Street, when ſhe heard his Complaint, | 
Admonitions; the firſt, to nut her Gate | From this Paſſage we farther learn, that 
© ſoon, ' prima nocte, in the beginning of the | the Ancients made uſe of the Flute at 
= Night, that her Lover might not be too late | their * 
Vich ber; aud the other, not to loo out iv- 
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be P15 very natural for us to regret the Abſence of the Perſon we 
the many agreeable Hours we have ſpent together, our ſeveral In- 
other. If we are made to expect his Return at a certain Time, and 


perpleving Fears, about what may be the Reaſon of it, are apt to 
diſturb us. Upon this Suppoſition, Horace ſeems to addreſs this? 

Op to Aerie, to comfort her for the Abſence of her Husband, 

| who was detained by contrary Winds beyond the appointed Time. 

But towards the Concluſion of the Ops we find that this was only a 


ft 


10 pitch'd Cask, which began to drink in the Smoke + under the 


246 HORACE'- Ovpres. Book III. 


TO The K E v. 


love. We are apt, on ſuch Occaſions, to recall to our mind | 
ter views, and all the minuteſt Circumſtances that happen'd to each 


are diſappointed, this breeds numberleſs Anxieties ; and a thouſand 7 


Pretext; 


TI FR * — WW * —_ 


ODE VII. 1 


He tells him why he celebrated the Calends of March. 
Acenas,you who are a perfect Maſter of both Languages, 
Greek and Latin, you wonder what I, a Batchelor, ca- 
mean by celebrating the Calends of March * ; what theſe Flowers, 
5 the Cenſer full of Incenſe, and a Fire placed upon the green 
Turf, can imply. | . , 
Some time ago, being almoſt overwhelmed by the Fall of a Tree, 

J vowed to keep yearly a ſolemn Feaſt, and ſacrifice a white 
Goat to Bacehus , who guarded me in that Hour. This Feaſt * 
returning with the revolving Year, will make me pierce a well- 


Conſulſhip of Tullus 5. +. 
ANNOTATIONS. iy 


—— — 
- 2 


Both Languages. This was praifing 
Mæcenas highly, to ſay, that he eboroug bly 
underſtood the Genius of each Language ; 
for the Romans were very deſirous to be Ma- 
ers of both; and tho” the Latin was their 
natural Language, yet they had publick 
Schools for learning the Greek, without 


which their Education was looked on as 


ꝛmperfect. 
Ibe Calends of March, The firſt Day 


of ANlarcb was the Feaſt of the Roman La- 


dies, in memory of their having on that Day 
made Peace b.tween the Sabines and the 


upon the point of engaging, Hence the Ca- 


ſuppoſe that Mæcenas had made a Viſit ta 


prize 


| Romans their Huſbands, who had detain'd : : 
them by force, when the two Armies were 


lends of March were called Matronalia, and 
| Matronales Ferige, While the Wives were 
offering Sacrifiges upon the Eſquilian Mount, 
the Husbands ſacrificed to Fanus, This is 
what gave riſe to the preſent Ode: But in 
order to underſtand it perfectly, we muſt 
4 
Horace that ſame Day, and ſeeing Prepara- 3 
| tions for 2 Sacrifice, had teſtified ſome Sur- 
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pretext; and that the real Deſign of the Poet was to exhort her to 
; — faithful ro Gyges, and to beware of the Addreſſes of Eni. 
ent, who was endeavouring to inſinuate himſelf into her 
WGraces. Gyges was in like manner beſet by his Hoſteſs Ch/oe ; but 
ner Arts were ineffectual, and he continued unſhaken in his Regards 
Ito his Aſterie. We cannot here enough admire the Contrivance of 
the Poet, who, with ſo much Delicacy, conveys this InſtruCtion to 


247 


good 


Uthe Wife of his Friend, under the Appearance of comforting her for 


This long Abſence. 


Commentators are hot agreed at what time it was written. 


| 0 D E 


2 * 


Ad MACENATEM, 


Reddit rationem cur Martias Calendas celebrat. 


| 
Plena, miraris, poſituſque carbo in 
Ceſpite vivo. 

Docte ſermones utriuſque linguz. 
Voveram dulces epulas, & album 
ibero caprum, prope funeratus 

Arboris ictu. „„ 
Hic dies, anno redeunte, feſtus 


Amphoræ fumum bibere inſtitutæ 
1 


prize at his being ſo employed, as he was not 
A married Man. 38 N | 
3 To Bacchus, Dacier here remarks, that 


o Faunus on the ſame Occaſion. To recon- 
3 ile which „ he obſerves, that there was a 
"Zgreat Affinity between Faunus and Bacchus, 
who were the Tutelar Gods of Poets; or 
chat Faunus and Baccbus were but different 
Names of the ſame Deity, to whom they 


TARTIIS cœlebs quid agam Calendis, 
Quid velint flores, & acerra thuris 8 


Corticem aſtrictum pice dimovebit 


ANNOTATIONS. 


in Ode xvii. Book II. he promiſes a Sheep | 


ee djſtyropy Fach tung to the 


vin. 


— . 


0 R DU. 
Mæcenas, docte ſer- 
mones utriuſque lin- 
guæ, Græcæ & Latinæ, 
miraris quid agam celebs 
} Calendis Martiis : guid 
5 fibi velint fleres, as 
cerra plena tburis, & car- 
bo poſitus in vivo ceſpite. 
Olim prope funeratus ictu 
| arboris,voveram dulces e- 
pulas, & album caprum Li- 
Hero. Hic dies feſius, anno 
redeunte, recurrens, dimo- 
vebit corticem aſtrictum pi- 
N | ce ampboræ inſtitutæ di- 
bere fumum conſule Tullo. 


10 


Name under which they ſacrificed to them. 
When he was called Faunss, they ſacrificed a 
Sheep to him, and when he was adored un- 
der the Name of Bacchus, a Goat, | 

4 To drink in the Smoak. They expoſed 
their Wine in the Smoak, the better to re- 
fine and ripen it, and carry off that harſh 
and diſagreeable Taite which new Wine 
commonly has. 

5 Tulins, According to M. l Fevre, he 


+ 


Drink, my dear Mzcenas, a hundred Cups to the Health of 
your Friend, and let us continue our Debauch till the Approach 
of Day. Let all Noiſe and Anger be far removed from us. 
15 Lay aſide for a while your Anxiety about the Welfare of Rome, 
the Troops of Cotiſon the Dacian have been defeated ; the 
Medes *, involved in Civil Broils, turn their Arms againſt one 


- 20 another; the Cantabrians, our old Enemy, on the Spaniſh Coaſt, 
9 are at laſt reduced to Servitude ; and the Scythians think of no- 
thing but to retire from our Frontiers. CC 
"i 25 Satisfied thus, that your Country is ſecure from Danger, aſſume e, 
1 for a time, a private Character, and, laying aſide the Cares and 
1 Axxieties of a publick Station, embrace with pleaſure the preſent” 
1 Occaſion of Mirth and Jollity. e . N 
1 5 INN OTATTIN SJ. 
100 means L. Volcatſus Tullus, who was Conſul Lamps bang from the gilded Roofs, and thi © 
10 with Lepidus in the Year of the City 687, | Light of the Flambeaux chaſe away th © 
Wi: à Year before the Birth of Horace. Darkneſs of the Night, 1 
_ 5 The Approach of Day. In the Original, | 7 Coriſon, He was King of the Daci, © 
. wigiles lucernas perfer in lucem. The Anti- | or, according to Suetonius, of the Gere, an! 
1 ents made their Feaſts at Night; they had | had eſpouſed the Party of Antony again 
. not Candles, but Lamps, which they called | Auguſtus. | | | Þ 
1 4004 LTyebni. Virg. . 1. 730. 8 | * The Medes. Horace here ſpeaks of the Ci 
a! = Dependent lycbni laquearibus aureis vil Wars of the Parthians, when they expel. 
Wall Incenſi, & noctem flammis funalia vincunt.] led their King Phraates ; ſee B. I. Ode xxvii © 
0 W RY 
Wl Puts The Kyu. 1 
114 PHERE is a certain Pleaſure ariſes from Reflection on the Dau 
1 gers we have eſcaped ; and we are not a little pleaſed to find 
1 ourſelves in Safety, after being expoſed to any manifeſt Hazard 
1 This was the Caſe with Horace, when he wrote this ODE. He bas 
Wh been almoſt overwhelmed by the Fall of a Tree, and was fo over 
14 | joyed at his Eſcape, that he was reſolved to celebrate yearly the 
ik Day on which it happened: As it was on the Calends of March, th: 
jl | fame Day with the Matronalia, Mecenas, who had probably made 
ih Horace a Viſit that Morning, teſtified ſome Surprize at what he, who 
| {1 | 5 
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Sume, Mzcenas, cyathos amici | Mecenas, ſome centum > 


Soſpitis centum ; & vigiles lucernas athos _— Fes ; & 
Profer in lucem : procul omnis eſto 151% ofer wigiles __ 


: | fucems onnis clamor & 
Clamor & ira. ira eſto, ſunto, procul. 


Mitte civiles ſuper Urbe curas. I Wirre civiles curas ſu- 
Occidit Daci Cotiſonis agmen: r Conte 
A a | Daci occidit: Medus in 
Medus infeſtus ſibi luctuolis | Flur fibi, diſfider lu cruo- 
Diſſidet armis. . 20 V armis : Cantaker, ve- 
Servit Hiſpanæ vetus hoſtis oræ . 


TE 3 . Jomitu 4 4 a 
Cantaber, ſeri domitus catena : 3 Ne 


Jam Scythæ laxo meditantur arca |] cu meditantur cedere came 
W -  Cocere campis.. 7 | pts. Negligens, ſerurus, 
Negligens ne qua populus laboret, 25 „ _ 
Parce privatus nimiùm cavere: & | | parce nimium cavere, & 
Dona præſentis rape * lætus hore, ac tus rape dona præſentis 
EJ lere, ac lingue ſevere, 


= cape, Bentt, 


: ANNOTATIONS. 
9 Aﬀſeme 4 private Cbaracter. Horace attending it, that they might enjoy his com- 
here makes uſe of a Figure, and begs Me- | pany with the Freedom and Eaſe of a pri- 


I cenas, tho' in a publick Station, to diveſt | vate Man. 
= himſelf of that Character, and the Cares 


— 


* 4 Aa „ 
0 a 
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was unmarried, could mean by the Preparations he was making for 
Sacrifice; &c. Horace, upon this, wrote the preſent Op, to let him 
into the Reaſon of it, and to invite him to be a Sharer in his Joy 
upon that Occaſion. He tells him, that nothing but Mirth and 
Good-humour ſhall prevail among them; and exhorts him to lay 
= aſide for a while his Care and Anxiety about the Publick, and, con- 
ſidering himfelf as a private Man, to indulge the innocent Pleafure 


and Diverſion of ſpending an Evening with his Friend. 


This Ops was written in the 730th Year of the City, 43d of 
I Horace's Age, and 21 before CHRIST; about 1760 Tears ago. 


* 
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ODE IX. 2 


A Dialogue between Ho R ACE and Lypia; 
a. _- , vu ? „ 
WW Hile, O Lydia, I was agreeable to youz and no Youth _ 

more eſteemed was permitted to throw his Arms round 
8 Neck, I lived more happy than a Perſian Mo- 
narch *. 5 | 5 | 
5 LVDIA. While you, Horace, did not more ardently love ano- 
ther, and Chloe was not prefer'd to Lydia, I, Lydia, was in great 
Reputation, more famous than even Ilia s, the Mother of Ro- 
mulus. F „ 
10 Hor. Thracian Chloe *, who ſings with ſo much Sweetneſs, 
and plays fo skilfully on the Harp, now rules me; for whoſe fake 
I would not fear to die, would the Fates but proloag her Days. 
Lyn, Calais 5, the Son of Ornithus of Thurium, inſpires me 

15 with a mutual Love, for whom I would twice ſuffer Death, 

would the Fates but lengthen out his Life. _ x 
Hon. But ſhould our former Love return, and bind us again 

together with a braſen, ſtronger, Chain? If the bright Chloe is 

20 caſt off, and the Gate opens to forſaken Lydia ? 5 => 
L Lyp. Altho' Calais is brighter than the Sun ©, and you, Horace, 
| lighter than Cork ?, more ſtormy than the fierce Aariatick Sea, 
yet could I wiſh to live and die with you. „ 


ANNOTATIONS. 


1 Perſian Monarch, At the time Horace | 3 lia. She was the Daughter of Num 

' wrote this Ode, the Per fans had no Kings fror and Mother of Romulus, Amulius having 
of their own, but were ſubject to the Par- deprived his Brother of the Throne, to cut 
tbians, and governed by a Deputy under | off from him and his Poſterity all Hopes of 
them : He muſt therefore refer to the an- | recovering it, W his only Daughter Ilia 
cient Kings of Perſia, as Cyrus and Darius, | to take a Vow of perpetual Virginity, and 
who had the Title of Xing of Kings ; and become a Veſtal. She afterwards proving 
it was a common Proverb to ſay, Happier with Child of Romulus and Remus, it was 
than the Kings. of Perſia; in as much as |given out that they were begotten by the 
they had been the richeſt and moſt power- God Mars. . 
ful Monarchs in the Univerſe.  _ + Thracian Chloe; in the Original Thref- 

1 And Chloe was not preferred to Lydia. |ſa Chloe; ſome Editions have it Creſſa 
Lydia here exceeds Horace in her Anſwer. | Chloe, from Crete; but the greateſt Num- 
He only ſays, Nec guiſquam potior. Any | ber ſtick to Tbreſſa. 5 | 

one, from comparing theſe two Expreſſions, | 5 Calais, the Sen of Ornithus of Thurium, 

may fee that Lydia had been moſt illy | Dacter remarks upon this Paſſage, that the 
treated. The ſame Remark may be made Calais here mentioned is probably the ſame 
en her other Anſwers, | | with Sybaris, ſpoken of in the 8th Ode of 

| | t 


5 


Obe. G HORATII FLACCI, 28558 
ODE IX. 1 


Dialagus Hon AT 11 & Ly DIE. 


Ok HoRaTI1Vs. 
DONE C gratus eram tibi, 
Nec quiſquam potior brac 
Cervici juvenis dabat ; 
Perſarum vigui rege beatior. 
Lyp. Donec non alia magis 


Arſiſti, neque erat, Lydia poſt Chloen 855 


Multi Lydia nominis 
Romana vigui clarior Ili. 


FN 


Hor. Me nunc Threſla Chloe reg 


Dulces docta modos, & citharæ 


Pro quà non metuam mori, 


Si parcent animæ fata ſuperſtiti. 


Lyp. Me torret face mutua 

Tahurini Calais filius Ornithi; 
Pro quo bis patiar mori, : 
Si parcent puero fata 
Hor. Quid ſi priſca redit Venus, 


Diductoſque jugo cogit aheneo? 


Si flava excutitur Chloe, 


hia candidæ 
it, | 


ſciens: 


ſuperſtiti. 


Rejectæque pater janua Lydiz ? 


LyD. Quanquam fidere pulchrior r- 
Ille eſt; tu levior cortice, & improbo 


Iracundior Adria : 


Tecum vivere amem, tecum obeam libens. 


amem wivere tecum, libens obeam tecum. 


ORDO, 
; | | Hmo0RATIOS 
Onec, © Lydia, erom 
5 gratus tibi, nec guiſ- 
quam juvenis potior dodes 
brachia candide cerwici, vi- 
gui beatior rege Perſarum, 
| Ly DIA, 

Donec tu, Horati, non na- 
is arfiſti alia, neque erat 
ydia poſt Cbloen; ego Ly- 

dia multi nominis vigui cla- 

| 7107 Romana Ilia, ; 

- An 
 Threſſa Chlas, dota dulces 

I modos, & ſeiens citharg, 

unc regit mes pro gud non 

| metuam mort, ſi fata parcene 

anime ſuperſitti, e 
8 Ly DIA. . 
Calais, filius Ornithi Mu- 

15 rini, torret me mutud face, 

Iro uo patiar mori bis, ſe 
Fata parcent puero ſuperſtiti. 

| Hor ATIUs, 

' Quid fe priſca Venus re- 
dit, & cogit nos diductos juge 
abeneo ? Si flava Chloe ex- 
cutitur, & janua patet re- 
jectæ Lydiæ ? | 
: een 

Quanquam ille eft pul- 
| chrior ſidere, tu levior cortice, 


S i acundior improbo Adria, 


10 


4 


20 


ANNOTATIONS. 


the firſt Book ; and that the firſt is a proper 
Name, and the other a Patrouymick, or 
Name derived from his Country. What 
the more confirms him in this Conjecture, 
is, that Sybaris and Thurinus ſignify the 
ſame thing; becauſe Thurium, which was a 
City of the great Heſperia, at the Extre- 


mity of Lucana, upon the Gulf of Taren- | 


tum, was anciently called Sybaris. Pliny, 
Book 16, Chap, 21. In Thurino agro, ubi 
Sybarrs fuit, Upon this Suppoſition, Horace 
muſt have ſaid Sybaris, inſtead of Sybaritus, 


K k 2 


tbe Vorne Man of the City of S earis 25 
The Sun, Se Sidus, as it is in the Ori- 
ginal, ought to be interpreted. We have 
an Inſtance of the ſame Way of ſpeaking 
in the firſt Ode of this Book: 3 5 
— Nunc torrentia agros 
Sidera. | #4 f 
Sometimes the Sun ſcorching the Ground, 
7 Lighter than Cork, Horace, in the ſixth- 
Ode of the firſt Book, gives an Account of 
his fickle and unconſtant Humour, | 
Non præter ſolitum lese s. 


The 


_ — — — — 


The Kr r. 
This Oos, as Dacter obſerves, is one of the fineſt of its kind; 
for Horace has here found out the Secret of mixing the polite 
and unaffected Gallantry of the Court, wich the natural Simplicity 


of Rural Dialogue. Even Scaliger himſelf, who often, without any 


juſt Reaſon, finds fault with Horace, is here forced to admire him. 
It is of that kind of Poetry, which the Greets and Latins called A- 
mdibœa Carmina, Alternate Verſes ; in which the Perſons anſwer one 
another in Courſe. There are two Laws to be unavoidably obſerved 
in it; the firſt is, that he who ſpeaks laſt, anfwers in the ſame Num- 


ber and Kind of Verſe; the other, that he advance the direct con- 


trary : 
8 „ 
3 To Lycs. | 
He adviſeth Lvcꝝ; that laying aſide her Hard-heartedneſs, 


| ſhe would favor his Addreſſses. 


O Lyce *, did you drink of the Source of Tazait *, married to 


a barbarous Husband ® ; 


yer ſhould you regret the expoſing 


me, ſtretched betore your unrelenting Doors, to all the Rigour 
5 of the North Winds, which rage there. Do you not hear with 
what Noiſe the Gate, and the Trees interſperſed among the beau- 
tiful Buildings, re- echo to the Winds? Are you not ſenſible how 
the pure and ſerene Air “ hardens the Snow that covers the 


Sand 7 


Lay alide Pride, fo difagreeable to Venus, leſt the Rope go 
10 backward with the running Wheel of Fortune. You were not 
begot by a Tzſcan Parent, ro be a Penelope ) always inexorable 


— 


ANNOTATIONS. 
3 Lyce. She was a Tuſcan Lady, or at 


Jeait born of Tuſcan Parents, as appears from 
the 12th Verſe of this ſame Ode. It was 
againſt her that he wrote afterwards the 


23th Ode of the fourth Book. 


2 Ibe Tanais, a River in Muſcouy, which 
divides Eurcpe from Aſia ; it emptics itſelf 


Ina the Palus Mactis, The Ancients were 


ignorant of its Source, ſome ſaying it was 
in Mount Caucaſus, others deriving it from 


£0 the Addreſſes af her Lovers. 


the Riphæan Mountains, Herodotus ſays it 
takes its Riſe from a great Lake, which is 


the Opinion that moſt commonly prevails 


among the Moderns. | 
3 Married io @ barbarous Husband. H:- 
race here makes two Suppoſitions; 1. If 
ſhe was born in Scythia, a barbarous Nor- 
thexgn Country; 2. Was ſhe married to 4 
barbarous Husband; yet even that woul® nat 
e e ncuſe 
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| The Ke Ye = 
trary of what was faid before; or, if it be in the ſame Way, that 


he riſe above ir. 


A very {light Peruſal will ſatisfy the Reader, that 


Horace has obſerved both theſe Rules in this OpE; the Subject and 
Deſign of which are ſo clear, that it is needleſs to go about to il- 


luſtrate them. 


Iris uncertain at what time this 


Opt was written; we only know 


that it muſt have been before the 25th, when Lydia was become {o 


old, that her former Gallants left her, and before the 8th and 13th 


of Book I, 


2 » — n 


* * * I "EF: 


ODE x. 


—— MLvesx. - 
Monet Lycen, ut, depofitd duritie, parcat ſibi ſupplici. 


o R Do. 


E X T R E M U M Tanaim fi biberes, Lyce, I, Lyce, fe brberes ertre- 


Sæ vo nupta viro, me tamen aſperas 
Porrectum ante fores, objicere incolis 


Plorares Aquilanibus. 


Audis quo ſtrepitu janua, quo nemus 5 


Inter pulchra ſitum tecta remugiat 
Ventis? & poſitas ut glaciet nives 
Puro numine Jupiter? 


Ingratum Veneri pone ſuperbiam; 


Ne currente retro funis eat roti. 


Non te Penelopen difficilem procis 


Tyrrhenus genuit parens. 


mum Tanain, nupta 
avs wiro, tamen plorares 
Jobjicere me porrectum ante 
aſperas fores, Agquilonibus 
incolis. Nonne audis quo 
| frepitu janua, quo nemus ſi- 
tum inter pulchra tecta, re- 
{| mugiat wentis ? & ut Ju- 
piter glaciet paſitas nives 


. 


iam ingratam Veneri : ne 
| IO unis eat retro currente rota, 


| te Penelopen difficilem procis, 


ANNOTATIONS. 


excu ſe her Cryelty, It muſt therefore be Rill | 


more blameable, as ſhe was a Native of 
Traly. 55 8 | | 

 * Pure and ſerene Air; In the Original, 
| 22 numine Jupiter. Jupiter here is to be 
taken for the Air, which was a way of 
ſpeaking not unuſual among the Romuns. 


Thus, Sub Dio, In the open Air; and the 


Ubaca, who, during her Huſband's Abſence 
at the Trojan War, and the ten Years that he 


continued faithful and unſhaken in her Al- 
legiance to him; nor could be induced by 
thoſe numerous Crouds of Lovers that were 
perpetually purſuing her, to ſwerve from her 


fame Horace, Ode i. Bock I, Sub Fove fri- 
Zido, In the cold Air, 1 


"uy to him, 


\” 


wandred after the Overthrow of that City, 


-. 


Lure numine? Pone ſu per- 5 


Tyrrhenus parens non genure 


5 Penelope, the Wiſe of Ulyſſes, King of 


O Tyte, altho' neither Gifts, nor Prayers, nor the Paleneſs of 

15 your Lovers, move you, tho' you are inſenſible to the Affront of 

your Husband, in preferring a Pierian Courtezan *, yer, for your 

own Sake, have ſome Compaſlion on your Admirers : You who 

have hitherto. been more inflexible than the rigid Oak, more in- 

tractable than the frightful Serpents of Mauritania”, This Side 

20 will not always be diſpoſed * to lie at your Gate, expoſed to all 
the Inclemencies of the Weather. . 
. ANNOTATIONS. N 

6 4 Pierian Courtexan. Pieria may poſ- | _ 7 Mauritania, a Region of Africa, lying 

Hbly be the proper Name of ſome Courtezan, | from Eaſt ta Weſt, the ſame with what is 

with whom the Huſband of Lyce was ena-| now called Weftern Barbary, It is full of 

moured; but the Generality of Commenta- | fandy Deſerts, that are deſtitute of Water, 

tors are rather of opinion that Pieria is a | and burnt up with the Heat of the Sun. It 


| Patronymick, to denote that ſhe was of Pze-| is very much infeſted with Serpents, even 
ria, that is, of Thrace in Macedonia. | thoſe of the moſt venamous kind. 5 


2 
2 


hy > : * 
— 


T 5 
T. was a Cuſtom among the Ancients for Gallants to fing Songs at 
the Street-Door of their Miſtreſſes. Horace has given us a Part 

of one, in the 25th Ode of the firſt Book; but here we have an en- 
tire one, which is the more valuable, becauſe it is the only one we 
have remaining of the Latins. Among the Greeks, we have only 
two in the Works of Theocritus, and one of Ariſtophanes. In this 
now before us, Horace tells Lyce, that nothing could excuſe her cruel 
and unrelenting Heart. Were the a Native of a barbarous Country, 


= x * ; { 00” 
- — , 4 —6 — , - - > 7 \ 7 r > 8 7 2 "vo *f. ———— 
1 * * & ! Y - 6 * 


ODE XI 


D MERCURY. 


He begs Mercury to dictate a Song to him, that might 
bend the ſtubborn Heart of Lys...  _ 


FN Mercury (for by your Inſtructions the teachable Amphion * 
made the Stones follow him by the Force of his Muck] 
| | ve „ an 
15 oe, 
Anphion. He was the Son of Jupiter Harp in building the Walls of Thebes ; and 
and Antiope, and Diſciple of Mercury. He | that the Stones, animated by the enlivening 
was ſo excellent a Muſician, that it is re-] Sound of it, moved of themſelves, and 


ported of him he only made uſe of his | renged themſelves into the Order nec eſſary 
I 8 | SI to 
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nner, ]³ ð?f . 


2 > „ 
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O, quamvis neque te munera, nec preces, | | 0 Lyce, guamvis negue m- 


| hr 3 . nera, nec preces, nec pallor 
Nec tinctus viola pallor amantium, abe une ot}, nic 


Nec vir Pieria pellice ſaucius | IF = tuus ſaucius Pieria pets 
Curvat; ſupplicibus . ce cur vat te, tamen parcas 
Parcas; nec rigida mollior eſculo, E ING prey 
Nec Mautis animo mitior anguibus. ab, nes quod 2d autres 
Non hoc ſemper erit liminis aut aquæ * FR _ 25 anguibus, Hoc 
8 111 ” 18. = tus non jemper erit patiens 
Cœleſtis P — rus . * liminis aut aqua cœleſtis. 


abs VVV 

8 This Side, Some take the Meaning to | able to watch all the Night-long at your 5 
be this: Don't at preſent deſpiſe the Love I | Gate, and expoſe myſelf to the raging Winds. 
have for you; for I ſhall not always be of | That which is followed in the Text ſeems 
that robuſt and hardy Conſtitution, to be | to me preferable, | | 


— * 


— hs "— * * A ' 8 — 1 _ — - — — — 
9 2 „* — 
7 * ! : 


3 The K E Y. | | 
and married to a Husband, whoſe Jealouſy kept her under perpetual 
Apprehenſions, and put her always upon her Guard; yet ſhe ought. 
to ſhew ſome regard to his Complaints, and regret his ſuffering ſo 
much, by the Inclemency of the Seaſon, at her Gate. He adviſes 
her to lay aſide her Pride, that ſhe might not bring upon herſelf the 
Reſentment of Venus, and, for her own ſake, ſhew ſome Compaſ- 
ſion to her Lovers, leſt they ſhould not be always in a humour to 
expoſe them ſelves to the Rigours of the Seaſon on her account. 


Te is uncertain when this Ops was written; but we may collect, 
it muſt have been when he was in the Flower of his Age. 


* 3 5 4 os 2 * ; . . * — _ 


ODE Xx, 
Ad M ERC U RIU M. 


Rogat Mz Rc RIUM ut didtet fibi. cantus, quibus flectet ani- 
14 TW 
z M ERCURI (nam te docilis magiftra 22 An- 
1 . . _ | ion docilis te ma- 
Movit Amphion lapides canendo) , vit Lid cz. 
ANNOTATIONS. 3 
to form ſuch a Structure. The Meaning of | tereſt, and build themſelves a City, in 


= the Fable is, that he perſuaded the People, which they might reſide, and be governed 
who before were wild and uncultivated, to by ſtated Laws. YOM. de 89 


ungte into a Body, purſug ops commen In- | Aa 


235 HGR ACE Ovts: Bodx III. 


and you my Harp *, who, with your ſeven Strings; are capable to 

render the moſt agreeable Sounds; you, who formerly 2 had nei- 

5 ther Harmony, nor a Power to pleaſe, but art now fo acceptable 

_ at. the Tables of the Rich, and in the Temples of the Gods, in- 

ſpire Airs to which Lyde may apply her obſtinate Ears, who, 

| like a Mare of three Years old, plays and leaps in the ſpacious 

10 Fields, and, as yet, unacquainted with Love, and not of Ape fot 

Marriage *, fears to be touched by an eager Husband. 

Lou can draw after you © the moſt ſavage Tigers, command 

the Attendance of the Woods, and ſtop the Courſe of the ſwifteſt 

15 Currents. Cerberus, the frightful Porter of the infernal Regions, 

yielded to the Sweetneſs of your Notes, altho', like the Furies, 
his Head is ſurrounded by a hundred Serpents, and peſtilential 
Fumes, and a poiſonous Matter flows from his three-tongued 
0 e 
Yea, even Ixion 7 and Tityur, moved by the Sweetneſs of your 
Verſe, ſmiled with an unwilling Countenance, and the Urn of 
the Damaides ® remained for ſome time dry. _ 
25 Let Lyde hear the Crime and Puniſhment of theſe Ladies, and 
their Urn empty of Water, which always runs through its piere'd 
Bottom, and the Decrees of the Fates, which, tho late, never 


fail to overtake Criminals, even in Hell. | 3 . 
30 Perfidious Wretches! for what greater Crime could they com- 
mit? Perfidious Wretches! who could plunge a Dagger into 
the Breaft of their Husbands. Only one ? out of ſo many, worthy 
of the nuptial Torch, gloriouſly deceived her perjured Father, and 

35 acquired a Reputation that ſhall laſt through all future Ages. 
Riſe, faid ſhe to her young Husband, rife, leſt Death come 
upon you from a hand that you no wiſe ſuſpect, deceive and give 
40 the {lip to your Father-in- Law, and my wicked Siſters, who, like ſo 


ANNOTATIONS. 


2 And you my Harp. The Poet here ad- | © You can draw after you, The Poet here, 
dreſſes his Harp, as in Ode xxxii. B. I. |to the 25th Verſe, refers to the Fable of 
There were two Kinds of Harps in uſe a- | Orpheus, who was ſaid to touch the Harp 
mong the Ancients, one of four, and ano- | with ſo much Skill, that he drew after him 
ther of ſeven Strings. The firſt, accord- } the moſt ſavage Beaſts 3 yea, that he could 
ing to Macrobius, was the Harp of Mercury, | even ſet the Woods in motion, and ſtop the 
and the other that of Apoll. Current of Rivers. It is farther reported 
3 Who formerly, &c. At firſt it was no- ſof him, that he deſcended into Hell, and, 
tbing but a ſimple Shell, until brought in- | by the Sweetneſs of his Mufick, bent the 
to uſe by Mercury. iT : ſtubborn Heart ef Pluto, and obtained of 
+ Lyde. The fame Lyde, to whom the | him his dear Eurydice, whom his Impati- 


28th Ode of this Book is addreſſed, By it | eace ſoon made bim loſe again. 
| we learn, that ſhe did not always remain in- | 7 Ixion. He was the Father of the Cen- 
ſenßble to Love, but that ſhe profited by the I raurs. Frgiter took him up into Heaven, 
Leflon Horace here gives her. { where he weuld have raviſh'd Juno; but 
S Not of Age. Cruga, Lambinas imma- Jupiter formed a Cloud in her Shape, on 
I which he begat the Centaurs, He was . 
I | Was 


tura, vondum wits Petens. 


4 


®.z 
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Tuque teſtudo reſonare ſeptem 
Callida nervis, 5 


Nec loquax olim neque grata, nunc & 
Divitum menſis & amica templis; 
Dic modos, Lyde quibus obſtinatas 


Applicet aures: 


Quæ, velut latis equa trima campis, 


Ludit exſultim, metuitque tangi 
Nuptiarum expers, & 

Cruda marito. „„ 
Tu potes tigres comiteſque ſilvas 
Ducere, & rivos celeres morari. 
Ceſſit immanis tibi blandienti 

Janitor aulæ ; 

Cerberus; quamvis furiale centum 
Muniant angues caput ejus, atque 
Spiritus teter, ſanieſque maner 
Wenn 
Quin & [xion, Tityoſque vultu 
Riſit invito ; ſtetit urna paulum 
Sicca, dum grato Danai puellas 

_ Carmine mulces. 
Audiat Lyde ſcelus atque notas 
Virginum pœnas, & inane lymphæ 
Dolium fundo pereuntis imo, 
_  Seraque fata, 
Quæ manent culpas et 


Impiz ſponſos potyere dyra 
Perdere ferro. | 
Una de multis, face nuptiali 
Digna, perjurum fuit in parentem 
Nobilis zvum : 
Surge, quæ dixit juveni marito, 


Splendide mendax, & in omne virgq 


Surge, ne longus tibi ſomnus, unde 
> & ſceleſtas 


Non times, detur: ſocerum 
Falle ſorores; 


e ANN 
wards caſt into Hell, and tied to a Wheel, 
which perpetually turned round. Tityus, 
ſee Ode iv. | | : 

5 Danaides ; the Daughters of Danaus. 
He was the Brother of Ægyptus King of- 
£ypt. He came into Greece, and having ex- 
pelled Sthenelus, fixed at Argos, He had fifty 
Daughters, who were married to the fifty Sons 


adhuc proterro — | 


iam ſub Orco. 
Impiæ, (nam quid potuere majus * 


o TATTOO 


257 
| rend, cantu ſuo) & 
Ita teſlado callida reſo- 
nare ſeptem nervis : o- 
lim nec Iequax, negue 
grata; led nunc a- 
mica & menſis divi - 
tum, & templis : dic 
| modos, quibus Lyde ap- 
1 plicer 2, inatas aures 7: 
& velut equa trima, 
udit 3 latis cam 
fir, & metuit * | 
expers nuptiarum, 
adbuc cruda protervo 
| marito, Tu pores ducere 
15 tigres & filvas comitet 
tibi, & morari celeret 
| riwvos. Immanis Cerbe- 
| rus janitor aulæ ceſſit 
tibi blandienti: quam 
vis centum angues mu- 
niant ejus caput furi- 
ale, atque ſpiritus teter, 
ä ſanies, manet ore tri- 
lingui. Quin & Ixian, 
n & Tityzs rifit invite 
| wultu : urna ftetit pan- 
Iam ficca, dum mulces © 
© | puellasDanaigrato cars 
mine. Audiat Lyde ſce- 
lus, & notas pœnas vir- 
ginum, atque dolium i- 
nane lympbæ pereuntis 
imo fundo, & ſera fata 
guæ manent culpas eti- 
am ſub orco. Impiæ : 
nam quid potuere ma» 
Ius? Inpiæ potuere per- 
I dere ſponſas duro ferro, 
| Una de multis, digna 
face nuptiali, fuit ſplen - 
dide mendax in perju- 
rum parentem, & wirgo 
nobilis in omne æ , . 
' Rue dixit juveni mari- 
to, Surge, ſurge, ne longus 
| ſomnus tibi detur, unde 
| non times falle ſoce - 
40] rum & ſceleſias ſorores 3 
So | | : 
by their Father's Command, flew their Huſ- 
bands upon the Wedding-Night; for which 
they were condemned in Hell to fill a Tub 
with Water, the Bottom of which was 
pierced, and full of Holes, that it could not 
retain any ; by which means their Labour 
was perpetually renewed. 
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of Eu ptut, whertof all, encept Hypermnefra, 


0g one, Hypernnefira ; ſee the pre- 
 ceding Note, a 1 Toad 
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many Lioneſſes that have ſeized upon young Calves, deſtroy, 


alas! their own Husbands ; I, more humane than they, neither 
_ attempt your Life, nor detain you here. 
45 Let my Father load me with cruel Chains e, becauſe I had 
the Clemency to ſave my wretched Husband ; let him baniſh 
me to the moſt diſtant Parts of Numidia. Fly whither the Winds 
and your Good- Fortune carry you, while the Night and Venus fa- 


Jo vour you; go with happy Auſpices, and remember to engrave up- 


on my Tomb ** an Epitaph that ſhall convey to lateſt Poſterity 
| your Regret and my Piet. 5. 
C - 


10 Load me with cruel Chains. Andſo| I am ſbut up in cloſe P riſon, and loaded with 


- 


it actually happen'd to her; for Apollodo- 


rus tells us, that her Father ſhut her up in a 
cloſe Priſon ; and ſhe herſelf writes the ſame 


eavy Chains, | 
Yea, Payſanias adds, that he had the Im- 
pudence to accuſe her before the Judges, and 


| * Clauſa doo teneor, gravibuſque coerciga | demned her, 


thing to her Husband Lyncæus, in Ovid: would, had it been in his power, have con- 


7 N 62 


Vinelii.. 


— — — 


e Engrave i 


9 2 — — 


* 2 
Þ - 


Or all the Paſſions that agitate the Heart of Man, Love is uſually 


— accounted the molt ſtrong and powerful, and that which ſets 
us moſt eagerly upon Action. We are under the utmoſt Diſquiet till 
we arrive at the Poſſeſſion of what we love, and no Means are left 
untried, which we think may be ſerviceable to that End. Horace, 


when he wrote this Opz, had fallen in love with Lyde, who being 
young and thoughtleſs of Love, paid but little regard to his Ad- 


dreſſes: Upon which he invocates Mercury, and his Harp, to dictate 
ſome Airs that might make an Impreſſion on her ſtubborn Heart, 


and bend it to his Wiſhes. The Opt conſiſts of two Parts; the 
| firſt contains the Invocation and Praiſes of his Harp. He enume- 
rates all the Wonders that were aicrib'd to it by antient Fable, and 


dwells particularly upon the ſurpriting Effects it produced when ma- 
naged by the skilful Orpheus. The ſecond takes in the Song which 

3 e e dd © 
r 


© 


— — — 
Ns To NEOBULE. Egon, 

NeogvLE in love with HeBrvs, leads an unactive 

me % AA 

IT. is only the Fate of the Wretched “, neither to indulge. 

Love *, nor wath away the Evils of it with ſweet Wine; or 

— 3 | 1 r 8 Yi oe MME TE 6 to 


ANNOTATIONS. . 

T The Fate of the Wretched, This was a late as the time of Jerome, who thus re- 
ver uſual way of ſpeaking in Horaces time; proaches the Ladies of his Age: El quam 
4 common Language, which was in uſe as widerint pallentem,atque triſtem, miſeram vo- 
: J/%/%%%%%%%% Vds ²˙—9rÜ.: . ·˙q.ꝛ 0 7” RO ³˙·à 


Ovz 1. 


Quæ, velut nactæ vitulcs leænæ, 

Singulos (eheu) lacerant: ego illis 

Mollior nec te feriam, nec intra 
Clauſtra tenebo. 

Me pater ſævis oneret catenis, 


Quo d vi'o clemens miſero peperci; 
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gue 4 Er nactæ 

| | vitulos, eben lacerant 
1 „Zules : ego mollior il- 
lis, nec feriam te, nec 
tenebo intra clauſtra. 
Pater oneret me ſewis 
catenis, quod clemens 
peperci miſero wiro : vel 


—__— 


45 


Me vel exiretnos N umidarutn | in agros releget me claſſe in ex 
Claſle releger. T tremos agios Numida- 
1, pedes qud te rapiunt & auræ, 1 3 _ - 
Dum faver nox & Venus: i ſecundo 50 ve & Venus favet : f 


Omine; & noſtri memorem ſepu 
Sculpe querelam. 


ANNOTATIONS. 


. "= Engrave upon my Tomb, Tn Ovid, ſhe 
herſelf makes the Complaint, which ſhe 
would have Lyncæus to engrave upon her 
Tomb : 

Exul 


Icro ſecundo omine, & ſeulpe 
ſepulchro meo querelam | 


memorem noftrt. 


Yuam mortem fratri 4001 ipſa flit. 5 
Exil'd Hypermneſtra has met with 4 very 
unjuſt Recompence for her Piety ; ſbe has loft 
her own Li, becauſe ſhe . that of ber | 


—_— pretiun Pietatis ini- 


Fu 


i Hausband 


* * 
% "th th A 


r 


——» 


"The EY 
was dictated by Mercury to Horace; which is nothing elle but the. 
able of the Danaides, Horace makes uſe of it here, to prevail 

with Lyde to be favourable to his Love, arid let her know that Cru- 
elty and Inſenſibility Was piiniſhed even in Hell. If this Lyde be 
the ſame with her to whom the 28th Opx of this Book is addreſſed; _ 
(and nothing is more likely) we learn there, thar ſhe profited by Ho- 
race's Leſſon ; and that this Ops had the deſired effect. How happy 
4 Talent is Poctry, which brings ſo great Advantages to him that is 
poſſeſſed of it, and points out fo eaſy a way to arrive at what he moſt. 
ardently wiſhes | Had Horace been without this Talent, he might 
poſſibly have been allowed to ſigh in vain. 


It is certain, from the Subject of the Opz, that Horace could 


not, at this time, have been very old; but there is no Commen- 
tator that pretends to fix the particular time when it was wi, ten. 


N 2 ü 


rs 


NN 
et 
5 
& 
be 
> 
% 
* 
E. 
+5 
A 
Xx 
ts 
k 
E 
F 
26 
Fx 
IT 
Wo 
3 
=s l 
35 
I 
7 
3 
N. 7 
; 
= 
I; 
; 
be” 
tg 
M4 
1 
. 
WW 
"0+ 
7 
. 
3 


95 Ad NEOBU LEM. 
Nx OBULE capta 6 amore HE BRI adoleſcents, agit inertem & 


 defidtoſam vitam. 
M ISERARUM eſt, neque amori dare luduth, 
Neque dulci mala vino lavere; aut ex- 
animari, meruentes patruæ verbera lingaz. 
dulci vino; aut exanimari metuenies ver bera patruæ linguæ. 
A. NN OT TI ONS. 
cant, And When they ſee d Lady that is pale] 2 Indulge Love; 


and gra ve, that, i is, re erved and full of Mo- dare ladum. Thus Liv - 
telly; they ſag ſbe 14 ni e able; ætatis, þ frui licetet in 


O R R D 8 
Iſerarum g, 3 
M Neobule, ne- 
gue dare ludum ama 
1 0 lavere mala 


j in the Original amo ri 
calls Love ladu m 
&tatis. 


W HEN once Love takes poſſeſſion of the Mind, it renders us 
ſtantly employed about the Object beloved, nor can we, without Re- 
luctance, engage them any other way. This was the Caſe of Neo- 


to her; nor could ſhe bring herſelf to follow it with her uſual Dili- 
gence. She was farther 5 of the Reproaches of her 
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to be diſpirited, fearing the Laſhes of an Uncle's Tongue. O 
5 Neobule, Cupid the Son of Venus has taken your Basket from you, 
and the Beauty of Hebrus of Lipara * has ſlackned your Diligence, 
and extinyuiſhed your Fondneſs for the Trade of induſtrious Mi- 
nerva. He is a better Horſeman than Be/lerophon 5, and always 
10 victorious both in the Courſe, and at the Combat of the Ceſtas; li 
the Moment he anoints his Body, he waſhes in the Waters of the 
Tiber. He is alſo skilful in ſhooting at the Stags, when they 
run over the open Fields with the greateſt Swiftneſs, and nimble 
at ſurprizing the furious Boar lurking in the tall Thickets, 

LE 7 1 ACTS - pe ex 
' 3 Uncle, Uncles among the Romans had | very often ſtands for a Cenſor or Overſeer + 
2 very great Authority over their Nephews, | So that the Expreſſion here uſed may eithes 


Sc. and as they were for the moſt part leſs | be taken literally, or denote all kind of Cen- 
indulgent than their Parents, the Name ſure, | "Ep 


The Ker. 


— 


incapable of attending to any thing elſe; our Thoughts are con- 


bule, to whom this ODE is addreſſed. She was in love with Hebrus Wt 
cf Lipara; her former induſtrious and active Life became irkfome 


ty to ſtifle her Paſſion as much as poſ- 
TE ſible: 


— — | a — * 7 
„ 
To the Fou NTAIN of BLANDUSIA. 
He promiſes it a Sacrifice, and commends the Plea- 
„„ inen 5 
O Fountain of Blanduſia *, clearer than Glaſs, worthy of ſweet 
| Wine, not without Flowers ?; to-morrow you ſhall be pre- 
| ſented with a Kid 3, whoſe Forehead being ſwelled with his firſt 
5 Horns, he prepares himſelf for Love and Fighting ; but in vain: 
for this Offspring of the wanton Flock ſhall tinge your cool 
Streams with his Vermilion Blood. ns _ 
The 


| LA NNOTATIONS. | 
* Fountain of Blandaſia; a Fountain in | the Words non fine flaribus ought to be join'd 
the Country of the Sabines, not far from | with mero, or are to be refer d to the fol- 
_ Horace's Country- Seat. | lowing Verſe : | 
> Worthy of feveet Wine, not without | Cras donaberis Feeds, 
Flowers, In the Original, dulci digne mero, | — non fine floribus. 5 
ron fine floribus. The Difficulty of this | He remarks very juſtly, that the firſt ſeems 


Pallage is, 2 Dacter obſcrves, to know jf | moſt natural and likely. Horace wy 
TY | 5 explain 


Uncle, and under a Nece 


— ww. etl... ò - At at. 
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7 Neobule, puer 
ales Cytbereꝶ, aufert 


Tibi qualum Cytherez puer ales, oo 
gualum tibi telas, & 
| 


Tibi telas, operoſæque Minervæ 5 
Studium aufert, Neobule, Liparzi nitor Hebri ; 


fudium operoſe Mi- 
Eques ipſo melior Bellerophonte, 


nerve, aufert nitor © 


Neque pugno, neque ſegni pede victus, Hebri Liparei, qui. 
Simul unctos Tiberinis humeros lavit in undis ; £1 — * 2 
Catus idem per apertum fugientes | IO | vidus Nee, neque 
Agitato grege cervos jaculari, & | eri pede, fimul la- 


Celer alto latitantem fruticeto excipere aprum. my 9 4 


dem catus agitato grege, jaculari cervos fugientes per apertum campum, * celer excipere : 
a"_ latitantem alto fruticeto, TY 1 


ANNOTATIONS. 


4 * Pelton one of the olian Iſlands. 5. = prong * chinæra; 3 ſee Ode vit. 
Belleropbon; who mounted upon Pega-| B 


7 C . * * — 
„ : RE . ; . - ; 1 , — * 


"IWLLL. 

able: All which rendred her Life very miſerable, and full of Jane 
tudes. Horace wrote this ODE, to comfort her, and fortify her a- 
gainſt the Fear ſhe had of her Uncle, and perſuade her to lay aſide 
her Melancholy, and not deny herſelf innocent Liberties. He juſti- 
fies, at the ſame time, her Love to Hebrus, who was a young Man 
of a fine Addreſs, and very advantageous Appearance, and perfectly 
Skilled in the Exerciſes of the Campus Martius. 


When this Ove was written is uncertain. 5 | 


1 * 5 D 2 > 
— * 
Mamas W of ODS Met — K a a 


0 D E XIII. 


Ad FONTEM BLANDUSIA 
Sacrifcium fonti promittit, atque ejus amenitatem eee 


5 commenaat. ö 

O Fons Blanduſiæ, ſplendidior _ 0 Fons Blandufie, 
Dulci digne mero, non ſine floribus, ne 2 * 

Fo 9 7 

| Cris donaberis hoedo ; IE  [fforibus, ers donaberis 
Qui frons turgida cornibus Jede, cui. frons turgida 
Primis, & Venerem, & prœlia deſtinat ED * —_ 25 1 

Fruſtra: nam gelidos inficiet tibi r 
Rubro ſanguine rivos | | ſoboles laſeivi gregis inß- 
_ Laſcivi ſoboles gregis. 2% 3 fs foi ri vor rum 


ANNOTATIONS 


— to us a very ſolemn Cuſtom among Ancbi ſes, who was preparing to \ make a Li- 

the Antients, who, when they made Liba- | bation, ſays, 

tions, filled the Cup entirely full, and — Magnum cratera corond 

_ crowned it with Flowers. Servius, on the | Induit implevitque mero. 

| firſt Book of the Æneid, Antiqui coronabant| He adorned the great Cup with a 8 of 

pocula, & fic libobant. The Ancients | Flowers, and filled it with Wine, 

crowned their Cups with Flowers, and then ths 3 Preſented with a Kid. By this we ſee 

made Libatiamt, Thus Virgil, Wade of that Horace . to offer a Sacrifice » 
| t q 
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Ihe deſtructive Seaſon * of the ſcorching Dog Star cannot hull 
10 you: You afford a refreſhing Coolneſs to our Oxen when fall 
tigued with drawing the Plough, and to our wandering Flocks lf 
Lou fhall be ranked among the moſt famous Fountains, when I 
15 celebrate the Grove that is planted upon the hollow Rocks 
whence your murmuring Waters fall. e 
the Fountain, that is, to the Dlvinity that | tunu, intemperate, inſupportable ; Bora, the 
te ſided there, and rendred that Spring ſacred. | Time, the Seaſon; as Ode xii. B. JI. 
Donaberis is the ſame with i#tMmolabitur, Iariiſgue mundum | 
* The defirufive Seaſon; in the Origi-| Temperat borts: | | = 
nal atrox bora; atrox, intemperata, impor- And governs the World by different Seaſons Y 


S 2 F FS. WS 


——__——— 
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THERE was nothing more commonly believed among the An. 
+» tients, than that the Woods, Rivers, Fountains, &. had ſome 
Gods ſer over them, to whom they properly belonged. Hence pro- 
ceeded the Veneration and Worſhip they pay'd them, the Sacrifices 
they offered, which were only to the Deities that were ſuppoſed to 
reſide in them. Innumerable Inſtances of this kind might be pro- 
duced. Homer, deſcribing a Fountain not far from Ithaca, ſays, that 
very near it there was an Altar. The Opt now before us, affords 2 
very remarkable one. This furniſhes us with a very natural and 
eaſy Reflection, that as every good thing we enjoy is derived from 
God, ſo we ought to render him a particular Acknowledgment for 
them. Water is, in many reſpects, neceſſary for the . oy 4 


N 1 — 


* * 8 
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O DE XIV. 1 
5 Jo the PEOPLE f ROME. — 
He celebrates the Return of Au usr us from Spain, after 
hae had overcome the Cantalriauxßx. ] 
7 O Romans, Ceſar, of whom we ſo lately ſaid, that, after the 
DE manner of Hercules *, he was ſeeking Laurels to be ob- 
5 tained only by Death; this Cæſar returns victorious, with his 
_ * Houſhold-Gods, from the Coafts of Spain.  _ . 
Let the chaſte Livia *, true to her Husband, after ſacrificing 
to the propitious Gods, come out to meet him. Let Ocfavia, 
the Siſter of the illuſtrious General, alſo come forth, followed 
10 by the Mothers of the Virgins and young Men, returned ſafe 
e NL ERETO) 1 8 A FR e from 
1 ff . ̃ ²‚m, {5 
* Hercules. The Reſemblance between] Campania di Roma. Auguſtus, in like 
Auguſtus and Hercules was this; that Her- manner, having ſubdued Spain, as far as 
cules having entred Spain, and penetrat-| the Pillars of Hercules, returned in triumph 
ing as far as the Streights of Gibraltar,| to Rome. It is further to be obſerved, for 


there ſet up his Pillars, returned afterward3|the yudgrRagding of this Paſſage, that 
into that Part of Italy called Latium, now | 33 Augustus 


4 
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Fe flagrantis atrox hora Caniculæ | Atrox bora flagrantis 
rt Neſcit tangere: tu frigus amabile | 10 „ I 
a. Feſſis vomere tauris . 1 * — 
oO Præbes, & pecori vag. 5 6 
ies nobilium tu quoque fontium, ef nobilium font 
e dicente cavis impolitam ilicem Wy gs ud _ fe 

Sah e 15 | unde lymphee tux loquaces 
Lymphæ deſiliunt tu. ae . x; | defiliunt, el 


5 8 » / ↄ AVV 
Fife, affords Nouriſhment to Plants and Trees, and adds Life and 
Beauty to Nature. Men therefore can never be ſufficiently thank- 
ul to the almighty and wiſe Creator, for having ſpread it over the 
Earth in ſuch a manner as may beſt ſerve to ſupply the Wants both 
pf Animals and Vegetables. The Number of Fountains that are 
Ilmoſt every where to be found, are a great Bleſſing ro Mankind, 
Ind ought to fill his Soul with the higheſt Gratitude. Horace, in 
is Op, gives a very ſimple and beautiful Deſcription of the Foun- 
nin of Blanduſia, to which he promiſes to offer a Sacrifice; and, 
fter having mentioned the Advantages he received from it, declares | 
"Dis Deſign of rendering it immortal by his Poetry.” . 
It is uncertain at what time this OpE was compoſed. 


— 


; Ad PorvL.umM ROMAN UM. 
Felebrat Aucusr 1 reditum ex Hiſpania, Cantabris devictis. 


rr 6 — — . 2 


NJ ERCU LIS ritu modo dictus, 6 plebs, O NRomana, c. 
3 Morte al lilſe! n ; far modo dictus 
3F Orte venalem petiiſſe jtaurum petiifſe laurum venalem 
| 4 far, Hiſpana r epetit penates _ norte ritu Herculis, jam 
rk Victor ab ord. .. OO | widter, repetit Penates ab 
nico gaudens mulier marito 11 1 — | 
$ ing: 6%, PRE | " | £auaens unico marito, o- 
e 5 rod eat, Juſtis Operata D is; | I Perata juſtix Divis, pro- 
Et ſoror clari ducis, & decoræ | { deat: & Octavia ſoro- 
= Qupplice vicc ag | | clari ducis, & matres 
5 FF irginum matres, juvenumque nuper virginum & juvenum a- 


I per ſeſpitum, detore ſup- 
SUNG Aron TO om—y 
Wezuftus falling dangerouſly ill in Hates ame, yet her Prudence ſtill exceeded it. 
oe room to the People of Rome, who] She was remarkable for her modeft and 
ie in fear for his Life, to compare him |'chaſte Behaviour ; and altho” not ignorant 
Hercules, and to ſay that he experienced | of the Emperor's Amours with. other Wo- 
e Fortune of that Hero, who did not ob- | men, yet bore it with extreme Patience. 
In, but by his Death, the Recompence } 3 OZFawtia, the Siſter of the Em 

5 F rap dhe ag 1 | * at that time a Widow. She was | 
Y ia, the Wife of Auguſtus, Tho' | married to Marcellus, and afterwards to 
as the moſt beautiful Woman in her, Mark Antony, ON 


md (hb Mwnyw UW 
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HORACE”; Obzs Boo Ill, 


from the late War, adorned with decent Garlands. You, O 


young Men, and married Women, abſtain from unlucky Words +, | 
This Day, truly a Day of Feaſting to me, ſhall deliver me from 
T5 all anxious Cares. While Ceſar governs the World, I will nei. 
ther be afraid of inteſtine Broils, nor to die by the Hands of a 


_ victorious Enemy. 


So, my Lad, bring us Ointment, Crowns, and a Cask as old | 
20 as the War of the Confederates * ; if any had the good-luck to 


eſcape the Hands of the plundering Spartacus. 


fine Singer Neæra 7, that ſhe make haſte to come, having her 
Fair perfumed with Myrrh, tied up in a Knot. If a ſurly Por- 
without Noiſe. Grey Hairs ſoften 
2 Mind inclined to Brawling and loud Clamour. I would not 

have borne with ſuch an Affront when in the Heat of Youth, 
under the Conſulſhip of Plaucu *. 535 : 


25 ter refuſe Admittance, return 


VVV 
1 Unlucky Words; in the Original ma? 
ominatis wverbis, The Expreſſion is of the 
ſame Import with fawete linguit, in the 


| 55 firſt Ode of this Book. Becauſe male mi- 


natis is defeftive in the Number of Syl- 
Jables, ſeveral MSS. read malè nominatis ; 
Dr. Bentley has it mal? inominatis, 

S The War of the Confederates ; in the 
__ Original Marſi Duelli, for Marſici. This 
War was begun by the Marſi, who had 
cne Popedius for their Leader, It was 
called Bellum Sociale, the War with the 
Confederates, and Bellum Italicum, the Ita- 


ATIONS. 
Romans againſt their Allies 


were Conſulss. I 
© Spartacus, a Gladiator, and Tbracia- 
by Birth, who putting himſelf at the head 


tulus at Capua, and increaſing his Troop 
by a great Number of Slaves, who daily 
flock' d to him, and ranged themſelves un- 
der his Banners, ravaged all Italy. 


of a ſmall Number of Gladiators, whom 
he had drawn out of the Hall of one Len- 


Florus 
gives a very affecting Deſcription of it in | 


Was taken fo dan 
covering from that Indiſpoſition, he finally ſubdued that warlike 


lian War, becauſe it was maintained by the | the 2oth Chap. of the $th Book, 


P „ ae 10 — — ä — 9 — —e— — TORY 
5 The K E . 


JY a long War, attended with many Difficulties, a General has the : 
* beſt Opportunity of ſhewing his Bravery, Wiſdom, and Con- 
duct; and if he has the good-fortune to come off victorious, no- 


* Neera. = : 


* 8 


ell alſo the 


in Tealy. 1 
| firſt broke out in the Year of the City 68 1, 
when L. Cæſar and P. Rutilius Lupu: 
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thing tends more to raiſe the Repuratioa of his Valour and Arms, 


and fill the Hearts of his Subjects with Joy and Gladneſs, who conſ- 


der themſelves as Sharers, in ſome meaſure, of the Glory he has ac- 

quired. Auguſtus had been abſent from Rome three Years, on ac- 
count of the War with Spain, and ſome Months before his Return, 
gerouſly ill, that his Life was deſpaired of; but te- 
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| People, and returned triumphant to Rome. Horace, upon this, wrote 


the Onx now before us; in which he declares not only his own i 
Content, but the general Joy with which Rome was filled on har oe: 4 
| | ; a bf | Ca on. 
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| urn. 5 pueri & put — lice wittd, etiam prodeant 2 
Soſpitum. vos © P — — | wy i 6 puer, & puellæ jam 
J * 2 N fa 3 „ expertæ virum, parcite ver- 

- - Parcke verow. I eis nale ominatis, Hic dies 
Eximet curas: ego nec tumultum, 8 . _ 
Nec * per vim metuam, tenente 15 tum, nec mori per vim. 1 

Aenne I'?kuer, pete unguentum, & co- 
1 pete unguentum, puer, & coronas, 1 3 memorem 
Et cadutn Marſi memorem duelli ; * 1 | 944 tefe 


potuit fallere vagantem Spar- 


partacum fi qua potuit vagantem ſtacum. Die & arpute Ne- 
Spa p 2 
Fallers teſts, eee prone oli 
. | 3 a 1 a | rr * - | 
Dic & argutæ Proper A* Neæræ Np | mora fiet per inviſum janito- 
Myrrheum nodo cohibere crinem: | rem, abito. Albeſcens ca- 
St per inviſum mora janitorem | _ | Pillus lenit animos Cupidos li- 
Tiet, abito. BY dium, & rix# 2 Ege 
Fs EEE 5 | | m boc ue 
Lenit albeſcens animos capillus | by (ns, ot Ph. 
Litium & rixæ cupidos proterv ec. 
Non ego hoc ferrem calidus juventl> 
JJ "mo LE, 


7 Neara. This is a foreign Name. He the ſame with him to whom he addreſſes the 
ſpeaks of her afterwards in the 15th Ode of | 7th Ode of the firſt Book; was Conſul in the 
1e 5th Book, | { Year of the City 711 ; at which time Ho- 
8 Plancut. Horace was born under the race was in his 23d Year. Lambinus reads 
Conſulſhip of L. Manlius Torquatus, in the | Conſule Tullo ; but as Tullus was not. Con- 
Year of Rome 688; and this L. Manatius ful till the Year 7:0, it is more probable 
Plancus, of whom he ſpeaks here, and is | that we ought to read Planco. e 


1 ** atk.” 4 * — 8 
* — 
, * 


8 SFO 


f 5 Te Rr. 3 | 
caſion. He thinks this a time, when People of all Ranks ſhould go 
out to meet him, and welcome his Return; and counſels thoſe who 
had been Sufferers by that War, in the Loſs of cheir Husbands and 
Children, not to utter any Complaints that might marr the Joy of 
that Day. He would always eſteem it a Day of Feaſting and Glad- 
neſs; and as now all the Enemies of the Commonwealth were ſub- 
dued, he could live ſecure, free from any Apprehenſions either from 
civil Broils or foreign Wars: He would therefore celebrate it with 
Mirth and Jollity, and readily produce his oldeſt and beſt Wine. 


Rodellius ſays that this OpE was written in the Year of the City 
730; but Dacier and Des Prez place it in 729, about the 42d of Ho- 
race's Age, and 22 before CHRIST ; {0 that, according to that Com- 
putation, it is 1761 Years old. e | 


— 
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band. 
Dacier remarks, that this firſt Verſe, Uxor 


PE 


HO RACE, Ovss. 


ODE XV. 


To CHLORIS. 


to her Wantonnels. 


O Chloris, who art the Wife of poor Ibycus *, at length ſer q : 


bounds * to your Wantonneſs, and infamous whoriſh Tricks. 
As you are now ripe for a timely Funeral, leave off playing 


5 among the Virgins, and mixing a Cloud with the ſhining Stars *. 
What may very well become Pholo?, may not alſo be ſuitable to 
ou, Chloris. Your Daughter“, fitter than you, beats up the 


ouſes of the young Men like a Prieſteſs of Bacchus !, ſtirred 


10 up by the Sound of the Kettle-Drums. The Love ſhe has for 


 Nothus , makes her play and frisk about like a wanton Deer. 
Ir becomes you, who are now in Age, to handle the Wooll that 


comes from noble Lyuceria 7, and not to play upon the Harp, or 
15 crown yourſelf with Purple Roſes, or drink till you come to the 


, 


Dregs * of the Cask. 


ANNOTATIONS. 


1 Wife of poor Thycus. When the Cour- 


| tezans of the Town became old, that they 


might, with the greater Impunity, carry on 
their unlawful Trade, they ordinarily mar- 
ried ſome miſerable poor old Wreteh, whom 
they rather made their Slave than Huſ- 
Such was ſbycus here mentioned. 


Þ auperts Tbyci, Wife of poor Ibycus, is very 
ſatirical, at once giving us an Idea of her 
Debaucheries, and deſigning her by her ſcan- 


dalcus Profeſſion. 


2 Set bounds, Muretus, in his Edition, 
inſtead of fige modum, has fone modum; 


which Reading Lambinus aſſerts he has 
tound in many MSS. But Torrentius tells | 


us he found that Reading in only one MS, 


and that of no great value, 


Book III. 


3 Shining Stars, The Allegory here is 
very juſt and beautiful; for as Clouds dar- 
ken and obſcure the Stars, ſo a vicious old 
Woman, among Virgins, leſſens their Beau- -- 


ty, and brings a blot on their Reputation. 
+ Your Daughter, 


It was the Practice 


for the young Men, at Night, to beat open 
the Doors of the Courtesans, who ſome- 
times, in their turn, would beat up the 1 4 


Doors of the young Men. 
plains the Paſſage figuratively, that the 
young Women, by their Beauty and Charms, 


which were as ſo many Spears, and S words, 


* * * 


5 - THC ier. V 
OPL E, who once give way to vicious Inclinations, and follow 
them without Curb or Reſtraint, ſeldom have it in their power 


— a - _ — — 


and forward than in her youthful Days. ical 
Opk upon her, to force her to leave off, and repreſents how ridi- 
8 5 | culous 


to reform, even when the Pleaſures that firſt put them upon giving 


way to their Paſſions, can no longer be enjoyed by them. Chloris, 


who, in her Youth, had ſet no bounds to the gratifying her Paſſions, 


: = 
Lambinus ex» 
. 


and had not ſtuck even at the moſt infamous Vices, though now # 


grown old, ſtill continued theſe Practices, and was no leſs wanton | 


Horace wrote this ſatirical ? 


Oo XV. Q HORATII FLACCI. 2865 
ODE XV. 
Ad CUMLORIM. 


Ut jam vetula conflituat modum nequitie. 


o R Do. 
U x 0 R pauperis Ibyci, 2 es es 
Tandem nequitiz fige modum tuæ, r 
Famoſiſque laboribus: | moſis laboribus. Quum Gs 8 
Maturo pr opior deſine funeri N jam propior maturo funeri, 
Inter ludere wiener c eee l. 
Et ſtellis nebulam ſpargere candidis. | candidis. Si pid fat de- 
Non, fi quid Pholoen faris, 11585 cet Pholsin, non & te decet 
Et te, Chlori, decet: filia rectibs —— — 7 — 
| _ ] expu juve | 
Expugnat juvenum domos, | [in Ther crncia pats yer 
Pulſo Thyas uti concita tympano. IO | pane. Amor Nothi cogit il. 
Illam cogit amor Nothi _ — lam ludere fimilem laſcive 
Laſcivæ ſimilem ludere capreæ: Nr HEY e 
- nobilem Luceriam decent te 
Te lanæ propè nobilem vetulam, & non cithare, 
Tonſæ Luceriam, non cicharæ, decent = — 2 2 roſe, nec 
Nec flos purpureus roſe, _ 15 | port tenus face cadi. 
Nec poti vetulam fæce tenus cadi. 


| | ANNOTATIO N S. | 
and Pole- Axes, forced the young Men to | Original amor Nothi, the Love of Webs! 
open their Doors, and give them admittance, | the Love which Notbus inſpires. 

S A Priefteſs of Bacchus. Horace here com- | 7 Luceria, an ancient and conſid era ble 
pares Pholoe, beating up the Houſes of the | City in Daunian Apulia, near to which 
young Men, to a Prieſteſs of Bacchus, be- was the fineſt Paſturage. Strabo ſays, that 
cauſe poſſibly, on theſe cecafions, ſhe was [the Wooll of that Country was fines than 
equipt much after the manner of them, | the Wooll of Tarentum, but not altogether 
He, no doybt, alludes, at the ſame time, to | ſo white. 
their demoliſhing and burning the Palace s Dregs. In theſe Debauches it was the 
of Pencheus in Euripides, Cuſtom to drink till they came to the Dregs 
© The Love ſhe has for Nothus. In the of the bee when ha: 5 drank Healt hs. 


| The Kr E V. | | | 
culous her i was, and unſuitable to her Age. He tells her 
that what became Pholoè, did not at all become her; their Ages 
were different. Pholoe, who was young, might run about the Streets, 
and beat up the Houſes of the young Men ; 5 but it became her, 


who was now out of date, ro continue At home, and employ f 
in Works of Labour and Induſtry. | 


It- is uncertain at what time this Ons. was compoſed ; but, as | 
Dacier ſays, we may ealily conjecture that it was before the 33d of 
Book I. and the 5th of Book II. for, in theſe two Ops, he ſpeaks 


of Pholoe as a young Girl, unacquainted with Love; 3 Whereas here 
me is enamoured wich Not hus. 


R 9 
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Every thing gives 


yer but this Danae, he cauſed her to be 
none to come near her. But all theſe Pre- 
cautions were of no effect; for Pretus, the 
not long reſiſt his Solicitations : Which, 
Sea, with her Son Perſeus. But being found 
Head, he went to Argos, and turned his 


Grandfather Acriſius into a Stone, 


. Eripbyle the Siſter of Adraſtus, King of 


HO RAC E' Oprxs. Boox 11, 


ODE XVI. 


way to Gold, Horace ſatisfied with | 


his Condition, is compleatly happy. 


A Brazen Tower, with ſtrong Doors of Iron, guarded by watch- 
ful Dogs, had ſufficiently ſecured Danae , who was ſhut 
up in it, from nightly Adhlterers ; if Fupiter and Venus had not 
5 deceived Acriſius, the fearful Keeper of this hidden Virgin, knows | 
ing apell that the Way would be ſafe and eaſy to a God who could 


convert himſelf into a Shower 


Sold loves to make its way through the middle of Guards and 
10 Attendants, more powerful than Thunder, it forces a Paſſage 
through the hardeſt Rocks. The Houſe of Amphiarans *, the 
Grecian Augur, was overwhelmed with a terrible 1 
the Avarice of Eryphile. The Macedonian Hero 3 forced open 
hrew the Kings his Rivals, by the 
Power of his Gifts. Gifts often enſnare the cruel Captains of 


15 the Gates of Cities, and overt 


Ships +. 


myſelf to an eminent Station. 


i Danae, the Daughter of Acriſius King 
of the Argi ves. 
the Oracle, that he ſhould be ſlain by his 


He being forewarned by 
own Grandſon, and having no other Daugh- 
ſhut up in a ſtrong Tower, and ſuffered 
King's Brother, finding means to corrupt 
the Guards, got acceſs to Danae, who did 


as ſoon as her Father knew, he cauſed her 
to be ſhut up in a Cheſt, and caſt into the 


by a poor Fiſherman of Afw/ta, the was 
carried to King Pilumnus, who afterwards 
married her. When her Son Perſeus came 
to be of Age, and had cut off the Gurgen's 


2 The Heuſe Amphiaraus the Grecian 
Augur. This Ampbiaraus had eſpouſed 


the Argives. This Adraſtus deſired to 
carry the Augur with him to the Theban 


of Gold. | 


eſtruction by 


are, Anxiety *, and a Deſire of more, are the uſual Attend- : 
_ ants of increaling Riches. O Mæcenas, thou who art the Orna- 
20 ment of the Equeſtrian Rank, juſtly have 1 dreaded “ to raiſe * 


AA NNOTATIONS. 1 
would be attended with fatal Conſequences, | 
endeavoured in vain to prevent it, and, that 
he might avoid going, conceal'd himſelf, let- 
ting Eripby/e only know whither he retir'd, | 
Eriphyle betrayed him for a Neck-lace the | 
received of Argia the Wife of Polynices, and | 


Daughter of Adraftus; which Neck-lace 


by an Earthquake. 


phyſe, he gave it in charge to his Son Alc- 
men, that he ſhould kill her; and he him- 
ſelf was afterwards lain by her Uncle, to 
revenge her Death. Ampbilochus, the Bro- 
ther of Alcmeon, fell before Thebes, And 
thus the Avarice of that Woman proved 
the entire Ruin of the Houſe of Amphia- 
raus. 3 

3 The Macedonian Hero. Philip King of 
Macedon, and Father of Alexander the 


Wer; why knowing that that Expedition 


Great, 
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had been made by Vulcan with exquiſite Art, 
and was adorned with precious Stones. Am- 
pbiaraus therefore was forced to go to that 
War againſt his will; for he knew he 
ſhould meet with his Death in it, and ac- 
cordingly was ſwallowed up in his Chariot 
When he underſtood XZ 
that he had been betrayed by his Wife Eri 


Noos xvI. QHORATIIFLACCI 2869. 
CCC 5 
Ounia patent auro. Hox Ar ius verd contentus eſt ſua forte, 


I 


Triſtes excubiz munierant fatis 
Nocturnis ab adulteris: 
Si non Acrifium virginis abditæ 


3 Cuſtodem pavidum Jupiter & Venus 


Riſiſſent: fore enim tutum 1zer 


Converſo in pretium Deo. 


Aurum per medios ire ſatellites, 
Et perrumpere amat ſaxa, potentius 
Ictu fulmineo. concidit auguris 


Alrgivi domus, ob lucrum 
Demerſa excidio; diffidit urbium 


Portas vir Macedo, & ſubruit æmulos 
Reges muneribus. munera navium 


Sævos illaqueant duces. 


Creſcentem ſequitur cura pecuniam, 
Majorumque fames. jure perhorrui 
Late conſpicuum tollere verticem, 


Mzcenas, equitum decus. 


quod beatum efficit. 


NCLUSAM Danaen turris ahenea, 
Robuſtzque fores, & vigilum canum 


1 ORD O. 
"Urris abenea, & robuſſa 
fores, & triſtes ecubiæ 
| vigilum canum, ſatis munie- 
| rant Danaen incluſam, ab 
| nocturnis adulterit; fi Ju- 
[piter & Venus non riſiſſent 
Acriſium pavidum cuſtodem 
| abdite wirginis : cognoſce- 
bant enim fore iter tutum & 
| patens Deo converſo in pre- 
| trum, Aurum amat ire per 
medios ſatellites, & perrum- 
pere ſaxa, potentius fulmineo 
ictu. Domus Argivi auguris, 
demerſa excidio ob lucrum, 
concidit : vir Macedo diffdit 
porta: urbium, & ſubruje 2 
| mulas reges muneribus, Mu- 
15 | mera illagueant ſævos duces 
_ *2 | navium, Cura fames ma- 
| jorum ſequitur ereſcentem pecu= 
niam, O Macenas, * e- 
quitum, jure perborrui telld- 
| 76 wergicem late conſpicuum. 
20 


7 


5 


10 


ENNOTATIONS i: 


Creat. He commonly corrupted the Go- | 
vernors of Cities by Preſents 3 and by this 
means found an eaſy Admittance into the 
ſtrongeſt, It was a common Saying of his, 
That be found no difficulty to make bimſelf 
Maſter of any Fort, wwbere the Gate was 
large enough to admit à Camel loaded with 
Silver, And Valerius Maximus ſays, Phi- 
lippum majore ex parte mercatorem Gracie 

uam victorem That Philip might rather 
45 called the Purchaſer than the Conqueror 


of Greece. 


' + The cruel Captains of Ships. Torren- 
tius, as Pacier remarks, had reaſon to re- 
Jet the Conjecture of a learned Man on 
this Paſſage, in joining munera with navi- 
um; as if Horace had ſaid the Preſents of 
Ships, that is, the Preſents that come from 
foreign Countries, ordinarily gain their Cap- 
tains. This is very remote from the deſign 


of Horace, who intended here a ſatirical 


Reflection on ſome Captains of Ships, who 
Had net done their duty in ſome Inſtances, 
but ſuffered themſelves to be bribed. He | 


calls theſe Captains ſæ vos, to intimate that 
the moſt ſtubborn and inflexible are not 
wholly exempt from Temptations. 
5 Care, Anxiety, &c. So Juvenal, Sat. 
14. v. 139. Creſcit amar nummi, quantum 
ipſa pecunia creſcjt, The Love of Money 
grows apace with its 2 and be b 
has it not, leaft defires it. ajorumque fa 
mes here is, as Pere Sanadon obſerves, ag 
Ellipſis, bonorum being underſtood. A De- 
fire of more Ricbes. FN, 8 
© Fuſily bave I dreaded, Jure per- 
borrui tollere werticem, and Ode i. Book I. 


rical Expreſſions. Horace, in this, follows 
the Example of Maecenas, who, though 
Maſter of a great Eftate, and highly in fa- 

vour with Auguſtus, by which he could have 
raiſed himſelf to the higheſt Honours, yet 


Knight; by which prudent Self- Denial he 
gained the Eſteem of all wiſe Men, 
became an Qrnament to that Order, 


77 


4 


ſublimi feriam ſi dera vert ice, are metapho-—- 


ſatished himſelf with that of a Roman 


— — 
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The more one reſtrains and moderates his Deſires, the more 
ſhall he obtain of Heaven. Diveſted of all Poſſeſſions myſels, 

25 J allociate with thoſe that deſire nothing ?, and, as a upi- "A 
tive, abandon the Party of the Rich; more illuſtrious in the poſ. 


ſeſſion of a ſmall and ſeemingly contemptible Eſtate, than if 


| ſhould be ſaid to lay up in my Granaries all the Corn produced 
30 in the fertile Plains of Apulia; poor in the midſt of ſo great 


Riches. 


A Fountain of clear Water *, and a Wood conſiſting of a few 
Acres, and a ſure yearly Crop that never deceives me, ſurpaſſe; 
(though he cen ſcarcely conceive it) the Condition of an African 


35 King, and is a Lot preferable to his. 


40 more, would you refuſe to gratify me. 


But having moderated my Deſires, I can much better pay my 

_ ſmall Taxes, than if, joining the Kingdom of Lydia ** to PH). 
gia **, I were taxed at a high rate. Much is wanting to them 
that ſeek much. Happy is he to whom God hath given with a 


ſparing hand what is ſufficient for him. 
|  _ANNOTATIONS. 


I aſſciate myſelf with theſe that deſire | vs, that, with his Fountain, ſmall Weod, 
not bing. Horace here acts a very wiſe and | and a Crop ſufficient to ſupply his Necefſi- = 
" commendable Part; he prefers a ſmall | ties, he was happier than an African Mo- 
Fortune, with Satisfaction and Content, to | narch. But my Felicity, ſays he, um 
great Riches, with Care and Anxiety. It | fallit, is wnknown to bim, i. e. he cannot 
was a Saying of Democritus, Si multa non | conceive how I ſhould be happy, and he 
die ſ deres, pauca tibi multa widebuntur, If | miſerable, and is a Stranger to that rea! 

your Deſires are moderate, a little will make | Satisfaction and Delight which accompanies 
Vos as happy, as if you peſſeſſed a great] a quiet and ealy Life, void of Care and i 


deal. | Anxiety. 


s A Fountain of clear Water, &c. Sege-| 9 Bees of Calabria. He means the Honey _ 


Altho' the Bees of Calabria ? do not make Honey for me, al. 
tho my Wine does not ripen in a Leſtrygonian Jar , nor rich 
Fleeces grow upon Sheep that are fed in the Paſtures of Gaul; 
yet pinching Poverty comes not near me; nor, ſhould I deſire 


. 85 4 


5 
1 
EA. 


tis certa fides here, is the contrary of fundus | of Tarentum, a Town in Calabria, which; 


 mendax, Ode i. of this Book, Horace tells | B. II. Ode vi. he oppoſes to that of Hymet- | 


3 . _— 11 —— 


Wü — ——_—_— 


The K Ex. 


* H E ſureſt way to arrive at Happineſs in this World, is to aim 
1 at Contentment; and when we poſſeſs a moderate Share of 
the good Things of it, to reſt ſatisfied with that, without too eagerly 4 
purſuing after more, as neceſſary to our Eaſe and Well-being. A Man 1 
who ſets his Heart on Honours and Preferments, ſeldom knows how 
to moderate his Deſires: Every Step he advances in the way of Am- 
bition, increaſes his Inclination of mounting higher, and, overlook- - 
ing all that he hath hitherto attain'd, he ſtill reckons bimſelt unhappy Z 
Wie there are any Steps left, by which he may aſcend to 1 * : 
het * . 


Don XVI. Q. HORATI! FLACCI. 


Quanto quiſque negaverit fbi 
| plura, tanto feret plura à 


Quanto quiſque ſibi plura negaverit, 


A Dis plura feret. nil cupientium 


Nudus caſtra peto; & transfuga divitum 


Partes linquere geſtio, 
Contemtz dominus 


Quim ſi quidquid arat non piger A 


Occultare meis dicerer horreis, 
Magnas inter opes inops. 


ſplendidior rei, 
ppulus 


251 


Diis. Nudus peto caſtra cu - 
Pientium nil; & transfuga 
geſtiolinguere partes divitums 

ſplendidior dominus contemtæõ 
rei, quam fi dicerer occultare 
| mers borreis, guicguid Appu- 
| fus non piger arat, inops in- 
ter magnas 2 Ri vus puree 


25 


& Purz rivus aquæ, ſilvaque jugerum TS & 6 

{4 4 ; » | 18 

3 Paucorum, & ſegetis | certa fides meæ, — 3 getis, fallit fulgentem imperio 

= Fulgentem imperio fertilis Africæ fertilit Africæ, atque ejus 
 Fallit, ſorte beatio. | /orte beatior . Quanquam 
XZ Quanquam nec Calabrz mella ferunt apes, | jo oma pots e ro va 
Nec Lzftrygonia Bacchus in gs eh OO | mibi in anpbord Laſtryge- 
"= Langueſcit mihi, nec pinguia Gallicis 35 | ni4, nec pinguia wellera ereſ- 


Importuna tamen pauperies abeſt : 
Nec, ſi plura velim, tu dare deneges. 
Contracto meliùs parva Cupidine 


eus, a Mountain of Attica, whoſe Honey 


Creſcunt vellera paſcuis ; 


Vectigalia porrigam, 


Quam ſi Mygdoniis regnum Halyattici 
Campis continuem. multa petentibus | 
Deſunt multa. bene eſt, cui Deus obtulit | 


Parca, quod ſatis eſt, manu. 


ANNOT 


was very famous. 


ties, he thinks meanly of; 
them, equal, 


10 Leftrygonian Far. The Leſtrygenes 


= were a People of Italy, on the Sea- Coaſt of 
= Campania, whoſe City was called Formia, 
and was ſituated between Cajeta and Min- 


turnæ. They were ſo called from the Leſ- 


= trygones of Sicily, of whom they were a 


Colony, according to the Remark of Dacier. 
1 Lydia; in the Original regnum Ha- 


Lyattici, ſo called from Halyattes, a King | 


8 


cunt Gallicis paſcuis ; tamen 
importuna pauperies abeſt ; 

nec fi velim plura, tu deneges 

dare, Melis porrigam parva 
vect᷑igalia contracto cupidine, 
quam fi continuem regnum 
Alyattici Mygdoniis campis. 
i Multa deſunt petentibus mul- 
| ta + bene eſt illi cui Deus ob- 

tulit, quod ſatis e, parcd 


| manu. 


{ ' 


40 


C 


of it, and the Father of Crœſus, famed for 
his Riches. 8 . . 

12 Phrygia ; in the Original Mygdoniis 
campis. Mygdonia was a Region bordering 
upon Phrygia, one of the moſt fertile and 
opulent Kingdoms in Aſia. Midas was 
one of its Kings, whoſe great Riches were 


exceeded only by his Covetouſneſs. He had 
a power to turn whatever he touched into. 


Gold, 'F 


_ TO” Ore 


his Paſſions, 


— — — — — 3 
EST 


Preferments. On the other hand, a Man, who has learned to govern 
can look upon all theſe with Indifference, and, content 


with his ſmall Poſſeſſions that are ſufficient to ſupply his Wants, is 
happier than a King or an Emperor. Pomp, Honours, and Digni- 


the preſent Ops. 
Which is uſually the 


nor are the Advantages that flow from 
in his Eſteem, to the Cares, 
that attend them. All this Horace has finely repreſented to us in 
He begins with ſhewing the Power of Riches, 
fut thing Men purſue after, being nece 


Anxieties, and Trouble, 


flary to 
enable 


corrupting her Keepers, found an eaſy Admiſſion. The Avarice of 
Eriphyle induced her to an Action that ptoved the Ruin of her Fa- 
mily. Philip, King of Macedon, made uſe of the ſame Weapons in 

ſtorming the moſt impregnable Forts, and the Attacks he made 


Poet has thus ſhewn the vaſt Power and Influence of Gold, he 
proceeds to ſpeak of the Inconveniencies of it, and obſerves, that 


ter more. For this Reaſon, he has always dreaded Pomp and Gran- 


A Zlius Lamias. This is the ſame AElius | * Antient Lamus, This Lamus was th 
 Lamias of whom he ſpeaks in the 26th | Son of Neptune, who firſt laid the Founda* 
Ode of the firſt Book. The Alians were | tions of the City Formia, and reigned in it 
divided into ſeven or eight Families, all | Homer, in the 10th Book of his Odyſſe, 


nitus Was Of that Race. 


Ee He. - The Knx." 
enable them to compaſs their other Deſigns. When the Daughter of 
Aeriſius was fo cloſely ſhut up, that it ſeemed vain to attempt pet- 
ting acceſs to her; yet Gold, ſufficient to remove all Obftacles, b 
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* 


with this Train of Artillery, ſeldom fail'd of Succeſs. After the 1 


it is attended with Care and Anxiety, and uſually begets a Deſire af. 


ddur, and, fatisfied with a moderate Fortune, ſhunned to aſſociate 
with the rich and powerful, eſteeming himſelf much happier in his 
ſmall Poſſeſſions, than if he were Monarch of the moſt extenſive 
and opulent Kingdom in the World. True, ſays he, an African 
King can't conceive how, with a Wood of a few Acres, a Spring 


of clear Water, and a ſmall Crop, my Condition ſhould be prefe- BZ 
rable to his. He is a Stranger to that real Enjoyment which flows 


© 
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ODE XVII. 1 
To Aiivs LAMIAS. 


He praiſes the Nobility of La MAS; and then admoniſhes 
him that he chearfully ſpend the next Day, 


£Elius Lamias *, nobly deſcended from the antient Lamus :; 
(ſince Hiſtory records, that both the former Lamiæ were 

named from him, and all the ſucceeding Generations, and dif. 

5 ferent Families of the Lamiæ, mentioned in our ſtanding Annals) 

you draw your Origin from that Chief who firſt built the City 3 
of Formia 3, and ruled far and wide upon the Borders of tbe 
_ Liris +, Which empties itſelf into the Lake Marica * : To-mor - 
Wm Fe | 8 ro- 


2 N 
N * Fo . 
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ANNOTATIONS. 


Plebeian, but very ancient, and il}uſtrioug, | ſays, The ſeventh Day we arrived at Lei. 
on account of the many Offices and Digni- | trygogia, @ great City, and the Refldence of 1 
ties they had baxn. They were diſtinguiſhed] King Lamus. | | Wn 
by different Names, as the Tuberones, Petri, 3 Formia ; anciently a famous City upon 
Calli, Sejani, Lignres, Lamiæ, &c. nor | the Sea-Coaſt of Campania, between Cajets 
ought we to omit that the Empezog Anto- and Mintyrna,, R was built as we = 1 

b W . Lees, 


Q. HORATIIFLACCIL. 273 
„ The RET. 3 
from an eaſy, quiet Life, void of Care and Ceremony. For, ſays 
he, tho I have not the fineſt Kind of Honey, nor the Wine that is 
in the greateſt Repute, yet I have what is ſufficient to ſupply the 
Wants and Neceſſities of Life, and am not without many of the 
Comforts of it; for which reaſon, I regard the others rather as Su- 
perfluities and Redundancies, than Things really needful. I am ſe- 
cure againſt the Attacks of Poverty; and, were I covetous of greater 
poſſeſſions, I know that Mæœcenas would not let me be without 
them; and this is more than ſufficient to ſatisfy all my Defires. Men 
ſeldom know when they are well; the more we covet to poſſeſs, 
the greater are our Wants: He only, of all Men, feems, to me, to 
be really happy, on whom Heaven hath, with a moderate Fortune, 
beſtowed a virtuous and contented Mine. 5 
It is uncertain when this Op was written; but it was probably 
in the latter Part of his Life; for altho he begins with repreſenting 
the Power and great Influence of Gold, yet his principal Deſign is 
to thank Mecezas for his Liberality, and tell him he had given him 
what was ſufficient to ſatisfy his utmoſt Deſires, and, in the con- 
tented Enjoyment of it, render him as happy as, in this World, he 
could expect to be. 5% rhe i co 5 


* 


Oo t XVII. 


oO DE xvi. 
Ad AHELIUVM LAMIAM. 


Lauda nobilitatem LaMIÆ; deinde admonet, ut hilariter 
exigat craſtinum diem. 


ORDO. 
u Lamia, nobilrs 
ab vetuſto Lamo, 
ö hiſtoriæ fe- 


runt priores Lamias 


TIL I, vetuſto nobilis ab Lamo, 
(Quando & priores hinc Lamias ferunt 
Denominatos, & nepotum - e 
Per memores genus omne faſtos) hinc denominatos eſſe, & 
Auctore ab illo ducis originem, . 5 genus e | 
Qui Formiarum mcenia dicitur e 
Princeps, & innantem Maricæ 


| princeps dicitur incoluiſſe 
Litoribus tenuiſſe Lirin meenia Formiaram, & latd 
_ ANNOTATIONS 


" tyrannus tenuiſſe Lirin in- 
others give out, that } itſelf in a Marth called Marica. Lamus built 


ſeen, by King Lamus ; 
But the 


it was built by the Lacedemoni ans. 


real truth of the matter is, that the Lace- 
demonians rebuilt and repeopled it long after 
the Leſtrygonians, giving it the Name of 
Formia, on account of its fine Situation, 
and convenient Harbour for Shipping. 

+ The Liris ; a River in 1taly, dividing 
Latium from Samnium and Campania, and 
running through Minturnæ, a City not far 
from Formia, After leaving Formia, it loſes 


Moles upon this River, and thereby ren- 
der'd it navigable. 
5 Marica, a Marſh near the Mouth of the 


Liris ; it was not far from a Wood, which 


Strabo deſcribes below Mi nturnæ. This 
Wood was held ſacred by all the Inhabi- 
tants round about; and Daczer is of opinion 


it was conſecrated to Circe, who, after her 


Marica, It is of Circe 


Death, was called 
5 Nn 


that 
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| | Georg, B. I. 


Book III. 


row, unleſs the aged Crow, the Foreteller * of Rain, deceives me, 


10 a Tempeſt from the Eaſt will ſtrow the Woods with many 


Leaves, and cover the Shore with uſeleſs Sea-weeds 7. There. 
fore, while it is convenient, gather together your dry Wood ; 
for to-morrow *, ſurrounded with your Domeſticks, who ſhall 


15 have laid aſide their Work, you will paſs. away the bad Seaſon 


with a Cask of excellent Wine, and a Hog of two Months old. 
| ANNOTATIONS. 8 


that we ought to underſtand theſe Lines of | Tum corniæ raucd pluvium wocat im pr oba 

the 7th Book of the Aneids ES | ; | 20 
| Hunc Fauno & Nympha genitum Lau- Et ſola in ficed ſecum ſpatiatur arena, 
| rente Maricd, os e 


Alccipimus. 


nentium. The Crow preſages Rain when reftrial Birds, eſpecially the Crow, make 


ſhe ſings, or walks alone upon the Sea- | their Voice to be beard near the Waters, or: 


'6 Uſeleſs : JY 


Shore, or Banks of Rivers. Thus, Virg. bathe themſelves, 


1 N 4 N * _— * 


* 


2 


— 
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5 AN honourable Deſcent, and opulent Fortune, are no farther to 
be valued, than as they place a Man in a proper Point of Light, 

ro diſtinguiſh himſelf by virtuous and praiſe-worthy Actions When 

a Man's Behaviour, in all Reſpe&s, correſponds with them, when 

he employs the Superiority and Advantages they give him above 
others, for the Good and Happineſs of Mankind, then are they to 


be mentioned to his Honour. This was the Caſe of AÆlius Lamas, 


to whom the preſent Op is addreſſed. He was of an illuſtrious 
Race, had a conſiderable Eſtate, and, by his Merit and Capacity, _ 9H 
OD „%% ᷑ P] | reaiſed 


— 
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OD RE XVIII. 


Jo FAUuN uus. 


ANNOTATIONS. 


1 Favnus. This is the ſame with the Pan | and Groves, Whence he was accounted the q 
of the Greeks, He was called Faunus by | God of the Woods and Fields, He was {a* : 1 


the Latins, according to Varro, 6. de Ling, | crificed to at Rome twice every Year : Ia 


Then the Crow foretold the Approach of Rain 

OE, 3 by her boar ſe Voice, and walking alone upon 
King Latinus vas begotten of Faunus and | the Shore, And Pliny, Chap. xxxv. B. 18, 
the Laurentian Nymph Marica. Et cum terreſires volucres contra aquas clan 
8 The Crow, the Foreteller of Rain. Ode | gores dabunt perfundentes ſeſe, ſed maxim? 4 
Xxvii. he calls her Divinam imbrium immi- cornix. It is a mark of Rain, when ter- 


Latin. gudd ſoleat fari in filveſtribus locis ; the Beginning of the Spring, that he would 1 


$ec8u/e bs 3983 unt 107k is the Weds |prefervs and Sheridy ths des Gro? 3 - 3 


He prays that he would be favourable to him and his Flocks, 3 
: Faunus *, Lover of Nymphs , who always ſhun you, I pray tha 

5 you would gently paſs over my Confines, and ſunny Field 
 anddepart3 favourable, and without hurt to my riſing Flock; it 

5 I have been careful to facrifice to you yearly a tender Kid; if! 

| | N have 3 


— 


began to live ; they only offered Flowers, 
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Late tyrannus. cras foliis nemus nantem littoribus Marice. 
. "he en anne: Cras tempeſtas demiſſa ab 
Multis, & alga litus inutili 10 2,0. Server nad Alte 
Demiſſa tempeſtas ab Euro aulit, & littus ag, in- 

| Sternet ; aquæ niſi fallit augur ſetili, nift Xx 
ix. ' | augur aquæ me fallit: dum 

Annoſa cornix. dum potes, aridum Ne 

Compone lignum i Cras genium mero num, cras cum famulis ſew £2 

Curabis, & porco bimeſtri, . 15 lutis operum, curabis geni- 
Cum famulis operum ſolutis. . | um mero, & porco bimeſtrie. 


F S. . 
7 Uſeleſs Sea · Needs; alga in the Origi-| Corn, &c. Se that the Mention of a Hog, 
nal. Thus, Satyr v. Book II. | Sec. quite deſtroys that Opinion. What may 


= Fegenus & wirtus niſi cum re vilior algã eft. | have given riſe to that Error, was probably 
Both Parentage and Virtue, without an E-| the Expreſſion, Cras genium mero curabis, 


fate, are of leſs Value than a Sea-Weed. But as Dacier obſerves, curare genium, in- 
8 To-morrow. Several Commentators take | dulgere genio, fignify no more than diem 
this to be the Feaſt of Lamias's Birth-Day ;| cenialiter agere. Horace therefore ſays to 


but it is a miſtake, as Cruguius and DesPrez | Lamias, that as next day the bad Weather 
Z obſerve : for the Antients never ſhed Blood | would hinder him from going abroad, he 


in yemembrance of that Day on which they — bo ſpend the time at home in the moſt 
agreeable and diverting manner. Te] 


„ 


1 * 


— 


| raiſed himſelf to be a Lieutenant-General in Auguſtuss Army, in the 
2 Spaniſh War; and behaved ſo well in that Station, as to be ho- 


nour'd and eſteem'd by all good Men. Hcrace therefore, with great 


3 Propriety, here takes notice of the hereditary Honours of one who 


7 


became them ſo well, and whoſe Actions added a new Grace and 
® Luſtre to them. The Deſign of the Opx is ſufficientiy explained 


in the Notes; ſo that it is not neceſſary to Gay any thing more of it 


2 
WS 
48 
a ? 
= 8 


have been made after the 26th and 36th of Book [ 


=o 


* 
5 
2 
* 6 
2 
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1 
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It is not eaſy to fix the Date of this [6755 5 Dacter thinks it muſt 


— 


ODE XVIII. 
Ad FAU NU M. 
. ibi ſuiſtus propitius ft. 


o RDO. 


FRAUNE, Nympharum fugientum amator, O Faune, amator Nympba- 5 
® Per meos fines & aprica rura Nees Ap wa" + proce 
Y Lenis incedas, abeaſque Par VIS aprica Yura 5 utque ue, 
f A.quus alumnis : | I quus parvis alumnis s i tener 


Si tener pleno cadit hœdus anno; badus cadit pleno anno, nes 


4 NNOTATION 5, 


1 the Nones of December, after gathering in ) morous and ſalacious; whence they were 
itde Fruits of the Earth, that he would ſend | ſhunned by the Nymphs, the chaſte Dry- 
; Health and Fruitfulneſs among their Flocks. | ades, &c. who were ſuppoſed to preſide over 


* Nymphbs, <wobo always ſhun you. For | the Woods and Trees. The Antients would 


3 Faunus, and the reſt of the ruſtick Gods, | mark by this the Fecundity of the Earth, 
de ieprelcatsd by the Anticnts ag very a- { 3 Depart, Dacier remarks here, that, in 


Nas order 


— 
— — — WY 2 2 


cenſe. 


| Labourer rejoiceth to beat with his Foot the hated Earth. 
ANNOTATIONS. | 


order rightly to underſtand the Ode, and e- Venus and Bacchus are very nearly related, : 
ſpecially this Paſſage of it, we ought to | and the one has need of the Aſſiſtance of the 
know that the Antients feign'd, that the | other, Ovid. Vina parant animos Veneri, | 


greater Part of theſe Gods paſſed the Win- Vine prepares the Heart for Love. 


ter in one Place, and the Summer in ano- S The <ubole Village. This is a Meto- © 
ther. Faunus was of this Number; he [nymy 3 the Place, for the People in it. 
came into Traly on the 13th of February, | Chabotius, Dicitur Feſtus pagus per Meto- 
and returned into Arcadia on the 5th of | nymiam ſubjecti pro meolis pagi, gui tuo nu. 
& bes ſolutus eſt 

his Arrival, and another at his Departure. | jugo. The whole Village feaſting, is a Me- 
4144 Friend to Venus. He calls the Cup | tonymy of the Subject for the Inhabitants if 
the Friend or Companion of Venus; becauſe | the Village, pho, to celebrate your Feaft, 


December, There was a Sacrifice to him on | mine feriantur d negotiis, 


' . ceaſe 


— 


— »— 


The K xy, 


Fields, the Antients uſually made their Addreſſes to him; in 
the Spring, that he would render their Lands fruitful; and in Win— 
ter, that he would preſerve their Flocks during the bad Seaſon. The 


that 


— 


ODE NIX. 
To TEL EPHUS. 


antient Hiſtory, he overlooks what belongs to a pleaſant : 3 


and happy Life, 


ON Telephus , you relate how many Ages paſfed between Ina: | Þ 
— Cchus * and Codrus 3, who was not afraid to die for his Coun- 


ANNOTATIONS. 


* Telepbus; a Poet of Horace's Acquain- | rena was received Avgur, entertained him 
tance, and his Rival with reſpect to his Miſ- | only with Remarks on the Grecian Hiſtory» 
treſs Lydia, as we may collect from Ode| Horace interrupts him, faying, that he 
vil. B. J. He, meeting Horace when Mar | thous rather think at what Hour the 
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have not been wanting to pour Wine liberally into the Cup, a 
Friend to Venus *, and made your antient Altar ſmoak with In. 


When the Nones, the fifth of December, ſacred to you, return, 
10 all our Flocks ſport in the graſſy Fields, and the whole Villages mW 
_ celebrating your Feaſt, diveit themſelves in the Meadows with 
the Ox, who that Day is allowed to reſt. The Wolf ſtrays a- 
mong the Lambs , who fear nothing under your Protection; 
15 the Woods ſcatter their green Leaves to your Honour, and the 


: AS Pan was the Deity ſuppoſed to preſide over the Flocks and 


Ob now before us may be conſider'd as an Addreſs of this kind. 
It conſiſts of two Parts: The firſt contains the Prayers of the Poet, 


He facetiouſſy reproves him, that, dedicating himſelf to 
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| | eneris ſodali Ita vina deſunt erateræ ſo. 
Larga 3 _ ara multo | dali Veneris : & wetus ara 

n N ore | | tua fumat multo odore. Citm 
uma re: ON None Decembres, tibi conſe- 
Ludit herboſo pecus omne campo, | crate, redeunt, omne pecus 
Cum tibi None redeunt Decembres: 10 ho —_ _— Pager 
Fu in ew yacat otiolo 8 — 1 
| um bove pagus: _ | ter agnos audaces 3 filua 
Inter audaces lupus errat agnos: | ſpargie tibi agreſtes Frondes 3 - 
Spargit agreſtes tibi ſilva frondes : 1. gaudet pepuliſſe ter pe- 
ns . | ae invi ſam terram _ 
Gaudet inviſam pepuliſſe foſſor 15 e 
„ Ter pede enam. 


r ©: 
ecaſe from their ordinary Labour, and the Ox | Thus the Prophet Iſaiah, to mark the 
i: freed from the Note. Des Prez will have it, 
that this Feaſt was copied from the Few¾iſb his coming ſhould ſpread over the Earth, 
= Sabbath, on which Reſt was enjoined both | makes uſe of the ſame Figure, Ch. xi. 6. 
to Man and Beaſt, The Wolf fpall lie down with the Lamb, and 
6 The Wolf flrays among the Lambs, | the Leopard with the Kid, and the Calf, and 
Fatling together, and a 


Dacier obſerves, that this was a great Proof | young Lion, and th 
little Child ſhall lend them. _ 


of the Power of Faunus, and of the Con- 
= fidence the Village had in his Protection. 


= The K Ex... 
that the God would. be favourable ; and the Motives he urges, that 
his Suit might be heard, viz. the Zeal and Aſſiduity he ſhewed in 
bis Worſhip. The ſecond may be conſider'd as a celebrating the 
= Praiſe of the God, by recounting his Benefits, the Confidence all 
had in his Protection, and the Joy and Feaſting of the Village. 

It is uncertain at what time this Opt was written. Fe 


ODE XIX 
Ad TELEPHUM: 


Focos? reprebendit eum, quod deſcribens veteres hiſtorias, neg- 
ligat ea que pertinent ad jucunde vivendum. N 


4 UANTUM diſtet ab Inacho , Telephe, narras quan- 
, Codrus, pro patria non timidus mori, tum Codrus, non ti- 


aha midus mori pro patrià, diſtet 
3 EASE WI > = A OO Tn 
could beſt meet, to drink to the Health of | ſcended from Nel-us King of Pylos, who 
the new Augur, and ſhew their Joy at the | was the firſt of that Race that reigned in 
Honour done to one of their beſt Friends, | Athens „in the room of Thymetes, the natu- 
Inacbus; the King of the Argives, who] ral Son of Demopheon, the Son of Theſeus. 
founded a Kingdom at Arges, in the Year| In the time of this King, the Peloponne- 
of the World 2093, in the time of the Pa- | fans, being engaged in a War with the 
e as Dacier has it. Athenians, were told by an Oracle, that 
0arus ; the laſt King of Athens, He ViRtory ſhould fall to that Side whoſe Ge- 
Was the Son of Melantbus, who was de- neral mopld be ſlain, Codrus hearing of 
717 | 1 no RY, RE 


Power of the Meſſiab, and the Peace which 


drus muſt have been 7 


uit frigoribus. 
of Italy, ſeparated from the Sabines by the 
Mari. 


the Expreſſion Pelignum frigus, 


NE RE EE aaa 
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try; you ſpeak of the Race of Aacus, and give an Hiſtory of al 
'5 the Battles that were fought under the ſacred Walls of Tro 58 4 


you are quite ſilent at what Price we may buy a Hogſhead of 
the beſt Chian Wine, who will warm the Bath “, who will afford WM 


us his Houſe, and at what Hour I can fence againſt the piercing 


Colds 6. | 


Speedily, Boy, give me a Cup in honour of the New Moon 5 


one for Midnight, and one in honour of the Augur 7 Murena *, RF 
Then let the Cups be mixed, three or nine moderate ones. The 
Poet, in his Enthuſiaſm, who makes his Court to the Muſes, will 
15 demand that the Number of Cups be nine. But the Grace, 
joined with the two naked Siſters, Euphroſyne and Thalia, averſe 


to Noiſe, will not allow above three. 


I muſt drink liberally o. 


day; this Madneſs pleaſes me. Why doth the Sound of the Be. © | 


20 recynthian Horn o ceaſe? Why doth the Flute hang «por the 


Mall, with the ſilent Harp? I hate to ſee Hands, skilful in play- * 


ing, not employed, Spread, Boy, Roſes pon the Table, Let 
envious Lycus “ hear our mad Noiſe, and our Neighbour ver 
25 unfit for that old Gallant. Chloe, now ripe for Marriage, is in 
love with your buſhy fine Locks, and Beauty, more ſhining than 
the Stars of the Night. I burn with the ſlow Fire of Love, 
kindled in me by the amiable Glycera. = | b_— 
„ .MANNOTATIONY. 
it, went diſguiſed into the Camp of the E- 


nemy, and, quarreling with a private Sol- 
dier, was (lain by him. Upon this, the Pe- 


opon neſians departed, and left the Atbeni- 


ans in Peace. According to Dacter, he lived 


about the time of Saul, in the Vear of the 
World 2882, a hundred Years after the 
Trojan War. 


By this Computation, the 
Number of Years between Inachus and Co- 


89 = 
+ Warm the Bath, W—_ aguam igni- 
bus. The Antients always bathed before they 


ſat down to their Feaſts. 


5 Piercing Colds, In the Original Pelig- 
The Peligni were a People 


Their Country is very mountain- 


ous,and conſequently extremely cold; whence 


f who had been Conſuls, and honoured with a 9 


6 New Moon. It would feem Horace va: 
at Table when he made this Ode; for he 
here continues his Diſcourſe, and, without 
waiting for the Anſwer of Telephus, calls for 
a Cup, meaning, that they ought not an 
longer to defer celebrating the Feaſt, 2x 

7 The Augur. The College of Augur? 
was inſtituted at Rome by Numa. They | 
were at firft only four in Number, all Pa- 
tricians. The Commons being afterwards 
admitted to the ſame Honour, they were 
increaſed to nine. In fine, Sy//a added ſix 
more, and made the Number fifteen, It was 
an Office of the higheſt Confideration, be- 
cauſe it was in their power to render fruit leſe 
all the Reſolutions andDebates of the Senate 
and People. This was the reaſon, that Men 
of the firſt Rank in the Commonwealth, 


— . — — 2 


— Wh Key. 3 
T is a moſt agreeable Talent in a Hiſtorian, to be able to dra 
up his Armies, and fight his Battles, in proper Expreſſions ; to 


Triumph, 


ſet before our Eyes the Riſes and Cauſes of the War, the Wiſdom 


and Conduct of the Generals, the Bravery and Reſolution of the 2 
whole Army, and the Diviſions and Jealouſies of the great Men, 
leading us, Step by Step, into the ſeyeral Actions and Events of 3 


— 


arras, & genus Aaci, 
Quo Chium pretio cadum 
Quo præbente domum, & quota 


ba Lunæ properè novæ, 


Murenæ: tribus aut novem 


Miſcentur cyathis pocula commodis. 


Qui Muſas amat impares. 


Et pugnata ſacro bella ſub Illo: 
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a Inacho, & genus Aal, | 
& bella pugnata ſub ſacro 
_ | Tic. Taces vero, quo pretis 
5 | nercemur Chinm cadum 3 


Mercemur, quis aquam temperet ipnibus, is temperet aguam ipnibas, 


| 90 præbente domum, & gu 


. td hora caream Pelignis fri- 
Pelignis caream frigoribus, taces. ra caream Pelignss fri 


goribus, Da propere, puer, 
poculum Lune move; da 


Da noctis mediæ, da, puer, auguris 10 poculum noct᷑is media ; 3 da 


| auguris Murenæ. Pocula 
 miſcentur tribus aut novem _ 
cyathis commodis, Vates qui 
amat Muſas impares, it at- 


Ternos ter cyathos attonitus petet | tonitus petet ter ternos cya- 


Vates: tres prohiber ſupra | 


thos, Gratia, juncta nudis 
15 ſororibus, metuens rixarum, 


Rixarum metuens tangere Gratia, ¶Probibet tangere ſupra tres. 


f Nudis juncta ſororibus. 


Fuvat inſanire. Cur ceſſane 


Inſanire 1 juvat : cur Berecynthiz | flamina tibie Berecyntbiæ ? 


Ceſſant flamina tibiz ? 


| Cur pendet fiſtula cum tacit# 


Cur pendet tacita fiſtula cum yr | 20 teras : ſparge roſas : audiat 


Parcentes ego dexteras 


invidus Lycus dementem ſtre- 


tum, & Bil 
Odi: ſparge roſas: audiat invidus ee eee 


ZDementem ſtrepitum Lycus, 


ſeni Lyco. O Telephe, tem- 
Feſtiva Chloe petit te nitidum 


Et vicina ſeni non habilis Lyco. P ilſã comd, te ſfimilem puro 


Spiſsã te nitidum coma, 


ö Trempeſtiva petit Chloe *: 


Puro te ſimilem, Telephe, veſpero, 


' wveſpero. Lentus amor G- | 
25 * mec torret me. 


Me lentus Glycerz torret amor mer. 
| Rhode, Bent!. 


ANNOTATITON.S. 


I Triumph, were ſo deſirous of having a Place on the Borders of 1 and Bae nor 


among them. The Emperors themſelves 

4 earneſtly ſought after it. Auguſtus thought 
he did great Honour to his Son Lucius Ceſar, 

-3 * ,Procuring him that Dignity. 

Z © Murena. This is the ſame Licinius Mu- 

f rena, who was Brother in Law to Mæcenas, 


and afterwards conſpired againſt Auguſtus; 
© ſee Book II. Ode x. 


far from Apamia and Mount Celæne. Baud. 
Upon this Mountain, Cybele, the Mother 
of the Gods, was worſhipped. 

10 Lycus; an old Man, Horace's Neigh- 
bour, who kept a young Miſtreſss The 
Poet, as Dacier obſerves, mentions him ao 
where elſe. 


il Slow Fire of Love. In the Originat 


9 Berecynthian Horn, This is the ſame 


Lentus amor, The Expreſſion is much the 


1 with the Phrygian Flute. It was ſo call'd ſame with that, Ode xiii. Bock I. uam 
from 3 a Mountain i in 4 ta, l 


lentis founthe macerer ignibus. 


The 


i 


the Hiſtory. We love to ſee the Subject unfolding itſelf hs juſt. 
Degrees, and breaking in upon us inſenſibly, that we may be kept 
in a pleaſant Suſpenſe, and have time given us to raiſe our Expecta- 
tions, and fide wich one of the Parties concerned in the Relation. 


4 Telephus, to whom this ODE is addreſſed, was, no doubt, a Man of 


rare Genius tais Way, and ſo fond of the Study of Hiſtory and 


Antiquity, 


| Tyra ? Ego od: parcentes dex- : 


: n that he could think of nothing elſe. His Converſation J 


this was frequently made the Theme of Diſcourſe. When Murez, | 


met together, to expreſs their Joy on that Occaſion.. Telephus, who 
was one among them, according to his uſual way, introduced a Di. 
_ courſe of Hiſtory, and entertained them with calculating the Aras 
and Epocha's of 'Y 


The K x v. 


conſtantly ran upon this Subject; and even, on thoſe Occaſions, 
where nothing but Mirth and Jollity ouzht to have taken place, 


was choſen Augur, Horace, with ſome of his Friends, had, tis likely, 


8 


* 
5 
I 
Bl 
4 


Antiquity. Horace, inſtead of giving a direct An. 


0 D E K. 

Fn oO FEY RARNHUS. -- SS 
Not to take away beautiful Nt arcnvs from his Miſtreſs, * 
- Pyrrhus , don't you fee * to what Danger you expoſe your 
ſelf, when you attempt to carry off the Young of a G 
tulian Lioneſs 3 ? You, who are a timorous Robber, will ſoon 
5ß fly the obſtinate Fight, when ſhe ſhall force her Way through 
oppoling Crouds of young Men, demanding back the beauti:ul! 
Nearchus *. A great Conteſt will then ariſe, which of you ſhal 

„C „0 | 
Meantime 5, while you draw out your ſwift Arrows, and ſhe 
10 prepares her fearful Teeth, *ris ſaid that Nearchus *, Arbiter of 8 
Fight, has placed the Palm under his bare Foot, and refreſhes, 
in the gentle Wind, his Shoulders, adorned with his perfume! 
Hair, beautiful as Nireus“, or the young Trojan „ whom Fupitr # 
15 ſtole from Mount Ida“. 1 = —_ 
. ANNOTATIONS. „ 
Xx Pyrrbus, He was a Friend and Ac- | Hence the Cities of the Getulians, a P 


quaintance of Horace's ; ſee Ode iv. of this | ple unconguerable in War. by 
2 | + Nearchus, a Greek Word, the fan!" 
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2 Don't you ſee, Horace here brings in an | with Nauclerus in Latin; the Maſter o 
Allegory by way of a Queſtion, comparing | Governor of a Ship. Here it is a pro W | 


a Woman, deprived of her Lover, to a Lio- | Name, 


neſs that has loſt her Young, _ 5 Mean time, This is a Continuation d | 2 
3 Getulian Lioneſs. Getulia, a Country | the Allegory mentioned in the ſecond Note. 9 


of Africa, near the Syrtes; a Nurſery of | He gives Arrows to Pyrrbus, as a Man, ani 


Lions, and inhabited by a brave and war- | Teeth to her, as a Lioneſs. 


Uke People. Virg. . 4. 40. is ſaid that Nearchus. This is a me. 1 
¹ 


Hinc Getulæ urbes, genus inſuperabile bello. | i 5 taphorial 


- 
* _ pa. 


» »„— — * 9 — 


r 


1 


| *T IS probable, that that Pyrrhus, to whom this ODE is addreſſed 


Was a Friend or Companion of Horace. He was ences i 
we gs N vouring 


A - 


5 


Jobs XZ. Q. HORATII FLAC CH. 281 
. The KEV. OY 
fer to what he ſaid, interrupted, by ſinging of this Op, which we 
may ſuppoſe made exrempore, and at Table. He tells him, that it 
was more ſuitable, at preſent, to think of providing good Wine, to 
drink to the Health of the new Augur, and ſhew their Joy at the 
Honour which was done to one of their beſt Friends. 

This Ops, according to Dacier and Des Prez, was written in the 
Year of the City 730, the 43d of Horace's Age, and 21 before 
# Cxrxrsr. According to which Computation, it is now 1760 Years 
J old. | | | | | | £ 


L — * —— — 


1 Ad PyRRHUM:. 
Nie alfirabat formoſum NR A RcHñUM 4 ſua meretricula. 


** . n 


2 NS ERR | = *. OY 

ON vides quanto moveas periclo, Pyrrbe, an non wides 
3 Pyrrhe, Getulæ catulos leænæ? c R por icalo moveas 
1 Dur 5a . | | catulos Getule eaene ? pauld 
Dura po pau gles IN4UUAA < | pdſt tu inaudax raptor fupies 
A Preœlia raptor; | : . ; = dura prelia ; cam ibit per 
Cum per obſtantes juvenum catervas 5 n © 
4 _ | "94 | x 0 earchum : 
A Ibit inſignem repetens Nearchum: | grande certamen erit inter vos, 
Grande certamen, tibi præda cedat | an major præda cedat tibi, an 
: Maj or, an illi. 5 = m_ Interim, dum tu promis 
4 ö aloe | celeres ſagittas, & dum hee 
Interim dum tu celeres ſagittas BT 1 1 

7 

| Promis, hæc dentes acuit timendos: 10 chus, arbiter pugræ, fertur 
Z Arbiter pugnæ poſuiſſe nudo poſuiſſe — ſub nudo 
I Sub ped e palmam 8 | | 7 ee bu merum 
= 7. | , 8 Iparſum odoratis capillis leni 
| Fertur, & leni 7 ECreare vento 2 | vento: qualis aut Nireus fu 
4 Sparſum odoratis humerum capillis: | it, aut Ganymedes raptus ab 
Qualis aut Nireus fuit, aut aquosa e 
Raptus ab Ida. V 


1 ANNOTATIONS. 5 
taphorical Way of ſpeaking; ſhewing the; 8 The young Trojan. Ganymedes, the Son 
= great Indifference of Nearchus, and how | of Tros King of Troy, whom Jupiter, in 
little he regarded which of them got the | the Form of an Eagle, ſnatched vp, and 
Victory. Palma, the Palm, is a Meto-f made his Cup-bearer, inſtead of Hebe. 

= nymy of the sign, for the Thing fgnified, | 9 Mount Ida; a high Hill in Phrygia, 

= 7 Nireus, the Son of Cbaropus and Arlaia, | not far from Troy, famous for the Contro- 
X King of Naxos, an Iſland of the Zgean | verſy of Pallas, Juno, and Venus, about the 
Sea. He was the moſt beautiful of all the] Apple of Diſcord, which was adjudged ta 
= Grecian Princes before Troy, except Achilles, | Venus by Paris. | Wo 


Ctr 


vouring to alienate the Heart of Nearchus from a Miſtreſs, who was 
1 deſperately in love with him. * Poet adviſes him to give over 
. 92 ON the 


' 
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. IS 


| of bac Ode (ait Chabotius) ubi 


FC = I 
the Attempt. Horace very naturally compares the Lady to a Lion- 


eſs that has loft her Young; and thereby intimates to his Friend 


the Danger he would be expoſed to, if he perſiſted in his Deſign: | 


For, of all the Paſſions, Revenge gives us the leaſt Quiet, and ſets 
us moſt eagerly on to attempt ſomething againſt the Perſon who has 


»„ 2 


ES 
ö bY wet” 1 
oitended 
3 

z 


: ꝑ— 8 A 
He merrily admoniſheth it to pour out good old Wine in 
honour of Corxyinus. Afterwards takes occaſion to 


lum up the Virtues of Wine. 


O Worthy Cask *, of the fame Age with me *, who waſt bon 
D when Manlius was Conſul; whether you carry in your Bo- 
ſom Joy or Grief, Quarrels, or the furious Tranſports of Love, 
5 or eaſy and quiet Sleep; under whatever Conſulſhip * you w 

| ſtored with good Maſſic Wine; O, worthy to be produced on 
the beſt Day of the Feaſt, come down, at the Deſire of Corvi- © 
nus , to furniſh us with the choiceſt Wine. 2 
Althoꝰ he be inſtructed in the Principles of the Socratical Phi-. 

10 loſophy , yet will he prove no Enemy to thee. It is knoun 
that the Virtue of old Cato ? was often enliven'd and invigorated 
by Wine. You, with a gentle Violence *, can tame the mot 
bobſtinate Mind; you can ſoften the Cares of the Wiſe, and bring 
15 to light their moſt hidden Secrets. You reſtore Hope 2 Re- 
N 8 ſolution 


5 ANNOTATIONS _ 3 
| * O wvorthy Caſt, Pia Tefta, 2 ſaying, that the Cask carries, in its Boſonn 


mine, ac ipfi tribuit, que vino in ipſo con- | ingenious Way of deſcribing the Thing. 
cento maxim? conveniunt. This Ode is ofa} 1 Under _ 


1 
* = 


ceta collo- Complaints, Mirth, Quarrels, Love, 4 
FJuitur cum ſua ampbora, tanquam cum bo- Sleep. This, it muſt be allowed, is a ven 


atever Conſulſhip, The . 


der the Conſulſhip of L. Manlius Torquatus 


Cask, as if it were a Man, and aſcribes to it 
What agrees only to the Wine it contains. 
2 Of the ſame Age with me. That is, fil- 
Jed the ſame Year in which I was born, - 


and L. Aurelius Cotta, in the Year of the 
City 688. — 


3 Whether you r your Boſom, Ho- 
race deſcribes here the different Effects of 
Wine, according to the different Tempers of 
thoſe who drink of it. And, that he might 
do it with the greater Wit and Judgment, 


ocular kind, where the Poet addreſſes his mans, when they filled a Cask with Wine, 


commonly mark d it with the Name of th: * 


| Perſon who was Conſul at that time; &« * 


that the Age of the Wine always appeard | 


from the Name that was upon the Veſſel. 
S Corvinus, This is the ſame M. Val. 


rius Maſſala Corvinus, who was Conſul u 
the Year of the City 722, and is ſo much 
celebrated by Tibullus. But all the Praise 
of that Poet do him not ſo much Honour, 
as the fingle Elogium of Cicero, in his 15th 
Letter to Brutus, Cave putes probitate, s 
Hantid, curd, fludio reipublice quidguam is» 


As maker uſe of a very agrevabls Figure, by | 


o/+ file, &, Nor can any Ferſon be fool ] 


offended us. He, at the ſa 


and 


wherewith this young Man regard 


the 


It is uncertain at w 
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The KE x. © 24 3 5 
me time, endeavours to expoſe the Folly 


" 


Vanity of this Conteſt, by the Indifference and Contempt 


other. 


hat time this OpE was written. 


ed the Purſuits both of the one and 


2 


mo 
9 
; O 
5 
; 
, 
5 


— 


ODE XXI. 


Ad AMP HORA NM. = 
7 Focos? admonet eam, ut effundat vetuſtum vinum in gratiam 


CoRviNni; unde occaſione oblatd commemcrat laudes vini. 


O RDO. 


Nata mecum conſule Manlio, [O e, nate er- 
Seu tu querelas, ſive geris jocos, 
Seu rixam, & inſanos amores, 


cum Manlio conſule', 
ſeu tu geris querelas, five jo- 
cos, ſeu rixam, & inſanos 


; Seu facilem, pia reſta, ſomnum : | mores, ſeu facilem ſomnum, 
3 | Quocunque jectum nomine Maſſicum 5 guocunque nomine ſervas lec- 
Z Servas, moveri digna bono die; 
Z Deſcende, Corvino jubente 


Promere languidiora vina. 


tum Maſſicum 5; O digna n 
veri bong die, deſcende, Cor- 
vino jubente,promere langui- 
diora vina. Ille, quanquam 


Non ille, quanquam Socraticis madet ere 
Sermonibus, te negliget horridus. 
Narratur & priſci Catonis 


Sæpe mero caluiſſe virtus. 


Ion horridus negliget te. Vire 
10 eus priſci Catonis narratur 
Sletiam) ſæpe caluiſſe mero. 


Tu Plerumgue admoves lene 


F . . | tor mentum 1 0 duro : t 
Tu lene tormentum ingenio admoves of eee 
Plerumque duro: tu ſapientium 
* Curas & arcanum jocoſo 


Tu ſpem reducis mentibus anxiis, 


= who 


2 a Concern for the Commonwealth, 
* ©® Socratical Philoſopby, The ſame with 
the Academick. Socrates, who was the 
Founder of this Philoſophy, was an Atbe- 
= nan by Birth, and declared by the Oracle 
of Apollo to be the wiſeſt Man in his Time. 
Quintilian calls him the Fountain, as Tully 
before him, the Prince of Philoſophers, 
He was Maſter of Xenophon and Plato, who 


have 


left nothing in Writing himſelf, He dedi- 
cated himſelf chiefly to the Study of Mora- 
lity. In his Old- Age, when he was ac- 
cuſed of contemning the Gods, he was con- 
demned to drink off a Cup of Poiſon, which T 


* d 


Conſilium retegis Lyæo: 


JLretegis curas S arcanum can 
lium ſapientium jocoſo Ly- 
15 * Tu reduc is ſpem wireſque 


mentibus anxiis, & addis 


ANNOTATIONS. 


equals him in Probity, Reſolution, and 


given a full Account of him ; for he 


id with a {rene and chearful Counte- | 


nance, and behaved with the vtmoſt Probĩty 
and Reſolution to the very laſt. After his 
Death, the Atbenians, repenting of their 
Raſhneſs, in condemning, without ſufficient 
Evidence, this great and good Man, and full 
of Indignation againſt thoſe who had wrong- 
fully accuſed him, put them to death, and 
erected Statues to his Honour. 

7 Old Cato. Cate the Cenſor, not Cato of 
Utica, as ſome groundleſſly imagine. | 

8 Tou, with a gentle Violence. In the O— 
rig inal, admovere tormentum, of the ſame 
Import as adhibere vim, It is a Metaphor 
taken from War, when they advance with 
their Batteries and Machines to aſſault a 


0 0 2 8 . 


Owns 
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ſolution to the moſt dejected Minds, and give Boldneſs to the 5 Y 
Poor, who, after ſharing your Favours, fears neither the ſtem 


Look of Monarchs, nor the Arms of the Soldiers. = 
O honourable Cask, may Bacchus, and Venus, if ſhe will be 


—_ 


d The returning Sun, Tt was common | the ſame Book, ſays to Miecenas : 
for theſe nocturnal Meetings to keep toge- | —————_ Ft wigiles lucernas 
ther, till Day-light made them think of | Perfer in luce m. 


ä 


| Parting. Thus Horace, in the 8th Ode f ET 


Hf Ir. Ne 24 
| CH EARFULNESS is that excellent Frame of Mind, where. 
by a Man is not only eaſy in his Thoughts, but alſo a perfe& 
Maſter of all the Paſſions, Powers, and Faculties of his Soul: HB F 
Imagination is always clear, and his Judgment undiſturb'd ; hi; 
Temper is even and unruffled, whether in Action or Solitude. He 
comes with a Reliſh to all thoſe good Things Nature has provided 
for him, taſtes the Pleaſures of the Creation which are round about 
him, and does not feel the full Weight of thoſe accidental Evils tv 
which the Life of Man is obnoxious. As this Chearfuine(s therefore 
is the Life and Soul of Converſation and Company, we ſhould al. 'Y 
ways endeavour to be poſſeſſed of it, when we expect to mect wi 
any of our Friends. This was the Caſe with Horace, when he wrote 


— cg — cate . 


— 


» , 


—— 


He conſecrates to her the Pine-Tree that ſhaded his 
JJ O99 8 


O Diaz, three-fold Goddeſs ?, Virgin-Protectreſs of te 
Mountains and Groves, who, being thrice invocated) 
| heareſt the Prayers of Women in Child-birth, and delivereſt 


| | 'S „ them 1 
ANNOTATIONS. 4 
1 Diana, The Daughter of Jupiter by of wild Beaſts, carrying always about wit 
Latona, born at the ſame Birth with Apollo. | her a Bow and Quiver. She had man 

She was remarkable for her Chaſtity, a- | Temples built to her, of which that at ? 
voided the Company of Men, and lived in | pheſus was the moſt famous, = 
the Woods, where ſhe exerciſed herſelf, and | Three-fold Goddeſs, Either becauſe of F 
the Nymphs her Companions, in hunting Ithe three-fold Name ſhe bore, Tons IF 1 
, | a 7 leaven, 


1 a * V + 8 n n 
T. ĩ˙ ͤ ˙⸗! 
e 5 * 


I of Atium, ſays: 
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vireſque; & addis cornua pauperi, NG cornua pauperi, poſt te neque 


. . trementi iratos apices regum, 
Poſt te neque 1ratos trementi neque arma militum. Te pro- 


| mY | 
Regum apices, neque militum arma. 20 | queent, Liber, & Venus, 1 
Te, Liber, &. {1 læta aderit, Venus, | læta aderit, & Gratiæ ſeg- 
| 


| | : nes ſolvere nodum, vivæque 
8 1 r Gratiæ, | Iucerne, donec Pbæbus re- 
V 1VA& QUE pr ucent lucerne, I dien: fugat aftra, | | 


Dum rediens fugat aftra Phoebus. 
SNNOTATIONS.. 


f And Propertius, to teſtify his Joy at the Sic noctem nateré, fic ducam carmine done 


i btained by Auguſtus in the Battle Injiciat radios in mea vina dies. 
n | 85 © will ſpend the Night with a Poem, un- 
1 til the Sun darts his Beams on my Wine. 


he 


Phe K x x. 


3 | this Opz. Corvinus meeting him one day, told him, that he would 
come and ſup with him: Upon this, Horace endeavours to put him- 


} ſelf into as good a Humour as poſſible, and addreſſes his Cask ro fur- 


niſh him with the beſt of Wine. Wine is a Friend to Learning and 


Philoſophy ; it enlivens the Genius, and ſtrengthens Virtue. Wine 


& relieves our Cares, drives away Deſpair, and gives Courage to the in- 


digent and unfortunate. oe. 
Rodellius dates this ODE either from the Year of the City 723, 


when Corvinus enter d upon his Conſulſhip, or from the Year 726, 


1764 Years old. 


when he triumphed for his Victory over the Gauls. According to 
that Computation, it was either in the 36th or 39th Year of Horace's 
Age, before CHRIST 28 or 25; ſo that it mult be either 1767, or 


— 


— 4 3 


— 


Conſecrat Pinum imminentem ville ſue. 
M ONTTIU M cuſftos nemorumque virgo, | CY Diana, Diva triformir, 
Quz laborantes utero puellas Jo gc 1 eee 
IT . . . | : | r 
Ter VOcata audis, adimiſque letho, audis Dn laborantes > 
Diva triformis; . | | ro, adimiſque letho: pinus 
3 3WW0%%% Cpt” 
Heaven, Diana on Earth, and Proſerpine in | the Antients uſually aſcribed a fortunate 
Hell; or becauſe of the threefold Appear- | Delivery to the Aſſiſtance of ſome Goddeſs. 
ance of the Moon, the Creſcent, the Half, | The Women uſually offered their Prayers 
and the Full Moon, to her on that occaſion, Ter, And. 

3 Thrice invocated. If we conſider the Funo Lucina, fer opem, ſerva me obſecro. 
Difficulty that attends Child-birth, and the | Lucina, Belp, 4 . me, I beſeech 
Danger there is either of loſing the Mother, | you. Cicero, de Nat, Deor, Ut apud Gre- 
or the Child, it will not ſeem ſtrange that | cos Dianam eamgque Luciferam, ſic apud noſ- 

0 e tres 
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conſecrate to thee, which I promiſe to ſp 


9 


i ANNOTAZTIONS. 
.eres Janenem Lucinam in pariendo invocant. 

As among the Greeks, tis uſual for Women 

in Child-birth to call upon Diana Lucife- 

ra; ſo among the Romans, they invoke 


&c, were but different Names of the dif. | 


| Book in 
5 theth from! Death: The Pine-Tree . hanging over my Village, 1% 


* 
ws 


Blood rinkle every Year joyfull | 
with the Blood of a Boar 5, meditating a croſs Bite to his Adverlary, 


| monly ſacred to Cybele and Ifs, Hora 2 | 
here conſecrates it to Diana, becauſe, z, ® 
Dacier obſerves, Diana, Is, Cybele, Cera, 


2 | 


* 


= 
BA 
50 : 


Puno Lucina, | _ | ferent Attributes of the ſame Divinity, Z 
I The Pine-Tree, The Pine was com- | 3 5 
— — — — — akh 


_ The Ker. 
the Mind to religious Wor 


ER Propenſity of 
tural 3 
Dangers and Diſtreſſes, are ſtrong Pr 


ſhip, and its na. 


the ſupreme Creator of all Things. 


ments to Diana for the Succour ſhe had granted to one of h 


„„ TE. 


To PHI DVI. E. 


The Gods are to be worſhipped with pure Hands, and the 1 


Teſtimony of a well-ſpent Life. 


FN Ruftick Phiayle *, if you have lifted up your extended : 
Hands with their Palms * towards Heaven at the New _ 

Moon 3, if you have appeaſed the Houſhold-Gods on Incenſe, 
our fruit? 


Corn of this Year's Growth , and a hungry Pig“: 
5 ful Vine ſhall not feel the deſtroying Sourh-Weſ Wind, nor your | 
Corn the barren Blaſting * ; the tender Young of 


* 


ſhall eſcape unhurt the dangerous Seaſon of Autumn. 


„ ANNOTATION S. 
I Phidyle, A proper Name, derived from be. natural and proper to that D 
the Greek ®6:13wac, An, parcus, frugal, 
| ſparing. She was probably Horace's Houſe- 
| keeper, and had demanded the Liberty of 
offering ſumptuous Sacrifices, For the Wo- 
men, who in the Country are much given 
to Superſtition, were commonly intruſted 
with the Care of the domeſtick Sacrifices, 

2 With their Palms towards Heaven, This | ww Diplicts tenden: ad fideta palmas. 
was the ordinary Geſture in Prayer, and is | | | 


it. They always lifted up their Hands in 


of the Original. In the firſt Book of the 


5 
IN 5 F 
£2 3 
* 
* 


to fly to ſome ſuperior Being for Succour in 
oofs of a God and Providence; 
and that we were originally deſigned for the Worſhip and Service f 
Upon receiving any extraordi- 
nary and unexpected Good - Fortune, Gratitude naturally ariſes in our 
Minds to ſome inviſible Superintendent; and we are forced to ac- 
knowledge that Wiſdom and Goodneſs ſhine in the Make and Con- 
ſtitution of Things. Horace, in this ODE, makes his Acknowledg- - 
is Mi 
treſſes 


your Flocks 
For 


ty, that al- 3 
moſt all Nations and Religions have obſerved 


ſuch manner, that the Palm was turhed to- 4 
wards Heaven; and this is the manu ſupins = 


AEneis, where ZEneas is overtaken with » 
Storm, he addreſſes the Gods in this Poſtutez 


= . q 48 , 

_ Jifing 
3 1 
B 


3 x 


— 
Fa 
794 r. 
- ERS 
. 
5” 
IE 
3 
1 
i 
3 
MY 


8 Sn Ck 2 n - 
3 Lara anctth 76 8 
e CIS 3.2 . 7 r 3 
88 F 4 n Wan Lot Inno do AT 3% 
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T imminens ville tua pinus eſto, 5 linen ville, ofo tue, 
© Quam per exactos ego lætus annos ESE 2 gow 
Verris obliquum meditantis ictum antitaci: e cltigizm. 


Sanguine done. 

_ANNOTATTIONS. 5 
3 A Boar, The Heathens never offered a | and conſequently the Sacrifice of them 
= $She-Animal in Sacrifice to Diana, but | would be the more acceptable to that chaſte 
commonly a Boar, or a He-Goat, becauſe | Goddeſs | | 
= theſe were very much given to Venery, 


n * 4 
— — 4 


e WEE JJ 7 Re 0. C 

treſſes in Child-bed; and, in Teſtimony of his Thankfulneſs for ſo 
great a Favour, conſecrates to her the Pine-Tree that ſhaded his 
Country-Seat, under which he promiſes every Year to ſacrifice a 
Z Boar, and ſprinkle the Tree with its Blood. _ %% 
When this Op was writ, is uncertain, Du Hamel: Hanc Oden 
= imminente partu Glyceræ ſcripſit Horatius, qua ipſi parturienti Dianam 
= precatur. Horace, ſays Du Hamel, wrote this ODE when Glycera 
was at the Point of Lying-in, in which he prays Diaua to be pro- 
= pitious to her. %% En oh EE lr” 


6 à—ꝑꝗ—8 


_ 


ODE XXIII. 
SRD. Ad Purpyinn 
Di puris manibus, ac conſcientia vite bens aft, ſunt colendi. 
6 | 2 „ N ee 


Z C OE L O ſupinas {i tuleris manus 42,9 Phidyle ruftica, f 
P tul l 

: n . , . uleris cœlo manas 

| _ Naſcente Luna, K uſtica Phidy le I unpinas, naſcente Luna s 
Si thure placaris & horna V placdris Lores thure, 

I Fruge Lares, avidaque porca; | & bernd. fruge, avidaque 

Nec peltilentem ſentiet Africum FLEE 2 — 

1 da vitis, nec ſterilem ſeges FR 

3 F CECUNCA Vitis, 8e I nec ſeges ſterilem rubigi- 

i Rubiginem, aut dulces alumni . nem, aut dulces alumni gra- 

Pomifero grave tempus anno. 


I sdes rempus anno pomi fer. 
q LE V 
= Lifting wp the Palms of both bis Hands to] 3 At the New Moon. Naſcente Lund, at 
Heaven. And in the 4th" AZneis, where | the Birth of the Moon; a Metonymy for 
= - Jarba prays againſt Aneas, when he heard] the Time of the Moon's firſt Appearance. 
that he was to marry Queen Dido, and might] This was the uſual Time of Sacrifice in the 


at laſt ſubdue him: Country, OE, 5 
Dicitur ante aras media inter numina 1 Corn of this Year's Growth, In the O- 
dium, | | | riginal Bornã fruge, Hornus comes from the 
Multa Fovem manibus ſupplex orifſe | Greek Word gf pac, a Year, A 
b upinis, | | 5 4 bungry Fig. For this was the Sacri- 
L. food 2 the Altar, amidſ the Images fice moſt commanly affered to the Houſhold 
= of the Gods, and with the Palms of his Hands | Gods, | 
= difted cowards Heaven, put up many Peti-| © The barren Blaſting. Ruhigo.(mhich is 
ent 0 Jupiter. That is, he madg @ long iginal] is hen the 


the Ward uſed in ths Origin] 


Prayer to him 10 that Poſture. 


* 
o 
— 


10 the Oaks and Elms, or is nouriſhed by the Paſtures of Albania, 


Powder; it is moſt commonly thought to be Perſons ſhould regulate their Expence by 7 
owing to the too great Heat of the Sun, their Revenues. — 


theſe Victims were reſerved for the publick | very much embaraſſed the Commentators; 
Sacrifices made by the Prieſts, which ought| . | 


| THER E is not, among all the Opꝝs of Horace, one in which be 


ſhews better Sentiments of Morality. Phidyle, who was probab7 
_ Horace's Houſe-keeper in the Country, imagined (as ignorant People * 


made them ſubject to the Romans, which | x 5th Book. #3 


For the devoted Victim? which feeds on ſnowy Algidur, among 9 


ſhall tinge with its Blood the Axes of the Prieſts. It is not re. 

_ quired of you to appeaſe your Houſhold-Gods with the Blood 
of many Sacrifices ; it ſufficeth to crown them with Roſemary 8 
JJ... fs; cc eo, = 
If you touch the Altar * with pure Hands, your offering of 4 
Handful of Bran and Salt will appeaſe the angry Gods; nor 


- 


would a ſumptuous Sacrifice be more acceptable. 


| JJV MM 
Fars of the Corn become dry, and go into | to be more magnificent; and that private 


7 For the deuoted Victim. He means that | 8 If you touch the Altar, This Paſſage haz © 


22 


„ ht 
* 22 


The rr. 


expreſſes himſelf with more Juſtice of the Supreme Being, or 


are very apt to do) that the Gods were beſt pleaſed with magnificent 


Sacrifices; and therefore 1 that he would allow her to be at: 


greater Expence in their Worſhip. Horace, by way of Anſwer, * 


writes this OpE; in which he tells her that the Gods were not ſo 


attentive 


He inveighs againſt the Vices of the Age, and propoſes 2 
MEE EE 2 -* EM 


| AL tho, you fill the Tuſcan and Apulian Sea with your Houſes 
5 and Palaces, altho you are poſſeſſed of greater Rice: 
than can be found in the untouched Treaſures of Arabia, and 
5 opulent India; yet if once cruel Neceflity 3 fix his Adaman- 
tine Claws upon theſe lofty Edifices, you'll neither be able to 
| —_ your Mind from Fears, nor deliver yourſelf from the Stroke 
of Death. „ e | 


. Of 
r 
PE . . 

OT ge ee EY * n 


5 Happiet 3 

| 3 ANNOTATIONS. FI E 

De untouched Treaſures of Arabia, This | 2 Opulent India, The Eaft Indies, both 
Ode was written before Ælius Largus had | on this and the other fide the Ganges, Stra- 
led an Army againſt the Arabians, and |bo gives a particular Deſcription of it in hi i 


happen'd not till the tenth Conſulſhip of | 3 Cruel Necefity. This is a Metaphor, 21 
Auguſtus. Arabia had been famous for its N 1 
Nchus long before this Time. | 


5 


| ken from the Cultam of fixing cer Te, 


2 
* 
2 


LNam, quz nivali paſcitur Algido 
Devota, quercus inter & llices, 
Aut creſcit Albanis in herbis 
Voictima, pontificum ſecures 
Cervice tinget: te nihil attinet 
Tentare multà cæde bidentium. 
Parvos coronantem marino 


Rore Deos, fragilique myrto. 


Immunis aram ſi tetigit manus, 

Non ſumtuoſa blandior hoſtia 

Muollibit averſos Penates | 
* arre pio, & ſaliente mica. 
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Nam vidtima devot a, uæ 
paſcitur nivali Algido, 

inter quercus & ilices, aut 
creſcit in Albanis herhis, 
{ tinget cerwice ſecures por - 


10 


corona ntem pars dess ma- 
| vino rore fragilique myrta, 


1 tium, Si immunis manu 
_ laram tetigit, wollibit ta- 

| men averſo: penates furrs 
io, & mica ſaliente ; nn 
| (nec) blandior e. = 
20 tuoja bs ia. * 


ANNOTATIONS. 


= it would be needleſs to recite their different 
Opinions about it. I have made choice of | 


4 that Interpretation which wg to me the 


moſt natural, and to agree beſt with the 
Deſign of the Ode. The Reader may, for 


his further Satisfaction, conſult Dacier. 


—— 
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tificum. Nihil attinet te 


15 tentare multa cœde biden- 


SJ attentive to the Sacrifices themſelves, as to the Diſpoſition of Mind 
= wherewith they were offered. That Purity of Life, and Upright- | 
X neſs of Behaviour, were what they mainly regarded; and that, pro- 
= vided theſe accompanied the Offerings that were made them, hows | 
= ever ſmall they might be, they were not the leſs acceptable. How. 
= exxtly does this agree with the Doctrines of that Religion we pro- 
1 feſs, and the Idea the Scriptures give us of our great Creator! 

| It is uncertain when this nds way written. 


bi " N IO 


0 D E XXIV. 


Seculi ful vitia inſetatur, S eorum 7 remedia Proponit. 


= oO RP. 
3 1 NT ACT IS opulent ior * W 0 * Tyra 
Theſauris Arabum & divitis Indiæ An, in f ——— 185 
Cæmentis licet occupes tis, opulentior intactis tbe- 
P vyrrhenum omne tuis, & mare Apulicue 3 ſauris Arabum, & Indie dis 
Si figir adamantinos 5 225 i 1 ft Her Ne- 
x; © 1 ceOltas it adamanitings 
I Summis verticibus dira Neceſlitas cla vos 3 verticibus 3 
Clavos; non animum metu, 


non expedies animum metu, 
Non mortis laqueis expedies caput. 


x oC ̃ “ü ̃§ w 7 Oe — 


— — 


non expedies _ laquets 
mortis. 


VVV ＋ 0 N 
a Nail in the Wall of one of their Temples, | that they are of no 1 to keep out the 
that the Number of their Years might be | Fears of Death from the Mind, or hinder 
known. It has alſo a Reference to all thoſe | the Body from yielding itſelf a Sacrifice to 
Arts and Ways that rich Men, by their Mortality. Dira neceſſitas 3 by Neceſſity 
Wealth and Power, take to perpetuate or the Antients underſtood Death, Deſtiny, the 
prolong their Lives, Horace here fays, | 1 Fates 
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Happier is the Life of the Scythians , whoſe wandering Houſes 7 

10 are Conveniently carried from place to place on Waggons, and 
of rhe unpoliſhed Getæ; to them the unmeaſured Acres produce 

a common Crop, and Corn for Bread. They confine themſelves 

to cultivate a Piece of Ground but one Year, and not for Suc. # 

25 cellors, who, with equal Fortune, aſſume their Place, and give 
| Reſt to thoſe who are diſcharged from their Labour, There the C 
innocent Wives form no Deligns againſt the Children of a for. 
mer Marriage, now deprived of their Mothers; nor does the "8 
Wife, made bold by the Greatneſs of her Fortune, aſſume 3 C 
Right to rule over her Husband; ſhe gives no ear to the fine 

20 Speeches of Gallants. To be poſſeſt of the Virtue of their 
Parents, is eſteemed the moſt valuable Portion: A Chaſtity in- 
capable of being corrupted, that will not ſo much as hear the ſe- 
ducing Words of another. All Crimes are, by them, held in tge 
utmoſt Deteſtation; or, if committed, puniſhed with Deatb. 
25 Oh! who among us will form the generous Deſign, to ſtop the 
impious Murders, and ſtay the Fury of the Civil Wars 5 ? If he 3 
is deſirous of being celebrated by Statues, as the Father of his 
Country, let him have the Boldneſs to oppoſe the mighty Cur- 
30 rent of Vice. He will thereby become famous to Poſterity; * 
for, alas! ſo unaccountable is our Folly and Madneſs, that Men 
of Virtue and Merit are hated when alive, but when dead, we 
can never regret them too much. | ES 
Io what purpoſe ſerve our Complaints, if Offenders are no: 
35 ſeverely puniſhed ? What Advantage have we from good Law. 
if they are not religiouſly obſerved ? ? If neither thoſe Places o. 

the World, that are barred up by the inſupportable Heats, nor the 1 
Northern Regions, render'd uninhabitable by the exceſſive Colo, 

. i . - % ũ h and 
. ANNOTATIONS. —_— 
Fates. Lagneis mortis, the Stroke, the Fnter ſe nulli fines, nec enim agrum exercen!, © 
Snares of Death. Horace, as Dacier ob- | nec domus illis ullæ, aut tectum aut ſedes off, 
ſer ves, repreſents Death as an Enemy with | ar menta aut pecora ſemper 1 8 
a Net in her Hand, which ſhe caſts over | per incultas ſolitudines errare ſolitis ; Uxort 7 
the Heads of thoſe ſhe deſigns to attack, | /iberoſgue ſecum in plauſtris vebunt, quibu 

1 The Scythians, Nothing can be more | coriis imbrium byemiſque cauſa tectit, pri ̃ N( 
beautiful and elegant than the Deſcription | domibus utuntur. Fuftitia gentis ingenii, 
which Horace here gives us of the Way of | non legibus. Aurum & argentum non ap 
Life and Manners of the Scythzans ; that |perunt, ** The Scythians incloſe no Pieces 
their Houſes are moveable, that they con- | ©* of Ground to cultivate and render fruit? 
fine themſelves but one Year to a Piece of]“ ful; they have no fixed Houſes or H- 
Ground, and take their Turns in cultivating | ©* bitations, being always employed in feed- - 
It 3 and that their Innocence and Simplicity | ©© ding their Herds and Flocks, and accu- | 
of Manners was what they were never e-“! ſtomed to travel and wander through un- 
qualled in by any Nation, We are to be- |©* inhabited and uncultivated Deſerts. They - 
Ware of thinking this merely a poetical Fic- | “ carry their Wives and Children in Wains, 
tion, and invented, according to the Fancy | ““ which they cover with Skins, to fence 2 
of Horace, merely to embelliſh his Poetry ;| them from the Rain and Cold, and ue 
for, upon Examination, we ſhall find it to]“ inſtead of Houſes. Jules is practiſed a- 
be exactly agreeable to the Truth of Hi- | mong them, rather from a natural Prin- 
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? Campeſtres melits Scythæ 


(Quorum plauſtra vagas rite trahunt dom 60 10 


Vivunt, & rigidi Getæ; 


lmmetata quibus jugera liberaz 


Fruges & Cererem ferunt; 


ec cultura placet longior annua ; 


Defunctumque laboribus 
Aquali recre at ſorte vicarius. 
Illic matre carentibus 


Privignis mulier temperet innocens; 


Nec dotata regit virum 


Conjux, nec nitido fidit adultero : 


Dos eſt magna parentium 


Virtus, & metuens alterius viri 


Corto fœdere caſtitas: 


Et peccare nefas, aut . eſt mori. : 


3 O uiſquis volet impias 


des, & rabiem tollere civicam : 5 1 


1 Si quæret pater urbium 


Subſcribi ſtaruis ; indomitam audeat 


Refrenare licentiam, 


Clarus poſtgenitis: quatenus, heu nefas! 


A Virtutem incolumem odimus, 


Sublatam ex oculis quærimus invidi. 


1 Quid triſtes querimoniæ, 


Si non ſupplicio culpa reciditur, 


Z Quid leges fine moribus 


Vanz = proficiunr ; ? ſi neque fervidis 


Pars incluſa caloribus 


Mundi, nec Boreas finitimum latus, 
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rum plauſtra rite tra 
wagas domus) & rigidi 
Getz vivunt melits, qui- 
bus jugera immetata fe- 
unt Cererem & liberat 
| /ruges, nec placet cultura 
 Pongior annua, & vica- 
I5 Jrius recreat quali forte. 
| defun tum laboribus, Tllie 
{ mulicr innocens temperat 
{ privignis carentibus ma- 
{eres nec dotata conux re- 
| ] git virum, nec dit nitido 
20 | 2dulrero, Illic, wirtus pa- 
rentum n, eſtimatur, 
I magna ds, & caſti ta: 
certo fares metuens alta 
eius viri: & nefas pec- 
care, aut pretium eſt mori. 
0 quiſpuis volet tolle re 
Impias cædes, aut rabiem 
civicam, fi quæret ſub- 
ſcribi ſtatuis pater urbium, 
is, clarus pet genitis, au- 
I dear refrænare indomitam 
| icentiam quatenus (ben 
ne fas. odimus wirtutem 
incolumem, ſublatam vero 
ex ocults quærimus invidi. 
Quid, quorſum, frifles 
guerimoniæ, fi culpa non 
reciditur ſupplicio ? Quid 
 proficiunt leges vane fine 
moribus, fi neque pars 
mundi incluſa fervidis c. 
loribus, nec latus fi niti- 
mum Bore, niveſgue du 
| rate ſolo abigunt merca- 


9 FI FAIR 


35 


ANNOTATIONS. 


= <c ciple, than in Obedience to Laws. 
They covet neither Gold nor Silver.” 
= *Tis further to be obſerved here, with how 


I great Delicacy Horace diſſuades his Coun- 


= trymen from Covetouſneſs, and an extra- 
= vagant Humour for great and ſumptuous 
Buildings; as if he had ſaid, Theſe Riches, 
and the fine Houſes which you build on the 


= Sea-fide for Coolneſs and Pleaſure, are ſo 


= far from making you happier, or bettering 
your Conſtitution, that the Scytbiaxs, who 
have no Houſes at all, nor any fixed Habi- 
= tations, and travel with their Wives and 
Children in Waggons, know more of Hap- 
pineſs, live longer, and enjoy a more inno- 
cent contented Life. | 

5 Stay the Fury of the Civil War, This 
ſnews, that the Ode now before us was 


writzea before the Eng of the Civil Wars. 


Auguſtus was never better pleaſed with any 
Honours conferred upen him by the Senate, 
than when they diſtinguiſhed him by the 
Title of Pater Patriæ. Hence the In- 
ſcription of that antient Medal, S. P. Q. R. 
Parenti Conſervatori ſus, The Senate and 
People of Rome 40 their Parent and Pre- 


| ſer ver. 


© What Advantage have we from g ood 
Laws, if they are not religiouſly vals 1 
This is the rhetorical Figure commonly 
called Erctema ; what do uſeleſs Laws profit 
without Manners ? ſhewing, that it was 
in vain to hope for a Reformation from the 
Laws then in Being, if thoſe who enacted 
them did not ſet good Examples, and the 
Breakers of them were not ſeverely pu- 


niſhed, 
Pea 


7 Peverey 


— — 


— 


— 


— 
— r —— — D ——— 
— 
— — — — —— — — 4 N 8 — — 
1 — — — 42 — - ——— — — — — 4 — 
—— — 8 
a —__ a — 


— 


— 
— — ———— —— 


—ů— 


— — 
— —— 
2 a — 8 


* 
—— 
— 


— 


9 
—— ——— — — — — 
— — — — —— wow. — mY 
— IO 


— — * —— — 5 
— r — on 


— — 


—— — 
= OS — 4. — a Mey 695 


— — — 
— — _ — 


— — © Wes 
— 


40 can ſtop the Courſe of the covetous Merchant? And if the 


50 truly touched with Remorſe for our Crimes, we ought to ſtrike 


| Go this unworthy Heir, cheats, without Diſtinction, his Friend and 


racy of the Age, that Poverty was held in | abjicere, ** The Aptients were wont to 1 


and Approbation of all Men. Thus Suetonius, | ing removed, the bad Effects might ceaſe. 
zn the Life of Auguſius, Chap. 30. In cel- Aurum inutile materies ſummi mali. De- 


auri, genmaſgue & margaritas quingenties | ** the greateſt Evils.” Fuftin, b. 3, y. 


«© the Value of Five hundred Sextertia.** | ** ruption,”” 
ought to throw them into the Sea, after | It is not juihcicnt to eradicate out of the 


Ther, who, throwing a great Quantity of 


voin. My evil Deſires, tall you to the 
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and which are continually beſet with Mountains of Ice and Snow, 


experienced Mariner boldly braves the raging Sea ? Poverty, 
which is now eſteemed the greateſt Reproach 7, forces us ty 
attempt, or ſubmit io any thing that we may avoid it, and 
ſtrongly inclines us to forſake the rugged Path of Virtue. = 

45 Let us therefore conſecrate in the Capitol *, whither we are WM 
called by the Cries and Acclamations of the People; or let uy 
caſt into the neareſt Sea, our Gold, our Riches, and precious 1 
Stones, Which are the Source of all our Calamities. If we are 


at the Root of this pernicious Avarice; we ought to inſpire out 
Youth with noble Sentiments », and harden them by painful E:. 
erciſes. OE ES per es i: wa int. 
A young Man of Quality now-a-days knows not how to ma- 
55 nage his Horſe, untaught and unexperienced, he is afraid to ap- 
| pear at the Chace ; yet he wants not Skill to play at the Greet 
Trochus , or at the Dice forbid by the Laws **; while in the 
mean time the perfidious Father, to amaſs great Poſſeſſions for 


his Hoſt ; for al:ho' the Riches of the Wicked increaſe , yet 1 
they always find ſomething wanting to ſatisfy their Deſires. 


ANNOTATIONS. 3 

1 Poverty which is now eſtee med the ““ Bottom; 'tis better that I drown you, © 

great e Reproach. He ſpeaks here not ac- | ** than that you drown me.” Torreftius, 

"cording to his own Opinion, but to that of | upon this Ode, ſays, Solebant autem wetere; _ 

the Vulgar, and mentfons it as one of the | guidguid deteſtabantur, ut prodigia & por- 
greateſt Signs of the Corruption and Degene- | renta omnia, vel in ig nem wel in profluentem 


Contempt. commit to the Flames or Sea, whatever 


8 Let us therefore conſecrate in the Capi- | ©* they hated and abhorred, as Things mon- 
gol, The beſt Way to remove the Evils | ©© ſtrous and unnatural.” So that Horace © 
that proceed from Covetouſneſs, is to ſtrike | here advifing his Countrymen to throw their 
at the Root of it; to conſecrate their Mo-] Money and Jewels into the Sea, doth no more 
ney to the Gods, or, for the Uſe of the | than adviſe them to hate and abhor theſe 
Publick, put it into the common Treaſu- { Things which were the Occaſion of their 
Ty; by which they would gain the Praiſe | Vices and Degeneracy; that the Cauſe be- 


Nd os fo RON 


lam Capitolini Fow1s ſedecim millia ponds | ©* ſtructive or pernicious Gold is the Cauſe of 
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H. S. una donatiove coatulit, ©* He preſented | curgus aurum argentumque, velut omnium ſce- 
F* at one time to the Temple of Fupiter lerum materiam, ſuſtulit. © Lycurgus for» 
F* Capitolinus Sixteen thouſand Pcunds of | bid the Uſe of Gold and Silver, as the 
Gold, and precious Stones and Pearls to | ** Fountain aud Spiing of all Vice and Cor- 


9 {jpire the Youth with noble Sentimentt. 


If that was not agreeable to them, they 
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the manner of Crates the Theban Philoſo- | Mind a Principle of Avarice ; but it is fur- 
- | ther neceſſary to take a proper Care of the 

Gold into the Sea, ſaid, Abite peſſun male Education of Children, to form their Minds 
eupiditgtes, ws ego mergam, ipſe ne mergar | to great Sentiments, and accuſtom them ta 
| painful Exerciſcs, and not bring them up in 


Duratzxque ſolo “ nives 
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torem, & callidi navite 
vincunt equora 7 Pau- 


Mercatorem abigunt; horrida callidi 40 Series e ene 


Vincunt æquora navitæ; 


Magnum pauperies opprobrium jubet 


Quidvis & facere & pati, 


Virtutiſque viam deſerit + arduæ. 


Vel nos in Capitolium, 


Quo clamor vocat & turba faventium ; 


vel nos in mare proximum 


Gemmas, & lapides, aurum & inutile 


XZ Summi materiam mali, 


Z 3 8 1 „ | radenaa ſunt elementa pra- 
Mlittamus. ſcelerum ſi bend pœnitet, 50 . Can, & woes 
3 Eradenda Cupidinis I mimis teneræ firmande 


Pravi ſunt elementa, & tener nimis 


Mentes aſperioribus 


Formandz ſ᷑ ſtudiis. neſcit equo rudis 


Herere ingenuus puer, 


Venarique timet; ludere doctior, 


| Seu Græco jubeas trocho, 


Seu malis vetita legibus alea: 


Cum perjura patris fides 


J um jubet quidvis & fa- 
cere & pati, deſeritque 
viam arduæ virtutis. Er- 
go v vel mittamus in 


45 |& rturba faventium vo- 

| cat, vel mittamus in pro- 
ximum mare gemmas, & 
| lapides, & aurum inutile, 
materiam ſummi mali. Si 
Lene pœnitet ſcelerum, e- 


ſunt aſperioribus fludiis, 
Ingenuus puer neſcit bæ - 


ſuetus, timetgue wenart 2 


5 5 | doftor ludere ſeu jubeas 
alea wetita legibus. Quum 


fallat conſartem ſocium & 
hoſpitem ; properetgque pe- 


Conſortem ſocium fallat & hoſpitem ||, 60 | #774” buic indigno ba- 


Indignoque pecuniam © 


redi. Scilicet improbæ di- 
vt iæ creſcunt; tamen ne- 


Heredi properet. ſcilicet improb ea cis quid ſemper abeſt cur- 


Z Creſcunt divitiz : tamen 


Curtæ neſcio quid ſemper. abeſt rei. | 


& rei. 


* gelu, Bentl. T deferere, 15, Þ ſirmandæ, I. [| hoſpites, BB. 
ANNOTATIONS. 


laleneſs and InaQtivity, but harden them to 
all kinds of Fatigues, and teach them to 
bear Poverty and Want. | 

bo 10 At the Grecian Trochus, It was for- 
merly thought that this was the ſame with 
= the Play of the Top, or rather that of Billi- 
= ards ; but this Notion is now generally ex- 
ploded. The Trochus was properly an Iron 
Hoop, of. five or fix Foot Diameter, ſet 


round with Rings. Kennet, in his Roman 


= Antiquities, tells us, that the Boys and 
= young Men uſed to whirl this along, as our 
Children do wooden Hoops, directing it with 
a Rod of Iron, having a wooden Handle; 
which Rod the Grecians called 2AaThp, and 
the Romans Radius. There was need of 
great Dexterity to guide the Hoop right. 
In the mean time, the Rings, by the Ciat- 
= tering which they made, not only gave the 
People notice to * out of the Way; but 
— very much to the Boys Diver- 
ſion. 


it Or at the Dice ferbid by the Laws, 


All Game of Hazard were forbid by the 


ver think they can heap together enough. 


Laws at Rome, eſpecially by the Lex Corne- 
lia, Publicia, and Titia; by all which the 
Game at Dice, among others, was ſtrictly 
for bid. Such as tranſgreſſed in this Article 
were ſent to Priſon. There was however 
an Exception to this Law, and all Games 


were allowed of during the Saturnadia, 
Suetontus tells us, that Auguſtus play d at 
Dice, not only during the Saturnalia, but at 


other Feaſts, and-on all Days, No wonder 
that the Romans were negligent and remiſs. 
in the Obſervation of the Laws, when the 
Emperors were fo little careful to ſhew 
them a good Example. | 

12 For altbe“ the Riches of the Wicked 
increaſe, In the 16th Ode of this fame 


Book, he vſes an Expreſſion much of the 
like Nature, Multa petentibus deſunt multa, 


Jo them who ſeek much, much is want- 
ce ing.” Seneca. Avidis avaris natura parca 
of, 4 1 o covetous greedy Men Nature is 


„ ſparing;” that is, tis impoſſible for her 
to ſatisfy their unbounded Deſires, who ne- 


The 


Capitolium, quo clamer 


rere equo, rudis, haud aſ- 


Graco trocho, ſcu mals 


| interea per jura fides patris 


Jr 


ariſing from Poverty, "oy 
Riches. Humility and 


+ K 
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we look upon Poverty and Riches, as they are apt to produce i 
Virtues and Vices in the Mind of Man, we may obſerve a St 
different from thoſe that ſpring from 
atience, Induſtry and Temperance, ar 

Qualities very often to be found in the poor Man. Humanity and 
_ Good-Nature, Magnanimity, and a Senſe of Honour, are the uſu 
Qualifications of the Rich. On the contrary, Poverty is apt to be 
tray Men into Envy, Riches into Arrogance. Poverty is often a. 
| tended with Fraud, vicious Compliances, Repining, Murmuring, and 
Diſcontent ; Riches expoſe a Man to Pride and Luxury; Poverty 
turns our Thoughts too much upon ſupplying our Wants; Rich 
__ enjoying our Superfluities. This laſt is what Horace complain 
of, in this beauriful Opk, as the reigning Vice of his Time. 


— 


To Ba 


— — — 


That, inſpired by him, he would ſing to the Honour 


Bacchus, whither do you 


0 


I ' will celebrate what is great *, new, an 
by any other Poet. I am filled with the ſame Aſtoniſnment 2 


of AvGusTus. 


carry me full of your Divinity? 
Into what Woods, or into what Caves am I driven ſwift * 
as the Wind, with new Inſpirations? In what Grotto's do I con- * 
template the eternal Honou:s of the renown'd Ceſar Auguſtus, ® 
5 that I may be heard to fix him among the Stars, and give him 
a Place in the Council of Jupiter? TE — 


the three Bacchantes 2, when awaking on the Tops of the Mour- 
10 tains, they diſcover Hebrus, Thrace white with Snow, and Rhi- 


| dope trode upon by the Feet of Barbarians. 
_ ANNOTATIONS. 


Fix bim among the Stars. In the Ori- 
zinal it is ftellrs inſerete. Inſerere here, as 
Dacier obſerves, is for inſertum dicere, ita 
At inferi wideatur. Thus Ode xix. Book II. 
Lterare mella, for ita deſcribere ut iterum la- 
Si videatur. A very beautiful and noble Fi- 
ure. | 
2. What 1s great. This is not only to be 
| underſtood of the Manner of celebrating, but 
of the Things themſelves to be. celebrated. 
Dacier, upon this Paſſage, remarks, that 
an injudicious Reader may be apt to imagine 
the Words indictum ore alio, added with a 
Defign to explain recens; but it is otheg- 


wiſe. Horace might mention Things ſeem- - 


ingly new to the Romans, which had been 
touched on by the Greeks. 


yet untouche 
the Greeks had not done any thing like it. 


3 Bacchantes. The Prieſteſſes of Bacchus, 
Evius and Evias oh 
are both formed from the Word EVA, 


in the Original Evias. 


which was the Cry of the Bacchantes. 
4 When awaking. Bentley, upon this Paſ- 


lage, aſſerts that the Word E xm — 7 
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Cure 


d, as yet, untouched 


How 


This is the Re- 
ſon why, after having promiſed that le 
would ſpeak of Things new, he adds, and a2 
by any other. That is, even 


* 
* 
1 
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fluities, 
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cure them of this Evil, he ſhews that they add nothing to the Hap- 
pineſs of Life. They can't prolong our Days, or free our Minds * 
from Cares; on the contrary, they increaſe them, and create in us 
Deſires that ſerve to render the Thoughts of dying leſs ſupportable. 
He then mentions the Scythians, who, without regarding theſe Super- 


erly. He concludes with obſerving, that the ſureſt Way to 
* Age, is by ſtriking at the Root of Avarice and Luxury, 
and training up the Youth in the Paths of Honour and Virtue. 
It appears from Verſe 26. that this ODE was written before the End 


Jof the Civil Wars. It is commonly thought to be in the 723d Year | 
of the City, the 36th of Horace's Age, and 28th before CyR15T ; 
ſo it is about 1767 Years old. „„ e 


* 
— 


3 Ad BA c HUN. 
Se affiatu ejus de Aucusro eximia didturum. 
„ 5 50 K D. 


lead an infinitely happier Life than thoſe who purſue thern 


o me, Bacche, rapis tui 


Boacobe, * 
rapis me pie- 


is uſed in the Original, 
Pity one who awakes out of Sleep, but that 
it is of the ſame Importance with inſomnis, 
Zone who watches thoroughly, who is not 
Ziven to Sleep. 
"Fthat we ought to read Edenis; Edonis being 
an Epithet given to the Bacchantes, on ac- 
count of the Mountains of Thrace. 


Y Plenum? quz in nemoraꝰ, aut quos 2gor in ſpecus, | 
Velox mente nova? quibus : 


Antris, egregii Cæſaris audiar 


EAEternum meditans decus 
= Stellis inſerere, & concilio Jovis? 
PDicam inſigne, recens, adchuc —— 
Indictum ore alio. non ſecus in jugis 

Exſomnis + ſtupet Evias, TE A EIS 
= Hebrum proſpiciens, & nive candidam 


hracen, ac 
Luſtratam 


ede barbaro 


does not properly ſig- 


He is therefore of Opinion 


But as 


4 Dacier ſays, Dr, Bentley, himſelf; after hav- 


ing corrected Edonis, is very much emba- 


red with it; 


for he knows not whether he 


1 hodopen. ut mihi devio 
ir jngis, proſpiciens Hebrum, & Thracen candidam nive, ac Rbedepen lar atem barbaro pede. 
3 Ea, 4 ® qu nemora, Bent/, + Edonis, . Pg 


num tut” Que rw 
vemora, aut quos in 
{ /ſpecus welox ager 
ente novd Qui 
us antris medi- 
{| tans æternum deous 
| egregii Ceſaris, we 
{| audiar inſerere ile 

um ſtellis,, & cone 
ſilio Jovis? Dim 
cam inſigne, recens, 
MY indictum adbuc alt 
| Ire non ſecus u- 


pet Evias exſomnas 


5 


10 


ANNOTATIONS. 


all bring it back to Evas, and ſo declare 
it a Nominative ; or if he ſhall join it with 
Fugis, and ſo make an Ablative of it. 
Which Doubt is a ſtrong Proof of the Un- 
certainty of his Conjecture. | 

3 Rhodope. A Mountain of Thrace, and 
the ordinary, Place of Rendezvous of the 
Teracien Bacchantes. Hence the Expreſs 
ſion, luſtratam pede bartaro, frequented by 
Barbarians, viz, the People of Thrace, whe 


met thete to. celebrate their Solemnities. 
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How am I pleaſed to wander, admiting the ſteep Rocks, and 

gloomy Groves? O Bacchus, powerful King of the Naiads 7, ang 

= of the ed, who have Strength in their Hands to tear uy 

by the Roots the talleſt Aſh-Trees, I will ſpeak of nothing mean 

in a low Strain; of nothing mortal. 

| to follow a God whoſe Temples are always environed 
20 with the green Branch of a Vine-Tree. 


ANNOTATIONS. 


Hazard 


5 How an I pleaſed. Horace ſeems here 
delighted with thoſe Images of Rocks, Fo- 


| reſts, and Deſerts, which his Imagination 


preſented to him. Foreſts and Deſerts are 
the Habitation of the Nymphs and Satyrs, 


L ul 


1 
3 
N 


1 
"X 


O Bacchus, tis a tempting 


7 Naiads, Nymphs, Goddeſſes of the 
Springs and Fountains, from do, fluo, 1 
flow. Naiadum potent, as in Book I. Ode ii. 
Diva potens Cypri, Goddeſs 2 of *| 
* | 


and the Poets are Lovers of Solitude. * 8 1 - 


K Fey a 


” 


The 1 v. 


HE publick Conſecration of che Emperors had its Origin bon ; 


the Deification of Romuius; after his Death this Practice was 
diſcontinued, but was again reſumed under the Emperors, on 
moſt of whom this Honour was conferred. The whole Cel 
remony is moſt accurately deſcribed by Herodian, in his Fourth | 


| Book. Horace here thinks that the beſt Time for a Man to? 
expreſs his Gratitude, is when he is inſpir:d, becauſe then fel 
 ſhews that both his Benefactor and himſelf are the Favourites of © 


Heaven. The Senate had decreed, that the Statue of Auguſtus ſhould Þ 


be placed among thoſe of the Gods. Horare, upon this, ara | q | 
to be actuated by a divine Impulſe, and beautifully and artfully be- A 
: = with a Que on, that he might ſhew the > Seng of his [nlp 4% 


ration 


ODE XXVI. 
To Venus. 


Worn out with Old- Age, he takes his leave of his. 
Harp and Love-Affairs. 


Hen I have lived fit for the Service af the Ladies: ai 


have fought * under their Banner with ſome Glory; bat 


now on the Eaſtern Wall 3 of the Temple of Venus will 1 hang q 


ANNOTATIONS. 


* Hitherto, That i is, before his 40th Year, | *© Whilſt I was young, I gave myſelf op - 


1 
ere . 
e 
e 
J 5 SOT 8 


for at that Age he gave over all Gallantry, ““ Poetry and Love; but now as I am of if 
as his Works bear Witneſs. Chabertius : | another Age, and have different Views 


Quando juvenis fui, Muſas colui & amores, | of Things, tis reaſonable that I ſhoul Þ 


nunc alia eft ætas, & aliæ ingenii vires,que | = cea ſe to mind thole Trillen,”,. 
poftulant immuniſatem Fin © exercitationis. | 
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fall 5 9 
> 1 as 1 
- K Ay 
a. + $ . 
* * 


e 


Ripas & & vacuum nemus I | Ue liber ibi d. 
Mirari libet! 6 Natadum potens, 9 | 
| . | . tum nemut 
Baccharutnque vajentium 5 15 | @ potensNa7adum, 
Proceras manibus vertere fraxinos; 1 
= Nil parvum; aut humili modo, . „ | lentium vertere pro- 
| Nil roortale loquar. dulce periculum eſt; = jr hes al pi 
O Lenze, ſequi Deum 3 5 loguar, aut bumils 
Cingenrer? viridi tempora pampino. 20 ode, nil mortalge 


Larne, periculum dulce et, fſequi Deum cingentem tempor viridi pa mpi _ 
yr 1 ® rivos, Bentl, _ 


3j > + + PS FF NN CM 
= 37 a tempting Hazard. Horace having be attended with, it was nevertheleſs a temps 
= promiſed immediately before, that he wouldſ ing Hazard to follow the Impulſes of a God, 
peak of rothing mean, in a low Strain, | whoſeTemples were environed with Branches 
= of nothing mortal, here adds, that whatever| of the Vine-Tree, and was always ready ts 
danger theſe Promiſes of great Things might] aſſiſt his V otaries, ES 


—— — 
nad 


2 —— K 


8 5 5 „ : „ "= 
ration; and, in his Anſwer, gives a Reaſon why he was ſo ſtrongly 
Z inſpired ; namely, that he might be able to ſet forth the Praifes of 
Auguſtus, who, at his Death, was, by Jupiter, to be admitted a God 
into Heaven, and with them give Counſel and Direction to all fu- 
ture Generations. He pretends, that his Impulſe was equal to that 
Jof the Bacchantes ; and no wonder, for he was not to treat of a 
common Theme, but what excelled every thing that hitherto had 
been done. 5 „„ „„ 

Z This Ops was probably written upon the Conſecration of Auguſtus, 
in the Year of the City 735, 48th of Horace's Age, and 16 before 
WCHRIST; about 1755 Years aao. N 


ODE XXVII. 
Confectus jam ſenectute, valedicit yræ ac amatoribus ſuis, 
= by Fes ORDO.. 
| | Up:r vixi idoneus pu- 


— 


JT 1X1 puellis auper idoneus, „ 
| . . A. els HItaUI not 
J Er militavi non fine gloria: „„ 
Nun arma defunctumque bello E cuſtodit læ vum latus ma- 
Biarbiton hic paries habebit, | rine Veneris, babebit arma, 


 ANNOTYd TIONS. 


2 3 And fought, He ſpeaks here allego- © Love is a kind of Warfare, and Capid 
E _ of Love, comparing it to War, So} © has a Camp peculiar to himſelf,” 
Ovid: a © 3 The Eaftern Wall. The Antients placed 
— amor, & babet ſua cofira | their Statues with their Faces towards the 
Cu pido. | N | | | | 


Q 3 | South 
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5 up my Armour, and Harp, diſcharged from War. Here place 
the Flambeaus, the Leavers, and the Bows, which threatned to 
break open the Gates that were fhut againſt us. =_ 
O O Imperial Goddeſs, who ruleſt over happy Cyprus, and Mem: | 
10 phis “ that feels nothing of the Scythian Cold, chaſtiſe, for once, 
the arrogant Chloe , and chaſtiſe her with a high Hand. a 


. 7) ! 
South ; fs that the Eaſt was upon their Egyptian Kings antiently kept their Court © 
Left-Hand. Horace therefore hung up his [in it, being about 150 Stadia in Circuit; : 
Armour on the Wall which was to the | is now called Grand-Cairo. Near it ſtand "i 
Left of Venus; but to the Right of him | the Pyramids, the Burying-Places of the 
who ſtood before her in a praying Poſture 3) Kings of Egypt, which have made ſo great © 
that is, upon the Eaſtern Wall, which was | a Noiſe in the World. In this City was al- 
_ eſteemed the moſt fortunate ſo a famous Temple, conſecrated to Vena, 
1 Memphis, A great City of Egypt, in See Strabo, Book 179, * 
the Iſland Delta, formed by the Nile. The! „„ rr 


S Cle. 


Ir is a Piece of great Prudence, before the Arrival of Old-Age, 
to bid adieu to the Purſuits and Follies of Youth ; otherwiſe 
ſenſual Habits will live in our Imagination, when our decayed Con- 
| Kitution deprives us of a Power to gratify them. Horace, a Youth 
of a fine Genius, great Vivacity, and a happy Talent for Poetry, we 
may eaſily believe would meet with great Succeſs in Love-Purſuits, 
and make a conſiderable Figure among the young Gallants at Rome. 
This is the very Account he here gives of himſelf : Et militavi un 
ſine gloria, I fought under the Banners of the Ladies with 2 YZ 


* ——— — 


—— 


— — dil * 
n * 


ODE XXVII. 
„ > = 
He diſſuades her from a Voyage by Sea, and admoniſhe 

young Women, by the Example of EuROPA, not t 


t OY. 
= be induced by the Flatteries and fair Speeches of their 
il Lovers, to alienate themſelves from Virtue and their 


Parents. 5 f = 
14 hs M AY the Wicked, at their firſt ſetting out, be terrified h 

| unlucky Preſages; may they hear the Cry of che Ow! *;F * 
may they meet upon the Way a Bitch with Young, or a 7 4 


| FNNOTAMTIONS. —_ 
1 The Cry of the Ow!. The Antients } mentioned in the Beginning of this Ode, 
were very ſupe rſtitious in obſerving Prodi- | fell out when they werg about to wadgrtake BY 
Sies and Sus. If any of theſe Preſages . OO SR RS = 


ONS — —— —6ẽ — > WTI» — OD, — — — 1 1 
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Lævum marinæ qui Veneris latus | - barbiton co Bello. 
Cuſtodit. hic, hic ponite lucida Hic, Dic ponite lucida funa- 


| | lia, & vectes, & arcus mi- 
Funalia, & vectes, & arcus * naces oppoſitis foribus, 0 


: 3 ; | | 
Oppoſitis forzbus minacess Dive Bayes, rey Lewes 2 
| N 1 do tam rum empbim 
O, 2 beatam Diva 32 Cypr um, & 1 . ghr2r Sieben. fe- 
Memphim CArentem Sithonia nive, TO | met range arrogantem Chlcen 
Regina, ſublimi flagello „ ſublimi flagello. 


Tange Chloen ſemel arroganten. 
. | 7 # ſecures, Bentl. | 


5 Nor Aro N 
J Cbhe. See Ode xix. of this Book. age! Horace here deſires of Venus is, that Chlae 
botias here accufes Horace of Levity, who, at] may not be ſo ſtiff, proud and arrogant to 
the ſame time that he takes his Farewel of | others, as the was to him; and that Venus, 
X Amours, intercedes that Chloe may be made | by puniſhing her for it, might make her 
to comply with his Deſires. But in my | more humble and tractable. | 368 i 
= weak Judgment, he is miſtaken; for all that | | 1 ü 


8 | The KE x. F 
= Glory. It was no eaſy matter for one, ſo well turned to Gallantry, 
and ſo ſucceſsful in Love-Intrigues, to come to a Reſolution of 
giving over at forty Years of Age; and we ought to look upon it 
as a great Evidence of Horace's Moderation and Command of him- 
ſelf. He was not only a Philoſopher in Theory, but in Practice. 
| This Op was written in the 729th Year of the City, and 42d 
- 3 Age, 22 before CHRIST; ſo that at preſent it is 1761 
cars Old. Dug | | hue 


— — 9 wa , F 
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z Ad GaLAT EAM. 58 

3 Debortatur eam à ſuſcipienda navigatione, &, exemplo Eu- 

= ROPA, monet virgines, ne amatorum blanditiis ſubductæ 
puarentum ſe cuſtodiæ ſubtrabunt, N 


O RDO. 


\ ] MPIOS parræ recinentis omen I. recinentis pare 
3 Ducat, & prægnans canis, aut ab agro e 3 

; . | wy. : | u Pa dew 

2 Rava decurrens lupa Lanuvino, | 4 vas ab agro Laau- 
55 Feeraque vulpes: 


vino, fatague wulpes, 


3 ANNOTATIONS. Th, 

a Journey, they loo upon it as an un- | attended only with erous O ; 
E lucky Omen, and believed that they ſhould | Word which is > Ow), — — 
not proſper. He wiſhes therefore, that | the Original parra. | Commentators are 
= theſe unlucky Prognoſticks may encounter | very much divided as to the kind of this 
the Wicked; but that Galatea may be Bird, ſome referring it to one Species, and 
22 ſome 


300 


in the Eaſt ”, 
verted. 
Burt you, Galatea 


20 attends the Apulian Winds. 


our Enemies feel the tub bulent Shocks of rhe riſing South-Wind, 3 
and the toſſing of the trouvled Sea, when 


by the raging Waves. 


As for you, remember 


ſome to another; it is ſufficient for the 
underſtanding of this Ode, to know that 
it was of the unlucky kind. We muſt fur- 
ther take notice of the Epithet recinentis. 

which Horace adds to the parra. To ex- 

plain this, it is ſufficient to remark, that 
there were two Ways in which the Au- 
guries from Birds were taken ; for ſome 
Furniſhed them with Obſervations from 
their chattering and finging, as Crows, 
Pies, Owls; others, from their flying, of 


____ which kind were Eagles, Vulturs, Buz- 


zZards, Ic. The former of theſe they cal- 
ed Oſcines, and the latter Alites or Prepe- 
Fes. Some of theſe were both Oſcines and 
Præpetes, as the Raven and this parra. Tis 
For this reaſon that Horace adds the Epi- 
thet recinentis, that he might determine the 
Kind of Augury he meant, 

2 Lanuvium. This was a ſmall Town 


vpon the Appian Way, which led frem | 


HORACE's-Opzs Boon In; 


diſh She-Wolf deſcending from Lanuvium *, or a pregnant 
J Fox: May a Serpent, croſſing the Way obliquely, and ſwik |! 
as an Arrow, ſtop their Journey, and frighten their Horſes, 7 
I, a prudent and foreſeeing Augur, whom ſhall fear ? Before the 
Crow, the Foreteller of approaching Rain, ſettle upon the Bor. 
do ders of the ſtanding Lakes, I will 1 a Raven 3 appearing 
may ſatisfy us that th 


5, may you be happy wherever you go; at 
Whatever diſtance you are rt: moved from me, always preſerve a a 
Remembrance of my Regard: Jay neither the unlucky Wood: | 
T5 Pecker hinder your Journey, nor the wandering Crow. | 
But don't you fee the ſettng Orion, with what a 
ſtormy Noiſe he rages? Bilicve it, I know from Experience 
what it is to be in the black Gulf of Adria, and what Danger 


that daring Europa was draus on in 
25 the ſame manner, wher {he entruſted her ſnowy Side to a treache- 
rous Bull; but, tho' bold at firſt, was 
found herſelf deceived in the middle o 
with Monſters. This young Princeſs, who ſo lately was ga- 
30 thering Flowers in the Meadows, and dreſſing Garlands for the | 
— Nymphs her Companions; zou, the Night being ſomewhat ob- 
ſcure, could ſee nothing but the Stars and Waves: Who, ſo 


ANNOTATIONS. 8 
Rome to Brindifi 5 and Horace makes th 


the threatned Danger is - 


loud and | © 


* , 
. 
N 


Let the Wives © and Children of 


its Banks are ſhaken |? 


\ 


grany terrified when the | 3 
the Sea, and ſurrounded |: 


+ +7 


* 
oY 
\.. "op 
9 
4 
. ; 


Wolf to come from Lanuvium, becauſe 
Galatea kept this Road, as ſhe went to en- 
bark at Brindiſi. T'was neceſſary to men- 
tion thus much, that we might not be aft 
to think, as other Commentators have done, 
that Horace here uſes Lanuvium for any © © 
Place indifferently. +8 
3 A Raven, In the Original oſcinem cor- 
vum; for the Raven was of the Number 
of the Birds called Oſcines, that furniſhed “ 
Obſervations from their Singing, eſpecially ; 
to foretel the Changes of the Air. F. 
In the Eaft, Commentators remark, © * 
that if the Raven raiſed his Voice clear |? 
from the Eaſt, it was a good Omen. * 
S Galatea, Interpreters have not deter 
mined whe this Galatea was; nor even 
ſo much as whether Horace was in love 
with her. | | 
e Moy 
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o XXVII. Q. HORATII FLACCI. 
| 5 ducat impias. Serpens & 


etiam rumpat inſtitut um 
iter; i fimilis ſapitte, 


Rumpat & ſerpens iter inſtitutum, 


Si per obliquum ſimilis ſagittæ 

Terruit mannos. ego cui timebo 
Providus auſpex, 

Antequam ſtantes repetat paludes 
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| | | nos, Ego cut timebo, au- 


| ſpex providus, pravidens 


futura, anteguam aw, 


Imbrium divina avis imminentum, 10 | Jivize  inbrizts fami. 


Oſcinem corvum prece ſuſcitabo 


Solis ab or. | : 
Sis licet felix ubicunque mavis, 


Et memor noftri, Galatea, vivas: 


Teque nec lævus vetet ire picus, 
Nec vaga cornix. 


Sed vides quanto trepidet tumultu 
Pronus Orion. ego quid fit ater 


nentium, repetat flantes 
paludes, 22 prece 


f 15 | vis, & memor noftri, te- 


Adriz, novi, ſinus; & quid albus | erepidet. Ego voi guid 


Peccet Iapyx. 


Hoſtium uxores puerique cæcos 


fit ater finus Adria, & 
Uxores puerigque boſtium 


Sentiant motus orientis Auſtri, & | ſentiant cœcas motus Au- 


| Zquoris nigri fremitum, & trementes 


. Verbere tipas. 
Sic & Europe niveum doloſo 


Palluit audax. 


Nocte ſubluſtri nihil aſtra præter 


Vidit & undas. 


tri orientis, & fremitum 


'tus tauro doloſo, & pal- 


TE ais, mediaſque * 


Nuper in pratis ſtudioſa florum, & - wo orum in 
2 ; RTE rats oprfex corone 
Debitæ Nymphis opifex coronz, 30 f Nymphi: 3 jam 

| noe ſubluſtri, nibil vi- 


dit præter aſtra & un- 


|; Quæ ſimul centum tetigit potentem — 5 4a. Rye, ſimul ac tetigit 


„ NNO T 
6 May the Wives, &c. This was a For- 
mula uſed by the Antients to their Friends 


1 when they were going upon a Journey, 
that they themſelves migbt be attended 


= with all poſſible Good-fortune, and that e- | 
very thing dangerous and unlucky might 
fall to the Share of their Enemies. 


7 As for you, remember that daring Eu- 


ropa, Sc. Galatea was preparing for her 
Journey, becauſe ſhe ſaw the Weather fair, | 
and the Winds favourable ; but Horace 
would not have her put too great Confidence 


in things fo variable and uncertain. He re- 


minds her of the Story of Europa, who was 
© deceived by her favourite Bull. This Eu- 
dea was the Daughter of Agenor King of 


the World 2511. Several Conjectures are 
brought to explain this Fiction. Some think 
it took its Riſe from a certain King of Crete, 
named Taurus, who making War upon the 


her into his own Country. Others are of 


cier, is a Punick Word, Urappa, which 
fignifies a fair Complexion. This Fineneſs 


and Beauty of her Skin, Horace, no doubt, 
had in his Eye, when he uſes the Expreſ- 


ſion niveum latus. 


Pbænicia, whom Jupiter, in the Form of a | 


Bull, carried into Crete, about the Vear of 


« Creta. 


per obliguum terruit man- 


| corvum ofcinem ab ore 
ſolis. Sis licet, & Gala- 
tea, felix, ubicungue ma- 


gue, ne lavus picus ve- 
iet ire, nec wage cor- 

| tix, Sed vides quanite 
frumultu pronus Orion 


20 [auid albus Iapyr pecet, 


nigri æpuoris, & ripas 
| erementes werbere fſuc- 
25 tuum. Sic & audax Eu 


Credidit tauro latus, & ſcatentem — niveum las 


Belluis pontum, mediaſque fraudes „F 


Phœnici ans, carried off Europa, and convey'd 


opinion that Taurus was not the Name of 
any King, but of the Ship in which ſhe 
was Carried away; and that it was ſo called 
from the Figure of a Bull that was painted 
upon its Stern, Europa, according to Da- 
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ſoon as ſhe arrived at Crete, famous and powerful for its hun. 


dred Cities; tranſported with Grief and Rage, ſhe thus broke ; 


5 forth: 
35 foret 


am]? 


o 


I was lately ſo fond of. 


Slhameleſs! I have forſaken the Houſe and Gods of my Fi 
50 ther; ſhameleſs, I delay ſurrendering myſelf ** up to the infer- # 
nal Gods. Great Gods, if there be any of you that give ear ub 
my Complaints, tis my Wiſh that I may wander naked among 
Lions. Grant, O Heavens, before hideous Leanneſs ſeize m 
comely Cheeks, and Nouriſhment and Beauty deſert my {lendet * 

55 Limbs, while I am yet in my Bloom and Vigour, may I become 3 


the Prey of ſavage Tigers. 


Wretched and contemptible Europa, your abſent Father * 
purſues you with Reproaches: Why do you thus delay to 
put an end to your infamous Life? You may die, by hang- * 

ing yourſelf upon this wild Aſh-Tree, with your Girdle, which 
60 you have ſo fortunately carried about with you. Or, if you 

chooſe rather to die among Rocks, and Stones pointed wih 
no longer, but truſt yourſelf to the violen 7 
inds and Seas, unleſs, tho' deſcended 


{peedy Death, _ 
ſwift Storm, the 


al ANNOTATIONS. — 
8 Crete, An Iſland of the Mediterranean Time of the Trojan War; for at that tinn 

Sea, now Candia. It was in former Times | there were only ninety Cities in Crete; tle 
powerful and wealthy, and famous for its 


hundred Cities. Virgil, in the 3d Æneid: 
TCentum urbes habitant magnas, uberrima 
regna, e 
The People of Crete inhabit a bundred Ci- 
ties, which are as ſo many fruitful King- 
 doms, | 


Homer calls it in his Odyſſey, Pyveryuoye 


rd, the Iſland of ninety Cities, and in 
the Iliad, $uaT5vnoary, of a hundred Ci- 
ties. But we ought tv remark, that, in the 
1liad, Hemer ſpeaks of Crete as it was in his 
own Time, and, in the Odyſſey, introduces 
Uly/es ſpeaking of Crete as it was at the 


Father, O Name of Daughter which I have relinquiſhel 
and 1. O violated Piety ! whence have I come? | 
| eath is too gentle a Puniſhment *? for the Crime 1 hav 
committed. But am [ awake, and deploring fo baſe an Action» 
40 Or is it a Shadow and Illuſion ** that ſports with my Innocence, 
and preſenting itſelf to me through the Ivory-Gate, impoſes up- 
on me by a falſe Dream? Was it better for me thus to ex. ® 
poſe myſelf to Danger, in croſſing theſe long and tedious Seas 
or to have remained at home, and amuſed myſelf in gathering 

45 the riſing Flowers? Had I now but in my power this infamow * 
_ deceitful Bull, with what Pleaſure, in the Rage that now poſſeſſes 
me, would I tear to pieces, or break the Horns of this Creature 


in Homer's Time, were built by the Dorian, 


regret what they have done. Europa, now 


where 


x39 8 


—— 


other ten, by which it had been increaſed e 
who followed Althemenes, — 
Deatb is too gentle a Puniſhment, Then 
is nothing more common than for ſuch s 
have made a falſe Step, when they begin tod 
feel the Inconveniencies that attend it, tos 


Wy 
- ws 
1 


reduced to a wretched Condition, reflect: 
with Horror on the Crime ſhe had com- 
mitted, and, touched with a deep Remorſe, 
thinks no Puniſhment too great for it.— 
Happy for Mankind, could they * _ 3 

| 0r:%ks 


Oppidis Creten; Pater ò relictum 
Filiæ nomen, pietaſque! dixit 
; Victa furore. | 
W Unde ? quo veni ? levis una mors eſt 
Virginum culpz. vigilanſne ploro 
TFTurpe commiſſum ? an vitiis carentem 
= Ludit imago bo | 
Vana, quæ porta fugiens eburna 
Z Somnium ducit ? meliuſne fluctas 
Ire per longos fuit, an recentes 
Ss Carpere flores? LE 
Si quis infamem mihi nunc juvencum 
Dedat iratæ, lacerare ferro, & 
Frangere enitar modo multum amati 
Cornua monſtri. 

Impudens liqui patrios penate : 
Z Impudens Orcum moror. 0 Deorum 
Si quis hæc audis, utinam inter errem 
| Nuda leones. | Wa 
Antequam turpis macies decentes 
Occupet malas, teneræque ſuccus 
2 Defluat prædæ, ſpecioſa quæro 
Paſcere tigres. 
vVilis Europe, pater urget abſens: 
Quid mori ceſſas? potes hac ab orno 
Pendulum zona bene te ſecuta 
1 Lædere collum. | 
Sive te rupes, & acuta letho 
= Saxa deleCtant ; age, te procellz 
Crede veloci : niſi herile mavis 
* Carpere penſum. 


fore ſee theſe Evils, and 
2 Life that occaſion them. ; 


35 


40 


45 


50 
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| Creten potentem, centum 
 oppidis, victa furore, di- 


xit : O pater, 6 relictum 
nomen filige, pietaſque 3 
unde 7 Le Jy und 
mors levis eft culpe vir- 
ginum. Vigilanſne plora 
turpe commiſſum ? an i- 
mago wana gue fugiens 
eburnã porta, ſomnium du= 
cit, ludit me rarentem 


1 ors ? * fuit ire 
10 


per longos flu 


Ss, an car- 


pere recentes flores? Si 
quit dedat nunc mibi ira- 
te juvencum infamem, e= 
| nitar lacerare ferro, & 
frangere cornua tauri mo- 


do multum amati, Impu- 


impudens, moror Orcums 
Oi quis deorum bac au- 


inter leones, anteguam tur- 


pis macies occupet decen- 
tes malas, ſuccuſque de- 


ro ſpecioſa, paſcere tigret. 


Vilis Europe, abſens pater 
| #rget : quid ceſſas mort 


potes lædere collum pendu- 


h | lum bac ab orna zona bene 


te ſecuta, five rupes, & 
ſaxa acuta letho delectant 
te: age, crede te veloci 


] procelle : nifi mavis ca- 


pere berile penſum. Tu 


ANNOTATIONS. Es 
avoid the Errors in | cier obſerves, is very beautiful ; from the 
i | moment a Daughter leaves her Father, to 


10 4 Shadow and Illufion, | Horace (as] foilow a Lover, ſhe ought to renounce Life, 


VDacier obſerves) in this copies Homer, who 


Pluto waits for her, ſhe continues her Crime 


in the 19th Book of the Odyſſey, ſeigns, in continuing to live. . | 

= that there were two Gates for Dreams, the} 12 Wretched and contemptible Europa, 
= one of Tvory, and the other of Horn ; that | your aoſent Fat ber. This Paſſage will admit 
= Jalſe Dreams paſſed through the former, and| of a twofold Interpretation: Your Father 
= ſuch as were true through the latter. Virgi/\ vurſues you, i. e. ſends out his People in 


imitates him in the ſame manner, in his] queſt of you; or, your Father, notwith- 
| : | tanding his Abſence, purives you; though 
he is not in fight, yet you can't avoid think- 


6th Xneid s + N 
Sunt geminæ ſomni portæ. 


1 Shameleſs I delay ſurrendering myſelf. ing of him, as reproaching you for your 
This depends upon the preceeding Verſe, II Crime, This laſt ſee ms to be the moſt na- 


have left the Huuſe of my Father, and now turad, 
Take Pluto wait, The Thought, as D-“ 


63 Uni; 


dens, liqui penates patriot: 


dis, utinam errem nuda 


fluat teneræ prede : quæ - 
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65 Royal Parents *3, you prefer ignoble Slavery, to ſpin and dreg f 
Wooll, and become a Concubine to the Husband of ſome bat. 


barian Lady. Venus liſten'd ** to her Complaints with a malic iou 
Smile, and Cupid, her Son, with his Bow unbent. 


At length, after having ſufficiently diverted herſelf at her 


70 Grief, Moderate, ſays ſhe, this fierce Anger, and theſe unruly 

| Tranſports; for this hated and deceitful Bull wi!l himſelf offer 
you his Horns, that you may break them to pieces. You are 
Europa, without knowing it, the Wife of Jupiter , ftifle there. 

fore theſe riſing Sighs, and learn to bear your Good-Fortune with 

_ diſtinguiſhed by your age. 

ANNOTATIONS. 

1 Unleſs, tho* deſcended from Royal Pa- 

rente. Slaves, of whatever Rank, were faded Jupiter to metamorphoſe himſelf 


obliged to ſpin and weave at the deſire of into a Bull, that he might deceive Zuropa 


their Maſters or Miſtreſſes. They were | in that Shape; and, upon the Succeſs of 


even chained, Hence Ariadne fays in O- her Project, might very properly be repre 
| ſented as liſtening to the Complaints of E:. 


vid: : | | 
Tantum ne religer durd captiva catend, — with a malicious Smile. The ironical 
Neve trabam ſervã grandia penſa manu. Speech which ſhe afterwards makes to her, 
| FT only beg that I mayn't be put in I baint agrees perfectly well with this Picture. 
4 a Slave, or made to ſpin Wooll under a 2 e 1 
 EoPetous Miſtreſs. io | F 


AG . 0 


75 Dignity, for a very conſiderable Part of the Earth ** ſhall be 


14 Venus liſtned. It was Venus who per- | I 
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The K Ex. 


FRIENDSHIP is a firong and habitual Inclination in uo 
Perſons, to promote the Good and Happineſs of each other, * 


The Pleafures and Advantages of Friendſhip have been accurately 
and largely deſcribed by the beſt Moral Writers, and are confiderd 


by all as ſome of the greateſt Ingredients of human Happineſs, 


7 
1 


Love and Eſteem are the firſt Principles of Friendſhip, without 
Which it cannot be ſuppoſed to ſubſiſt; for as there can be no true 
Love without Eſteem, fo the ſame Qualities that attract our E. 
_ ſeem, muſt neceſſarily, in ſome meaſure, gain our Love. To! 
have an Anxiety about one, and expreſs a Concern at any Dangers | 

they are likely to be encountred with, is a ſure Mark of Friendſhip. |? 
This is the Caſe between Horace and Galatea, in this Op-. It is 
indeed uncertain who this Galatea was; the moſt probable Con- 
jecture ſeems to be that of P. Sanadon, who thinks ſhe muſt be 

Lelia Galla, the Wife of Poſthumus, who followed Tiberius into the | 
Eaſt, in the Year of the City 731. Propertius, in his Third Bool, 
reproaches Poſthumus for thus abandoning his Spouſe ; and, in the '? 
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Fourth, writes to Galla, who is diſguiſed under the Name of Are- 


#buſa, as Poſthumus had been under that of Licotas. This probably 


— 


5 


had ſome good Effect, and Poſthumys permitted his Wife to 1 
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Z know that the Bull you fo greatly revile is 


= know yourſelf to be the Wife of Fubiter ? that 


Regius ſanguis, dominæque tradi 
Barbaræ pellex. Aderat querenti 
perfidum ridens Venus, 
Filius arcu. : 

Mox ubi luſit ſatis ; Abſtineto, 
Dixit, irarum, calidæque rixz ; 

Cùm tibi inviſus laceranda reddet 
4 Cornua taurus. 5 
Z Uxor invicti Jovis eſſe neſcis? 


Mitte ſingultus; bene ferre magnam 


Diſce fortunam: tua ſectus orbis 
Nomina ducet 


- AN 
15 The Wife of Fupiter, This Paſſage, | 
= as Dacier obſerves, may be explained ſeveral 
Ways; for it may fignify, Lou don't know 
= that you are the Wiſe of Jupiter; you don't 


3 Jupiter, the Supreme of Men and Gods; 
= or, with a Point of nterrogation, Don't you 


$ is, are you not capable to bear ſo great an- 
Honour? The firſt is the moſt ſimple and 
= natural, and agrees beſt with what goes be- 


remiſſo 
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regius ſanguis,tradique pelle 
dominæ barbaræ. Quarentt 
aderat Venus por fi dum ri- 
dens, & filius remiſſo arcu. 
Mo ubi lufit ſatis, Abſtineto, 
dixit, irarum, rixægue ca- 
lidæ; cam, quando, inviſus 
taurus reddet tibi cornua la- 
| ceranda, Uxor invicti Jovis 

es, & neſcis te eſſe? Mitte 
| fingultus : diſce ferre mage 
nam fortunam bene: ſectus 

orbis ducet tua namina, 


65 


i. 


70 


ö 


NO TATIONS. 


the old World was divided into two Parts, 
Africa and Afia, in Horace's Time into 
three, Europe being added. This happens 
at preſent to be one of the moſt conſide- 
rable Parts of the Globe, as it is the Seat 
of Learning and Politeneſs, which ſeem to 
be baniſh'd in a manner from all the other 
Diviſions of it, It is bounded on the North 
by the Frozen Sea, on the Weſt by the 


Deucalidonian or Scotch Sea, and Weſtern 


Ocean, on the South by the Mediterranean, 


3 fore. | | * 
A confiderable Part ef the Earth, Of 


and on the Eaſt by Tartary in Aſia. 


—_— 
— 
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= him. Galla now preparing to begin her Journey, Horace addreſſes 
to her this Op; in the Ke of which he ſets before her all 
the bad Omens of an unlucky Voyage, taken from the three diffe- 
rent Kinds of Auſpices, or Ways of Divination in uſe among the 
Romans; namely, from Birds, four-footed Beaſts, and Serpents ; 
thinking that he might thereby probably diſſuade her from her in- 
tended Voyage; however, if ſhe was fixed in her Reſolution, he 
# wiſhes ſhe may have happy Omens, and meet Proſperity and Suc- 
ceſs wherever ſhe goes. He yet can't diſguiſe his Anxiety upon her 
Account; and therefore mentions his own Experience of the Dan= 
gers that attend ſailing in the Adriatick Gulf, and concludes with 
recounting the Story of Europa. If we examine a little what can 
be his Deſign in iniroduch:g this Story, we ſhall find a great Evi- 
2 dence of Horace's Diſcernment, and delicate Manner of giving Ad- 
vice. The Poet very well knew, that the. beſt Way of reaſoning 
with the Fair Sex, was not by Precept, but by Example taken from 
among themſelves ; and therefore he inſinuates to Galatea, that 
$ Women often thought themſelves miſerable, when they were in the 
3 Way to Preferment: That therefore, if&gverlicy ſhould be her 
F Fate, ſhe ought to bear it patiently, as not knowing how much it 
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might turn to her Advantage. It is impoſſible to foreſee how | 
Things will end, and, often, what ſeems ar firſt to have the work | 
Aſpect, proves at laſt of very great Account. The wiſeſt Courſe 
Men can take, is to wait, with Compoſure and Calmneſs, the Iſſue 
of Things, and perſuade themſelves, that, as the World is under 
the Government of a wiſe and good Adminiſtrator, all ſeeming Ir. 
regularities will, in the End, be adjuſted. = 6 
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5 N 3 According f 
o 
To LyDE. 3 


her to ſpend the Feaſt- Day of NzpTuxe jo.. 
fully, in Singing and Drinking. 


4 x — = . A ; 

Va 3 8 WO 7 Fane" « x 
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He counſels 

| O Stout Lyde *, make haſte, (for what can I do better upon tie 

E Feſtival of Neptune ?) draw your ripe Wine of Cæcubum, ani 7 
lay aſide, for a time, your Wiſdom and Fe 2. You ſee ie 
5 Day declines apace 3; yet, as if it waited your Leiſure, you de 
lay to bring out of the Store-houſe the Hogſhead mark'd with tt 

| Name of the Conſul Bibulus *. _—_—_— 
| We will ſing alternately Neptune 


| 2 and the green Hairs of th © 
| Io Nereids 5 ; you, rg ox us with your crooked Harp, vi! 
| ſing Latona, and the Darts of ſwift Diana . Our laſt Soũ x 


ſhall be of the Goddeſs 7 who rules Cnidos, and the ſhining 0 
x5 clades, and viſits Paphos in a Chariot drawn by Swans. TE 
Night alſo ſhall be honoured with Songs worthy the Solemniy 
of this great Feſtiv ll. ans 


ANNOTATIONSs  _ 


* Lyde. This is in all probability the 
ſame he mentions in the 11th Ode of this 
Book : There ſhe was obſtinate, but here a 
Friend. The Romans, having conquer'd the 
- Sicilians, Grecians, Perſians, Egyptians, 
and almoſt the whole known habitable 


World, both by Sea and Land; thought 


themſelves bound, in Gratitude, to appoint, 
in their Calendar, a ſolemn Feſtival to 
Neptune ; and, becauſe Ships, without Men 
and Arms, fignify'd nothing, they joined 
Vulcan with him. It was upon occaſion 
of one of thoſe, that Horace w rote this Ode, 

2 And lay aſide for a time your Wiſdom 
and Gravity, In the Original it is thus: 


 Muniteque adbibe vim ſapientie, Munita 
ſapientia, is here nothing elſe than Sobriety, 
Aabibere vim, the ſame with what elſe- 
where hecalls tormentum admovere, By | 


munita ſapientia, we may alſo underflul 2 
a Wiſdom well-fortified, and always on 
Guard againſt Attacks. - 
3 You ſee that Day declines apace. Int 
Original, inclinare meridiem ſentis. II 
old Commentators, and ſome of the nm 
dern, as Lambinus, Lubinus, and Daus 
&c, take this for the middle of the Di 
and that Horace ſays, fince it was da 
towards Night, he deſired Lyde to mit! 
haſte, This is the Senſe followed in “ 
Tranſlation. But Du Hamel conjectun 
that he means meridies etatis ſue, 1 
Meridian of his Age. Since there is nothil{ 
under the Sun at a ſtand, but all Thus 
from their Birth, are in continual Mos 
and Progreflion towards their End; tht” 
fore we are to make the beſt uſe of wort 3 
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According to the Conjecture of P. Sanadon, this Op muſt have 
been written in the Year of the City 732, or 733, becauſe it was 
about that time that Galatea prepared to follow her Husband into 
the Eaſt; in the 45 or 46th Year of Horace's Age; before CHRIST 
89 or 18. So that from this preſent Year 1739, it is 1758 or 1757 

cars old. -- e e 


ODE XxVIIL 
Ad Lyven. 


Hortatur T.YDEN, diem ſacrum Nxpr uo hilariter in potu 
& caniu agere, 5 
e o RDO. 


FE ST O quid potius die I prtins faciam die 
Neptuni faciam * ? prome reconditum, N e 
| | » Lyde flrenua, Cæcubun 
Lyde ſtrenua, Cæcubum, 3 reconditum, adhibegue vim 
Munitæque adhibe vim ſapientiæ. | 1 ſapientie, Sentis meridiem 
JW 3 1 ogy Sara 
Sentis ; ac, veluti ſtet volucris dies 8 3 Bilal con- 
Parcis deripere horreo 5 5 | ſulis borreo. Nos invicem 
Ceſſantem Bibuli conſulis amphoram, _ cantabimur Neprumem, & 
1 © 4 d Rm | V1r14es COM reldum? tu 
Nos cantabimus invicem | | curvã lyra recines Latonam, 


Neptunum, & virides Nereidum comas: 10 | & ſpicula celeris Cynthie, 


— 


— BLV 


— 


Tu CUrVA recines lyra | Summo carmine dicetur Ve- 

Latonam, & celeris ſpicula Cynthiz ; nus, uæ tenet — ful- 
Summo carmine, quæ Eaidon ; genteſque Cycladas, & olori- 
0 » 4 bus junctis wifit Papbon. 


Fulgenteſque tener Cycladas, & Paphon T | Nox quogue dicetur merit 
Junctis viſit oloribus. 15 nia. 
Dicetur merità Nox quoque næniia.. 
* facias, Bent. + Paphum, Bid. 


ANNOTATIONS. _ | 

ſent Time, and omit no Opportunities of | called here Cynthia, from Cynt bus, a 
Mirth and Chearfulneſs. Mountain in Delos, ſo high, that the Sha- 
+ Bibulus, Marcus Bibulus was Conſul I dow of it is faid to have ſpread over the 
with Julius Ceſar, in the Year of the City | whole Iſland. | | 5 
694. Horace was then ſeven Years old ; | 7 The Goddeſs, Venus, She was ſo- 
fo that the Wine he here ſpeaks of, muft, [lemnly worſhipped at Cnidos, both in Cyprus 
at that time, have been about 33 Years [and Caria. The Cnidians of Caria were 

= Kkept.—Sce Dacter, Note Bibulus, in poſſeſſion of that beautiful Venus of 
| S Nereids, The Daughters of Nereus | Praxiteles, for which Nicomedes would 
(t he Son of Oceanus and Tethys) and Doris, have given them wherewith to diſcharge 
Nymphs of the Sea. | all the Debts of their City, at that time 
= Diana, See B. I. Ode xxi, She is | very conſiderable. | 
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3 IM KEY. | 

F E ASTIN G and Drinking have, in all Ages of the World, had 

a great many Votaries; nor is there any Nation under the Sun, 
chat have not their Days of Rejoicing, wherein they give themſelves 
up to Mirth and Jollity. The Feſtival of Neprune was a Day kept at 
Rome with great Solemnity, and remarkable for a vait Confluence 
of Strangers; and all the Streets were ſtrowed with Leaves for their 
Reception. Horace, who hated Crouds, and loved Retirement, 
avoided celebrating this Day in a publick manner, and choſe rather 
to ſpend it privately in the agreeable Company of Lyde. He tells 


. INE ANGEent” TE 


ODE XXX. 

To MX CENASsS. 

He begs that, laying aſide publick Cares, he will come 
alçVand ſpend the Evening chearfully with him. 


MN Mecenas *,, deſcended of JIuſcan Kings, I have long kept by 
me, for your ſake, a Cask of mellow Wine, as yet un- 
touched * , with Roſes and Ointment of Ba/anus 3, to perſume 
5 your Hair. Diſengage yourſelf, therefore, from all Hindrances, 
and be not always contemplating the Waters of Tiber, the Hills 
of Eſala *, and the charming Country of the Parricide T+/ego- 
nuss. Quit, for a time, diſtaſteful Abundance, and your ſump- 
10 tuous Palace that almoſt reaches the Clouds: Ceaſe to admire 
the Noiſe, the Riches, and the Smoak of happy Rowe. 
Variety is, for the moſt part, pleaſing to the Great; and the 
plain ſimple Suppers of the Poor, in their humble Houſes, with- 
5 out Carpets and Beds of Purple, have often refreſhed an anxious 
Mind, Fatigned with the Burden of publick Affairs. 
Already the Father of Andromeda diſcovers his hidden Fires; 
a pe os . already 
a. . $8, 
1 Mavenas deſcended of the Tuſcan Kings | tators are at a loſs how to trace this Deſcent 
This is of much the fame Import with | of Mecenas ; however, what Horace aflerts, 


his Addreſs in the firſt Ode of the firſt Book: | is ſufficient to evince, that it was the com- 
Meæcenat atavis edite regibus. | mon Belief in Rome at that Time, 


Macenas born of antient Kings, 2 M Cask of mellow Wine, as yet untouched, 
S0 Propertius, in the ſame manner, Book | In the Original, Non ante werſo cado ; A 
III. Cast that bas never been emptied ; for at- 


Mæcenas eques Etruſco de ſanguine regum, | ter the Casks were emptied, they were 
Infra fortunam qui cu pi: io tu am. | placed upon the Ground with the Bottom 
Maæcenas, Knight of the Blood- Royal of j upwards, 

Tuſcany, wvho chooſe to live in a Rank below | 3 Balanus, The Name by which it went 
your real Dignity and Birth, Commen- both among the Greeks and Latins, was 


Myro- 


; 
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her, that they ſhould indulge themſelves in innocent Mirth and 


Chearfulneſs, and celebrate the Praiſes of the Gods and Goddeſſes. 


What time this Ops was written, is uncertain ; it is generally 
thought to have been about Horace's Fortieth Year. Thus far we 
may venture to conclude, that it was afrer the Eleventh of this 
Book ; becauſe there he compares Lyde to a Mare of three Years old, 
who plays and leaps in the Fields: Here he writes to her, as a grave, 
ſedate, circumſpect Woman, and intreats her to comply with a little 
Mirth, Singing, and moderate Drinking with him at the enſuing. 


Feſtival. 


a 8 


* 


£5 


T YRRHE NA regum progenies, tibi 
| Non ante verſo lene merum cado, 
Cum flore, Mæcenas, roſarum, & 
Preſſa tuis balanus capillis 
Jamdudum apud me eſt. eripe te moræ: 
Ne ſemper udum Tibur & AÆſulæ 
Declive contempleris arvum, & 
Telegoni juga parricidæ. 
Faſtidioſam deſere copiam, & 
Molem propinquam nubibus arduis: 
Omitte mirari beatæ 7 
Fumum & opes ſtrepitumque Romæ. 
Plerumque gratæ divitibus vices, e 
Mundzque parvo ſub lare pauperum 
Ccenx, fine aulzis & oſtro, | 
Solicitam explicuere frontem. 
Jam clarus occultum Andromedes pater 
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very precious Ointment 


v pon the Deſcent of a Hill. 
2 5 Parricide Telegonus. This Telegonus ings. 


Hill, abeut 13 Miles Eaſt from Rome, built 


| ODE XXX. 
| Ad MACENATEM. 
Invitat eum ad canam hilarem, omiſſis publicis curis. 


5 


10 


mY 


ORDO. 


5 O Macenas, Jyrrbena 


Progenies regum, jam- 
dudum apud me 1455 1 
rum lene, cado non ante verſo, 
cum fore roſarum, & hala- 
nus preſſa tuis capillis, E- 
ripe te moræ, ne ſemper con- 
templerii udum Tibur, & de- 
clive arvum Æſulæ, & juga 


propinguam arduis nubibus. 
Omitte mirari fumum & g. 
pes, firepitumgue beat Ro- 
ma, Vices plerumque grate 
ſunt divitibus ; mundaezue 

cane ſub parwo lare paupe- 
rum, fine aulzts &oftro,ſzpe 
explicuere ſolicitam frontem, 
Jam clarus pater Androme- 


dæ oftendit occultum ig nem; 


ANNOTATIONS... | 1 

Myrobalanus. It was a Fruit of the Big- | Juſculum. This Hill, according to the Re- 

neſs of a Nut, from which they ſqueez's a | ation of Strabo, was parted into ſeversl 

| Surarnits, that were cover'd with Trees, 

4 Eſula. A ſmall Village near to Tibur, water d by a great many fine Rivulets, 
and ador ned with ſeveral magnificent Build- 


was Son of Ulyſſes, who coming to Ithaca, 5 Hiready the Fatber of Andromeda, | 
to ſee him, and being refuſed Adinittence | C-phers King of Atbiopia, or Phenicea, 
by the Servants, raiſed a Tumult, in which | and Father of Andromeda, the Wife of Per- 
he unknowingly flew his Father. He af- | jcus. He was tranſlated into Heaven, ang 
terwards came into Italy, and upon a little | makes a Conſtellation of 19 Stars, near 


"— . 


Telegoni parricidæ. Deſere 
| faftidioſem copiam, & molem 
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already Procyon ?, the Fore- runner of the Dog-Star, rageth, and 
20 furious Conſtellation of the Lion 12 the Days OP hot _ 
the returning Sun. Even now, the Shepherds, with their lan- 
guiſhing Flocks, unable any longer to ſuſtain the Heat, fly to the 
Shades and Riyulets, and the Coverts of the rough Sylvan Deity s. 
The quiet Banks are no more agitared by the wandering Winds. 
25 You, in the mean time, are conſidering what Condition of 
Affairs is propereſt for Rome, and always unquiet on its account, 
are alarm'd at what may be the Deſigns of the Seres, the Bact.. 
ans , whom Cyrus conquer'd, and of the Scythians who inhabit | * 
30 the Borders of the Tanais **. God has wiſely hid the Events off 
_ Futurity in impenetrable Darkneſs, and laughs at the vain A.- 
tempts of Men, when they endeavour to extend their Enqui- 
ries beyond the Bounds he has preſcribed them. Be always watch. 
ful to conduct what is preſent, in the beſt manner. Futurity is! 
35 like the Tiber, which fometimes running ſmoothly in its Chan- 
nel, glides peaceably into the Tuſcan Sea; at other times, when! 
a vaſt Deluge ſwells the quiet Rivers, it hurries along with it **, | 7 
in: its rapid Courſe, the Rocks, the Trees torn up by the Roots, ! 
40 the Cattle, and the Houſes, not without a prodigious Noiſe f] 
the adjacent echoing Woods and Mountains.  _ 0 
That Man is Maſter of himſelf 3, and lives happy, who every þ 7 
day can ſay of himſelf, I have lived: To-morrow Jupiter my 
darken the Heavens with black Clouds, or illuminate them with | 7 
45 the brighteſt Rays of the Sun; yet he can never make void what! 
Is already paſt, nor recall and undo what fleeting Time has al“ 
ready carried wax. 5 1 
Fortune, that rejoices at the Miſery of others, and is obſtinate | 2 
50 to play an unuſual Game, 20 confound all Things, conſtantly trank | 7 
fers her unſtable Gifts, ſometimes favourable ro one, and ſome- - 
times to another. If ſhe remains with me, I am content; me 


* 


: ANNOTATIONS. a 
the Leſſer-Bear, between the Dragon and | pire, and firſt ſubdued and added to it by Cy- | 3 
Caſſiopeia. His Riſing is about the gth of rut, who was the Founder of that Empire.! 
uly. | | | He was the Sonof Cambyſes King of Perji 
7 Procyon. In Greek mpouuwr, Anteca- (at that time but a ſmall Province, though 
nis; ſo called, becauſe he was the Fore- | the Name afterwards extended itſelf over all 
runner of the Dog-Star 3 that is, he al- | the Kingdoms ſubdued by Cyrus) and of 
ways roſe before the Canicula, which was | Mandana, the Daughter of Ny ages King h 
called otherways Sirius, or the Great Deg, | of the Medes. The Reader will find a ſu - 
It is a Conſtellation of three Stars near | cin& Account of his Hiſtory in Fuſtin. 9 
the Milky Way, and riſes about the middle | 1 Tanais, See Ode x, of this Boi | 
of July. | Here it has the Epithet diſcors; becauſe, | '® 
The furious Conftellation of the Lion. | as Dacier obſerves, when Horace wrote thi 
A Conſtellation of 19 Stars, and the fifth | Ode, the Scythians and Sarmatians wert 


Sign of the Zodiac. | at War. 
9 The Sylvan Deity. The God Sylvanus, | ** Hurries along with it in its rofit | 
the God of the Woods, = Courſe. Pliny, as Dacier obſerves, has ad* | 


10 The Battrians, Battria was a very | mirab! incd, as well as copicd at the | 1 
conſiderable Province of the Perfian Em- a 17 | ban wg amm 
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jam Procyon furit, & flella 
| veſani Leonis, ſole referente 

| ficcos dies, Fam paſtor feſ- 
ſus eſtu, guærit umbras ri- 
vumque cum grege languido, 
& dumeta borridi Syluani; 
| ripague taciturna caret va- 
Igis wentis, Tu curas quis 
flatus deceat ciuitatem, & 
ſolicitus urbi, times guid Soo 
res, & Batra regnata Cy- 
ro, Tanaiſque diſcors parent, 

{ Prudens Deus premit nofte 
caliginosa exitum futuri 
temporis; ridetque fi mor- 
talis trepidat ultra fas; 
Memento uus componere 
quod ade. Cetera ferun- 
tur ritu fluminis, nunc de- 
labentis medio alveo cum pa- 
ce in Etruſcum mare; nunc, 
lem fera diluvies irritae 
2F | quietos amnes, una volven- 

I tis lapides adeſos, raptaſ- 
que ſtirpes, & pecus, & do- 
mos, non ſine cla more mon- 
tium, vic inægue filuæ. Ille 
Potens ſui eft, lætuſue de- 
get, cui licet in diem dixiſſe, 
Vixi : cras pater occupato 

| polum wel atra nube, wel ſole 
puro; non tamen efficiet ir- 
ritum, quodcungue retro eſt; 
neque diſſinget, reddetque in- 
fectum, quod fugiens hora 
ſemel uexit. Fortuna lata 
ſevo negotio, & pertinax 
ludere inſolentem ludum, 


Oftendit ignem ; jam Procyon furit, 
Et ſtella veſani Leonis, | 
Sole dies referente ſiccos. 20 
am paſtor umbras cum grege languido | 
2 — feſſus quærit, & horridi 
Dumeta Sylvani: caretque 
Ripa vagis taciturna ventis. 
Tu civitatem quis deceat ſtatus 
Curas, & Urbi ſolicitus times, 
Quid Seres & regnata Cyro 
Bactra parent, Tanaiſque diſcors. 
Prudens futuri temporis exitum | 
Caliginosa nocte premit Deus; 30 
Ridetque, ſi mortalis ultra 3 
Pas trepidat. quod adeſt, memento | 
Componere æquus: cætera fluminis — | 
Ritu feruntur, nunc medio alveo 
Cum pace delabentis Etruſcum 
In mare, nunc lapides adeſos, 
Stirpeſque raptas, & pecus, & domos 
Volventis una, non fine montium 
Clamore, vicinæque hlve; 
= Cum fera diluvies quietos 
Irritat amnes. ille potens ſui 
Lxtuſque deget, cui licet in diem 
1 Dixiſſe, Vixi : cras vel atra 
Mube polum Pater occupato, 
2 Vel ſole puro: non tamen irritum 45 
Quodcunque retro eſt, efficiet; neque 
| Diffinget, infectumque reddet, | _— 


25 


40 


Quad fugiens ſemel hora vexit. 


Fortuna ſævo læta negotio, & 


Ludum inſolentem ludere pertinax, 
Tranſmutat incertos honores, 


Nunc mihi, nunc alii benigna. | 


tranſmutat bonores incertos, 
nunc benigna mibi, nunc 


50 


ANNOTATIONS. Do 


ſame time, this wonderful Deſcription, Ii 
boves, aratra, rectores, hic ſoluta & libera 
armenta, atque inter bæc arborum truncos, 
aut villarum trabes atque culmina, wari? 
lateque fluctuantia. One may ſee floating 
on its Waters, the Oxen, the Ploughs, the 
Labourers, the Cattle, buge Stones, vaſt 
Trunks of Trees, and the Tops of Houſes, 

13 That Man is Maſter of himſelf. This 
is perhaps one of the fineſt Sentiments that 
is to be met with in Horace, or any other 
Author, whether antient or modern, That 
Man is truely Maſter of himſelf, who every 
day can ſay, I bave lived ; i, e. I have 


made a good uſe of the Days that have been 
given me; I have employed myſelf in a 
Way that is commendable and praiſe- 
worthy, and can ſuffer no juſt Reproach 
either from the Teſtimony of my own 
Mind, or others. Every thing elſe is liable 
to Change; all future Events are uncertain, 


and to-morrow God may ſend either Rain 
or Sun-ſhine, But what is already paſt, is ir- 


revocable, nor is it in the power of any Per- 
ſon or Thing to deprive a good Man of that 
rational Pleaſure which ariſes from the Con- 
ſciouſneſs of an upright and well- regulated 

| Behaviour. 


312 HORACE? Opes, 5 Bookxl1f, 


ſhe ſhakes her nimble Wings , I willingly reſign all her Gifts: 

_ 55 I involve myſelf in my own Virtue, and am happy in an upright 
and unblemiſhed Poverty. - 

Is am none of thoſe, who, when the Ship groans under the Fury 


of the African Winds, have recourſe to miſerable Prayers ey 3 
and endeavour, by Vows, to obtain, that their Cyprian and I- 
60 rian Merchandize ** may not enrich the devouring Sea. On 


| ſuch an Occaſion *, I am calm and unmoved, as if a favourable 


Wind, and the Twin-Brothers, Caſtor and Pollux, conducted me "I 


ſafe through the tumultuous Ægean Sea, in a Bark of two Oars. 
ANNOTATIONS. 


Behaviour. The Beauty and Juſtneſs of which the Merchants, when in danger, often | 
the Thought is too evident, to ſtand in [made to the Gods, Thoſe Prayers which | 
need of any Illuſtration, 5 Plato calls rc vas uατεννι⁰jα, the Traffick | 
14 When ſbe ſhakes ber nimble Wings. Jof Merchants ; and Perſeus, Preces emaces, | © 


This is a Metaphor, talsen from Birds, who Non tu prece poſcis emaci. 
commonly ſhake their Wings before they | You don't beg with mercenary Prayers, 
fly. Chabotius : Tranſlatum eft ab awibus, 


ab ea * & me wirtute mea, nullis | Commerce, | 


_ iþfus viri 


| bears me up. | Reſemblance of Truth, and therefore I have 


iS Have recourſe to miſerable Prayers, | followed it in the Tranſlation. I ſhall here 
DS gy dd 


Harace here derides the conditional Prayers 


Rs 


| 16 Cyprian and Tyrian Merchandize, | © 
Pro, fi fortuna d me avolaverit, reddo quæ | For Tyre and Cyprus were Places of great | 
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us ſubjectà, ſuſtento. If Fortune 17 On ſuch an Occaſion, The Explica- Z 
Ay from me, I give her back whot I received, | tion which Dacier gives of this Paſſage, | 
__ and my Virtue, ſubjef to none of ber Aſſaults, ſeems to me to carry with it the greateſt | 1 


' ATEUSTUS being in Greece, in order to go into Sie, and 4 Þ 


grippa obliged to leave Rome, to take upon him the Govern- 


ment of the Gauls, who, upon ſeeing the Germans ready to caſt off 


the Yoke, were become turbulent and factious; the Government 
of Rome and Italy was left entirely to Mæcenas. Horace, who ws 
never wanting in Gratitude to his Patron, ſeeing what a weighty 
Charge he had upon him, how it fatigued him, and took up all hs 
Time, wrote this beautiful Op E, to which Scaliger gives the follow ® 
ing great Encomium : Viceſima nona Lib. 3. incipit leniſſume, tum ven 
' ſemper aſſurgit eo uſque, quo nemo aliorum pervenire poſſit. Th 
 Twenty-ninth Ode of the Third Book begins after à very plain aud . 
| ſimple Manner, but by degrees riſes to ſuch a Height, as no other Poe: 


zs able to arrive at. 


He begins with the ſame Complement; as in the Firſt Ode of the 
Firſt Book, putting him in mind of his noble Deſcent. He invits 
him to come and ſup with him, and begs that he will lay aſide, for 
a time, his Care and Anxiety about the Publick, and indulge him- 

ſelf in private with a few Friends. It is a Relief and Eaſe to the 
Great, to deſcend ſometimes from their Dignity. Pomp and Gra- 
deur are, for the moſt part, a Burden to Governors; and gd 2 
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2 


dedit, & involvo me med 


Virtute me in volvo, probamque 55 virtute, & guaro probam 
= Pauperiem fine dote quæro. | pauperiem fine dote. Now 
Non eſt meum, ſi mugiat Africis meum eft, fi malus mugiat 


; _ 1 Africis procellis, decurrere 
Malus -pracellis, ad miſeras Preces | | ad miſeras preces, & wotis 
Decurrere, & votis paciſci, paciſci, ne Cypriæ Yriæ · 
9 We n avaro mart, Tunc aura, 
= Tunc me biremis præſidio ſcaphz | 
Tutum per Agzos tumultus 
Aura feret, geminuſque Pollux. 
5 33 INNO T AT IO NS. | | 
add in the Remarks, the Reaſons he gives for | himſelf in that Condition, he is no more ſo- 
it. Horace (ſays he) here repreſents himſelf as | licitous than if ſuch a thing had never hap- 
a Man always contented with his preſent | pen'd. That he would abandon himfelf to 


q futum per Aga tumultus, 
] prefidic biremis ſcaphæ. 


Condition. If Fortune is favourable, he is } the Fury of the Tempeſt ; that he would 


2 
= pleaſed ; if ſhe frowns, he reſtores, with- | venture bimſelf in a ſmall Bark with che 


out murmuring, all that he had received ſame Tranquillity and Compaſure of Mind, 


from her; and is now no leſs fatisfied with | with the ſame Conſidence, as if the Wind 
his Poverty, than he had formerly been | was favourable, and Caſtor and Pollux his 


with his Riches, To render the Thing yet | Pilots. Horace, tho an Epicurean, yet 


2 
2 
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Laudo manentem: ſi celeres quatit 5 Laudo manentem. Si quatit 


7 Pennas, reſigno que dedit, & mea Celeres pennas, refigno qu 


Ne Cypriæ Tyriæque merces 60 | gue merces addant divitias 


gemi nuſſue Pollux feret m 


us, that he is none of thoſe who, during 
a Storm, have recourſe to miſerable Pray- 
ers, and make Vows for their own Safety, 


more plain by a familiar Example, he tells learned this Firmneſs of Mind from the 
Philoſophy of the Stoicks. For he took 


| from every Sect, what ſeemed to him moſt 


agretable to the Pictates of ſound Reaſon, 


1 po that from this preſent Year 1739, it is 1757 Years old. 
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and that of their Goods, When he finds 
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— b 
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Reaſons of State, they are obliged to affect them, yet then only do 
they ſeem to enjoy themſelves, when, deſcending ro the Station of 


Friars, who were too remote to give him any juſt Grounds of Fear. 


o mind the preſent; and if he acted well, he was ſure to reap the 
Reward of it: For tho what was to come was uncertain, yet what 
as paſt was irre vocable. The Gifts of Fortune were very uncer- 
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8 
ts AS! 


6 ain; he, for his part, took the Courſe that appeared moit rational. 


hether ſhe favour'd or frown'd, he was always contented, and 


| I imed at ſuch a Steadineſs of Mind, as might enable him to remain 
unſhaken amidſt all the Events that could befall hin. 


Dacter, Des Prez, and Rodellius, place this Opꝝ in the Year of the 
City 730; Sanadon, in 733, in the Month of July, when Mæcenas 
as ſole Governor of Rome and Italy; which agrees beſt with the 
Contents of it; in the 46th of the Poet's Age, and 18 before CHñRISr. 


0p 


4 


private Men, they indulge themſelves with ſome Friends, and lay a- 
ade all Ceremony and Form. Horace complains that Zecenas was 
Father too anxious about his Country, and diſquieted himſelf more 
than was neceſſary. He was apprehenſive of the Scythiaus and Bace 


As God had wiſely hid Futurity from our Knowledge, twas beſt 


HO RAC E' Opzs. Book III. 
_ODE XXX. 
Jo MEL poMENE. 


That by his Lyrick Poems he had acquired an im- 
e mortal Reputation. 1 


514. 


4 


f 


I Have finiſhed a Monument * more laſting than Braſs, and 


higher than the exalted Situation of the Pyramids 2, which 
neither corroding Showers, nor the unvailing Rage of North * 
Winds, can deſtroy or efface; yea, not even the innumerable Se. 
z 5 ries of Years, and fleeting Courſe of Time. I ſhall not altogether | 


die; by far the moſt valuable Part of me ſhall eſcape 3 the Cru- | # 
elty of Proſerpine c. My Works, always adorned with the Graces | 


of Novelty, ſhall grow in Repute and Eſteem among Poſterity. | * 
Their Fame ſhall ever riſe and increaſe, while the Capitol floy- | © 


Tiſhes 5, and the Prieſt, accompanied with the filent Veſtal, a. 1 


ſcends to offer Sacrifices. 


10 Wherever the rapid Aufidus ſrages and forms, and Dau- 1 
nus, poor of Water, reigned over a ruſtick and warlike Peo-. 
ple; in ſpite of the Meanneſs of my Birth, I ſhall be celebrated 


and valued; I ſhall be famed as the firſt who attempted Lyrick 3 


Poetry * in Latin Meaſure. 


Aſſume therefore, Melpomene o, that commendable Pride which 


1 


25 your Merits have acquired, and, with your own Hands, croun ; 
me with Laurel, ſacred to the God who preſides at Deſphos. 


ANNOTATIONS. 


q 1 have fniſbed a Monument. This is 
of much the ſame Nature with what Ovid 


ſays on a like Occaſion, when he reflected 


on the Honour he expected to acquire by his 
Metamorpboſes : | 


Fanque opus exegi, quod nec Jovis ira, | 


| nec ignes, | 
Mec poterit ferrum, nec edax abolere Ve- | 
tuſta. | 
And now I have finiſhed a Work, which 
neitber the Anger of Jupiter, nor Fire, nor 
- Szoord, nor Time itſelf can deſtroy. 5 
2 Higher than the exalted Situation of the 
Pyramids, Regal fits pyramidum, for Py - 
rami dibus regalis fitis 3 built by Kings, 
Theſe Pyramids were built at different 
Times, and by different Kings, as an O- 
ſtentation of their Power and Grandeur. 
They were raiſed to a vaſt Height, and, 
notwithſtanding they have been now built 
ſeveral Thouſand Years, yet they ſtill re- 


þ 


1 


main entire, as if it were not in the pown 
of Time to hurt them. =, 

3 By far the moſt valuable Part of n 
His Poems and Works, the Product of his * 


Wit and Judgment. In like manner, O vil“? 
Parte tamen meliore mei ſuper alta p., 
enns | be 
Aftra ferar. | 


The better Part of me, durable and la. 
ing, ſhall Fo above the bigheft Starr. 

+ Shall eſcape the Cruelty of Proferpin, 
In the Original, vitabit Libitinam, Lib 
tina was the Goddeſs who preſided over Fi. 
nerals, I cannot but inſert here the lear 
ed Remark of Dacier upon this Paſſage; ; 
the rather, becauſe I have followed him] p 
the Tranſlation of it. Such as are ki: 
led, fays he, in Antiquity, have given it! 
their Opinion, that it was either Venus 
whom this Office was aſſigned, (that “ 
ſame Goddeſs who preſided at * the 1 

* ort) a 


Princeps 


* 
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Ad MEL POMENEM. 


Se ſcribendo verſus Lyricos conſecutum fuiſſe æternam gloriam, 


E. XE GI monumentum ære perennius, 
— Regalique ſitu pyramidum altius; 
Quod non imber edax, non Aquilo impotens _ 


Poſſit diruere, aut innumerabilis 


Annorum ſeries, & fuga temporum. 5 
Non omnis moriar ; multaque pars mei 
Vitabit Libitinam. uſque ego poſtera 
Creſcam laude recens; dum Capitolium 
Scandet cum tacita virgine pontifen. 
Dicar, qua violens obſtrepat Aufidus, 10 
Et quà pauper aquæ Daunus agreſtium | 
Regnavit populorum, ex humili potens, 
olium carmen ad lItalos 
Dieduxiſſe modos. ſume ſuperbiam 
Queſitam meritis, & mihi Delphica 15 
** Lauro cinge volens, Melpomene, comam. 


ORD O. 


ennius are, altiuſqus 


impetens Aquilo poffit diru - 


ere, aut innumerabilis ſe- 


parſaue multa mei vitabit 
Li 


cen, creſcam laude poſterd, 


Arepit, & gua Daunus 
| pauper aquæ reg navit a- 
| greflium populorum. Ego 
Potens ex bumili, dicar 


princeps (primus) deduxiſſe 


carmen, Melpomene, ſume 


7 ſuperbiam queſitam merit it, & volens cinge mihi comam lauro Delpbicd. 


ANNOTATIONS. 


Miortals, might alſo preſide at their Inter- 


ment) or Preſerpine. The greater Part ſeem 


to favour the firſt of theſe Conjectures; 
= but the Difference may be eaſily decided ; 
for it is certain that Venus and Proſerpine 
> were but different Names of the ſame Di- 
= vinity : For which Reaſon I have tranſlated 


it, Hall eſcape the Cruelty of Proferpine. 
Perhaps, in that Verſe of the 23th Ode of 
| the firſt Book, | | N 


P roſerpine: He there, by Proſerpine, means 


the ſame whom he here calls Libitina. 
3 While the Capitol flouriſhes. That is, 


3 "8 "7 
=B 


— —— Nullu m 
Sæ va caput Proſerpina fugit. 
None are exempt from the Power of cruel 


while Rome and its Empire ſtands, The 


1 Roman flatte r'd themſelves, that their Em- 


Pire ſhould continue for ever. 7 irg. En. I. 


Der. 282, brings in Jupiter ſpeaking thus 
0 Venus : | | 


His ego nec metas rerum, nec tempora pono. 
To their Empire I affix no Limits, nor 


I aſſign any Period to their Government of tbe 


World. It was owing to the ſame Notion, 


8 2 


that we ſo often meet with ſuch Inſcriptions 3 


as theſe, upon their Medals: Romæ ter- 
na, Imperii Aternitas. 
nal, The Eternity of the Roman Empire, 

© Aufidus, A River of Apulia, where 
Horace was born, the ſame that is now cal- 
led the Ofanto, It has a very rapid Cur- 
rent. | | | 

7 Daunus, 
of Pilumnus and Danae, 


in Daunian Apulia, He adds pauper aguæ 
in the ſame Senſe, as he ſays in Ode iii. 


Lib. V. fiticuloſe Apuliæ. For Apulia 


was a very dry Country, and barren of Wa- 
mm | a 5 
carmen. The Verſes of Sappbo and Alcæus, 
50 were both of Mitylene, a City of Æo- 
ia. 

9 Melpomene, Melpomene here ſtands for 
the Muſes in general; for her proper Office 
was to preſide over Tragedy and Rhetorick. 


| Xegi monumentum per- 

| regali fitu pyramidum : 

guod non edax imber, non 

ries annorum, & fuga tem- 

forum, Non omnis moriar; 
bitinam, Ego uſque re- 

dum pontifex ſcandet Capi- 


tolium cum tacita virgine. 


Qud violent Aufidus ob- 


| Ttalos modos ad Aclium 


To Rome Eter- 


This Daunus was the Son 
| He reigned over 

Daunia, and gave his Name to the Country. 
| This Daunus is alſo the Name of a River 


5 Lyrick Poetry. In the Original Afolium 


The 


916 HO RAC E' Op ES. Book III 
: 5 IM KEY. * - 7 
18 HIS Ops. is of a like Nature with the laſt Ops of the Sec, 
” Book. The Deſign of it appears at firſt Sight. He celebrats 8 
his own Productions, and propheſies that their Reputation (hall by 
immortal. However contemptible this might render a mean Wr. 
ter, whoſe Talents were not very conſiderable, yet, in one of Hy. 1 
race's Rank, we ouglit not to be too forward in cenſuring it. 4 bs 
great Genius muſt unavoidably be conſcious of its own Worth; and 
tho it is very commendable in them to ſpeak of themſelves with Mo. i 
deſty and 1 A 


iffidence, yet there are certain Times when ir wouly 
be a Fault to be filent. Horace had publiſhed a great many Poem, 
which had met with Approbation from the niceſt Judges; an; 
therefore we may look upon this Opt as nothing more than a fw; 
and candid Repreſentation of the Sentiments of others upon his 
Works. A Writer who thus entertains a high Idea of imſel , 
will be careful that none of his Performances fall below what h! 
thinks worthy of this Idea; and therefore as the Publick are con. 
derable Gainers by ir, they ought the more readily to excuſe it. | 
It is uncertain when this Op was written. ; L 


75 " —_—__—_—_—C__—_—_©Wl_— —_—_— —_— — 8 


mim te. 


— 5 — 
* E : 


A farther Deſcription of the Py amis, as promiſul © 


37 UDR AND: Pyramides Ægypti, apud Memphim urbem, int 75 
illam . Deltam, inter ſeptem terre orbis miracula, Pharoni, E = 

 Fefle Bellonio, Granari di Gioſefo Europeis: Teſte Ortelio, tres numen | 13 
latæ longæque ad quatuor terre jugera : Teſte Melas, 2 Nilo flu 
quatuor leucis Gallicis : Teſte Bellonio, antiquorum regum ſepulabr. 
e Pyramids of Egypt, near Memphis, betwixt it and Delta, among | 
the Seven Wonders of the World, as Bellonius ſays, were the Ga- 
naries of Pharaoh, built by Joſeph, during the ſeven Years Plenty, | © 
to hold Grain for the People of Europe, in the Time of Famine. þ 
Ortelius ſays, there were Three in the Breadth and Length of fou Þ*7 
Acres of Land. Melas ſays, they are four Miles diſtant from th |" 
River Nile, from Delta fix, from Neu- Babylon, or Cayro, fout MY 
French Leagues. Bellonius ſays, they were the Burial-Places of the 
antienc Kings. Pyramidum una à tercentum ſexaginta mille hon. 
num Viginti aunorum ſpatio conſtructa traditur, tanta impensd, ut u 
alliis, cepis, c raphanis mille octingen teſima talenta inſumpta fuerint.| 
Cicero de Natura Deorum, ut citat Baudraudus. One of the Pyrs | 
mids is ſaid to be built by Three hundred and ſixty thouſand Men, | 
in the Space of twenty Years, at fo vaſt a Charge, that, in Garlick |” 


Oniows and Radiles bers ere Ong wo id eight hyndrgd Te | ; 
. a ben 75 
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'Y n Epyorian Talent (Gronovias de Pecunia Veterum) is One 
7 one er Mine. A Mina, ſays Ainſworth, is Three 
pound in our Money. So that a Talent is 360 Pounds, which being 
multiplied by 1800, comes to Six hundred and forty eight thouſand 
Pounds. This being but one Article of the Charge, if we conſider 
the Meat, Drink and Cloathing of ſuch a vaſt Number of Work- 
men, and ſuppoſing two Thirds of them to have Wives and Chil- 
dre to be maintained by their Wages, the Charge of Mortar, Horſes, 
S Carriages, Carts, Working Tools, Sc. will amount to ten Times 
the above Sum, namely, io Six Millions four hundred and eighty 
thouſand Pounds. This being in the Year of the World 2367. Mr. 
Tallents : for, according to Aanetho and Foſephus, Orus began the 


Building of the Pyramids. This is a Sum of Money, which all the 


Kingdoms of Europe were not able to raiſe at that Time of the 
World. „ | : 3 

® The Pyramids of Egypt are Twenty in Number, whereof Three 
are reckon'd the Chief, ſcarce two Leagues diſtant from Cayro wett- 
ward, and have four Frontiſpieces; the greateſt of them is founded 
upon a Rock, whoſe Baſis is 693 Emngii/h Feet every way; its Height 
is alſo 693 Feet of the ſame Meaſure; and to its Top, it is an A- 
ſcent of 270 Steps or Turnings. It was raiſed by King Chemis, or 
Cheope. The Second is ſcarce 200 Paces diſtant from the Firſt, and 
is of the ſame Height, but leſs Circumterence, ſince its Baſis on e- 
very Side is 560 Emgliſh Feet, or 625 Roman. The Third, ſcarce a 
Stone's-Caſt from the Second, ſtands upon an Eminence; its 
Breadth on every Side of the Baſis is 320 Eugliſb Feet, as is allo its 
Height. But the other Seventeen are much leſs, and are at a diſtance 
from the other Three. _ e . 
Fohhn Greaves, Profeſſor of Aſtronomy in the Univerſity of Ox- 
= fora, hath very largely deſcribed them, I have this Paſſage of Mr. 
= CGreaves's Deſcription, from Baudrand. Des Prez ſays, that it was in 
the Year 1638, in which Mr. Greaves ſaw them, and that then they 
were very little defaced. As ro Manetho and Foſepbus ſaying that 
Orus built them, and Mr. Greaves, Chemis or Cheope, that is eaſily 
reconciled ; for, as Dacier very well obſerves, they were the Work 
ot of one, but of many Kings. Orus might begin, and Chemis 
might finiſh them. This being the Year of the World 5689, from 
which ſubſtract 2367, there remains 3322 Years ; all which Time 
theſe vaſt Structures have ſtood. They are called Pyramids, from 
vp, Ignis, Fire, becauſe they being large at the Bottom, and gra- 
dually coming to a Point at the Top, they repreſent the Figure of 
a Flame. For a more particular Deſcription, ſee Ammianus Marcell. 
Bok XXII. Strabo, Book XVII. and Diodorus Siculus, Book II. Chap. 2. 


'. Q HORATIHI 


& 


— 


318 


—ů — 


zs made uſe of i | 
from the Account that Horace gives of him- | Xiv, Rapax ; but here ſhe is called bona 


renounced all Gallantry and Love-Afﬀeairs, | vided about the Meaning of it; ſome take 


 Penus had ſince render'd him ſenfible to the | it very eften ſignifies no more than ſimpl) 
Charms of Glycera, and ſhe here captivates | beautiful, that ſeemed to me to be the molt 


3 


 Boox IV. 
The O DES of | 
Q. HoxaTivs FTA 
BOOK THE FOURTH. 


** 


— 


To VENs. 
Hon Ack is now of an Age, that he ought to have an 
8 Averſion to Love and Gallantry. 
| Venus, having ſo long left me in quiet, do you begin - 
8 gain to raiſe War againſt me? Spare, Goddeſs, I pr 
you ſpare; I am no more what I was under the Reign of beau- 
5 tiful Cyzara 2. Cruel Mother of amorous Delires 3, ceaſe 2. 
[ tempting to bring under your Yoke a Man now arrived at his 
Fiftieth Year +, and therefore ſtubborn to ſubmit to your volup- 
tuous Commands. Go whither you are called by the preſſing 
Intreaties and Flatteries of our Youth”  _ 1 
If you deſire to inflame a worthy Heart, and apt to receive 
to your Impreſſions, grow wanton in the Houſe of Paulus Maximus 3 
thither fly in your Chariot drawn by Swans ©. He is of an i- 
RE EE HS luſtrious 
TI ANNOTATIONS. 1 
1 Do you begin again. The Word rurſus ] when he was her Gallant. In Epiſt. vii. B. I. 
Fin % Original, We learn | ſhe has the Epithet Proterva, and in Epiß. 2. 0 


ſelf in the firſt and ſecond Book, that he | Cynara. Commentators are very much di- 


when he was about forty Years of Age. | it for generous, others for obliging. But as 4 7 


him again by the Beauty of Ligurinus. eaſy and natural Interpretation of it here. 
2 Under the Reign of beautiful Cynara, 3 Cruel Motber of amorous Defires, In 


Horace, like all good and wiſe Men, changes | the Original Mater ſæva Cupidinum. He 
his Thoughts with his Age, and believes | ſpeaks of her in the ſame Stile in the 19th _ 
that every Stage of Life has that which it is | Ode of the firſt Book; which ſee, 


proper for it to follow, and fix upon. Cy- 4 Arrived at bis Fiftieth Year, Circa © 
nara was one of Horace's Miſtreſſes, and, as | luftra decem, A Luſtrum was the Space oi 
Paier obſerves, he was probably very young io 
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LIBER e 


Ad 86 ENEREM., 3 


Ho xArTus jam ed tate ft, ut debeat eſſe alieno animo a 
rebus amatoriis, & ludicris carminibus. 


JNTERMISSA Vain th -_ 
Rurſus bella moves ? parce precor, precor. 


Non ſum qualis eram bonæ 


Sub regno Cynaræ. deſine, dulcium 


| Mater ſeva Cupidinum, 


= Circa luſtra decem flectere mollibus 
Jam durum imperiis: abi 
> Quo blandz juvenum te revocant preces. 
= Terpeſtivius in domo 


Pauli, purpureis ales oloribus, 


” Comeſſabere Maximi; 
7 oh torrere jecur quæris idoneum: i 


5 R D O. 
O Venus, diu intermiſſa, 
rurſus moves bella ? 
Parce, precor, precor. Non 
[ſum gualis eram ſub regno 
boneCynare. O ſava mater 
| dulcium cupidinum, de ſi ne 
flefere me jam circa decem 
laſtra, & ergo durum molli- 
bus imperiis. Abi qud blandæ 
| preces Juvenum te reVocante. 
Tempeſiivizs comeſſabere in 
3 Pauli Maximi, fi 
| gueris torrere idoneum je- 
cur : illuc ales i purpurets 
| oleribus, Namgque is juve- 


ANNOTATIONS. 


five Years 3 ; ſo that ten Luſtra was exactly 
fifty Years, See Book II, Ode iv, 

5 Grow wanton in the Houſe of Paulus 
Maximus, This Paulus Maximus, as Dacier 


> obſerves, was probably the Son of Quintus 
Fabius Maximus, whom Ceſar had made 
Honorary Conſul with Trebonius Aſper, in 
the Year of the City 708. About five Years 
— after this Ode was addreſſed to him, he was 
1 Himſelf made Conſul with Tubero. 


o In your Chariot drawn by Swans, The 
Expreſſion in the Original is, Venus ales 


Piurpureis oloribus, inſtead of Venus gue 


veita es purpureis inen Which is lome- 


what remarkable, The Word Purpurers 
has created a great deal of Trouble to the 


Commentators, as not being able to con- 


ceive how a Purple Colour can, with any 
Propriety, be attributed to the Swan. Some 
therefore think, we ought to read furſureis; 
others marmoreis; and others again por- 
phyreis, from Porpbyris, the antient Name 
of the Iſland Cyprus, ſacred to Venus. But 
as Dacier obſerves with great Judgment, the 
Antients frequently made uſe of the Word 
purpureis, to expreſs any thing that was of 
a oy brilliant Colour, Rodel. ius 25 

10 


— —— ———ꝛ— —— —— — — * — 


nm —— 
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| things are golden, which bear no Reſem- 
Glance to that Metal, but in their Beauty 


and Pompey, 
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luſtrious Deſcent, diſtinguiſhed by a comely and graceful Port; 
his Eloquence is a Refuge to the diſtreſſed : In a word, he i; 
poſſeſſed of a thouſand fine Qualities ?, that will ſpread, to a great 
15 Diſtance, the Fame and Glory of your Empire. And when, by 
his powerful Charms, he triumphs òver the rich Preſents of his 
Rival, he will raiſe to you a Marble Statue, and place it in a 
Temple near the Alban Lake *, under a Roof of Citron Wood. 


20 There you ſhall continually ſrmel} the Frankincenſe that ſhall be 
burnt upon your Altar, and be delighted with the various Hymns 


lay'd =_ the Harp, the Flute, and the Berecynthian Horn, 
There the young Boys and tender Virgins, ſinging your Praiſes 
25 twice a Day, ſhall thrice beat the Ground with their ſnowy Feet, 
after the manner of the Salii?P, VV 
Neither Woman or Boy any longer pleaſes me. I am now no 


30 more delighted with the fond Hope of credulous Love; I con- 
tend not for the Maſtery in Drinking, nor take a pride in adorn- 
ing my Head with a Garland of new Flowers. But why, alas! © 


why, L.igurinus , do the Tears thus trickle down my Checks? 
35 Why does my Tongue, formerly eloquent, now faulter, and fink 
into a ſhametu! Silence. All the Night long in my Dreams, fome- 
times I hold you in my Arms, at other times, flying my Em- 
braces, | follow you, cruel as you are, through the Field of Mars, 


49 and the rolling Waters of the Tiber. 


ANNOTATIONS. = 


nitorem. In like manner, we ſay that many fifty Years old, 
Par ce puer ſeculi decus admirabile noſtri. 


and Brightneſs. | Ornament and Glory of t le preſent Age. 


7 I 
3 7 

. 
2 [x 


3 <4 


| Simili ratione multa wocamus aurea, in qui- \ War. Ovid ſpeaks after the ſame manner 5 5 
Jus auri nibil eſt, præter puirhritudinem & of Auguſtus, when he was more than | 


Pardon me, O Emperor, thou who art tle 


7 Pofſeſſed of a thouſand good 2 ualities, s The Alban Lake, The City of Alba f 5 
Et centum puer artium. Puer is a Word was built between a Mountain and a ęreat 


of Tenderneſe, and applicable to every Age, Lake, which Livy places in a Foreſt: | 


Virgil, An. 6. v. 832. applies it to Ceſar Lacus in Albano nemore, It was about 10 


| | Miles from Rome, and is now called Lago 
Ne pueri, ne tanta nimis aſſueſcite hella. i di Caſtel Gandolfo, | | 
Don't engage in ſo bloody and eruel Wo” a ae 


* » 5 dM ata r 


* ” — 4 OO EI — 
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The KE v. 


egi monuumentum ere perennius, &c. I have finiſhed a Monument mort 


| laſting than Braſs. The Generality of Commentators are of Opt 
nion, that Horace being importuned by Augyſias, Mæcenas, and the 
other great Men at Court, who admired his Compoſitions, was pre- 
vailed with to add ſome more Odes to thoſe he had already written. 
This Conjecture is founded upon a Paſſage out of Suetonius, in his * 
N 4 0 


1 


Ir would ſeem, from the laſt Ops of the Third Book, that Horace 9 
deſigned to write no more Lyric Poems; for he begins it, Eà:- 


Salli. 98 


» i 4 
9 


. . e e 
6758 f 0 * Its I * 9 Nn 
8 EE 1; 3 . oe iP 2 Mot 
JC... Ve SIR * 
e r . 
be e * : 


| Bun on, Solennem as 


Illic plurima naribus 


1 Numa. They were Keepers of the Braſen 


| * 


Nene & nobilis, & 3 ; jaw 9 2 mth job - 2 
e = 

Et pro ſolicitis non tacitus rein 1 
Et centum puer artium, 15 | artium, ideoque lat? feret 
Late ſigna feret militiæ tuæ: | N Agra tus Cee Er 

oy | van ue rijerit 0 ent ior 

Ec, quandoque potentior li 5 | er Santribes Emuli, pow 
Largis * muneribus riſerit æmuli; | net remarmoream props Al: 
Albanos prope te lacus | | hawes lacus, ſub citred tra- 
Ponet marmoream ſub trabe citrea. 20 5. Illic duces plurima cha- 


ra naribus, & delefabere 
miſtis carminibus, tibiæ Be- 


Duces thura ; lyrzque 1 & Berecynthize | { recynthie, lyreque, non fine 


lt 


Delectabere 1 WR . Puls. Illic, pueri cum te- 
Miſtis carminibus, non ſine fiſtula. =_ virginibus laudantes 
| numen tuum bis die, quati- 
Illic bis pueri 3 25 | ent bumum ter pede candi- 
Numen cum teneris virginibus tuum | do, in morem Salium. Me 
Laudantes, pede candido OD 2 . nec 
uber, nec jpes credutita animt 
In morem Salium ter quatient | bumum. e eee 
Me nec femina, nec puer 255 I vincire tempora novis floris 
Jam, nec ſpes animi credula mutui, 30 bus. Sed cur, beu ] cur Li- 
Nec certare juvat mero, 1 — IG 5 — 
Nec vincire novis tempora floribus. 1 
Sed cur, heu, Ligurine, cur _ | /lentio parum decoro ? Ege 
Manat rara meas lacryma per gram? OO |rnofurmis ſomniis Jon tenes 
Cur facunda parum decoro 3 ny 200" on, Jos 
f quor te volucrem per gra» 
| Nodturnis te ego A2 AR. ed ot valubiles, | 


Jam captum teneo, jam volucrem ſequor 
| Te per gramina Martii E 
Campi, te per aquas, dure, volubiles. 40 


* Largi, Bentl, 1 hraque, RB, || Berecy nthia tibia, 6, 


| | ANNOTATIONS. 
o Sali. Prieſts of Mars, inſtituted by | 10 Ligurinus. This Ligurinus is the 
ſame to whom the Tenth Ode of this Book 
D Targets, and every Year made a ſolemn | is addreſſed. We know nothing further a 
Rf proceicn, leaping and dancing all the | bout A*. | 
Way. Livy ſpeaking of them, uſes the 1 


} 


— 8 9 * —_— 


| The K EY. 


| x f Horace. Scripta quidem ejus uſque adeo probavit, manſuraque per- 
$210 credidit, ut non modo Seculare Carmen componendum injunxerit, 


ſed & Vindelicam victoriam Tiberii Druſique privignorum, eumque co- 
egerit propter hoc, tribus carminum libris ex longo inter vallo quartum 


| adde re. Auguſtus ſo far approved of his Writings, and was ſo thoroughly 


per ſuaded that they would beget Admiration in all Ages, that he not 
© Ul commanded . to we the Carmen Seculare, but aye the — 
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222 HORACE'% Oprs. Book IN. 


ef Tiberius and Druſus, his Step-Sont, over the Swiſs and Bavariang; 


and, for that reaſon, obliged him to add a Fourth Book to the Thu, © 


he bad publiſhed long, before. But this, as Dacier obſerves, is ng 
Proof that he did not write this Fourth Book till after the Three 
former; but only that he did not publiſh it. This is the more 
credible, becauſe there are ſeveral Odes in this Book which were 
2 made before ſome of thoſe in the Three former. We mut 


erefore conclude, that Horace, collecting together ſome Odes tha B 


he had kept long by him, and adding to them thoſe which he had 

_ compoſed by the Command of yer: By out of them all made this 
Fourth Book, 3 VN 
Joo thoſe who live and paſs away Life as they ought, all the Pars © 
of it are equally pleafant. There is a Time for all Things, as Solomon 


_ fays; that which is proper for Youth, may not be agreeable to de . 
Prime of Life, and that which ſuits Perſons in the Prime of Life, 
may not equally ſuit thoſe who are well advanced in Years. Horace, 


now in his Fiftieth Year, had laid aſide all Thoughts of Love and 


— KJ th. ei... , 


0 BH 
To JUL1Us ANTONIUS. 


It is a hazardous Attempt to ĩmitate the antient Poets, 
but above all, Pinar 


5 8 » I I = : 


** y 1 


Iulus , whoever attempts to imitate Pindar 2, truſts to 


waxen Wings, firſt contrived by the Art of Pædalus „ fi 
ſhall give his Name to the Sea, / hoſe Colour reſembles th 


| cf 

ANNOTATIONS, 
Alas. He was the Son of Mark. 4s- | Olympiad, and 476. Years before Chrif. Ft 
 #ony the Triumvir, and Fuivia. After the | wag aceoun ted the Chief of the Lyric Poets; 
Death of his Father, he was received into | and though, the greater Part of his Wark 
Favour by Auguſtus, and honour'd with the | be now loft, yet what remains, is. ſufftcient 


Prie ſthood. He was alſo Conſul with 2. ' juſtify the Elogium Horace here gives him, 0 
Fabius Maximus. All theſe Ties were not and. convince us, that the Antients were 


ſofficient to retain him faithful; he diſho- | not miſtaken in their Judgment. Quiri· 
noured the Family of his Benefactor, by | lian agrees with Horace in the Opinion, that 
being.one of the firſt that corrupted and | he was a Poet of too ſublime A Genius fr 
debauched his Daughter Julia. This, | any to copy with Succeſs, Lib. 10. Cj 

Joined to ſome Indications of a Conſpiracy, | 10, Nowem Lyricorum longe Pindarus pris. 


of which he was accuſed as the Author, | ceps, ſpiritus magnificentid, ſententiis, f 


made him be ſeized and condemned. Some | guris, beatiffima rerum wverborumgue copies, 
Hjftorians write, that, to avoid the infa- velut quodam eloquentie flumine ; pro 
mous Death which he knew he deſerved, | gue, Horatius eum meritd credidit nemin! '* 
he put violent Hands on himſelf, | mitabilem. Pindar far excelled the othe* 
2 Pindar, A Greek Poet, of a ſublime | Nine Lyrick Poets, in the Greatneſs f ©. 
Genius, born in Thebes, of Bœotia. He| bis Sentiments, his Sentenges, Figur,, 
Fred in the Time of Acne, about the 75th | 4 | | h 


4 * 
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Lyric Poetry; and as he was now forced to reſume the Subject a- 
— he —— begins this Opk, by addreſſing Venus: O 
Venus, I am now unfit to receive your gentle Commands ; it is not 
with me as in the Days of beautiful C ynara; lay them therefore up- 
on Paulus Maximus, a Youth qualified to ſpread the Fame of your 
Empire far and wide: His numberleſs Attractions are ſufficient to 
make him triumph over a rich and powerful Rival. He will then 
build you a Temple, and pay you all imaginable Honours. He con- 
cludes the Op with a Complaint, that Venus did not yer ceaſe to 
ftpyrannize over him, and that the Beauty of Ligurinus raiſed in him 
Emotions very unbecoming his Age. „ 
Rodellius maintains this Op was written in the Year of the City 
739; but as this would make Horace 52 Years old, whereas, in the 
px, he ſays he was only 50, circa luſtra decem, we chooſe rather to 
fix it in the 737, and 14 before CirisT, making it 1753 Years 
„„ i... * . 


O D E I 
Ad JuL IU AN TONIUM. 
 Periculoſum eſſe imitari antiques poetas, & precipue 
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8 PIN DARM. — 
JJ ee 7 7 "a 
| P I NDARUM quiſquis ſtudet xmulari, 1 O Tule, quiſquts ſtudet - 
* ule, ceratis ope Dzdalea „ mulari Faden, af 


| Nititur pennis, vitreo daturus 
Nomina ponto. 


ANNOTATIONS. 


| batpy Abundance of Matter and Words, 
and, as it were, a certain unfathomable Ri- 
wer of Eloguence; for which great Endow - 


ments Horace deſervedly believed that he 
could not be imitated with Succeſs by any o- 


#ber Poet. 

3 Daedalus, A moft ingenious Artifi- 
cer, ſo famous that when we would com- 
mend a Thing for the Curiouſneſs of the 
Work, we uſe the Proverb Dædali opera. 
He lived in Crete, at the Court of King 


Minos, by whoſe Order he made the cele- | W 


| brated Labyrinth, into which he was put 
Himſelf, becauſe he had difcovered the 
Windings and Intricacies of it to Theſeus. 
His Friends, and even the Queen herſelf, 
who had a great regard for him, becauſe 
He had been ſerviceable to her in her A- 


mours, corrupting his Guards, procured his | 


| titur penris ceratis Dædaleã 
oe, daturus nomina pont 
vitreo. 9 


Eſcape in ſome ſmall Ships. Minos pur ſued 
ſo hard, that the Ship in which his Son IJca- 
rus was carried, was ſplit on a Rock. Dæ- 
dalus over · ſailed the King to Sicily, being 
the ſwifter, becauſe he had then invented 


his Sail-Cloths, when all others knew 


no ſpeedier Sailing than by the Help 
of Oars. This gave Riſe to the Pable, 
that he and his Son eſcaped from the La- 
byrinth by the Help of Wings, that were 
made of Feathers join'd together with 
Vax. The Story tells us, that Icarus, too 
adventurous, and deſpiſing the Advice of 
his Father Dædalus, approached too near 
the Sun, by which means, the Wax that 
held together the Feathers of his Wirgs 
melting, he fell into that Part of the Ar- 
chipelago, which from thence was denomi - 

7 t 2 na ted 
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HO RAC E's Op E s. 


5 of Glass Pindar, of an unfathomable Depth, hurries on with 2 


Book lv. 


Rapidity which nothing can ſtay, like a River, which, ſwelled by 
Rains, deſcends impetuous from the Mountains, and overflows 
its Banks. This divine Poet always merits the Laurel- Crown, 


40 whether he fills his lofry Dichyrambics ? with new Words, and, 


deſpiſing the Reſtraints of Meaſure and Rhime, marches on with 
a majeſtick Pace; or ſings the Praiſes of the Gods, and of thoſe 
valiant Kings ©, the Offspring of the Gods, who puniſhed the 
Centaurs by a deſerved Death, and ſlew the dreadful Chimera * 


19 armed with Fire; or celebrates the triumphant Return of thoſe, 


whom the Palm beſtowed at the Olympic Games “, raiſes to the 
Rank of the Immortals, ſpeaks of thoſe who had carried off the 


Prize either in Wreſtling or the Horſe-Race, and honours them 
20 with an Elogium “? more valuable and laſting than a hundred 


Statues; or lamer.t3 the #ntimely Death of a promiſing Youth, 


 _ torn by an unbapp) Fate from 


bis diſconſolate Spouſe, extols his 


Strength, Magnanimity, and unblemiſhed Behaviour, and reſcues 


them from dark Oblivion **. 


O Antonius, when this Dircean Swan * mounts the lofty 
Tracts of Heaven, he is always ſupported by an equal and favour- 
able Gale: I, a more humble Adventurer, compoſe my labo- 
rious Lines with great Care, after the manner of a Bee of Mati- 


30 73 '3, that with much Toil gathers the grateful Thyme, about 


the Groves and Rivulets of the wet Dur. 


ng ANNOTATIONS. 
mated the Icarian Sea. The Meaning of 


Horace therefore, in this firſt Verſe, is, 
that wheever ſhall attempt to imitate Pin- 
dar, will make as terrible a Downfal as 
Jcarus. © | 
+ The Sea whoſe Colcur reſembles that of 
Glaſs, Ponto witreo in the Original, Vi- 
treo here does not ſtand for clear or tranſ- 
parent, as ſome have aſſerted, but as I have 
tranſlated it, for the Sea of the Colour of 
Gla 4. 8 | 
buen Hymns ſacred to Bac- 


 ebus, compoſed by Pindar in Honour of 


that Deity, on his two Triumphs over Eu- 
rope and Afia, from dds bis, and dpizp Bog 
Triumphus. They were written in a lofty 


Fwelling Stile, unconfined to Numbers and 
Feet, as 
Horace here intimates. Des Prez tells us, 


uvencius and others obſerve, and 


that they were called Dithyrambics from 
acchus's Bis Qupas djpeiBwv, or ay Eaivuv, 


| be vitæ portas tranſfiens, twice paſſing the 
Gates of Life ; firſt, as he was born of his 


Mother Semels, and afterwards ſpringing 
from the Thigh of Fupiter. Some learned 


You, 


ſame with Moſes, explain this double Birth 
by the Hiſtory of that Legiſlator, who had 


two Mothers, ſhe of whom he was born, l 
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and the Daughter of Pha raob, who adopt? 


ed him, and brought him up as her own | 
Son. It has been in the ſame manner ac- 
commodated to the Hiſtory of Noob, who is 


alſo, by ſome, Arete to be the ſame with 
Bacchus, and who, eſcaping the Flood, by 
which all the reſt of Mankind periſhed, 


might figuratively be ſaid to have been born 


a ſecond Time. But the firſt Etymology is 
not only the moſt eaſy and natural], but al- 
fo that which Dacier, Fuwvencius, and ſeve- 


ral others of the moſt judicious Commen- 


tatory fe. in. 

And of thofe waliant Kings the Offspring 
of the Gods, Kings have been always cal- 
led the Sons of the Gods, and are conſider d 


as, in a peculiar manner, their Repreſen- 


tatives. But it is to be obſerved, that thoſe 
of whom Horace here ſpeaks, and who were 
celebrated by Pindar, were actually account- 
ed, in a more ſtrict Senſe, the Sons of the 


Men, who hays imagined Bacchus to be the 


Gods, Such ag were, for Example, me 
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9 than a bundred Statues. Statues decay by 
Length of Time, or are liable to be de- 
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Quem ſuper notas aluere ripas, 


Fervet, immenſuſque ruit profundo 


Pindarus ore; | 


| Laurei donandus Apollinari, 
Seu per audaces nova dithyrambos 
Verba devolvit, numeriſque fertur 


Lege ſolutis: 


Seu Deos, regeſque canit, Deorum 
Sanguinem z per quos cecidere juſta 
Morte Centauri, cecidit tremendæ 


PFlamma Chimærææ :- 
Sive quos Elea domum reducit 


Palma cceleſtes ; pugilemve equumve 


Dicit, & centum potiore ſignis 
Munere donat 
Flebili ſponſe juvenemve raptum 


Plorat; & vires, animumque, moreſque 
Aureos educit in aſtra, nigroque 


Invidet Orco. 


Multa Dircæum levat aura cycnum, | 


Tendit, Antoni, quoties “ in altos 


Nubium tractus: ego, apis Matinæ 


More modoque, 


| Grata carpentis thyma per laborem 5 
Plurimum, circa nemus, uvidique 
Tiburis ripas , operoſa parvus 


Carmina ngo. 


| * quotiens, Bene. 


Monte decurrens velut amnis, imbres 


325 
Pindarus fervet, immenſuſ- 
que ruit profundo ore, velut 
amnis decurrens monte, quem 
imbres aluere ſuper notas 

riÞas : donaudus eft laune# 
| Apollinari, ſeu dewoluit no- 
| va verba per audaces ditby- 
rambos, ferturque numeris ſo- 
lutis lege: Fo canit deoty 
regeſque ſanguinem deorum 3 
| per quos Centauri ceridere 
|Jjufta morte z per quos flam- 
| ma tremendæ Chimare ce- 
cidit : five canit heroas guos 
Elea palma reducit domune 
| celefles, dic itve pugilem wel 
ſeuum, & donat munere po= 
tiore centum ſignis : ploratus 
juvenem raptum ſponſæ flebi- 
li, & deducit wires, ani- 
mumque, moreſque aureos in 
aſtra, invidetque nigro Or- 
co. O Antoni, multa aura 
levat Dircæum cycnum, qus- 
ties tendit in altos tradtur 
nubium : ego parvus, fingo 
operoſa carmina, more mods- 
gue Matiræ apis, carpentis 
grata thyma per laborem plu- 
rimum, Civca nemus ripaſgue 
u vidi Tiburis, © | 


7 
| TO 
15 
20 
25 


30 


+ nos, Lid. 


ANNOTATIONS. 


fer, who was the Son of Fupiter, Theſeus, | 
who had Neptune for his Father, and Piri- 
thous deſcended of Mars. | SET 

7 Centaurs. See Book I. Ode xviii. 

s Chimera, See Book J. Ode xxvii. 

9 Olympie Games, In the Original we read 
Elea palma, the Elean Palm, from Elis a 


Country in the Weſt Part of Peloponneſus, | 


where the Olympic Games were celebrated. 
See Bock I. Ode i. | | 


19 An Elogium more valuable and laſting 


ſtroyed by the Hands of a powerful Ene- 
my 3 but Works of Genius are univerſally 
eſteemed, and their real Value makes every 
one preſerve them with Care. | 

1 Reſcues them from dark Ot.wion, Had 


fine Qualities and great Atchievements of 
theſe valiant Heroes, had been loft to us, 


jand the Fame of them would have died 


with themſelves, | 
1 Dircean Swan, Dirce, a Mountain 
of Baotia near Thebes, where Pindar was 
.orn, . 5 
13 Matinus, A Mountain of Apulis. 
It is to be obſerved that Horace here com- 
pares Pindar to a Swan, that mounts high, 
and ſoars upon triumphant Wings; whereas 
he likens himſelf only to the humble Bee, 
that gathers the Sweets of the Fields by 
Parcels, and with a great deal of Labour 
and Induſtry, Poets have been always, and, 
with great Propriety, ſaid toreſemble Bees; 
for, like them, they gather their Verſes in 
the Gardens, Meadows, and from the choi- 


it not been for the Poems of Pigdar, all the 


ceſt Flowers of the Muſes, 


* 
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Tou, Antony, a diſtinguiſhed Poet, ſhall celebrate, in a bigber i 
Strain, * 12 when, adorned with the Crown his Eben "2 
35 have ſo juſtly deſerved, he ſhall lead along the ſacred Rock e 
| terce Sicambri . Never did the Fates and propitious Gog > 
bleſs the World with a greater or more beloved Prince, nor en 
give, were the Golden Age again to return. You ſhall ſpeak of | 
40 the happy Days, and publick Rejoicings of the City, upon the ſo 
long and earneſtly wiſhed-for Return of valiant Awguſtus, ani; 
the Forum free from Debates and Proſecutions. | = 
Then, if any thing I can ſpeak may merit to be heard, I wil 
join my Voice with yours, and, ſenſible of my Felicity in Ceſar; = 
Return, will ſing with you, O happy, O memorable Day! And 8 
while you **, divine Triumph, proceed, and guide the ſacred 
50 Pomp, we, joined by the whole City, will cry out, Triumph, 
Triumph! and offer Incenſe to the propitious Gods. = 
As for you, Ti'us, ten Bulls *?, and as many Cows, ſhall acqui © 7 
you of the Sacrifices you have vowed ; I ſhall be acquitted by ß 
55 offering a tender Calf, which, having left its Mother, feeds age 
rows up in my large Paſtures. The Horns ** ſpringing in his 
ore-head, imirate the crooked Appearance of the 3 the 
third Day after her Riſing ; there he alſo bears the Mak 
60 of a Star, white as Snow *® ; as to the Colour of his Body, it is 


ANNOTATIONS. ks 
4 Sicambri, Theſe were the People who h % And while you, divine Triumph, H. 
inhabited that Part of the Low- Countries | race here, as Dacier obſerves, makes a Per. 
which is now called Guelders. The War a- fon of Triumph, and addreſſes him as the 
gainſt them was begun towards the End of | God who pre ſided at that Solemnity. Thi 
the 737th Year of the City, five Years be- | the old Scholiaſt was very ſenſible of, for uy | 
fore the Conſulſhip of Antony, and was com- | on the Words, J Triumpbe! he has this 
| pleated about a Year before that Conſul- | judicious Remark : Sacra acclamatio cun 
hip. 3 | invocatione ad ipſum Triumpbum, qua I, | 
IS Never did the Fates, This, as Da- dicebatur, A ſacred Acclamation to In- 
cier obſerves, is the greateſt Encomium that | umph itſelf, along with the Invocation. l 
can be given to a Prince or Emperor. Good- | race addreſſes it in the ſame manner, 0g ) 5 
neſs and Greatneſs ought to be diftinguiſh- | ix. Book V. 
ing Qualities of Men in Power; and a] Je Triumphe, tu moraris aureos 
Prince in whom theſe two are united, is | Currus, & intact as boves, | "+ 
certainly the greateft Blefling that Heaven 17 Ten Bulls, &c. A Man of Quality:: 
can beftow upon a People. Auguſtus was | the Court of Auguſtus, ſuch as Antony wi, BE 
poſſeſſed of both theſe in an eminent degree, | who had married the Niece of the Emp: 
Antony himſelf, to whom this Ode is 2d- | ror, was obliged to offer a Sacrifice ſuitabe 
_ refed, was, as we have formerly obſerved, | to his Rank, and that Thankfulneſs be 
2 plain Example of it, although he made a | owed the Gods for the ſafe Return of h 
very ungrateful Return. „ | | Printe: 
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EE The Key. 55 
I* the Year of the City 738, the Sicambri and Uſp?te riſing u? 
ebellion againſt the Romans, ſeized ſuch ot their Troops“ 
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1 . ad "ay I Poeta eximius, conci- 
Concines majore poeta ow | nes . migfers plect ro, 
Cæſarem, quandoque trahet eroces guandogue decorus meritã 

Per ſacrum clivum, merita decorus 35 Jronde, e, * nem 

; : | | | eroces per ſacrum clivum e 
Fronde, Sicambros* _ „ 

| Quo nihil majus meliuſve ern IE {| gue boni donavere nibil ma- 

Fata donavere, bonique Di vii, 3 Jus meliuſve terris, nec da- 

Nec dabunt, quamvis redeant in aurum | bunt, quamvis tempora re- 

Tempora puſeum. ., * eie e dive, @ 
Concines lætoſque dies, & Urbis | publicum ludum urbis, ſuper 

| Publicum ludum, ſuper impetrato | imperrato reditu fortis Au. 
Fortis Auguſti reditu, forumque > 1 * 
| Litibus orbum. 5 F diendum, bona pars meæ vo- 
Tum meæ (ſi quid loquar * audiendum) 4 eis accedet: & felix canam, 
Vocis accedet bona pars; & oO fol _ 0 ſol pulcher, iy my 
Pulcher, 6 laudande, canam, recepto r 

| Cæſare felix. | 3 mus non ſemel To Triumphe, 
Tuque dum procedis Fo To triumphe 1 & civitas omnis pariter - 
Non ſemel dicemus, lo triumppe, 50 ee thura benigniz 
Civi A debimall Divi divis, Te, tauri decem, to- 
Avnas omnis; abimu que Divis | | eidemgue waceee ſolvent: me 
Thura benignis. Wo 15 5 tener vitulas relifta matre, 
Te decem tauri, totidemque vacce; 4 2 Juweneſcit org _ 
. 3 | | ſolvet in mea vota is vitu- 
Me tener ſolvet vitulus, 75 lick TE lus imitatus fronte curvatot 
In mea vota, So | oxtum, qua parte duxit no- 


tam, niveus videti, quoad 


Fronte curvatos imitatus ignes 
'S cæœtera fulvus. 


Tertium lunæ referentis ortum, = 
Qui. notam duxit, niveus videriz, $i 
Cztera fulvus. | 


#® loquor, Bentl, T Ifque dum procedits 


ANNOTATION'S. 
Prince and Benefactor. Horace's Sacrifice, *? The third Day after her Riſing. In 
tho' not ſo ſplendid, yet was ſuitable, to his the Original, Tertium lung referentis ortem, 
Station, and no leſs exprefve of his Grati- | Luna referens tertium ortum, is no more than 
tude to Auguſius. | | | Lane tertio ortu, the third Day of © the 

1s The Horns, Horace had a fine Talent | Moon, Virgil uſes the ſame Expreſſion, 
of deſcribing Things in a natural and lively | Luna gruarto,ortu. 
Manner; for which reaſon, he never omits. * White as, Snow, Niweus wideri, for 
any Opportunity of that kind that falls in, | nzveus viſu, The Latins, in Imitation of 
his Way. It muſt bg acknowledged he. ſuc- | the Greeks, often uſed the Infinitive. Paſ- 
ceeds admirably in that now before us. ive, inſtead of the Ablative of the Verbal, 


| "I 
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had been left to keep them in Awe, and cruciſted them. Then u- 
nit ing together in a Body, they paſſed the Rhine, and. defeated Lol- 
4% Gcneral of the; Cavalry. Upon this, Auguſtus marches, againſt 
che m in Perſon; which they being inſormed otz bent, bloſtuges, | _ 
, | | UINDY 
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humbly ſued for Peace. Auguſtus, however, continued in Fran, FE 


and ſent Druſus with an Army to quell the RH fi. He, returned RY 


not again to Rome till the Year 741, at which Time Ant hnius ll. 
lis, to whom this Ops is addreſſed, was Pretor. Antony, upon 
hearing that Auguſtus was on his Return, intreated Horace to write 


a Poem in Imitation of Pindar, celebrating the Exploits of tut 
Hero. In Anſwer, Horace wrote this beautiful Op, in which, th“ 
ſeemingly he declines the Task, yet he, in a very delicate Manner, 
magnifies the Conduct and great Actions of Auguſtus, by repreſent. 
ing himſelf as incapable to do them that Juſtice they deſerved. I 


required no leſs a Genius than Pindar, to paint them in their true 


Colours. He acknowledges himſelf inſufficient to imitate that grea 


Man, and thinks it too hazardous a Task for any Poet to engage in. 


E = 
— — — — — — — 
8 > - 2 . [OP Dies? x 
ODE III = 
: . ö 5 2 a 
VVV 288 | — 
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5 To MZTITOME Bx. ³ñ 
Hor ace is born to Poetry, by which he ſhall attaan 
N A | FT 


3 O Melpomene *, the Man whom you have once regarded with 


a favourable Eye at his Nativity, will not become famous 
by a Victory in the Iſebmean Games 2, a fleet Horſe * will not 


5 carry him Conqueror in a Grecian Chariot, nor War ſucceſsfully * 


3 — eme 
5 ae, 

* Melpomene. See Book I. Ode xxiv. | who carried the Prize in the Olympic, Py- 
> I[ftbmean Games, Labor Ibmiut. This | thic, Iſthmean, and Nemean Games, re- 
* 4 Metonymy of the Cauſe for the Victor * ö cei ved fo great Honours from t be antient 


gained by it. They were celebrated in the | Greeks, that they were not only praiſed in 


Iſthmus of Corinth, and inſtituted by Siſy- | full Aſſembly, where they wwere adorned 


Pbas King of that City, in Honour of Me. with the Marks and Tokens of their Vit» 
licerta, about 1350 Years. before Chriſt. | ry, but returned into their own Country on 
They differed from the Olympic Games in | uy 


T a Triumphal Chariot drawn by four Horſes, * | 
this 3 that they were celebrated every third | and were always maintained afterwards at 
Year, and the Victors crown'd with Branches | the publick Charge, being allowed a Pen- 


of Pine. ſion for that purpoſe out of the Treaſury. | 8 


3 A fleet Horſe. This Paſſage will be beſt | 4 Nor War ſucceſsfully carried on. The 


explained, by quoting a Paragraph from | Nobleneſs of the Effect proceeds from the | 1 
| Fitruvius ;; it is in the Preface to his 9th Excellence of the Cauſe; thoſe of the | 


Book, Nobilibus atbletis, qui Olympia, | Soul exceed thoſe of the Body. Cicero, in 


 Pytbica, Iſthmica, Nemea viciſſent, Gre-| his Offices, ſays, Arma cedant togæ, & lau- | a 


corum majores ita magnos bomres conftitue- | rea inguæ. Arms muſt give place to the | 4 
runt, uti non modo in conventu flantes cum Gown, and Laurels to the Tongue, This # 


| palma & corona ferant laudes, ſed & cum is a figurative Way of Writing, where, by 


revertantur in ſuas civitates cum victoria a Metonymy, the Weapons are put for the 


 eriumpbantes quadrigis in mania, & in pa- Man that uſes them; the Gown, or Robe, 


ias evehantur, eque republica, perpetua for the Judge that wears it; ths Laurel 
711 conflitutis weBig alibys fruanturs Thoſe Jug : * 3 


w 
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He then proceeds to take notice of ſome of his particular Excel- 
lencies, and obſerves, that whatever Subject he treats of, he always 
deſerves the Prize. He alſo compares him to a Swan, that ſoars. 
high with a noble Flight; whereas Horace himſelf reſembles the 
humble Bee, thar gathers from all the Flowers with great Labour and 
Induſtry. The Ops concludes with recommencing this Ta:k of 
W ſinging the Praiſes of Auguſtus to Antony, as better qualified to exe- 
cute it with Dignity and Succels. 1 85 | * 
This Op was written in the Year' of the City 74t, the 54th of 
Horace's Age, and 10 before CHRIST. Ar this preſent Time there- 
fore it is about 1749 Years old. Dacier places the Return of Au- 
= 2z«/us from Gaul, in the 7.,0th Year of the Guy. © Bot 


Ad MELPOMENEM. 

HoraTius natus eft ad artem poeticam, cujus beneficio con- 
2 ſecutus eft immortalem gloriam. (RD 
VVV Tn © | 7 PAs 
UEM tu, Melpomene, ſemel = O een e 

1 Naſcentem placido lumine videris, e dil, —_ el 
yt Illum non labor Iſthmius 3 videris naſcentem placids lu. 
= Clarabit pugilem ; non equus impiger | mine; tmpiger equus non du- 
= Curru ducet Achaico TVT 


| T | chair; negue .res_ bellica 
Victorem; neque res bellica Deliis endet illum ducem capitolis 


699 


ES ANNOTATIONS. 3 
for the Triumph, and the Tongue for Rea | Conſpiracy, ſpeaking of the Soul and Body, 
= ſon and Eloquence. To come up to the | ſays, Unum cum deis, alterum cum belluis 


Sublimity of the Original in our Language, | commune eft, The one gives us a Partici- 


late it thus: The General muſt give place to 


£1 we muſt throw off the Figure, and tranſ- | Haves of _ _ other of the brutal 
ature. The Soul of Man is of more 


T the Fudge, and the Military Triumph to the Value than all this vifible World, and its 


Eloguence of the Bar. It is more glorious Effects more noble than any thing that 


7% to reſcue from Death, by the Force of E- Matter can produce, What are Wars? 
= loquence, one who is unjuſtly accuſed, than, [ Are they not often the Product of the 
in the Heat of Action, to take him from | Pride, Ambition, and Covetouſneſs of 


4 the Middle of his Enemies, and fave him. Princes? Do they not always cauſe the 


20 This laſt is done by the Strength of the j Shedding of Blood, and the Deſtruction of 
Body, the firſt by the Power of the Soul; Men? After all the Pains and Methods 


5 namely, the Force of Reaſon and Elo- 


5 (if I may be allowed to ſpeak fo) that God 
-— quence. Tyrants there have been in the | has been at to reclaim us, to command us 
=] ſeyeral Ages of the World, whom neither to love and do good Offices to one another, 
3 the Claſhing of Swords, nor the Terror of , that we ſhould ſo thwart the divine Good- 
£1 Military Engines, could make abate any 4 neſs, as to pride and glory ourſelves in 


1 thing of their Cruelty, yet have been often ſheathing our Swords in one another's Bows 


boften'd and overcome by Reaſon and Elo- | els, i i a 
„ com f n is a Thought ſo ſhocking and melan- 
5 zuence. Salluſt, in his Preface to Cattline's pee | : Vu p ebolys | 
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carried on, ſhew him in the Capitol ? a General adorned wih 
the Laurel-Crown of Apollo ® of Delos“, becauſe he has brought 

to nought the haughty Threats of Kings; but the Shade of the 
10 Foreſts, and the Murmuring of the Rivulets that water fertile 


Tibur *, will beget in him a Vein of Lyric Poetry, that ſhall ren- 
der bim famous through all Ages. ot 1 


The Youth of Rome s, the Miſtreſs of the World, count me 
worthy of being ranked in the lovely Choirs of Lyric Poets; hence- 
15 forward therefore I ſhall be leſs wounded with the Darts of Envy. 
O Melpomene, who modulates the ſweet Muſick of my golden 
Harp, and can, when thou pleaſeſt, give the melodious Voice of 
the Swan to the mute Fiſhes; it is wholly owing to you, that I 
20 am pointed at by thoſe who paſs by, as the Prince of the Roman 
Lyric Poets: Tis by you that I breathe and pleaſe *®, if I can 
| fatter myſelf that I do pleaſe. „ e 


3 J rInNsS 
choly, that it is of force to draw Tears j Fruit of the Victory. Hence that frequent 
from a Heart of Flint, Horace therefore | Condition, or Suppoſition of the old Lawyers 
Has very good reaſon to ſay here, that a If I ſhall go up to the Capitol, for, If 1 ſhall 
Man, who is born with a poetic Genius, who | triumph, or gain the Law-Suit. Capitol; 
employs his Wit and Eloquence in the | ſee Book III. Ode vi. Cbabotius ſays it is a 
Praiſes-of the Gods, and for the Good of | Synecdochical Periphraſis of Victory and 
Mankind, will never ſeek Honour and Glo- I Triumph. | 1 
Ty from Military Exploits. Apollo. See Bool I. Ode xiv, 
5 Shew bim in the Capitol. Oftendet } 7 Delos, See Booł I. Ode xxi. 5 
capitolio. Torrentius : Ed nempè recta a- * The Rivulets that water fertile Tibur. 
ſcendebant triumpbantes, diis acturi gra- The Book of Nature is that which the 
tias. Ts enim pulcherrimus eorum fructus e- Poetical Genius takes moft Delight in. The 
rat. Hinc frequens illa veterum juriſconſul- } Beauty, Variety, and Magnificence that 
torum conditio, Si capitolium aſcendero, pro, appear in all the Parts of the Univerſe, fill 
i triumpbavero, There ſtraigbt, namely | his Imagination with grand Ideas, and in- 
| thoſe abo xp ⁰ bed, gſpended to give Thanks ] ſpire it with noble Sentiments, and an eaſy 
20 the Gods ; for this war the moſt beautiful \ NE AE De Oy eas „„ 


wo 
5 . — 
__—_—_ (oy as 
mms ———ñ], — — 
* po . 5 * of het * 


Ir is a great Preſumption to aſcrihe our Succeſſes to our own Ma- 
nagement, or not to look upbn them rather as the Bounty of 
Heaven, than the Acquiſition of our own Prudence. The Heathens 
were perſuaded, that they owed the Endowments of Soul and Body 
to the Gods, whoſe Favour, not their own Merit, enabled them to 
do any thing remarkable or praiſe-worthy in the World. Horace, 
in this beautiful ODE, acknowledges that it was by the favourable In- 
fluence of the Muſe Melpomene at his Birth, and becauſe ſhe ever ſince 
Inſpired and aſſiſted him, that he was ſo fortunate as to excel in Poe- 
i 3 i Y 2p A * try. 


— 
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Ornatum foliis ducem, | ernatuin Deliis feliis, eo 

. . Quod "——_ tumidas contuderit minas, | oe HY 2 | 
Ottendet apitolio : | * gue prefluunt fertile Tie 
Send quæ Tibur aquæ fertile præfluunt, 10 bh, & ſpiſſe come ne- 
Et ſpiſſæ nemorum come, NT nobi= 
PFingent Molio carmine nobilem; LET Ponte Srincipie — 
RNRomæ principis urbium 2 Liam dig natur ponere me 
Digna ur ſoboles inter amabiles inter amabiles _—_ Vas 
Vatum ponere me choros; 15 rte rds dr fe 
Et jam dente minus mordeor invido. vids. O Pieri Muſa, us 


O teſtudinis aure en 5 | remperas dulcem flrepitum 
„Dulcem quæ ſtrepitum, Pieri, temperas 3! | teſtudinis mem auree ; O 


5 ' * * jg | que ſi libeat, donatura 
O mutis quoque piſcibus . {cats e mutis piſcibus fo- 


Donatura cycni, ſi libeat, ſonum: 20 num Seni: hoc torum 9g 

Totum muneris hoc tui eſt, . 2 

| | 21 | | . | * ror fi. 

Quodd monſtror digito prætereuntium dicen Remane lyræ; quod 

Romanæ fidicen lyrz: . ſſpiro & places, fi equi» 

Qudd ſpiro, & placeo, fi placeo, tuum eſt. 1 * en, tibi 
„ 0 | | debetur, | 


En ANNOTATIONS 
anaffeted Eloquence. It is by the Study of | for, Book III. Ode iv. Actes verſa retro Phi- 
_ theſe Scenes, and deſcribing them with a | /ippris, arbor devota, Palinurus non er 
natural Simplicity, that a Poet is ſure to | tenxit me amicum veſtris fontibus & choris, 
acquire an immortal Fame, | in Sicula aqua, I was preſerved in the 
9 The Youth of Rome. That is, Rome, the Defeat at Philippi, and from the Fall of 


| Romans, Tis a Miſtake in the old Scho- an unlucky Tree: The Promontory of Pali- 


liaſt to ſuppoſe, that Horace chiefly means | nurus did not ſhipwreck me, à Friend to the 
the two Nero's. His Works were approved | Muſes, in the Sicilian Sea» Horace might, 
vf by the beſt Judges, of all Ranks and | with Juſtice, ſay, that he owed his Safety 
Conditions. 8 to the Muſes, becauſe, by his Poems, he 

10 »Jis by you that I breathe and pleaſe.] acquired the Friendſhip of Mæcenas, wha 
This is not the firſt time that Horace ac- | obtained his Pardon from Auguſtus _ 
knowledges he owes his Life to the Muſes; | 5 . 


— 


e | The K Ev. 8 | REO 
try. Dacier ſays, that this is one A the fineſt of his Compoſitions; 
and Scaliger, that he would rather be the Author of it, than King 


* — _ 


of Arragon, and gives it as his Opinion, that there is not, either 
with reſpect to the Turn of Thought, or Beauty of Expreſſion, a 
more finiſhed Pieceamong ali the Writings of the Greeks and Latins. 


| It is uncertain what time this Op was written. Dacier and Sana- 

don both agree, that it was before the laſt of the Second Boot; but 
give no Reaſon why they think ſo, neither is the Date of that Ode 
certainly known. 5 | 
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ODE IV. 
27 the PEOPLE of ROME. 


Of the promiſin 


8⁰ 


g Genius of DRus vs, and his Education 
under Au us us. I 

Ch as is the Bird the Miniſter of Thunder „ (to whom Ja- 
piter, the Sovereign of the Gods, has granted the Empire 


of the other Birds, having experienced his Fidelity in the carrying 
5 away of the beautiful Gamymede *) when, urged by his Youth 
and natural Vigour, he leaves his Neſt, unknowing as yet how 
to fly; and now, the Clouds of the Spring being diſpelled 3, 
fearful and trembling, he is aſſiſted by the Winds in making new 
and unuſual Attempts +, by and by he attacks, with a lively Im- 
pullſe, the Sbeep-Folds: In fine, incited by a Love of Prey and 
10 Defire of Fighting, he boldly encounters the oppoſing Dragons 5. 
Or ſuch as is a young Lion, when newly wean'd from the Breaſts 
of his ſavage Mother 7, he is ſeen, by a Roe-Buck, intent upon 
the joyful Paſtures, and on the Point of being torn to Pieces by 
15 his deſtructive Teeth. Such have the Rheri * and Vinaelic: * 


ANNOTATIONS. 


r The Bird the Miniſter of Thunder, This 
is a Peripbraſis for the Eagle, who was 
looked upon by the Antients as Fupiter's 

Thunder - Bearer, having obſerved, as Pliny 


tells us, that he alone, of all the other 


Birds, was never hurt by Thunder. Lib. 2. 
Cap. 55. Solam è wolucribus aquilcm ful- 
men baud pertulit : que ob bec armiger bu- 
Jus teli fingitur, Of all the other Birds, the 
Eagle only is never hurt by Thunder ; for 
which reaſon he has been feigned to be the 
Bearer 7 And, B. 10. Cap. 3. towards 
the End: Negant unguam ſalam hanc ali- 
tem fulmine exanimatam, ideo armigeram 
Jovis conſuetudo indicawit, They maintain 
that this Bird is never killed by Thunder ; 
and for this reaſon be is uſually accounted 
Jupiter's Tbunder- Beater. But it is more 
probable, as Dac ier obſerves, that ke was 
| ſo called becauſe of his Strength and Swift- 
neſs. The Beginning of this Ode is ſome- 
what obſcure and confuſed, becauſe of the 
Jong Parentheſis, which ſuſpends the Senſe 
of it, till we come to the 17th Verſe. The 
Conſtruction of it is in this Manner: 
Rbæti & Vindelici videri Druſum ſub Al- 
pibus bella gerentem qualem. Theſe Stops 
and long Parentheſes are very uſual in Ly- 
rie Roetry, and Horace here copies Pindar, 


ſeen 


whoſe Works are full of them. The ſame 

Turn is obſerved in the Tranſlation of this 
Ode, becauſe it ſeems to add a certain Ma- 
jeſty and Grandeur to it. 

2 Ganymede. This Ganymedes was the 
Son of Tros, and remarkable for his Beau- 
ty, which was the Reaſon, according to 
Homer, that the Gods ſtole him away. The 
Truth of the Hiſtory is, that he was car- 
ried away by Tantalus King of Lydia, 
_m_ Troops bore on their Standard an 
Eagle. | | 

3 The Clouds of the Spring being diſpelled. 
In the Original, according to the common _ 
Reading, it is, Verneque jam nimbis remotrs, 
This Verni wentt hath raiſed great Diſputes 
among the Commentators. The Eagle is 
but very feeble, and ſcarce can uſe his 
Wings, in the Month of Auguſt ; and theſ- 
Winds that are uſual in Italy in the Sum- 
mer, and which ſerve to drive away the 
Clouds that overſpread it in the Spring, 
cannot, with any Propriety, be called Vern: 
venti. Dr. Bentley is therefore of Opinion, 
that we ought to read, | £ 

Verniſque jam nimbis remotis. 

This Remark, it muſt be acknowledged, 

clears up all the Difficulty ; for which rea- 

ſon it is followed in the Tranſlation. | 
+ New 
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ODE IV. 


Ad URIEM ROMAN. 


De indole Da usi, cjuſque 


GAL EM miniſtrum fulminis alitem 
in aves vagas 


(Cui rex Deorum regnum 
Permiſit, expertus fidelem 


Jupiter in Ganymede flavo) 


Olim juventas, & patrius vigor 


Nido laborum propulit inſcium; 
Vernique, jam nimbis remotis, 


Inſolitos docuere niſus 


Venti paventem; mox in ovilia 
Demiſit hoſtem vividus impetus; 
Nunc in reluctantes dracones 

Egit amor dapis a que pugnæ: 


Qualemve lætis caprea paſcuis 


Intenta, fulvz matris ab ubere 


Jam lacte depulſum leonem, 
Dtente novo peritura vidit: 
Videre Rhceti bella ſub Alpibus 


educatione ſub Aucus ro. 
N90. 
alem olim juventas 
Q S Patrius vigor 
proguulit nido inſcium la bo- 
rum, alitem miniſtrum ful- 
| mints (cut Jupiter rex de- 


7 


vagas aves, expertus fde- 
lem in Ganymede flavo) 
Jamque nimbis vernis re- 
motis, wenti docuere pa- 
ventem inſolitos niſas: mo 
vividus impetus demifit 
eum hoſtem in ovilia : nunc 
amor dapis atque puguæ, 
egit in dracones reluctan- 
tes : qualemwve caprea in- 
tenta lætis paſcuis, & jam 
| peritura dente nouo, vidit 
15 leonem depulſum a latte & 

| ubere fulve matris ; ta- 
lem Rheri & Vinde ict 
| videre Druſum perentem 


10 


| F TTV 

4 New and unuſual Attempts. Inſolites gon, wwith a malicious Greedineſs, ſearcbes 
niſus. Niſus here is the ſame with /abo- i for bis Eggs, for which reaſon the Eagle at- 
res a little higher, inſcium laborum, the firſt | zacks him wherever be ſees bim. He winds 


Attempts of Birds to fly. 
y and by be attacks, 


he here gives of the Eagle. 


Hor ace obſerves + 


a very beautiful Gradation in the Account 
His natural; 


bimſelf about his Wings, inſomuch that they 
both fall to the Earth together, 1255 

7 When newly wean'd from the Breaſts of 
bis ſavage Mother. In the Original, Fam 


Boldneſs ſoon urges him to leave his Neſt ; iafte depulſum, This Way of Expreſſion is 


but he is careful at firſt not to wander too 
far from it; he waits till the Clouds are 
diſpelled, and then commits himſelf to the 
Winds, that by degrees teach him how to 
fly. His firſt Attempts are againſt Lambs 
and Sheep; but when he is arrived at his 
kull Strength and Vigour, he ventures to 
attack the moſt formidable Animals, | 

© The oppofing Dragons, Pliny gives an 
Account of this Combat between the Eagle 
and the Dragon, in the 4th Chep. of his 
roth Book. Acrior eft cum dracone pugna 
multogue mags anceps, etiamſi in aere 3 o- 
wa bic conſefatur aguilæ aviditate maleficd 3 
at illa ob boc rapit ubicungue viſum, Ille 
 multiplici nexu alas ligat, ita ſe implicans ut 


fimul decidant, The Eagle has a fparper 


Engagement with the Dragon, and 8 


i mere doub gſul, alibo in tbe Air. The Dra- | 


very uſual among the Latin Writers, Virg. 

Depulſos a lacte domi gue clauderet agnot. 
In like manner, depulſus ab ubere; and 
Varro, depulſi a matribus azni. So Suetonius, 
ſpeaking of Children, ſays, Infantes firmio- 
res, necdum tamen late depulſos. 

B Rhæœti. The ſame that are now called 
the Griſons, Their Country Rbæœtia, after 
the Diviſion of the Roman Empire, compre- 
hended Rhœtia, properly ſo called, South- 
ward, and Bavaria towards t he North, and + 
was Part of Weſtern Illyria. | | 

9 Vindelici. Some take theſe to be the 
ſame with the Rhberr ; but this is a Miſ- 
take, for they are diſtinguiſhed by the an- 
tient Geographers. Vindelicia extended from 
the Northern Parts of the Danube, and 
comprehended Part of duabia and Bawaria, 

| 1 Druſus, 


orum permiſit regnum in 


20 


the Alps. 


ſeen Druſus ** vigorouſly carrying on War againſt them upon 
I have not been able to learn whence theſe barbarous 
Nations derived the Cuſtom that has ſo long prevailed among 
them, of arming their Right-Hand with an Ax, after the manner 


- of the Amazons , nor is it poſſible to come to the Knowledge of 
every thing . But their long and often victorious Troops, now 


25 


30 


vanquiſhed in their Turn by the Prudence of this young Prince, 
have at laſt felt what a heroic Mind, and a good natural Diſpo- 
ſition, improved by a happy Education, can atchieve ; what In- 
fluence the fatherly Care and Tenderneſs of Auguſtus 13 has 
upon the young Nero's. 3 


Mien of Courage and Bravery uſually ſpring from a Race noted 
> for their Valour and Wiſdom : The Vigour and Metal of the Fa- 


ther is commonly ſeen in the Bull or Horſe; nor do the fierce 


and rapacious Eagles ever beget a timorous Dove. 
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But it is no leſs certain, that Education improves this natural 
Bent 4, and that good Culture ſtrengthens the Mind . When 
good Precepts are wanting, theſe natural Endowments are ob- 
ſcured and corrupted by Vices. x 


How much, O Rome, you owe to the Race of the Nero's, let the 


River Metaurus *5 bear witneſs, and Aſdrubal overthrown, and 


49 


that Day ſo happy for Latium, when the Darkneſs, that overſpread 
Italy, being diſpelled, we were bleſſed with fo fignal a Victory, 
the firſt we had obtained ever ſince the cruel African had laid 


waſte our Cities, as the Flame conſumes the Foreſt, or the ſtormy 


Winds rage upon the Sicilian Sea. 


ns DM Fiom 
ANNOTATIONS. | | 


10 Druſus. Tiberius Nero and Claudius 


Druſus were Brothers, the Sons of Livia, 


who, after the Death of her Husband Ti- 
berius Nero, was married to Auguſius. Dru- 
ſus was not born till three Months after the 
Marriage. He was greatly beloved by Au- 
guſtus, and, at twenty-three Years of Age, 


' was ſent to make War againft the Rhæti, in 
which he gave remarkable Proof of his Va- 


Jour and Prudence. Velleius ſpeaking of 
him, ſays, That he was poſſeſſed of all 


44 ſthe Endowments, whether natural or ac- 
_ ** quired, that Human Nature is capable 


4 of.” | 
n Whence theſe barbarous Nations de- 
rived the Cuſtom, Pis difficult to find why 


Horace inſerts theſe four Lines here, which 


don't ſeem to deſerve a Place in the Ode ; 
however, we ought not to condemn him 
too raſhly. Dacier propoſes two very inge- 
nious Conjectures. Tis likely that the 


Battles of Druſus engroſſed a great Part of 
the Converſation at the Court of Auguſtus, 


i 


and there the Queſtion was handled, whence 
they derived the Cuſtom of arming them 
ſelves with an Amazonian Ax : Or, per- 
haps, they were inſerted to ridicule ſome 
cotemporary Poet, who, celebrating the 
Victories of Druſus, amuſed himſelf with 
ſearching into the Original of this Cuſtom, 
and aſſigned ſeveral ridiculous Reaſons for 
it, ET 0 
12 Nor is it paſſible to come to the Knoww= 
ledge of every thing, Horace, as Dacier ob- 
ſerves, ſays this by way of Raillery, for he 
knew very well that theſe People were de- 
ſcended from the Scytbians, who armed 
themſelves in the ſame manner with an A- 
mazonian Ax. But Enquiries of that kind 
are abſurd, and the Erudition of no Value. 
13 The fatherly Care and Tenderneſs., Pa- 
ternus animus Auguſti. Dacier. Tiberius 
Nero died the ſame Vear in which he gave 
his Wife Livia to Auguſtus, and, by his laſt 


Wul, named the Emperor Tutor, not only 


Druſum gerentem & Vindelici; quibus 


Mos unde deductus per omne 
Tempus Amazonia ſecuri 
Dextras obarmet, quærere diſtuli: 
Nec ſcire fas eſt omnia. ſed diu 
Latéque victrices caterve 

Conſiliis juvenis revictz, 


Senſere quid mens rite, quid indoles 


Nutrita fauſtis ſub penetralibus 
Poſſet, quid Auguſti paternus 
I.!n pueros animus Nerones. 
Fortes creantur fortibus & bonis : 
Eſt in juvencis, eſt in equis patrum 
Virtus: nec imbellem feroces 


Ptrogenerant aquilæ columban. 
Doctrina ſed vim promovet inſitam, 


Rectique cultus pectora roborant: 
Utcunque defecere mores, 
Dedecorant bene nata culpæ. 

Quid debeas, 6 Roma, Neronibus, 


Teſtis Metaurum flumen, & Aſdrubal | 
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| 
| 
| 
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* 


bella ſub Alpibus : qui- 
bus, Ls _ dd aus 
per omne tempus, obarmet 
dextras Amazonid ſecuri, 
diſtuli quæ rere: nec fas 
eſt ſe ire omnia. Sed diu 
lategue victrices caterve 
revite con ſiliim juvenis 
ſenſere, quid mens, quid 


| indoles rit? nutrita ſub 


fauſtis penetralibus poſſet, 
quid paternus animus Au- 
guſti, in pueros Nerones, 
Fortes creantur fortibus, 
& bonis : wirtus patrum 
e in juvencis, f in e- 
guis : nec feroces aquile 
progenerant imbellem co= 
lumbam. Sed doctrina pro- 


movet vim inſitam, cultuſ- 


que recti roborant pectora: 


I uteungue mores defe cere, 
SE; 


| Neronibus, Metaurum flu- 


culpæ dedecorant nata be- 
ne. O Roma, quid debeas 


men teſtis eſt. & Aſdrubal f 


tt breugb all Ages. 


Devictus, & pulcher fugatis 
Ille dies Latio tenebris, 

Qui primus alma riſit adored; 
Dirus per urbes Afer ut Italas, 


Ceu flamma per tedas, vel Eurus 
Per Siculas equitavit undas. 


INNO T 
to his Son Tiberius Nero, who was then 
four Years old, but alſo to Druſus, who 
was not born till three Months after the 
Marriage. Auguſtus therefore was Father 
to theſe two Children in a double Senſe, as 
he had married their Mother, and as he was 
their Tutor, Horace therefore uſes the Ex- 
preſſion, Pater nus animus, which fignifies 
the Care and Tenderneſs of a Father, as 

in Ode ii. Book II. po | 
_  Vivet extento Proculetus evo, 
| Notus in fratres animi paterni, 
| Proculeius, noted for a paternal Regard 
to bis Brotbers, ſhall be famous and eſteemed 


14 Education improves this natural Bent, 
The Poet's Defign is to attribute all the 
great Actions of Druſus and Tiberius, to the 
good Education they had received from Au- 
guſtus, which, that he might do in a man- 
ner no way injurious to the Progenitors of 


thoſs Princes, he allows that Courage and 


devictus, & ille dies pul- 

cher Latio ſugatis tene- 
[ bris, qui primus riſit al- 

40 md adored; ut dirus Afer 

̃ equitavit per urbes Italas, 

ceu flamma per tedas, wel 

| Eurus per Siculas un» 


; ome ; | 


ATIONS. a 
Virtue are Qualities which we derive from 
our Anceſtors 3 but then obſerves, that E- 
ducation improves and ripens them to Per- 
fection; and where this is wanting, our na- 
tural Endowments are obſcured by Vices. 
is The River Metaurus, Aſdrubal, who. 
was Brother to Hannibal, and the ſame who 
had defeated the two Scipio's in Spain, was 
ſent from Carthage, with a powerful Rein- 
forcement, to join his Brother in Italy. 
Claudius Nero, who was then encamp'd in 
Lucania, in Sight of Hannibal, privately left 
his Camp with 6000 Foot and 1000 Horſe, 
and arriving in a few Days in Umbria, join'd 


his Colleague Livius Salinator, who march- 


ing on together, and meeting with Aſdru- 
bal at the River Metaurus, defeated and. 
ſlew him. Nero immediately returned, nor 
did the Carthaginians know of his Depar- 
ture, till he had cauſed the Head of Ajdru- 


* to be thrown into their Camp. This 
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60 itſelf. 


5 From that Time our Youth increaſed, and were always ſuc- 
_ ceſsful in their Attempts; our Temples, burnt by the daring Im- 
piety of the Carthaginiaus, were again rebuilt, and filled wich the 
| Statues of the Gods ** ; and the perfidious Hannibal? was ar 


' $0 laſt forced to ſay, We, like Hinds ** deſtined to be the Prey of 


rapacious Wolves, of ourſelves ſeek after the Romans, whom ir 
is the greateſt Triumph to deceive and avoid. This Nation, 
which, driven from flaming Troy *9, and toſſed upon the 7/5 


55 can Seas, bravely ſettled their Gods, Children, and Old Men, in 


Italy 2, may be compared to an Oak in the Black Foreſts of 

Algidus, which, when hewn and lopped by the Axes, through 

* ſeeming Loſſes and Wounds *, derives Strength from the Iron 

Not even the Hydra **, one of whoſe Heads being cut off, 

| ſeveral others ſprung up, had more Reſources againſt Hercules, 

grieved to ſee himſelf overcome. Neither Colchos , nor Thebes 
built by Echion **, have produced a greater Monſter. £97 


65 Overwhelm them in the Deep, they will riſe itronger and 


more terrible. Enter into a War with them, their baffled Troops 
will, with double Honour, overthrow your victorious Army, and 


fight Battles that ſhall raiſe the Wonder and Admiration of their 


70. I ſhall not any more ſend proud Meſſengers to Carthage "2 2 


our Hope is loſt, our Fortune, and the Reputation of our Arms 


5 is fallen, is fallen by the Death of Aſarubal. Z 


No Difficulties are unſurmountable to the Bravery of the 
Claudians, whom Fupiter regards ** with a diſtinguiſhed Care, | 
ERP ANNOTATIONS. | 
was the firſt remarkable Victory the Ro- Hannibal, gives this Character of him: 
mans had gained after their many Defeats Has tanta wirtutes ingentia vitia ægua- 
by Hannibal, Their Affairs, upon this, be- p inbu mana crudelitas, 7722. pluſ- 
gan to have a better Aſpect, and the Clouds, guam Punica, nibil veri, ni bi ancti, nullus 


that threat ned, being diſpelled, they were af - deorum metus, nullum jusjurandum, nulla re- 


terwards ſucceſsful in all their Attempts. i ligio. Theſe great Virtues were equalled by bis 


10 Fill d with the Statues of the Gods. no leſs enormaus Vices, inhuman Cruelty, a 


Fauna deos babuere reftos, Lambinus : Ho- more than Punic Perfidy, no Regard to Truth 


rum verborum bac ſententia eft: Fana a or Piety, no Fear of the Gods, a Contempt of 
Cartbaginienſibus antea vaſtata, poſt banc the moſt ſolemn Oaths, and of all Religion. 

victoriam, deorum flatuas habuere rectas, ſeu | 15 We like Hinds, Dacier : This Speech 
erectas, que fuerant widelicet de ſuis e is inexpreſſibly fine; but what merits moſt 
deturbatæ. The Mearing is, that the Tem- our Attention, is the handſome and noble 


piles laid waſte by the Carthaginians, were, ' manner in which Horace praiſes the Valour 
; _ that Victory, rebuilt, and filled with and Bravery of the Romans. They are not 
Foe 


Statues of the Gods, which had been deje cted at Misfortunes ; Loſſes ſerve but 


thrown down from their Pedeſtali or Seats, the more to rouze their Courage. This 


17 Perfidious Hannibal. The Cartbagi- Praiſe is the more delicate, as it is made to 


nians had the Reputation of being a faithleſs proceed out of the Mouth of an Enemy. 
and perfidious Race; whence the Proverbs, 


19 Flaming Troy, Aneas, after the De- 
ſtruction of Troy, came into Italy, and there 
N | | ſettled 


Fraus Punica, Punic Fraud. Fides Punica. 


Punic Perfidy, Livy, Book 21, ſpeaking of 


ob IV. Q HORATII FI 
poſt hoc ſecundis uſque laboribus 


Romana pubes crevit, & impio 
Vaſtata Pœnorum tumultu 


Fana Deos habuere rectos: 
Dixitque tandem perfidus Annibal; 
Cervi, luporum præda rapacium, . 


Sectamur ultro. quos opimus 


Fallere & effugere eſt triumphus. 


Gens, quæ cremato fortis ab Ilio, 
Jactata Tuſcis æquoribus ſacra, 
Natoſque, maturoſque patres 
Pertulit Auſonias ad urbes; 
Duris ut ilex tonſa bipennibus 
Nigræ feraci frondis in Algido, 


Per damna, per cædes, ab ipſo 


Ducit opus animumque ferro. 


Non Hydra ſecto corpore firmior 
Vinci dolentem crevit in Herculem, 
Monſtrumve ſummiſere Colchi 


Majus, Echionizve Thebæ. 


Merſes profundo, pulchrior evenit : . 
Luctere,-multa proruet integrum 
Cum laude victorem ; geretque 


Proelia conjugibus loquenda. 


Carthagini jam non ego nuncios 
Mittam ſuperbos : occidit, occidit 


Spes omnis, & fortuna noſtri 


Nominis, Aſdrubale interempto. 
Nil Claudiæ non perficient manus; 


Quas & benigno numine Jupiter 
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” 45 | Poſt boc, Romana pubes 
1 fue crevit ſecundis labo- 
| ribus, & fana vaſiata im- 
Pio tumultu Pœnorum ba- 
were deos rectos; tandem 
I que perſi dus Hannibal di- 
*it: Nos tanquam cervi 
præda luporum rapacium, 
ulrrd ſedbtamur Romanos, 
guos fallere & effugere, 
opimus eft triumphus. Gens 
illa quæ ab Ilio cremato 
pulſus, & agitata Tuſcis 
eequoribus, fortis pertulit 
ſacra, natoſgue, maturoſ- 
gue patres ad Auſonias ur- 
_ | bes ut ilex tonſa duris bi- 
| pernibus in Algido feract 
nigræ frondis, ducit opes 
animumque per damna, 


E PEO o—_— 


FI 
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Non Hydra corpore ſets 
firmior crevit in Herculem 
dolentem vinci; non Col- 
| chi, Rchioniave Tbebæ, 
| 223 majus monſtrumn;, 
| Merſes profundo, evenit 
| pulchrior : luctere, proruet 
multa cum laude victo- 
rem integrum, peretque 
prelia loguenda conjugi- 
bus, Non ego jam mittam 
ſuperbos nuntios Cartba- 
ini: ſpes omnis, & for- 
tuna noſtri nominis occidit, 
occidit, Aſdrubale inter- 
empto. Nil non efficient 
'| Claudia manus; qua & 
1 Fupiter defendit benigne 


ANNOTATIONS. 


ſettled a Colony, from which the Romans 


ſprung, | 
20 In Italy. Auſonias ad urbes. The Au- 
ſonians were the ſame with the Aruncians, 
the antient Inhabitants of Italy. 
_ 21. Through ſeeming Loſſes and Wounds. 
Ducit opes animumque ferro. Theſe Words, 


opes animumgue, are admirable, and agree 


both to the proper and figurative Meaning. 
The proper for the Romans, and the figura- 
tive for the Oak. | 

22 Not even the Hydra. 
feigned by the Poets with many Heads, one 
of which being cut off, two or more ſprung 
up in its Place, Hercules at laſt overcame 
it. 


25 Cole bos. A People of the Country now , 


(«al led Mingrelia. Horace refers to the twa 


Armies of Men which 


A Monſter 


ſprung from t 

Teeth ſown by Faſon. * . Vs 

24 Thebes built by Echion. Cadmut did 
the ſame at Thebes, as Faſon had done 200 
Years before at Colcbos. He fowed the Teeth 
of a Dragon, from which ſprung two Ar- 
mies, who encountering each other, only 
four remained alive, with Echion. He was 


afterwards the Son-ih-law of Caumus, and 
helped him to build Thebes, I 


25 Proud Meſſerigers to Carthige, As 
Hannibal had been often viRorions over th 
Romans, he always ſent Meſſengers to Car 
thage with the Spoils he had taken from tha 
Enemy, to inform them of his Succeſs. 

20 Whom Fupiter regards. Fot Jupites 
was the Futelar God of Auguſtus. >. EM 

X% 27 Eri. 


per cades, ab ipſo ferro, 
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75 and who, by their Prudence and Conduct, know how to extri- 


fame with what in Livy and Tacitus is call - | gers, and not the Stratagems of War, 


FT Hs ODEs was written at the Entreaty of Anguſtus, on which 


pains in compoling it. Julius Scaler ſays of it, Quarta nec Pin- 
daro cedit, tota vera cantione hac, & ſeipſum, 
peravit. The Fourth does not come ſhort of Pindar, in the harmonious 
Texture of which he outdoes not only himſelf, but all Greece. The 
Deſign of it is, to celebrate the Praiſes of Dy #ſus and Tiberius, the 

| Stepſons of Arguſtus, and do juſtice to that Fortitude, Magna- 


Princes. But tho? this be ſeemingly the principal View that Horace 
and Reputation of Auguſtus, and artfully throws the greater Part of 
the Praiſe upon him. For, after mentioning the Victory of Druſus 
- over the Vindelici, and his Valour and Courage on that Occaſion, 


ſome meaſure inherit from his Anceſtors, yet the proper Exerciſe 


— > — 
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| nfs, This may either be interpreted, as we | Apollints filius videri voluit. Deſcended of 


Auguſtus, dutiam a Feners grigmem digit ;| 5 


HOR A C E', Ovzs.. Book IV. 


cate themſelves from the greateſt Perils of War 27. 


5 V 
27 Perils of War, Acuta belli. The | ed ſabita belli, and incerta belli, The Dan- 


2 


The K E v. 
account we may preſume to think that Horace took the more 


omnem Græciam ſu- 


nimity and Courage, that ſo early appeared in theſe two young 


had in writing this Opk, yet he makes all redound to the Honour 


he obſerves, that though theſe were Qualities which he might in 


of 


* IEEE) * 2 1 5 y ; . 3 5 
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O DE V. 
” „ 
That now at length he would return to Rome. 


= — — 


Auguſtus *, whom the propitious Gods have given as a 
WP a Bleſling to the Earth“, thou illuſtrious Guardian of the 
VV. VF Eee Roman 
hs JJ SF ES. * = pr 
1 Auguſius, See Book I. Ode xxxvii, q wel ob Divi Fulii conſecrat ionem (unde illa 
> Whom the propiticus Gods have given | frequens ejus numiſmatum inſcriptio, CAS. 
2 a Bleſſing to the Earth, Divis orte bo- | AUG. DIVI FILIUS,) wel derigue, quod 


have done in the Tranſlation, which ſeems | che Gods, Horace ſays this either upon the 

to agree beſt with the Deſign of the Ode, or | account of the Julian Family, in which 

It refers to the Progeny of Auguſtus, who, | Auguſtus was received by Adoption, which 

. as he was of the Julian, was generally be» | Family bad its Origin from Venus; or, up- 
Leved to be deſcended from Venus the Mo- | on the account of the A 15 of the Di- 

ther of Ancas. Divis orte bonis. Deſcended | vine Julius Cæſgqar bis Uncle, now a Ged; 

of the propitious Gods, Torrentius : Hoc | (whence that frequent Inſcription upon Me- 

wel ob gentis Fuliæ, cui adoptione inſertus | dals, Cæſar Avguſtus Son of the Divine 

| 1 


{ 
i 


Auroient dit, Gd zuueαον &vTwv. Diis 
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e | numine, & ſagacet cure 
75 expediant F. — Belli. 


Obo EV. 


Defendit, & curæ ſagaces 
Expediunt per acuta belli. 


8 * 


The K E Y. | : . 
of them for the Benefit of the State, was chiefly owing to the ex- 
cellent Education of Auguſtus, and the Care that had been taken to 


improve and ſtrengthen this natural Bent. Upon the whole, we may 


conclude, that the great Deſign of the Poet, in this ODE, is, to 
ſhew what Glory and Conqueſts the Republick might expect under 
the Conduct of two ſuch promiſing and accompliſhed Generals, as 
were Druſus and Tiberius, whoſe Endowments of Mind and Body, 


derived from the antient noble Family of Claudius Nero, were much 


improved and better'd by the admirable Education they had received 
under Auguſtus. For though nothing be more certain, than that 


great Men uſually ſpring from an illuſtrious Race, yet the fineſt na- 


tural Diſpoſition is in danger of being corrupted; and unleſs theſe 


hereditary Talents (if they may be ſo called) are poliſhed and con- 


firmed by Culture, they are very often obſcured and blackened by 
Vices: As, in fact, we ſee that there are few great Men whoſe Glory 


| is not tarniſhed by ſome Failings, which a good Education might 


have prevented. bs 
This Ops, was written in the Year of the City 742, of Horace's 


Age 55, before CHRIST 9; ſo that from this preſent Year 1739, it 


is 1748 Years old. 


Let Ad — * 


1 55 
Ad AveusTuM. 
U tandem redeat in Urbem. 


ulius) or lo ly becauſe it was bis Pleaſure | 
7 be Tbs, ebe Son of Apollo, Dacier | 
faith here, that Orte doth not govern Di- 
vis, but is an Ablative Abſolute ; {es Grecs 


nobis fawventibus, The Greeks would have 
ſaid, The Gods being favourable to us, If 
Dacier had re member d what Horace ſays, 
Ode ii. of this Book, where he calls Kings 
Sanguinem Deorum, the Blood or Progeny of 
the Gods, he would have been of the ſame 


D!Y Is orte bonis, optime Romulæ 
1 Cuſtos gentis, abes jam nimiùm diu: 


ANNOTATIONS. 


ORD O. 8 

| Auguſte, orte divgs 
'  bontt, optime cu- 
os Romule gentis, jam 
mentators, with whom I agree, and am 
perſuaded, that Orte doth govern Diwis. 
Rodellius is of Dacier's Opinion. Non vi- 
detur hic agi de Auguſti proſapia, & an a 
divis, an ab bominibus genitus fit : ſed ſolum 
dicit, in lucem editus diis bonis, hoc eft, propi- 
tiis & Rome 8 22 is not 
aking bere of the Deſcent, but only ſays be 
— 4 bt EA the Wen by the 4 Gods, 
that 1s, h e Gods who were fawourable and 


$entiments with Torrentius and other Com- 


propitious to Rome. Lambings ; Bonis, id 
e 
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Roman State 3 ; too, too long have you been abſent from us“: 
Return then ſpeedily, as you have promiſed , to the awful Coun- 
5 cil of the Fathers. Reſtore, auſpicious Prince, Light to your 
native Country; for when your Countenance, like the Spring, 


_ ſhines upon your People, the Days are more agreeable, and the 
Sun ſhines with greater Brightneſs. | 


As an anxious Mother ceaſes not, by Prayers and Vows, to re- 
| Yo call her Son ©, whom the envious South- Wind 7 detains long be- 
yond the Carpathian Sea , nor turns her Eyes from the wind- 


ing Shore : So Rome, full of ardent and faithful Deſires, de- 
15 fires, demands her Cæſar. | ie en es --y 92 
hy your Care , the Ox wanders ſafe in the Fields; Ceres, 
and the benign Influence of Heaven, ripens our Corn; our 
rr „ // GG: 
, beneficis z Deorum eſt epithetum. Deo- | he returned; ſo that Horace had good rea - 
rum enim eſt benefacere. Good, that is, bene- | ſon to ſay, Abes jam nimizm diu. Too, tos 
cent; this 18 an Epitbet of the Gods, whoſe | long bave you been abſent from us. 
Pleaſure it is to do good Offices to Mankind, | 5 Return then ſpeedily, as you have pro- 
Des Prez: Divis orte, Senatis populique | miſed. Des Prez : Seu anteguam abiret, ſeu 
| Romani amorem erga Cæſarem Auguſtum | per literas, ſeu leg at ionibus, d ſenatu pepulo- 
vivis pingit coloribus. Deſcended of the que Romano miſſis, cunctanti verd hanc Oden 
| Gods, be paints the Love of the Senate and | ſcripfit Poeta, Either before be went away, 
People of Rome to Cæſar Auguſtus in lively | or by Letters, or Embaſſies, ſent by the Fe- 
Colours. | | | nate and People of Rome, Auguſtus ſtaying 
3 [lluftrious Guardian of the Roman | ſo long, the Poet wrote this Ode. To the Se- 
State. Cuſtos Romule gentis. Romule for | nate, Patrum ſanfo concilio. 
Romane; inaſmuch as the Roman State 
was founded by Romulus, This was an u- 
fual Way of Speaking among the Latins, 
who frequently made the proper Names, 
| Dardanus and Teucer, ſtand for the To- 
Jans. Virg. . VI. v. $76. Nec Romula 


Torrentius, 
Patrum concilium, pro ſenatu dixit, quam ut 
naſter. Sic & Virgil. Sanctum wocat, nu. 
I. v. 430. ſpeaking of Tyre, Jura magi- 
firatuſque legunt, ſanctumgue ſenatum, They 
chooſe Magiſtrates, a Senate, and make 


: Laws. They were called Sanctum, ſacred, 
guondam ullo ſe tellus jaftabat alumno. Nor becauſe they were, in a manner, Jupiters 


did the Roman Nation ever glory ſo much \ Miniſters, or the Emperor's Deputies, to 
in axy of her Sons, Romula tellus, inſtead | adminiſter Juſtice. to the People, who, up- 
of Romana, Cuſtos, Guardian. Dacier ſays, | on that account, looked upon them with 
that there is yet a Medal of Antiquity to | Veneration, Reverenceand Ref; 


| pet. Rowe, 
de ſeen, with this Inſcription, Auguſti Pa- in his Tranſlation of Salluft, tranſlates Pa- 


ti Conſervatori. ſuo, S. P. Q. R. To| tres Conſcripti, Me Tlluftrious Lords. 
— their Father and Profs of the] ® 1 _ anxious Mikes ceaſes not, by 
Senate and Pepple of Rome. | Prayers and Vows, to recall ber Son. Da- 
+ Too, too long have you been abſent from | cier : This Compariſon is full of Tender - 
. Auguſtus went to France in the Year |neſs, and, to make it the more emphatic, 
of the City 737, and did not return till] I have added unique, her only Son. Des 
* three Years after, wiz, 740. Horace wrote. Prez : Ut. mater, nil ſuauius ia compa= 
his Ode the Year before his Return. Ju- ratione. As a Mother, there is nothing. 
Sencius ſays, he did not return till 741. | ſeweeter than this Compariſon, As a tender, 
The Cauſe of his going was, becauſe the | affectionate, loving Mother longeth for the 
Sicambri, Uſfipeti, and ſome Germans, hav- | Return of her Son, who is detained abroad 
ing croſſed the Rhine, laid waſte ſeveral | by contrary Winds, ſo the People of Rome 
Parts of France, and defeated Lollius the | long for your happy Return. Ceaſes not, by 
Roman General. But they hearing of the ! her Prayers and Vows: Des Prez : 1 va 
oming of ages , being afraid, ſued for plerique wotis ominibuſgue, boc ſenſu, ter 
eace 3 Auguſtis ſtayed in France till all} anxia, non tantùm vote precibuſque, diis 


things were ſettled, which (as Juvencius | n 1 dd Of ien e, kd 
&ys) detained him four Years there before „9 * | * 41 ks 


He into 


Oy x V. 


SGiaancto concilio, redi. 
Lucem redde tuæ, dux bone, pat 
Inſtar veris enim, vultus ubi tuus 
Affulſit populo, gratior it dies, 

g Et ſoles meliùs nitent. 


Ut mater juvenem, quem Notus invido 
Flatu Carpathii trans maris æquora 
Cunctantem ſpatio longiùs annuo 


Dulci diſtinet a domo, 


Votis, ominibuſque, & precibus vocat ; 
Curvo nec faciem littore demovet : | 


Sic deſideriis icta fidelibus 
Querrit patria Cæſarem. 


Tutus bos etenim rura perambulat: 
Nutrit ruta * Ceres, almaque Fauſtitas: 


Q. HORATII FLAC CI. 


Maturum reditum pollicitus Patrum 


8 
. 
. 


4 
nimiùm diu abes : reds, 
* pollicitus es maturum 
| reditum ſancto  concili 
patrum, Bone dux, redde 
| ſucem tuæ patriæ: 1 
enim tuus wultus, inſtar 
veris, affulſit populo, dies 
it gratior, & ſoles melins 
nitent, Ut mater, omi- 
nibus wotiſque, & prect- 
| bus, worat juvenem quem 
Notus invido flatu difti- 
net 2 dulci domo, cunctan- 
ſtem longigs ſpatio annuo 
trans æquora maris Car- 
„„ | pathii, nec demovet fa- 
15 ciem curvo littore « fic 
patria icta fidelibus de · 
| foderiis, quærit Cæſarem. 
I Bos etenim tutus peram- 
| bulat rura z Ceres alma- 


ANNOTATIONS. 


& omnia quevis arripit, guaſs totidem præ· 
ſagitiones, The moſt Part of Manuſcripts 
read Prayers and Wiſhes, In this Senſe, 
the anxious Mother not only calls the Gods 
by Vows and Prayers, for the Return and 
Safety of her Son, but alſo layeth hold of 
every thing as ſo many Divinings or Fore- 
Tokens of his coming. Torrentius : Votis 
ominibus non adulatur Cæſari, ſed hiſtori am 
refert ; cujus rei fidem tot nummi veteret, 
marmorumque inſcriptiones faciunt, nec uno 
loco. Dion Caſſius, Prayers and Wipes, 
Horace here doth not flatter Cæſar, but tells 
real Hiſtory : The Truth of which Thing Fi 
many old Coins and Inſcriptions. on Marble 
declare. Des Prez : Huc referri poteſt cuſum 
numiſma, ex una parte continens epigrapten, 
S. P. Q. R. Cæſari Auguſto ; ex altera we- 
vd, Vota publ. ſuſcepta pro ſalute & reditu. 
This may be applied to a Medal coined, con- 
taining on one Side this Inſcription : The 
Senate and People of Rome to Caſar Au- 
guſtus; and on the ot her: Publick Prayers 
yay up for his Safety and Return, 


tirely againſt thoſe who fail from Cyprus or 
Italy; they muſt have an Eaſt- 
Wind. . 

8 Carpathian Sea, The Iſle Carpathos 
lies between Rhodes and Crete, Its modern 
Name is Scarphanto, Several of the Com- 
mentators, as well as Scaliger, have accuſ- 
ed Horace here, of being ignorant of the 
Points of the Wind, and Situation of Places, 
becauſe a South-Wind is directly contrary to 


thoſe who defga to ſail from. Cyprus or | tex Augaſus s Return from Gau 


| 


3 


Tyre to Italy. They, as I have faid, for a 

fair Wind, muſt have an Eaſterly one. 
Notus is here for any Wind, and Carpathian 
Sea, for any Sea, by the Figure Synecdoche, 
as Chabotius obſerves 3 Æquora maris Car- 
patbii, pro quovis. periculoſo mari z The 

Carpathian Sea, for any dangerous Seas, 
Some Men, to ſhew their Wit, or rather 
their Ignorance and III - Nature, will criti- 
ciſe where they have no Reaſon for doing 
ſo, Carpathy is an Iſland, 25 Miles in Cir- 
cuit, lying between the Iflands of Crete and 

' Rhodes, Baudrand, 2 5 

2 By your Care. The Poet gives here a 
Reaſon why the Romans deſired ſo earneſtly 
the Return of Auguſtus. Nothing could be 
more happily expreſſed, or tend more to 

the Honour of that Prince, than the Ac- 
count Horace here gives of the Tranquiltity 

and Happineſs which the People enjoyed un- 
der his Government. Nor are we to ima- 
gine, that this is only a poetical Repreſen- 
tation of the Matter, and done more with 


a Deſign to flatter the Emperor, than ac- 
outh-Vind. The South-Wind is en- 


cording to the Truth and Reality of Things. 
All Hiſtorians agree, that after the Return 
of Auguſtus from Gaul, the Romans enjoy d 
a Tranquility, which, till that Time, they 
had been Strangers to. Velleius Paterculus 
expreſſes himſelf in yet ſtronger Terms. He 
ſays, that Men could not deſire of the Gods, 
nor the Gods grant to Men, yea, that Ima- 
gination itſelf was not able to conceive a Fe- 
licity more perfect than that which not on- 
I/ Rome, but the whole World, enjoyed » af- 
1 


L Qur 


verſe the quiet Seas, Chabotius, Dacier, 
and Torrentius, quote a Paſſage out of Se- fallitur, ſed inwiolata 
neca. Chabotius, Vetis,] Simili prædica- | 
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Ships, without any Danger, traverſe the quiet Seas ; the Law 


i 20 of Fidelity and Uprightneſs are never violated ** ; our Families 


are no more ſtained with Adulteries ; good Laws, and well. 

regulated Manners, have entirely aboliſhed Vice and Impiety ; 

our Matrons are honoured with a Race that reſemble their Pa. 
rents, and Puniſhment cloſely purſues the Criminal. 


25 While Cæſar lives, who will be afraid of the Parthians, or Nor- 


thern Scythians, or the formidable Troops of rugged Germany ? 
Who will dread a War with the ſtern 1 * . 
Every one ſpends the Day ** ſecurely in his own Fields; he 


= 30 joins the Vine to the Poplar, thence, his Heart full of Joy, he re- 


tires to Supper, and, when the ſecond Tables are ſerved *5, wor- 
| ſhips you as a God: To you he addreſſes his Prayers; to you 
he pours out Libations, and enrolls your Name among thoſe of 


35 his Houſhold-Gods, like grateful Greece , who received into 


their Hymns the Names of Caſtor / and Hercules. 
O accompliſhed Prince, may Heaven long preſerve your 
Life, that you may give many Days of Feaſting and Joy to 1zaly. 
This is our firſt Prayer in the Morning when we awake, and 
SI > MNNOTATIONS. 5 
10 Our Ships, without any Danger, tra- igitur culpari metuit ; id en, commiſſe ca- 
See guamobrem culpetur, quod eſt fides non 

ſana ſervatur, 
The Fidelity of any one is not accuſed, 


tione weftores & nautæ dicuntur conſalutaſſe 


Auguſtum, ut refert Suetonius in Octavio, 
Cap. 98. Forte Puteolanum finum præter- 


vebent i weftores nautegque de naui Alex an- 


Arina, guæ tunc quidem appulerat, candidati 


coronatique, & thura libantes, fauſta omnia, 


Ss eximias laudes congeſſerant : per illum ſe 
vivere, per il um navigare, libertate atque 
fortunis per illum frui. With the like 
© Praiſes, the Paſſengers and Seamen are 


© faid to have ſaluted Auguſtus, as Sueto- 
© nius relates it in the Life of Auguſtus, 


| © Chap. 98. As he (Auguſtus) was failing 


© by the Bay of Puteoli, the Paſſengers and 
© Mariners of a Ship belonging to Alexan- 
Adria, which then had arrived there, clad 
© in White, and with Crowns, offering In- 


_ © cenſe, conferred upon him all good Suc- 
| © ceſſes, and the greateſt Praiſes, ſaying, 
© that it was by him they lived, by him 


© they failed the Seas, by his benign and 
© wiſe Government they enjoyed their Li- 


| © berty and Fortunes.” Carpathian, See 


Book I. Ode xxxvi. 
11 The Laws of Fidelity and Uprightneſs 


are never violated. Culpart metuit fides ; 
Lambinus, nan culpatur cujuſquam fides, quia 


nemo eft qui fidem datam non ſervet : nemo 


gui eam violet aut labefactet, metuit. Valet 
loco u αν’ , cavet, non vult, fides 


| 


© becauſe there is none who doth not keep 
© the Truſt which is given him: No body, 
© whoviolates or ſtains it, is as much here 
implied as the Greek Phulattai, he is a- 
© ware, will not, Fidelity takes care from 
© being blamed ; that is, it takes care not 
© to commit any thing for which it can be 
© blamed, which Truſt is not betrayed, but 
© kept inviolable and holy.“ | | 
12 The formidable Troops of rugged Ger- 
many. The Sicambri, Uſipetes, and othey 
Germans, were ſo terrified when they heard 
of the Arrival of Auguſtus in Gaul, that 
they immediately laid down their Arms, 


| and ſued for Peace. The following Year, 
the Rbœti and Vindelici, breaking out in 


Rebellion, were ſubdued by the Valour of 
Tiberius and Druſus. | | 

13 Who will dread a War with the flern 
Iberians * Tho' the Spaniards had been 
ſubdued ſome time before by Agrippa. yet 
there was Reaſon to fear, that, upon hear- 
ing of the Inſurrection of the Germans, 
they would immediately riſe up in Arms, 
and throw off the Yoke, Auguſtus, by his 
ſpeedy March into Gaul, at the Head of a 
ftrong Army, having quelled the Rebellion 
in Germany, there was now nothing to ap- 


prehend from the Part of Iberia, who were 
| too 
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pacatum volitant per mare navitz : I due Fauflitas nutrit ru- 
1 Culpari gal fides: 20 ped From rs * per 
| . 2 2 acatum re 3 es me- 
Nullis polluitur caſta domus ſtupris: | ruir culpari, Cgſe do- 
Mos & lex maculoſum edomuit nefas : or nlis Au- | 
Laudantur fimili prole puerperz : pris : mos & lex edomuit 


. nefas maculoſum : puer- 
Culpam poena premit comes. — laudantur mile pro- 


Quis Parthum paveat ? quis gelidum Scythen ? 25 %. pena comes premit 
Quis, Germania quos horrida parturit l culpam, Cæſare incolu- 


. => xt 2 boy =E7 1 at Par- 
Fœtus, incolumi Czſare? quis ferz 1 1 — 
Bellum curet Iberiͤ ? um Secytben ? quis pa- 
Condit quiſque diem collibus in ſuis, I vet fetus guet or ary 
Et vitem viduas ducit ad arbores: _ 30 2 3 
Hinc ad vina redit * lætus, & alteris | |rie? Nuiſpuc condit di- 
Te menſis adhibet Deum: | 7 in ſuis 2 8 
* A | : * ucit Utem ad arvares 
Te multa pho wy = 1 TO | | jb Hine redit læ- 
Defuſo pateris; & Laribus tum | eu ad rhe; e ee 
_ Miſcet numen, uti Græcia Caſtoris 35 | te deum alteris menſis, Te 
Et magni memor Herculis. fmulta prom, N | 
Longas © utinam, dux bone, ferias V 


: er . |  miſcet tuum numen Lari- 
Præſtes Heſperiæ, dicimus integro bur, ut) Cracia mener 


| Caftoris & magni Herculis, miſcent eorum numina ſuis Laribus, O utinam, bone dux, ut præ- 
© ® yenit, Bent!, - e 


| EI es Ss oo TITTY > SS 
too weak alone to hazard themſelves againſt 3 Peſauam prima quies epulis menſægue 
ſo potent an Adverſary, _ - remote, _ | „„ 
14 Spends the Day, &c. Condit quiſque h Crateras magnas flatuunt, & wina 
diem. Condere diem, to ſpend or paſs away coronant. 5 85 
the Day. Virgil uſes, in the ſame Senſe, } After they had done Eating, and the 
Condere ſolis; in like manner, Condere {| © firſt Tables were removed, they ſerved up 
luſtrum, to offer a Sacrifice of Purga- | great Bowls of Wine, and crowned the 
gation, to finiſh the Cenſus, or ſolemn Reviiw ]*© Cups.“ | 3 . 
of the People, taken every fifth Tear, and} * Greeks. In the Original, Ut> Gre- 
which was done by this Sacrifice, i cia Caftoris & magni memor, &c. This 
1s And when the ſecond Tables are ſerved, {| Paſſage, as Dacier obſerves, is ſometimes _ 
Des Prez : Ex ſenatuſconſulto cautum fuit, | miſunderſtood. We ought not to join me- 
ut in conviviis tum publicis, tum privatis, | mor with Herculis; on the contrary, they 
; Auguſto ab omnibus libaretur, Dio. Lib. 50. | ought to be ſeparated, and the Paſſage made 
3 1s nempe mos apud veteres, ut remotd prima j to run thus: Uti Gracia memor, miſcet diis 
mend, quæ ciborum ſeu carnium erat, ſecun- nomen Caſtoris & Herculis, As grateful 
1 ae fructibus & bellariis onuſta, © Greece admits into their ſacred Hymns the 
5 cum exquifitiſſimo vino, E uo fiebant liba-] © Names of Caſtor and Hercules.” Caſtor 
4 tiones, adjunctis precibus, in honorem deorum, | and Hercules held the ſame Rank among 
$1 © It was order'd by a Decree of the Senate, | the Greeks, as the Lares or Penates among 
65 © that at all Entertainments, whether pri- the Romans. They were Tutelary Gods. 
vate or publick, Libations ſhould be made } *7 Caſor. See Book II. Ode xvi. 
. to Auguſtus, Dio. Book 50. For it was | 5 Hercules, See Bool I. Ode xii. 
8 © the Cuſtom among the Antients, that, | 19 In the Morning, Dicimus integro ſiect 
'K © after removing the firſt Table, which was | mane die. Sicci, ſays Des Prez, ſobrit, ab- 
i © of Meats or Fleſh, a ſecond ſhould be | /}emir, jejuni, * When ſober and abſtemi- 
© ſerved, of Fruits and Sweet-meats, toge- | ous, Faſting.” Untidi, vino perfuſi, cœnati. 
© ther with the moſt exquiſite Wine; out | After libgrally drinking of Wine, after 
of which they made Libations, and added | © Supper“ | | 
Prayers in Honour of the Gods.“ Thus, | . The | 


. &. L. 1. 


3 ee eee 3612s Age 
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tis we repeat after Supper at Night, when the Sun hath con- 
40 cealed himſelf under the Waves. BE 4 


» 8 7 * * . 
r r 11 ay 1 . 8 4 . — r 
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1 i The KE x. 5 
THERE can hardly, I believe, be imagined a more deſireable 
I Pleaſure, than Praiſe unmixed with any Poſſibility of Flattery. 
Such was that which Germanicus enjoyed, when, the Night before a 
Battle, defirous of ſome ſincere Marks of the Eſteem of his Le- 
gions, he is deſcribed by Tacitus, liſtening, in a Diſguiſe, to the Diſ- 
Courſe of a Soldier, who praiſed him for his noble and majeſtick 
Mien, his Affability, Valour, Conduct, and Succeſs in War. This 
Opx, though not altogether free from ſome Strokes of Flattery, yet 
may be looked upon as a true Deſcription of the great Value and 
Regard which the Romans had for Auguſtus, and their impatient De- 
fire to have him among them. Although it is not *o lofty as the 
preceeding Ops, yet there is a great deal of Sweetneſs in it, and an 


* — n * — — ll. n K lm. 


"ODEs Vi. 


Jo APOLLO and DIANA. 


— 
— 


„ 


He prays him to approve and defend the SE ULAR POEM 
which he had compoſed, and admoniſhes the Virgins and 


Boys to acquit themſelves well in ſinging it. 
= O Divine Apollo, whom the Offspring of Niobe *, the Raviſher 
N Tityos 2, and Phthian Achilles 3, almoſt the Conqueror of 
proud Troy, have found the Avenger of an audacious Tongue. 
6 This Achilles, ſuperior in Valour to the reſt of the Grecian Cem- 
manders, was yet no Match for you; though he was the Son of Þ| 
 Thetis , a Sea-Goddeſs, and ſhook the Trojan Towers, fighting 


with a tremenduous Spear 85. | 
„%%% * He 
ANNOTATIONS. 


1 Niobe. This Niobe, ſays Lambinus, was into Tears, Jupiter, compaſſionating her 
the Daughter of Tantalus, and Wife of Miſeries, converted her into a Stone; from 
Amphion King of Thebes. She had twelve which were ſaid to iſſue ſeveral Springs of 
Children, fix Males, and as many Females, Water. | | 
of which ſhe was ſo proud, as to reproach ; 2 The Owig ww Tityos. He was a mighty 
Latona for having only two, Apollo and Giant, the Son of Terra, againſt * 864 
Diana. The Goddeſs, rd at her In- Jupiter darted his Thunder, for attempting 
ſolence, complain'd to her own Children, to raviſh Latona. He was ſent into Hell, 
who killed all thoſe of Niobe; Apollo, the | where he cover'd nine Acres of Ground. 
Males, and Diana,the F emales. Niobe, over- His Liver was conſtantly prey d upon by 
Abel d with Stief for her Loſe, diſſolved'. | | der 
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Sicci mane die; dicimus uvidi, OO | lesgat ferids Heſpe- 
Cum fol Oceano ſubeſt. 40 . Hoe nn, preca- 
3 * * 2 mur, ficci mane, integ ro 

die, hoe & dicimus avidi, chm ſol ſubeſt in oceano, e 


ee eee 
77... 2 2 3 FAO 
inexpreſſible Sincerity and Simplicity in his Manner of Addreſs. He 
is not contented to tell him of the Love and Veneration which his 
Subjects had for him, but alſo of their Impatience for his Return. 
He mentions the Reaſons they had for this Regard, and gives an in- 
imirable Deſcription of the Happineſs which the Romans enjoyed at 
that - Time, and nar Grattade for ito IEG: 


— 


ü 
| 
| 
| 
] 
j 


M. Le Fevre is of opinion, that this Op was written in the Year 
of the City 734; Du Hamel, about the End of the Lear 740; Ro- 
dellius, about the Year 741, or 744; Dacier and Des Prez, 739 ; of 

Horace 's Age 52; before CHRIST 12 : So that from this preſent 
Tear 1739, it is about 1757 Years old. Fae. 


r * * 


3 
— — 


ODE VI. 
Ad APOLLINEM C DIANAM. 
APOLLINEM rogat, ut SECULARE CARMEN 4 /? com- 
 pofitum probet ac tueatur ; virgines ac pueros, ut rite illud 
recitent, admonet. ewe, TN | 
I VE, quem proles Niobea magnæ ive Apollo, quem 
| Vindicem linguæ, Tityoſque raptor . Lange ny For 
Senſit, & Trojæ prope victor altz _ chill 


| chil les prope vicłor alta 
P hthius Achilles, Trejæ, ſenſit vindicem mag- 


4 . . ES : 15 næ linguæ; hic Achilles, 
Czreris ore ibi miles 3 1 = major cateris, tibi verd mj- 
Filius quamvis Thetidos “ mariræ les impar; guamvit filius 
Dardanas turres quateret tremenda | marine Tbetidos gua teret 

1 Cuſpide pugnax. . 35 | turres Dardanas, pugnaæ 


PE: 1 | tremends cuſpide. Ile velur 


. ANNOTATIONS. a 
devouring Vulturs, which, to prolong his | 7 Thetis, The Daughter of Neptune, or, 
Miſery, grew as faſt as eaten. | according to others, of Nereus, She was 

3 Phthian Achilles. So called, becauſe | Wife to Peleus King of Theſſaly, and the 
born in Phthia, a Town of Theſſaly, *Tis | Mother of Achilles ; ſee Book I, Ode vi. 
with Juſtice, ſays Rodellius, that the Poet j 5 Tremendous Spear, So large and heavy, 
here calls him prope victer Trejæ, fince he | that he only could brandifh it. bi 
ilew Hector, the chief Bul wark and Defence | TH | 1 
e ts WY *" 


| 
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's He, like a tall Pine-Tree ©, hewn down by ſharp-cutting Axes, 
10 or a Cypreſs, torn up by the raging Eaſt-Wind, fell dreadful, 


and ſtain'd his Neck with Trojan Duſt 7. 


He would not have * ſhur 


himſelf up in the wooden Horſe, 


treacherouſly feigned to be built in honour of Minerva o, that 
15 he might deceive the unwary Trojans and Court of Priam, who, 


intent upon the Celebration of a Feſtival, thought of nothing 


but Mirth and Dancing, and openly aflaulting their City, and 


rendering them captive. 


Alas! ſhall I mention the cruel Deed ! 


he would have thrown into the Flames Children as yet untaught 
20 to ſpeak; yea, even thoſe who lurked in their Mother's Womb, 
- had not Jupiter, the Father of the Gods, moved by your Pray- 
ers, and thoſe of the lovely Venus, favour'd the Deſigns of A. 
neas , and conſented that he ſhould lay the Foundations of a 


City with better Auſpices. 
25 O Apollo, who firſt taught 


Hair in the River Xa»thus **, thou lovely Preſident of the 


silfol Thelis **, who waſh your 
igh· 


ways *3, ſupport the Honour of the Daunian Muſe . Tis Phe- 
bus that has inſpired me with a Turn for Poetry; 'tis Phæbus that 
has taught me the Art of Verſifying, and honour'd me with the 

30 illuſtrious Name of Poet. You therefore, the Flower of the 


young Virgins *5, you Youths, ſprung from a noble Race, who 


ANNOTATIONS. 


8 THe, like a tall Pine-Tree, Dacier: 
 Mordaci velut icta ferro, hewn down by a 
ſharp Ax. Horace here imitates Homer, 
who compares his Heroes, who are killed 
In Battle or Combat, to great Trees, which 
they hew down with the Stroke of Axes, or 
which the Wind blows up by the Roots. 
Virg. reid. ii. v. 626. ſpeaking of the 
Falling of Trey, ſays: ; 5 
Ac veluti ſummis antiquam in montibus 


or num ; 
Cum ferro refer crebriſque bipennibus inflant 
Eruere agricolæ certatim : illa uſque minatur, 


Et tremefacta comam concuſſo vertice nutat, 


Vulneribus donec paulatim evita ſupremum 
Congemuit, traxitque jugis avulſa ruinam. 


© And as when in the high Mountains, 
© the Husbandmen eagerly endeavour to 
take up by the Roots a wild Aſh-Tree, 
© cut round with two-headed Axes, the 
Free, for a time, threatens to ſtand, and 
© trembling, with its Branches ſhaking at 
„the Top, till, by degrees, overcome by 
Strokes, at laſt groans, and being great, 
© pulled and cut up, draws with it great 
Ruin and Deſtruction. 
7 And ſtained bis Neck with Trej an Duſt, 
Puluere Teucro, for Teucrio, Dacier ; as a- 
bove, Dardanas turres, for Dardanias, Ho- 
race often makes uſe of Primitives for De- 


are 


rivatives= Poſuttque collum, wrapped, or 
laid his Neck. Fog; col Id eft, 2 
Similia ſunt illa, Lib. ii. Ode vii. Turpe ſo- 
lum tetigere mento, & bumum ore momordit, 
Id eft, victi occubuere, non fine gravi turpi- 
tudinis notà ob priorem arrogantiam & mi- 
nat. Stained his Neck with Trojan Duſt, 
that is, he fell, died. The like Expreſ- 
ſions are theſe, Book II. Ode vii. I touch 
© the Ground with my diſgraceful Chin, and 
bite with my Mouth; that is, being over- 
© come, they (Brutus's Soldiers) lie not 
without a great Mark of Diſgrace for 
their Arrogance and Threats.“ 

5 He would not have. This is perhaps 
the fineſt Elogium that ever was made upon 
Achilles, or any other Hero, He was a- 
bove all Cunning and Artifice: He went 
openly to work, and ſtrove to conquer by 
Valour and Courage, deſpiſing a Victory 
that was gained by Stratagem. 

9 Treacherouſly feigned to be built in Ho- 
nour of Minerva, The Greeks, wearied out 
with the Length of the Siege of Troy, and 
impatient to be Maſters of the City, con- 
trived this Stratagem of the Wooden Horſe, 
D acter tells us, that ſome believe it was on- 
ly a Machine for battering down the Walls. 


Others think, that the Figure of a Horſe 
oy way 


Ile, mordaci velut icta ferro 


Pinus, aut impulſa cupreſſus Euro, 10 
Procidit latè, poſuitque collum in 


Pulvere Teucro. 
Ille non incluſus equo Minervæ 
Sacra mentito, male feriatos 
Troas, & lætam Priami choreis 

Falleret aulaaaʒ 


Sed palam capris gravis, heu nefas, heu! 


Neſcios fari pueros Achivis 
Ureret flaramis, etiam latentes 
VMuä-atris in alyo: | 
Ni, tuis victus“ Veneriſque gratæ 
Vocibus, Divum pater annuiſſet 
Rebus Æneæ potiore ductos 
Ante ures... ” 
Doctor argurz fidicen Thaliæ 


Phcebe, qui Xantho lavis awne crines, 


Dauniz defende decus Camenæ, 
Levis Agyieu. | 


Spiritum Phoebus mihi, Phoebus arten | Tpurrigue orti claris patri- 
Carminis, nomenque dedit poetæ. % 1 


Virginum primæ, puerique claris 
Patribus orti, 


® flexus, Bent!, -# 
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| pinus icta mordaci ferro, 
aut cupreſſus impulſa Eu- 
ro, procidit lat?, poſuitque 
collum in Tencro pul vert. 
Ille non inc luſus equo men- 


ſeito ſacra Miner væ fal- 
leret, male feriatos Troas, 


= etiam latentes in alyo ma- 
eris, Achivis flammis, Ni 
pater divum wifus tuis 


20 | ©9cibus, vocibuſque gra- 


te Veneris, enuuifſet re. 


a 15 bus Huneæ muros ductos 


Potiore alite. O Pbæ be, 
} doftor fidicen arguteTha» 
I., gui lauis erines Tan- 
440 amne, lewis Agyi 


| | poetæ. Prime wirginum, 


30 , 


ANNOTATIONS 


was'over the Gate which Antenor opened 
tothe Greeks, when he betrayed the City. 
10 Fawour'd the Deſigns of AEneas, This 
FEneas was a Trojan Prince, the Son of 
Venus and Anchiſes. Aſter the Deſtruction 
of Troy, he embarked with ſome of his 


8 


Countrymen, and came into Taly, where 


he married Lavinia, the Daughter of King 
Latinus, and, after his Death, ſucceeded in 
the Kingdom. It is generally thought, that 
he and Antenor betrayed the City to the 
Greeks ; tho' Virgil, for the Glory of the 
Roman State, of which he was the Founder, 
gives a differentRepreſentation of the Matter. 
n Skilful Thalia, One of the Muſes. 
She is here, ſays Dacter, put for the Muſe 
of Lyric Poetry, or the Muſes in general. 
The Epithet Arguta is to be taken in the 
fame Senſe, as Ode xiv. Book III. 
Dic & argute properet Neæræ. 

Tell alſo that fine Singer Neera, that 
© the make haſte to come. 

1 Who waſh your Hair in the River 
Xantbus, The Antients commonly waſh'd 
their Hair in ſome River or Spring, be- 
cauſe they thought it gave them a clearer 
and more ſhining Colour. But befides this 


ſo an ordinary Phraſe, to denote, that the 
Perſon lived in the Country where that Ri- 
ver or Fountain was; as they vuſcd alſo, He 


drinks of the Water of ſuch and ſuch a Ri- 


wer, in the ſame Senſe. The Meaning . of 
this Paſſage therefore is: Apollo, who inha- 
bits the Plains water'd by the River Xan- 
thus. Thus, Ode iv. Book III. 
Qui rore puro Caſtaliæ lavit 
Crines ſolutes, | | 


© The God who waſhes his long Hair in the 
© clear Waters of Caftalia ;* inſtead of, the 
God who inhabits Parnaſſus, where this 


Fountain was. 


13 Thou lovely Preſident 1 Higb- 
Ways. In the Original it is, | 
Ag yia is a Greek Word, ſignifying the Streets 


of a Town. Apollo is ſo called, becauſe he 


was Prepoſitus wits, ſet over the High- 


Ways; on which account the Greeks erect- 
ed Altars and Statues to him before their 
Street-Doors, and in the publick Ways. 

14 Daunian Muſe. He prays Apollo to 
maintain the Honour of his Poetry, which 
he calls Dauniam Camenam, becauſe he 
was of Daunian Apulia, 

1s You therefore, the Flower of the young 


literal Signification of the Werds, it was al- 


Virgins« Horace having finiſhed the Invo- 


15 2 | cation 


I aulam Priami lætam 
15 | chorets ; ſed palam gra» 
vis captis, heu nefas, beul 
| «reret pueros neſcios fari; 


| 25 \ Jefende decus Daunias Ca- 
| menee, Phabus dedis mibs 

I /ſpirttum, Phabus dedit 

jartem carminis, Aomengue 


is Ag yieu. 


_—_— —— —  —_——— — ———_— 
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are favoured with the Protection of the Delian Goddeſs **, that 
ſtays with her Arrows the flying Lynxes and Stags, obſerve well 
35 the Meaſure of my Verſe *?, and the muſical Notes of my 

_ Harp **. Sing devoutly the Son of Latona, fing Diana, who 
illuminates the Night with her increaſing Light 1, who gives 


Proſperity to the Fruits of the Earth, and whoſe rapid Courſe 
40 meaſures the revolving Months. 


Afterwards, when married, you will fay : I, at the ſolemn Feaſt 
of the returning Age, had the Honour to ſing the Hymn made by 
the Poet Horace, which the Gods heard with a favourable Ear. 


2 ; . ANNOTATIONS. 

eation, — —_— the _ Chorus's of | Pong . in fade, 

young Boys young Girls, to encourage uellæ eri integ ri. | 
them to act their Parts well, and adviſe | We Boys and Girls, while onmarried, re- 
them to obſerve exactly the Meafure and | © main under the Protection of Diana. 
| Cadence. Theſe two Chorus's conſiſted of | She is here called the Delian Goddeſs, be- 
twenty-ſeven Boye, and as many Girls, who cauſe ſhe was born in Delos, 
| were choſen out of the moſt illuftrious Fa- | *7 Obſerve well the Meaſure of my Verſe, 
milies in Rem, and had their Fathers and | Lesbium ſerwate pedem. The Secular Poem, 
Mothers ſtill living. | as well as this, was written in Sapphic 

16 Delian Goddeſs. The young Boys and | Verſe, invented by Alcæus and Sappbo, who 

_ Girls employed in finging theſe Hymns, | were both of Mitylene the Capital of Leſ- 
| were under the Protection of Diana, until | UU. POUR: REI Hh + | 
they were married. Thus, in Catullus, 
they ſay : ET F 


5 


— ” 2 — — . 


if ab I'S Ops is a Preparation to the Secular Poem at the End of 
| the Fifth Book, and, of conſequence, is upon the ſame Sub- 
ject as the Twenty-firſs Ode of the Firſt Book, but has a great deal 
more of Grandeur and Majeſty in it, It conſiſts of Two Parts. 


The Firſt contains the Invocation and Elogium of Apollo, in which 


he takes notice of his peculiar Regard of the Romans; and that, thro ; 


his and Venus's Interceſſion, Æueas was permitted to lay the Foun- 
dation of that mighty Empire. He alſo prays him to receive fa- 


vourably the Addreſſes of the two Chorus's of the young Boys and N 


Girls who were to ſing the Secular Poem. In the Second Part, Ho- 


race 
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Meigue pollicis ickum. The Strings of 
Fore-Finger, and the Thumb uſually 
marked the End of the Meaſure or Ca- 


Chorus's ſung, 


ſung on the firſt Days of the Moon, before a 


ODE VI. Q. HO RA ＋ 


Deliæ tutela Deæ, fugaces 
Lyncas & cervos cohibentis arcu, 


Lesbium ſervate pedem, meique 


Pollicis ictum; 


Rite Latonæ puerum canentes, 
Rite creſcentem face Noctilucam, 
Proſperam frugum, celeremque pronos 


Volvere menſes. 


Nupta jam dices: Ego Dis amicum, 
Seculo feſtas referente lucess _ 
Reddidi carmen, docilis modorum _ 


Vatis Horati, 


ANNOTATIONS _ 


18 And the muſical Notes of my Warp. 

e 

Harp were touched with the Thumb and 
dence. Horace here ſpeaks, as if he had 
been to play upon the Harp while the two 
19 Jho illuminates the Night with ber 
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utelæ Delia dea, cobiben- 
tis fugaces lyncas & cer- 
I was arcu, fervate Letbi- 
35 | um pedem, ictumgue mei pol- 
licis ; canentes rite puerum 
| Latone, & rite Dianam noc- 
tilucam creſcentem face, pro- 
ſperam frugum, | celeremque 
volvere pronos menſes, Fam 
40 | nupta dices : Ego decilis mo- 
darum watis Herat? reddidi 
| carmen amicum diis, ſecula 
referente feſtas luces. 


| 


ſhe came to the Full; hence creſcentem a- 
ce noct᷑iluc am, that ſhines in the Night. 


20 Afterwards, when married. Nupta 


jam dices, The Romans imagined that the 
young Virgins, who had the Honour to 

ſing the Secular Poem, were ſooner married; 
which Superſtition they derived from the 


| Grecian Theology, which maintained that 


the Virgins, who did not dance or ſing at 


inereaſing Light. The Secular Poem was 


the Arrival of Apollo, were never marri- 
ed, but died very young. 


— 


race addreſſes the Chorus's themſelves, and encourages them to ac- 
quit themſelves well. He admoniſhes them particularly to be very 


exact in obſerving the Meaſure and Cadence, and to conform tbem- 
ſelves with great Care to the Muſical Notes of his Harp. 


Fuvencius and Rodellius fay, this Op was written in the Year of 


it is 1754 Years old, 


the City 737; Dacier and Des Prez, in the Year 736 ; of Horace's 
Age 49; before CHRIST 15; fo 


that from this preſent Year 1739, 
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HO RACE, Oves.' | 


B ook IV. 


ODE VII. 


To L. MANL IVS ToxQUaATUs?, 


All Things change 


FT 


the Trees with Leaves 


with Time; we ought therefore to 
OM live merrily. 
HE Snow is melted, the Fields are cover'd with Graſs, and 
5 | 
the Earth changes its Seaſons, 
and the Rivers decreaſing flow ſmoothly in their Channels 3, 


5 The naked Grace , with her two Siſter-Nymphs, is not now a- 
Ffraid to lead the Dance. The reyolving Years and Hours, that, 
by a conſtant Succeſſion, renew the grateful Day, admoniſh us 
not to hope for Immortality. Yearly we ſee, that the Colds are | 
10 mitigated by the gentle Zephyrs; that the Spring gives way to | 
the Summer, which alſo vaniſhes upon the Approach of fruitful 
Autumn, and then the inactive Froſts recur. The ſwiftly re- 
turning Moon, however, ſoon revairs theſe celeſtial Loſles * ; but 


we, When hurried by the Fates , where pious Eneas, rich 


ANNOTATIONS. 8 
Leaves. Dac ier: Horace's Deſign here, is 


1 Lucius Manlius Torquatus, Torren- 
tivs : Libri veteres alii Mallium, alii Man- 
lium wocant eum, cui carmen iſtud ſcripfit 
Horatius. Negque erravit fortaſſis, gui eun- 
dem eſe Manlium exiſtimet, cujus Epit ha- 
lamium Catullus celebrat. Sie autem habent 
MS. Paranetica ad Manlium Torguatum 
verni temporis deſcriptio, & de mortalitate. 
Cruuius bujus Manlii conſulatu natum eſje 
Horatium credidit, qui maniſeſtus eft error, 
© Some of the old Books call him Mallius, 
© others Manlius, to whom Horace wrote 
© this Ode; nor is he perhaps miſtaken, 
«* who thinks this is the ſame Manlius, 
© whoſe Marriage Poem Catullus celebrates. 
* Thus the Manuſcripts have it : A De- 


© ſcription, by way Exbortation to Manlius | 


© Torquatus, of tbe Spring, and of Morta- 
© lity. Cruquius believed that Horace was 
born when this Man was Conſul, which 


© 18 a manifeſt Error.“ For which Cauſe, 


Dacier ſays he was the Son of that Tor- 


t in my weak Judgment, the 


| tus. 
8 Cruquius is to be preferred, as I 


ion 
| will ſhow in the Key. Des Prez : Scripta 
en ad Manlium Torguatum, qui fuit conſul 
anno urbis 689, atque ſub co natum wolunt 
* poetam noflrum, This Ode is written to 
© Manlivs Torguatus, who was Conſul in 
© the Year of & City 689; and they will 
© have our Poet to be born when he was 
Con ſul. 
2 The Snow it melted, the Fields are co- 
ver d with Graſs, and the Tregs with 


Tut- 
lus 


not to give a Deſcription of the Spring ; his 
Intentien is to make it appear to Torguatus, 
that we ſee nothing either in the He avens 
above, or in the Earth below, which doth 
not put us in mind of our Mortality. Chabo- 
tins, after he has quoted ſeveral Paſſages of 
Fob, where he compares our Life to a Nea- 
wver*s Shuttle, a Pofb that baſtily runneth on 
bis Journey, a Ship ſailing, &c. ſays : Hinc 
profectò, id eff, d doctrina Hebræorum fluxit 
omnis ſcientia reliquerum gent ium, pti- 
orum primam, deinde Gracorum, poſir emi 
Latinorum : quorum omnium libri ſunt pleni 
talium admonit ionum de brevitate vitæ bu- 
manæ, de interitu atque reditu in lucem 
hominibus negato, * Hence truely, that 
© is, from the Learning of the Hebrews, 
© flowed all the Knowledge of the other 
Nations, firſt of the Egyptians, next of 
© the Greeks, and laſtly of the Latins, 
© whoſe Books are all full of ſuch Admoni- 
© tions about the Shortneſs of human Life, 
© the utter Decay, and of the returning to 
© Life again denied to Men.“ 

3 And the Rivers decreafing flow ſmooth- 
ly in their Channels, Et decreſcentia ripasy 


fluming pretereunt ; that is, ſays Lambinus, 


Flumina que in nivibus & pluviis bibernis 
creverant, nunc decreſcentia intra alueos ſus 
05, & intra ripas ſuas, labuntur & fluunt, 
© The Rivers, which, by the Winter Rains 


; and melting of the Snow, were ſwell'd, 


no 


FREE Poe a Az; * 


77 wo rg uni Soy he Ferns Ne art 
r 1 . 9 , 1 4 FA 


— ne 


Frigora mite 
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ODE VI. 


AdL. MANL IU N TorQUuATUM. 


| Omnia mutantur tempore 3 Jucunde gitur vi vendum et. 


Tiffugere nives; - redeunt jam gramina campis, 


Arboribuſque comæ: 


Murar terra vices; & decreſcentia ripas 


Flumina prætereunt: 

Ducere nuda choros. 
{ 

Que ra _=_ ora diem. 
cun 


Interitura, ſimul 


Pomiter autumnus fruges effuderit: 8 mox 


Bruma recurrit iners. 


Damna tamen celeres reparant cœleſtia une: : 


Nos ubi decidimus 


eres, monet annus, & almum 


t Zephyris : ver proterit æſtas, 


O RD O. 


gramina — 52 
redeunt ca 1 7 
me arboribus, terra 


tereunt ripas, Gra- 


cboros cum 


nymphbis, 
annus & a 
10 


{| tiam, i mul ac pomi- 
fer autumnus effuderie 


fete :; Gn mox bruma iners recurrit. Tamen lung celeres reparant lune celeftia : nos vero abe 


ANNOTATIONS. 


| 4 now decreaſe, and glide gently along with- 


© out overflowing their Banks,” 
4 The naked Grace, See Ode iv. Book 
I. where, in deſcribing the Spring, he gives 


us much the ſame Account of the Dance 
of the Nymphs and Graces in theſe Lines: 


Jam Cytherea choros ducit Venus, immi- 
nentelund ; 
Functægue Nymphis Gratie decentes, 

Alterno terram quatiunt pede. 

S Celeſtial Loſſes. The Damna ceeleftia of 
the Original, is, as Dacier obſerves,exceeding 
beautiful, but not without ſome Difficulty. 
Damna means here the Seaſons, which, by 
ſucceeding, ſeem to deſtroy each other; 
and Celeftia is here added, becauſe theſe 


Changes in the Heavens carry with them 
the Appearance of ſome Loſs, as if Time 
| robbed them entirely of what it alternately 


deſtroys and renews. The Moon repairs 


theſe Loſſes, becauſe, by the Succeſſion of 


Months, ſhe haſtens the Return of the Sea- 
ſons, and ſo reſtores what ſhe had taken a- 
way. Torrentius : Luna enim toties recur - 
rens, & cam decefhi e widetur, nova ilicd 
afſurgens; & menſes menſibuſque urgendo, 

annum, gui & ipſe in ſe — confict- 
ens, meritd æternitatis ſymbolum babebatur , 
Quare Fauſtinæ, Auguſte, & Alexandri 


Severi inperatwis „ nummis. fi mulacrum vi- 


demus muliebre manu * ſublata 18 ö 


tenens, adſcriptum in illis, ÆTERNTTaAs, 
'n bit, PERPETVITATI AVG. Fer 


the Moon fo often returning, and when it 
© ſeems to be deſective or wanting, immedi» 


lately a new one ariſes; and the Months 


coming faſt upon one another, the Year, 


* which by them makes itſelf up, is truely 

* reputed the Symbol or Figure of Eternity. 
It is for this reaſon, that we ſee in the Me- 
dals of Fauflina, Auguſta, and {lexander 
Severus the Emperor, the Effigy of a 
Woman holding the Moon carried in her 
* Right- Hand, with this Inſcription on ene 
* fide, Eternity; on the other, To the Per- 


* petuity of Avguſta.? 
© But we, when burried by the Fates. The 
Seaſons are renew'd, Years and Months re - 
volve, but Men die never to revive again, 
Moſchus, in his Poem upon the Life of 


Bion, has much the ſame Thought: A- 
© las ! we ſee that the Flowers of our Gar- 
« dens ſpring up anew, and riſe again every 
© Year ; but we, the Maſter-Piece of 
© Heaven, who alone ſeem to be endued 
© with Strength and Wiſdom, when once 
© Death ſhortens our Days, ha ve never any 


© further Concern with the Affairs of Mor- 


* tals, but are plunged into an eternal 
8 _ | 
7 Rich 


5 


Ives „rer, * 


mutat wices, & de- 
Gratia cum Nymphis geminiſque ſororibus audet 5 creſcentia flumina præ · 


tia nuda —_ ductere 
geminiſque ororibus, : 


rapit almum diem, mo- 

net ne ſperes immorta- 

lia, 2 miteſcunt 
 Zepbyris : las pro- 


terit ver, interitura e- 
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15 las, and valiant Ancus , have gone before us, are no more than 
Shade and Duſt ©. ' Who knows, whether the Gods above will 
add To-morrow to the Days already paſt ®9, All that you be- 
ſtow liberally upon yourſelf , ſhall eſcape the Hands of a co- 
20 vetous Heir. When once Life is gone, and Minos has paſſed 
a a final and irrevocable Sentence upon you, neither your noble 


Deſcent, your Eloquence, nor Piety towards the Gods, ſhall be 


able, my dear Torguates **, to reſcue you from the Tomb; for 
neither does Diana free from infernal Darkneſs, her chaſte Hip- 


235 polytus 143 nor is Theſeus s able to break the Letheau Chains, 


that confine his dear Pirithous *'?. 
ee WHO T1ONS. _ 


7 Ricb Tullus, and valiant Ancus. Two 
Kings of Rome, Tullus is here called rich, 
becauſe he vanquiſhed Alba, and tranſported 
all the Riches of it to Rome. Tullus Ho- 
filius was the third King of the Romans, 
choſen for hisValour; he train'd up the Peo- 
ple to War, forced the Albans to ſubmit to 
Him, the three Curiatii, their Champions, 
being killed by the three Horatii. He liv- 


ed in the Year of the World 3303, accord - 


ing to Mr. Talents. Marcus Ancus was 
the fourth King of the Romans, Numa's 
Daughter's Son, like him for Religion and 
Equity ; yet, forced to War, routs the La- 
tins, Fidinates, Sabines, &c. fortifies Oftia, 
and reforms Abuſes. He built a Priſon in 
Rome, and the Temple of Fortune. He 
Joined the Faniculum to the City by a wooden 
Bridge. He lived, according to Mr. Ta- 
lents, in the Year of the World 3314. 
8 Are no more than Shade and Duft. 
Lambinus: Pleni ſunt veterum libri bujus 
ſententiæ. Euripides: Homo eft flatus & 
 anbra tantim. Sophocles, in Ajace, finu- 
lacra & levem umbram, bominem _ 
»The Books of the Antients are full of 


© Sentences of this kind. Euripides : Man 


© js only a Blaſt and Shadow. And So- 


© phocles, in his Ajax, calls Man an I- 


© mage and light Shadow. gh 
9 Who knows whether the Gods above, 
& c. Lambinus : Quis ſcire poteft an Dii 


immortales diem craftinum vitæ noſtr@ ad- 


jecturi ſint, quando ne quidem exploratum 
habe mus, an uſque ad veſperum victuri ſu- 
nus? Quia autem dies craſtinus bedierno ef 
pProximus, idcirco Horatius fignificans, vitæ 
noſtræ ſpatium eſſe incertiſſimum, ait, incer- 
tum nobis eſſe utrum die craſtino vifturi ſu - 
mus, nec Ne. 


© Who knews whether the 


© our Life, when we have no Certainty that 
it ſhall be prolonged till Night. Bar be- 
© cauſe To-morrow is next to the preſent 
* Day, therefore Horace, to denote the great 
* Uncertainty of Human Life, ſays, that 
© we know not whether we ſhall live till 
To- morrow. 


ſelf. Lambinus : 1d e, omnia Foo tu in 
curando corpore, & explenda libidine con- 


venient, qui tuis bonis avid? imminet, atque 
(ut ita dicam) inbiat. Plan? bæc ſententia 
cum his conwvenit, que Sardanapali ſepulchro 
literis Chaldaicis fuiſſe inſeripta, tradidit 
Atheneus, Lib. xii. Ego regnavi, & uam 
diu mibi lucis uſura eft, I 


nereæ operam dedi ; cam ſcirem & perbreve 
multas rerum commutationes, & calamitates 


norum fruftum alios percepturos : Quocirca 
nullum diem intermiſi, quin hoc agerem. 


All that you ſpend upon the Care of your 


* own Body, and ſatisfying your Pleaſure, 


C ſhall not come to the Poſſeſſion of a co- 
© vetous Heir, who reaches at your For- 
© tune, and, if I may be allowed the Ex- 
© preſlion, gapes after it. Athen aus, Book 
Xii. gives an Inſcription upon the Tomb 


© long as the Uſe of Light was granted me, 
© T eat, drank, and gave myſelf up to Plea- 
© ſure; for I knew that the Stage of Man's 
© Life was very ſhort, and that in it many 
© Changes and Troubles fall out. What 
© Riches I left, were to fall to the Share 


of others, therefore I loſt no Day to Plea- 


immortal Gods will add To-morrow tol © ſures? 


11 Minos. 


10 All that you beſtoav liberally upon your- 


ſumpſeris, tua erunt, neque ad bæredem per- 


efſe vitæ bumane curriculum, & in hoc 


incidere, & quæ bona reliquero, eo rum bo- 


© may properly be called your own, and 
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© of Sardanapalus, that very much corre- I 
c ſponds to this : I have reigned, and as a 
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= Minos, (ee Book I. Ode xxviii. 


Oos VIE. Q. HORATHI FLAccf. 
Qud pius Aneas, quo Tullus dives, & Ancus, 15 


Pulvis & umbra ſumus. 


Quis ſcit an adjiciant hodiernæ craſtina ſummæ 


Tempora Di ſuperi? 


Cuncta manus avidas fugient hæredis, amico 


Quæ dederis animo. 
Cum ſemel occideris, 


Fecerit arbitria; 


Non, Torquate, genus, non te facundia, non te 


Reſtituet pietas. 


Infernis neque enim tenebris Diana 


Liberat Hippolytum: 
Nec Lethæa valet 
Vincula Pirithoo. 


2 
& de te ſplendida Minos 


heſeus abrumpere caro 


353 
decidimus eo, qud pins 
AEneas, qud dives Tul- 
lus, & Ancus decide - 
runt, ſumzs duntaxat 
pulvis & umbra. Quis 
ſeit an dii ſuperi 7: | 
ciant bodierna tempo- 
Ol ra ſummæ 3 
Cuncta gue dederis a-. 
nico animo, fugient a- 
vida manus heredir, 
Jean ſemel occideris, 
& Minos fecerit de tt 
ſplendida arbitria,non © 
genus, non te facune 
dia, non te etiam pits 
tas reſtituet, 8 Tore 
gu ate. Neque enim 


pudicum 25 


r 


D * na liberat Hippolytum caſtum infernis tenebris : nec valet Theſes abrumpere Lethaa 


vincula charo Pirithoo, 


dida arbitria. Which relates to the Dig- 
nity of the Tribunal over which Minos 
was Judge. He was the Son of Fupiter 


and Europa; and, as he was remarkable for 


his Equity upon Earth, after his Death he 


was appointed Chief Judge of the Infernal 


Regions, He lived about the Year of the 


World 2550, according to Mr. Talents,— 


12 Diana, See B. I. Ode xxi. 

13 Torquatus, He was deſcended from 
Manlius, who, in a Combat at Ano, de- 
feated Uncagula the Gaul, and took a Gold 
Chain from his Neck. Gellius, Lib. ix. 
Cap. 13. Caput Galli ad Anione m præcidit, 
torguem detraxit, eamgque ſanguinelentem in 
collum poſuit. Gellius, B. ix. Cap. 13. He 
© cut off the Head of the Gaul at Anio, 
© took off the Chain, and put it bloody up- 
© on his own Neck.“ From this the Fa- 
mily had the Surname of Torguati, Elo- 
quence, nor Reſpect to the Gods, will bring 
you back, So Od: xiv. B. II. Ebeu ! fu- 
gaces, Poſthame, Poſture, labuntur anni, 


nec pietas morum , & inflanti ſenectæ 


oferet, indomitæ que morti. O Poſthumus, 
* Poſthumus, the ſwift Years paſs away, 
© your Piety will not bring any Delay, ei- 


Ather to your Wrinkles, approaching Old- 


© Age, or »nconquerable Death.“ 
14+ Hippoly:us, The Son of Theſeus, by 


1 Hippolyte, a great Hunter, He refuſing the 
Love of his Step-mother Phædra, was, by 


her, accuſed of tempting her to Inceſt. Per- 


| ceiving that his Father hereupon intended 
his Death, he fled in a Chariot by the Sea- 
I fide 3 but the Horſes, affrighted by Sea- 


> ANNOTATIONS. 
11 Minos. In the Original he adds ſplen- 


Calves that lay on the Shore, overturned 
the Chariot; by which Accident he was 
killed. But Æſculapius, at the Requeſt of 
Diana, raiſed him to Life, and then he 
went into Trahy, and called himſelf YVirbins, 
gudd bis wixerit, becauſe he had twice lived. 
Virg. . vii. v. 764. Cic. Tuſcul, iv. 11. 
153 Theſeuss The Son of Ægeus King of 
Athens, and Atbera. He was related ta 


Hercules, whoſe Actions he imitated. He 
| flew the Minotaur in Crete, and conquered 


the Amazons, and took their Queen Hippe- 
lyte to Wife, by whom he had Hippolytus. 
He ſubdued Thebes, worſted the Centaurs, 
and did other famous Actions. He and 
Pirithous were a noble Pair of Friends. 
He died in the Iſland Paros. See his Life 
by Plutarch, | 5 
19 Letbean Chains. Lethe, from 2604, 
oblivio, Forgetfulneſs, was the Name of a 
River in Africa, that water'd the City of 
Bernice, which, becauſe of its running ſeve- 
ral Miles under ground, the Poets feigned 
to be one of the Rivers of Hell; and be- 


| cauſe Letbe, in Greek, fignifies Oblivion, they 


further feigned, that whoever drank of that 
River, forgot every thing that had happened 
to them before that time, | | 
17 Piritbaus. The Son of Trion, who 
aſſiſted Tbeſeus againſt the Centaurs. They 
deſcended both together into Hell, to carry 
off Proſerpine; but were detained Priſoners. 
Hercules deſcending ſome time after, and re- 
ſolving to deliver theſe two Princes, took 
Theſeus by the Hand, whodid the ſame to 
Pirithous 3 but an Earthquake happening, 
by which they were ſeparated, Tbheſeus 


only eſcaped, and Pirithous was left. 


22 | The 


* HORACE" O Boox IV, 


Every Man has ſome Qualities which may render him uſeful both to 


Errors and Misfortunes. This was the Caſe of L. Marlins Torquatus. 
His covetous and ambitious Temper deprived him of all that Quiet Þ 
and Repoſe which an ample Fortune put in his power. Horace here 
tells him, that Viciſſitudes and Changes of the Seaſons, and the Incon-F 
ſtancy of all human Affairs, are a plain Evidence of the Inſtability of 
this mortal State. Æneas, Tullus, and all the great Men that ay = 1 

i 2 ore 


H E Creator of the Univerſe has appointed every thing to 

a certain Uſe and Purpoſe, and determined it to a certain 
Courſe and Sphere of Action, from which if it in the leaſt deviate, 
it becomes unfit to anſwer thoſe Ends for which it was deſigned. 


himſelf and others: Nature never fails of pointing them out, and, 
while we continue under her Guardianſhip, we can hardly miſcarry, 
But Men often ſtray from this Guide, and plunge themſelves into 


To C. M. CEnSoRINUsS. | 


Tis from Poetry only that the Actions of great Men 
| xcceive due Praiſe. e 


* 


Cenſorinus *, were I rich, I'd give * to my Friends Cups of 


ANNOTATIONS. 


T Cenſorinas, This was Caius Martius] 2 Were I rich, d give. Horace here i 
Cenſorinus, who was Conſul with Afinizs | not aſhamed of his Poverty; and, Ode xix. 
_ Gallus, in the Year of the City 746. He | Book III. he ſays, Probam pauperiem fine | © 

was greatly eſteemed at Rome, and accom- | dote guæro. I ſeek innocent Poverty} © 
panied Caius Ceſar, the Grandſon of Au- without any Reward,” that is, Riches, | 
guſtus into Syria, where he died, eight | He only ſays this to Cenſorinus, to ſhew him 
ears after the Death of Horace. Velleius | the great Eſteem he had for him, and his“ 
Paterculus ſpeaks of the Regret his Coun- | own Willingneſs to ſhew his young and 
arem]| | 

leetati homines, tam pauld poſt obi iſſe Cenſo- | Lambinus, j am werd commodi dicuntur ii, 
rinum in iiſdem provinciis graviter tulit ci= | ui ſeſe ad aliorum mores vel ſuo judicio ac 
 witas, virum demerendis bominibus genitum. commod ant, wel ſunt accommodati naturd,\| 
© The Citizens rejoiced as much at the Death | & qui aliis facile & libenter obſequuntur & 
proſunt. Now thoſe are called Con- 

E rinus, who died a little after in the ſame | medi, who accommodate themſelves to 
© Province, a Man born to oblige Man- © the Inclination of others, or their own | * 
ind, and draw their Eſtsem and Friend- | © Judgment, or are by Nature obliging, |? 

, | | „ and who eaſily and freely wake _ : 
ö i, 


try ſhewed for him: Sed quam bunc deceſſifſe | Liberality to his Friend. Com modus 


© of Lollius, as they regretted that of Cenſo- 


« dupe 


Gold 3, and grateful Veſſels of Braſs: I'd give them Tri- 
pods , the common Reward of Valour among the Greeks 5 ; 
e 5 not 
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fore us, are now no more. The ſame Fate attends us, and we alſo 


muſt reſign our Poſſeſſions to another. Nothing can exempt us 
from the fatal Stroke of Death; nor does it come within the Reach 


of human Power to recall us, when once the Thread is cut. Tis 
beſt therefore to enjoy the preſent Time, and lay out upon ourſelves 


Father and Conſul of that Name; 


what will otherwiſe come to the Poſſeſſion of a covetous Heir. 
Dacier ſays, that this Lucius Manlius Torquatus was the Son of the 


but I rather incline to think that he 


was the Father, for he was thrice Conſul, and as many times Dicta- 


Commodus, Dacier, Fe donnerois volontiers de 


tor; and altho Horace was born when he was Conſul the firſt time, 
yet being thrice, his laſt Conſulſhip or Dictato ſhip might be when 


Horace was come at leaſt to Middle-Age. 
Tis uncertain what time this OpE was written. 


. — 4 
. — 


o DR vn. 
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Carminibus poetarum virim 


- 


ANNOTATIONS. 


e ſelves agreeable and profitable to others,” 


tout mon caur, I would give you willing- 
© ly with all my Heart.“ Des Prez takes 
it in the ſame Senſe in his Interpretatio, 
for commodus he has ultrd> 3 of my own ac- 
cord. I have followed Du Hamel, who, to 
commodus, has dives, rich; and, in my 
weak Judgment, comes nearer to the 
Senſe, | | | 
3 Cups of Gold, A Cup, ſays Pac ier, 
was a Preſent which they made to great 
Captains; witneſs that given to Ampbitryon, 
Plant, Ampb. Act. Scen. 10. V. 104. Poſt, 
vb virtutem bero Ampbitryoni patera donata 
aurea eſt, qui Pterela pot itare rex ſolitus eſt, 
* Afterwards, for his Valour, a golden Cup 
© is given to my Maſter Ampbiti yon, out of 
f which King Prerela uſed frequently to 
drink.“ | 
+ Tripods, They were great Kettles, or 


3 | Þ roo pateras, grataque commodus, O Cenſorine, fi eſſem come 
Cenſorine, meis æra ſodahbus: 
Donarem tripodas, præmia fortium 


modus, dives, donarem 


I dalibus; 


Tripodas duorum generum fuiſe monet Eu- 
Hachius; alterum 'Ex,mopoByrns dicebatur, 


guo aqua calefiebat ; alterum in quo uinum 


diluebatur ; quem quia igni non admowe- 
bant, &Tupoy vocabant. Euflachius tells 


* us, that there were two Kinds of theſe 


Tripods, one called Empyribetes, in which 


6 
y Water was warmed ; another wherein 


A 


they were a military Gift, as we ſee in Ho- 


mer. So, Virg, . v. v. 109, 110. The 
| Preſents laid before them, and in the mid- 


dle, were facred Lavers, Ewers, or three- 
footed Tables, and Crowns of green Branches, 
Sc. They will alſo have theſe to be a Sign 
of Fortitude and Conſtancy, becauſe theſe 
three-footed Veſſels cannot eably fall. 

S The common Reward of Valaur among 


Ealdrons, with thres Feet. Terreativ « 


the Greeks, This is evident from Homer, 
„ SS wha. 


res geſtæ pro maximis celts 


5 8 grata meis ſo-- 
onarem tripodas, 


they diluted Wine, which, becauſe it Was 
not put upon the Fire, they called 4- 
| © pyran.*” Atbenæus, Book 11. Of old 
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HORACE” Ovzs, Book IV. 


nor ſhould you, Cenſorinus, have the leaſt conſiderable of theſe 
5 Gifts, were I rich in the juſtly admired Works of Parrhaſius , 
or Scopas 7, of whom the one, by the mingled Strength of Co- 
Tours, and the other, with well-cur Marble, could repreſent, in 
fo lively a manner, ſometimes a Man, and ſometimes a God. 
10 But I am not ſo rich *, nor does your Fortune require it 9 ; 
you have enough of theſe Curioſities, and deſire no more. You 


are a Lover of Poetry; I can 


give Poerns, and make you ſen- 


ſible of the Value of ſuch a Gift. Neither Marble Monuments, 
diſtinguiſhed by magnificent Inſcriptions, which preſerve the Me- 

x5 mory of great Men after their Death, nor the ſudden Retreat 
of Hannibal, whoſe Threats were retorted upon himſelf *, nor 
even the Burning of impious Carthage 1, reflect more Honour 
upon him who returned with the Title of Africanus; which he 
had gained by the Conqueſt of that Region, than the Calatrian 
20 Muſes **4. Nor, if the Writings of the Learned are filent, will 
you reap the Reward due to your Virtue. Where would have 
have been the Reputation of the Son of Ilia and Mars s, had 


25 envious Silence buried the Merit of Romulus? The Virtue, Cre- 


ANNOTATIONS. 


Who frequently gives Tripods, and Veſſels of 
Gold and Silver, to his Heroes. 
6 Parrhafius, Des Prez : He was a 
famous Painter, cotemporary with Zexx1s, 
who flouriſhed about 400 Years before 
Chriſt. Pliny on of him: Primus m- 
metriam picturæ dedit, primus argutias wul- 
tis, elegantiam capilli, venuſtatem oris.— 
He was the firſt who ga ve Symmetry and 
£ juſt Proportions to a Picture, who could 
© expreſs the Vivacity of the Countenance, 
© the elegant Diſpoſition of the Hair, and 
© the graceful Look. 

7 Scopas, An excellent Statuary 3 he 
ved about 430 Years before Chriſt, Pau- 
ſanias tells us, that he was of the Iſland of 
Paros, and ſpeaks of a Statue of Hercules cut 

by him in Stone, He cut alſo Statues of 
Venus and Phaon, that were kept with great 


Care at Samothrace, 


s But Tam not ſo rich. Dacier + Horace 
was not ſo rich, as to have amaſſed Pictures 
and Statues of ſo great a Price and Value. 
Sed non bæc mibi vis; Lambinus, Sed non 


e mibi bag facultas, 2 Poteſt as, ſeu copio. 


I have not that Riches, Power, or Abun- 


dance. Cbabetius: Non eft mibi facultat, 
negue poſſum emere. I have not theſe 
4 Riches, nor am I able to purchaſe them.” 

9 Nor does your Fortune require it. Des 
Prez: Domus tua non 75 imd abundat 
talibus orngmentjs, nec ply 


| Death, 


rigm cupidus «ft | 


dit 


tuus animus. Tabulas piftas & ſigua apud 
Romanos in deliciis fuifſe nemo ” Cicero 

in Verrem teſtis locupletiſſimus, &c, * Your 
* Houſe doth not ſtand in need, yea, a- 
© bounds in ſuch aments, nor is your 
© Mind defirous of ore. None are igno- 
© rant that the Ro#ans took a great delight 
in Pictures and Statues, and had a great 
© Efteem for them. Cicero againſt Verres 
© is a moſt ſufficient Witneſs.” Verres, be- 
ing Pretor in Sicily, had plunder'd the Pro- 

vince, which occaſioned an Action againſt 
him. Cicero undertook the Cauſe, or Suit, 
and he was condemned and baniſhed. 

10 You are a Lover of Poetry. Cenſori- 
nus, a Gentleman of a polite Taſte, took 
great delight in Poetry. Horace tells Lim, 
that he could gratify his Deſire in that Par- 
ticular, and ſays, Dicere pretium muneri, is 
e · flatuere pretium, to fix or determine the 
Value of the Gift. This way of Speaking, 
as Dacier obſerves, was very uſual among 
the Latins, Thus, Dicere legem, to make 
a Law; dotem, to aſſign a Dowry ; mulfFam, 
to determine a Fine, | 


i The Memory of great Men after their 
Des Prez : Cicero, Statuæ & i- 
magines non animorum fimulacra ſunt, ſed 
corporum, At carmen animi virtutes exht- 


bet & repraſentat. Hinc Ovid. Scindentur 
veſies, gemme fr angentur &. aurum, Carmi- 
Ee ons 
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an Eye to the March of Scipio into Africa, 
| whither Hannibal was obliged to follow him, 
and employ, in the Defence of his own 


had threatned Jraly, Hence the Expreſ- 


© his native City, now almoſt inveſted by 


on it thoſe Calamities with which I 


Ovz VIII, Q. HORATII FLACCI. 


Graiorum : neque tu peſſima munerum 


Ferres, divite me ſcilicet artium 


Quas aut Parrhaſius protulit, aut Scopas; 


Hic ſaxo, liquidis ille coloribus 
Solers nunc hominem ponere, nu 


Res eſt aut animus deliciarum eg 


Gaudes carminibus: carmina poſſumus 
Donare, & precium dicere muneri. 
Non inciſa notis marmora publicis, 
Per quæ ſpiritus & vita redit bonis J 
Poſt mortem ducibus ; non celeres fugæ, 15 4% ſpiritus & vita redit bo. 
Rejectæque retrorſum Annibalis minæ; 
Non incendia Carthaginis impiæ, 


Ejus, qui domita nomen ab Afric 


Lucratus rediir, clarius indicant 
Laudes, quam Calabræ Pierides: 
Si chartæ fileant quod bene feceris, 


Mercedem tuleris. 7 foret lliz 


Mavortiſque puer, ſi taciturnitas 
Obſtaret meritis invida Romuli? | 
Ereptum Stygiis fluctibus Aacum 25 [meritis Romuli ® Virtus, & 


ANN OT 4 


n quam tribuent fama perennis erit. Ci-| 


cero. Statues and Pictures are not Images 
© of the Souls, but of the Bodies; but a 
poem holds forth and ſhews the Virtues of 
© the Mind, Hence Ovid. Garments are 
© torn, Jewels and Gold broken ; but that 
Fame which Poems give will be eter- 
6 nal. $64 | 

12 Mhoſe Threats were reterted npon him- 
ſelf. Dacter has a very fine Remark upon 
this Paſſage. He tells us, that Horace had 


K 


Country, thoſe very Forces wherewith he 


ſion, rejectæ ret rorſum. Livy, ſpeaking of 
the Inter view between the two Generals, 
when they met in Africa, puts theſe Words 
into the Mouth of Hannibal: Hic cernis me 
ante menia prope obſeſſæ patriæ, quibus ter- 
rut veſtram urbem, ea pro mea deprecantem. 
© You ſee Hannibal before the Walls of 


your Army, praying you not to bring up- 


negue tu ferres peſſima mune-+ 
rum, ſcilicet me divite artium 
u, aut Parrhaſius aut Sco- 


I'eas protulit, bie folers ſaxo, 
nc Deum. | Me !iguidis coloribus, porere 
Sed non hec mihi vis; non tibi talium 


nunc bominem, nunc aeum. Sed 
bæc vis, facultas, non eff 


ens. IO} mibi, nec tibi res aut animas 


I donare carmina, dicere 


mora inciſa notis publicis, per 
nis ducibus poſt mortem: non 


que min rejectæ retrorſum > 


4 | non incendia impiæ Cartha- 


neque 20 | ab Africa domita, quam Pie - 


: ejus quod bene feceris, Quid 
| forer puer Iliæ Mawortiſque, 


13 Not even the Burning of impious Cas- 
thage, Horace commits here a very con- 
derable Miſtake, in referring the Burning 


of Carthage to the firſt Scipio Africanus; 


the Praiſe of which was due only to the 
ſecond Scipio, who was his Grandſon by A- 


Man for confounding Perſons and Times ; 
nor are all the Gloſſes that have been put 
upon this Paſſage, ſufficient to juſtity the 
Poet in fo great an Error. 3 
14+ Calabrian Muſes, Ennius, an anci- 
ent Latin Poet, born at Rudie in Calabria. 
He was brought to Rome by Cato Cenſorinus, 
and much efteemed for his Learning and 
fine Genius, He was greatly in favour with 


Scipio Africanus, whom he accompanied in 
his Wars. He wrote Annals of Rome, in 
which he celebrated the great Actions of 


that Hero, eſpecially his Victory over Han- 
nibal in Africa. He lived in the Year of 
the World 3712, about 236 Years before 
Chriſt. See Livy, 38. 56. 


puer, inftead of Martis, a Greek Denomi- 
nation. lia & Mars, ſee B. I. Ode ii. 


* threatned Rome. Hannibal, ſee B. II. 
„ FC 2070014 e 


Romulus, ſee B. I. Ode xii. 
* | 36 Snatched 


5 


357 


| præmia fortium Craiorum 3 


egens talium deliciarum. 
Gaudes carminibus, poſſumus 


pretium muneri. Non mar- 
celeres fugæ Annibalis, ejuſ- 
ginis tlarius indicant la udes 

ejus, qui rediit lucratus nomen 
| rides Calabræ, neque fi chay- 


er fcleant, tuleris mercedem 


i invidataciturnitas obflaree 


doption. No Poetical Liberty can excuſe a 


1T5 Mars, In the Original, Mawortis 
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dit and Eloquence of able Poets, has ſnatched Æacus from the 
Stygian ** Waves, and celebrated him in the Elyſtar Fields. 
The Muſe preſerves the Memory of great and worthy Men, 
and gives them a Place among the Gods. By this means, la- 
borious Hercules was admitted to the long-defired Table of Jupi- 


30 ter. Thus Caſtor and Pollux, that bright Star, ſaves diſtreſſed 


Ships from being overwhelmed in the loweſt Depth ; and Bac- 
chus, adorned with a green Vine-Branch, gives Succeſs to the 
Vows of Mortals. | ** — 


ANNOTATIONS. 


1 Snatched FEacus from the Stygian, &c. | into Heaven, &c, By this we may learn, 
It is by the Credit and Reputation of the | that Men of Underſtanding gave but little 


Poets, that Zacus obtains ſo honourable a | Credit to thoſe Fables which paſſed fo cur- 


Place in the Elyfian Fields; that Hercules | rent with the Vulgar. They confidered 
is ranked with the Gods, and Caftor and | them as they really were, the Inventions 
Pollux, the Sons of Tyndarus, are tranſlated | bs „„ | and 
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The KE v. 


: H ISTORY and Poems are the Channels through which Know 


ledge is conveyed down to us from remote Times. By ob- 


ſerving the Behaviour of others, as repreſented in them, we gain Ex- 
perience for our own Conduct, and are taught what Things to pur- 
ſue after, and what to avoid. By them the Memory of great Men 
is preſerved, and they may be ſaid to enjoy a kind of Exiſtence thro' 
future Ages, The Opt now before us, was ſent to Cenſorinus, who 
was Conlul in the Year of the City 746, during the Feaſt of the Sa- 
turnalia, when the Romans uſually made Preſents to their Friends. 
This may be conſider'd as Horace's Preſent. He tells him, that his 


ſmall Fortune put it out of his power to make him an Offer of gold- 


en Cups, Statues, or Pictures; but he could preſent him with Po- 
ems, which were of higher Value than theſe, and gave a greater and 
more laſting Reputation than the moſt ſplendid Monuments, which 


Were 
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Virtus, & favor, & lingua potentium favor, & lingua vatum po- 
Vatum divitibus conſecrat inſulis. { centium dare immortalitatem, 

. : | . conſecrat divitibus inſulis - 
Dignum laude virum Muſa vetat mori: acum ereptum Scygilt fai 
Cœlo Muſa beat. ſic Jovis intereſt bus, Muſa vet at virum lau- 
Optatis epulis impiger Hercules : 30 | 4 e _ * 

| i ; . eum cœlo. Sic Muſa & va- 
Clarum Tyndaridæ ſidus ab infimis — — 
Quaſſas eripiunt æquoribus rates: Ir intereſt optatis epulit Jo- 
Ornatus viridi tempora pampino i. Sic Tyndaride, Caſtor 
Liber vota bonos ducit ad exitus. & Pollux, clarum fidus eri- 


piunt quaſſas rates ab infimis 


erguorihus, Sic Liber ornatus quad ad tempora viridi pampino ducit wota ad bones exitus, 


3 SNGTUHIONS cc: 
and Fictions of Poets, to adorn and ſet off | ter Notions of God and Religion; Notions 
their Works. Horace, in ſeveral Parts of | every way agreeable to Reaſon and good 


his Writings, ſhews that he had much bet- | Senſe, | | 


. . : 8 8 N 8 * 
* " 


— 5 


The Kar = 


were liable to be defaced by the Weather, or demoliſhed b the 


Hand of the Conqueror. To prove which, he asks, what would have 
become of the famous Actions of Claudius Nero at the Battle near 
Metaurus, where, after the Defeat of Aſdrubal, he made Hannibal 
and his Army fly through Iraly back to Africa, if Eunius, the Poet, 
had not, in his Writings, committed thele Things to Poſterity? 


The Siege of Troy, which laſted Ten Years, the valiant Hector, A. 
chilles, Ulyſſes, and other Trojans and Grecians, would have been for- 
_ gotten, if there had not been ſuch a Perſon as Homer in the World, 


who, by his Poems, hath, and will keep up the Remembrance ot 


them to all Generations. 


Du Hamel places this OpE in the Year of the City 737, which 
was the 5oth of Horace's Age, and 14 Years before CHRIST; ſo that 
 t now 1753 Lextgold .. e 


follows the Opinion of thoſe who aſſert that 


O D 


1 OR A C E “5 Ops. Book IV, 


E | IX, 


7 LoLLI1Us. 


His Poems will never ceaſe to be valued. He celebrates 


the Virtues 


Fa: Lollius , don't imagine 


of Lol. L l us. 


that my Poems will ever loſe their 


1 Value, tho I was born in a Region water'd by the re- 
founding Aufidus 2; thoſe Poems which I compoſed to be ſun 


on the 


arp, an Art before unknown to the Romans, 


o 
Although 


5 Homer * holds the firſt Rank among Poets, Pindar “ and Simo- 
 mides s are not therefore without their Merit; the menacin 
Lines of Alcæus, and the grave and majeſtick Muſe of gef 


chorus 7, are ſtill held in great Eſtimation. 
10 * the ſportive Verſes of Anacreon . The Love of the 
014 


£Zolian Maid ? ſtill breathes ; 
Complaints ſhe tuned to her 


Harp. 


L acedemonian Helen ** was not the 


Time has not de- 
her Ardor lived in thoſe amorous 


firſt that was charmed with 


15 the fine Hair of an Adulterer, or admired his embroider'd Ha- 


PE Y” NOT 
1 Lollius, This Lollius is the ſame with 
dim to whom he addreſſes the ad and 18th 
Epiſtles of the Firſt Book, He was Conſul 
with Q. Amilius Lepidus in the 732d 
Der of the City. His Character will be 
ſpoken to more fully in the Remarks upon 
particular Paſſages. 
2 Aufi dus. Horace was born in Apulia, 
Which was water d by the River Aufidus, 
now Ofanto. See a more particular De ſerip- 
tion of it in the Remarks upon the laſt 
Ode of the Third Book. | 
J Homer. In the Original Mæonius. He 
was ſo called, either becauſe he was the Son 
of Mæon, or rather, becauſe born in Meo- 
nia or Lydia; according to which, Horace 


he was of 5myrna, He is juſtly accounted 

the Prince of Poets,and was held in ſogeneral 
Eſteem in his own Country, that Seven of 
the moſt famed Cities of Greece contended 


for the Place of his Birth, viz. Smyrna, | 
alamis, Chios, Argos, 


Rbodes, Colophon, 
and Athens, That he travelled all over 
Greece, is manifeſt, by his ready Uſe of all 
the Dialects, though he chiefly uſeth the 
nian; and the ſeveral Pieces writ pro- 
bably in the Places and Ciries where they 


ATIONS. 


ed and ſtitched together, are from thence _ 


bir, 


called 'Palw3Sia;, Rhapſediat, He is called 
'Meleſigenes, from the River Meles, near 
which he was born; which River is on the 
Reverſe of Coins ſtruck by ſeveral Cities in 


often call him Meonides, either becauſe he 


mentioned, or rather born in Mæonia; 
Smyrna, near the River Meles, ſeeming to 
have the leaſt Title to his Birth. 


Writer. Mr. Talents ſays, he lived in the 
Year of the World 3200 ; ſome place him 


3000. See Scaliger's Notes on Euſebius, and 
a Book printed at London in 1736, intitled, 
An Enquiry into the Life and Writings of 
—_—_ | 

+ Pindar ; ſee Ode ii. of this Book, 


5 Simonides; ſee Book II. Ode i. 


o Alcæus; ſee Book I. Ode xxvi. 
7 Tbe grave and majeſtick Muſe of Steſi- 
chorus. Steſicborus was of Himera in Si- 
cily, and flouriſhed about 610 Years before 
Chriſt, The Character Horace here gives 


him, will be beſt confirmed by a Paſſage out 
of Quintilian upon the ſame Subject, Lib. 1. 


were found, and in Proceſs of Time gather- 
| | 


Cap. 


honour of him. The Poets, as Horace here, 


was the Son of Myon, as I have already 


Veffius 
ſays, that he was the firſt genuine Heathen 


later, Olympiad 23. ſome ſooner, about 
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mulari Homerum proximus potuiſſe, F pot re- 
bendendum, ita copia vitium eſt. The 


© Greatneſs of Stefichorus's Genius appears 
from the Subjects he treats of; for he 


Characters; and had he known how to 


© all the antient Poets, have approached 


ing agreeable Subjects, whoſe Life, as well 
as his Poems, are ſtill extant, He was ve- 
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ODE N. 
Ad LoL I I UM. 


Non ante vulgatas per artes 


Verba loquor ſocianda chordis. 
Non, ſi priores Mæonius tenet 
Sedes Homerus, Pindaricæ latent, 


Ceæque, & Alcæi minaces, 


S8 Steſichorique gravis Camenæ: 
Nec, ſi quid olim luſit Anacreon, 


Delevit ætas: ſpirat adhuc amor, 
Vivuntque commiſſi calores 
Aoliæ fidibus puellæ. 


Non ſola comtos arſit adulteri 
Cirines, & aurum veſtibus illitum 


ANNOTATIONS. 
Cap. 10. Ste ſicborus 12 fit ingento vali- 


dus, materia quoque oftendunt, maxima bella 

maximos canentem duces, & Epici carmi- 
is onera lyra ſuſtinentem : reddit enim per- 
ſonis in agendo femul loguendogue debitam dig - 
nitatem, ac, fi tenuiſſet madum, videtur 4- 


dundat atgue effunditur, quod ut eft repre- 


© ſings of the moſt noted Wars, and the 
© greateſt Captains, ſupporting with his 
© Harp all the Weight and Majeſty of Epic | 
Poetry. He makes his Heroes act and 
© ſpeak with a Dignity becoming their 


© moderate and govern himſelf, would, of 


© neareſt to Homer; but he is too diffuſive, 
© and obſerves no Bounds, which is indeed 
© a Fault, but a Fault ariſing from his too 
great Copiouſneſs. Mr. Tallents places 
him in the Vear of the World 3376. 

8 Anacreon, A Lyric Poet of Teos, a 
City in Jonia, He wrote moſtly on divert» 


forte credas interitura, que 
Longe ſonantem natus ad Aufidum, 


. Scripta ſua nunquam interibunt : LoLL11 virtutes celebrat. 


105 


Lolli, ne credas for- 
| tè interitura verba 
| gue ego natus ad Aufi- 
dum longe er- o- 

vor, ſocianda chordis per 
artes non ante vulgatas. 
| J Si, etfi, Meonius Homerus 
Itenet priores ſedet, non id- 
ſeirco latent Pindaricæ 
Ceægue, & minaces Ca- 
menæ Alcæi, graviſque 
Stefichori, Nec, ſi quid 
Anacreon lufit olim, tas 
| delevit : amor adbuc ſpi- 
| rat, caloreſgue commiſſi fie 
dib us Tolia puelle vi- 
vunt. Non ſola Helene 
Lacana ar fat comptos cri- 
nes adulieri, & aurum 


10 


ry laſeivious. Others ſay he was of Teium, 
a City of Papblagonia. However that be, 
he was in great Reſpe& with Polycrates, the 
Tyrant of Samos, with whoſe Boy Smerdias 
he was in love, as likewiſe with Bathyllus 
another Samian Boy, whom he courted in 


his Poems in two Odes ; though that he 
writ more, is certain from Horace, Epode 


xvi. | | 

Perſæpe cava teftudine flewit Amorem. 

Very often he declared bis Love un bis 

' hollow Harp, © | 
He lived about 500 Years before Chriſt, and 
Mr. Tallents ranks him in the Year of the 
World 3400. | . 

9 FEvlian Maid. Sappbo was of Mity- 
lene, a * of Æolia; ſee Book I. Ode 
xxvi. Eolian Maid flill breathes. Al- 
though, ſays Horace, Homer be the firſt 
and chief of the Lyric Poets, yet all thoſe 
whom I have named, who lived after him, 
and were not ſo great as he, their Po- 
ems are ſtill in being, and will continue im- 
mortal; and mine, tho' not ſo great as 
thoſe of Homer, will alſo be immortal. 

10 Lacedeminian Helen, See Book I, 
Ode xv, This and the following Paſſages 

F ovght _ 
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bit, my" Equipage, and numerous Attendants, Texcer was 
r 


not the 


ſt who darted Arrows from a Cydonian BoW . Troy 


20 was more than once haraſſed. Great Idomeneus **, and va- 
liant Sthenelus, are not the only Perſons who have fought Battles 


worthy of being celebrated b 


the Muſes. Stern Hector and 


Deiphobus *3 are not the firſt who have received dangerous 

_ Wounds, in fighting for their Wives and Children. _ 
25 There lived many able Commanders before the Times of 
Agamemnon '* ; but as they had no Poet to ſing their Praiſes, 
they have all died unlamented, and are buried in eternal Night“. 
Bravery, when concealed and unknown, differs little from Indo- 
30 lence and Obſcurity. O Lollius , my Writings ſhall not be ſilent 
of your Praiſe, nor will I tamely ſuffer ſo many glorious Actions 


to lie in Obſcurity. You are endued with 


rudence and Sa- 


35 gacity , and an unſhaken Firmneſs both in Proſperity and Ad- 
verſity; an avowed Enemy to Fraud and Avarice **, and a De- 
ſpiſer of Riches, which draw all Men and Things to them. Your 

Conſulſhip has not ended with the Lear“; you exerciſe that 
40 great Dignity as often as, like a good and faithful Judge, you 


prefer Honeſty to Advantage, 


reject, with Diſdain, the Bribes of 


wicked Men, and, armed with an upright Mind, triumph over a 


the Croud of Enemies that always oppoſe Virtue. | 
Ir is not always with juſtice that we call him happy, who has 


45 


large Poſſeſſions; he better deſerves that Name, who knows to 

make a wiſe Improvement of the Bounty of the Gods ; who can 

bear, with Patience and Courage, the Hardſhips of Poverty, and 

o feareth a Crime more than Death. Such a Man will be always 
ready to ſacrifice Life in Defence of his Country and Friends. 


ANNOTATION S. 


ought to be explained in a general man- 
ner, as applicable to all Inſtances of the 
like kind. I have therefore choſen to ren- 
der it an Adulterer, inſtead of the Adulte- 
rer Paris, | 
I Cydonian Bow. Cydonio arcu. That 
is, ſays Dacier, a Cretan Bow; for Cydon 
was one of the principal Cities of that 
Iſland, in which — grew Abundance of 
Canes for Arrows, and the beſt Wood 
for Bows . Teucer; ſee B. I. Ode vii. 
12 Idomeneus. Son of Deucalion, and 
Grandſon of Minos King of Crete. He 
Joined with the Greeks in their Expedition 
againſt Troy, and was reckoned one of the 
braveſt Captains among them,-—=Sthene/us ; 
ſee B. I, Ode xv. | 

13 Deiphobus, Deiphobus and Hector 
were reckoned the moſt valiant of all Pri- 
am's Sons, -Hefor ; ſee B. II. Ode iv. 
14 Aeamemnon; ſee B. I, Ode x. 

25 And are buried in eternal Night, Ur- 
gentur Agi nette. Lambinus: terni. 


| Sagacity, 


| him 


| tenebris obruuntur 53 oblivione ſui nominis | 
| ſempiterna merguntur 3 vel longam nettem 
mortem intellige. Buried in eternal Night, | 
© They are wrapped up in eternal Dark- 


| © neſs ; drown'd in eternal Oblivion of their 


© Name ; or underſtand by a long Night, 
Death. | 5 Th 
16 Lollius, Lollius had commanded the | 
Army with Succeſs in Germany, Thrace, and | 
Gaul; and altho' he was once beaten by 
| he Germans, and loſt the Eagle of the fifth 
Legion, which Defeat was called Clades 
Lolliana, yet he ſoon recover'd that Loſs, 
and beating the Germans again, obliged them | 
to give Hoſtages, and ſue for Peace. | 
17 You are endued with Prudence and 
Dacier : Lallius, upon all Oc- | 
caſions, gave proof of his Experience and 
Conduct, which inclined 1 to make 
the Tutor and Governor to his Grand- | 


| ſon, 


| 3 4| 


Mirata, regaleſque cultus, 
Et comites, Helene Lacæna: 
Primuſve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu: non ſemel Ilios 
Vexata: non pugnavit ingens 
Idomeneus Stheneluſve ſolus 


Dicenda Muſis proelia : non ferox 
Hector, vel acer Deiphobus graves 


Excepit ictus pro pudicis 


Conjugibus pueriſque primus. 


Virxere fortes ante Agamemnona 
Multi; ſed omnes iliacrymabiles 
Utrgentur, ignotique long 


Nocte, carent quia vate ſacro. 


Paulum ſepultæ diſtat inertiæ 

Celata virtus. non ego te meis 

_ Chartis inornatum fileri, 

I Totve ruos patiar labores 

* TImpune, Lolli, carpere lividas 

Obliviones. eſt animus tibi 
Rerumque prudens, & ſecundis 


Temporibus dubiiſque rectus ; 


Vindex avarz fraudis, & abſtinens 


Ducentis ad ſe cuncta pecuniz ; 


Conſulque non unius anni, 

Sed quoties bonus atque fidus 

Judex honeſtum prætulit utili, & 
Rejecit alto dona nocentium 


Vultu, & per obſtantes catervas 


: Explicuit ſua victor arma. 
Non poſſidentem multa vocaveris 
Rectè beatum : rectiùs occupat 
Nomen beati, qui Deorum 
Muneribus ſapienter ur, 
Duramque callet pauperiem patt, 
Pejuſque letho flagitium timer: 
Non ille pro caris amicis 
Aut patria timidus perire. 


ANNOTATIONS. 
is An awowed Enemy to Fraud and Ava- 


rice, Men have often cauſe to bluſh for | 
the Praiſes they inconſiderately beſtow on 
others, Lollias ſo little deſerved the Cha · 
racter Horace here gives him, that he was 
one of the moſt covetous and wicked Men 
in the World : But his Vices were then 
unknown, and he diſembled ſo well, as to 
impoſe upon the Emperor himſelf. It was 
not till eight Years after the Death of Ho- 
race, that his true Character was Known, 
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15 illitum uaſtibus mirata, & 
cultus regales, & comites : 

| Teucerve primus direxit te- 
la Cydonio arcu : non ſe- 
mel Tlios vexata eft : in- 
gens Idomeneus Stheneluſue 
non ſolus pugnavit prœlia 
20 | Mufis dicenda : ferox 
| Heftor, wel acer Deipho- 
[us non primus excepit 

| grawes ictus pro pudicis 
conjugibus pueriſſue. Multi 
| forres wixere ante Apae 
25 | memnona : fed omnes illa- 
erymabiles ignotique urgen- 

tur longd nofte, quia ca- 
rent ſacro vate. Virtys 


celata paulim diflat ſepul- 


381 chartis, patiarve tot tus 
| os labores impune carpere 
_ | iwvidas obliviones, Eft tie 


ſecundis dubiiſue; vindeæ 
35 fraudis avare, & abſti- 


Ha ad je : conſulgue non 
anni unius, ſed quoties ju- 
dex bonus atque fidus præ- 
tulit boneſtum utili, & re. 


40 vultu, & wiftor explicuit 
| ſua arma per cateruas c- 
antes. Non rect woca- 
vorts beatum hominem 
3 | Pofſidentem multa. Rettits 


45 allet uti ſapienter mune- 


| gue duram pati, timetgue 
Hagitium pejus let ho: ille 
| ron timidus erit perire pro 
| caris amicii aut patrid, 


50 


19 Your Conſulſbip has not ended with eb: 


Year. Datcier : Altho' his Conſulſhip 


laſted but one Year, yet, according to the 
Maxims of the Stoicks, the Wiſe and Vir- 
tuous are always in Charge. His Conſul- 


ſhip therefore did not end with the Year; | 


he exerciſed that Dignity as often as he 
ated equitably, and laboured fot the Good 
of others, 1 ä 


tæ inertia, O Lolli, non 
ego filebo te inornatum me- 


| bi animus, & prudens re- 


rum, & rectus, temporibus 


nens pecuniæ ducentis cun- 


jecit dona nocentium allo 


oceupat nomen beati, qui 


ribus Doorum, pauperiem- 


„A The 


364 HORACE*'s Op ES. Book IV. 
ITI is the moſt agreeable Talent of an Hiſtorian, to be able to draw 
up his Armies, and fight his Battles, in proper Expreſſions; to 
ſet before our Eyes the Diviſions, Cabals, and Jealouſies of great Men, 

and to lead us, ſtep by ſtep, into the ſeveral Actions and Events of 
his Hiſtory. Poetry, in like manner, ſerves to tranſmit to Poſterity 
an Account of theſe Things, but after a different Way. It takes 
greater Liberties than Hiſtory, and aims at repreſenting Things ſo, 
238 N to affect the Imagination. This Op; is an Encomium 
ti 


upon Lollius, in which his great Virtues are celebrated in the moſt 


WTTES 


To LiGURINUS. 


| Garne , Rill cruel No and of powerful Charms, when 


chat, of which you are now ſo proud, vaniſhes *, and 
the Hair that hangs graceful upon your Shoulders falls off, 


when that lovely Colour, which now rivals the bluſhing Roſe, 


5 fades, and your fine Face is deformed with the Wrinkles of Old- 
Age: Then, when, in your Glaſs, you behold yourſelf thus 
changed, you will fay, Alas! why were not my Sentiments, when 
young, the ſame that they are now?? Or why, with theſe Sen- 
timegts, do I not ſtill retain the ſame Bloom and Beauty * ? 


| = ANNOTATIONS. 
I Ligurinus, Chabotiue : Hic adoleſcens 
widetur nomen inveniſſe à ſuavitate wocis | pluma ſuperbiæ. I have followed the Opi- 
ſue, d xd T8 Aiyvps, 4 ſuavitate, This | nion of Dacier in the Tranſlation of this 


proud, wanifſhes. Inſperata tu guum veniet | 


* Youth ſeems to have derived hit Name 
© from the Sweetneſs of his Voice; it 
coming from a Greek Word, that ſignifies 


Paſſage, and ſhall here ſubjoin his Remark | 
upon it, than which I think nothing can | 


be more beautiful and juſt, This Verſe 


_ © Sweetneſs,” | | has been greatly miſunderſtood by Com- 
2 Still eruel, So Virg. Eel. ii. v. 6. |mentators. They imagine that pluma here 
DO crudelis Alexi, nibil mea carmina curas. | ſignifies the Beard, without conſidering how | + 
D cruel Alexis, you care not 2 my | ridiculous ſuch an Expreſſion would be. 

Poems ; the reading or ſinging of them bas | Barba weniet ſuperbiæ. Pluma fignifies | _ 
no Influence upon you. © | Wings; Horace imitating, in this, the Stile 

3 When that, of which you are now ſo of the Greeks and Eaſtern Nations, wo 


H O' every old Man has been young, and eve 
hopes to be old, there ſeems to be a moſt natur 


ds 
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al Miſunder- 
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beautiful manner, and with an uncommon Magnificence of Expteſ- 


E Gon. We have feen, in 
| rater here given, 


the Notes, how little he deſerved the Cha- 
but he was Maſter of ſo refined an Hypocriſy, as 
not only to impoſe upon Horace, but all the World. Auguſtus him- 


[ ſelf entertained that good Opinion of him, as to entruſt him with the 
Education of his Grandſon ; and it was not till ſeveral Years after 
Horace's Death, that his Baſeneſs was deteAed. 
© This Ops is ſuppoſed to have been writ in the Year of the City 
7343 of Horace's Age 47 ; before Chriſt 17; 1756 Years ago. 
. Ad L1GURINUM, 
3 N JJ). © 2» 
. Crudelis adhuc, & Veneris muneribus potens, | ＋ * crudelis, 
' Inſperata tuæ cum veniet pluma ſuperbiz, | | ed 


| 2 agg. | neribus Veneris, cum 
Er, quæ nunc humeris involitant, deciderint comæ, inſperota pluma we- 


Nunc & qui color eſt puniceæ flore prior roſæ, 2 ſuperbie, 
Mutatus Ligurinum in faciem verterit hiſpidam; 5 ver grant | 
Dices, Heu, (quoties te fpeculo videris alterum) | ,.4.,;n:, & color 
Qu mens eſt hodie, cur eadem non puero fuit ? | gui nunc prior eff 
Vel cur his animis incolumes non redeunt genæ? | fore puniceæ rer 
| mutatus, werterit 
Ligurinum in faciem bhiſpidam; tunc quoties wideris te alterum in ſpeculo dices : Heu, 
mens guee bodie oft, cur eadem nan fuit mihi pucro ? vel cur his animis non redeunt inco- | 


lames genes ? * 
Hu ANNOTATIONS. = 
' faid, Such a Thing has taken Wings, in-] Lambinus : Leves & imberbes, guamdiu e- 
ſtead of, It is vaniſbed and gone. I' nim tales manent impudici puer i gene, fab 


2 Non difſimile eft illud Tibulli, 
Li 0 I. ; 


| perba, 5 | 
Quam cupies votis bunc revecare diem. 
© Tibullus ſpeaks in much the ſame Strain : 
* But Puniſhment waiteth for you, unleſs 
* you leave off your Pride; bow will you 
* deſire by Prayers to call back this Day.” 
5 Bloom and Beauty, Incolumes gene, 


4 Why were not my Sentiments, &c, 


At te pœna manet, nifi deſinis eſſe - 


ve ſunt & integre : barbatæ autem & pi- 
loſe atque hirſute, corrupte ſunt, & que- 
ammodo mortuæ, neque jam integra, neque 
incolumes, quia ineptæ ad amores 3 
© Blooming Cheeks, ſmooth, without a 
© Beard, as long as the Cheeks of an un- 


| © chaſte Boy continue ſuch, they are whole 


© and entire; but bearded and hairy, they 
© are corrupted, and, in a manner, dead, 
© neither then entire nor blooming, be- 


| © cauſe Boys are not fit for Love-Intrigues.” 


* 


ſtanding between theſe two 


The K Ev. 8 
Stages of Life. This unhappy Want of 
Commerce ariſes from the inſolent Arrogance of Exultation in 
Youth, and the irrational Deſpondence of Self-Pity in Age. 


oy 
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young | 
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2 2 The KE v. 5 | | 
young Man, whoſe Paſſion and Ambition is to be good and wie, 
and an old Man, who has no Inclination to be leud and de- 

daucb' d, are quite unconcerned in this Speculation. Horace here, 
in this OpE, takes occaſion to reprove Ligurinus ; and altho', as 

Dacier obſerves, it is in itſelf very natural, yet that doth not hinder 

it from being very delicate and noble in its Expreſſions. Chaborzs: : 
Dona Veneris = pulxhritudo, amicitia, manſuetudo, humanitas, que 
diametro adverſantur crudelitati, & poſſit ita contractè concludi : 


Ligurinus eſt formoſus, amabilis, ætate 4 manſuetus, lævis, hu- 
manus; non igitur ſibi debet crudelis 


bn. F 


nrg 


inhumanus eſſe, nec ſe ta 
i tot 
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' ODE XI. 


te 
„ 


Jo PuYLL13.. 


2 He invites her t 


O Phyllis *, J have, in my 
bove nine Years old; I 
Garlands “, and Plenty of Ivy 


Oy ANNO T 
1 He invites ber, &c. Torrent ius: Pla- 
cet bujus Ode wetus inſcriptio: Ad Pbylli- 
dem, De die natali ſui Macenatis, qui erat Id. 
| Aprilis, Quod werd in aliis ſcribitur, De 
die natali ſui mu & Macenatis, mani- 

Feſt? witioſam ef. Quin & vi, Id. Decem- 
brzs natum furiſſe Horatium Grammatici vo- 

Aunt, bic werd Id. Aprilis celebrat. Rectè 

autem ad natalitium conviviam Pbyllidem | 
invitat, idgue, ni fallor, Virgilii exemplo, 
Ze. ni. . 56. 
Da. Pbyllida m 
„ | | 
An old Inſcription of this Ode pleaſes me: 
* To Phyllis, upon ibe Birtb- Day of bis Mæ- 
* cenas, which was upon the Ides of April. 
© That Inſcription, which is writ by others, 
Upon his own Birth-Day, together with 
* that of Mzcenas, is manifeſtly corrupted, 
© For as the Grammarians will have Ha- 
race to be born upon the 6th Day of the 
© Ides of December, he celebrates the Ides 
of April. With good reaſon then he in- 


itte mibi, meus eft natas | 


* vited Phyllis to @ Birth- Day Feaſt ; and 


o a Feaſt upon the Birth- Day of 
MACENAS. ; „ 


ellen s Cack of dikes Wie a: | 


have, in my Garden, Parſley for 

s Wherewith to adorn your Hair. 
3 VN 

ATIONS. | 


© that, if I be not miſtaken, after the Ex- 
© ample of Virgil, Eclog. iii. v. 76, where 
© Dametas ſpeaks : O lola, ſend Phyllis to 
© me, it is my Birtb-Day.“ : 

2 Phyllis, It is uncertain, ſays Dacier, 
whether this Phyllis be the ſame with 
her of whom mention is made in Ode iv. 
Book II. which was written ſome Years be- 
fore this. If ſo, Phyllis followed at laft 
the Counſel of Horace; ſhe conquer d her 
| Paſſion for Telepbus, and engaged ſome 
time after with Xanthbias Phoceus, As 
Phbyllis, in Virgil, is a Country-Maid, ſo 
this, in Horace, was a beautiful Woman 


Chabotius : Phyllida, cognomen boc wald? 
oppoſitum videtur meretrici, amd Tay - 
A, ab odoratis bortorum fleribus. This 
| © Surname of Phyllis ſeems to be very oppo- 
© fite to that of a Woman of the Town, 
© and Tov Ouaawr, which is derived from 
© fragrant ſweet- ſmelllng Flowers and Herbe 


© of ths Garden.“ 
e 3 Alban | 


in Rame, or nigh his Country-Seat, — | 


or Kl. Q HORATIIFLACCII. 36% 


95 end Late © 3: » Fo 
tot bonorum fructu privare. The Gifts of Venus are, 


Beauty, Kind- 


mſi, Humanity, which are diametrically oppoſite to Cruelty, which ma 
be thus comprehenſively abridged: Ligurinus is beantiful, lovely, in tl 
Flower of Age, meek, ſmooth, friendly ; it doth not therefore 17 | 


him to be cruel and inhuman, nor 
many great and good Offices, 


to deprive himſelf of the Fruit of ſo 


This Ops was written in the Year of the City 738 ; of Horace's 


Age 51; before CHRIST 13: So 
it is 1752 Yearsold. 


that from this preſent Year 1739, 


— —_—— 


0 D 


Parti Ex 


; Die natali M E C E NAT IS | invitai eam ad epulas. | 


EY 


Phylli, nectendis apium coronis 
Eft hederæ vis 
Multa, qua crines religata fulges : 


Eb mihi nonum ſuperantis annum 
Plenus Albani cadus; eſt in horto, 2 
3 | 


O RDO. 
Pbylli, es mibi 
cadus plenus Al- 
{ hani vini ſuperantis vo- 
| num annum ef in hore 
leo apium nectendis co - 
-P 


ronis ; eft multa vis 


' bedere, gud religate 


ANNOTATIONS. 


3 Alban Wine, This Wine was had in 
very great Eſteem, Torrentius : Albano 
tertiam inter wina palmam dat Plinius, 
Lib. xiv. Cap. 6. atque ejuſdem Lib. Cap. 
ii. Uvam Eugeniam, guod generoſfitatis cog- 
nomen eft, à Taurominibus Sicilia montibus 
in Albanum montem tranſlatum tradit, negue 
alibi feliciter ereſcere. Pliny, Book xiv. 
© Chap. 6. gives the third Place of Prefer- 
© ment to the Wine of Mount Alban. And 
© in the ſame Book, Chap. ii, The Euge- 
© nian Grape, which is the Surname of one 
© of a geod kind, is ſaid to be tranſlated 


from the Tawrominitanian Mountains of 
Sicily, and planted in Mount Alban, nor 


© doth that Grape thrive any where elſe.“ 
Alban; ſee B. III. Ode xxiii, | 

4 Parſley for Garlands, Torrentius : 
Apium igitur inter coronarias berbas me- 
morandum eft, neque illud tantùm guod api- 
um paluſftre vocabant, verùm etiam apium 
bortenſe atque ſativum, * Parſley therefore 


bn is to be number'd among thoſe Herbs 
© which they uſed in making of Garlands 
© and Crowns, and not only that which 
© grew in Fens and Marſhes, but that alſo 
© which was ſown and gather'd in Gat- 
dens.“ Des Prez : Apium, boc arceri e- 
brietatem, bonumgue corpori odorem conferre 
atunt : binc ex eo corone, Vide Plen, Lib. 
xx. Cap. 11. & Lib. xix. Cap. 8. Par- 
* ley, this, they ſay, keeps one from being 
« drunk, and confers a good Smell to the 
© Body ; for which cauſe they made Crowns 
© of it, See Pliny, Book xx. Chap. 11. and 
© Book xix. Chap. 8. r 
was facred to 


5 Plenty of Ivy. This 
\ Bacchus, The Antients were of Opinion, 
that Ivy and Parſley had a peculiar Virtue 
to diflipate the Fumes of Wine. Horace 
offers Phyllis her Choice of either, or per- 
haps meant that ſhe ſhould mig them toge- 
CR, | 


As 


368 HO RACE, Ovzs Boorly, 


5 My Houſe ſhines with Plate. The Altar, crowned with Ver. | 
vein 7, wants only to be ſprinkled with the Blood of a Lamb. 
Every hand is in Action ; the Boys and Girls are perpetually run- 

10 ning to and fro ?, and the quivering Flames raiſe the taperd g 
Smoak on high. But that you may know to what Feaſt youll 
are invited *, we are to celebrate the Ides ** that divide the 
15 Month of April, ſacred to Venus; a Day juſtly ſolemn to me, 
and almoſt as ſacred as that of my own Nativity , becauſe! 


© adorned with Silver,” 


from this Day Mecenas numbers the Years of his Life 


| © My Houſe ſbinet with Plate, Ridet 
 ergento domus. Dacier, and ſome others, 
are of Opinion, that we ought not toexplain 

this literally; they doubt whether Horace 
| was rich enough to poſſeſs ſo much Plate: 
They think, it may ſignify no more than 
that every thing is neat and clean; or, as 
Dacier words it, Domus mea ſplendet argento 
contra. My Houſe ſhines more than if 
I have, however, 
in the Tranſlation, preferred the literal 
Meaning. Dacier ſays further, that in 
 Horace's Time the Romans were very mag- 
nificent in their Silver-Plate; that they 
had, as they have now in France, Tables 
of Silver, Candlefticks, Baſons, &c. but 
- they were more curious than we, in the 
_ Workmanſhip and Graving. That it ap- 
pears, by a Paſſage in Virgil, that Auguſtus 
had the whole Hiſtary of his Family en- 
gra ven on Veſſels of Gold and Silver. 
7 Vervein. Caſtis vincta werbenis. This 
Name was common to all the Herbs they 
uſed in Sacrifices. They adorned and en- 
compaſſed the Altars with them. Donatus 
very well remarks: Verbenæ redimicula ſunt 
ararum, Vervein is what they uſed to crown 
D and environ the Altars with.“ Lambi- 
nus: Are ex ceſpitibus & terrd extructæ, 
werbenis circumwinciebantur. Eft autem 
verbena (ut ſcribit Plin, Lib, xxii. Cap. 11.) 


f 7A 
© they were ſent to the Enemy to demiani_ © 
Satisfaction and Reftitution of what they 7 
© had taken away. With Vervein the Ta. 
© ble of Jupiter was ſwept, with it the 
© Houſe was cleaned and purified. Altho' © 
© Vervein, in holy Things or Sacrifices, 6 
© not a certain particular Herb, but of late 
© any Leaf or Branch that was profitable, 
© for example, the Leaf of a Pine, Myr- 
Theſe wer. 

t on the Altar in place of Vervein, a; 
Rodel aus obſerves, and all of them went un- 3 


14 


© tle, Laurel, Olive-Tree.* 


der the Name of Vervein. h 


s Wants only to be ſprinkled with th * 
Blood of a Lamb, Lambinus: Videtur cu. 
pere infici, ſeu imbui ſanguine agni ma- 
© The Altar ſeems to have a De- 
* fire to be dyed or wet with the Blood o, 
Chabotius : Eft meta- 
Pbora d præditis affeFione, ad carentia non 
This is a Metaphor, taken from 
© thoſe Beings which are endued with Af. 
© fection or Defire, to thoſe Things which 
© want the Motion of the Mind or Soul.“ 

9 Every Hand is in Action, c. Lan- 
binus : Omnes diligentiam adbibere, manuſ. 
gue admovent ad eam rem quam paro, ſigni- 
© All ſhev 7? 
© their Diligence, and apply their Hands in 
© that Affair which I am preparing; thi 
© fgnifies how great a Preparation Horac * 


ati. 
© a Lamb ſlain.” 


animi. 


ficat quantus fit apparatus, 


ts Te. 
lep 


* 
I 
&I 
* 


1 1 n ID be 2 an 
n 


AE.” 


* 


gramen ex ara, ſeu ex arce cum ſua terra e- 
vulſum. Hoc utebantur legati tam ad boſtes 
clarigatum, id eff, res repetitum mittebantur; 
bac Jovis menſa werrebatur, domus purga- 
| batur & luſtrabatur, Quanguam verbenæ 
in ſacris non berbam certam, ſed quamlibet 
frondem, & quemvis ramum, modd felicem, 


fignificant : verbi gratia frondem pineam, 


myrteam, lauream, oleaginem. Altars were 
© built of Turf and Earth, and bound round 
« with Vervein, (as Pliny, Book xxii. Chap. 
© 11, writes) the Graſs pulled up from the 
Surface or Top with its Earth. It was 


'© was making for this Feaſt, and the great * 


| 


„with this that the Heralds uſed, when 


Reſpect and Love he had for Mæce nas. 
The Boys and Maids are perpetually moving 
Dacier : To make the Magnificence ap- 
pear with which he was to celebrate Mæ. 
cenas's Birth-Day, he is not content to tel 
us of the great Preparations he was mak 
ing, but alſo takes notice of the Perſons he 
employs in it. So Virgil, ſpeaking of th? 
great Feaſt Dido made to Zneas, LEneid. i. : 
v. 709, and 710. 5 8 
Centum aliæ, tetidemgus paris tate mi 
Sas . 


* 
viacta verbenis avert immolato de * diode, 
I | Spargier agno: DE "06 8 | aver ſpargier immolato 
4Curcta feſtinat manus ; hue & illuc F agno. Cunfa manus 
Curſitant miſtæ pueris puellæ: 10 e 
Cee. | 3M TY pueris buc & illuc cur- 
: Sordidum flammæ trepidant rotantes tant: flamme trepi- 
„ Vertice fumum. dant, rotantes ſordi- 
Ut tamen noris quibus advoceris org fumum e 
8 233 | » Ut tamen noris quious 
Gaudiis; Idus tibi ſunt agendee; „ 
1 Qui dies menſem Veneris marinæ * gendæ tibi ſunt Idus, 
2 Findit Aprilem, 5 i dies findit Apri- 
jure ſolennis mihi, ſanctiorque 1 46 
73 Pent natali proprio; quod ex hac an 
1. proprio; q | | mibt, ſanctiorque pere 
Luce Mzcenas meus affluentes | natali proprio, uod ex 
0! k 10 Ordinat annos. 0 5 20” bac luce Maæcenas me- | 
1 1 | | wsordinat affluentes ane 
T LNNGOTA4TIONS. 5 
Qui dapibus menſasl onerant, & pocula * The Illes. Idas. This Word comes 
= _  ponant, | | | from the Tuſcan Verb idu are, to divide. 
1 © There were a Hundred Girls, and as ma- | The Ides were always the ninth Day after 
ny Boys; all of one Age, which took care | the Nones 3 when they were upon the 
; d to ſerve the Table, and ſet down, or give | 5th, the Ides were upon the 13th, and 
"ll © the Cups. Ihen they happened upon the 7th, as in 
x 10 And the quivering Flames raiſe the| the Months of March, May, July and 
"= Smoak on bigh, Trepidant, Lambinus : Ober, the Ides were upon the 15th. 
* Cum trepido ſeu tremulo motu ſurſum feruntur. | "3 Almoſt as ſacred as that of my own 
"= Rotantes, torquentes, glomerantes, rotarum| Nativity, This is Gratitude in Horace; 
"XZ in morem wolventes. Sic Virgil, Aneid. iii.] for he knew that to Macenas he owed 
bobo r appellat flammas t- his Life, Fortune, and the Kindneſs and 
{0 næ, globorum in morem erumpentes, © Swift- | Favour of Auguſtus, againſt whom he had 
+ © ly drove, are carried upward with a ſwift | been in open Rebellion, : 
Land trembling Motion, turning round, | ** From this Day Mzcenas numbers the 
' 3 © wreathed, going round and turning after | Years of bis Life, That is, this was Me- 
„t the manner of Wheels. So Virgil, An. | cenas's Birth Day. Ordinat annes ſuos af- 
4 © iii. calls Globes of Flames thoſe of At- fluentes, Torrentius : Hoc eft, ordine com- 
W © na, breaking out after the manner of | Ponit at digerit vitæ ſuæ ſeriem, ut enim d 
1 3 © Globes or Balls.“ As Horace here omits no- conſulibus publice, fic etiam privatim à na- 
O 2Z thing that can expreſs the magnificent Pre-| ta/ibus quogue annos computat, * Numbers 
„  Paration he was making, he artfully ſhews| * the Years of his Life, that is, in Order 
„What a great Fire he had in his Kitchen. | * compoſes and digeſts the Series or Vears of 
„ Torrentius : Nibil enim fignificantius verbis] his Life; for as publickly the Years were 
„ , quibus glomeratum ex flamma fumum| © reckoned by the Conſuls, ſo every private 
d 3 deſcribie, © There can be nothing more ex- * Perſon computes his Years from his Birth- 
A = © preflive than theſe Words, by which he] Day.“ Affluentes annos, Des Prez : Ex- 
* _ © deſcribes the Smoak globularly coming | Inde venientes annos vitæ numerat, ætatem- 
K. from the Flames. 985 due ordinat, © His flowing Years. From 
b. it But that you may know to bat] * whence he counts the Years that are come 
* Feaſt you are invited. Lambinus: Ut ta- of his Life, and reckons his Age. Au- 
ven ſcras ad quem diem feſtum omni lætitiũ ] ente: annos, Chabotius: Ef} metapbore a 
7 celebrandum wocerit. 6 at you may ne- tu mini bus, Pro, anno alii: altos more a- 
„ © vertheleſs know to what Feſtival-Day, to| guarum fluentium ſuccedentes & accreſcen- 
2 © be celebrated with all manner of Joy, you | tes denumerat, * Flowing Years, It is a 
F 2 * are called.“ This he ſays, that Phyllis | © Metaphor taken from Rivers, for num - 


Ove XI, 


Ridet argento domus: ara caſtis 


may come with the greater Will, and better 
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erin-s fulges., Domus 


* bering Years, which, after the manner 


Prepared, 


| © of running Waters, ſucceeding and grow- 
| | 0 I 


FF ii. tte. cf 
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20 lephus is, whom you admire, 


E's Op Es. Book IV. 


who is a Youth of 1. Rang 


to you, is already engaged to a rich and laſcivious 


ir] 18, who 


bolds him in grateful Bondage. The Fate of Phaethon / ſhould 
25 warn us againſt aſpiring Hopes, and Pegaſus **, who diſdained to 
carry Bellerophon , becauſe a mortal Rider, is a ſtanding Ex- 


ample, that yau ought ro aim 


at Things that are ſuitable to you, 


30 and avoid what are unſuitable, as thinking it a Crime to hope 
for what is above you. Come then, Phyllis, the laſt of my 
Miſtreſſes ; (for henceforward will l ſigh for no other Woman) 


35 learn ſome of my Poems, to ſing them with your enchanting 


Voice. Gloomy Thoughts are diſſipated by Songs. 
_ ANNOTATIONS. 


ing more, by their adding to one another. 


Mæcenas; ſee Book I. Odei. 
1 Telepbus, The ſame of whom he 
ſpeaks in the Thirteenth Ode of Book I. 


and Nineteenth of Book III. Telepbum, quem 
tu petis, occupavit juvenem, Lambinus : 


 Telephus quem tu amas, & expetis, in puella 
valde tibi diſſimili, loco, re, genere, amorem 
fuum collecawit, ejuſque amore irretitus eft, 
| won tug ſortis, non tui generis, loci, rei, for- 
tunæ, tenetque grata pede vinftum, ten etgue 
gratd ſervituts devinfum, 


| © Telepbus, 
* whom you admire, that is, whom you 


love, and greatly defire, hath placed 
"4 ls Love on a young Woman very unlike 


* your Rank, not of your Deſcent, Station, 


|< Eſtate, Fortune“. | 


10 A rich and laſcivious Girl. Telephus 
had been in love with Lydia, of whom ſee 
Ode xiiz. Book I. But Horace here probably 
means Chloe, FRE 8 

17 Phaeton. He was the Son of Phabus 
and Clymene. He, as a Proof that he was 
really the Son of Pbœbus, requeſted that 
he might be allowed to drive the Chariot of 
the Sun for one Day, His Father yielded 
at laſt to his great Importunity, tho' not 


* 


without Reluctance; and withal informed 
98 . him 


e 


ALTH O' innocent Feaſting is allowable, and Gratitude, and par- 


* . . —— 
. s % 


ticular Times, lay an Obligation upon us to make merry with 


our Friends; yet every Man ſhould have his Days of Abſtinence, 


according as his Conſtitution will permit. Theſe are great Reliefs 


* 


and Springs of her 


to Nature, as they qualify her for ſtruggling with Hunger and Thirſt, 
whenever any Diſtemper or Duty of 1 

Difficulties ; and, at the ſame time, give her an 

tricating herſelf from Oppreſſions, and recovering the ſeveral Tones 

| diforder'd Veſſels. Abſtinence, well-timed, often 
kills a Sickneſs in Embryo, and deftroys the firſt Seeds of an Indiſpo- 

| ſition. It is needleſs to repeat here the Obligations Horace lay 


Life may * her upon ſuch 
pportunity of ex- 


der 


© you in Rank, Fortune, Deſcent, and ig 6 
© taken with the ſame Love of him, not f 


un- 


3 
wor . 


Dives & laſciva; tenetque grata 
Compede vinctum. 


Terret ambuſtus Phaethon avaras 
Spes: & exemplum grave præbet ales 
Pegaſus, terrenum equitem gravatus 


Bellerophontem, 


Semper ut te digna ſequare; &, ultra 
Quàm licet ſperare, nefas putando, 
Diſparem vites. age, jam meorum nd 


Finis amorumz 
(Non enim poſthac alia calebo 


Femina) condiſce modos, amanda 
Voce quos reddas: minuentur atre 


Carmine cure, 


ANNOTATIONS. 


him of the Danger. The raſh Youth would 
not be diſſuaded from the Attempt, but 
mounting the Chariot, and, after a few 
Hours driving, unable to bear the Heat and 
Light, dropt the Reins, Fupiter, to pre- 
vent a general Conflagration, darted his 
Thunder at him; ftruck with which, he 
fell into the Po. The Story is related at 


: large by Ovid in his Metamorphoſes, The 


Pythagoreans wers the firſt Inventors of 
this Fable, and the Platoniſts made uſe of 
it afterwards, to explain the laſt Conflagra- 
tion of the World. | 5 
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OD XI. Q HORATII FLAC. 
Telephum, quem tu petis, occupavit, _ 
Non tuæ ſortis juvenem, puella 


371 
nos: Puella dives & 
laſciva occupavit Tele- 
pbum juvenem non tuæ 
ſort is, quem tu pet is, te- 
netque vinctum grats 
| compede. Ambuſtus Pha- 
ethonterret avaras ſpes: 
& ales Pegaſus grava- 
tus Bellerepbontem egui- 
tem terrenum, præbet 
grave exemplum ut ſeme 
| per ſequare digna te, & 
ut vites diſparem, pus 
tando nefas ſperare ul- 
tra guam licet, Age, 
Um finis amorum meo- 
rum (non enim poſtbar 
calebo alia femind) con- 
diſce modos guos reddas 
amanda voce. Attæ cus 


2 


35 


Itæ minuentur carmine. 


1 Pepaſas ; ſee Book I. Ode xxvii. 
19 Bellerophon ; ſee Book III. Ode vi. 
20 Phyllis, the laſt of my Miſtreſſes, We 
may hence conclude, that Herace was in a 
pretty advanced Age when this Ode wag 
written. He adviſes her, now that he wag 
reſolved to prove conſtant to her, to forget 
Telephus, and regard only him. Propertius, 
Lib. I. El. xii. 5 
Cynthia prima fuit, Cynthia nis erit. | 
Cynthia was my firſt, and ſhe ſhall be my 
© laſt Miſtreſs,” e 


% ͤͤͤüß 8 The K £Y- 
der to Mzcenas ; and therefore it is not to 


be thought amiſs, that 


he wrote this Ops to Phyllis, intreating her to come and celebrate 


Mæcenas's Birth-Day with him. 


It is worth our Notice, that, in 


theſe Caſes, religious Worſhip was always a Part of the Solemnity ; 
for he tells us, that the Altars were crown'd with Veryein, and wanted 
to be ſprinkled with the Blood of a Lamb. _ Fe 


Dacier and Des Prez are of opinion, that this OpE was written in 
the Year of the City 727 ; of Horace's Age 40; betore CHRIST 24 3 


b 


ſo that it is now 1763 Years old. 


" Bhbz 
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372 HO RACE,, Opzs. : Book IV. 


To VIRGI L* 
He deſcribes the Approach of the Spring, and invites him 
| e to a Feaſt and Merriment. py 


JT OW the Thracian Winds *, the Companions of the Spring ?, 
which calm the Sea, ſwell the Sails # The Meadows are 
now no longer ſtiff with Froſt, nor do the Rivers, ſwollen with 

5 Winter Snow, any more ruſh with Violence *. T he unlucky 
Swallow builds her Neſt, mournfully lamenting the Loſs of 
Itys e, that eternal Reproach of the Houſe of Cecrops “, becauſe 

ſhe too cruelly revenged the Brutality of a barbarous King. 

10 The Shepherds tune Verfes ro their ruſtick Pipes, and delighr 

the God © who takes a pleaſure in the Flocks and ſhady Hills of 


2 ,, Ein 
1 To Virgil. Torrentius ſays, that he. © That the Word Comes (Companion) doth 
Gw in three Manuſcripts this Title to the,“ not ſignify that which follows or comes 
Ode: Ad Virgilium Unguentarium, Peris| © after ; but that which goeth together in 
Deſcriptio, Parænetice. A Deſcription of . the ſame Rank | 8 
tbe Spring to Virgil the Perfumer, by wayi #* Which calm the Sea, ſwell the Sails, 
of Exbortation, Chabotius, Dacier, Des Des Prez : Zepbyri proculdubio, quicguid 
Prez, Lambinus, Lubinus, Rodellius, Tor- | alit ſentiunxt; bi enim ver comitari quntaxat 


An 


rentius, &c. take this for a falſe Title; and 
that it is Virgil the Poet, to whom this Ode 
is addreſſed; the C/iens juvenum nobilium, 
a Dependent of the Noble Youth, proves it to 
be him. The Merebere wina nardo, the 
buying or exchanging of Wine for Spikenard, 
4s not ſufficient to lead them into this Miſ- 
take; for Horace here, in a jocoſe manner 
only, defires Virgil to bring a Box of Spike- 
nard, to obviate an Object ion that Virgil 
might make, that he would not put him to 
ſuch a Charge, Virgil; ſee B. I. Ode iii. 
2 Now the Thracian Winds, Anime 
. Thracize, The Word Anine, here uſed for 
the Winds, comes from the Greek Word 
 r6puoc, wventus, By the Thracian Winds, 
he here means the Zephyrs or Weſt- 
Winds; and, no doubt, in this, Horace co- 
ied from Homer, where he ſays that the 
Zeph, rs came from Tbrace. But though 
Homer, who was of Cbio, might call the 
Zephyrs Toractan, yet it is an Error in He- 
race; the Thracian Winds, with reſpec to 
h:m, were properly the North. 
3 The Companions of the Spring, Comi- 


fer wervis Lambinus : Forem Comes non 


| menting the Loſs of Itys. 


maria temperare dici poſſunt, 
Weſt- Winds, without doubt, whatever 
© others may think); for theſe may be tru- 


© are ſhut up in the Winter, for Naviga- 
tion.“ Impollunt lintea, Des Prez : Ad 
navigandum utilia ſunt ; are uſeful for Na- 
vigation. e 
Nor do the Rivers, ſwollen with Min- 
ter-Snow, any more ruſh with Violence. The 
melted Snow in the Winter made the Ri- 
vers ſwell, and run into a Torrent ; but the 
Spring being advanced, and the additional 
melted Snow gone, they make now no un- 
pleaſant hideous Noiſe, but run quietly in 
their Channels. e | 
© The unlucky Swallow, mournfully la- 
He alludes here 
to the Story of Progne and Philomela, Pan- 
dion, King of Athens, had two Daughters, 


Some Years after, Tereus, importuned by 
his Wife Progne, returned to Athens, to 


fgnificat eum, qui ſubſequatur, S gu paſt | 
# *; ſed ung & coders erdige ing rediatur, 


beg of Pandion, that ke would allow * 
. 5 


— 


. 


© ly faid to accompany the Spring, and | 
* calm the Seas, and open them, which 


Progne and Philomela ; The eldeſt he gave | 3 
in Marriage to Tereus King of Thrace, | © 
{ who carried her into his own Country. 
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ODE XII. 


Ad VIROIL IVA. 


Deſcribit adventum veris, & invitat eum ad epulas S Bi- 


laritatem, 


IAM veris comites, quæ mare temperant, | 
Impellunt animæ lintea Thrac ir- 
Jam nec prata rigent, nec fluvii ſtrepunt 


Hiberna nive turgidi: 


Nidum ponit, Ityn flebiliter gemens, - 5 


Infelix avis, & Cecropiz domus 


EÆEternum opprobrium; quòd male barbaras 


Regum eſt ulta libidines: 


Dicunt in tenero gramine pinguium 


Cuſtodes ovium car mina fiſtula ; 


OR D: Ge | 

Am anime Thracie, 
comites weris, gue 
temperant mare, * 
lintea : jam prata nec ri- 
gent, nec fluvii turgidi bi- 
bernd nive ſtrepunt, Infe- 
lix avis Ityn gemens fleb!- 
liter, & æternum oppro- 


mal? ulta eſt barbaras libi- 
| dines regum, ponit nidum : 
Cuſtodes pinguium ovium 
dicunt carmina fiſtula in 


-— =_ 


ANNOTATIONS... 5 


ther Daughter Pbilomela to go into Thrace, 
and there remain ſome time with her Sifter, 
who was very deſirous to ſee her. Pan- 
dion ſuffering himſelf to be prevailed up- 
on, Tereus left Athens; but in his Way 
home, fell in love with Pbilomela himſelf, 
and, inſtead of bringing her to her Siſter, 
carried her to a Place ſurrounded with 
Woods, where he raviſhed her, and after- 
wards cut out her Tongue, that ſhe might 
not diſcover what he had done. But ſhe 
falling on a Way to weave the Hiſtory of 
her Misfortunes into a Web, ſent it to her 
Siſter, who, upon the Feaſt of Bacchus, 
which the Thractans celebrate with great 
Solemnity, went, in the Night, accompa- 
nied with a great Number of the Prieſteſſes 
of that God, and took her Siſter out of 
Priſon, killed Itys her own Son by Tereus, 
cyt him in pieces, baked him, and ſerved 
him up at Table to Tereus, Philomela, to- 
wards the End of Supper, appearing, threw 
the Head of the murder'd Infant upon the 
Table. Tereus enraged, purſued them; in 
the Purſuit, Progne was changed into a 
Swallow, Philomela into a Nightingale, 


Tereys into a Lapwing, and Jrys into a 


Pheaſant, | 

7 Houſe of Cecrops, Cecrops was the firſt 

King of Athens, from whom Pandion, the 
Father of Progne and Philomela was de- 

ſcended, Dacier : Pandion was not de- 

ſcended of Cecrops ; but Horace names here 
the Houſe of Cecrops in general, for the 


Kings of Athens, as they lay Prolemics for 


| the Kings of Egype, and Ceſars for the 


Emperors of Rome. Mr. Talents placeth 
Pandion, and his Daughters, in the Year of 
the World 2513 ; cotemporary with Moſes 
and Jeſbus. Athens, a City in Greece, 
between Macedonia and Achaia, on the Sea - 
Coaſt called Acta, that is, littus, the Shore, 
afterwards Attica. It was built by Cecrops, 
and hence called Cecropia, afterwards Map- 
ſepia, then Jonia, from Ton, and, laftly, 
Atbenæ, from Ag gin, Minerva, That 
Corn was firſt ſown here, ſeemeth to be af- 
firmed by Diodorus. That it was the moſt 
civilized and learned City, cf the World, is 
aſſerted by Cornelius Nepos, in the Life of 
Atticus. So famous for Learning, that a 
Roman Poet hath emphatically put this City 
for Learning itſelf, Juvenal xv. v. 110. 
Cicero hath ſummed up its Character in 
theſe Words: (Atbenis) Humanitas, dec- 
trina, religto, fruges, jura, leges ortæ, at- 
gue in omnes terras diſtribute putantur, pre 
Flacco xxvi. (From Athens) Humanity, 
© Learning, Religion, all kinds of Corn, 
Rights and Laws, take their Riſe and O- 
© rigin, and are thought to be diſtributed 
over all the Earth.“ It is yet well-peo- 
pled, and ſaid to contain near Ten thouſand 
Perſons, It is called now Seti nes. Cel/a- 
tus. 
> The God, Pan, under whoſe Protec- 
tion were the Shepherds and Flocks, He 
was ſuppoſed to come into Italy in Febru- 
ary, and teturn into A dia in December, 
2h | ? Arcadia ; 


brium Cecropiæ domus, qu dc 


374 HORACE” 
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Arcadia 9. The Times, O Virgil, the Approach of the hot Sea. | 

_ fon, bring along with them Thirſt **. But if you deſire to 
drink of Wine preſſed at Cales **, thou Client of the Noble 
15 Youths *, Claudius and Tiberius, you may have it by contributing 


_ Ointment as your Club!. 
bring out the Cask that now 


A ſmall Box "* of Eſſence will 
lies in the Cellar of Sulpicius 5; 


Wine that will inſpire us with new Hopes, and effectually diſſi- 
20 pare all the bitter Cares of Life“. If you are willing to ſhare 


in our Mirth, come ſpeedily w 


ich your Club. I have no thought 


of entertaining you with Wine free of Expence, as if I were the 
rich Maſter of a well: ſtored Houſe. But baniſh Delays and Co- 

25 vetouſneſs *7, and, mindful of the fatal Funeral Pile **, ſoſten, 
© while it is in your power. your ſerious Studies with a little Mirth 


and Folly. 

Occaſions. . 

or Dj MNGO 
9 Arcadia; ſee B. I. Ode yxi. 

10 0 Virgil, the Approach of the hot 

Seaſon, bring along wwith them Thirfl, Ad- 

duxere ſitim tempora. Des Prez: Adullun 

dier ac jam proveftum (in Italia videlicet ca- 
| tidius quam apud Borealiores) adduxit æſtum 
ac ſitim, proinde ſua det pocula. The Sea- 
ſons have brought Thirſt, The grown-up 

Spring now advanced (to wit in Taly, hot- 

ter than in theſe more Northern Coun- 

tries) brings Heat and Thirſt, for which 
© reaſon it inviteth to a Bottle.“ | 

1 Preſſed at Cales. Preſſum Calibas, 
Thus, Ode xx. B. I. Prelo domitam Caleno, 

tu bibes uvam, See the Remarks on that 

Ode. | | 

12 Thou Client of the Noble Youths, &c. 

Des Prez : O Virgili, qui colis Tiberium 

Druſumgue Nerones, Liviæ filios, Marcel- 

tum Auguſt! generum, atque adoptione fili- 

xm, alioſgue Remanæ juventutis ac nobili- 

tatis principes, * O Virgil, who make 

_ © your Court to Tiberias and Druſus Ne- 
r', the Sons of Livia, Marcellus his Son 

© in Law, and Son by Adoption, and the 

* reſt of the diſtinguiſhed Youths among 
* the Roman Nobility.” 

3 Ointment as your Club, It was very 
common among the Romans, for two or 
three Friends to meet together, and every 

dne to furniſh ſomething to their Enter- 

tainment; one provided Ointment, another 

Wine, Sc. Virgil being a Dependent of 

theſe young Princes, and other noble 

Ycuths, it is not to be doubted but they 

would give him Preſents of ſuch Things, 

which they valued and uſed, ſuch as Per- 
fumes. Furencius: Onyx lapis precioſus 

unguis bumani, cujus nomen habet (d vuk e- 

nim Eræcis unguem ſi g niſicat) colorem refe- 

renn. Fuvencius 5 Onyx, a precious Stone, | 


| 14 A Hittle Box. Onyx, 


There is a Pleaſure in playing the Fool *9 on ſome 


TATIONS. 


| bearing the Colour of a Man's Nail, whoſe 
Name it has, (for Onyx in the Greek ſigni - 
fies a Nail.) Chabotius and Torrentius ſay, 
there was a kind of Marble of this Name, 
Dacier ſays, it was the Shell of an Oyfter 
that is in the mariſh Ground of India, 
where the Spikenard grows, that it nou- 
riſheth the Herb, and has the ſame Smell, 
which made the Antients make ſmall Phis 
als or Boxes, to hold the Ointment, Tor+ 
rent ius ſays, the Boxes were called Onyxet, 
thereafter made of any other kind of Mat- 
ter. There are two forts of Spikenard, 
the Celrick and the Indian, The former 
grows in many Parts of Europe ; and Mr, 
Ray ſays, as it agrees in Kind with the Va- 
lerian, ſo it has the ſame Virtues. The 
latter, which is that which Horace means 
here, comes from the EZaſft- Indies, Alex- 
andria, &c, See Fuvencius, at the Word 


Narda. | 1 1 
A Phial f 
a certain Kind of Marble, that went by © 
the ſame Name, which I have mentioned 
in the above Note, 1 

*5 Cellars of Sulpicius. Publick Store 
Houſes or Vaults, whence Wine was ſold, 
firſt built by Sulpicius Galba. Des Prez : 
Quædam erant borrea ſeu apot becæ in urbis 
regionibus variis, in quibus venalia, ſeu vina, 
| ſeu fruges condebantur donec emerentur. In- 
ter alia erant gue ædißcarat Sulpitius Gal- 
ba, & de ejus nomine appellabantur; de hit 
loguitur Horatius. There were certain 
* Cellars or Store-houſes in the different 
Wards of the City, in which Wine, Corn; 
© or any other of that kind, which were to 
© be ſold, were laid up till they were bought; 
* among others of that kind, there were 


c ſ -> / 8 11 | : 
| ome which 8. Ficius Calba had N 5 


i 
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1 II. Ode vii. he calls Maſſic Wine Forget- 


C babotius : Enallage rectionis pro conveni- 


riejicerent. Et Lib. IV. Annal. Ac forte 


J of Syntax, Book III. Annal. Tiberius fly- 


Colles Arcadiæ placent. 


| Adduxere ſitim tempora, Virgil : 
Sed preſſum Calibus ducere Liberum 
Si geſtis, juvenum nobilium cliens, 


Nardo vina merebere: 
Nardi parvus onyx eliciet cadum, 


Qui nunc Sulpiciis accubat horteis, 
Spes donare novas largus, amaraque 


Curarum eluere efficax. 


Ad quæ ſi properas gaudia, cum tua 
Velox merce veni : non ego te meis 
Immunem meditor tingere pOCulis, - 


| Plena dives ut in domo. 


2 Verim pone moras & ſtudium lucri 
Nigrorumque memor, dum licer, ignium, 


Miſce ſtultitiam conſiliis brevem: 
Dulce eſt deſipere in loco. 


Q. HORATITFLA CCI. 


Delectantque Deum, cui pecus & nigri 
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tenero gramine, delect antque 
deu m, cui pecus & nigri collet 
Arcadiæ placent. O Virgili, 
| tempora adduxere ſitim : ſed 
i geſtis ducere Liberum preſ- 
ſum Calibus, & cliens juve- 
num nobilium, merebere vina 
nardo dato. Parvus onya 
_ | nardt eliciet cadum vini, gui 
nunc accubat borreis Sulpi- 
ciis, largus donare nova 
| ſpes, efficaxque eluere amara 
curarum, Ad gue gaudia fi 
Proper as, welox veni cum tuã 
merce. Ego non meditor tin- 
I gere te immunem meis poculis, 
| «ue dives in plena domo. Ve- 
rum pone moras & fudium 
lucri, memorque ignium n= 
grorum, dum licet, miſce bre- 
| vem flultitiam confilits : dule 
Ice eff deſipere in loco. 


15 
20 


25 
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c and were called by his Name. Of theſe 
© Horace ſpeaks.” 2 

16 Tnſpire us with new Hopes, and diſſi- 
pate all the Cares of Life, 
Hec vin eſt virtus & proprietas, ut auda- 
ciam timidis donat, anxits ſolicitudines exi- 
mat, Vide Lib. III. Ode xxi. Stropbe v. 
Hinc & Lib II. Ode vii. Maſſicum vocat 
eblivioſum, id eſt, curarum obliuionem indu- 
cens, © This is the Virtue and Property of 
© Wine, that it can give Boldneſs to the 
«© Fearful, and free the Anxious from Cares. 
E See Book III. Ode xxi- Hence al ſo, Book 


? fulneſs ; that is, it brings on Oblivion of 
© that which troubleth us. Amara curarum. 


entia, pro amaras curas. Hoc genere Syn- 
taxeos walds delectatur Tacitus, Lib. III. 


Annal. Tacitus per literas caſtigavit obli- 


gue patres, gudd cuncta rerum ad princi pen 


illis diebus oblatum Cæſari anceps per iculum 
auxit wana rumoris, Atque paulo poſt; 
Objectu montis ſava wentorum arcentur, 
This is a Change of Governing for A- 
© greement, for amaras curas, bitter Cares. 
© Tacitus takes great Delight in this kind 


© ly reproved the Fathers, becauſe they re- 
* ferred all things to their Prince; this 
* cunfta rerum, for cunct as ren. And Bok 
IV. Annal. And by chance, at that time, 
f a vain Rumor which offered itſelf to 


i 


Des Prez :} 


fignificatur. 


* Ceſar, increaſed a Danger doubtful in the 
? Event? Aud @ little after 4 The Fury | 


© of the Winds was kept off by the Moun- 
* tain being between. Objettu mont is, for 


monte objecto. 

17 But baniſh Delays and Covetouſneſs, 
Horace, as Dacier obſerves, knowing Vir- 
gil the Poet to be a very laborious Man, and 
that he would not leave his Study without 
much Regret and Uneaſineſs, writes this by 
way of Joke, to leave his Application to the 
making of Poems, by which he gained io 
much, for a while; and therefore jokingly 
ſays to him, that he was covetous, and 
thought of nothing but of the amaſſing of 
Riches. Dacier ſays, that Virgil received 
of the Bounty of Auguſtus, and his other 
Friends, to the Value of 150,900 Livres, 
that is, 20,832 J. 6s. 8 d. Sterling, which 
was then of as great Value as 100,000 J. 
of our Money is now. | 

1s And minaful of the fatal Funeral Pile. 
Nigrorum dum licet ignium. Chabotius 
Synecdoche eft periphrafis mortis, que rogo 
& buſto, vel flammis rogalibus ac lugubribus 
This is a Synecdochical Pe- 
© riphraſis of Death, by which is fignified 
© the Pile of Wood and Place where the 
© dead Bodies were burned, or the mournful 
Flames which were there.“ 

19 There is a Pleaſure in playing the Foel, 
Sc. Chabotius: Sumptum eft d maturitate 


frugum ; ſalutare eft hamint ſeria cum jocis 
in tempore commutare. This is a Metaphar 


© taken from the Ripeneſs of Fruit; it is 
© ſweet, it is wholeſome or healthful to a 
Man, upon occaſion, to change ſerious Bye 


ſine ſs for Diverſion and Merriment. The 


Mey + 


— 


— ——C 


—ik— —— to 


——— — — 


— — - 


376  HORACE'SOvpres, 


Spring being advanced, the Eaſt Winds, which blew from the 1 


Navigation and Commerce pleaſant and eaſy: That, by their 3 
_ Warmth, they had fo temper'd the Colds of Winter, that Vege-⸗ 


Book IV. 


A2 R ACE ſeeing his Friend Virgil apply himſelf to his Studies 
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tables, with new Life, were coming up, the Rivers were become 


* 


ſmooth 


8 


— 


* 


Gallants. 


AT length, O Lyce , the Gods have heard my Prayers; Lyce, 
they have heard my Prayers . Youare now become old, | 
pet ſtill want to be thought beautiful 3, You ſtill play and 
5 drink * with uncommon Impudence, and, when in your Cups, 
{ttive, with a trembling and laicivious Voice 5, to excite Love, 


ANNOTATIONS. 


* Lyce. The ſame he mentions, Ode x. 
Book III. where he ſpeaks of her Youth and 
Beauty, and reproves her for her Arrogance. 


Dacier tells us, that the was the Daughter 


of a Tuſcan, Horace could not make her 


love him, yet he had the pleaſure to ſee 
that his Rivals were no better treated than 


himſelf. Torrentius : Mulierculæ bujus im- 
mit iſimæ faſtum, cam ab Horatio meliore 
edbuc ætate amaretur, jam ante vidimus , 
Lib, III. Ode x. Ruod ergo tunc iratus ei 
imprecabatur poeta, id nunc eveniſſe gaudet, 
© We have ſeen before the moſt cruel Pride 


© of this Woman of the Town, when ſhe 


* was loved by Horace in his younger 
© Years, Book III. Ode x. What Evil the 
© Poet, in his Anger, then wiſh'd might 
© befal her, he is glad that it is now come 
© to paſs,” | 

2 The Gods have beard my Pray ers, Lyce, 
the Gods bave beard my Prayers, This is 


ODE XIII. 
To LYCE. 


He cruelly inſults her, for that now being old, yet ſtill 
burning with Love, ſhe is deſpiſcd by all the young 


* * 3— 


{flow 
the Rhetorical Figure Epa nodos, a Regreſ- 
ſion or turning back; a Figure, when the 
ſame Sound is repeated in the Beginning, 
Middle, and End of a Sentence. This Ho- 
race doth in an inſulting, domineering 2 
and jeſting manner, to ſtrike the Ears of 
his Auditors and Readers the better, that 
they may take notice how the Gods an- 
ſwered his Prayers, and puniſhed Lyce for 
her Pride and Contempt of him. Dacier: 
This Repetition hath in it a great deal of 
Grace and Force, for it ſhews the Ardour 7 
which Horace had when he made this 
Vow, and the Pleaſure he had of ſeeing jc 
accompliſhed. | 1 

3 You are become old, yet ſtill want to Be 
thought beautiful, Torrentius : Hæc woto- | 
rum Horatii =__ erat, ut contemprui efſet 1 
bis quos ipſe ante contempſerit, nec delinea- 


ent auic quam preficeret, ut & gquogqugn | 
i i Pra- 


The K E v. | 


ſmooth in their Running, the Swallow was building her Neſt, and 
the Shepherds fitting and refreſhing themſelves under the green Ar- 


bours, playing on their Pipes and Whiſtles to Pan. Therefore he 
adviſes Virgil to come into the Country, and give a Relaxation to his 
Mind and Studies, and feaſt ſome few Days with him; ending beau- 
titully, and ſaying, There is a pleaſure in playing the Fool on ſome Oc- 


caſions. _ | 


Since Rodellins ſays, that this OpE was written before the Year of 
the City 735, becauſe that Year Virgil died, I ſhall ſuppoſe it to be 
in 7333 of Horace's Age 46; before CHRITISTH 18: So that from 


this preſent Year 1739, it is 1785 Years old. 


** 


E 


ODE XIII. 
Ad Lycen. 


libi dine d juventute contemnitur. 


Mordaciſſim? eam inſultat, quòd jam anus fa#a, & flagrans 


AU DIVERE, Lyce, Di mea vota, D5, N Her, Dii audivere mea 


wota ; dit audivere, 


2 Audivere, Lyce 5 lis anus, & tamen Lyce. Fis anus, & tamen 
Vis formoſa videri; vis wideri formoſa, ludiſpue 
Ludiſque & bibis impudens; bibi impudens, & pota, 


Et cantu tremulo pota Cupidinem "2 — tremulo cantu len- 


Lentum ſolicitas. ille virentis & tun Copidinems Ille excubar 


ANNOTATIONS _ 


beteretur. Argumentum poetis frequens, ub; | what of Beauty has fallen off by Age, 
de Ligurino puero, de Lydia, de uxore Thyci, | © that they ſtudy to correct by Art and fair 
| aliiſque, jam ante vidimus. Vis formola | * Words or Compliments, in vain, To which 


videri. Peculiare eſt mulieribus, ut quod for- theſe Verſes of the moſt wagton old Poet 


mæ per ætatem decedit, id arte & blandi-|* Afranius upon Nonias belong. If Men 
riis corrigere fludeant, fruſtra. Bud ſpectant © could be taken with fair Words or Flat - 
lepidiſſimi poetee weteris Afranii verſus apud | © tery, then an old Woman would have all 
= Nontum. Si pofſent bomines delinimentis ]“ her Lovers. An Act of Play, a tender 
capi, omnes haberunt nunc amatores anus, | Body, and Obedience, theſe are the Poj- 
Adu, & corpus tenerum, & morigeratio, | © lons of beautiful Women. An evil Age, 
bac ſunt uenena formoſarum mulierum : mala | © or Generation, accepts of no Compli- 
Etat nulla delinimenta invenit. This] ments or Flattery.“ 
vas the Sum of Horace's Wiſhes, that ſne * Play and drink with uncommon Impu · 


might be contemptible to thoſe whom ſhe | dence. Lambinus ſays, In this you publiſh 


had deſpiſed, nor gain any thing by her | your Impudence, that you play and drink 
Charms, that the ſhould be paſſed by, by | after the ſame manner as young Women; 
every Man. An ordinary Argument of the | By young Women we are to underſtand here 
Poets, as we have ſeen before of the Boy | Women of the Town; for neither the 
Ligurinus, Lydia the Wife of Ibycus, and | young Virgins nor Matrons, among the 


others. Ter ill want to be thought beau- | Romans, drank Wine. 8 
tiful, This is peculiar to Women, that | 5 Trembling and laſcivious Voice. In the 
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ſlow to your Calls *. But he dwells upon the beautiful Cheeks 
of the blooming Chian ?, skilled in Muſick and Singing: For 
10 that fickle and inconſtant Deity always flies over the withered 
Oaks * ; he avoids you, becauſe yellow Teeth, Wrinkles, and 
grey Hairs, make you loathſome. | . | 
Neither the fineſt Purple *, nor precious Stones, can recall the 
15 Days, which fleeting Time hath now inſerted in the publick 
n VU = | 
Alas! Whither is Beauty fled? that blooming Colour? that 
Grace of Motion? What now remains of that Lyce, that ami- | 
able Lyce, whoſe Charms were irreſiſtible? who robbed me f 
20 my Heart; who yielded to none but Cynara n, and was ſo 
well known by her enchanting Looks. But Fate ſhortned Cy- | 
naxra's Days, to lengthen out the Years of Lyce to the Age of 
25 an old Crow *?, that the young Gallants might have the Plea- 
ſure to ſee this Torch *3, which had lighted up ſo many Flames, | 
reduced at laſt ro Aſhes, not without much Mirth and Laugh- 
ber. N jones 5 | 


* 1 


ANNOTATIONS. 


- Original tremulo cantu. Tremulus cantus ol 


ſays Dac ier, is properly the ſame with what 
Aulus Gellius calls infraftam wocem, A 
Voice trembling and wavering through Ex- 
_ ceſs of Paſſion, Trembling Voice: Lam- 
dinus: Qualis e ſenum & wetularum ; ſuch 
as that of Old Men and Women. Des Prez ; 
Hoc referunt quidam ad witium ingraveſcen- 
tis etatis, ſed melius alii ad animam libidi- 
noſum, vccemgue ad moliitiem inflexam 
Some aſcribe this to the Dete& of Age 
© growing worſe and worſe ; but others bet- 
ter, to a luſtfu] Mind, and Voice inclined 
© to Softneſs.* Dacier is for the laſt Senſe, 
| becauſe of Paſſion, agitata libidine, ſtirred 
up by Luft. e 
Jo excite Love ſlow to your Calls, Da- 
eier ſays, this Expreſſion is very fine and a- 
greeable, You excite Love, that is to ſay, 
you call it to you, you endeavour to draw 
to you, Horace conſiders Love here as a 
Bird. Lambinus, flow Love: Amoris flam- 


mam in te jam extinflam, & pen? mortuam, 


cantu provocas & excitas, * You provoke 
© and excite, by your Singing, the Flame 
of Love, extinct, and almoſt dead in you. 
Solicitas, Rodellius, urges, you preſs. 

7 Chian, It is not known who this 
Lady was, only that ſhe came from Chios, 
an Ifland in the Archipelago, about 100 
Miles in Circumference, and 10 from the 
Cpntinent of Afia Minor, now called Scio, 


from whence cometh the moſt excellent 
Malmſey, and other rich Wines; formerly * 
ſubje&t to the Juriſdiftion of Genoa, but 
taken from them the Turks in 1585, 
contrary to Law and Juſtice. 1 

s Wither'd Oaks, This is a metapho- 


lights to perch upon young and fruit ful 
Trees, but deſpiſes the old and withered } 
Trunks. Des Prez : Sic Lib. I. Ode xx. 
De Lydia. Aridas frondes, id eft, meretri- | 
ces vetuſt ate deformes, in quibus nec ſuccus, | 
nec color, nec ſpecies, ut olim. So BookI, | 
Ode xxv. Of Lydia, Dry Leaves; that 
© is, Women of the Town deformed by Old- 
© Age, in whom there is neither Juice, | 
© Colour, nor Hue, as they had when they | 
© were young. Aridas quercus, Torren- 
mæ nu m atque borridum, * Wi 
© unpleaſant and horrid. 
das guercus, Dacier : C 
Love here as a Fowl, and very merrily ſays, | 
that this Fowl doth not perch upon wither- | Þ 
ed Oaks, that he paſſeth over them, and 


and comes to them which are blooming, and q 


| Toys 9 The Þ 


rical Way of expreſſing the Nature of Loye, 3 
in which he is compared to a Bird that de- 


tius : Informe ſpetaculum, & prorſus in- 
er d Oaks. 
A diſhonourable Spectacle, and altogether 

Tranſvalat ari- 
Horace confiders | 7 


goes to plant himſelf upon young and green 
Trees, that is, he flies over Old Women, | % 


7 FP 
1 C 
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Doctæ pfallere Chiæ 


Pulchris excubat in gents. 


Importunus enim tranſvolat aridas 
Quercus, & refugit, re quia luridi 


Dentes, te quia rugs — 
Turpant, & capitis nives. 


Nec Coz referunt jam tibi purpurz, 
Nec clari lapides tempora, quæ ſemel 


Notis condita faſtis 
Incluſit volucris dies. 


Qud fugit Venus? heu! quove color decens? (bes illivs, ilius inquam , 


; 11; 11; I u ſpirabat amores, que 
Quo morus ? quid habes, illtus, illius, In lf 7 


Quæ ſpirabat amores, 
Qu me ſurpuerat mihi, 


Felix poſt Cynaram, notaque, & artium . 
Gratarum facies? ſed Cynaræ breves 


Annos fata dederunt, 
Servatura diu parem 


Cornicis vetubæ temporibus Lycen: 


Poſſent ut juvenes viſere fervidi, 
Multo non fine riſu, 5 
Dilapſam in cineres facem. 
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| in pulchris genie cbiæ vi- 
rentis, & doctæ pſallere, 


guercus aridas ; & refugit 


Io| te, quia dentes luridi, quia | 
ruge, & nives capitis tur- 
Pant te. Nec Coæ purpuræ, 


nec clari lapides, j an reſe- 


5 ta in got is faſtis. Heu ! gut 
15 Penus fugit? quive Ars 
| color? gud motus ?/> Quid 


- | Cynaram, & fusies nota gra- 
20|tarum artium? Sed fata 


to riſu. 


* 


ANNOTATIONS. 


9 The fineft Purple, Coe purpuree. Cox 
was an Iſland of the AZgean Sea, not far 


from Halicarnaſſus, whence were brought 
very fine Silk Stuffs ; now called Zango, in 
Alia, towards the Coaſt of Caria, 70 Miles 
diſtant from Halicarnaſſus, 100 Miles from 
Rhodes ; it has a Town of the ſame Name 
called Lango. It was formerly poſſeſſed by 
the Knights of Rhodes, whom the Turks diſ- 
poſſeſſed, and ſtill keep it. Baud. Coan ; 
ſee Book II, Ode x. Carta ; ſee Book III. 
Ode xxviii. In Cos. In this Iſland Hip- 
pecrates the great Phyſician, and Apelles 
the famous Painter, were born, 

10 Fleeting Time bath now inſerted in the 
publick Calendar. The Romans, in their 
Calendar, marked the Years by the Con- 
ſuls, and xeferred to the Name of each Con- 
ſul whatever had happen'd remarkable 
during his Conſulſhip. By conſulting there- 
fore theſe Faſti, the Name, Age, and Fa- 
mily of any Perſon might be known, The 
Meanin 4 of the Poet in this Paſſage 
is, that it was in vain that Lyce endeavour'd 
to hide her Age, or make herſelf appear 


Cece 


publick Calendar would give 1 faithful Ace- 


count of the Years of her Life. 


it Who yielded to none but Cynara, This | 


is the fame Woman he names, Ode i. of this 
Book. For he ſays, Non ſum gualis eram 


ſub regno bone Cynaræ. I am not as I 


© was under the Reign of good Cynara, one 


of his beautiful Miſtreſſes. 


12 To the Age of an old Crow, Chabotius : 


Fata ſi nent te in ultionem priſtinæ ſuperbie 


degere vitam annoſæ cornicis, ut diuturniors 


fit tua deformitas ludibrio. The Fates, to 
© puniſh you for your former Pride, have 
© lengthen'd your Days to the Age of an 
© old Crow, that your Deformity may ex- 


© poſe you the longer to Contempt. 
13 Torch, Here he calls the Beauty of 


Lyce a Torch, as Terence that of Thatis a 


Fire. Eun, Scen, 2. AZ. 1, Accede ad ignem 


bunc, jam caleſces plus ſatis, * Draw near 


© to this Fire, you'll ſoon be warmed to 
© purpoſe.” To humble Lyce the more, he 


tells her, that now ſhe is fallen to Aſhes ; 


there was neither Beauty, Charm, nor Heat 


in her, to invite and Cheriſh a Lover. 
younger by her Dreſs 3 inaſmuch as the | | 


The 


Importunus enim tranſuolat 


runt tibi tempora quæ volue 
crit dies ſemel incluſit condi- 


dederunt breves annos Cyna- 
re, die ſervatura Lycen, 
temporibus parem cornicts de- 
tulæ : ut juvenes fervidt 
eſſent viſere facem dilap- 


25 fam in cineres, non fins mu. 
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re The RE if 
| 2 E R gives us a moſt excellent Preface to this Ops, which, 
as it ſerves better to give a clearer Idea of it than any thing 
I have yer met with, I ſhall here tranſlate it, and annex it by way 
of Key. We have ſeen, Ode x. Book III. that Horace was deeply 
enamoured of Lyce, and here, to be revenged of her for her Obdu- 
rateneſs in making no Returns to his Paſſion, he inſults her in the 
_ moſt cruel manner, and reproaches her for her Old-Age, and Loſs 
of Charms. This, it muſt be acknowledyed, gives us no very ad- 
vantageous Idea of the Poet; eſpecially when we conlider, that it 
muſt have been written a long time after the other, and conſequent- 
ly be referred to the latter part of his Life. It were to be wiſhed 
that it had been a Work of his younger Years, when the Blood boiled 
ferce in his Veins. For altho' it be well written, and full of Life 
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O D F : XIV. 


To AuGUS TUS. 


— — - 1 —_— 


That it was impoſſible for the Senate or People of Rome, 
to pay him all the Honour that was due to his Merit. 


0 


eternize your Virtues *, by celebrating them in the Faſti and 
5 publick Inſcriptions? O thou the greateſt of Princes among 


Auguſtus, what Care * of the Fathers *, or Roman Citizens 3, 
by Monuments full of new iJvnours *, can ſufficiently 


ANNOTUHTIONS, 


2 0 Avguſtus, what Care, Des Prez : 
 Preclarum & luminoſum ex abrupte exor- 
＋ bujus Odes, que ut elegant id diftionum 
8 ſublimitate materia, fic & arte ingenio 
par omnind ot quarte bujus libri. Hic Ti- 
 berii ficut illic 57 virtutes celebrat poeta, 
utrobigue werd gloriam omnem in os 

confert, fingulari prorſus induſiria & arti- 


cio. The Beginning of this Ode is very] ' 


© noble and ſhining, without apy Pre- 
amble, which, as for Elegancy of Words 
© and Sublimity of Matter, ſo, both for Art 
© and Wit, it is every way equal to the 
Fourth of this Book. In this the Poet 
© ſetteth forth the Praiſes and Virtues of 
* Tiberius ; in that, thoſe of Druſus ; but 
in both this and that Ode, he confers all 


. Glory upon Auguſtus, by a fingular 


| 


thole 


2 Of the Fathers. Juvencius: Senatores 
Romani patres vocabantur, tum quia ſenatus 
primkm è ſenibus conflatus fuerat ; tum quia 
paternam reipublice curam gerere debebant. 

dde guid ipſum patris nomen wenerationem 
S amorem ſpirat. The Romans called the 
* Senators Fathers, both becauſe the Senate 
© had e firſt made up of old Men, and 
© alſo becauſe it was their Duty and Office 
© to have a fatherly Care of the Common- 
wealth. To which you may add, becauſe 
© the Name of Father carried with it Ve- 
© neration, Love and Reſpe&t,” 

3 Or Roman Citizens, Et Quiritium, 
22 Ode v. Lib. II. Civem Romanam, 

abini, Italiæ populi, Curites, ſeu Quirites, 
olim appellabantur à Curibus, eorum urbe 
primaria, five gudd baſta, qua plurimum u- 


4 
Ly ivance and Art.“ 


| tebantur, Quiris eorum lingud diceretur. Diu 


un 
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and Spirit, yet it is, in ſome ſenſe, wounding Decorum and Good- 
Manners, to write thus againſt a Perſon we have loved. I am fur- 


381 


ther of opinion, that Horace has not very much conſulted his Repu- 


tation in this ODE, and that it had been much better to ſtifle his 


Reſentment, than thus acknowledge to all the World, that he was in 
love with a Woman, from whom he could not obtain the leaſt. 


Favour. However, we muſt make ſome Allowance for Times, in 
which the moſt refined Gallantry was not altogether free from a cer- 


tain Tincture of Brutality, becauſe of the little Commerce * 


Men bad with Women of Virtue and Honour. 
It is evident from what has been ſaid in the Key, that this Opx 


wuſt have been written a long time after the Teuth Ode of the 


Third Book. However, Dacter is inclined to think that it was before 


the Fortierh Lear of bis l ; but the n Time is uncertain. 


4 1 _ _ 1 


— — — 


ODE 


„ * 


XIV. 


Ad Av os U N. 


Sat mages honores ei tribui 


non pale a Senatu populogue 


Romano. 


Q A cura patrum, quæve Quiritium, 


Plenis honorum muneribus tuas, 


Auguſte, virtutes in ævum 


Per titulos memoreſque faſtos | 
 Mternet ? 6, qua ſol habitabiles 
Illuſtrat oras, maxime principum, 


ANNOTATIONS. 


cum naſcente Rem& vario bello confticrati, de. 
mum i cere fardus ed lege, ut in unum popu- 
lam ipfi Romanigue coaleſcerent, ac nomen 
Quir Hum Romani adſciſcerent. * The Sa- 


| ba bine People of Italy were of old called Cu- 


E rites, or 
© Town of t 


uirites , from Cures the Chief 
e Sabines, either upon the 


© account of a Spear, which they very much 


© uſed, which in their Language is called 
a Quiris. Having ſtruggled long in War 
© with different Succeſs, while Rome was in 


„ jits Infancy, at length they enter'd into a 


© Confederacy, on this Condition, that the 
© Romans and they ſhould be one People ; 
© and that the Romans, as well as they, 
© ſhoull be called by the Name of Qzirites , 


Rome; ſee Book III. Ode iii. 


4 By nen full of new N 


Oo R DO. 


Patrum, 
cura Quiritium plents mu- 
| neribus honorum, æternet 
Virtutes in æ vum, Per ti- 


If — e 


Plenus honorum muneribut. 
race calls here Munera the Publick Monu- 
ments, Statues, Inſcriptions, Decrees of the 
Senate, in fine, all that a thankful People 
could ſhew to the Honour of a Prince, who, 
by his Virtue, Valour and Conduct, had 


made them enjoy ſuch perfect Happineſs and 


Tranquillity. Per titulos & faſtos, are un- 
derſtood all forts of Publick Inſcriptions, as 

thoſe on the Pedeſtals of Marble Statues, 
Sc. and in the Faſts or Annals, in mark- 
ing with an Encomium all the Actions of 
Auguſtus upon Record, ſuch as his Victo- 
ries and Return to Rome, Theſe Feſtivals, 
Altars, and Hymns, the Senate decreed to 
be kept and celebrated to the Honour of his 


Perſon, as a God while he was upon Earth, 
S Can Sficient'y eterni t your Virtues. 


ter nets 


O . que cura 


guæve 


5 tulos faftoſque memores? 
O maxime principum,qud 


Dacier : 3 
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Aternei. 
dis, * ac laudibus æternare, apud No- 
In quorum parte altera templum, adſcrip- 
 famgue ET ERNITATI 


© of Aeguſtus, on one ſide of which is a 
© Temple, and writ to it, To the Eternity 


Pierpetuet, eternas reddat, will perpetuate, 
male eternal. Auguſtus ; ſee Book I. Ode 


fabuleſas lambit Hydaſpes. 
© Princes,who poſſeſs 5 
ing of Innocence and Integrity of Life to be 
travel thro' the hot Fyrtes, Quick-Sands, 
1 Caucaſus, or through theſe fabulous 
dies, which put a Stop to the further Con- 
7 Not ſubjected to our Laws, Torren- 


tius: E 
tuibui necdum viddor Remanas leges impoſu- | 


HORACE" Ovzs Book IV, 


thoſe whom the Sun enlightens with his Rays , a Prince whoſe 
Ability in War, the Vindelici, hitherto not ſubjected to our Laws ?, 
have fo lately felt*; for, at the Head of your Troops, valiant 
10 Druſus has more than once overthrown the Genauni ?, an im- 
placable Race, and the active Brenni , and ſacked the Forts 


they had built upon the formidable Alps **. Soon after, Tiberius | 


the elder of the Nero's , engaged in bloody Battle , and, under 

15 your Aufpices, repelled the obſtinate Rhetians **. How worthy 
2 Sight, to behold him, in the Field of Mars, overwhelm, with 
Ruin and Deſtruction, whole Squadrons of the Enemy, until he 
had quite fatigued his reſolute Troops, who were determined to 


20 die, rather than give ground! He boldly charged their hoſtile 


Batralions, arid puſhed his foaming Courſer into the middle 


of the Flames, as the raging South-Wind toſſes che vnrul 4 

e * 8 Waves 
V Wa 
erat. He calls theſe not ſubjected to te 


Forrentius: Siniile illud Varro- 
xtant etiam Auguſti nummi ærei, 
AVGVS TI. 
© Fternize, It is like to that of Parro in 


« Nonius, by Letters and Praiſe toperpetu- 
E ate, There are alſo extant Copper-Medals 


e of Auguſtus,” AFEtrernet, Lambinus : 


vii 4. 


© O thou the greateſt of Princes among 
| fhoſe whom the Sun enlighters with bis 
| Rays. Nud, id en, gud parte, ſeu quibus 


partibus. Lambinus: O, omnium principum 
qui terratum partes babitabiles colunt, ma- 
xime, Nen enim omnes terrarum partes 
fant habitabiles, ut ſupra, Ode xxii. Lib. I. 
Sive per Syrtes iter @fluoſas, five facturus 

inboſpisabilem Caucaſum, wel que loca 
O, of all 
e habitable Parts of 
4 the whole World, the greateſt ; as above, 
* Ode xxii. Book I. where Horace is ſpeak- 


every where ſafe, he ſays, * Whether they 
4 or through the uninhabitable Mountain 
Places of the River Hydaſpes, in the In- 


zueſt of Alexander the Great. See Arianus, 
ook VI. | 


xpertes autem Lating legis wocat, 


© Roman Law, on whom the Roman Con- 
4 queror had not as yet impoſed Laws.“ 

Have ſo lately felt. Quem didicere, 
Lambinus : Hoc genus loguendr, quem ex- 
pertes, nempe te Vindelici didicere guid Mar- 


icito. 


ſum quis fis 


© rians, have felt what 
* for their Writers of Comedies and Trage- 
© dies, and others often uſe it. Ariſtepba- 


— 


© ſelf what you can do, for you have ſhown 
* yourſelf what you are. 


Genauni, a People in Swiſfſerland; they 
were Neighbours to the Vindelici, the Ba- 
variant; ſee Pliny, Book III. Chap. 20. 
Druſus defeated them in ſeveral Battles; and 


en, Dos Prez, non ſemel, not once, but ſevg- 
ral times; implacidum genus, an impla- 
cable Race. Dacier : Strabo, ſpeaking of 
the Cruelty of all theſe People, writes, that 
as ſoon as they took by Storm a Town, 
they did not content themſelves with put- 
ting all Men that were able to carry Arms, 
to the Edge of the Sword, but they killed 
alſo all Male-Infants, and the Women who 


were with Child, if the Prieſts ſaid they 


were with Male-Childregs, For which 
| ' 1 5 cauſe, 


8 r - 
7 


te pofſis, Græcorum eft proprium, quo ſæpe 
wo Comici & 7 Lb S 41. yu 9 
Hopbanes in Pluto. "AYE di T[0T õοον G6Xv= X 
Tov, BGig 6. __ Age igitur, prius teip- | 
l This kind of Speak- | 
* ing, who bave lately felt, belongs to the 
© Greeks, who, namely for you, the Bawa- | 
you can do in War; ©} 


© nes in Pluto, Come then, firſt ſhew your- | 


For at the Head of your Troops valiant 3 
Druſus hath moro than once overthrown the © 
Cenauni. Druſus; ſee Ode iv. of this Book. 


therefore he ſays, plus vice fimplici; boc | 


v. oo XIV. Q. HORA 
Quem legis expertes Latinæ 
Qimgelte . nuper 


Brennoſque veloces, & arces 
Alpibus impoſitas tremendis 
Dejecit acer plus vice ſimplici. 


Auſpiciis pepulit ſecundis, 
SpeCtandus in certamine Martio, 
Devota morti pectora liberæ 
Quantis fatigaret ruinis ? 


Exercet Auſter, Pleiadum choro 


Scindente nubes; impiger hoſtium 


« 3 Vexare turmas, & frementem 
— 


Mittere equum medios per ignes. 


cauſe, Velleius calls them truces feritate, 
ſavage for Cruelty. 

19 And the active Brenni. A People of 
Bavaria; ſee Florus, Book IV. Chap. 12. 


3 os a 8 3 


Cenauni. | 

11 And ſacked the Forts they had built 
upon the formidable Alps. Alps; ſee Book 
III. Ode xiv. Dacier ſays, this agrees very 
well with what Velleius Paterculus has writ, 
that theſe People were fortified upon the 
Alps, in Places almoſt inacceſſible ; and 
that Druſus and Tiberius took many of their 
Towns and Forts, Des Prez : Formidable 
Alps, ob nives & preruptas cautes, aditu 
difficilimas, negue, ut ait Florus, quo bel- 
lum non poffit aſcendere videba tur. Alpibus 
© tremendis, formidable Alps, becauſe of the ö 
© Snow and fteep Rocks, moſt difficult o 
© Acceſs, neither, as Florus ſays, where it 
* ſcemed that it was poſſible to carry Arms, 
or wage War.“ 1 

12 Tiberius, the elder of the Nexo's, &c. 
Altho' Druſus conquer'd a great many of 
theſe People, yet they were not wholly 
ſubdued till Tiberius, with his Army, join- 
ed his Brother. Tiberius; ſoe Ode iv. of 
this Book, Torrentius: Tiberius Claudius 
Nero Azguſti in imperis ſucceſſor, At frater 
minor immaturd morte ſublatus, Nero Clau- 


Quid Marte poſſes. milite nam tuo 
Druſus Genaunos, implacidum genus, 10 | ſus acer dejecit plus fins 


They were probably Neighbours to the 
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oras, quem Vindelict e- 
pertes legis Latin, nuper 
didicere quid poſſes Mar- 
te. Nam milite tuo Dru- 


plici vice, Genaunos, inn 
placidum genus, Brennoſ- 
| que veloces, & arces im- 
| pofitas tremendis Alpi- 


Major Neronum mox grave præliu mn . Mox ns naty 
| MF mas | | ER, | eronum commiſit grave 
Commiſit, immaneſque Rhætos I5 lian, pepulitgue as- 


ſpicirs tuis ſecundis im- 
dus in certamine Martio 


pectora devota liberg 


Indomitas rope qualis undas 20 | orti, inpiger wexare | 


turmas boſtium, & mit- 


medios ignes, prope gqualis 


unda s, choro Plejadum 
ſcindente nubes, Sic tau- 


ANNOTATIONS. 


© Succeflor of Auguſtus in the Empire. But 
© his younger Brother being cut off by a 
© ſudden Death, Druſus is called Claudius 
Mero; of which Story ſee Suetonius.? 

13 Engaged in a bloody Battle. Dacier 
ſays this Expreſſion is very noble, to ſer 
forth the Succeſs of all the Attacks of 7i- 
berius, who defeated entirely theſe People 


paign they were wholly ſubdued. 
Ode iv. of this Book, Deusta morti liberæ. 


vita & ſanguine geſtiebant. Nui ſe morti 
devoviſſe videbantur, mod? ins liberi & 


i liberi morerentur: qui quaſi concepto vets 
mortem honeflam iu libertate oppetere, quam 


© Barbarians, who took pleaſure to ſhew 


| © that they would defend their Liberty with 


© their Life and Blood; who ſeem to have 


© who did not refuſe to die, provided they 


© themſelves by Oath to undergo an honeſt 
© Death in the Condition of Liberty, ra- 
© ther than that they would chuſe to live 
© baſely in Slavery. In the Tranſlation I 
have applied this to Tiberins's Army. 


dius Druſus appellatus et; qud de re wide 
Surtonium, * Tiberius ede, Nero, the | 


— 


15 As 


| manes Rbetos, Spectan- 


guantis ruinis fatigaret 


tere eguum frementem per 


Auſter exercet indomitas 


in many Combats ; and that in one Cam- 
14 The obftinate Rhoetians, Griſons ;, ſee 


Juvencius: Barbaros, qui libertatem tuers 
ſervitute expertes ; qui mori non recuſabant, 


in ſervitute turpiter vivere malebant,—— 


© devoted themſelves to Death, provided 
© they were free and void of Servitude 5 


© died free Men: As if they had bound 


t 

1 
| 
j 
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30 their Ranks to the very Rear 


with dead Bodies, without any conſiderable Loſs to himſelf. 
was with your Forces that he atchieved this“; 
lowing your Counſel, and being attended by your Gods. 
35 the very Day, on which ſuppliant Alexandria open'd her Gates“, 
and invited you into her Deſart Palaces ; I ſay, on that ſame 


very Day, at the Expiration of 


Fortune granted this happy Succeſs to your Arms *, and, by ſo 


ſignal and deſireable a Victory 
40 other great Exploits. O 


powerful and viſible Protector of 
Italy, and of Rome the Miitreſ; of the World, the Cantabrians , 


HORACE” Od Es. Book IV, 
Waves , when the Chorus of Pleiades cuts the Clouds 5. As 
25 noiſy Aufidus , that watereth Apulia, rolls his tumultuous 

Waves, when raging, be meditates an Inundation of the Fields; 
in like manner did Tiberius, with irreliſtible Force, deſtroy the 
armed Squadrons of the Barbarians, and, cutting his way thro 


of their Army, ſtrowed the Field 
It 
it was by fol- 
For 


the Third Luſtrum *, propitious 


» hath derived Honour to all your 


ſo long unconquer'd, the Medes, the Indian; , and the wan- 


dering Scyzkians , admire you: The Nile **, whoſe Souices are 


- UNOTATIONS. 
© ſhew the Time of failing by their riſing 


5 As the raging South-Wind toſſes the 
unruly Waves, Here Horace compareth 77- 
berius to the South-Wind, which blows 
down all that lies in its way to oppoſe it, e- 
_ ſpecially the Waters, to which a Multitude 
of Men are often in the ſacred Records 
. | | 
1 When the Chorus of the Pleiades cuts 
the Clouds, Dacier : It is certain that the 
Antients call the Courſe which the Stars 
make, their Choir or Dance. So Plato, 
in his Timeon. Tas yoeiac, ual TH TR” 
puſordg Twv agomv. Chorus & circuitus 
curſus aftrorum, the Dances and round circu- 
lar Courſes of the Stars, Torrentius : Au- 
fro quo non aliis wentus concitatior benign? 
| Pleiades five Vergilias, ortu & caſu tem- 
| Pefluoſas adiungit. The South-Wind, 
than which there can be nothing more 
© violent, luckily he joins the Pleiades or 
Vergilias, the Seven Stars, becauſe they 
© are at-their riſing and ſetting very tem- 
< peftuous.* Des Prez : Ex Hygino ; 
tron, Lib. II. Cap. 22. Pleĩades chorias du- 
tere ex iſtimantur. Ita dict æ, guaſi TIA&ioves, | 
Plures ; or rather from Ae, nawvigo, quia 
navigandi tempus indicent ortu ſuo matutino, 
ſcilicet circa ægui noctium vernum. Hinc & 
Latinis Vergiliæ dicuntur, & were, Ha- 
rum meminit Cicero de natura Deorum,— 
Out of Hyginus's Aſtronomy, Book II. 
« Cap. 22. They think the Pleiades, or 
« Seven Stars, lead the Choirs or Dances ; 
F ſo called, as if they were TAg{ovss, many; 


un- 


© in the Morning, namely about the Spring 
* Equinox, (the 11th of March,) Hence 
© it is, that they are called by the Latigs 
Viergilia, Spring-Watches, from Ver the 
Spring. Apulia ; ſee Book I. Ode xxxiii. 

17 Aufi dus; ſee Book III. Ode iii. He 
compares this River, when it overflows its 
Banks, and makes an Inundation, to the 
young Generals, who ſpread the Wings of 
their Army, and covered the conquered 
Countries with dead Bodies, like the Wreck 
of a Deluge over the Lands where it over - 
flows. | | 


15 Tt vas with your Forces that be at- 


cbieved this, Your good Succeſs, Dacter : 
When a General did not Jead the Army in 
Perſon, they ſaid he lent his Gods, and his 
Troops and Companies to his Lieutenant ; 
as here Horace fays, that Auguſtus lent his 
to Tiberius; and therefore aſcribes the Suc- 
ceſs and Glory of the Victories to him. 
19 For the very Day on which the ſuppli- 
ant Alexandria opened ber Gates, &c. Da- 
cter ; Horace will prove here what be ſaid 
before, that the Gods of Auguſlus had gi- 
ven to Tiberius the Victory over the Gri- 
ſons ; and, to make this an ungueſtionable 
Truth, he is not content to fay in general, 
that Tiberius, as his Lieutenant, got it, but 
alſo that the Gri/-ns were totally defeated 
the ſame Day, by Revolutionof Years, that 
Auguſtus enter'd Alexandria, fifteen Years 
before 3 from whence he concludes, that 


dr rather from Tat, T ſail, becauſe they | 


ö 


the ſame Gods had carried an the Succeſs of 
both. 
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Sic tauriformis volvitur Aufdus, 


Qui regna Dauni præfluit Appuli, 
Cum ſævit, horrendamque cuitis 


Dtiluviem meditatur agris; 
Ut barbarorum Claudius agmina 
Ferrata vaſto diruit impetu, 


Primoſque & extremos metendo, 
Stravit humum, fine clade vidor ; 


Te copias, te conſilium, & tuos 
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25 | Hermit Aufidus, gut 

| prefluit reg na Dauni 
Appuli, velvitur, cam ſæa 
I it, meditaturgue borren- 


va ſlo impetu agmina fer- 
32 | »ata Fw, rates & — 
I tar, metendo primos extre- 
moſque, fliravie bumum 
hoſtium cadaveribus fine 
"| clage ſui exercitus: te 


Præbente Divos. nam tibi, quo die I erabente copins, te pre 


Portus Alexandrea ſupplex 
Et vacuam patefecit aulam, 
Fortuna luſtro proſpera tertio 
Belli ſecundos reddidit exitus, 
Laudemque & opta: um pera tis 
Imperiis decus arrogavit. 
Te Cantaber non ante domabilis, 


Meduſque & Indus, te profugus Scythes 


Miratur, © tutela præſens 
_ Italiz, dominzque Rome. 


ANNOTA 


both. One cannot ſee any thing more de- 
licate, nor better Conduct in the way of 
arguing. Horne takes all advantages to em- 
bellifh and ſet fr the Subject he treats of, 
in all the Circumſtances that can adorn it 
with Admiration, How artfully doth he 
lay hold of this Occaſion, to bring to the 
Remembrance of Auguſtus that happy Day, 
in which he put an end to all the moſt cruel 
Civil Wars by the Death of Antony, and 
the taking of Alexandria, Alexandria 
ſupplex. Alexandria is here conſidered as 
a Woman. Plutarch reports, that all the 
People of Alexandria caſt themſelves on 
their Knees before Auguſtus, to implore his 
Mercy. . . 

20 Deſert Palaces, Becauſe Auguſtus 
found neither Antony nor Cleopatra in them, 
they having both laid violent Hands on 
themſelves. | 

#1 Luftrum, A Term of Five Years 3 
ſee Book II. Ode iv. | | 

22 Propitious Fortune granted this happ 
Succeſs to your Arms, Dacier: Tiberius gain'd 
the Battle againſt the Griſons, in the Year 


of the City 738. Auguſtus entered Alex- | 


andria in the Month of Auguſt 723. The 
Criſons and Bawarians being beaten upon 
the ſame Day of Auguſt, to wit, the 29th, 
it is exactly fiftzen Years between the one 
and the other Victory. Euſebius, in his 


5 35 bente conſilium, & rucg 


| divas, Nam quo die A. 
lexandria ſupplex pate 
feeit tibi portus, & Vacus 


I ſecundos exitus belli, 

40 arrogavit laudem opta - 
tumque decus imperiis per- 

| 28h. Te Cantaber non 


& Indus, te Scythes pro- 
{ fugus miratur,0 Auguſte, 


TIONS. 


andria was in the 14th Year of Azguftu:'s 
Reign, which was the 723d of the City, 
A that Horace is very exact in his Chrono 
ogy. 5 | 
„ PA a City of Egypt, called by 
the French Alexandrie, and by the Turks 
Scanderia, 125 Miles from Caire, It has 
a fine Harbour or Haven, but the City de- 
cays daily. There are ſcarce 8oo0 Inhabi- 


there is the Iſland Pharos, which, by Earth 
and Stones caſt inta the Sea, joins it. In 
Place of the Fort of Pharos now deftroyed, 
the,Turks have built, upon the Ruins of it, 
another near the Harbour, Baud, | 
+23 Hath derived Honour to yout other 


great Exploits. Or, Fortune hath now 


added to your other Exploits, the Glory 
you have ſo much wiſhed for, of overcom - 
ing the Rhœti and Vindelici; for this was 
all that Rome wanted to enjoy an entire and 
perfect Tranquillity. 


25 Medes; ſee Book I. Ode xxix. 

20 Fndians ; ſee Bock I. Ode xxii. 

27 Scythiars ; ſee Book I. Ode xix. | 

28 Nile. The greateſt River in Africa, as 
Ganges and Indus of Aſia. It was called by 


ſeveral Names among the Antients, as alſo 


now by the Moderns. Where its Source 


Chronicon (1%, that the taking of Alen 


was, and what the Cauſe of its Inereaſe, 
al D d d Was 


dum diluviem cultis 22 
gris, ut Claudius diruit 


am aulam, tertio luſtro 
| fortuna proſpera reddidit 


ante domabilis, Meduſque 


pr @ſens tutela Italiæ, Ro. 


tants in it. At the Entry of the Harbour, 


24 Cartabrians ; ſee Book I. Ode xxxvb 
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45 unknown *?, the Darabe , the rapid Tigris“, and the Ocean, 
fertile in Monſters 2, that roars upon the remote Coaſts of Bri. 
train, hear of your Fame. The warlike Gault 33, who can face 
Death with an undaunted Reſolution, and the cruel Iberians **, 
50 ſubmit to your Laws ; and the Sicambri, who delight in 
Slaughter and Bloodſhed, throwing dayyn their Arms, gladly re- 
ceive the Terms of the Conqueror. ne 


x2 e, = 

was unknown. But later Diſcoveries ſettle jv. 800. and Ovid's Epiſtle XIV. v. 107, 
its Riſe on this fide the /Equator, in the | and Met. v. 187. The Courſe of the Nile is 
Country of the Abyſſines, or Chriſtian - | 45 Degrees, which (allowing for its Turn- 
thicpians, The Egyptians paid divine Ho- | ings and Windings) makes about 1000 Ger- 


nour to it with greater reaſon than to any | man Miles. It flows from the Summet N 
other of their portentous Deities; becauſe | Solſtice to the Autumnal Æquinox. The | 


without it, and its overflowing, their Coun-| Water is ſweet and wholeſome, and breeds 
try would bave been a barren Wilderneſs, | no Fog or Miſt, Here grow Retds, of 
and uninhabitable. It diſchargeth itſelf in- | which they make Paper; whence Ovid 
to the Mediterranean by nine Mouths, as] calls it Papyriferum Nilum, Paper-bearing 
Prolemy, Book VII. by ſeven, as Virgil, O- Nile, „ : 2 

wid, and others. Sce Virgil, neid VI. 


1 


ht th 


— * 0 ? its * _ 


FS Tho Kn'v, + 
CICERO recommends Pompey to the Romans as their General, 
upon three Accounts; as he was a Man of Courage, Conduct, 


and Good-Fortune, A Series of Good-Fortune atgues a prudent |: 


Management in the Perſon to whom it falls; and not only Sy//a the 
Dictator, but ſeveral others of the Roman Emperors, as is ſtil] to be 


ſeen upon their Medals, among other Titles, gave themſelves that of 
Felix, Fortunate. The Heathens, indeed, ſeem to have valued a Man 
more for his Good- Fortune, than for any other Quality; and, no 
doubt, it is very natural to conclude, that the Man, who is ſucceſsful | 
in all his Undertakings, muſt have ſome extraordinary Fund of Me- 


rit. Horace had been commanded by Auguſtus to ceiebrate the Vic- 
_ tories of Draſus and Tiberius over the Griſous and Bavarians. In the 
Fourth Op; of this Book, he mentions chiefly Druſus, becauſe he then 
had the ſole Command; but Tiberius being thereafter ſent to aſſiſt his 
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in AMtbiepia, about the 12th Degree of 


Ove XIV. Q. HORA 


Te, fon:ium qui celat origines 


Niluſque, & Iſter, te rapidus Tigris, 


Tie belluoſus qui remoris 


Obſtrepit Oceanus Britannis, 
Te non paventis funera Galliæ, 
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45 [fue dominæ. Te Wi- 

" | uſque, qui celat origines 
| fontium, & Iſter, te Ti- 
gris rapidus, te oceanus 
belluoſus qui obſtrepit re- 


| motis Britannis, te regio 


> I] Gallie non pavęntis fu- 

Duræque tellus audit Iberiæ 1 50 f yea, Pars. elf "of 

Te cæde gaudentes Sicambrt ]rie audit, imd Sicambri 

Compoſitis venerantur armis. 8 

5 ta | Fen | tur te armis compoſitis. 
ANNOTATIONS. 


29 M. boſe Sources are unknown, They 
were unknown to the Ancients, but have 
been fince found in the Kingdom of Goyam 


Northern Latitude. | | 
30 The Danube, The greateſt River in 
Germany; it runs into thy Black Sea, See 
Ovid, Met. XI. v. 249. 5 | 
31 Tigris, A famous River of Aja, the 
moſt rapid of all others; it parteth Me ſo- 
potamia and Aria, joineth with Eupbra- 
res, one of the four great Rivers of Para- 


ö 


32 The Ocean fertile in Monſters, This 
Epithet bellucſus is very beautiful, apd a- 
grees wonderfully with the Ocean, that 
E innumerable Monſters in its Bo- 
om. | 


33 The warlile Gault, The Intrepidity of 


wherewith they faced Death, is frequently 
mentioned by antient Hiſtorians, Gaali; 
lee France, Book III. Ode xiv. | 


34+ Cruel Iberians and Sicambri. See 


diſe, and ſo falleth into the Perſian Gulf. 


5 rains Book II. Ode xvii, 


mm ks. 


— 


the Gault, and the Courage and Reſolution 


Brother, Horace here finiſheth in this what he had | 
Fourth. But his Addreſs in the Beginning is admirable; for, inſtead 


but begun in the 


of falling immediately upon the Praiſe of the Two Brothers, he 
takes occaſion to aſcribe the Honour and Succeſs of all to the Pru- 
dence and Conduct of the Emperor; and that Heaven, whoſe pe- 
culiar Favourite he was, did, for his ſake, crown them with Vidory 
and Succeſs. In a word, that it was by him that Peace, Tranquil- 
lity, and almoſt all the Bleſſings that Men can deſire upon Earth, con- 
tinued with, and flowed in upon the Romans. e : 


Rodellius fixes the Time of writing this ODE to the Year of the 
City 741; Dacier 740; of Horace's Age 53; before CHRIST 113 
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HO RACE“, Ops. 


BOOK IV. 


8 5 XV. 


The Praiſes of 


AUGUSTUS. 


A S 1 was pr paring to fing of Battles, and Cities taken by Storm, 
Apollo ſtruck me with his Harp *, admonithing me not to 


_ venture upon the Tyrrhene Sea 


in a ſwall Veſſel. Your Reign, 


5 C) C4ſar, has brought back Fruitfulneſs to our Fields 3, and te- 
ſtored to the Capitol the military Enſigns +, recoverc from the 


_ haughty Temples of the Parrh:anc, hath ſhut the Temple of Ja- 


33 1 
1 Apollo Bruck me with bis Harp. Dacier : 


Pais is delicately and finely expreſſed. Horace 
could not compliment and pleaſe Auguſtus, 
more than in telling him, that Apclls was 
fo careful of his Honour and Reputation, 
that he would allow none to celebrate his 
Praiſes, unleſs they were every way qua- 
lifled for tt. His Agdreſs will appear till | 
greater, if we call to: mind how esrneſt 
Auguſius was, that the World ſhould believe 
Apollo to be his Father and Protector; and 


that he fought for him at the Battle of 4c-| 


um. e 
2 Venture upon the Tyrrhene Sea in @ 
mail Veſſel, The Mea nin is, that, to ce- 
lebrate the Praiſes of Auguſius in the man- 
ner he deferved, was too great a Task for 
him, who had but a fmall Genius for Poe: 
try. Des Prez : Ne w:llem exigua cymba 
navigare ingens æquor, id eſt, ne tenut fa- 


cultate dicendi præditus ad magni Augufti| 


merita laudibus extollenda, me accingerem in- 
felici exity. © That I ſhould not ſail the 
« great Ocean in a ſmall Boat; that is, 
4 that I, endued with a ſmall poetic Vein 
© of Eloguence, to extol and ſet forth the 
* Merits and Praifes of Auguſtus, ſhali, by 
© endeavpuring to do it, come off with bad 
$ Succeſs,” Faventins ; Ne res tantas wel- 
lem canere, quibys pro dignitate traftandis 
par non effem : itaque om His laudibus belli- 
eis, de pace dicam, & ubertatem, otium, le- 
*. opt imꝰ ſancitas, c. prædicabo. That 
* I ſhould not ſing too grand Affairs, which, 
© for their Dignity and Sublimity, I was 
unable; therefore, laying aſide 'warlike 
© Exploits, I will fing of Plenty, Peace, 
and Laws well-made and contrived, Cc. 
Lambinus : Duemadmadum periculoſum eff 
pare navigio in mart Tyrrbeno navigare, 
ſhe non oft tutum tent ibus & bumilibus ver fi- 


Us, 
© is dangerous to ſail the Tuſcan Sea in a 
* ſmall Ship, fo it is not ſafe to write of 
© great and heroic Actions in low and mean 
Poem. 5 

3 Brought back Fruitfulneſs to our Fields, 
During the Time of the Civil Wars, Rome 
and Italy had laboured under a Famine ; Au- 


guſtus, after he had put an end to the Civil | 


Wars, reſtored Peace, Plenty, and Tranquil- 
lity. Dacier: Rome and Fraly had, by the 
Civil War, laboured under Famine; but that 
was not through the Fault of Auguſtus ; and 
they were ſo far from imputing it to him, 
that Dion ſays; it was in the Year of the 
City 731, when Auguſtus was not Conſul. 
Jt is certain, as I have ſaid, that Aug uſtus, 


after he had put an end to the Civil Wars, 


reſtored Peace and Plenty; for Horace ſays, 
Ode v. of this Book: | | 
Tutus bos rura perambulat, | 
Nutrit rura Ceres, almague Fauflitas, 
© The Ox ſafely walks the Fields, and Ce- 
* res, the Gogdceſs of Corn and bountiful 
Plenty, nouriſheth the Ground. Des 
Prez : Hac atate tud cultos vidimus agros, 
ubereſpue meſſes babemus per providentiam 
tuam, chm antea bellis civilibus aut beſtilibus 
Heriſitas & waſtitas rura deformarent atgue 
depopularent. In this your Reign we ſee 
© the Lands cultivated, by your Providence, 
* when before, Barrenneſs and Waſting, by 


© and depopulated the Country. 


Enfigns. The Enſigns that had been taken 
from Craſſus and Antony by the Parthians, 
Theſe were ſent back to Auguſtus by Pbra- 
ates, 'The Emperor hung them up in the 
Capitol, till ſuch time as he had finiſhed the 
Temple he vowed to Mars, which was 


&ys res mognes & graves perſequi, As it 


not till fix Years after Heorace's Death. 
h | Ence 
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+ And reſtored to the Capitol the military 
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ODE XV. 


Laudes A 


Vela darem. tua, Cæfar, xtas 
Fruges & agris rettulic ubcres 
Er ſigna noſtro reſtituit Jovi, 
Derepta Parthorum ſuperbis 
Poſtibus; & vacuum duellis 


„„ EE 7 
ORD 0. 


P OE BU 8 volentem prœlia me loqui, ; P72 inc» epuit me ly 
Victas & urbes, increpuit, lyra; 
Ne parva Tyrrhenum per æquor 


L wolentem logut præ- 
lta, & urbes vi as. ne da- 
rem parva vela per Tyrrhe- 


S etas & rettulit agris fru- 
2 je uberes, & reſtituit no- 


firs Fovi figna derepta ſu- 
perbis poflibus Partberum, 


ANNOTATIONS. 


Hence he ſpeaks only of the Capitol, and 
makes no mention of this other Temple. 


The Capitol, or Temple of Jupiter Ca- | 


pitolinus, was the Effect of a Vow made 
by Tarquinius Priſcus in the Sabine War; 


Sedition. Peſpaſian undertook a third, 


which was burnt down about the Time of 


his Neath. Domitian raiſed the laſt and 


moſt glorious of all; in which the very 
Gilding amounted to 12,000Talents, which 


ſee Livy, Book I. but he had ſcarce laid the is more than 2,138,720 l. of our Money ; 


Foundation before his Death. His Nephew, | 


Tarquin the Proud, finiſhed it, with the Spoil 
taken from the neighbouring Nations, as 
Livy, in the forecited Book, gives an ac- 
count. But upon the Expulſion of the 
Kings, the Conſecration was performed by 
Horatius the Conſul, Plutarch, in his Pop- 
licol. The Structure ſtood on an high 
Ridge, taking in four Acres of Ground. 
The Front was adorned with three Rows of 
Pillars, the other Sides with two. Dion. 
Halic arnaſſæus: The Aſcent from the 
Ground was by an hundred Steps. Tacitus: 
The prodigious Gifts and Ornaments with 
which it was at ſeveral times endowed, 21]- 
moſt exceed Belief. Suetontius, in the 3oth 
Chap. of the Life of Auguſſys, tells us, 
that Auguſtus gave at one time Two thou 
ſand Pound- Weight of Gold, and, in Jew- 
els and prectbus Stones, to the Value of 500 
Seſterces, or 4000 and ſome odd Pounds of 
our Money. Livy and Pliny ſurprize us 
with the Accounts of the Brazen Threſh- 
holds, the noble Pillars that Sy/la removed 
hither ſrom Athens, out of the Temple of 
Jupiter Olympius ; the gilded Roof, the | 
gilded Shields, and thoſe of ſolid Silver ; 
the huge Veſſels of Silver holding three 
Meaſures z the Golden Chariot, Cc. This 
Temple was firſt eonfumed by Fire in 
the Marian War, and then rebuilt by Syl- 
da, who, dying before the Dedication, left 
that Honour to Quintus Calvus. This 


on which account, P/utarch, in his Poplice- 
/a, has obſerved of that Emperor, that be 


was, like Midas, the rich King of Pbrygia, 
defirous of turning every thing into Gold. 


Church, as Fabricius de Roma, Chap. g. 
lays, | Hh: 
The Pantheon was built by Marcus A- 
grippa, Son in Law to Auguſtus Ceſar, and 
dedicated either to Jupiter Ultor, or to 


the Gods in general, as the very Name 
(quaſi T T&%!THv Bemy) implies. The 


Foot high, and about the ſame Breadth. 
But a later Author has increaſed (as Mr. 


The Roof is curiouſly vaulted, and void 
Plaſtering left here and t here for the greater 
Strength. The Rafters are Pieces of Braſs, 


of 40 Feet in Length. There are no Win- 


metrically under the Hole in the Top, is cut, 
a curious Gutter, to receive the Rain. The 


covered with Braſs-Plates gilt, and the Top 
with Silver- Plates, which are now changed 


ordinary Work and Bigneſs. This Temple 


Temple too was demoliſhed in the Yieeliign 


| is ill Ragding, with Little Alteration, be 
"a e deg 


num æguor. O Caſar, tua 


| & clauſit Fanum Quirini 


There are very little Remains of it at pre- 
ſent, yet enough to make a Chriſtian 


Mars and Venus, or, more probably, to all 
Structure, according to Fabricius, is 140 
Kennet ſays) the Number of Feet to 158. 
dows in the whole Edifice, only a round 


Hole at the Top of the Roof, which ſerves 
very well for the Admiſſion of Light. Dia- 


Walls on the Inſide are either ſolid Marble, 
or incruſted. The Front, on the Outſide, 


to Lead. The Gates were Braſs, of extra- 
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Book IV, 


nut, and made Wars to ceaſe, re-eſtabliſhed good Order, 
10 curb'd unbridled Licentiouſneſs ©, and recalled that antient Vir. 
tue, which did honour to the Roman Name 7, increaſed our 

Strength, and ſpread abroad the Fame and Majeity of the Em. 


15 pire, from the Riſing to the Setting of the Sin ö. 


While Ceſar 


is at the Head of Affairs, neither Civil War, nor Foreign Attacks, 
ſhall difturb our Repoſe; not Anger, which whets the Sword, and 


20 ſows Enmity between wrerched Cities“. 


Neither thoſe who 


drink the Waters of the Danube **, the Getz *?*, Seres **, faithlefs ! 


Per ſians *3, yea, nor they who inhabit the Borders of the Ta- 
mais , ſhall dare to break through the Fr/ian Edits 15: And we? 
25 Romans, both on Private and Feſtival Days“, in Publick and Do- 
ANNOTATIONS, | © 


he entertained Saturn arriving here, and 


ſides the Loſs of the old Ornaments, being 
converted into a Chriſtian Church by Pope 
Boniſace the Third, (or as Polydore Virgil 
has it, by Bonrface the Fourth) dedicated to 
Sr, Mary and All- Saints, tho' the general 
Name be St. Mary de Rotunda. The moſt 
remarkable Difference is, that whereas 
| heretofore they aſcended by twelve Steps, 
they now go down as many to the En- 
trance. . 
5 Hath ſput the Temple of Janus. This 
was a ſquare Piece of Building, (ſome ſay 
of entire Braſs) ſo large as to contain a Sta- 
tie of Fans five Foot high; it had brazen 
Gates on each fide, which uſed always to be 
kept open in time of War, and ſhut in time 
of Peace. By this therefore Horace means, 
that Aug uſtus had reſtorcd Peace and Tran- 
quillity to the Empire. Docier : There are 
three or four Temples of Janus in Rome; 
bot that which Mirace ſpeaks of here, is 
Janus Bifrons, or Jarus Geminus, the 


Janus with two Faces, or Double Jazus, | 


which Romulus built, This Temple was al- 
ways open in time of War, and ſhut in 


time of Peace; fo that it was without 


Oo tes all the time of Remulus's Reign, and 
firſt ſhut by his Succeſſor Numa, who gave 
it Gates. From Romulus to Auguſtus's 
Time, it was but twice ſhut, and Auguſtus 
ſhut it thrice in his own Reign. Suetonius, 
Cap. 22. Fanum Quirinum ſemel atque ite- 
eum 2 condita urbe memoriam ante ſuam clau- 
ſum, in multo breviore temporis ſpatio, terrd 
marigue pace partd, ter claujit. The 
Temple of the Roman Fanus twice ſhut 
from the Building of the City before his 
Time, in a much ſhorter Space of Time, 
Peace both by Land and Sca being ob- 
tained, he thrice ſhut.“ 8 

Janas, the moſt antient of the Gods, 
Favenal VI. v. 393+ at leaſt in Italy; for 


* 


A 2 


| 


therefore they ſacrificed firſt to him. 
Ovid,  Faft. I. v. 172. He brought into I.. 
taly the Uſe of Wine, and of Temples and“ 


Altars. 


one Hand, and a Key in the other; whence 


he is called Cluſius and Patalcivs ; ſee O- 2 
vid, Faſt. I. v. 89. and Macrobius, Sature 


xalia I. wv. 19. 


Re- eſtabliſped good Order, curbed un- ” 
Ordinem refFum,-— 7 
Rodellius: Nempe morum magifrum crea- 


bridled Licentionſneſs. 
Rodellius : 


tus, anno 735. Good Order. 


Namely being created Maſfer of Mannen, 
Auguftur 
corrected all the Diſorders and licentious a-. 
buſes of the Romans, by his own Laws and 


© in the Year of the City 735. 


Example. Dacier: Por Horace ſays, Oat 
v. of this Book : | 
Nullis polluitur cafla domus ftupres : 
Mox & lex maculoſum edomuit ngfas. 
* The chaſte Houſe js not polluted with any 
© kind of Lewdneſs: And now the Law bas 
* conquered the unlawful wicked Stain. 


This he calls here culpas. 


7 And recalled that antient Virtue which 
did bonour to the Roman Name. Dacier : 
Their Religion, Temperance, Juſtice, Fide- 
lity, Patience, Frugality, and all thoſe good 
Qualities, which appeared with ſo much 
Luſtre in the old Romans,which made them 
Conquerors of the World ; Horace, there- 
fore, could not ſay any thing greater in the 
10 of Auguſtus, than to give him the 

ory of having corrected the Abuſes and 
Vices of the Ape he lived in, and in bring- 
ing them to live, as their Forefathers, a- 


dorned with all t Vixtues. 
in vith all theſe Vigtues FP 


— 


[ 
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His Images were made with two 
Faces, oge looking backward, the other | 
forward, to denote both Retroſpe&t and 
Proſpetct, with a Staff of white Thorn in- 
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Janum Quirini clauſit; & ordinem erg _— 75 p — 
5 - Oe anti ; © dx IreAum ordinem Rena. 
Rectum evaganti frena licentiæ 10 anti Scenthy; ee 
Injecit, emovitque culpa, que culpar, & revocavie 
Et veteres revocavit artes artes weteres, per quas La- 
Per quas Latinum nomen & Irals e 72 1 5 
| 2 4 — - re; 7a 
Crevere vires, famaque, & imperi gear. part probe... 
Porrecta majeſtas ad ortum 15 [e ab Heſperio cubili, ad 
Solis ab Heſperio cubili. ortum ſolis, _ N 
'S1 + | rerum, non ror ct,, 
ſme rerum Czlare, non furor aut wit, exiget otjum 2 
= Civilis, aut vis exiget otium ; a bn | ron ira gue procudit ale, 
= Non ira, quæ procudit enſes, J inimicat miſeras urbes. 
Et miſeras inimicat urbes. 20 oy Leng * | 
* ä 3 . N . | ] E n 1 
5 Non qui profundum Danubium bibunt, I pent edifiaFulia ; non Gee 
5 Edicta rumpent Julia; non Getz, GL | te, non Seres „Perſæ ve in- 
Non Seres, infidive Perſe, Lid, no qui orci ſunt pro- 


Non Tanaim prope flumen orti. 9 


WWW 
8 And ſpread abroad the Fame and Ma- 


19 Fulian Edifts. Edifa Julia. Da- 
jely of the Empire from the Rifing to the | cier: Auguſtus was not ſatisfied with re- 
Setting of the Sun. Ab Heſperio cubili, | touching and re-eſtabliſhing the Laws alrea- - | 
from the Weſtern Bed. This is a Circum- |&y received; but made new ones, which were 


locution, or Periphraſis, for tbe Weſt ; bes | called Leges Fulie ; as Julia Sumptuaria, | | 
cauſe the Sun ſets in that Quarter, in the | for the Regulation of Eating and Drinking ; | 
Atlantic Ocean, where, in appearance to | Lex Julia de Maritandis Ordinibus, Sc. 
us, the Sun, as it were, lies down, and diſ- | But, by Edifa Julia, we are to underſtand | 
Z appears from our Sight. I | here, the Commands he had laid upon the 
= 9? Which whets the Sword, and ſows} Conquer'd Nations. es POLE 
+ Enmity between wretched Cities, Et miſe-] 1 On Private and Feftival Days. Pro- 
ras inimicat urbes, Dacier : For inimicas | feſtis lucibus & ſacris. Dies profeſit, ar 
urbes ut. ſint _ Sete Towns at va- | prof: luces, were Days allotted for the | 
© riance, that they may be miſerable.” | Civil Buſineſs of Men. Dies ſacri, or feſti, 
10 Neither thoſe who drink the Vater] Feaſt · Days ſet apart for the Celebration of _ 
3 of the Danube. Des Prez : Nempe Suevi, | Religious Rites. We have here a very beau- | 
Z Norici, Vindelici, Daci, Pannonii, Germa- | tiful Oppoſition: The conquer'd Nations 
2 ni. To wit, the Scoit gers, thoſe of Nu- | would content themſelves not to break the | 

* remberg, a populcus City of Frankland in| Laws; the Fear of Puniſhment would re- | 
_ © Germany, famous for Artificers, the Ba-] tain them in Obedience. But their Grati | | 

© varians, Hungarians, Germans The | tude could not find Ways to expreſs itſelf: 
Danube is the greateſt River in Europe: They would ſing his Praiſes on Days of pabs | 

As it paſſeth by Hlyricum, it changeth its | lick Rejoicing, and bleſs him at home in | 

| 


— 


; Name, and is called 1fer ; it receiveth into | their private and domeſtick Entertainments. 

it ſixty more Rivers; ariſeth in the loweſt | Dacier : This anſwers equally to the Luci- 

Sie of Germany out of the Hill Abnoba, bus profeſtis and Lucibus ſacris, the Working 

} and runneth through Bavaria, Auſtria, | Days and Holy-Days. Horace ſpeaks here of 

+ Hungary, Servia, Bulgaria, Moldavia, | the Second Table; for then their Joy be- | 
4 Befarobia, and Part of Tartary, into the | gan to warm itſelf ; they made their Liba- N 
| Euxine Sea. See Pliny, Book III. 18. O- tions, and ſang the Praiſes of the Heroes ; | 
vid. de Ponto, i, 8, 11. and, that this Jo! may be the more ſolemn, 
4 u Getæ. A People of Thrace, inhabit- | he adds, with our Wives and Children, - 
4 ing the Borders of the Ifter. |] They bore a part in this Rejeicing and | 
U 2 Seres ; ſee Book I. Ode xxixs, | Thankſgiving ; firſt, they pray to the Gods 

X 13 Perfians ; ſee Book I. Ode xxi. They | after our manner; after they approach the 
7 are called perfidious, becauſe they had ſworn | Table, they made Prayers ans Obigtions. 
: to Ca, and yet treacheroully flew him. | Buecbes; ſee Bel I, Ode Kij, 

2 enen; ke Brook III. Oden, © | e 


47 Sigg 


refers all their Praiſes to the Family of 
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meſtick Feaſts, will, with our WiFven and Children, having firſt 
ſolemnly invoked the Gods, celebrate, after the manner of our 
Anceſtors, joining our Voice to the Flute, our great Cap'arns re. 


30 nownedd for their Virtue ; we will ſing of Troy *7, Anchiſes , and 


the Progeny of beauteous Venus. > 


22  WMNOTATIANE..:: 
37 Sing of Troy, Aﬀeer ſaying, that Julius Cæſar, and Auguſtut, who valued 


| the Romans would celebrate, at their Feſti- themſelves upon their Deſcent from AEneas, 


vals, the great Actions of their Heroes, he | i. Anchiſet. The Son of Capys, and Father 
of /Eneas. In his Youth, he fed Cattle at the 
Arguſtus, by ſaying, that the ordinary | foot of Ida, that is, by the River Simois; ad 


Theme of their Song would be Troy, An- Homer, Iliad II. or at the Top, according 
_ ebiſes, and the Deſcendants of Venus, i, 6. to Hefiod, Virgil followeth Hamer, Æneid 


I; 
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The K BT. 


A Grateful Heart is never weary of Acknowledgement, but lays 


hold on every. Opportunity to expreſs its Senſe of Favours re- 


_ ceived. Herace, not contented with what he had ſaid of Auguſtus 


in the fifth and preceeding Ode of this Book, here celebrates his Vic- 
tortes in a particular Poem by itſelf. He intended a much larger 


Work, but was hindred by Apollo, jealous that he had not a Genius 


equal to ſo great a Task: However, he takes occaſion thence to 


| ſpeak of the Emperor's great Actions, and that Tranquillity and Hap- 


pineſs which through him the Empire enjoyed. Dacier ſays that it 


is one of the fineſt Opts of Horace. 


Pere Sauadun places the writing of this Ops. in the Year of the 


City 744; Dacier and Des Prez in the 741; of Horace's Age 54 
deore CHRISTH 10; fo that from this preſent Year 1739, it is 1749 
Tears od. Sazadoz makes it in the 57th Yearof his Age, the Year 
before he died, which is not ſo probable, becauſe he writ nothing 


o”_ Epiſtle II. Book II. which was written in the 56th Year of his 
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Noſque & profeſtis Jucibus & facriss 25 Nos _—_ & lucibus pro- 
nue jocoſi munera Liber, „ ee e r 
Cum prole, matroniſque noſtris, | | matroniſque noſtris, pride | 
Rite Deos prius apprecati, | - [rite apprecati Deos, cane- 
Virtute functos, more patrum, duces, ns 
. . . . „ 0 8 ; r 
Lydis remiſto carmine tibiis, 30 fue eine, 8 
Trojamque, & Anchiſen, & alte N . ö 8 Anchiſen, & progeniem | 
Progeniem Veneris canemus. { alme Veneris, . 


. ANNOTATIONS. 3 
I. v. 62 1. As alſo Heſiod, and Ovid, Ep. xvi. } and carried him to Sicily, where he died. 
v. 293. Where the Poets feign he lay with [Aneas inſtituted there an anniverfary Fe- 
Venus, and got AEneas, When Troy was in | ſtival in Memory of him, Zneid. V. v. 45. 
Flames, his Son carried him through them | Sc. AZneas ; ſee Ode vi. of this Book, 
on his Shoulders, put him aboard of a Ship, | Venus; ſee Book I. Ode w 


*  * 


off, through Miſtake, before corrected, the Reader is deſired 
to make ihe following Corrections. 5 


P. 376. Note 3. read delinimentis; p. 377, in the ſame Note, r. 
omnes haberent ; ibid. r. ſo as to be admired by any Perſon; p. 378, 
Note 5. r. ad animum; ibid. Note 6. r. draw it to; p. 379, Interp. 
r. diu. ibid. Note 13. r. Thais; p. 380, r. Senate and People; ibid. 
Note 1. r. arte G- ingenio; ibid. Note 3. r. Civem Romanum; p. 38 1. 
Note 3. r. The Sabines @ People; ibid. r. or upon; ibid. r. was called; 
p. 382, Note 5. r. and this Inſcription ; ibid. Note 6. r. inhoſpita- 
lem; ibid. Note 9. r. were pregnant with ; p. 383, Note 9. r. ſa- 
vage on account of; ibid. Note 11. r. poſſe aſcendere; ibid. Note 
14. r. an honourable Death; p. 384, Note 16. r. Tas Xopsius, na} Tas 
ragen, rd dsp, ibid. r. Choreas ducere; ibid. r. ri; ibid. r. 
Latins Vergiliæ. e i 
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S to the Title of this Book, Chabotius: Liber Epodan cur ita 
_ tnſcriptus ſit @ grammaticis diſcendum videtur, præcipueque? 
Diomede & Mario Victorino, qui de ratione hujus vocis τπτ (& 
3 vi ejuſdem rectiùs quam reliqui, videntur plerique ſenſiſſ. 
Horatius, inquiunt, ita bunc Librum appellavit, quod longioribus Þ 
ſingulis verſibus ſinguli breviores accinantur, qui #zw yocantur.-- 
Fabius, Lib. X. Cap. i. expreſſius mibi videtur hoc notare : Iambus | 
ait, non ſane a Romanis celebratus eſt, quanquàm illi Epodos in- 
tervenire non reperiatur. Docent enim carminis unum genus eſſe, in qu 
verſus ita inter ſe connexi ſunt, ut alter 2 altero audiri non poſſit:¶ 
quorum prior Tpow3inds, i, e. pracinens , poſterior v, quaſi ſucci. L 
neus, vocatur, ut in Elegia longus & hexameter eſt wpow3mds, brevior G 
 pentameter twins, Inveniuntur quidem breviores verſus longioribis 
accini in quatuor Odis antecedentium librorum, qui tamen libri *2exa 
minime vocantur, idque merito, quia non eſt illic, ut hic, perpetua hat 
Sed ratio. Why this Book of Epodes was ſo intitled, 2 beſt Þ* 
to be learnt from the Grammarians, and eſpecially from Diomede; 
and Marius Victorinus, who ſeem to have had a better Notion of the 
Senſe and Import of this Word, than moſt of the other Commen- 
tators. Horace, ſay they, ſo called this Book, becauſe every ſhort Verſe | 
aWas 4 fo as to anſwer to every long one before it, which are called! 

E podoi. Fabius, Book X. Chap. i. ſeems to me to have expreſſed the 
Derivation more fully: Tambus, faith he, was not much uſed by the 
Romans, aliho the Epodos is not found to come in between. The : 
e Sram. 
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PREFACE. 


| Grammarians alſo ſay, that there is a kind of Poem, in which the 


Verſes are ſo connected, that the one cannot be heard without the 
other; the firſt of which is called T3, that is, ſung before, or 
firſt; the latter *xe32%, as if it were, Singing after another; as in 


EZ Elegiac Verſe, the Long and Hexameter is Tey3n35, the Shorter and 


Pentameter nt Indeed there are to be found, in four Odes of 


the preceeding Books, ſhort Verſes to be ſung to longer ones, which 


yet are not called Epodes, and that deſervedly, becauſe there is not 
there, as here, a continual Strain of this kind of Verſes. 
Dacier is of the ſame Opinion with Chabotius, and ſays, that Epode, 


in the Lyric Poems of the Greek, is the third Part of the End of the 5 


Ode or Song, that is to ſay, where the Poem or Song is divided in- 
to a Strophe, Antiſtrophe, and Epode; for the Word Epode ſignifies 
properly the End of a Song. In this kind of Odes they ſhut up and 


end the Song with a ſhort Verſe, which they call Epode. For Proof of 


this, Dacier quotes another Paſſage from Marius Victorinus, who lived 
in the fourth Century, and of conſequence neareſt to Horace's Time. 


5 Epodos eſt tertia pars aut periodus lyrice Odes. Igitur que poſt Stro- 


phen, & Antiſtrophen, Epodon dicebant. Exa dea quidem eſt ſupercanere; 
hinc ſumptum vocabulum in has Epodos, que binos verſus impares ha- 
bent, nam ut ille canticum finiebant, ſic he ſenſum wverſu inſequents. 


An Epode is the third Part of a Lyric Ode, or the End of a Lyric 


Ode, after the Strophe and Antiſtrophe, and therefore that which fol- 
lows, was called Epodus. Indeed s, in Greek, is to ſing after 
another. Hence this Word is taken to denote thoſe Odes which have 
two unequal Verſes; for as the Epode ended che Song, in Lyric Poe- _ 
e = E003 try, 


ed. te. let 
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try, ſo thoſe ſhort Verſes finiſhed the Senſe of the following Verſe: 
According to this Explication, there are only Ten Odes of this 
Book which deſerve the Name of Epodes; for the other Eight are 


of another kind of Verſe. 


that there are only Ten Odes, which merit the Title of Epode ; for 
ſpeaking of Dimeter Iambics, he ſays, Tales trimetris ſubdidit Flac. 
cus ſuis, ut carmina oſtendunt decem: 1 e eee 


Ibis Liburnis inter alta navium, 

Amice, propugnacula. 

Archilochus iſto ſævit iratus metro 
Contra Lycamben & filias. 


Such are the Verſes which Horace has added to his Trimetert, in Ten- 
Poems or Odes, which we have of him, as that which begins: 7 
will ſail in Galleys amongſt the high Forecaſtles of Ships. Archilochus|: 
in Paſſion, was the firſt who compoſed that ſort of Verſe againſt Ly. 
 cambe and her Daughters. =, | 


Du Hamel, 


_ * — 


» »„— 1 
—_— — 


e 5 


* 2 
N 
T4 Ne, 


To Mx CEN AS. 3 


Who preparing to go to the War at Aaium, Horacr 
As bpdffers to accompany him, . 


EM Oo My dear Friend Mzcenas , you will then, in light Libur-: 
nian Galleys *, venture among the towering Bulwarks of 
Antony's Ships 3, willing, at all Hazards, to follow the Fate 
5 Ceſar . What ſhall I do5, to whom, while I can enjoy you; J 


Ei EO WNOTLTIDAMNS.: 
Y My dear Friend Mæcenas. Dacier : 


So that Terentianus Maurus reckons 
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tem amicum flagito. 
* wy powerful Friend Mæcenas for more. 


When Horace wrote this Ode, he had the 
Honour of having been reputed, for ten 
ears, one of Mæcenas's greateſt Favourites. 
Horace might very well therefore take the 
Liberty to addreſs his Patron with the Epi- 


thet of Friend, Lambinus: O amice Mæ- 


cenas, non eſt quod quiſquam dicat non conwe- 
nire pudori Horatii Macenatem amicum ap- 
pellare: nam Horatius erat amicus inferior, 
Maͤcenas potentior. O Friend Mæcenas, 
there is no reaſon why any one ſhould 
7 ſay, that it is not agreeable to Horace's 
_ © Modeſty, to call Mæcenas Friend: for 
© Horace was a Friend of an inferior Rank, 
«© Mzacenas of a ſuperior, and more power- 
ful.“ So Ode xviii. Book II. Mec poten- 
Nor do I importune 


Liburat were a People of Hyrium, nov} © 


called Croatia. They were properly Cor“ 
fairs, who lived upon Piracy, and had light} * 
expedite Veſſels of two Banks of Oars, fi. 
for purſuing the Prey with the greater ſpeed} * 
Hence all light-built Ships, that were goo} 2 
Sailors, though they might have four Bank 
of Oars, were called Nawes Liburnæ.— 
Horace and Propertius give the ſame Nam 
to the Ships that Auguſius made uſe of a“ 
8 in the Battle of A#ium. Cha- 


> Light Liburnian Galleys. Dacier: Thu} 
| 


otius : Ibis, i, e. navigabis, pugnabis claſſi 
Liburnorum. © You will go, that is, you” 
* will ſail and fight in a Navy of Galleys ; - 
quorum opera Ceſar victoriam reportavit es 
Afreco prælio; the Aſſiſtance o 
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JPIS Liburnis inter alta davium, ; 


i wo... 
_ Quid nos? quibus te vita fir ſuperſtite 5 
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Da Hamel, of all the Commentators, has the ſtrangeſt Notion of 


this Title of Epodes : Hic autem ideo dicitur Epodon, qudd in ipſo tur- 


piculs Horatii Ode, quas edere ipſe noluerat, contineantur, and r- 


z7w39, obſcenorum. For here it is called the Book of Epodes, becauſe 
herein are contained the obſcene Odes of Horace, which he himſelf 
would not allow to be publiſhed, ard TW izwav in the Greek, from 
irs Obſcenity. Since Du Hamel is one of the purging Commen- 
tators, I muſt altow him to differ from the reſt. Bur how can he 


prove that they were not publiſhed in Horace's Time? For as Da- 


cier and others ſay, that this Book was ſo far from being writ after 
the preceeding Four, that, in point of Time, moſt of the Epodes 
were Writ before, as Epode ix. before Ode xxxvii. of the firſt Book ; 
how could D Hamel have the confidence to ſay, that Horace would 

not allow them to be publiſhed in his Life-time? N 05 


. 8 


F 
Ad MK CEN AT EM. 
Cui ad bellum Actiacum ire paranti, offert ſe comitem. 


ORD O. 

\ Amice Mecenas, 

bis Liburnis navi- 

bus inter alta propugna* 

j cula naviem, paratus 

ſubire tuo periculo, onne 

periculum Caſaris, Quid 

| | nos agemus, te ſuperſtite, 
: ANNOTATIONS. 

© at the Sea-fight of Afium.* Florus: 


Amice, propugnacula, 
Paratus omne Czſaris periculum 


{ 


Cerſaris naues 4 triremibus in ſenos non am- 
pliùs ordines creverunt, Florus ſays, that 


the Size of Cæſar's Ships aſcended from 
- © three to ſix Ranges of Oars, and no 


9 more.“ | : | 
A&izm, a Promontory of Epirus, famous 
for the Naval Victory which Auguſtus gain'd 


there over Mark Antony and Cleopatra, in 
the Year of the City 723. 


In memory 
whereof, Auguſtus built a City here, calling 
it Nicepolis, that is, the City of Victory; 
now called the Cape of Trigalo. | 

3 The towering Bulwarks of Antony's 
Ships, Florus, Book IV. Chap. 11, Anto- 
nii naves à ſenis in novenis remorum ordini- 
bus, ad hoc turribus, atgue tabulatis alleva- 
te caſtellorum & urbium ſpecie, non fine ge- 


mira maris, & labore vextorum ferebantur. 


The Ships of Antony rote from fix ta 


© nine Banks of Oars ; beſides, being raiſed 
* with Towers and high Decks, they 
* look'd at a diſtance like ſo many Caſtles 
© or Cities ; ſo that they were carried along 
© not without a Groaving of the Sea, and 

* a prodigious Fatigue of the Winds,” 

1 Willing, at all Hazards, to follow the 
Fate of Caiar. Dacier: This is finely ex- 
preſſed ; and Horace, in ſaying that Mæce- 
nas was always prepared to accompany Au- 
guſtus in all Encounters that he ſhould have 
with his Enemies, both compliments his Pa- 
tron, and would have Auguſtus take notice 
how ready he was to bear a ſhare in' all 
Dangers with him. ths 2 | 

S What ſhall I do. Quid nos. Chabo- 
tius ; Ellipfis eſs bie, quid nos oportet, 2 
| ; | guid. 


| 
| 
| 
| 
[ 
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Life is pleaſant ; if otherwiſe, a Burden e? Shall I obey you, 
and live in Eaſe? This will loſe its Reliſh b 


your Abſence. 


Muſt I promiſe to bear this Fatigue with the Courage and 
10 Reſolution of a true Hero? I will bear it, and follow you, un- 
daunted , through the moſt unpaſſable Summits. of the Alps *, 
and the frightful Deſerts of Mount Caucaſus, yea, even to the 


15 fartheſt Bounds of the Weſt o. Perhaps you will enquire, What 


Service can you expect from a Man ſo weak and unfit for War 1 
My dear Friend, when I am with you, my Fear will be leſs, which 
always increaſes in Abſence ** ; like a Bird fitting by her un- 


20 feather'd Young, who, when they are out of her Sight, fears more 
the Approach of Serpents *, though her Preſence can afford 


them no Help. I will willingly undergo the Fatigues of this 
Campaign, and many more, for your ſake **. Not that I may 


„ SS WNOTATIONTS 
quid nos fret? What ſhall I do? There 


« is an Ellipſis here; what muſt we do? 
© what ſhall become of us?' Dacrey : 
This is not the only Place where Horace 


hath ſpoken of himſelf in the Plural Num- 
ber; but even this Paſſage is ſufficient to 


convince the Learned, that the Latins were 


manner. | | 

© If otherwiſe, a Burden, Horace tells 
Aæcenas, Book II. Ode xvii, in Terms yet 
more ſtrong and expreſſive, that his Life 
was bound up in his; and that it would be 
impoſſible for him to ſurvive the Loſs of ſo 
dear a Friend. | EIS 

Ab te neæ ft partem anime rapit 
Maturior vis, quid mor or altera f 

Nec carus æquè, nec ſuperſtes, 

Integer? 


© Alas! ſhould the Deſtinies haſten your 

Fate, and raviſh from me the better Half 
© of myſelf, why ſhould I, the remaining 
_ © Half, delay any longer; I who am leſs 


© dear to myſelf, and cannot ſurvive entire 
© without you?“ The whole of this Ode 


| breathes the ſincereſt Love and Friendſhip, 


and the Poet expreſſes himſelf in the moſt 
tender and affecting manner imaginable. 
7 And follow you undaunted, & c. This 
is a farther Inſtance of the great Affection 
that Ilorace had for Maecenas, 
3 Through the meſs unpaſſable Summits of 
the Alps. Des Pre: Que quidem ſupe- 
rafſe tanti ftecit ipſi Annibali, aliiſque, Vide 


_ Tit. Liv. Lib. xxi. Cap. 36. & ſeguen. Nos 


montes, quibus Italia quaſi vallatur, tranſcen- 
i guoque mirum uit, atque in portento 


ſometimes accuſtomed to ſpeak after this 


| 


ges, Lambinus, Quæras fertaſſe, guid ego fi 
| | | l com 3 


25 have more Oxen to draw the Plough **, or different Paſtures, 
that my Flocks may paſs from Calabria into Lucania 1s, before 


the 


prope majores babuere, Plin, Proem. Lib, 
xxxvi. Which to paſs over, coſt Hanni- 
* bal and others ſo much pains, See Tre, 
Liv. Book xxi. Chap. 36. and what fol- 
© lows. Theſe Mountains with which Jealy 
© is, as it were, walled in, or incloſed, to 
© paſs over them, was counted a Wonder, 
and next to a Miracle, by our Forefa- 
* thers. Pliny, in his Preamble of Book 
450 be frightful Deſe of Mount 

nd the frig ejerts unt 
Caucaſus, even to the fartheſt Bounds of the 
Weſt. Caucaſus, an high Hill in Aa, be- 
tween the Euxine and Caſpian Seas, called 
alſo Goramas; it is ſituated above Iberia 
in Albania, on the North Part. It is of 


great Height, rocky, and full of Trees. 


Here, they ſay, Prometheus lay bound, an 


Eagle or Vulture feeding upon his Liver. 


See Valer. Flac. v. 161. vi. 612+ and vii, 
55. and Ode xxii. Book I. It was uninha- 
bitable, becauſe Snow and Ice were continu- 
ally Winter and Summer covering it. Even 
to the fartheſt Bounds of the Weft. Des Prez ; 
Ad Gaditanum uſque oceanum, ultra colum- 
nas Herculis, quem mundi finem t atuebant 
Romani verſus Occidentem. Even to the 
Ocean or Bay of Cadix, or Cales, beyond 
© Hercules's Pillars (the Straights of Gibral- 
tar) which the Romans made the Bounds 
© of the World towards the Weſt,” 

10 Perhaps you will enguire what Service 
you can expect from a Man ſo weak and un- 
fit for War. Dacier : Horace, after the 
Battle of Philippi, had reaſon to fay that 
he was not fit for warlike Exploits, Ro- 
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Jucunda fi contra, gravis: 


Utramne juſſi perſequemut otium 


Non dulce, ni tecum fimul ? 


An hunc laborem mente laturi, decet 


Qui ferre non molles viros ? 
Feremus; & te, vel per 
Inhoſpiralem & Caucaſum, 


vel occidentis uſque ad ultimum ſinum 


Forti ſequemur pectore. 


Roges, tuum labore quid juvem meo, 


lmbellis ac firmus parum. 


Comes minore ſum futurus in metu, 


Qui major abſentes habet: 


Ut aſſidens implumibus pullis avis 


Serpentium allapſus timet 


Magis relictis; non, ut adſit, auxin 


Latura plus præœſentibus. 


Libenter hoc & omne militabitur 


Bellum in tuæ ſpem gratiæ: 


Non ut juvencis. illigata pluribus 


Arxratra nitantur meis ; 


Pecuſve Calabris ante ſidus fervidum ; 


Lucana mutet paſcua: 


tur: wel ut pecus mutet paſcua Lucana Calabris ante Adu fervidum: 
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Alpiam juga, 


399 


| wita fit jucunda ; fi eon- 
tra, gravis ?P Utramne 
Juſſi a te, perſequemur o- 
tium, non dulce, ni fimul 
 Trecam ? Anlaturi ſumus 
16 Lune laborem ea mente, 
I | gud decet wiros non mol. 
| es ferre? Feremus; & 
ſequemur te forti pectore. 
vel per juga Alpium, & 
Caucaſum inboſpitalem, 
vel uſque ad ultimum fi- 
num ' occidentis. ' Ropes, 
guid juvem ego imbellis ac 
perum firmus tuum labo- 
rem, meo labore? Re- 
| ſpongeo, comes minore fu- 
turus ſum in metu pro 
te, gui major babet ab- 
| ſentes : ut avis aſſidens 
| puilis implumibus, magis 
| iis relictis timet allapſus 
| ſerpentium, non latura 
plus auxilii, ut (etiamſi) 
ad ſit, preſentibus, Hoc & 
omne bellum libenter mili- 
tabitur in ſpem tuæj gra- 
tie; non (nequaquam) 
ut aratra illigata pluri- 
rilus meis juvencis nitan- 


20 


25 


7 


—— 


e , :-:: 


comes n gui negue ad modum \ 


ſum bellicoſus, neque valde robuſto corpore. 


© You may perhaps ask what Advantage I 
© can be to you as a Companion to go with 
© you, who am neither of a warlike Diſpo- 
© fition, nor very ſtrong Body. 7 
1 ben I am with you, my Fear will 
be leſs, which always increaſeth in Abſence, 
Chabotius : Hic interpretor, gui metus gra- 
vius exercet & encruciat abſentes, quam præ- 
ſentes, © Here 1 expound it, which Fear 
* more grievouſly ſeizeth and tormenteth 
© the Abſent.*  Dacier : Theſe Dangers to 
which cur Friends expoſe themſelves, when 
abſent from us, appear much greater than 
when we are preſent with them. | 

ber unfea- 


thered Young, who, &c, fears more the Ap- 
Proach of Serpents, Des Prez : Nam gui- 
dem prœ ſent ego te juvare plurimum ſperem, 

ef pull aſſideat, parum eos de- 


abſens magie timet. For truly I, when 
: preſent, hope to aſſiſt you much, as the 
Bird, altho' the fitteth on her young ones, 


; yet is not able ro defend them from Ser- 


. Þents, yet leaving them, is more concern- 
* ed for their Safety.“ F | 


13 J will willingly undergo the Fatigues 
of this Campaign, and many more, for your 
ſake, Des Prez: Hoc igitur bellum quan- 
tumvis grave adibo intrepidus, ut te præſente 
fruar, O Macenas, tibigue meum amoren: 
teſtificer. © This War therefore, however 
© grievous, I will undauntedly, and without 
© Fear, endure, that I may enjoy your Pre- 
© ſence, O Mæcen as, and teſtify my Love 
© to you 3? upon no other deſign, but that 1 
may always have that Reſpect, Favour, and 
Friendſhip, which you have hitherto bore 
towards me. | | 5 

14 Not that I may hawe more Oxen to 
draw the Plough. Horace here acquaints 
Mzacenas, that he had no mercenary nor 
covetous Defigns in going along with him; 
that it was not with a View, when they 
came back, that Maæcenas ſhould enlarge his . 
Bounty and Liberality to him, by giving 
greater Herds of Cattle, or more Lands and 
Paſturage ; he prevented Mæcenas from 
having any ſuch Thoughts before, by ſay- 
ing, it was only his Love and Friendſhip he 
courted. | 

15 Or different Paſtures, that my Flocks 
may paſs from Calabria into Lucania. Da- 


n 


cier 


H ORA CE-, ErO DE. Boor v. 
the Riſing of the Dog - Star 0 


nor that my Country- Seat, built 


upon the Declivity of a Hill near Tu ſculum , may extend its 


30 Incloſures to the 


alls thereof built by the Son of Circe. I have 


vo need of theſe Things, Your Bounty has already enriched me 
more than enough. I want not to amaſs Riches, either to 
hide them in the Earth, as covetous Chremes, or ſquander 


them away like a Spendthrift Heir. 
ANNOTATIONS. 


eier: The Shepherds brought their Flocks 
or Herds in the Winter to one Place, and 
in the Summer to another. Yarro, in his 
| Chap. i. of his ſecond Book of Agriculture, 
Negue eadem loca &ftiva & biberna, idonea 
omnibus ad paſcendum. Itaque greges civium 
bong? abiguntur ex Apulia in Samnium Eſti- 
vatum, atque ad Publicanum profitentur, ne 
i inſcriptum pecus paverint, lege Cenſoria 
committant. Nor are the ſame Paſtures, 
Summer and Winter, fit for feeding all 
© forts of Sheep and Cattle, Therefore the 
_ © Flocks of Sheep are driven far from Apu- 
lia, to feed in the Summer-time at Sam- 
| © nium, and they give an account of them to 
41 the Farmer of the Cuſtoms, leſt, if they 
© feed their Flocks or Cattle unregiſtred, 


© they ſhould incur the Penalty of the Cen- 


4 ſarian Law.“ : | | 5 
Lucania, a Country of Taly, in the 
Kingdom of Naples, between Apulia and 

the Tuſtan Sea, famous for Paſtures, Ca- 

labria, the moſt Southern Part of the 


Kingdom of Naples, called alſo Magna 


—_— Tu. j-. — — 


„%“ — 


Græcia, lying between the Sicilian and Jo- 
nian Seas; it brings forth Fruit twice in a 
Year. It aboundeth much with Bees and 
Cattle. See Pliny, Book III. 2. | 

16 Before the Riſing of the Dog-Star, 
The hotteſt Time of Summer, when the 
Sun enters Leo, The Dog-Days begin the 
19th of Fuly, and end the 27th of Auguft, 

17 Nor that my Country-Seat built upon 
the Declivity of a Hill near Tuſculum. — 
Lambinus : Nec (inquit Horatia) ut villa 
mei fundi Tuſculani perveniat, & produca- 
tur uſue ad mania Circea, * Nor (fays 
* Horace) that the Manſien-houſe on my 
| © Eftate ſhould reach and extend itſelf to 
© the Walls of Tuſculum, built by Telegonus 
© the Son of Circe. : 

Tuſculum is a City of Ttaly, about 12 
Miles from Rome, built on an Eminence, 
where many. of the Roman Nobility, and 
Virgil and Horace alſo had Country-Seats. 
It is at this day a Biſhop's See; one of the 


| 


fix eldeſt Cardinals hath the Title of Bi- 
ſhop of Tuſculum, Baud, ET 
| „ n 


E Pleaſures and Advantages 


The K E v. 


of Friendſhip are conſidered by all 


as great Ingredients of human Happineſs. We very rarely 


meet with the Practice of this Virtue in the World. Every Man is 


ready to give a long Catalogue of thoſe Virtues and good 
he expects to find in the Perſon of a Friend; but ve 
Careful to cultivate them in ourſelves. Love and 


. —— 
few of us are 


ſteem are the 


firſt Principles of Friendſhip, which always is imperfect where either 
of theſe two are wanting: As on the one hand, we are ſoon aſham'd 
of loving a Man whom we cannot eſteem; ſo, on the other, tho 
we are truly ſenſible of a Man's Abilities, we can never raiſe ourſelves 
to the Warmth of Friendſhip, without an affectionate Good-Will to- 
wards his Perſon. The many and great Favours which Horace had 
received from Mæcenas, filled him with ſo great a Love and Eſteem 
for his noble gnd generous Patron, that he laid hold of all Opportu- 
Fe nities 


2 ²˙ . ] ͤA 


Feops I. 


Circæa tangat maoenia. 
Satis ſuperque me benignitas tua 


Q. HORATII FLACCI. jor 


Nec ut ſuperni villa candens Tuſculi 


nee ut villa candens ſu- 
30 perm TJuſculi, tangat Cir- 


ca moenia, Benignitas 


tua ditavit me ſatis ſu- 
pergue. Haud parat ero, 


Ditavit: haud paravero, 


Quod aut, avarus ut Chremes, terra premam Mow tot Srenam; cone  - 


am, terra, ut avarus 


Diſcinctus aut perdam ut nepos. 
15 | $0794 l. epos diſcinctus. 
ANNOTATIONS. 3 


13 Var Bounty has already enriched me | them under Ground; nor would I, like the 


more than enough, Des Prez: Horatius 2| prodigal Spendthrift, laxuriouſly ſquander 

Maæcenate donatus fuerat prædiis aliguot, |} away my Subſtance, Des Prez 2 Al ſit etiam 
ut jam dixi : 1s werd ſe plane contentum eſſe, | ut opes babeam, quas male perdam ac prodigs 
nec plura flag itare prædicat. Horace had | effundam, Far be it alſo from me, that 1 


© been complimented by Mecenas with | ſhould have Riches, which I may fool- 
« ſome Lands in the Country, as I have] 


© and doth not defire more.” f 
19 I want not to amaſs Riches, either to | pueri, patre mortuo, cam in avi tutela veni- 


bide them in the Earth, as covetous Chre- unt, wulgd evadunt libidinofi ac nequam ; 


mes, or ſquander them away like a Spend - ¶ ſunt enim avi patribus indulgentiorss, & 2 


thrift Heir. Dacier : Great Riches ordi- | Pueris, patris metu ſolutis, facile contemnun- 
narily bring theſe two Extremes along | fur. © Becauſe Boys, their Fathers being 
with them, either Profuſion, that is, Prodi- | dead, when they come under the Guardi- 


gality, or Avarice. My Mind (faith Ho- | © anſhip of their Grandfathers, commonly 


race) isnot ſogreedily ſet on getting Riches, : —.— luſt ful and wicked. For Grand- 
as to labour by all means, tho' ever ſo un- athers are more indulgent to them than 
juſt to procure them; neither am I ſo ſoli- : their Fathers, and being freed from the 
citous to keep what I have already got, as, ; Fear of their Fathers, Boys eaſily deſpiſe 


like covetous old Chremes, in Terence, to hide © their Grandfathers.* 


_— „ — „„ 


The K E v. 


ld. da — — 


nities to expreſs it, and ſhew his Sincerity, that there were no Hazards 
nor Dangers of Life to which his dear Friend ſhould be expoſed, that 


he would not accompany him in them, and have an equal Share 
with him. Horace hearing that Mæcenas was preparing to go with 
Auguſtus againſt Mark Antony and Cleopatra, in that Expedition 


where they were totally defeated in the Sea-Engagement at Actium, 
reſolves to go with him, and ſhare his Fortune with his dear Friend, 
who did not go, as appears from Epode ix. addreſſed to Mæcenas at 


Rome, when the News of that Victory came. We may believe Ho- 
race's Sincerity, that, if his Patron had gone, he would have gone 


with him. Dacier is of opinion, that Auguſtus took ſeveral of the 


Senators and Knights with him in this Expedition; and that Mæce- 
nas, then Governor of Rome, was one of theſe, tho' Virgil makes no 


mention of any but Agrippa. Torrentins, and ſeveral others of the beſt 


Commentators, think, from Epode ix. that Mæcenas did not go. And 
Dacier, after all he has ſaid upon his going, concludes that it is of no 


Importance with reſpect to the explaining the Epode, whether he 
7 Fff went 


I Chremes, aut perdam ut 


| iſhly loſe, or prodigally ſquander away.“ 
© already ſaid; he really ſays that he is | Nepos, beſide the ordinary Signification of a 
© altogether contented with that Preſent, | Grandſon, alſo often fignifies a Prodigal or 
profligate Perſon. [Fuvencius : Vel quia 


' 
1 
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TY NS” The K E Y. | 
went or not. But ſince Dacier himſelf acknowledges that Mæcenat 
was Governor of the City, it is not probable that Auguſtus, at ſuch 
a critical Juncture, would take Macenas with him, and truſt the Go- 
vernment of the City to another ; his All was at ſtake, and he knew 
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pend, equal to Mæcenas. 


few upon whoſe — to bis Intereſt and Perſon he could de- 


e 


he Beauties of this EyoDE I have explained 


2 — N 
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CouNTRY-LIFE. 


bappy is the Man, ſaith Alphius the Uſurer with hin. 
who, unconcerned in the Hurry and Buſtle of Life,! 


and free from all Uſury, lives after the manner of the firſt Race 


of Men ', and tills his hereditary Lands * with his own Oxen, þ © 
5 mot thoſe of another Man. He is not rouzed by the martial! 


Sound of the Trumpet ?, nor dreads the enraged Sea“. He 


ſhuns the Forum , and is not 


tied down tp a {laviſh Attendance 


10 upon the Great. He joins his grown Vines to the high Pop- 


lars 7, and lops 


off unſerviceable Branches, to graft more uſe- 


ful ones in their Place ; or vieweth his lowing Flocks feeding in 


15 a remote Valley, or receiveth the Honey dropping into clean 


r 

Lives after the manner of the firſt 
Race of Men, The firſt Race of Mortals 
were Husbaridmen and Shepherds, But 
perhaps Horace does not allude to ſo remote 
nan Antiquity, and ſpeaks only of the an- 
tient Romans, who lived in the Country, and 
cultivated their own Fields. Lambinus : As 
the firſt Race or Generation of Men, Cities 

not being then buiit, lived in the Country, 
and dwelt in Woods ; and neitber tilled, 
delved, nor ſoabed, &c. which Life Lucre- 
tius, Book V. finely deſcribes, They led 
their Lives like wild Beafts, flrolling up and 


down'in Fields, in the Heat of the Day, in | Ti 


Caves, and Pens; nor was there found any 
Skilful enough to gowern the Plough, nor did 
they know bow to ſoften the Earth quith 
a Spade, nor to ſet young Sprigs in the 
Eartb, nor to cut with Hooks the old Branches 
jrom the tall Trees : The natural Produce of 
be Earth Phaſe them ſufficiently, which 
the Rains bad procured, and the Earth of 
its own accord brought forth, &, 


His hereditary Lands, &c, Paterna 


GN | {els, 
. „ 

theſe Ruſtics from thoſe that farmed the 
Lands of the Republick ; for, to live after 
the manner of the antient Romans, they 
muſt cultivate the Lands which they inhe- 
rited from their Anceſtors. Torrent ius: 


This is an elegant and fine poetical Deſerip-Þ + 
tion; for the Poet repreſents bim wwhbo li 
in the Country on his own Grounds as bapyy, | © 
not be who bas exerciſed the Profeſſion i | * 


Graziers, who farm of the State, as tht 


| Publicans, who paid a Duty or Farm-Rentu ] 
k for them ; nor thoſe who bought} © 


the Public | 
and ſold Cattle, by which, in Horace“ 
ime, more got Eſtates, than by Uſur); 


to ſuch a length this came, that, among oth: 
Cares of the C ommonwealth, it alſo coſt Au- 
guſtus ſome pains, by a Law, to put a f 


to it, (as Suetonius, in bis Life, ſays.) Hi 


after the manner of the firſi Ages of the Con- 
monwwealth, which Plato, in his Books of the 
Republick, very much commends, they con- 
tinued to cultivate thoſe Lands, which v 
left them by their Parents, and conveyed then 
to their Children after tbem; which Life, a] 


rura. This Epithet is agded, to diſtinguiſh | 
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it is the moſt innocent, ſoit is moſt prone | 


Mor like Traders and Merchants, does be ſuf- 
* ferthe Inconveniencies of _ and is un- 


and Law-Suits involve thoſe who are en- 
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If the Oprs of Horace had been put according to the Order of 
Time in which they were written, this, as Dacter obſerves, and the 
Ninth of this Book ſhould have been put after the Thirty. ſeuenth Ode 
of Book I. Dacier, Des Prez, Du Hamel, and Rodellins, place this 
Eropz in the Year of the City 723; of Horace's Age 36 ; before 
eg 28: 80 that from this preſent Year 1739, it is 1767 Years 
old. N „„ 43.0 
—— emo er — — enenme ac — | | 


Lavopzs RusTica Vitae. 


B EAT Us ille, qui procul negotiiss | O Quim beg (ſe⸗ 
Ut priſca gens mortalium, „ Oy eee 
Paterna rura bobus eRxercet ſuis, | | jar pe Jer > hw ab 
= Solutus omni fœnore . | | A omni faenore, exercet paterna 
Nec excitatur claſſico miles truci, 5 e bobus, non aljenie, 
Nec horret iratum mare; + ay ke 3 
Forumque vitat, & ſuperba civium I fieo, nec borret iratum mate, 
Potentiorum limina. Ei vitatque forum, & ſuperba 
Ergo aut adulta vitium propagine 8 E 
Altas maritat populos 3 Cds 10 pas cum adulta vel 
Aut in reduCta valle mugientium vitium, inutileſque ramos 
2rolpectat errantes greges; | amput ans falce, inſerit felt. 
Inutileſquè falce ramos amputans, nee : Fon La. ee * 
Feliciores inſerit: Iudued valle; aut condit 
Aut preſſa puris mella condit amphoris; 15 Prata nella puris ampboris; 


ANNOTATIONS. 

3 The martial Sound of the Trumpet. In | is free from the Uneaſineſs of the Court- Noiſe, 
the Original Claſſicum. It denotes the Sig- How great the Fury, and how uneaſy is 
nal given by muſical Inſtruments to begin 7 Labour of Pleading ? Plutarch, in bis 
the Fight, and is derived from the Word | Book of Uſury, «fſerts, that the Court is 4 
Claſfis, an Army by Sea or Land, Des Prez : Wood or Country of wicked Men, Anachar- 
He ſl:epeth a quiet and pleaſant Sleep, not a- | ſis writes, that it is a Place authoriſed or 
waled from it, as the Soldier by the Sound | appointed to cheat one another, and to give 
4 the Trumpet, Traci, terrible, whatever | looſe Reins to Auarice. Columella ſays, In 

elongeth to Arms and War is rough, fierce, | the Court every one 18 allowed to bark like a 


Il - nd > "ie" 7 | Dog, with a deſigned Contrivance both a- 


4 Nor dreads the enraged Sea, Des Prez: | gainſt the innocent, and in Defence of the 
guilty, &c. ; 

6 And is not tied down to a flaviſh At» 
tendance, &c. Et ſuperba civium potentio- 
rum limina. Thoſe who have their Depen- 
dence upon the Great, are often diſappoint» 
ed, nor can any Favours be obtained, with 


aged in them, in inexpreſſible Difficulties z | out ſuch a long Attendance, and ſervile 


acquainted with the Terrors e 


Deep. 
He ſhuns the Forum, Publick Debates 


the raging 


B: . ů nn 


nor is it to be eſteemed one of the leaſt Bleſ- | Submiſſion, as no great Mind can bear. 


lings of a Country-Life, to have no Con- 2 He Joins bis grows Vines to the high 
bern in theſe endleſs Jars Des Prem i He | Fifa Pop: 
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5 Epop EVS. 


15 ſels, or ſheareth his feeble Sheep; or, when Autumn raiſes her 
Head, crowned with the Fruits of the Earth *, how is he delighted 
ro gather the mellow Pears, and purple-coloured Grapes, that 

20 he may make an Offering of them to you, Priapus “, and to you, 
Father Sylvanus , who preſide over the Borders. Sometimes 
he lays himſelf down og ome an aged Oak, ſometimes up- 


25 on the flowery Turf **. 


ean time the Waters fall-from the 


Mountains, the Birds warble in the Woods, and the Fountains 
murmur as they iſſue in Streams: All which invite to gentle 


Sleep 1. 


But when the ſtormy Seaſon of Thundering Fupi- 


zo ter is begets Rain and Snow, then he diverts himſelf with his 
_ Hounds *+, and forces the fierce Boars into his Nets; or, with 
a poliſhed Staff *5, ſtretches out his ſlender Snares, to entrap the 
deſtructive Thruſhes, and catches the timorous Hare, or foreign 
35 Crane *, the grateful Reward of his Labours. Who, among 
thoſe innocent Amuſements, would not forget the Cares and 


Anxieties of Love *7 ? 


But if, along with all theſe, a chaſte and 


faithful Wife ſhould, on her fide, undertake the Management of 


40 domeſtick Affairs, and look after the dear Children, (like 


Oden E ANNOTATIONS. 
lars. Des Prez: After ſhewwing that the 


Husbanaman is, in a great meaſure, free 

From thoſe Evils that accompany the ſeveral 
ot ber Conditions of Life, viz. that of Uſur- 
ers, Soldiers, Merchants, Lawyers, and 
Dependents upon great Men; be proceeds to 
take notice 7 the Advantages and Pleaſures 
that attend rural Retirement, There every 
Seaſon affords new Delights. The Spring is 
pleaſant. In Summer, the Gardens, Fields,and 
Flocks, flouriſh, Autumn abounds with Fruit, 
and yields a mature Crop ; and the Winter 
| 1 proper for Sport, as Hunting and Fowl- 


Pe 5, When Autumn raiſes ber Head crowned 
_ with the Fruits of the Earth, Dacier : This| 
7s 4 fine Thought. Horace bere repreſents 
the Autumn as a God, who comes out of the 
Earth, and who ſheweth his Head crowned 
20th all ſorts of Fruits, | 

9 That he may make an Offering of them 
to you, Priapus. Priapus was the Son of 
Bacchus and Venus. He was worſhipped 
chiefly at Lampſacus near the Helleſpont , 
whence he is called Helleſpontiacus, Virg, 
Gearg, IV. v. 111. His Temple in Rome 
was in the Eſquiliz, where now is the Sta- 
tue of Paſquin, They made him an Of- 


Care of preſerving their Crops from Thieves 
and Bides. 


a Sa- 
bine, 
Dacier ſays, the Antients acknowledged 
three Silvanus's, in the Book of the Limits 
of Lands, 
ſecrated to guard one's Houſe ; the ſecond is 
called the Country Silvanus, conſecrated to 
the Shepherds; the third is called the Ea- 
ſtern Siluvanus, to whom a Grove was placed 
in the Confines of the Lands. The firſt, is 
the ſame with the God Lar; the ſecond, 
with Pan or Faunus; the third is the ſame 
with Mars. Horace here ſpeaks of the laſt, 
as the Father and Protector of the Limits 
of Lands. LO RS f 


it Sometimes upon the flowery Turf. a 


Lambinus: He calls the Graſs tough, bes 
cauſe it ſtrongly cleaueth to the Earth,— 
Chabotius: For Graſs with thick little 
Roots, flirongly and deeply rooted in the 
Earth, taketh bold of the Feet of thoſe who 


wall upon it. 


iz All which invite to gentle Sleep. The 
pleaſant Murmuring or Purling of the Wa- 
ters, and ſinging of the Birds, brings on in- 


| ſenſibly agreeable Sleep. So Virgil to Tie 
tyrus 2 


Spe lewi ſomnos ſuadebit inire ſuſurro, 
It often, by its gentle murmuring, brings 


on Sleep. 
fering of Fruits, in Thankfulneſs for hie 


1 But when the ſtormy Seaſon of thun- 
dering Jupiter. Annus hibernus tonantis 
Jun, Annus here is not taken for tlie 

| whole 


10 Sitvanus; ſee Bak III. Ode xxix, 


0 


One is called Domeſtick, con- 


e e ae en A 
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Aut tondet infirmas oves. 


vel, cam decorum mitibus 
Autumnus arvis extulit, 


Ut gaudet inſitiva decerpens pyra, 


Certantem & uvam purpuræ, 


Qui muneretur te, Priape, & te, pater 


Silyane, tutor finium | 


Libet jacere modd ſub antiqua ilice, 


_ Mod in tenaci gramine : 


Labuntur altis interim rivis aquæ; 


Queruntur in ſilvis aves; 


Fonteſque lymphis obſtrepunt manantibus, | 


Somnos quod invitet leves. 


At cum tonantis annus hibernus Jovis 


Imbres niveſque comparat ; 


Aut trudit acres hinc & hinc multa cane 


Apros in obſtantes plagas : 
Aut amite levi rara tendit retia, 
Turdis edacibus dolos; 
Pavidumque leporem,&advenam 
Jucunda captat præmia. 


Quis non malarum, quas amor curas habet, |? 


Hæc inter obliviſcitur? 


Qudd ſi pudica mulier in partem juvet 


Domum atque dulces liberos, 


pomis caput 


laqueo gruem, 


| aut tondet oves infirmas. 
Vel cùm autumnus extulit 
arvis caput decorum mitibus 
pomis, ut gaudet decerpens 
( infitiva pyra & uvam cer- 
tantem purpuræ, guid mu- 
neretur te, O Priape, & te 
Silvane pater, tutor fini- 
um ! mod? libet j acere ſub 
antiqua ilice, mod? in tenaci 
| ang Aquee interim la- 

untur altis ripis, aves que- 
runtur in ſilvis, fenteſgue 
obtrepunt manantibus lym 
phis, quod invitet ewes 
ſomnos, At cam annus co- 
| nantis Jovis comparat im- 
bres niveſſue, aut multa 
cane trudit bine & binc a- 
pros acres in obſtantet pla- 
gas; aut tendit amite levi 
retia rara, dolos turdis eda- 
cibus; aut captat pavidum 
le porem gruemque ade 
laqueo, jucunda præmia. 
Quis, inter bac, non obli- 
viſcitur malarum curarum, 
uas curas amor babet ? 
Quod fi mulier pudice in 
partem juvet, curet, do» 
mum atque dukes liberos, 


ö 
ö 
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ANNOTATIONS. 


whole Year, but for the Seaſon ; for the | 


Latins uſed Annus wernus for the Spring, 
Annus eftivus for the Summer, &'c, To- 
zantis Joi. Torrentius : A poet ical Ex- 
preſſor for the Inclemency of the Air at that 
Seaſon, 8 

4 Then be diverts himſelf with bis 
Hounds, Multa cane, pro multis canibus. 
So Book I. Ode xv. multo milite, pro mili- 
tibus. Chabotius : This is a Synecdocbe, of 
Unity, for a Multitude or many Hounds, 
which has the ſame Force when one of the 
Kind is taken for many, Some wrongly 
call this an Enallage of Number, which is 
« grammatical, not a rhetorical Figure. | 
_ T5 With a poliſhed Staff firetches out bis 
fender Snares. Des Prez: Ames 1s a 
Fork or Pole with which the Net is held 
up, ng flretched out to catch Birds or 

ow!s, | 

19 Or foreign Crane. Varro de Re Ru- 
fica, Lib. III. Cap. v. Volucres partim 
advenæ ſunt, ut birundines ac grues; partim 
Vernaculæ, ut gallina & columba, De illo 


Cove ton ſueſs. 


genere ſunt turdi adventitio, ac in Italian 
quot annis trans mare advolant circiter ægui- 
nectium autumnale, & eodem revolant ad æ- 
quinoctium vernum. Varro, in his Book 
of Country Affairs, Book III. Ch. v. ſaith, 
Fowls are partly foreign, as Swallows and 
Cranes; partly home-bred, as a Hen, and 
Dove. Of the firſt kind are the Thruſhes, 
every Year they fly over the Sea into Italy, 
about the Autumnal Equinox, the x1th of 
September; and from it they fly back at the 
Vernal Equinox, the 11th of March. 

i7 Who, among theſe innocent Amuſements, 
would not forget the Cares and Anxieties of 
Lowe? Quit non malarum, &c. Des Prez : 
This is a Greek Way of ſpeaking, for, Who, 
among thoſe Delights, (that attend a Coun- 
try-Life) will not forget thoſe evil Cares, 
with which Love torments ? Dacter : 
This is an excellent pleaſant Saying in the 
Mouth of an Uſurer, wwho, for the moſt 
part, knows no ther Paſſion but that of 


1 Sa. 
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crine Lake. 


HO RACE Ev6yvts. BOOK v. 


bine, or the induſtrious Wife of an Apulian **, ſcorched with the 


Sun) and in the Evening make up a good Fire ** of old dry Wood, 


againſt the coming of her wearied Husband, and ſhutting up 
45 the joyful Cattle, draws from them the nouriſhing Milk, and, 


reſſing out Wine of this Year's Growth, prepares an unbougbt 
epaſt ** : Not the delicious Shell-Fiſh of the Lucrine Lake, 

nor the Turbot or Gilthead , driven ſometimes from the ſtor- 

50 my Eaſtern Sea upon our Coaſts; not the Fowls of Africa , 
or Tonic Godwit , can pleaſe me better, or be taſted with | * 
greater Reliſh, than the Olives gathered from the fatteſt Branches 
| 55 of the Trees, or the Herb Sorrel that delights in the Meadows, 


and Mallows falutary to a diſeaſed Body, or a Lamb ſlain upon 
the Feaſt of the Terminalia , or Kid taken from the Wolf “. 


: 6o During theſe Repaſts, how pleaſant is it to behold the Sheep 
returning home from their plentiful Paſtures, and the wearied | 


Oxen drawing, with languid Neck, the inverted Plough ! What 


Contentment to ſee himſelf ſurrounded with the whole Troop 


ANNOTATIONS. 


n Sabine or Apulian, In Horace's 


Time it was rare to meet with a Wife who 
was willing to live in the Country, and 


take upon herſelf the Care of Houſhold- 
Affairs. Luxury was come to a great 


Height, nor could they be prevailed on to 


paſs a few Days in the Country, unleſs up- 
on a Party of Pleaſure. This had render'd 


it neceſſary for thoſe who had Eftates, to 
farm them out, that they might be tilled 


and manured. Horace therefore is obliged to 


| fly to the Sabines and Apulians for Ex- 


amples, who ſtill retained their antient Fru- 
ality, | ON 
19 A good Fire, Sacrum. Dez Prez : 
© Sacred on the account of the Lares, the 
© Houſhold-Gods, and of Vea. He calls 
© the Fire ſacred, either becauſe it was con- 


© ſecrated to Veſta, or becauſe it was the 


© Altar of the Houſhold- Gods.“ EE 5” 
20 Prepares an unbought Repaſt, Da 

cier : © A Man who hath Land, a Farm, 

© or an Eftate, and is a good Manager, 


bought to buy nothing for his own Eating 
© and Drinking. This is a Precept of Cato : 


© Patrem-familias vendacem non emacem ęſſe 
© oportet, A Father of a Family ought 
© to be aSeller, not a Buyer.” 

21 Not the delicious Sbell-Fiſp of the Lu- 
Concbylia is a general Word 
for all kind of Shell-Fiſh, as the Oyſter, 
Cockle, Periwinkle, Sc. Horace means 
Here Oyſters, becauſe he ſpeaks of the Lu- 
crine, a Lake of Campania, between Baiæ 


and Cumæ, plentifully ſtored with theſe | 


, , CC ê³ͤw-nꝛ . :Ä8Ü — — 


„ and Miletus were. 


of 


Fiſh. But from an Earthquake in the Year 
1538, a Hill, in place of the Lake, ſtarted 
up, which is called Mons Cinereus, the Hill 
of Aſhes ; ſo that nothing of the Lake now 
remains but a dirty Quag. Baudrand ſays 
he has ſeen it many times. | 


22 Or Gilthead, Pliny, Book IX. Cap. : 


xvii. gives this the Preference to all other 


Fiſh, NVunc ſcaro datur principatus, gui 
ſolus ee. dicitur ruminare, berbiſque veſci, 

tis piſcibus; mari Carpathio freguen, 
Now the Preference is given to the |_ 


non a 
&c. 
Scarus or Gilthead,which only of all Fiſh is 
ſaid to chew the Cud, and live upon Herbs, 
not on other Fith ; frequently to be found in 
the Carpathian Sea. | 
23 Not the Fowls of Africa. Des Prez : 


An African Hen is that which moſt Peo- 


© ple call a Numidian Hen, like to a Gui- 


. ney or Turkey Hen, except that it has a 


© fiery red Top and Comb on its Head, 
© both which are blue in the Turkey Hen.“ 

24 Or Ionic Godwit, Attagen Tonicus, 
Des Prez : An Afian Partridge, by ſome. 
© Tonia is a Country of Leſſer Afia, near to 
© Caria, where theſe famous Cities Epheſus 

25 Or the Herb Sorrel that deligbts in the 
Meadows. Des Prez : © Dioſcorides ſays, it 
© ſtrengthens the Stomach, purges the Bel- 
* ly, provoketh to Urine, and reſtoreth the 
* Appetite, Pliny, Book XX. Chap. xxi. 
* Lapathum, Sorrel, has excellent Effects; 
© there is one kind of it which is ſown, an- 
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1 8 has a very ſmall Root. Our Country men 


the Nominative Plural of the Subſtan- 


tive, is put for the Nominative Singular 
© of the Adjective. 


Terminalia. 


7 AA e a 


(Sabina qualis, aut peruſta ſolibus 
Pernicis uxor * Sr, 

Sacrum vetuſtis ex 

Laſſi ſub adventum viri; 


Claudenſque textis cratibus lætum pecus, 


D iſtenta ſiccet ubera; 


Et horna dulci vina promens dolio, 


Dapes inemptas apparet; 


Non me Lucrina juverint conchylia, 


Magiſve rhombus, aut ſcari, 
Si quos Eois intonata fluctibus 
jems ad hoc vertat mare: 


Non Afra avis deſcendat in ventrem meum, 


Non attagen Ionicus 


Jucundior, quam lecta de pinguiſſimis 


Oliva ramis arborum, 


Aut herba lapathi prata amantis, & gravi 


Malvæ ſalubres corpori, 


1 Vel agna feſtis cæſa Terminalibus, 


Vel heœdus ereptus lupo. 


Has inter epulas, ut juvat paſtas oves 


Videre properantes domum ! 


Videre feſſos vomerem inverſum boves | 


Collo trahentes languido; 


Q. HORATII FLACCT. 


ruat lignis focum, 
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| (qualis Sabina, aut uxor 
Appuli pernicis peruſta ſo+ 
| libus) exſtruat ſacrum focum 
| veruftts lignts ſub adventum 
| /affi viri; claudenſque læ- 
4 5 tum pecus textis cratibus, 
ficcet diſtenta ubera, & 
promens horna wina dulci 
dolio, apparet inemptas da- 
pes. Non me Lucrina con- 
chylia mags juverint,rhome 
| buſve, aut ſcari, fi ut 
Fo byems intonata wortat Eoit 
. fuBibus ad hoc mare, Non 
| Afra avis deſcendat jucun- 
dior in wentrem meum, non 
| attagen Jonicus, quam olive. 
lea de pinguiſſimis ramis 
arborum, aut berba lapathi 
55 
ſamantis prata, & malue 
¶/alubres gravi corpori; ve 
| agna caſa feſtis cerminali- 
| bus, wel hædus ereptus u- 
po. Inter bas epulas, ut 
juvat videre paſias owes 
properantes domum ! Videre 
| fefſos boves trabentes collo 
languido vomerem inver- 
\ fum, vernaſyue examen dis 


[ 


ANNOTATIONS. 


g on wild. It grows i in Fens, hath ſharp 
© Leaves, is of the Colour of white Beet, 


© call it Rume x. Prata berba, for praten- 
© ſis herba; the Figure Heterofis, where 


29 Or a Lamb ſlain Hon the Feaſt of t be 
Des Prez : © Inthe Feaſt of 
the God Terminus, whom the Antients 
worſhipped as the Keeper and Defender of 
the Limits and Bounds of each Man's 
Lands: So Feſtus, His Feſtival was ce- 
lebrated upon the twenty-firſt of Fe- 
bruary, by the Appointment of Nu- 
ma. Chabotius : They celebrated this 
Feaſt, and ſacrificed a Lamb every Year G 
on the Tenth of the Calends of March, 
which Day is the 20th of February, by 
the Command of Numa Pompilius, who 
commanded him and his Oxen to be ac- 
curſed, who plowed up his Neighbours 
Land-marks ; ; as Fetus writeth, and Ovia 
in his Second Book of Foſii.” 

27 Or Kid taken from the Wolf. Cbabo. 


zus: © But the Reaſon why Kids, or the 
\ Uke, meg by the Wolf, became: more 


© tender, is given by Plutarch in kis 1 
Book of Banqueting, Problem ix. Be- 
© cauſe in the Spirit of the Wolf, there is 
ſuch a fiery Heat, that it can often and 
melt the hardeſt Bones in his Stomach ; 
therefore when hard Things are bit by 
him, they are eaſily ſoftned, Many glut- 
tonous People thought, that Kids taken 
from the Jaws of the Wolf, were equal» 
© ly as good as thoſe fed about Tibur, Ju- 
© wenal, Sat, Xi. 65. 
De Tiburtino weniet pinguiſſimus agre 
Hædulus, & toto grege mollior, inſcius 
berbæ. 
The fatteſt Kid ſhall come from Tibur, (a Ci- 
ty 16 Miles from Rome) and more tender than 
2 2%, the Her d, wvbo never eat a Leaf of 
that is, were very young. | 
y . of a certain Book of Proverbs 
has no regard to this phyſical Reaſon, 
6 * when he expounds the Proverb, 'Ex c- 
© K&TY%G TE Avis, from the Mouth of the 
Wolf; which, he ſays, is uſed concerning 
: * any thing recovered, which was thought 
© irrecoverable ; wheres he ſhould have 
© ſaid, the Thing ſo in Danger of being 
© loſt was more pleaſant, when recover'd, 
khan it was before that Danger. 
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65 of his Domeſticks *, whoſe Number denotes the Riches of their 
Maſter > The Uſurer Alphius, when he had ended this Diſ- 
courſe 29, already reſolved upon a Country-Life, takes in all his 
Money upon the Ides, and ſeeks to lay it out again upon the 

70 Calends. 1 


ANNOTATIONS OP 
28 Surrounded wvith the whole Troop ef} ddftry. Circum, about, Dacier ſays, the 
bis Domeſticks. Examen. He compares | Fire-Place was in the middle of the Houſe, 
them to a Bee - hive; and well he may, ſo t hat many could eaſily fit round it, 

for they have à hand in making Honey for *9 The Uſurer Alphius, when be ended this 
the Family; the Flocks, Herds, and Lands, | Diſcourſe, Des Prez : This is ſaid ſatyri- 
would not yield fo much without their In- | | 


** — * —— 


* tt. r r * 


— * bd * wed _ 


The KE V. 


F we conſider the Works of Nature and Art, as they are quali- 


— 


fed to entertain the Imagination, we ſhall find the laſt very 


defective, in compariſon of the former; for tho they may ſome- 
times 4 as beautiful or ſtrange, they can have nothing in them 
of that Vaſtneſs and Immenſity, which afford ſo great an Entertain- 
ment to the Mind of the Beholder. There is ſomething more bold 
and maſterly in the rough careleſs Strokes of Nature, than in the 
nice Touches and Embelliſhments of Art. In the wild Fields of 
Nature, the Sight wanders up and down without Confinement, and 
is fed with an infinite Variety of Images, without any certain Stint 
or Number. For this reaſon, we always find the Poet in love with 
a Country-Life, where Nature appears in the 1 Perfection, 
and furniſheth out all thoſe Scenes that are mo 
Imagination. So Horace, Epiſt. II. Book II. v. 77. 
Scriptorum chorus omnis amat nemus, & fugit urbes. ; 
© All the Company of Poets love Woods, and fly Cities, which are 
full of Smoak, Tippling, Carouſing, and Ulurers, who m_— 
N Pleaſure 
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apt to delight the 
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poſitoſque vernas, ditis examen domus, 65 (.it domus poſitor circum re- 
Circuͤm renidentes Lares ! | nidentes Lares ! Ubi fene= 
A | Alphi rator Alphius locutus eft 
Hæc ubi locutus Cenerator Phlus, bc, quaſi jam jam futurus 
ES Jam jam futurus ruſticus, | |  {[rufticus, relegit omnem pe- 
© Omnem relegit Idibus pecuniam; mor goon. earn 
Querxit Calendis ponere, Fn. Wn MO rs 


rs ,, 
© and with a ſcoffing Reproach againſt the|* ney lent monthly, but he would have it 
« covetous Uſurer, For Horace ſhews here, every Half-Month ; that is, by accumu- 
© that this Uſurer was not content, as o-“ lating Intereſt upon Intereſt, without any 


© thers, to have Cent, per Cent, for his Mo- | © regard to Juſtice or Honeſty,” 


— ; ave... n 4 OLE K oth. ——_ 


— _ 
— 


55 T 1 3 
Pleaſure in any thing, but that of cheating their Neighbours, and 
* amaſling of Riches, not having a Heart to make a right Uſe of 
them. In this beautiful Epode, Horace brings in Alphius as an 
Uſurer, moſt artfully ſetting forth all the Advantages of a Country- 
Life; and notwithſtending theſe, he, /ike the Dog to the Vomit, 
and the Sow to the wallowing in the Mire, returns to his own Puddle. 
of Uſury again. This makes Dacier ſay, that it is one of the moſt 
beautiful Odes of Horace, but it has Poiſon in the Tail. I fay, that 
it is a compleat Satire and Banter upon all thoſe poor Wretches, and 
proves that the Love of Money is the Root of all Evil. "Thoſe Per- 


1 ſons who are infected with this Plague, pierce themſelves through 


with many Sorrows, they cheat their neceſſitous Neighbours, ſtarve 
their own Wives and Children, and themſelves, in the middle of 
their Abundance; and Horace farther inſinuates, that they do this 
not out of Ignorance, but though they know the right, yet they act 
the wrong Part. % ES 5 
What time this EPODE was written, is uncertain. 
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HORACE” Erores. Book V. 


E PO DE III. 


To MA CENAS. 


He expreſſeth his Hatred of Garlick, which he had eaten 
wuhen he ſupped with him. 


Tf any one, with impious Hands, hath broke the Neck of his aged 


Father *, let him, as a Puniſhment, eat Garlick, more hurt- 
ful than Hemlock *. O the hard and unconquerable Stomachs 
5 of Reapers 3: What Poiſon is this that rages in my Bowels * 2 | 
_ Hath the Blood of Vipers, boiled with theſe Herbs, deceived 


me *? Or hath Canidia © touched theſe poiſonous Diſhes ? 
Without doubt, Medea), when ſhe admired Faſon *, as the 


ANNOTATIONS. 


1 If ony one, with impious Hands, bath 


broke theNeck of bis aged Father. Lambinus : 


Id eſt, ſi quis poſt bac patrem ſenem ftrangu- 
laverit, aut jugulaverit, non cicutam, aut 
aliud ufitatum venenum, ſed allium qucvi: 
veneno pernicioſius ac præſentius edat.— 
That is, if any one, hereafter, ſhall have 
© ſtrangled, or killed, or cut the Throat of 


© his old Father, let him not eat Hellebore, 


© or any other. accuſtomed Poiſon, but Gar- 
© lick, which is a more pernicious and haſty 
© Death. Des Prez : Viel ex Ode bac 
intellige, ftudioſe lecter, nullum eſſe adeo ex- 
ile & flerile argumentum, quod wena dives 
non queat amplificare & locupletare. Sic 
Nucem Ovidius, Culicem Virgilius, Homerus 
pugnam ranorum ac murium, Horatius ve- 
7d caſum arbor is, Lib. II. Ode xiii, Hie au- 
tem allium eleganti carmine proſecuti ſunt, 
© Even from this Ode learn, ſtudious Reader, 
that there is no Argument or Subject ſo 
© poor and barren, that a rich Poet's Vein 
© or Genius cannot enlarge and expatiate 
© upon, So Ovid upon a Nut, Virgil upon a 

© Gnat or little Fly, Homer upon the Battle 
© of the Frogs and Mice, Horace alſo upon 


- the Fall of a Tree, B. II. Ode xiii. and 
All of them have 


dere upon Garlick, 

made elegant Poems upon theſe inſignifi- 
4 cant SubjeCts.* | 5 

2 Let bim, as a Puniſhment, eat of Car- 

lick, more hurtful than Iemlock. 

© Cicuta enim frigore quidem ſuo nativum ca- 

E lorem ſine dolore extinguit ; at allium tor- 

quet, adurit, enecat, Cicutæ ſuccum morte 

damnati bibere cogebantur apud Athenienſes, 

Plin, Lib, XXV. Cap. xiii. Cicuta, inguit, 


Des Prez: 


i 
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lireſt 
venenum eft publica Atbenien ſium pœna in» 
viſa. Ita Socrates extinftus, Vide Perſ, Sat. 
iv. v. 2. Hemlock, by its cold Quality, 
© extinguiſheth the natural Heat, without 
© Pain ; but Garlick torments, burns, kills. 
© Thoſe who were condemned todie among 
© the Athenians, were forced to drink the 
* Juice of Hemlock. Pliny, Book XXV. 
© Chap. xiii. ſays, Hemlock is the hate - 
© ful publick Puniſhment among the Athe- 
© nians. So Socrates was cut off, See Perſ. 
© Sat. iv. v. 2. 
3 O the bard and unconquerable Stomachs 
of Reapers. Des Prez : Que, videlicet, in- 
pune devorant & concoquant allium, quod meis 
in præcordiis ita ſævit. Who, namely, 
* without any harm can eat and digeſt Gar- 
© lick, which fo cruelly rages in my Bow- 
© els.* He admireth the Reapers, whoſe 
Stomachs are able to digeſt, and who, as Þ 
Dacier ſays, uſe it as a Counter-Poiſon. Þ © 
They commonly mixed it with Thyme, F 
as in Virgil's ſecond Eclogue: 1 
Tybeſiylim & rapido feſſis meſſoribus æ u 
Alia, ſerpyllumgue, berbas contundit olen" | © 
a 4 
© And TBeſtylis pounded Thyme and Garlick, 3 
© ſtrong-ſcented Herbs, for the Reapers ſpent |. 
* with Heat and Toil.* Galen, Therapeut, 
Lib, X II. Allium vocat Ruſticorum theria- 
cam. Galen, in his 12th Book of Medi- 
* cines, calls Garlick the Remedy of the 
© Country-People againſt Poiſon. | 

+ What Poiſon is this that rages in ny 
B:wwels? Des Prez : Quod genus eff illud 
veneni, quo ſic diſcrucior ® Allium ſan? ut- 


pete callidum, acre, grave olens, coclu e- 
| tian 
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AIM ACENATEM. 


Deleſtatur allium, quod apud ipſum canam comederat. 


Senile guttur fregerit 
Edit cicutis zllium nocentius. 
O dura meſſorum ilia! 


Quid hoc veneni ſœvit in præcordiis? 
Num viperinus his cruor 
Incoctus herbis me ſeſellit? an malas 


Canidia tractavit dapes? 


Medea mirata eſt ducem, 


ANNOTATIONS. 


tiam difficile, lomachs delicatiori ac tempe- | 
ramento ferwidior i & mimpogoru, ſon ma- 
riori bilt obnoxio, quale babebat Horatius, 
grave eſſe debebat : at contra, bomini frigidi- 
ori vel robuſtior i ſalubre eſt. Sui das ait, 
Thraces alliis delectari, nec immeritd, allia 


duippe cada ſunt; illi verd frigidam in- 


colunt regionem. What kind of Poiſon 
* is this with which I am ſo tormented ? 
« Garlick truly is hot,as being ſharp,of an ill 
Smell, alſo difficult of Digeſtion to a more 
delicate Stomach, or hotter Temperament, 
* and liable to more bitter Bile, ſuch as 
Horace had, muſt be pernicious ; but to a 
Man of a cold or ſtronger Conſtitution 
* it is wholeſome, Suidas ſays, that the 
* Thractans delight in Garlick, not without 


_ © reaſon, becauſe it is hot, and they live 


in a cold Country.“ | | 
S Hath the Blood of Vipers, boiled with 


theſe Herbs, deceived me? Des Prez: An 


verò allium iſtud incoctum fuerat in viperino 


ſanguine, quod imprudens ego devoraverim? 


* Had this Garlick been boiled in Vipers 
© Blood, which I imprudently have ſwal- 
© Canidia ; ſee Ode v, of this Book, 
7 Without doubt Medea. The Daughter 
of etes King of Colchos, a wicked Sorce- 
reſs. She entertained Faſon and the Argo- 


_ nauts, and, falling in love with him, taught 


him how to tame the brazen- footed Bulls, and 
caſt the Dragon into a deep Sleep, that he 
might carry off the Golden Fleece ; which 


8 


P. RENT IS olim ſi quis impia manu 


Ut Argonauras præter omnes candidum 


— 


EE QRDO.: 
| 812 olim fregerit im- 
| pid manu ſenile guttur 
[I parentis, edat allium, no- 
_ | centius cicutrs, O dura ilia 
| mefforum! Quid boc veneni 
5 eſt, quod ſævit in meis pre - 
| cordiis ?7£>. Num wiperinus 
I cruor incoftus bis berbis me © 
efellit? An Canidia trac 
(| crawit malas dapes ? Certe 
ut Medea mirata eſt Faſu- 
— {nem ducem candidum præter 
15 amnes Ar gonautas, perunxit 


being done, he fled, taki ng her and her Bro- 
ther along with him. Bat fearing to be o- 


vertaken by her Father, who purſued them, 


ſhe cut her Brother Abſyrtus in pieces, and 
ſtrewed his Limbs in the Way to ſtop his 
Purſuit. Jan, at his Return, married 
her, and had two Sons by her, whom ſhe 
murder'd in Revenge, becauſ2 Faſon had 
married Creuſa, the Daughter of the King 
of Corinth ; and ſent a Bax to the Bride as a 
Preſent, which ſhe opening, the Fire burſt 
out, and burnt her and the Palace, Af- 
ter this, ſhe fled to Athens, where ſhe mar- 
ried old Ægeus, and had a Son by him cal- 
led Medus, with whom ſhe flew away to 
that Part of Aſia, which from him was cal- 
led Media, See Seneca's Medea. 
| B Admired Faſon, The Son of /Zfor 
King of Theſſaly, and Polymela, or, as o- 
thers, Alcymede. His Father dying, left 
his Brother Pelias his Son's Guardian, Who 
ſent his Nephew on an hazardous Enter- 
prize, to fetch the Golden Fleece, in hopes 
he might not return. | 
Argos with the Flower of Theſſaly, aud 
married at Colcbos the King's Daughter Me- 
dea, who fell in love with him, taught him 
how to tame the brazen-footed Bull, and caſt 
the watchful Dragon, that kept the Fleece, 
into a Sleep, and carried it and Medea along, 
with him. The Noblemen who went with 
Jaſon, were called Argonauts, from the Ship 
Argos, and Nauta a Mariner, 
8 8 82 9 Se 


He manned the Ship 


| 
} 
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10 faireſt and lovelieſt of all the Argonauts, anointed him with this 


Book V. 


Garlick, when he went to bring under an unknown Yoke the 
Bulls that vomited Flames. With this ſhe poiſoned the fatal Pre- 
ſents wherewith ſhe revenged herſelf of her Rival?, and fled 
through the Air in a Chariot drawn by winged Serpents **?. Ne- 


tts ver did the Stars raiſe more pernicious Vapours in thirſty Apulia n; 


nor the fatal Preſent of Deianira ** kindle a more raging Fire in 
the Body of indefatigable Hercules. But if, pleaſant Mæcenas 1, 


ou ever again deſire ſuch a 


; 2 iſtreſs may put her Hand upon your 
to kiſs her, and lie in the fartheſt Part of the Bed“, to ſhun 


du. 


Sbe revenged herſelf of ber Rival. Da- 
eier: Faſon, in his Return vo Colcbis with 


 Medea, paſſed through Corinth, and became 
ena moured with Glauca the Daughter of the 


King. Medea, out of Deſpair upon this In- 


gratitude, reſolved to revenge herſelf upon 


Ragout, I pray Heaven that your 
outh, when you offer 


ANNOTATIONS. 


10 In a Chariot drawn by winged Ser- 
pents. Dacier: Apollodorus, in the End of 
his Firſt Book, ſays, that having received 
from the Sun a Chariot drawn by winged 
Dragons, ſhe got into it, and fled to 4- 


— 


thens, It was probably a Ship, whoſe Stern 


her Rival, and, to execute it, ſhe ſent the | had carved or painted upon it, a Chariot of 
Bride a magnificent Wedding-Garment, and | the Sun drawn by Dragons. | 


could not be put out. 


” * 


a Crown of Gold, which ſhe had poi ſoned. 


| 11 Apulia ; ſee Book I. Ode xxxiii. 
The Preſents had their Effet; for the | 


12 The fatal Preſents of Deiznira, The 


ſame moment Glauca put them on, the | Daughter of Oeneus King of Ætolia. She 


found herſelf ſcorched by a Fire, which was betrothed firſt to Achelous, and after- 
Euripides has made wards to Hercules, who deſigning to croſs a 
2 fine Tragedy upon this Story, called Me- River, Neſſus the Centaur offered to help 
dea. Horace calls Gleuca pellex, a Rival | his Bride over; but Hercules being on the 


or Concubine, becauſe ſhe married Faſon, | other fide, he would have raviſhed her; 
Who had then a Wife alive. 


whereupon Hercules ſhot him with an Ar- 
_ row 


— * 9 * 
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N ATURE delights in the moſt plain and ſimple Diet. Every 


Animal but Man keeps to one Diſh. Herbs are the Food of 


this Species, Fiſh of that, and Fleſh of a third. Man falls upon e- 
very thing that comes in his Way; not the ſmalleſt Fruit or Excreſ- 
cence of the Earth, ſcarce a Berry or a Muſhroom can eſcape him. 


It is impoſſible to lay down any determinate Rule for Temperance; 


| becauſe what is Luxury in one, may be Temperance in another: but 


there are few who have lived any time in the World, who are not 


Judges of their own Conſtitutions, ſo far as to know what Kinds, 


and what Proportions of Food do beſt agree with them. Horace, who 
loved Temperance, having ſupped with Mæcenas, and eat a Plate or Sal- 


lad of Herbs, in which was mixed ſome Garlick, finding himſelf much 
out of order by it next day, writ this Eyops to him, ſhewing the fad 
Condition he was in, that had he taken the ſtrongeſt Poiſon, he could 
| 0 not 
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. Manum puella ſuavio opponat tuo, | 


fell mad; whereupon he flew Lycat, who | „ In the fartheſt 
brought it, and threw himſelf into a ſacri- binus: Et ſeſe quam longifſim? abs te remoe 
ficing Fire, which he had made on Mount veat, neque je tibi comp lectendam potien- 
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Ignota tauris illigaturum juga, . | eum boe allio, 3 
Perunxit hoc 5 3 eta juga tauris, ulta 


ö "FI OS pellicem donis delibutis bc, 
ER as. pellicem, I fugit ſerpente alite. Nec un- | 


gyam tantus vapor fiderum 


Nec tantus unquam ſiderum inſedit vapor 15 edit fiticlſe Apuli 5 


nec munus ęftuoſius inarfit 


Si iculoſæ Apuliz : bumeris efficacis Herculis. 


Nec munus humeris efficacis Herculis , joreſe Marenar, þ wn- 
Inarſit æſtuoſius. b | guam tale quid concufitweris, 

| | ; ] Iniveri precor ut puella opponat ma- 

At, ſi quid unquam tale concupiveris, E 
Jocoſe Mzcenas; precor 20 [ponds extremd. wag 


Extrema & in ſpondi cubet. 
ANNOTATIONS. 


": "mw poiſoned with the Blood of the Hy- *3 Pleaſant Mæcenat. Jocoſe Maecenar, 
dra, He, inſtantly dying, gave to Deianira ' Lambinus : Opportunè hoc loco jocoſum ap- 
2 Garment dyed with his own Blood, tell- ' pellavit, de Mæcenatis ofculis & rebus ama- 


ing her, that if her Husband wore it, he | toriis verba facturus, ut notat Porpbyrio. 


could love no other Woman but herſelf. She { The Poet, in this Place, very opportune- 


afterwards hearing that her Husband was ; © ly calls Mecenas jocoſe or pleaſant, being 


fallen in love with Iole in Eubea, ſent that © to ſpeak of his Kiſſes and Love - Affairs, 
Garment to him, who having put it on, as Poyphyry notes.“ | | 


Part of the Bed. Lam- 


Oeta. Deianira hearing of it, flew herſelf | damgue præbeat. May ſhe keep at as 
with his Club; of whoſe Blood ſprang. the | © great Diſtance from you as poſſible, nor 


Herb Nympbea, or Heracleon, a Water- allow you to draw near and embrace her. 
Lily or Roſe ; ſee Ovid, Met. XIX. Fab, OTE VVV 
iii. | Loh 


— 
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not have been worſe, for that would have cut him off ſoon; where- 
as this kept him under Pain and Torment. Mzcenas loved Horaces 
Comp ny in the Time of Vacation from Buſineſs ſo much, that he ſent 


oftner for him than his Conſtitution could well allow of. Horace, in 


his own artful Way of reproving him for his Feaſting too often, and 


that he might excuſe himſelf with a Joke, and at the ſame time afford 


him ſome Diverſion, writ this OpE, where, in the Concluſion, he ſays 
that his Prayer to the Gods was, that whenever Mzcenas eat Garlick 
again, his Miſtreſs might put her Hand to her Mouth, and refuſe his 
| kiſſing her, becauſe of the rank unpleaſant Smell he had of it, that ſhe 
might lie in the fartheſt Side of the Bed, and ſhun his Embraces. 


It is not known what time this OpE was written; only we may ſup» 


4 oſe it was when Mæcenas was a Batchelor, becauſe he ſpeaks here of 
his Miſtreſs, 1 W "TTY 


EPODE 
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PDP VEIIIIUS MEN AS, 
The Freedman of PourEv the Great. 


Ae inveighs againſt his Pride, upon the Change of his 
N A VVV 


HERE is not naturally a greater Averſion between the! 
1 Wolf and Lamb“, than between thee and me, O Menas, 

| whoſe Back is hardened by the Blows of the Whip, and whoſe 
5 Legs yet bear the Marks of the Chain. Although you walk 
through the Streets, proud of your amaſſed Wealth 3, yet For- 
tune can make no change in your Condition . Dor't you ob- 
ſerve, as you paſs through the ſacred Way with your Robe of fix 
10 Ells long *, that the People turn away from you, in open Teſti- 
mony of their Indignation ? This 
been ſo often beat with the Triumvirs Rods, until the Publick 
CTCrier was wearied ©, now plows a thouſand Acres of Falernian 
15 Ground, and crouds the Appian Way 7 with his Equipage : 
| He takes his Seat among the firſt of the Order of Knights, in 
Contempt of the Law of Ozho *. To what purpoſe is it to ſend 
ſo powerful a Fleet againſt Pirates , and a Band of Slaves, if 


20 this Wretch is made a Military Tribune ,, ? 
ANNOTATIONS. 


* Betwveen the Wolf and the Lamb. This 


Antipathy many antient Writers have repre- 
| ſented as the moſt remarkable in all Ani - 
mals. Chabotius : Quantas babent nuturd 


infitas inter ſe inimicitias tupi & agni,tantas 
ego tecum gero. As great an Enmity and 
* Averfion as the Wolves and Lambs na- 


' © turally have to one another; ſo great do 


I bear to you.“ Dacier : There is ſo great 


an Antipathy between the Lambs and| 
the Wolves, that the Philoſophers aſſert, 
that the fimple or bare Howling of the 


Wolves will kill the tender Lambs. And 


which is yet more incredible, he ſays, that 
two Drums, whereof one is covered with a 
Wolf's, the other with a Lamb's Skin, if 
they beat them both at the ſame time, you 


will only hear that which is covered with 
the Wolf's Skin; that which is covered 
with the Lamb's Skin, you cannot hear, 
but is as ſilent as if none were beating on it. 


2 Menas, This Menas had been a Slave, Meanneſs of his Birth by the Honours they 
and was made free by Pompey the Great. | 
After his Maſter's Death he took part with 


| been once a Slaves 


Sextus Pompeius his Son, who made him 


Admiral of his Fleet againſt Auguſtus, But 


| betraying his high Truſt, he went over to 


Auguſtus, and was by him made a Romas 
Knight. Next Year, he left Auguſtus, 
and joined Sextus again, whom he ſoon after 
quitted a ſecond [time.\ Auguſtus finding 
him very ſerviceable in the War, and un- 
willing to diſguſt him again, made him 2 
Military Tribune. He was a Pirate before 
he ſerved Pompey the Great, and had been 
rr whipp'd, puniſh'd, and in Chains. 
Proud of your amaſſed Wealth, He 
had inrich'd himſelf greatly under Pompey 
the Great and his Son, who ſuffer'd him- 
ſelf to be intirely governed by his Slaves 
and Tradeſmen, Velleius ſays of him, that 
he was Libertorum ſuorum libertus , ſerwo- 
rumque ſer uus; the Freedman of his Freed - 

men, and Slave of his Slaves. 
+ Fortune can male no Change in your 


Condition, All the Care that young Pom- 
fey and Auguſtus had taken to obliterate the 


heap'd upon him, were in vain, Do what 
they would, he was a Freedman, and had 


retch, ſay they, who bas 


Kobe 
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Ad VELILEIUM MEN AM, © 


Libertum PoMPEI Magni. ; = 


Inſectatur ſuperbiam ex 


#} L PIS & agnis 
# 14 Tecum mihi diſcordia eſt, 
= lIbericis peruſte funibus latus, 
Et crura dura compede. 
= Licet ſuperbus ambules pecunia, 
EZ Fortuna non mutat genus. 
EZ Videſne, ſacram metiente te viam 
I Cum bis ter ulnarum togaà, 
Ut ora vertat huc & huc euntium 
 Liberrima indignatio ? 
EZ Sectus flagellis hic triumviralibus 
Præconis ad faſtidium, 
Arat Falerni mille fundi jugera, 
Et Appiam mannis terit; 


Othone contempto, ſeder. 


$ u 
1 by > neva duci pondere 


Hoc, hoc tribuno militum ? 


ANNOT 4 
5 Robe of fix Elli long. Des Prez : Am- | 
plam gerebant nebiles togam & laxiſſimam ; 
contra a_y"_ & arfam pauperes, Qui- 
dam bic volunt fignificari latum clavum, que 
veſtis ſex ulnarum eſſet, & propria Tribuno- 
rum, ut & aliorum maziftratuum, * The 
* Noblemen wore long and looſe Gowns ; 
© the Vulgar a narrow and trait one. Some 
* think this is meant of the latus clawus, a 
© Robe fix Ells long, which was proper to 
© the Tribunes and other Magiſtrates,” | 

© Until the Publick Crier was wearied. 

Dacier : At Rome, when they puniſh'd any 

one in publick, a Crier went before, who 

publiſkh'd, with a loud Voice, the Crime for 
- Which he ſuffer'd. 

7 Crouds the Appian Way. This was 
> the fineſt and moſt frequented of all the 
publick Ways, Menas went along it to his 
[* Eftate in Campania. | 


® In Contempt of the Law of Otho. L. 


Sedilibuſque magnus in primis eques, 
id attinet tot ora navium gravi 


Contra latrones atque ſervilem manum, 


1 Neo ſcius Otho, a Tribune of the People, who 


W. 
12 
E- 


mutata ejus conditione. 
5 o RDO. 


quanta ſortitò obtigit, C diſcer dis fert 


obtigit lupis & agnis, 
I tanta mibi eſt tecum, O Me- 


nibus Thericis, & qui habes 
5 dura compede. Licee 


2 K 


netiente ſacram viam cum to- 


ut libert ina indignatio eun- 
10 Hic foe flagellis triumvi- 

ralibus ad faſtidium præco- 
nis, arat mille jugera fundi 
Falerni, & terit Appiam 


ora rofirata navium duce 
gravi pondere, contra latro- 
J nes atque ſervilen manum, 
{| Soc, boc eribuna militum ? 
1 
| 208 
TIONS. © 
had affign'd Seats in the Theatre for the 
Equeſtrian Order, diſtin from thoſe of the 


Senators, The ſame Law forbid Freedmen, 


and thoſe of the loweſt Claſs of the People, 
to be made Knights, Ex infimo genere bo- 
minum equitem fiert non licere. No doubt, 
thoſe were alſo excluded, who had been 
chaſtiſed by Order of the Triumvirss 

9 Pirates and a Band of Slaves, For 
young Pompey had received into his Service 
all the Corſairs and Slaves he could find, 
and of them made a conſiderable Army. 

10 Military Tribune, It ſeem'd very odd 


to the Romans to ſend againſt theſe Corſairs 


and Slaves a Military Tribune, who had him- 
ſelf once followed the ſame Courſe of Life. 
They apprehended he would have ſome 
conſiderable Command in the Fleet; but 
Auguſtus, who had no Confidence in him, 
ſent him with the ſimple Degree of Mili- 
tary Tribune, | 


2, peruſte quod ad latus fu- 
ambules, ſuperbus pecunia 
I fortuna non mutat genus, Te 
ga bis ter ulnarum, wvideſne 


tium vertat ora buc & buc? 


| { mannis 5 magnuſque eques in 
primis ſedilibus ſedet, Othone 
contempto. Quid attinet tor 


| 
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| N NAS, as we have before obſerved, had, by frequent Re- 


volts, render'd both Parties jealous of him. Auguſtus, upon 
his joining him the ſecond time, finding that he _ be of great 
Service to him in the War, as he had been intruſted with all Pom. 
pey's Secrets, and unwilling to diſguſt him by too great a Neglect, had 
created him a Military Tribune. However, he ſecretly deteſted his 


Perfidy and Ingratitude, and looked upon him as a Wretch who was 


not worthy of any Share of his Confidence. This was what gave Ho- 
„ | ho | ” race 


or | 


Againſt CAN ID IA a Sorcereſs, 


* —— 
2 


O Heavenly Powers, whatever you are *, who govern the 
4 Earth and Mankind, what means this Tumult? Why are 
the Looks of all theſe Women ſo ſtern at me alone 22 I con- 
5 jure you, Canidia 3, by your own Children, if Lxcina, invoked, 
aſſiſted at their Birth“: I beſeech you, by this vain Ornament of 
Purple 5, by Jupiter, who will ſeverely puniſh this Wickedneſs, 
tell me why you thus frown upon me like a cruel Stepmother *, 


10 ora ſavage Tiger wounded by a Dart? As the unhappy Youth 


Rood thus complaining, they ſtript him of his Ornaments, the 
Marks of his Quality 7, and expoſed his naked Body, ſo beauti- 
dul as might have ſoften'd the harden'd Breaſts of the Thraciant. 
15 Then Canidia, having her Hair diſhevel'd, and wreath'd with 
5 . 1 Serpents, 
 LNNOTATIONS. * 
* O heavenly Powers, wwhatever you are. | and that Horace here ſpeaks of a celebrated 


| 'At 6 deorum quidguid. DAuidguid deorum | Sorcereſs, called Gratidia, who lived at 
was a common Expreſſion among the Ro- Naples; it being forbid by the Laws to 
man, when all the Gods were implored at | name any Perſon, and revile them. But 


once, or when they ſwore by them. Livy, | this Law was made againſt Calumniators, 


| Book xxiii. Chap. g. Pauce bore funt, intra and not againſt thoſe who laſh'd only ſuch 


guas jurantes guidguid deorum eft, dex - | as deſerved Cenſure. So far from incurring 


gre dextras jungentes, fidem obſtrinximus. any Penalty, that they were ſure of the Em- 


© It is but a few Hours ſince invoking all | peror's\ pprobation. Thus, Horace is not ſa- 
© the heavenly Powers, and joining Right - tisfied with fimply deſigning Canidia by her 
Hand to Right-Hand, we bound ourſelves | own Name; but further diſtinguiſhes her 
© by a ſolemn Oath* . by that of her Father, in the firſt Satire of 

2 So tern at me alone. All the Witches |. the ſecond Book. | 8 


had their Eyes eagerly fixed upon the Boy, Canidia Albuti, quibus eft inimica wene* 


either the better to carry on their Enchant- num. 

ments, or prevent his Eſcape, Intenti is | Canidia the Dawghter of Albntius, threatens 

probably underſtood, as in that of Livy.— with her Poiſons all thoſe whom ſhe hates. 

Quid in unum intenti omnium oculi ? Why | * If Lucina, inwok'd, affified at thew 

are the Eyes of all intent upon one? Birth, Lucina the ſame with Diana, who 
3 Tconjure you, Canidia, The old Scho- | afliſted at the Birth of Children; and is call- 

Raſt tells us that Canidia is a feign'd Name, | | FE 4 
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race the Boldneſs to write 


The K E v. 
againſt him, and treat him 


ſo ſatirically 


in this Ops, which, without doubt, he would not have ventured to 


do, had Menas been as much in 
cond, as after his firſt Revolt. 


This Epopr, therefore, as Dacie 


Favour with Auguſtus, after his ſe- 


y obſerves, muſt have been writ- 


ten in the 3oth Year of Horace's Age, and 717th Year of the City; 
for the Year following Meuas was {lain at the Siege of Belgrade in 


Pannonia. 


— 


= AT 
Z Quid ifte fert tumultus ? & q 
Voultus in unum me truces : 


Per liberos te, ſi vocata partubus 
_ Lucina veris adfuit, 


Per hoc inane purpuræ decus precor, 


Per improbaturum hæc Jovem 
Quid ut noverca me intueris, aut 
Petita ferro bellua ? | 
Ur hæc trementi queſtus ore 
=, Infignibus raptis puer, 
Im 


ollire Thracum pectora : 


Canidia brevibus implicata viperis 
Crines & incomptum caput, 


ET 8 INNO T 
ed by Terence Funo Lucina, The Senſe is, 
if you be a true Mother. Juvencius: Fu- 
fits, legitimis; legitimi enim partus magis a- 
mantur : fi fincera es mater, ut eſſe credo, 

Precor pro tuo erga pauperes liberos amore, 
at alterius quogue filioparcas. * Juſt, law- 
ful; for awful Children are moſt loved. 
If you are a true Mother, as I believe you 
© to be, I beſeech you by that Love you 
© bear to your own Children, that you will 
have Compaſſion upon the Son of another,” 
For Lucina diſdain d to aſſiſt at unlawful 
Births, | | 

5 By this vain Ornament of Purple. 
| This was the Robe which the Romans call- 
dead the Prætexta, becauſe it was edged and 
3 bordered round with Purple, The Roman 


EPO 
In Canipi 
6 Deorum quicquid in ccœlo regit 


Terras & humanum genus, 
uid omnium 


3 conſtitit L 


ube corpus, quale poſſet impia 


„ 


AM Veneſicam. 
I , quicguid Deorum 
in colo regit terras 
&S bumanum genus, quid 
fert ifle tumultus ? aut quid, 
quare, vultus omnium appa- 
„rent truces in me unum FP 
Precor te per liberos, fi Lu- 
| | cina vocata adfuit weris par- 
ven bec improbaturum uid, 
10 cur, intueris me ut noverca, 


tubus 3 precor te per hoc i- 
nane decus purpure, per Jo- 
| aut uti bellua petita ferro F 
| Ut puer queſius hæc ore tre- 


"A 
ut! 


| ers, corpus mpube, 
| poſſet mollire impia pectora 
Tbracum. Tum Caridia 

15 implicata crines & inconp- 
lum caput brevibus viperis, 


quale 


ATION S. „ 
Youth took this Habit when twelve Years 
old, and continued to wear them till they were 
' fixteen or ſeventeen, and quitted it for the 
Toga Virilit. The young Boy, as Dacier 
' remarks, conjured Canidia by this Robe, be- 

| cauſe it was not only a Mark of his Youth 
and Quality, but alſo becauſe it was held 
ſacred, and given to the Vouth to guard them 
from Violences they were expoſed to at that 


* rown upon me like a cruel Stepmother, 
The Cruelty of S tepmothers was ſo remark - 
able, that Yultus novercalis became a Pro- 
verb, to expreſs an angry diſcontented Look. 
7 Ornaments, the Marks of bis Quality. 


| TC the Toga Prætexta and a little 
| Theke wore t 41 b onm- 


l menti conſlitit inſignibus up- 
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HORACE”: Ero Es. Boos „. 


Serpents *,commanded that they ſhould burn with Magick Fire, Fire 
of Colchos, Wild F 1 9 taken from the Sepulchres, and Fune. 


ral Cypreſles, and 


ggs beſmear'd with the Blood of a loathſome 


20 Toad e, together with the Feathers of a Night-Screech-Ow] , 
and Herbs from Tolcos and Iberia *, Places fertile in Poiſons ; to 


all which ſhe added ſome Bones, 


hungry Bitch *3. 


ſnatch'd from the Mouth of 2 


pon this, Sagana , her Gown tuck'd up, 


25 and frightful with her briſtly Hair, like a Sea-Urchin *5, or Boa 
running from his hot Purſuers, ſprinkles the whole Houſe with 


infernal Waters 15. 


30 ſcience could ſtop, with prodigious Labour, dug a Hole in the! 
Earth, in which ſhe might bury the Boy *; fo that nothing ſhould 


appear but his Head, as Bodies ſwimming are cover'd with Water, 


and ſeem ſuſpended by the Chin, that he might die ſlowly, with 
35 the Deſire of Meat that he could not touch, and which was to be 
changed twice or thrice *?: And when once his Eyes were be- 
come dim with ſteadily looking at the forbidden Meat, his Mar- 
row, now deſtitute of Moiſture, and Liver dried up, might be a 
40 medicinal Compoſition for exciting Love Moreover, idle] 


Naples, and every neighbouring Town, believed, that Foa 
of Ariminum ** was preſent, a Woman famous for her inſatiable Þ* 


Luſt, who, by her Theſſalian Enchantments, could make the 


45 Moon and Stars deſcend from Heaven. When all was ready, un- 
relenting Canidia, gnawing the uncut Nail of her Thumb with! 


her rotcen Teeth; Great Gods! What did ſhe fay ? or rather, 1 


| ::lMNOT 
Ornament in the Shape of a Heart, called 
Bulla, which was put about their Neck 
the ſame Day they were adorned with the 
| Pretexta, and hung down upon their 
Breaſts, If they were of any Rank, it was 
of Gold or Silver; if otherwiſe, of Copper. 
Her Hair diſbevelled, and wreathed with 
Serpents, To increaſe the Horror of the 
| Deſcription, Canidia is here repreſented as 
one of the Furies, having her Hair en- 
ewin'd with Snakes ; brevibus, becauſe the 
ſmaller the Vipers are, the more venomous, 
9 Wild Fig-Trees, Horace here begins 
to enumerate the Ingredients whereof Cani- 
dia compoſed her Philtre. The Wild Fig- 
Tree is remarkabie, for that it never blooms 
er bears Fruit; and it was therefore in the 


Number of thoſe that were accounted un- 


Jucky. | 
19 And Eggs beſmeared with the Blood of 
4 loathſome Toad, Sometimes Sorcerers 

made uſe of the Blood, ſometimes of the 

Lungs of theſe Creatures ; here Eggs are 

beſmeared with their Blood, 


ATIONS. RE a 2 
to determine preciſely what kind of Bird it | 
know little more about it, than that it ap- 4 


called Strix from its Cry, Ovid, Book VI. f 


v. 139. of his Fafti : 5 


| Eft illis Strigibus nomen; ſed nominis hu 


J 

Cauſa, gudd horrenda ſtridere nocte ſolent. 
The Name of this Bird is Strix, ſo calld 
From its fearful Cry in the Night. I have 
tranſlated it Screech-Owl, as that which! 
ſeems to come neareſt to it in our Lan- 
guage. „ 
12 Herbs from Tolcos and Iberia. Some 
read Colchos, but without Foundation, Iol- 
cos was in Theſſaly,very remote from Iberia, 
and, of conſequence, the Herbs gather'd in 
theſe Places muſt be the more efficacious. 

13 Bones ſnatched from the Mouth of a 
bungry Bitch, Chabotius : Valent pluri- 
mum /a d jejund cane corroſa, & illius ſa- 
liva. Saliva hominis walde jejuni ferunt 
ſcorpios enecari. The Bones gnaw'd by a 


i Night Screecb- Oaul. Nofurne firi- 
Biz, Pliny aſſures us, that it is impoſlible 


hungry Bitch, and wetted over with her 
55 | = Spittle; 


was that the Antients called Strix. Wee 


peared only in the Night-time, and was | 


, ; 


a Jubet cupreſſus funebres, ebe, jubet funebres 
. | » 2 "A { cupreſſos, S ova unct a 
Et uncta turpis ova ranæ ſanguine, I ſanguine turpis rang , 
Plumamque nocturnæ ſtrigis, 20 | plumanque firigis noctur- 
Herbaſque, quas Iolcos, atque Iberia = 2 * os 
3 ped | 4 e Iberia ferax 
Mittit venenorum ferax, 5 35355 
Et oſſa ab ore rapta jejunæ canis, a rapra ab ore jejune 
'|© Flammis aduri Colchicis. ES. _ 2 Col- 
= . | EO Amun „ leben. agana ex- 
At expedita Sagana per toram domum 25 , aa 
9 Spargens Avernales aquas, es: | les aquas per totam doe 
= Horret capillis, ut marinus, aſperis, num, borret aſperis capil- 
Echinus, aut currens aper. Ii, ut echinus marinus, 
1 A & 115 V wr. { 2 id, 8 aut CuUrrens aper. Tune 
4 | bac a nu a ela conſcientia, Tieia abacta nulld N 
Ligonibus duris humum : 30 | entid, ingemens laboribus, 
: Exhauriebat, ingemens laboribus : exhauriebat humum du- 


Quo poſſet infoſſus puer 


n oy 
N PA ey e 
n . 


Inemori ſpectaculo; R 


Suſpenſa mento corpora, 


LA 
i e 
eee, e 


Amoris eſſet poculum; 


— 


Intabuiſſent pupulæ. 


Non defuiſſe maſculæ libidinis 
Ariminenſem Foliam, 

Et otioſa credidit Neapolis, 
Et omne vicinum oppidum: 


W „ 


| 
e © regen 


ec 
-_ 


Lunamque ccœlo deripit. 
Hic irreſectum ſæva dente livido 
Canidia rodens pollicem, 


Longo die bis terve mutatæ dapis 


Cùm promineret ore, quantùm exſtant aqua 35 
Exſucta uti medulla, & aridum jecur | 


Interminato cum ſemel fixæ cibo 


Quz ſidera excantata voce Theſſald, 45 


Ero V. Q.HORATII FLACCI ay 


abet caprificos erutas ſe- 


ris ligonibus, gud infoſſus 


{ puer longo die inemori poſs 


te bis terve: cam pros 
mineret ore, quantum cor- 


{ agua ; uti medulla ex- 
ſucta, & jecur aridum eſ- 


fixe cibo interminato, Ee 


| 4.0 otioſa Neapolis, & omne | 
vicinum oppidum credidit 
{ Foliam Ariminenſem maſ. 
culæ libidinis non defu--. 


iſſe ; que excantata vice, 
lunamque cœlo. Hic ſæ- 
va Canidia rodens pol- 
4 * n a we 

licem irreſectum dente li- 


a 


ANNOTATIONS _ 


Spittle, avail much in Love-Charms ; nay, 
*tis reported, that the Spittle of a very 
hungry Man will kill Serpents. 

1+ Sagana, One of Canidia's Aſſociates. 

15 Sea-Urchin, There are both Land and 
Sea Urchins. Horace compares Canidia to 
the laſt, becauſe its Prickles are finer and 
ſharper, and ſo reſemble more briſtly Hair. 

10 Infernal Waters, In the Original, 
ſpargens avernales aquas, The Antients 


imagined that it was poſſible to deſcend to 


Hell by the Lake Avernus. Hence the 
Waters of that Lake are often made to 
ſtand for infernal Waters. | 
| 17 Veia, Another Sorcereſs of Canidia's 
£ roop. 3 
Ta 15, 19 Bury the Boy. Qud poſſet infoſſus 


| 


fuer longo die. Longo die muſt not be un 


derſtood here literally for a long Summer's : 
Day; inzſmuch as the Boy might live ſeveral 


Days in thoſe Circumſtances 3 but it means 
at length, Tis for this reaſon, that Ho- 


race tells us the Diſhes were changed twice 


or thrice, for every Day they removed the 


Diſhes they had given him the Day before, 


and brought freſh ones, that the Sight of 


them might the more quicken his Deſires 


and Appetite. | Df 
20 4 medicinal Compoſition for exciting 
Love, 


Draught to raiſe Deſire. 
21 Folia of Ariminum. | 
Witch whom Horace introduces into this 
Society, She was of Ariminam, upon the 
55 H h h 2 


et ſpectaculo dapis muta- 
Por a ſuſpenſa mento extant 


ſet poculum amoris, citm 


intabuiſſent pupule ſemel 


Theſſals, deripit fi dera 


| vido, quid dixit ? aut 


Amoris poculum, the ſame which in 
another Place he calls Defiderii poculum, a 


Folia is a fourth. 


rders 
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40 HoRAC E' Evorzs, Book V, 


What did ſhe not ſay? O Night, and Diana 2, you faithful 
50 Wüneſſes of all my 2 5 who command Silence, when we 
celebrate our moſt ſecret Myſteries, now, now come to my Aid, 
and pour all your Vengeance upon my Enemies. While the moſt 
55 ſavage Beaſts, overcome with ſoft Sleep, are conceal'd in the 


_ © * Frightful Obſcurity of the Woods, may the Dogs of Saburra *: 


bark at this old Adulterer, expoſed to the Laughter of all, and 
done over with an Ointment the moſt perfect that my Hands 


Vo ever made. But what's the matter? Why are my Preparations 


leſs powerful than thoſe of cruel Medea , wherewith ſhe re- 
venged herſelf upon her haughty Rival the Daughter of potent 
Creon, who was taken off the very Day of her Marriage by a poi- 


65 ſon'd Robe with which ſhe had preſented her? And yet no 


Herb nor Root, conceal'd in the moſt inacceſſible Mountains, 
have eſcap'd my Diſcovery. This faithleſs Man lies peaceably 
with all my Rivals, upon Beds anointed with an Eſſence that in- 


70o ſpires him with Oblivion *. Alas! he is Proof againſt my Phil- 


tres, by the Skill of ſome ſuperior Sorcereſs. O Yarus, —_ 
Wretch ! whom cruel wet, await, I will force you back to 
my Embraces by uncommon Draughts ; and your Inclinations 
75 once fixed upon me, all the Enchantments of the Mar ſi ** ſhall 
not be able to recover them. I prepare a Philtre far more 
powerful and efficacious than the firſt, that ſhall entirely conquer 
pour Diſdain; and the Heavens ſhall ſooner fink below the Sea, 


85 manner to break Silence, he pour'd out againſt them the Impre- 


cations of Thyeſtes *7. Sorcery, ſays he, may overturn the Order f 


do and the Earth ſpread herſelf above them, than you ceaſe fo to 
burn with Love to me, as Pitch with the devouring Flames. At! 
| theſe terrible Words, the Child ſtrove no more to ſoften their 
unrelenting Breaſts by his Prayers and Tears; but, at a loſs in what | 


48 


of Nature, and confound Right and Wrong; but it can never 


| hinder Vengeance from purſuing the Wicked. I will load you with | i 
90 Imprecations, ſuch Imprecations as no Victims ſhall be able to ex- 
FF 5 N piate. 


ANNOTATIONS. 


Borders | of the Adriatich Sea, now Ri- 23 Dogs of Suburra, Suburra was one of || | 
5 8 I the Streets of Rome, between Mount Cwzlius | 


mini, 


22 O Night and Diana. Dacier : It was] and Eſfuilinus. It was much infeſted with | 


| uſual for Sorcerers to addreſs the Moon | Courtezans, who made it their ordinary 


and the Night, becauſe they were the con-| Place of Rendezvous. This is a very ſati- : 


ſtant Witneſſes of their Abominations,,— | rical Streke upon Yarus, who is no better 


Thus Medea, in the Seventh Book of the | uſed in this Ode than Canidia, | 
Metamorphoſes : | Ia Medea z ſee Ode iii. of this Book, 
Nex, ait, arcanis fidiſſima,— == —— 28 Oblivion. He ſleeps upon Beds anoint- 
Tuque triceps Hecate, que ceptis conſcia ed with Drugs that inſpire Oblivion. This 
noſtris, e is a very happy Thought. Canidia here 
Aajutrixgue vents. | ſpeaks quite in Character, as one who be- 
O Night, ſays ſbe, thou faithful Witneſs ef] lieved nothing could be done but by the 


eur Myſteries, 5.55 Diana „ who knew | Help of Charms and Philtres. 


5 


= The 


Eobpx V. Q. HORATII FLA CC * 421 
Quid dixir aut quid tacuit? O tebus meis = {quid tarvir 2 O Nox, @ | 


n infideles arbitræ, 50 Fla A - . 
N * C arcand a- 
Nox, & Diana, quæ ſilentium regis, Tera frame, vos arbitre non < 
Arcana cum fiunt facra ; { infideles rebus meis ; 1 | ' 


Nunc, nunc adeſte: nunc in hoſt iles domos nunc adęſte, nunc vertite 


ram atque numen in d 
[ram atque nuten vertite. — In — — 2 | 


Formidololis dum latent filvis feræ, 55 re languide dulci 
Dulci ſopore languidæ, | oy JO 7 55 vis 
| 7 nes 1 - 
Senem, quod Omnes rideant, adulterum ä ves rideant) 1 ſenem | 
Latrent Suburanz canes, - | adulterum perunctum nare 1 
Nardo pe runctum, quale non perfectius ſa% quale manus mee non 
Mez laborarint manus. | Go | bergan — 


Quid accidit ? cur dira 


Quid accidit? cur dira barbaræ minds | Pwenena mea minus walent 
Venena Medez valent, | venenis Medeæ barbaræ, 
Quibus ſuperbam fugit ulta pellicera — 5 ſuperba fugit, alia 
Magni Creontis filiam, bh 2 — 
Cùm palla, tabo munus imdutum, novam 65 | imbutum tobe abftatie in- | 
Incendio nuptam abſtulir ? ſcendio novam muptam? | 
Atqui nec herba, nec latens in aſperis ber eee 
dix latens in Jocis a 1 
adix fefellit me locis. | 


9 me fefellit. Tndormitr (ni 


Indormit unctis omnium cubilibus | [mirum Fam cubilibus 
- Oblivione- pellicum. a 70 omnium pellicum unct᷑is obs . 
Ah, ah, ſolutus ambulat veneficæ viene. Ab, ab, folutus 


ille, ambulat carmine ſet= 


OF I Y 
EG Eran ooo Sao io Wn 8 37 la hyc 
3 7. TRY 9 


Scientioris carmine. | | OE. | entioris veneſi cæ. O Vare, 
Non uſitatis, Vare, potionibus . caput fleturum multa, re- 
(O multa fleturum capur !) <4 8 e 
Ad me recurres: nce vocatà mens tua 75 | Ze Marfis wocibus redi- 
F Marſis redibit vocibus, f J bit. Parabo majus phar- 
Mlajus parabo, majus infundam tibi n gran 
FE: Faſtidienti poculum | . 5 x 
FP : me. Cœlumue prius i- 
Priuſque cœlum ſidet inferius maris | {der inferius mari, — - 
Tellure porrectà ſuper, ER og $0 |Porrefta ſuper, quam non 
Quam non amore fic tneo flagres, uti L 


bitumen flapret atris igni- 
Bitumen atris ignibus. bus, 55 Lice Puer 1 


| Sub hæc puer, jam non, ut ante, molibus Jam tentat we ant? lenire 


Lenire verbis impias; | | N 70 dab 3 

. N * rumperet ſilentium, 85 gb Slentiom, mifit 
| 1 yeſteas preces. | | Thyefteas preces. Verena 
Venena, magnum fas nefaſque, non vent [licer magnum fas nefaſ- 
 Convertere humanam vice. f confundant, won - 
Diris agam vos: dira deteſtatio cem bumanam, agom vos 
| Nulla expiatur victim. 90 | dirts : dira deteſtatio ex · 


= ANNOTATIONS. . 
8 26 The Marſ. Marſe voces, the En-] verbial among the Greeks and Laties, and 
. chantments of t he Mari, famous for their | meant the moſt bitter Imprecation. Thy- 
bt Skill in Sorcery. eſtes was the Son of Pelops ; he ſeduced his 
Is *7 Thyefles. The Imprecations of Thy - Brother Atreus's Wife, who, in Revenge, 
1 eftex againſt his Brother Atreus, were pro- ſerved 
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422 HO RAC E', Ero Es. BO OR v. 


piate . From the Moment that I expire through your Cru- 
elty, I will haunt you as a Nightly Fury. My Ghoſt ſhall, with 
___ -efooked Nails, tear your Faces; for ſuch is the Power of the 
95 Gods Manes **; and, conſtantly rouzing unquiet Thoughts, beget 
Fears that will not ſuffer you to.enjoy a Moment's Sleep. The Mob 
urſuing you with Stones here and there through the Streets, ſhall 
þruiſe your loathſome Carcaſes, and the Wolves and Eſquilian 
100 Valturs 3 ſhall tear to pieces your unburied Limbs: And my 


diſconſolate Parents **, who, alas ! contrary to their Hopes and 


| Wiſhes, have lived to ſee my fatal End, ſhall have the Conſola- 
tion of being Witneſſes to this agreeable Spectacle. RE 
ANNOTATIONS. | 


ſerved up to him the Son of his unlawful | 2 For ſucb is the Prwer of the Geds 
Embraces« Manes: To them nothing was impoſſible. 


28 Imprecations that no Victims can ex- 


- priate: The Antients were of opinion that 


nothing could prevent the Effect of theſe 


Imprecations. Hence, Pliny, Lib. xxviii. 


The Antients attributed to Ghoſts Nails, 
Flambeaus, Chains, Whips, &c, 

30 Eſquilian Vulturs. Eſuilinæ alites, 
The Birds of Prey that haunted this Hill. 


Cap. 21+ Defigi diris deteſtationibus nemo non | Here they buried the Poor. This was al- 
metuit. There are none but dread much the | ſo the Place of publick Puniſhment, and 
Effet of bitter Imprecationss „ 5 


] cover'd over with Bones. 


* 1 . * 3 * 


— 


= oe wy 


w HIS is perhaps one of the moſt ſatirical and ill-natur'd Pieces 


of all Antiquity. Horace writes againſt Canidia, a celebrated 


Sorcereſs of thoſe Days, and reproaches her with her Barbarity, in 
_ cruelly taking away the Life of an innocent Youth of Quality, th 


at 
ſhe 


mand 2 . 
: . We" 
* 8 


E PO D E VI. 
Againſt Cass jus SEvERUs, 


An ill-natur'd and abuſive Poet. 


— 


* 7 HY, good for nothing Dog, do you thus bark at barmlefs 
Strangers *, but turn Tail at the Approach of a Wolf? 


Turn, Wretch, if you dare, your vain Threats againſt me, who 
5 know how to bite again. For I, like a Dog of Epirus or Laco- 
nia „ the faithful Friend of Shepherds, prick up my Ears at the 


| Sight 
8 ANNOTATIONS. 89 | 
Y Bark at harmleſs Strangers, «| gers, as they paſſed by, or enter'd the Houſe, 


here compares this Caſſius Severus to a | but fled upon the Sight of a Wolf, 
cowardly Dogy-who bark'd only at btran- COT + 2.4 


. 
2 


Eros VI. QHORATII FLACCI. 42 
Quin, ubi perire juſſus exſpiravero, ¶Piatur mulls wittimd 3 


uin ubi juſſus perire ex- 
Nocturnus occurram furor; piravero, occurram furor 


Petamque vultus umbra curvis unguibus; noFurnus 3 umbraque pe- 
Quæ vis Deorum eſt Manium) | tam vultus curvi t ungui- 
Et inquietis aſſidens præcordiis, 95 Lu, aue wis oft deorum 


Pavore ſomnos auferam. cordiis inquietis, auferam 


manium, & in, oform 
Vos rurba vicatim, hinc & hinc ſaxis petens, | ſomnos pawore, Turba pe- 


Contundet obſcœnas anus. bent vos vicatim bine & 

Poſt, inſepulta membra different lui | Oe an. Be 2 * 
7 Et Eſquilinæ alites. Ne 100 & alites Eſpuiline diff „ 
Nequs hoc parentes, (heu, mihi ſuperſtites,) | rent, diſcerpent, inſepulta | 
Efugerit ſpectacuunmn. * 5 Tiger 


boc ſpeFaculum f beu ſaperſites mibis 


1 ANNOTATIONS. | 
31 1 And my diſconſolate Parents. Theſe | ſaw their Grief for his Death, and knew 
two Lines, ſays Dacter, are full of Paſ- | that it would be ſome Conſolation to them, 
ſion and Tenderneſs. The laſt Thoughts | to ſee Vengeance fall upon thoſe Wretches 
of this Child are for his * | Be fore- | that had occafion'd it- 


— 8 
? 8 2 


1 K E v. 
ſhe * accomplith her Deſigns upon Varus. He explains at large 
the Preparatives to this Execution, the Manner of it, and her Deſign; 
to compoſe of his Marrow and dried Liver, a Philtre to beget Love. 
Dacier obſerves a certain Delicacy in Horace's Manner of throwing 
an Air of Ridicule upon Varus, which, if underſtood, cannot fail 
very much to divert the Reader, and make him {ſenſible oat te 
Opt was meant as much againſt Varus as Canidia. 


1 B PO E VL 


Þ CAs51UM 3 


| | Poetam maledicum & petulantem. 


% UID 8 hoſpites vexas, canis, Conia ign gnavus 2 
z 3 | zam lupos guid Vexas 
'S Ignavus adversùm lupos : f | boſpites immerentes 5 Q, 
1 O huc inanes, ſi potes, Verus minas, | | cur non, vertis buc minas 


Et me remorſurum petis ? inanes, fi potes, & petis me 


Nam, qualis aut Moloſſus, aut fulvus Lacon, 5 22 Fog ove 
5 


Amica vis paſtoribus, | > ſublatd, agam per alta: | 


ANN OT A T T10NS. 
2 A Dog f Epirus or Laconia, 1 were held in very great Eſteem. NMolſſus. 


| Proceeds here to a great and courageous Dog, 
b uch as thoſe of Epirus and Lacenio, which 


Des Prez : 90 anis ingen & waligus ox E- 
| "Os 


7 n 


RO RACE! Eyonrs.|/ Boory, 
Sight of the fierceſt Animals, and vigorouſl purſue them through 


_ . _ the Snow; you, after having filed the Grove with your ugly 
10 Howling 3, greedily fly to the Meat that is thrown out to you. 
| "Take care, take care; for I am always ready to. fall with triple 
Fury upon the Wicked, as that deſpiſed Son-in-Law *, who took 
bo ſevere a Revenge upon the perfidious Lycambe, os Hipponax, 
15 the mortal Enemy of Bupalus 5. It is not my Way, when at 
tack'd, to whine and cry like an Infant, who knows not how to 


revenge himſelf ? „ 

e INNOTATIO NS. "I 
pio, ubi populi. quondam fuere 11 A he firſt raiſed a Noiſe and Outcry, and af. 
— ſtrong Dog, ſuch as were uſua ly bred | terwards ſuffered himſelf to be bribed 0 Si- 
in Epirus, formerly called Molgſia, from a lence, like thoſe Dogs who were quiet upon 
People of that Name, who ſettled in it.] having a Bit of Bread thrown ta them. 
Fulvius Lacon : Canis agilitate cammenda-| 4 As that deſpiſed Son-in-Law, Arch. 

 giſſimus e Laconia Peloponnefi regione, A | Io:hus, a Poet of the Iſle of Paros, who is 
| Dog greatly valued for his Agility and | faid to have fizſt invented Fambic Verſe, 

_  Swiftneſs, from Laconis, a Region of Pelo- _—_ had promifed him his Daughter 


Ponneſus. ; 8 eobule in Marriage; but, repenting aſter- 
3 When you bave filled the Grove with your wards, refuled to make bis. Word, 
Howling. He here reproaches Severus, that ' Archilachus, provok'd at the Injuſtice done 
— | | — — — 


5 TH E RE is nothing ſo difficult to tame, as a fatirical ill natur d 
Writer, who never appears in Print but with a Deſign to re- 

vile and abuſe. Caſſius Severus the Orator was of this Stamp; he 
attack d every body without Diſtinction, not ſo much as ſparing the 
_ Chief of Auguſius's Court, of either Sex; which drew upon him 
the Hatred of all the World, and Auguſtus was obliged to decree, 
that Informations ſhould be given againſt ſuch Perſons and their 
Writings, that they might be puniſh'd and ſuppreſs'd. He was ſoon after 
baniſh'd to Crete. Horace, to cure him of this hurtful Turn, — 
e | e | | | . 


— 


EP ODE VII. 
To the PEOPLE of RO MER. 
He inveighs againſt the Civil War. 
INJ Either, Oh! whither do you run, deluded Men? Why 
rare your Swords, fo lately fheathed, now again fitted to 
your Right Hands? Is it becauſe too little Rowan Blood has 


| 5 been ſpit by Land and Sea * > Alas, tis that the Rowan Army 


nh 


— 


ANNOTATIONS _ 
? Deluded Men. In the Original ſceleſti, | pey and his Followers, becauſe they c2r- 
wicked Men; fo Horace calls young Pen- | ried Arms againſt their Count y, mu : 


. o OT a 8 3 25.445 8 ee 8 
f Ce Ce NS 
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Agam per altas aure ſublata nives, q niver, qualit aut Moles, 
. Quzcunque præcedet fera. of ove fubvus Lacon, vis amica 
To, c Im timendi voce co mpleſti nemus, paſtloribus, Tu verd, cam 


a 8 compleſti nemus tremendd vo- 
Projectum odoraris cibum. 10 ce, oderaris projeftum cibum. 


Cave, cave: namque in malos aſperrimus {| Cave, cave, namgue ego aſ- 
Parata tollo cornua } | 5 I perrimus in males, tollo core 


Qualis Lycambæ — infido gene, ſpretas fr 13 
Aut acer hoſtis apalo. „„ Ia cer hoſtis Bupalo, Si quis 
n - is a etiverit, ere petiverit dente atro, an 
An, ſi quis atro dente me petiverit, 5 5 3 4 


nultus ut flebo puer? = 
Lam  -TTFLEOT? | we un 
him, wrote a Poem againſt him in Tambic 5 Hipponax, the mortal Enemy of Bupalus: 

Verſe, fo ſatirical and ill- natur d, that both | Bupalus and Anthermus were two celebrated 
the Father and Daughter hang'd them- | Painters, Brothers, who had drawn a Pic- 
ſelves in Deſpair. We ſee then the Reaſon | ture of the Poet Hipponax, and repreſented 
why Horace calls Lycambe in do, perfidious, | him in a very ridiculous manner, He, in 
who has no Regard to his Promiſe ; and | Revenge, wrote a very ſatirical Poem againft 
Archilochus, gener ſpretus, the deſpiſed Son- him. Some ſay they hang'd themſelves; 
in-Law, becauſe his pretended Father-in- | others, that, aſham'd to appear any more at 
Law refuſed to give him his Daughter, af- | Epheſus, they left it. e 
ter he had promiſed it. | En e 


| 


EI "IS . a 


— — — * — T—̃ 


EDT is © < 4 Hon 
Ops apainſt him, where he very ſatirically compares him to aD 
that bark'd without any Proyocation ; that attack'd the Innocent and 
Feeble, but was afraid to engage with ſuch as might be his Match. 
We find, however, that he was incorrigible; not even his Baniſh- 
ment into the Iſle of Crete, which happen'd ſoon afterwards, could 
tame him; for, ten Years after the Death of Auguſtus, Tiberius was 
obliged to baniſh him to the Iſle of Seriphut, where he died. _ 
It is uncertain when this ODE was written; Daczer thinks it was in 
the latter Part of the Poet's Life. PONY a SOT TED 
— — —— — — — Wn — — —̊ 


E POD E VII. 
Ad Po PLUM ROMAN UM. 
Deteſtatio bellorum civilium. - 
| | ORD O. 


o, qud ſceleſti ruitis? aut cur dexteris j QC*!e#i, gud, gud ruitic 


| | 7772 aut cur enſes conditi ap- 
Aptantur enſes conditi ftantur 2 Parumne 


Parumne campis atque Neptuno ſuper ILatini ſanguinis fuſum eſt ſu- 
Fuſum eſt Latini ſanguinis? 


| | | pe "ſt 3 f Non, quidem, ut Romanus 
Tin o , 5 
Non ut ſuperbas invidæ Carthaginis 1 faperbas arces 


| ANNOTA4 TION Ss. | 
Prince eminently favoured by the Gods, ] Neptuno. Campis, in the Plains of Philippi; 


2 By Land and Sea, Campis atque | Neptune, on the Sicilian Sea 2 
| | | Ilia 1 


per campis atque Nepruno F 


426 F HOR AC E' Eroves. 


Book V. 


may deſtroy the haughty Towers of Carthage, our Rival; or that 
the Britons, hitherto unconquered ?, may be led in Triumph thro? 
the Sacred Way“; but that Rome may periſh by her own Right 
10 Hand, according to the Wiſhes of the Parthians. Nor is this ob- 
ſervable either in Wolves or Lions s, who exerciſe their Rage on 
Beaſts of a different Kind. Is it a blind Fury, or ſome ſuperior 
Force, that thus urges you? Are your Crimes the Cauſe ? An- 
15 ſwer. They are ſilent ©; Paleneſs ſeizes their Countenances, 
and their Minds are ſtruck with Aſtoniſhment. It is certainly fo ; 
-:tis the Murder of Remus 7 ; tis his innocent Blood that has been 
ſo fatal to his Poſterity, and drawn down upon us the Venge- 


20 ance of the Gods. 


ANNOTATIONS. 
8 The Britons, hitherto unconguered. For | 


altho* Julius Ceſar had made two Expedi- 
tions into Britain, yet he had rather ſhown 
the Way to Conqueſt, than aRually brought 
theſe People under Subjection, who, after 


bis Departure, thought no more of "He | 


Treaty they had enter'd into with him. 

1 Led in Triumph through the ſacred Way. 
From the Entrance of the ſacred Way to 
the Roman Forum, was a continued Deſcent, 


S Nor it this obſervable either in Wolves 
or Lions, Pliny, Prom. Lib. 7. Cetera 
animalia in ſuo genere probe degunt ; con- 
gregari videmus, & flare contra diſſimilia, 
leonum feritas inter ſe non dimicat, ſerpen- 
tum morſus non petit ſerpentes, nec maris qui= 


| dem belluæ nift in diverſa genera ſeviunt ; 


at bercul? homini plurima ex homine ſunt ma- 
la. Other Creatures live at Peace with 
© their own Kind, and join together only to 


ä 


and an Aſcent from the Forum to the Ca - * attack thoſe of a different Species. The 

pitol, which was properly called C/iwus Ca- © natural Fierceneſs of Lions does not ſhew | * 
Pitolinus. Hence Herace ſays, Deſcenderet | © itſelf in fighting againſt one another, 
| ſacred catenatus vide 8 ER | 0 95 Ser- 


* * — ** 


CIVIL War in a State is like an inflammatory Fever in the 
Human Body, which, if not timely prevented, threatens De- 
ſtruction to the whole Man. Rome had already ſuffered much from 
inteſtine Broils; and now again freſh Commotions were raiſed b 
Sextus Pompeius, who breaks the Treaty of Peace he himſelf had 
agreed to. Horace, alarm'd at the Danger his Country was in, 
writes this beautiful Poem, and inveigheth againſt the turbulent Spi- 
rit of Pompey's Faction, who threatned the Empire with Ruin. It is 
not, ſays he, to fight againſt the Enemies of the State that you take 


up. 


Eropz VII. Q HORATII FLACCI, 4, 


Romanus arces ureret ; 


Intactus aut Britannus ut deſrenderet 


Sacra catenatus via: 
Sed ut, ſecundum vota t 
Urbs hæc periret dextera. 


Unquam, niſi in diſpar, feris. 


Furorne cæcus, an rapit vis acrior, 


An culpa ? reſponſum date. 


Tacent : & ora pallor albus inficit ; 


Menteſque perculſæ ſtupent. 


Sic eſt: acerba fata Romanos agunt, 


Sceluſque fraternæ necis; 


Ut immerentis fluxit in terram R 


Sacer nepotibus cruor. 


Parthorum, ſul | 


eque hic lupis mos, nec fuit leonibus 


emi. 


| ea Cartbaginis, aut ut 

j intaftus Britannus deſcende- 
ret catenatus ſacrd vid; 
|] /ed ut bec urbs, ſecundim 
vota Partborum, periret ſu# 
dexter, At neque lupis un- 
_ hic ge? 0 nec leon 
us feris, niſi in diſpar ſæ- 
vire, Furorne cæcus rapit 
| vos, an vis acrior, an cul= 
Ia date reſponſum. Ja; 
| cent : & albus pallor inficie 
IF | ora, menteſque perculſe flu- 
pennt. Sie et. Acerba fa- 
ta agunt Romanos, ſceluſque 
. | necis fraternæ, ut ex quo 
cruor ſacer immerentis Remi 
nepotibus fluxit in terram. 


: WO 


"40 


ANNOTAKIoONs. 


© Serpents never attack Serpents ; nor do 
© Sea-Monſters rege againſt thoſe of their 
© own Kind; but innumerable are the E- 
6 vils which Men ſuffer from each other, 
6 They are ſilent. We have in theſe two 
Verſes a beautiful Image of thoſe whole 
Con ſciences reproach them for their Crimes. 
7 *Tis the Murder of Remus. Acerba 
fata Romanos agunt. Dacier: We are not 
to ſuppoſe that Horace here aſcribes the Ci- 
vil Wars to the Decree of the Fates; that 


would be, in a manner, to declare the Ro- 


mans innocent, contrary to his Deſign. 
| Acerba fata, ſceluſque fraternæ necis, is an 


Expreſſion which the Greeks call fy 3:4 
dvd, when one and the ſame thing is ſepa- 
rated into two; for it implies the ſame as 
Fata acerba ob ſcelus fraternæ necis, and 
Fata accerba is here put for Dii acerbi, 
Dli irati, as the old Scholiaſt has very well 
remark'd, | 5 . . | 


* 


The K Ex. 


up Arms; it is not to humble haughty Carthage, or bring under the 
oke the remote Britons; but by a Barbarity not to be equalled 


among the moſt ſavage Animals, that Rome may fall by its own 
1 and the Parthians may have their Wiſhes accompliſhed in 


Des Prez; and Dy Hamel will have it, that this Opk was written in 


the Year of the City 717; Rodellius, in 718; Dacier and Fuvencius, 
in 716. According to this laſt Computation, it was in the 29th of 


Horace's Age, and 35 before CHRIST; 1774 Years ago, 
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EPODE VII. 
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Whoſe Teeth are yellow, and Forehead full of Wrinkles, 


— * * — 

"- —— — —ä—ä— — — 

— —— — 
2 ——— — 


b 10 Anceſtors? What though no Matron Walks the Street adorn d 
with richer or finer Jewels? : l | 


* — r * tt. a. —_ . 
—— — — a Er re — — ACCEINRN 


E POD E 1X. 
8 5 Jo MEC EN As. 
He anticipates the Pleaſure which he foreſees will ariſe from 


AvcusTvus's Victory over Ax rox and CLEOPATRA 
_ ⁵—æ nnn. Op OT pm” 


at Cæſar's Victory, (ſo Fupiter hath thought meet) rich 
Wine of Cæcubum, reſerved for ſuch happy — ? When en- 


5 tertained in your ſtately Palace “, ſhall I hear the agreeable Con- 
lh me „5 | | 1 _ cert 
3535 ANNOTATIONS. 
A Cafar's Viftery. Horace ſpeaks as | * Stately Palace. In the Original, ſub 
one already aſſured of Ceſar's Victory o- | eta dome, Datier : The Houſes of great 
ver Antony and Cleopatra. e e a Men 


_ - "HORACE*s Eros. Book V. 


T a LAscivious OrD-WoMAN. 


' AN Dis it for you, loathſome and deformed by Old-Age, thus 
<+X to enquire why my Strength and Vigour is decayed ; you 


WWbat though you are rich and nobly born, and your 
Friends, at your Funeral, carry the Images of a long Train of 


WHEN, O dear Maæcenas, when ſhall Edrink with you joyful 
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Quod ut ſuperbo provoces ab i inguine, 


3 S 
eee e 


Tectia ſub alta (fic Jovi gratum) domo, 


Brope vm Q.HORATII FLACCI, 42g 


EPODE VIII. 


= L1BIDINOS AM ANVUM. 


RO G A RE long N te ſeculo, | PR te . 
Vires quid enervet meas? e L 
gare quid ener ver vires 
Cum fit tibi dens ater, & rugis vetus | meax, of ke fil dens 
Frontem ſenectus exaret ; 55 I ater, & wetus ſenettus 
Hietque turpis inter aridas nates 4; exarct frontem rugis 


Podex, velut crudz bovis. ” 2 16 
Sed incitat me pectus, & mammæ putres, 3 
Equina quales ubera; | 


.£ Venterque mollis, & femur rumentibus Whos Ee "WEAR 
Exile ſuris additum. 10 1 triumpba- 
Eſto beata: funus atque imagines 58 unus uu, 


nec fit marita que ambu- 
Ducant triumphales tuum: fit marita quæ am 


Nec ſit marita quæ rotundioribus 2 
Onuſta baccis ambulet. „ 
Quid, quod libelli Stoici inter ſericos 15 

Jacere pulvillos amant? | 
Illiterati num minds nervi rigent ? 1 
Minuſve languet faſcinum ? * 


Ore allaborandum n . 


— * " 5 n 


* 3 5 — "I 
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E ODE IX. 


Ad MCE NATE M. 


Prafentit voluptatem mox futuram ex victoria Ana USTI 
add, po ANTONIUM S CLEOPATRAM apud AAlium. 


ORDO. | 
Uango, O beate M. 


ena, bibam ego 
tecui leren Ceſare Uice 


tore, ob en ngnks 
Beate Mæcenas, bibam, (fic enim Jovi Ter 


Sonante miſtum tibiis carmen lyra, 515 3 oO ad 
Hac Dorium, illis Barbarum ? hrs apes, ſub alta = 


te cum tibiis 
ANNOTATIONS. 


Uando repoſtum Czcubum ad feſtas A 
Victore lætus Cæſare, 


Le carmen bac Do» 


nen were 5 en high, becauſe they | had, in the Front of his Palace, a | Colofſus 
dme the Front with! lan. Nero E 10 Feet» But perhaps Horace uſes — 


let onuſta rotundioribus | 


430 


cert of the Doric Harp *, joined with two Phrygian Flutes * ”Tis 
the ſame you lately gave us, when Sextus Pompeius the General, 


who valued himſelf on bei 


the Son of Neptune, was driven 


10 out of the Sicilian Seas, and his Ships burnt ; after he had threa. 
ten'd the City of Rome with the Chains he had taken from a Set 

of treacherous Slaves 5 his Followers. A Roman, (how will it 
find Credit with Poſterity!) I ſay a Roman Soldier carries Arms 


15 ſubject to the Command of a 


oman “; he obeys the Orders of 


J 


HOR AC E*; Erorxs Boon a If 


2 Troop of vile Eunuchs, and the Sun beholds an infamous Ca., 14 
4 — 7 amidſt the Roman Enſigns. Two thouſand Gavls, * dif. 


gut 


ed at this, turn d their Horſe towards Cæſars Camp, and the 


Sterns of the Enemy's Ships, ſtation'd on the Left: Hand, are hid 
2o in the Harbour 9. Divine Triumph ! Do you delay the Chari. 
dots of Gold, and the Oxen that have never yet felt the Yoke? 
Divine Triumph *, you never led back to Rome a greater Ge- 


neral, neither Marius from the Fugurthine War, nor 
25 the African, although his Valour raiſed him a noble 


2 from 
onument 


in the Overthrow of Carthage. The Enemy, vanquiſh'd by Land 
and Sea, quit their Purple Robes **, to put on a Habit of 

— Mourning, and fly with contrary Winds, either to Crete, famous 
3o0o for its hundred Cities, or the Syrtes agitated by the South-Wind, 
or is driven up and down in the Sea, unable to hold any certain 
Courſe. Bring hither, Boy, larger Cups, and pour out Chiaz or 


ANNOTATIONS. 


Expreſſion, in ſpeaking of Macenas's 
Houſe, becauſe of a remarkable Tower on 
it that overlooked the whole City, and 
which elſewhere he calls, ET 

Molem propinguam nubibus arduis, 
= A Tower that almoſt reaches the Clauds, 

3 The Doric Harp join'd with two Phry- 
gian Flutes. Dacier : The Antients had 
three principal Times or Meaſures in Mu- 
fick, the Doric, the Lydian, and the Phry- 
gian. The firſt was grave and majeſtick, 
the ſecond ſharp and ſhrill, and the third a 
Mixture of the other two. The Romans 
made uſe of theſe ſeveral Kinds of Muſick 
in their Concerts, as the Occaſion and Sub- 
ject required; the Doric, in ſerious Mat- 
tere, the Lydian, in gay and ſprightly Sub- 
kts ; and the Pbrygian, on Occaſions 
where Religion bore a Part. . Sometimes, 
to render the Harmony more compleat, they 
mixt them, as in the Concert Horace men- 
tions here of two Flutes with one Harp, 
But as the Muſick of the Antients is now 
entirely loſt, it is not needful to inſiſt any 
longer upon this Subject. 

+ Who walued himſelf on being the Son of 
Neptune, He gloried in this Title, ſays Ja- 


247 


wencius, ve quod præliin aliquot maritimis 
ſecundis uſus erat, vel quod ipſius pater olim 
imperium maris tenuerat; either on accourt 


1 of his own Succeſs in ſome Sea- Fights, or 


becauſe his Father had formerly held the 
Dominion of the Seas. | 

S With the Chains be bad taken from a 
Set of treacherous Slaves, The young 
Pompey had received into his Service a great 
Number of Slaves, and rewarded them with 
their Liberty. With this Army he endea- 
vour'd to reduce Rome to that Slavery, from 
which he had freed his treacherous Fol- 
lowers, 

Subject to the Command of a Woman, 
Antony was ſo far enſlaved to Cleopatra, 
that he accepted ſeveral Charges under her, 
and followed her Chariot on foot thro* the 
Cities; and the Roman Troops thought it 
an Honour to ſerve in her Guards, and bear 
upon their Shields the Name of Cleopatra, 

7 An infamous Canopy, A Kind of Tent 
or Pavilion made uſe of by the Egyptian 
Ladies, to guard them from the Gnats and 
Flies, wherewith that Country is very much 
infeſted, by reaſon of the Nearneſrof tho 


dea, 


1 
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EropzIX. Q. HORATII FLACCIT. 


Ut nußer, actus cùm freto Neptunius 
Dux fugit uſtis navibus, 
Minatus Urbi vincla, quæ detraxerat 
Servis amicus perfidis. if 
Romanus, (eheu, poſteri negabitis) 
Emancipatus feminæ 3 
Fert vallum & arma miles, & ſpadonibus 
Servire rugoſis poteſt: | 
Interque ſigna turpe militaria I5 
Sol aſpicit conopeum. _ a 
Ad hunc frementes verterunt bis mille equos 
Galli, canentes Cæſarem: | 
Hoſtiliumque navium portu latent 
Puppes ſiniſtrorſum ſitæ. 
lo triumphe, tu moraris aureos 
Currus & intactas boves. 


10 


"a 


— 


437 
ricum modum, illis Phrygi- 
um? Ut nuper . 
Neptunius dux, Sextus Pom 
peius, cus freto Siculo fu- 
git, uflis navibus, minatus 
injicere urbi vincula, gue a= 
micus detraxerat ſervis per= 
dit. Romanus, (eben, po- 


Heri negabitis, non credetis 


hoc) Romanus inquam miles 
fert vallum & arma eman- 
cipatus fæminæ; & imo po- 
teft ſerwire ſpadonibus rugoſit. 
Solgue aſpicit (turpe !) coo 


nopeum inter figna militaria. 


Ad bunc Galli frementes wer - 


terunt bis mille equos, canentes 
Cæſarem; puppeſue boſti- 
hum navium ſitæ Paifrorſum | 
latent portu. To triumphe ; ta 


moraris aureos currus, & in- 
{ raftas boves. Jo triumpbe, 
nec reportaſti parem ducem 
bello Fugurthino, negue A- 
fricano cui wirtus condidit ſe- 
pulchrum ſuper Cartbaginem. 
Hoſtis viftus terra marigue 
| mutavit lugubre ſagum Pu- 
nico, (i. e. mutavit Punicum 
ſagum lugubri.} Ille aut itu- 
rus eſt Cretam nebilem eentum 
urbibus wentis non ſais (adver- 
ſisz) aut petit Syrtes exercita= 
tas noto, aut fertur incerto ma- 
ris Puer, affer buc ſcypbos 
| | capaciores, & wina Chia aut 


Io triumphe ; nec Jugurthino parem 
Bello reportaſti ducem; . 
Neque Africano, cui ſuper Carthaginem 25 
Virtus ſepulcrum condidie. 
Terri marique victus hoſt is, Punico 
Lugubre mutavit ſau m. 
Aut ille centum nobilem Cretam urbibus 
Ventis iturus non ſuis, _ 
Exercitatas aut petit Syrtes Noto, 
Aut fertur incerto mari. 
Capaciores affer huc, puer, ſcyphos, 
Et Chia vina aut Lesbia , 


H 


Em OR > eb I SS SS þ 3 : 
Sea, and the frequent Inundations of the reed to fly on the firſt Occaſion, the Stern 
Nile, It was infamous for Soldiers to uſe on them was concealed ; for the Prows ſtood. 
it, who ought to be inured to all Kind of | out towards the Sea, ready to cut the 
Hardſhips; and, perhaps, Horace means | Waves when the Signal was given. They 
here to reproach Antony for having it in | are further ſaid to be ſtation'd on the Left- 
> Place of the General's Tent or Pretorium. | Hand. Sinjflirorſum ſitæ; that is, towards 
3 5 Tuo thouſarid Gauls. Beſides the two | Egypt and Alexandria ; for when one 
= Hoſtile Fleets, there were alſo two Land- looks from the Port of Actium towards the 
Armies, of which latter two thouſand Gauls Sea, Italy is upon the Right, and Egypt up- 
revolting from Antony, Joined Auguſius,-— | on the Left- Hand, _ i. 
Servius, on the 6th Book of the Aneid: 10 Divine Triumph. Jo triumphe; ſee 
Nam tran ſierunt ad Auguſtum ab Antonio | the Note upon Ode ii. Book IV. I 
duo millia eguitum, per 2 eſt victoriam] Tuque dum procedis, Jo triumphe. - 
conſecutus, For two thouſand Horſe deſert- 1 Quit their Purple Robes, Punice lu- 
ing Antony, fled to Auguſtus, which contri- I gubre mutawit ſagum. This is the Figure 
buted greatly to the V iQtory. called Hyperbaton, when the Order of the 
9 The Sterns of the Enemy's Ships are bid | Words is changed. The natural Structure 
in the Harbour. Cleopatra's Ships, which | of them is, Mutavit Punicum ſagum lugu- 
were placed behind Antony's. As theſe | brj, Wo 
Ships were in the Entrance of the Harbour, | * Cbias 
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Hle who bates net Bavius, may love thy Verſe, | 


Lesbian Wine ; or rather give me ſome Wine of Cecubun, 

35 to ſtrengthen the Stomach, and drive away nauſeous Fumes. 

 *Tis expedient to alleviate our Concern and Anxiety about Ay. 
guſtus with a chearful Glaſs, VF 


ANNOTATIONS © 8 


p 1 Chiancy Lesbian Wine, The Wine of the Wines that were imported from | 


Cbios or Lesbos, and, generally ſpeaking, all 8 


ꝙꝶ—— 


Sea, 


«a * PI FW 


— 


3 The K Ev. 


2 


| T HERE is noVirtue that recommends a Man more to the Eſteem 


of thoſe with whom he converſes, than Gratitude; and at the 


ſame time it is ſo obvious and reaſonable a Duty, that we expect it in 
all, and look upon them as Monſters, who are without it. It is often 


out of our Power to make a ſuitable Return for a Favour received; 
but every one may be grateful; and a Man of real Humanity and 


_ Good-Nature takes more pleaſure in beſtowing Favours upon thoſe 
who receive them with grateful Hearts, than on ſuch as are able to 
requite them in Kind. Horace ſeems to have poſſeſſed this Virtue in 


E PO DE X. 
Againſt NÆRvIUsS the Poet, 
To whom he wiſhes a Shipwreck. 


| T HE Ship ſets fail with unlucky Auſpices, carrying loathſome 
 Mzevius ©. Remember, O South Wind, to beat both the 
Sides of this Veſſel with tempeſtuous Waves. May the fatal 
5 Eaſt Wind, ſwelling the Sea, deſtroy her Tackle, and break in 
pieces the Oar. May the impetuous North-Wind rage with the 
ſame Fury, as when it overthrows the ſhaking Oaks upcn the 
high Mountains; and may no friendly Star appear in that diſ- 


10 mal Night, when fatal Orion ſets *®. May you fail in a Sea, no 


calmer than it was to the victorious Army of the Greeks 3, * 
ANNOTATIONS. 5 

T Loathſome Mævius. A wretched Poet} O Mævius; the ſame may alſo barneſi 
of thoſe Times, equally odious both to] Foxes, and milk He-Goats, By this, ſays 
Virgil and Horace. "us Ecl. III. | Dacter, he would have us to underſtand, as 
ui Bavium non odit, amet tua carmina, | Pomponius Sabinus has very well explained 
Mevi; | it, that ſuch as love theſe vile Poets, ought 
Atque idem jungat wulpes, & mulgeat] alſo to love Filthineſs and Naſtineſs, and be 
Ir cos, always among Foxes and n 
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Niger rudentes Eurus, inverſo mari, 5 


EyobE X. Q. HORATII FLACCI. 433 


vel, quod fluentem nauſeam coerceat, 35 Leia, ot WT Ce- 


Metire nobis Cæcubum. cubum, quod coerceat nauſe- 


Curam metumque Cæſaris rerum juvat . 9 == 
Dulci Lyæo lolvere. ; 1 jaris dulei Lye. 


ANNOTATIONS. 


ges, were ſo much efteemed at Rome, that, | did not offer their Guts above one TED 5 


in their moſt 8 — . them. 


| "OY 


—— 5 — — a — 0 ' — — | — — N ; 
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"The Key. 
a very high Degree. He is ready, on every Occaſion, to teſtify bis 
Affection to Auguſtus and his Patron Mæcenat. Thi: Epopk was 
written, to ſhew his Joy on Occaſion of the famous Victory at Adi. 


um. The Poet convinces us how nearly he concerned himſelf in e- 


very thing that regarded Auguſtus or Mecenas ; inſomuch that their 
Good-Forrune an Succeſs Was, to him, the moit deſirable ching in 
Life. 


* and 291 before CHRIST 3 1 ic 1 * 8 Years old. 


R P:O:D: E X 
Cui precatur naujragium. 
55 e 


8 1 | mala alite ferens Mæ- 
Ferens olentem Mævium. . 


Ut horridis utr umque verberes latus, | mento, ut verberes utrumque 


Auſter, memento fluctibus. Hatus borridis Huftibus, Eu- 
rus niger differat inverſ ma- 


Fractoſque remos differat. 


frangit tlices trementes altis 


Frangit trementes tices. montibus; nec fidus amicum 


N ec ſidus atra nocte amicum appareat, | appareat atrd note, qua tri- . 


Quã triſtis Orion cadit : IO] fis Orion cadit. 


8 ANNOTATIONS. 
tho? "OY moſt viokiag of all Creatures, are | Sed wides quanto trepidet tumullu 
not yet ſo loathſome as theſe Poets. Hence Pronus Orion. 


we may ſee the Reaſon of the Expreſ- You ſee wwith wwhat Noiſe Orion Laflens to 


Lon, olentem Mævium, in the Original. bis Setting, 
* Fatal Orion, For the Setting of Orion | I The widtorious 77 of 4 Greel:s. 


1 always eee Ode vii Bast III. K k K The 


Dacier and Des Prez place chis Erobr in the 722d \ Year of the ; 


ALA ſoluta navis exit alite N nt falncs porta 


ri rudentes, remoſque os. 
Aquilo inſurgat, guantus, 
Inſurgat Aquilo, quantus altis montibus [tam vehemens quam cum 


4 
y 
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HO RACE“, Erop Es. Baok v. 


lat, after having burnt Troy, transferred her Rage to the Shi 


that carried impious Ajax. O how much Fatigue awaits the 
10 Crew, what deadly Paleneſs, unmanly Ejaculations, and vain 


Prayers to angry Jupiter yourſelf, when the Ionian Bay +, raiſed by 


the murmuring South-Wind, ſhall break the Ship in pieces! But 
| ſhould you, ſtretch'd upon the winding Shore 5, become a rich 


15 Prey to the Sea-Birds, [ 
and a Lamb. 


The. Grecian Army, in returning from 
Troy, were overtaken by a Storm , and ſhip- 
wreck*d upon a Rock or Promontory of the 
Iſland of Eubea, called Caphareus, This 


Misfortune was owing to the Treachery of 


Nauplius King of Eubœa, whoſe Son Pala- 


medes the Greeks had treacherouſly accuſed, 


and put to death. Nauplius, in Revenge, 
ſeeing the Grecian Fleet ſtruggling with the 
Storm, order'd Lights to be held out in the 
Night, from this Rock. The Greeks, by 
this Signal, taking it for a Harbour, were 
ſhipwreck'd againſt it. Ajax, after the 
Los of his Ship, having eſcaped upon a 
Rock, Pallas overthrew him by a Thun- 


der-Bolt - That Goddeſs was juſtly in- 


8 


will facrifice to the Tempeſtsꝰ a Goat 


ANNOTATIONS. 


cens'd againſt him for raviſhing Caſſandva, 
the Daughter of Priam in her Temple.— 


Horace here, as Virgil in his nets, aſeribes 


this whole Misfortune of the Greeks to Pal. 


las's Reſentment of the Impiety of Ajax. 


+ Jonian Bay. TJuvencius : Mare Ioniun 
ea pars eft maris mediterranei, que alluit 
Macedonia oram ab occaſu, tum in Epirum 
& Peloponneſum delabens, ad Cretam uſque 
Porrigitur, © By the Jonian Sea, the An- 
© tients underſtood that Part of the Medi- 
© terranean which waſh'd the Weſtern Coaſt 
© of Macedonia, then gliding towards Epi- 


* rus and Peloponneſus, reaches as far as 


© Crete,” _—_— 
5 5 Should 


2 
* T - N _ 


The K E v. 


T HIS Opx is full of Imprecations againſt Mævius, who deſigned 


to ſet Sail for Greece. 


This Mevius was a vile Poetaſter, hat- 


ed by all People of Senſe and Judgment, and equally odious both to 
Virgil and Horace, There is good reaſon to believe that his Enmity 


/ 
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EPODE XL 


To PETT1US. 


— Ma 9 8 


7 


Having fallen deeply in love with Lyc1sc vs, he cannot 
apply himſelf to the making of Verſes. 


Pettius „I take now no more pleaſure, as formerly, in writ- 
ing. Verſes, being ſo cruelly perſecuted by Love; Love, 
which renders me fo ſenſible to the Charms of young Boys and 


ANNOTATIONS... 
other Author of the Auguſt an Age, | = 
| 8 OM " © The 


T Petting. 


| We know not who this Per- | 
tius was, he not being mentioned by any * 


Girls. 
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Quietiore nec feratur xquore | Nec feratur quietiore æguere : 
Quam Graia victorum manus om eg ge * 
Cùm Pallas uſto vertit iram ab Ilio hen fs x 1 Lis 2 
In impiam Ajacis ratem. I caten Ajacis. O quantus 
O quantus inſtat navitis ſudor tuis, 15 der inflat tuis navitis pal- 


lorque luteus tibi, & ejula- 


[ibique pallor luteus, 8 tio illa non virilis, & pre- 


Et illa non virilis ejuſatio, ſeœs ad Fovem awer nn ; 
| Preces & aver ſum ad Jovem 3 _ ſinus , n mp: 

. | % p . | udo noto ruperit carinam ! 
_ udo cum remugiens {ſinus . 
| oto carmam ruperit . 1 20 fredta curvo littore Juveris 
Opima uod ſi præ la curvo littore ſnergos; lib idi noſus caper & 

orrecta mergos juveris; _ = immolabitur Tempeſta- 
Libidinoſus immolabitur caper, mo 

Et agna Tempeſtatibus. 7 


3 ANNOTATIONS _ 
S Should you ff rete bed upon the winding} Te quoque, Tempeſtats, meritam delubra 
Shore, Lambinus : Rudd f tu naufragio} A FY 

perieris, & corpus tuum in littus ejetum | Cam pen? eft Corfis obruta claſſis aguit. 
præda mergis fuerit, But if you periſh by Ve acknowoledge that you, O Tempeſt, alſo de- 
© Shipwreck, and your Body caſt upon the | ſer ved a Temple, when our Fleet war almoſt 
© Shore, become a Prey to the Cormo- | overzwhelm*d in the Corſican Seas. This hap- 
5 | I pen'd in the 494thYear of Rome, when Scipio 

I will ſacrifice to the Tempeſis. Da- the Elder took Corfica, where his Ships were 
cier : They had a Temple at Rome, Ovid, | in great Danger; he vowed a Temple to the 

Boot VI, of his Faſti. 5 — Tempeſts in the firſt Ward of the City. 


"ns 


— 
* — — 9 ; —_ * —_ 6 


3 The KE TY. 
to Virgil was the chief Cauſe of the Maledictions in this Org. The 
Poet, as he had wiſh'd Virgil a proſperous Voyage, Book I. Ode iii. 
here wiſhes his Enemy Mævius may be thipwreck'd. 25 = 

It is uncertain when this EOD E was written. 


in. ** . > _— . — as —_ — — ——_— — 


E P O D E AL 
Ai Perron. | 


Occupatus amore Lycisci, non poteſt conferre operam ad 
” werſus faciendos. 


| P ET TI, nihil me, ſicut antea, juvat | Petti, nibil juvat me 

Scribere verſiculos, | | perculſum 82 

Amore perculſum gravi: lee, ficur ante, ſeribere ver- 

| Py pe 5 2 . ficulos 3 amore gui preter 
Amore, qui me, præter omnes, Expetit omnes expettt me wrere in 

Mollibus in puerls g 5 mollibus pueris, aut in puel- 


l Kkkz 15 


third time. 
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HORAC E' Eros. Book V. 


5 Girls. The Month of December hath now a third time made 
the Leaves to fall from the Trees, ſince I ceaſed to burn for 


Inachia 3 
ro Town *? (for I now bluſh 


What a Subject of Ridicule was I to the whole 


at my Weakneſs.) I am alſo a. 


ſhamed of thoſe Entertainments 5, in which the Lover was ea. 
15 fily diſcovered by his ſullen Silence, and frequent Sighs. There, 
when warmed by the God who opens the Heart, I began to 
pour forth my Secrets. Is it poſſible, would I ſay in a com- 
plaining Strain, that Riches ſhall always carry it over Merit and 
20 Virtue 62> Did, added I, a true Indignation of ſuch Conduct, 
once poſſeſs my Mind, and I banith from my Heart thole vain 

25 Remedies, that increaſe rather than abate this ſtubborn Paſſion 
| then, aſhamed to have ſo long contended with unworthy Rivals, 


I would give over all Purſuir. 


Having thus commended Steadiz 


neſs of Reſolution in your Preſence, yet no ſooner had I left you 
determined to go home, as you adviſed ; but forgetting my Pro- 
30 miſes, and uncertain whither I went , I wander'd to thoſe un- 
friendly Gates and cruel Threſholds, where I broke my Loins 


and Side. 


Now I am enamoured of Lycifcus 9, who boaſts that 


be exceeds even Women in Effeminacy and Voluptuouineſ. 


35 Nothing can diſengage me from this troubleſome Paſſion, nei- 


ther the ſalutary Advice of my Friends, nor the moſt bitter Re- 
proaches. Nothing can ſet me free, but to engage in another 


Amour, either with ſome other young Girl, or a 
40 who wears his long Hair tied up in a Knot. 


beautiful Boy, 


ANNOTATIONS. 


2 The Month of December bath now a 
In the Original tertius Decem- 
ber. Lambinus : Tertius annus, ſeu potits 
tertia byems. The third Year, or rather 
© the third Winter.“ Virgil, Georg, II. 
expreſſes himſelf after much the ſame man- 
ner, as the Poet here: 

Frigidus & fikvis Aquilo decuſſit bonorem. 
The cold North-Eaft Wind bas made the 
| Leaves fall from the Woods, | 
3 Tnachia, She was one of Horace's firſt 
Miſtreſſes. We know little more of her 
beſides the Name, being only mentioned in 
this Ode and the following. 

_ 4 What a Subjet? of Ridicule wvas I to the 
bor Town ? Lambinus: Quam multus de 
me ſermo babitus eft, dedecoris & ignominiæ 
Plenus ? © How often have I been talked of 
© with Contempt and Ridicule ? 

S I am alſo aſhamed of thoſe Entertain- 
ments, &c. Pænitet convivierum, This 
Verb often ſignifies no more than to be diſ- 
ſatisfied 3 but here it muſt ſignify the ſame 
as tædet me, piget mes Horace is aſhamed 


of his being preſent at thoſe Entertainments, 
where, by his Sighs and ſullen Silence, he fo 
. plainly diſcovered his Weakneſs, and ex- 
poſed himſelf to the Ridicule of the whole 
Company, He is now convinced of his 
Folly. WIRES | | 
© That Riches ſhall always carry it over 
Merit and Virtue, This * been a long 
Complaint; Anacreon makes the ſame La- 
mentation, that Nobility, Wit, and Good - 
Manners, were of little avail in Love, but 
that Money was all- powerful? 925 
7 And I baniſh from my Heart thoſe vain 
Remedies that increaſe rather than abate this 
Pubborn Paſſion. 
ingrata wentis dividat fomenta, Dacier : 
By Fomenta, Horace here underſtands the 
Complaints, Tears, Sighs, and Silence, 
which he mentions a little before. A Lov- 
er, who takes pleaſure in this Silence, who 
mourns, ſighs, &c, thereby increaſes his 
Paſſion, and gives it new Strength, He is 
like a Man who abandons himſelf to Grief 


and Diſcestent; ht cannot think of the 
a — — Occaſion 


In the Original, Ut bæc 
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Eeopz XI. 


Aut in puellis urere. 


Hic tertius December, ex quo deſtiti 


Inachia furere, = 
Silvis honorem decutit. 


Heu me, per Urbetn, (nam pudet tanti mali) 


Fabula quanta fui! 
Conviviorum & pœnitet, 


In queis amantem & languor & ſilentium 


Arguit, & latere 
Petitus imo ſpiritus. 


Pauperis ingenium? 
Querebar, applorans tibi; 


Simul calentis inverecundus Deus 


Fervidiore mero 
Arcana promarat loco. 
Quod ſi meis inæſtuet præcordiis 
Libera bilis, ut hæc 
Ingrata ventis dividat 


Deſinet imparibus 
Certare ſummotus pudor. 


Ubi hæc ſeverus te palam nremm, il 


Juſſus abire domum, 
Ferebar incerto pede 


Ad non amicos, heu, mihi poſtes, & heu, 


Limina dura; quibus 
Lumbos & infregi latus. 


Vincere molliria, 
Amor Lyciſci me tenet : 


Unde expedire non amicorum | queant 1 


Libera conſilia, 
Nec contumeliæ graves; 


Sed alius ardor, aut puellæ e, 


Aut teretis pueri, 
Longam renodantis comam. 


Q_.HORATII FLACCI. 


Contrane lucrum nil valere candidum 


Fomenta, vulnus nil malum levantia 3 


Nune; gloriantis quamlibet mulierculam 
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lis, Hie tertius December 
| decutit honorem filvis, ex 
| guo deftiti furere Inachid. 
Hen quanta fui fabulæ 
9 Fer urbem, (nam pudet mb 
tant! mali |) Pænitet & 
conviviorum, in queis & 
| anguor & filentium, & 
| ſpiritus petitus imo latere, 
arguit amantem. Simul? 
] verd ac, inverecundus de 
us fervidiore mero promõ- 
rat loco arcana calentis, 
| tunc applorans tibi, quæ- 
rebar candidum ingeniam 
 ] pauperis nil valere contra 
facrum. Addebam = 
: dd i libera bilis def | 
30 | fuer meis præcordiis, ut 
dividat ventis bec ingra- 
| ra fomenta, nil levantia 
malum vulnus, protinus 
fudor ſummotus definer 
f certare imparibus Ur 
ſeverus laudaveram bæc 
| palam te, juſſus abire do- 
mum, ferebar pede incerts 
1 2d poſtes, beu non amicos 
mibi, & limina ben dura, 
| quibus infregi lumbos & 
{ /atus. Nunc amor Lyciſci 
gloriantis vincere guam- 
| /ibet mulierculam mollitiã 
tenet me, unde non libera 
confilia amicorum, nec gra= 
ves contumeliæ queant ex- 
pedire; ſed tantum alius 
ardor, aut puellæ candi- 
| dey, aut pueri teretis reng- 
dantis comam longam. 


15 


ANNOTATIONS. 


Occaſion of his nd without aug- 
menting it; whereas it would ſoon aba te, 
did he but frive to think leſs of -it. | 

s Uncertain whither I went, Ferebar 
incerto fede. Lambinus: Tamerfs conflitue- | 


ram animum obfirmare, ne Inachiam expe- 


ferem, neue amarem z ogo tamen ad eas &- 
des, que mibi tam inique, atque inimi- 
cœ fuerant, recurrebam : ad ea veſtibula ſu- 
per gue j acueram noftes totas, revertebar. 


7 Altho' I had reſolved firmly within my 


| 


© ſelf, neither to ſeeke after nor ; "Un 3 
0 chia, yet I was carried back, I know not 

© how, to that Houſe, which had been ſo 
© hurtful to me, I returned to thoſe Threſh- 

© holds, before which I had lain whole 
© Nights.” 

9 Lyciſcus, Horace ſpeaks nowhere elſe 
of this young Boy. Lyciſcus is a Diminu- 
tive from Lycus, a Name common . 
among the Greeks, | | 

| The 
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O UR Paſſions, when too much indulged, often prove hurtful, 
| and gain ſo much upon us, that we find it very difficult to 
conquer them. Our firſt Care therefore ſhould be, to regulate the 
Paſſions, to ſubdue them to Reaſon, and govern them by the Prin- 
ciples of Virtue and true Goodneſs. Did we but ſet ourſelves hear- 
tily to work, we might poſſibly find leſs Difficulty in it, than we of- 
ten meet with in — the Gratification of our unreaſonable 
Deſires; ſo that it is a juſt Obſervation, That it ſometimes coſts us 
more to be miſerable, than would make us perfectly happy. That 


Horace 


8 f | VEE, 1 ; , E 4 


E PO D E XII. 
9 Againſt an Ugly OLD WOM A N. 
WW Hat want you with me, ugly Wretch, fitter to be ſerved by 
py black Elephants? To what end do you ſend me fo ma- 


ny Preſents, and torment me with Billet-doux ? I have not Vi- 
5 gour for you, and a too acute Senſe of Smell. 


—— "— 


5 For whom are theſe Fleeces of Wooll twice 
dyed with Tyrian Purple? Was it not for you ungrateful, to 
boaſt, that among the young Men of your Age, there was none 
more beloved by his Miſtreſs than yourſelf > O unhappy that 


J am, you fly me as a Lamb flies the rayenous Wolves, or a Goat 


mere 


the ſavage Lions! 
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e KEY - Ke. IE 
Horace was well convinced of this Truth, appears from the whole 
Strain of this Erops. He complains of his obſtinate headſtron 
BZ Love as a Weakneſs, a Weakneſs which he was aſhamed of, and ha 
often endeavoured to overcome; nay, he regrets it as a Misfortune, 
FP that it had gained ſuch an Aſcendant over him, as to enſlave him, and 
BZ deprive him of the Maſtery of himſelf. | 


When this Epopk was written, is uncertain. 


1 1 
1 — — — : 


| EPODE Xl. 


B Anum ForTIDAM. 
lb tibi vis, mulier nigris digniſſima barris ? Uid _- vis muli- 
| Munera cur mihi, quidve tabeilas _ . e 75 
Mittis, nec firmo juveni, neque naris obeſe? _ | 


| munera, quidve tabel- 
Namque ſagaciùs unus odoror, las, mibi nee juveni fin- 
Polypus, an gravis hirſutis cubet hircus in alis, 5 | *, nec obeſæ naris 7 
Quam canis acer, ubi lateat ſus. Tos 
Quis ſudor vietis, & quam malus undique membris 
Creſcit odor! cum pene ſoluto | 8 
Indomitam properat rabiem ſedare; nec illi 
Jam manet humida creta, colorque I0 
Stercore fucatus crocodili ; jamque ſubando 
 Tenta, cubilia, tectaque rum pit: ; 
Vel mea cum ſævis agitat faſtidia verbis: 
 Inachia langues minùs ac me: | 
Inachiam ter note potes; mihi ſemper ad unum 
Mollis opus. pereat mak, quz te 16 
Z Lesbia, quærenti taurum, monſtravit inertem: 
Qaum mihi Cous adeſſet Amyntas; | Cui proper 
 Cujus in indomito conſtantior inguine nervus, | Lantur vellera lane ite- 
Quàm nova collibus arbor inhzxret. 201% ney Tyrijs ? 
Muricibus Tyriis iteratz vellera lanæ . pal, 
Cui properabantur ? tibi nempe : I quem ſua mulier magis 
Ne foret æquales inter conviva, magis quem | diligeret, quam ego te. 
Diligeret mulier ſua, quam te. 8 a5 non felix quam ts 
| . 2 g1S, Ut agna pa vet a- 
O ego non felix, quam tu fugis, ut pavet actes 25 | cres / 


upos, Ccapreague 
Agna lupos, capreæque leones. 1 


— 5 


by 


PP doe we ,4 
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Sight 
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E P O DR XIII. 


7 bis FRIENDS. 


T That, laying aſide Care, they ſhould indulge Mirth, 


A Dreadful Tempeſt hath hid the Heavens from us“, and Rain 
and Snow bring down unwholeſome cold Air:. Now 
the Sea and Woods reſound with the Thracian North-Wind. 
5 Let us, my Friends, lay hold of the preſent Opportunity, and, 


- whilſt our Strength is in its Vigour 3, and we have it in our 


Power, let us drive off Old-Age, whoſe Forehead is cover d with 
Wrinkles : Bring us Wine marked the Year of my Birth, when 


10 Torquatus was Conſul +* - and let us avoid to ſpeak of Things that 1 


may afflict us; who knows but God, 1 happy Viciſſitude, may 


reduce them to their former State? 


ow let us take pleaſure 1 


in pertuming ourſelves with Perſia» Ointment *, and eating our q 
15 Minds from cruel Anxiety, by the Sound of the Cyllenean Harp *, Þ* 


Decree, forbid your Return ; nor ſhall your Mother, tho' a Sea- 
Goddeſs , have the Conſolation to bring you back. There re- 
member to ſoften the Calamities of Life with Wine and Muſick, 


25 the great Antidotes againſt Chagrin and Melancholy. 


5 SNNOTAUaIIONS - 

: Hid the Heavens from us. Calum con- | corporis integras ſignificant, ut apud Home · 
traxit. Dacier : Contrabere, to contract or | rum Agamemnon optat Neftori, ut quali fit 
draw together, is the contrary of expande- | animo, talibus fit & genubus, O ſenex uti- 


re, explicare, to open, to unfold ; when the | nam, gualis tibi animus fit, talia efſent S1 
Clouds draw together and thicken, they ob- genua, wireſgue frmæ & flabiles, * The | 
ſcure the Heaven, and take it from our | Antients uſed, by the Strength of the 
"2 15 8 1 I © Knees, to expreſs the Strength of the | 

2 Bring down unwholeſome cold Air. Im- © whole Body, Thus, in Homer, Agamem- | 
3 deducunt Fovem, By Fupiter | © non wiſhes to Neſtor, that he had the | 


»„— 


here is meant the Air. The Antients con- | © ſame Vigour in his Knees, as in his 


ſidered Rain as the Air diſſolved. Aer e- | © Mind.” This is the Part of the Body, 


nim in pluvias ſolvitur, for the Air is turn'd | which firſt feels the Infirmities of Age. 


into Rain. So that when Rain fell, it ne- + When Torquatus was Conſul. He was 
 _  ceflarily drew along with it Jupiter, that is, | Conſul with Lucius Aurelius Cotta in the 
the Air, So Virgil, Eclogue VII. | Year of the City 689, in which Vear Ho- 


Jupiter & læto deſcendet plurimus imbri, | race was born. See Ode xv. Book III. 
And Jupiter ſhall deſcend in an agreeable and | 5 Perfian Ointment, Acbæ menid nardo, 


fertile Shower. as in Ode i. Book III. Acbæmenium coſtum, 4 
3 And while our Strength is in its Vi- becauſe it came from India, bordering upon 


cur, Dumque virent genua, Lambinus : | Der fia, where Achamenes was King. cyt 


cteres autem per genuum viriditaten, vires 


A s of old the celebrated Centaur? ſung to his illuſtrious Pupil. þ* 

Invincible Mortal, ſays he, born of the Goddeſs Thetis, you are 
mark d out for the Kingdom of Aſſaracus , water'd by the cold 
20 Scamander and rapid Simois ®. The Fates have, by an infallible | 
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E P O D E XIII. 
Ad An 08 


U genio indulgeant, 0 omni leide Pthabitg.. 


1 Hoge tempeſtas cœlum contraxit; &imbres, 


Niveſque deducunt Jovem: 
Nunc mare, nunc filuz 


4 Threicio Aquilone ſonant. rapiamus, arici, ; 


Occaſionem de die: 
Dumque virent genua, 


Et decet, obductaà ſolvatur fronte ſenectus 3 


Tu vina Torquato move 
Conſule preſſa meo. 


Cztera mitte loqui: Deus hæc fortaſſe dengel 10 


Reducet in ſedem vice. 
Nunc & Achæmenia 


Per fundi nardo juvat, & fide Cyllene 


Levare diris pectora 
Solicitudinibus: 


Nobilis ut grandi cecinit Centaurus alumno : 


Invite mortalis, Dca 
Nate puer Thetide, 


2 Te manct Aſſaraci tellus, quam frigida parvi 


Findunt Scamandri flumina, 
Lubricus & Simois: 


Unde tibi reditum certo ſubtemine Parc 


Rupere ; nec mater domum 
xrula te reveher. 


lilic omne malum vino cantuque levato, 


Deformis ægrimoniæ 
Dulcibus alloquii-, 


ne nalum vino cantugue . l egrimonie deformis. 


ORD O. 
H“ rempeſiat 5 
contraxit cœ- 
lum, & imbres be 
zue deducunt Fovem + 
unc mare, nunc ſiluꝶ 
ſonant Threieio Aqui= | 
| lane, O amici, rapia- 
mus occafionem de die; 
dum ne genua virent, 8 | 
I decet, ſenectus folvarur 
obductd fronte. Tu 
move vina preſſa Tor- 
guato meo conſule > 
mitte logut cetera 2 
Deus fortaſſe reducet 
bee in ſedem benign 
vice. Nunc & juvat 
perfundi nardo Ache- 
menia, & levare pec- 
tora diris ſolicitudini- 
bus fide Cyllened. Ut, 
1 fic nobilis . 
cecinit grandi alumno: 
invicte mortalis, puer 
nate dea Thetide, tel- 
las Aſſaraci manet te, 
quam frigida flumind 
parvi Scamandri, & 
| /ubricuyd Simois fins 
| dint ; unde Parcæ ru- 
pore reditum tibi certo 
25 . ſubtemine 3 rec mater 
1 cæruleg reveohbet te dy. © 
mum. Ilie levato om» 


= 8 8 


20 


ANNOTATIONS. 


6 © Cyllenean Harp. So called from Mer- 
cury, the Inventor of it, who was born 
upon the Top of Cyllene a Mountain of Ar- 
cadia. 

7 The celebrated Centaur. Cliren the 
Nurſing Father of Achilles, whom Hamer 
calls the juſteſt of the eee This Re- 
putation for Juſtice was the Cauſe that al- 
moſt all the great Princes of Antiquity were 


committed to his Care For their Education, 
as Hercules, Jaſon, Aneas, &c. 

0 Alſaracus, The Son of Jos, and Fa- 
ther of Capys, who reigned in Phrygra. 

9 Scan ander and Simois, TWO Rivers 
of Pbrygia. | 

10 Your Mother, tho a Sea- Goddeſs Ma- 
ter cærulea. This is a general Epithet of all 
the Sea- Nymphs. 
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583 1 . b DN . | | 


WW ALY. 
D CIE R obſerves, upon the Subject of this Op, that it is no! 
well known. It only appears from the tenth Verſe, that it is 
addreſſed to certain Friends, who were uneaſy on account of ſome 
bad News they had received, perhaps that the Romans had loſt 1 
Battle. Horace adviſeth them to arown their Cares in _ and 
8 1 5 „„ Muſick, 


ꝗ6ꝶ6— 


won .ck web | Wong 


— arope ws 
J ME CEN AS. 


Enamoured of PHNVYNE, he could not finiſh the lambic 
1 he had promiſed, _ 


O Mæcenas, my dear indulgent Friend, you kill me by asking ſo 
> often why an effeminate Slothfulneſs hath ſpread ſuch x 
Lethargy over my Senſes, as if I had greedily drunk of the Wa. 
5 ters of Forgeifulneſs *. It is a God *, a powerful God, that hin · 
ders me from finiſhing * the IJambics ſo long promiſed, and which 
I had actually begun. Ir is ſaid that Aracreor of Teios * burned i 
in like manner with the Love of Bathyllus 5 of Samos; and that 
10 he often ſooth'd his Love with the Harp, in mournful and un- 
_ confined Strains. Even you yourlelf, Mæcenas, are no Stran- 
ger to the Power of Love. But if you burn with a nobler 
lame than that which occaſioned the Deſtruction of Troy v, 
15 rejoice in your Good-Fortune; for I adore Phryne *, who is no 1 
more than a Freed-Woman, and who cannot content herſelf 
with one Admire. e 
„„ MANDTATIaNS FF 
12 Thad greedily drunk of the Wa- | Oblivion in Hell, which when the Soul 
ters of Forgetfulreſs. In the Original, Po- drank of, it forgot all that had happen'd to 
cula Letbæos ut fr ducentia ſomnos arente fau- | it in the Body, £5; 4 
ce traxerims Des Prez : A Metonymy of | A God, Cupid, a great and powerful | 
the Subject for the Adjunct, which we of- | Deity, whoſe Motions cannot be controul'd. Þ 
ten meet with in this Author. The Senſe | 3 Hinders me from fini ing. In the Ori · Þ 
of the Paſſage is, Videor tibi baufifſe po cu- ginal ad umbilicum adducere; a Phraſe uſ- 
Jum 2 Lethe fluvio infernorum, qui rerum om- | ed by the Romans, to ſignify the finiſhing of 
nium ob/ivionem inducit ; ſo that pocula du- | a Work, or putting the laſt hand to it. 
centia ſomnos Letbæes, is here put inſtead off + Anacreon of Teios Anacreon was « Þ 
pocula Letbæa ducentia ſomnos, For the | famous Grectan Lyric Poet, born at Teiat, 
Antjeats fcigned that there was a River of a City of Ionia 3 ſee Book IV. Ode ix. 55 
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Muſick. This was the Advice of Chiron to Achilles, when he 
warn'd him of his Fate, and that he would never return from Troy to 
his own Country. He counſels him to allay his Anxiety with Wine, 

| Muſick, and agreeable Company. 
It is uncertain when this ErODE was written. 


EP OD E XIV. 


Ad MX CENATE M. 


5 , N 
_ a 
js > 


Detentus amore PHRYNES, non poteſt abſolvere promiſſos 


| Tambos. 5 

1 MPPELIS inertia cur tantam difſuderit imis , ¶ Nidide Macenas, oc- 
. Oblivionem ſenfibus; _ — 4. a | 
Pocula Lethæos ut ſi ducentia ſomnos | faderit tantam oblivio- 
Arente fauce traxerim, | rem imis ſenſibus, ut Þ 


Candide Mzcenas, occidis ſæpe rogando. 5 t farce traxerim Pe- 
5 | | | 85 | cula ducentias Letbæot 
Deus, Deus nam me vetat, Tt ſomnos, Deus, nam Be- 
laceptos, olim promiſſum carmen, iambos |'us, inquam, me verat ad- 


5 Ad umbilicum adducere. | 5 ducere en opens in- 
= - , ceptos Iambos, carmen o- 
Non aliter Samio dicunt arſiſſe Bathyllo „„ Ms a 
Anacreonta Tejum; 1O | ter dicunt Anacreonta Tei- 
© Qui perſzpe cava teſtudine flevit amorem % arfifſe Bathyllo Sa. 
Non eleboratum ad pedem. mio 3 gw Perjerpe. Sovie 


amorem cava tefludine, ad 


| Ureris ipſe miſer : quod fi non pulchrior ignis ,.4:m von claboratum. Is- 
Accendit obſeſſam Ilion, 5 ſe miſer ureris. Quod 
Gaude forte tua. me libertina, neque uno 15 | 7 6 * accen- 
Contenta, Phryne macerat. 3 


J . KT 
* $ Batbyllus. A Youth of Samos, whom] Hands, we perceive that he wrote with 
Hnacreon greatly loved, 6 incredible Eaſe and Simplicity, Sec. 2 
| © Unconfined Strains. Lambinus 2 Ex 7 With a nibler Flame than that which 
| Anacreontis paucorum qui ad nos pervene- | occaſioned the Deflrudtion of Troy. The 
' runt verſuum lectione, cuivis intelligere li- Meaning is: If Helen, who was the Occa- 
cet incredibilem in eo efſe car minis facilita- ſion of the fatal Trojan War, was leſs beau» 
tem ac fimplicitatem ; ſed quam tamen nul- | tiful than is your Miſtreſs Licinta. | 
| lus labor, nulla cura, nulla cogitatio conſe | Pbryne. Phryne is nowhere menti- 
| gui poſſe videatur. From reading the few | oned but in this Ode, There were ſeveral 
Poem of Auacreen that have come to our | Courtezans of that Name in Greece. 


F The 
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\ 4 


W HE N once Love takes poſſeſſion of a Man, it unfits him for 


eyery thing elſe, and renders him uncapable of acquitting 


| himſelf either to the Publick or his Friends. orace had under- 
taken, at Mæcenas's Requeſt, a Poem in Tambic Verſe, which he 


had actually begun. But Love engaging him, he could not take 
Time and Pains to finiſh it. Mæcenas reproached him with his 


Slowneſs. Horace, in Return, writes this Eyope, wherein he ac- 
quaints him wich the Caule of it, and appeals to his own Experience, 


as 


— — . . * 4 4 ts * l o * 


EPODE-XY.- 
To NE RA. 
He complains of her Breach of Faith. 


I was Night, and the Moon ſhone bright in a ſerene Sky, when 
1 you, Neœra, determined before hand to offend, by your 
Perjuries, againſt the Majeſty of the Great Gods, claſping me 
'5 in your gentle Arms cloler than the Ivy embraces the tall Oaks, 
ſwore ſolemnly according to my Words *. You ſwore, I ſay, 
that while the Wolf continued an Enemy to the Cattle, and 
_ Orion dreaded by Mariners, ſhould raiſe Tempeſts in the ſwell- 


10 ing Sea *, and the Wind diſhevel the long Hair of Apollo, this 


our Love ſhould be mutual. Ah, Neæra, the Time is coming 
when you will much lament my Virtue and Steadineſs; for it 
there be any thing manly in Horace, he will not always tamely 
ſuffer you thus to heap your Favours upon happier Rivals; but, 


15 enraged at your Perfidy, he will ſeek out another Miſtreſs that 


ſhall return his Paſſion. Nor do you imagine, when you have 
once heartily provok d him, ſhould a real Grief ſeize you, that 
all your Charms and Prayers ſhall be able to ſhake his Conſtancy. 
And you, whoever you are, happy Rival, that inſult and triumph 


20 over my Misfortunes, tho* rich in Cattle and Lands, that Pacto- 


lus ſeems to flow for you alone, tho? you are skilled in all the 
js „ 55 : Secrets 

| | ANNOTATIONS. RNS 

x Spore ſolemnly according to my Words, | equivalent, at the End of the Malediction, 
Horat. In werba jurabas mea, Dacier | which accompanied theſe Oaths, ſaid, Idem 


Jurare in werba alicujus, to ſwear accord- | in me, He who ſpoke firſt, was ſaid pre - 
rng tothe Words of any one, was what they | ire verbis. F | 


called conceptis werbis jurare. When the | 2 In the ſwelling Sea, Turbaret biber- 


Party himſclf propoſed the Form of the Oath | num mare, for turbaret mare hyberno tempo- 


to be taken, and he who bound himſelf, fre. This way of ſpeaking was very common 
ſwore in thoſe very Words ; or, which was = f both 


929 - ITS AC Bt SIA . ee 


both to the Greeks and Latinas. 


and flows along with it to the Ægean Sea, 


fun this River rolled from the Moypajps ; 


The K E x. 
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as one that was no Stranger to Love, how far it was ſufficient. 


445 


For | 


whatever Charms Licinia might have, that raiſed her above the or- 
dinary Rank; yet the Love of Phryze, a Freed- Woman, when it 
had once taken poſſeſſion of his Heart, was no leſs powerful. 

It is uncertain when this EPoDE was written ; however there is 
good reaſon, as Dacier 3 to believe that it was before Mæce- 


nas married Terentia. | 


* 1 
1 * 


EPODE XV. 


Ad NE ZRAM. 


Non ſervatam ab ea dem queritur. 


OX erat, & cal fulgebat luna ſereno 
Inter minora ſidera ; 

Cum tu magnorum numen leſura Deorum 
In verba Jurabas mea, 

Arctiùs atque hedera procera aſtringitur ilex,5 
Lentis adhærens brachiis ; 

Dum pecori lupus, & nautis infeſtus Orion 
Turbaret hibernum mare, 

Intonſoſque agitaret Apollinis aura capillos, 
Fore hunc amorem muruum. WS ( 

O dolitura mea multum virtute, Nezra! © 
Nam ſi quid in Flacco viri eſt, 

Non feret aſſiduas potiori te dare noctes; 
Et quæret iratus parem : 


Nec ſemel offenſe cedet conſtantia . 


Si certus intrarit dolor. 16 
At tu, quicunque es felicior, atque meo nunc 
Superbus incedis malo 
Sis pecore & mulra dives tellure licebit, | 
Tibique Pactolus fluat, 5 
licebit dives Rr, & mults tellure, PaRtoluſque fluat tibi i 


L 


1 


OX erat, & luna fui- 

gebat calo ſereno in- 
ter minora ſidera, cim tu, 
Neæra, læſura nu men mag - 
norum deorum, jurabas in 
mea Verba, adberens lentis 
brachiis arctis atque pro- 
cera ilex aftringitur bæde- 
ra; jurabas, inquam, bunc 


noſtrum amorem fore mu- 


tuum, dum lupus infidiaretur 


Pecori, & Orion infeſtus nau= 


tis turbaret Hibernum mare, 


| aurague agitaret intonſos ca- 
2 Neera, 5 


dolitura multùm mea virtu- 


pillos Apolli nis. 


te! Nam fi quid viri in 
Flacco eſt, non | feret te dare 


| affiduas noctes potiori, & :- 


ratus gueret parem, Nec 
fi certus dolor intrarit, cedet 
conſtantia mea forme tu: 
ſemel offenſe, At tu qui- 
cunque es felicior, atque nunt 
ſuperbus . meo nale, Ae 


ANNOTATIONS. 


again, Sat, iii, Book II, 
— Tu piſces biberno ex &quore verris, 
3 Pactolus. A River in Lydia. It riſes 
in Mount Tmolus, runs into the Hermus, 


not far from Smyrna, In the time of Cræ- 


So Horace, | kind of Gold-Sand, which was the chief 

Cauſe of that King! s immenſe Riches. 
But this had ceaſed in Strabe's Time, as he 
informs us himſelf in his XIIIth Book. But 
altho* this had ceaſed before the Auguſtar 
Age ; yet it was ftill a Proverb among the 
On 4iv1 Pactolus * 3 the Pactolus 


flew: { 


ꝗ—— 
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Bo ox V. 
Pythagoras *, who returned again 


from the Dead, and ſurpaſs even Nirews 5 in Beauty, you, alas 


ſhall alſo lament in your turn, 


to ſee the Love of this perfidious 


25 Woman beſtowed on another; and 1 ſhall then have the hd 
ſure to R at your Diſgrace. 


ANNOTATIONS. 


flows, r that is yo are ric as 


Cre . . 
| 4 Pythagorar, Arcana Pyt agore for 
the Philoſophy of Pytbagoras, in which 


| was explained the Doctrine of the 'Cranſmi- 
tration of Souls, Horace here calls him re- 


nati, born again; becauſe he had been Eu. 
Pborbus at the Siege of Troy, and, after his 
Death, his Soul paſſing through ſeveral 
other Bodies, came at laſt ta animate that 


| which he had under the Name of Fytbago- 
r 4. | 
4 And 


The 


— 2 


. 


2 R G I L, ſr peaking of Dido, who had pray'd that the Gods might 


puniſh 1 and the Earth ſwallow her up alive, if, after the 


: Death of Sicheus her firſt Husband, 188 married another, lays, 2 
 meis IV. v. 569. 


Varium &. mutabile 1 fæmina. 
le and i 


Moman is a changea 
After 


95 inconſt ant Creature. 
Horace, in this Epode, accuſes Neæra, that neither Promiſes, Oaths, 
nor Vows, can bind her. 


the moſt ſacred Engagements to 
Love g 


— — 


E PO D E XVI. 


Jo the ROMANs. 


; He expreſſeth his Concern for the Commonwealth, almoſt 


torn to Pieces by the Civil Wars. 


A Second Age i is now torn 
its own Power. That 
neither the Marſi its Nei 


by Civil Wars, and Rome falls b 
— of the World, which 
hbours, nor the Txſcan Army of 


_ threatning Por ſenna , nor the Rival Strength of Capua *, the 
5 derridie Spartacus *, the Allobroges $ fond of Change, the * 


ANNOTATIONS. 


x The Mark. He refers here to the War 


of the Confederates, called Bellum Sociale, 


and Bellum Italicum. How dreadful and 
bloody this War was, may be collected from 
theſe "Words of Florus, Chap. xviii. Book 
III. Quid bac clade triftius Quid calami- 


Etruria emnis, atque Campania, poſtremd J. 


bem cenſurgerent. What can be conceiv'd 
© more fatal and terrible, when all Latium, 
© Picenum, Etruria, and Campania, roſe n · 

© gainft their Mother Rome. He aſter- 


refer 4 Càm omne Latium * Picenam, 


wards adds, that neither Fyrrbus nor 1 
0198; | 


talia contra matrem ac parentem ſuam ur- 
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Nec te Pythagoræ fallant arcana renati, nec arcana Pythagore renati 
Formaque vincas Nirea ; N 3 * _—_ 
Eheu ! tranſlatos alid mcerebis amores: 515 amorer tranſlates alis, 
Aſt ego viciſſim rifero. . , es e 


er * 
5 And ſurpaſs even Nireus in Beauty, Ho- j of the Greeks after Achilles, A Man more 
race here mentions the three Articles that | beautiful than Nireus muſt be a very dange- 
are moſt powerful in Love, Wit, Beauty, | rous Rival to Horace, who had no very great 
and Riches. Nirent was the moſt beautiful | Recommendations this Way. e 


N JJͤ»ꝰꝛ CC = | 
Love and Conſtancy, he ſtill found her roving in her Inclinations, 
and had reaſon to complain that ſhe preferred another to him. He 
threatens ro abandon her, and aſſures her, that all her Charms will 
be inlvfficient to recall his Affections, or ſhake his Steadineſs ; he 
_ warns his Rival of her Inconſtancy, and that he may expect to be de- 
ſpiſed in his turn, and forfaken. _ | dg i ns £ 


It is uncertain when this EyodE was written. 


* . & * 


Commiſeratio Reipublice propter civilia bella. 
| 3 e Es 19d. 
A LTERA jam teritur bellis civilibus ætas; tera tas jam teritur 
A Suis & ipſa Roma viribus ruit. : KA. cit by kick: | 
Quam neque finitimi valuerunt perdere Marſi,; Nam negue finitimi Marſi 
Minacis aut Etruſca Porſennæ manus, valierunt perdere, aut E- 


3 e e ee e truſca manus minacis Por ſen 
Æmula nec virtus Capuæ, nec Spartacus acer, , nde Anula virtus Ca- 


| i nia pube cœruled, & Anni- 
3 PPP | „ 
nibal raiſed greater Alarms, or ſo much en- | bove all, ſtruck with the Behaviour of Mae 
dangered the State. Dacier. | *ius Scævola, he made Peace with them, and 
2 Nor the Tuſcan Army of threatning Por- | raiſed the Siege. HE 
ſenna. Dacier : Targuin the Proud being | 3 Nor tbe Rival Strength of Capua. Ca- 
expelled Rome, retired to Porſenna King of | pua was long the Rival of Rome, as well as 
the Tuſcans, who, deſirous to reinſtate him | Carthage ; and in the ſecond Punic War, 
in his Kingdom, befieged Rome with a declared for Hannibal, who had promiſed 
powerful Army, and very much ſtraitned to make it the Capital of Traly, 
the City; but afterwards, amazed at the Re-| # Spartacus, See Ode iii, Book XIV. 
ſolution and Bravery of the Enemy, but a-1 Allobroges, The People of Savoy and 


Noviſque rebus infidelis Allobrox,  G | pum, nec acer Spartacus, Al 
Nec fera czrulea domuit Germania pube, 1 lobroxque infidelis novis re- 
Poarentibuſque abominatus Annibal; Ee 
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ful and numerous Troops of warlike Germany © ; yea, not even 
the Valour and Rage of Hannibal, ſo hated by our Forefathers, 


have been able to deſtroy, that we ourſelves have overturned ; 


10 


13 


20 


do we then delay to embark under happy Auſpices? But let us 

25 
the River, ſwim above, and the Po 9 waters the Top of Mati- 
unheard-of Love join the Tiger with 
3 


we, 2 Generation whoſe Blood is devoted to expiate our Crimes; 
and theſe Mountains ſhall again become a Habitation for Wild- 
beaſts. The Barbarians 7 ſhall tread upon the Aſhes of our 
Countrymen, and the Horſemen beat the City with their ſound- 
ing Hoofs, and inſolently ſcatter the Bones of Romulus, reſpected 
by ſo many Ages. Perhaps the Generality of you will enquire 
what Expedient can be found to avert theſe great Evils. No Ad- 


vice can be better than this, to go wherever Chance leads, where- 


ever the ſtormy South or South-Weſt Wind drives, (as of old the 
Phoceans left their City *, and abandon'd to the Boars and rave- 
nous Wolves, their Houſes, their Gods, and their Temples.) 
Does this Advice pleaſe, or can any one propoſe a better? Why | 


{wear not to return, till the Stones, riſing from the Bottom of 


nus , or the towering Apeznines ** run out into the Sea, or an 
| the Hind, and the Dove 
with the Hawk ; when the Sheep ſhall no more be afraid of the 


Lion, and the He-Goat delight in the Sea. Let us go then all 
together in a Body, or at leaſt the better Part of us, after hav- 


40 


Tuſcan Sea. The circling Ocean is reſerved for us; 


ing bound ourſelves by all the Oaths that may prevent a Return, 
which commonly has but too many, Charms; and let the faint- 
hearted and hopeleis defend the unlucky Seat **. You who 
have Courage, caſt off your unmanly Grief, and fail beyond the 
let us go 
f 1 | a 
ANNOTATIONS. | 


_ ——_— —— ͤ !. —ͤÜ—(ͤé6d ẽ—— . —— 
2 * 


Piedmont, Horace here calls them infidelis 


Allobrox, which Epithet Dacier obſerves, 


agrees perfectly well with the whole Na- 


tion of the Gault, who are great Lovers of 


Novelty and Change. 


© Numerous Troops of warlike Germany. 
In the Original Germania fera cœruled pube. 


The beſt Explication of this, isa Paſſage of 
Tacitus, in his Book De Meoribur Germans - 


rum : Habitus corporum, quanguam in tanto 
hominum numero, idem omnibus. Truces & 


cerulei oculi, rutile coma, magna corpora, 


Notwithſtanding their vaſt Numbers, they 


Lare generally of the ſame Make. Their 


Aſpect has ſomething in it very fierce ; 
they have blue Eyes, fair Hair, and are, 
for the moſt part, of great Stature.“ 

7 The Barbarians, He means, that 


when Rome ſhall have falten by its own 


Hands, Strangers, who had in vain at- 


tempted to deſtroy it, will then come and 


inſult its Ruins, and trample upon the 
Aſhes of their Forefathers : Yea, even the 
Bones of Romulus ſhall not eſcape their 
Fury. 


s As of old the Phoceans left their City, 


| Juvencius : Pbocæi incolæ fuerunt & cives 


Pboreæ, que Tonie in Afia minori urbs erat, 

ita difta a multitudine Phocarum, five vi- 
tulorum marinorum, qui urbem condentibus ap- 

paruerunt, Phoce! aſſiduis Perſarum bellis 
vexati, patriam communi conſenſu reliquerunt, 
diriſque execrationibus P dewoverunt, ft 
quando eodem redirent, Varia deinde fortuna 
uſi, tandem in Galliam delati ſunt, ubi 
Maſſiliam condidere. The Phocæi were 
* Inhabitants of Phocea a City of Ionia in 
* Afia Minor; fo called from the Multi- 
* tude of Sea-Calves that appeared while the 
City was building. Haraſſed by the con- 


* tiaual Wars of the Perf ans, they agreed 
5 
@ 


Impia perdemus devoti ſanguinis ætas: 
Feriſque rurſus occupabitur ſolum. 10 
Barbarus, heu, cineres inſiſtet victor, & Urbem 
_ Eques ſonante verberabit ungulaz _ 

Quæque carent ventis & ſolibus offa Quirini 
(Nefas videre) diſſipabit inſolens. 

Forte quid expediat, communiter, aut melior 
= | . . 15 
Malis carere quæritis laboribus. 
Nulla ſit hac potior ſententia: (Phocæorum 

Velut profugit exſecrata civits 
Agros atque lares patrios, habitandaque fana 
| © Apris reliquit & rapacibus lupis) 20 

Ire, pedes quocunque ferent, quocunque per 

uundas . 
Notus vocabit, aut protervus Africus. 

Sic placet? an melius quis habet ſuadere? ſe- 

cunda 


Ratem occupare quid moramur alite? 


Sed juremus in hæc: Simul imis ſaxa renarint 
Vadis levata, ne redire fit nefas: 26 
Neu converſa domum - pigeat dare lintea, 
quando 33 | 
Padus Matina laverit cacumina;  _ 
In mare ſeu celſus procurrerit Apenninus, 
Novaque monſtra junxerit libidine 30 
Mirus amor; juvet ut tigres ſubſidere cervis, 
Adulteretur & columba milio,  _ 
Credula nec flavos timeant armenta leones ; 
Ametque falfa levis. hircus æquora. 8 
Hæc, & quæ poterunt reditus abſcindere dulces, 
Eamus omnis exſecrata civitas, 36 
Aut pars indocili melior grege: mollis & ex- 
Inominata 22 cubilia.. -- 
Vos, quibus eſt virtus,muliebrem tollite luctum, 
Etruſca præter & volate littora. 
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| hal abominatus parentibus ; 


ſcil. hanc nos, impia ætas 
devot i ſanguinis perdemus , 
atque ſolum rurſus occupabi- 
fur feris, Heu, barbarus 
wvittor inſiſtet cineres, & e- 
ques werberabit urbem ſonan- 
te unguld. Et (nefabwide- 
i)  inſolens diſſipabit ofa 
2zirini, quæ carent ventis 
ſolibus. Fartè communi- 
ter aut melior pars queritis 
2 impediat carere malis 
aboribus, Nulla ſententia 
fit pot ior bac, (oportet ire 
quocungne pedes ferent, quo- 


cunque notus aut proferyvus 


Africus wacabit per undas, 


velut exſecrata civitas Pba- 
cacrum profugit, atque reli- 


| quit agros, lares proprios, fa- 


naque babitanda apris, & 

ropacibus Iupis.) Sic pla- 

cer? An quis hbabet ſuadere 

melius ? Quid moramur c- 
cupare ratem ſecunda alite? 
Sed juremus in bæc, ne re- 
dire fit nefas, ſi mul ſaxa læ - 
vata renarint imis vadis, 
neu pigeat dare lintea con- 
ver ſa domum, quando Padus 
lawerit Matina catu mina; 
ſeu celſus Apenni nus procur- 
rerit in mare, & mirus a- 
mor junxerit monſlr* noa 


1 libidine 3 adeo, ut juvet ti- 
1 gres ſub ſi dere cervis, & co- 


lumba adulteretur milvio: 
nec credula armenta timeant 

awos leones 5 hircuſque levis 
amet ſalſa æquora. Exſecrata 
bec, & quæcunque poterunt 
abſcindere dulces reditus, ca- 
mus omnis civitas, aut pars 
melior indocili grege: pars 


autem mollis & exſpes, per- 


primat inominata cubilia. 


Vos, quibus eſt virtus, tollite muliebrem lactum, S wolate præter Hetruſca littora. 


ANNOTATIONS. 


to abandon their native Soil, and bound 
© themſelves by the ſtrongeſt Oaths never to 
© return, Being overtaken with various 
© Turns of Fortune, they, at laſt, arrived in 
France, where they ſettled and built Maſſilia. 

9 The Po. A River of Italy, that divided 
what the Romans called Gallia Ciſalpi na, 
into two almoſt equal Parts, 


from the Po. 


Mm m 


10 Matinus, A Mountain of Apulia, far 


o 


11 Apennines, A Ridge of Mountains that 
run along the whole Length of 1raly, di- 
viding it into two Parts, ; 

12 Defend the unlucky Seat. Inominata 
cubilia ; Rome ſo called, becauſe of the 
| Murder of Remus, | 


13 Happy 
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in ſearch of the happy Fields and Fortunate Iſlands 13, where the 
untilled Earth yearly renders Fruit, and the unpruned Vines flou- 
45 riſh, where the Olive-Trees are loaded with Fruit, and the ripe 
Fig adorneth its own Branch. Honey flows from the hollow 
Oak, and murmuring Rills deſcend from the high Mountains. 
| There the Goats come of their own accord to be milk*d, and the 
50 friendly Flock bring their Teats diſtended ; the Boar diſturbs nat 
the Sheep-fold in the Night; nor is the Ground infeſted with 
Vipers. There we ſhall be happy, and find many more Things 
to admire. The Eaſt-Wind brings no Inundations, nor is the 
55 Corn burnt up with too much Heat, Jupiter moderating both the 
Heat and Rain. The Argonauts *+ never approached theſe 
Coaſts ; impious Medea never ſet foot here; neither the Sidoni- 
2s *5, nor laborious Followers of Ulyſſes **, ever touch'd upon 
60 theſe Regions. No Infection hurts the Cattle; no intemperate 
Star ſcorches the Flocks. Jupiter reſerved theſe peaceful Habi- 
_ tations for the Juſt, when he changed the Golden Age for that 
of Braſs; and that of Braſs was ſucceeded by an Age of Iron. 
65 Tis only by following my Counſel, that the Juſt can eſcape the 
Qalamities of this corrupted Age. 3% a 


3 ANNOTATIONS. S 

13 Happy Fields and Fortunate Iſlands, | bitants driven him from them. Theſe 
Dacier : It is neither from Caprice nor Su- Iflands were called properly by the Anti- 
perſtition, that Horace here adviſeth the Ro- | ents the Iſles of the Fortunate, jraudguv 
mans to go in queſt of the Fortunate Iſlands ; | voo,, Beatorum Inſulæ, and not pwauupe. 
he only renews the Deſign of Sertorius, who, | Yet we commonly, by Miſtake, call them 
weary of the almoſt continual Wars he | the Fortunate Iſles, as Horace here, Beata 
was engaged in, had a great deſire to ſettle | arva, and Divites Inſulas. They are ſup- 
in theſe Fortunate Iſlands ; and Tzetzes, | poſed, by ſome, to be two Iſlands near An- 
upon Heſied, informs us, that Ceſar re-| daluſia, where the Antients placed the Ely- 
maining there but for one Day, was ſo [ian Fields. | N 
charm'd with the Beauty of the Place, that 
he had continued in it, had not the Inha- 


Ws 14 A- 0 


— 


— 


8 TM ASY. ee et 
THER E had been many Seditions at Rome, but no Civil Wars, 

before the Time of Marius ; thele were ſcarce quieted, when 
new Commotions broke out between Cæſar and Pompey, which were 
again ſucceeded by thoſe between O&avins and Brutus, &c. When 
all theſe were at an end, and the Empire had reaſon to hope for 
Tranquillity, a new War breaks out between Auguſtus and Antony. 
Horace ſeeing that there was like to be no End of theſe inteſtine 
Broils, laments, in this EyoDg, the Fate of Rome, which, after it had 


ſtood out againſt the Attacks of ſo many powerful Enemies, myſt 99 1 


nnr. ,. 


Nos manet Oceanus circumvagus: arva, beata 
Petamus arva, divites & inſulas, | 
Reddit ubi Cererem tellus inarata quotannis, 
Et imputata floret uſque vine: 
Germinat & nunquam fallentis termes olivæ, 
 Suamque pulla ficus ornat arborem; 46 
Mella cava manant ex ilice; montibus altis 
Levis crepante lympha deſilit pede. 
Illic injuſſæ veniunt ad mulctra capellæ, 
KRefertque tenta grex amicus ubera, 50 
Nec veſpertinus circumgemit urſus ovile, 
Nec intumeſcit alta viperis bumus: 
Pluraque felices mirabimur; ut neque largis 
Aquoſus Eurus arva radat imbribus, 
Pinguia nec ſiccis urantur ſemina glebis; 55 
Utrumque rege temperante cœlitum. 
Non huc Argoo contendit remige pins 
Neque impudica Colchis intulit pedem: 
Non huc Sidonii torſerunt cornua nautæ, 
L aborioſa nec cohors Ulyſſei. 60 
Nulla nocent pecori contagia: nullius aſtri 
Gregem æſtuoſa torret impotentia. 
Jupiter illa piæ ſecrevit litora genti; 
Ut inquinavit ære tempus aureum: 5 
re, dehinc ferro duravit ſecula; quorum 65 
Piis ſecunda, vate me, datur fuga. | 


| amicus refert tenta ubera 
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Oceanus circumvagus manet 
nos petamus arva, beata © 
arva, & inſulas divites, 
ubi tellus inarata reddit Ce- 
rerem quotannis, & imputa- 
fa vinea uſque floret; & 
termes, ramus, olive nun- 
quam fallentis germinat, fie 
cuſque pulla ornat ſuam ar- 
borem : mella manant ex ili- 
ce cava, & lympha levis de- 
lit altis montibus crepante 
pede, Illic capellæ injuſſæ 
veniunt ad muletra, grexque 
- 
nec urſus veſpertinus Circume 
gemrt ovile, nec bumus intu- 
meſcit alta viperis. Feliceſ- 
gue mirabimur plura, ut, 
quod, negue aquoſus Eurus 
radat arva largis imbribus, 
nec pinguia ſemina urantur 
ſiccis glebis; rege cœlitum 
temperante utrumgue. Pinus 
 remige Argoo non contendit 
buc, neque impudica Colchis 


| entulit pedem : nautæ Sido- 


nit non tor ſerunt cornua huc 


nec laborioſa eobors Uliſeĩi. 


Nulla contag ia nocent pecori, 
Aſtuoſa impotentia nullius a- 


tri torret gregem. Jupiter 
ſecrewit illa littora pie genti, 


ut inguinavit aureum tempus ere primum, debine duravit | 

rum ſecunda fuga datur piis, me vate. „ 
CC 
14 Argonauts. Of 
Medea; ſee Epode iii, 


the Argonauts and | mous for their Skill in Nay 
tenſive Commerce. 


æcula ferro : quorum ſœculo- 


S. 


igation „and ex- 


15 Sidoniant. The Sidonians inhabited | 1 Ulyſſes. See Bock I. Ode xv. 
the Sea-Coaſt of Phenicia, and were fa- 15 | | | 
The K$r: 


fall by its own Hands. The Evil was now. 


come to that Height, 


that they had no other Way left, but to follow the Example of the. 
Phocæans, abandoning their City, and binding themſelves, by the 
moſt ſolemn Oaths, never to return, but go in quelt of new Habi- 


eh 
Dacier and 
721 3 of Horace's Age 34; before CHRIST 30 
Years old. | . | 


Des Prez plice this ExoDE in the Year of the City 
; fo that it is now 1769 
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E XVII. 


Book V. 


To CANIPDIA. 


IIe intreats Forgiveneſs from her, and feigns himſelf over- 
come by her Enchantments. Wy 


Ne at length I acknowledge with Humility the Power of 
your Art *, and implore you, by the Realms of Proſer- 
pine, by the Majeſty of Diana, which it is ſo dangerous to of- 


fend againſt *, and by your 


Books of Enchantments 3, which 


5 are able to bring the Stars out of Heaven; ſpare, I pray you, 
O Canidia, theſe Magic Words, and turn quickly backwards the 


Circle of your Enchantments 


Telephus * moved to Pity the 


Grandſon of Nerexs, though he had haughtily led againſt him the 
Troops of the Myſians e, and attacked him with a furious Charge 


io of Darts. 


The Trojan Matrons 7 had the Liberty of embalm- 


ing the Body of Hector, who had lain ſo many of the Grecianc, 
and been adjudged a Prey to Dogs and Vulturs ; after that King 
Priam, leaving his City, had thrown himſelf at the Feet of im- 
15 placable Achilles. Circe at laſt conſented that the laborious 
Companions of Ulyſſes ? ſhould put off the Skin from their briſt- 
ly Joints, Bodies. By this they were reſtor'd to Reaſon and Speech, 
and their former Shape returned. I have been puniſh'd by you 


20 more than enough, O Canidia, the Darling of Mariners and Mer- 


chants, my Youth is fled, my blooming Colour hath left me; 


my Bones are now cover'd with a pale dry Skin. 


My Hair is 


become white with your poiſonous Ointments; nor can I enjoy 
' the. leaſt Reſpite from my Torments. The Night preſſeth on 


25 the Day, and the Day upon the Night; nor can 


ANNOTATIONS. 


breath a Mo- 
55 8 ment's 


3 The Power of yeur Art, Efficaci ſci- nes, Democritus, and others, had written 


entie ; ſo he ironically calls Magic. Bare 
manus, to acknowledge the Power. 


Mbich it is ſo dangerous to offend a- 


gainſi. Per nin movenda' numina Diane, 
by the Deity of Diana, not to be moved or 


provok'd, He calls her, in his Art of 
Poetry, iracunda Diana. She was the 


Cauſe not only of Mortality and the Plague, 


but alſo of Madneſs, 
3 By your Books of Enchantments, Da- 


cier: Even in the Time of Auguſtus, there 


were Books or Collections of Magical Se- 


upon that Subject. | 1 

+ Turn quickly backwards the Circle of 
your Enchantments. Citumgue retro ſolve, ſolve 
turbinem. Turbo is the ſame with what the 
Greeks called Rhombus. It was a kind of 
Top uſed by Soreerers, which they made to 
turn round with Thongs; imagining that 
the Motion of this Magical Top had the 
Power of begetting in Men thoſe Move- 
ments and Paſſions which they wanted to 
inſpire ; and when they wanted to correct, 
or put a ſtop put to thoſe Paſſions, they 


crets, which probably contained the chief 
Things, that Zoroafires, Hermippus, Haſta- | 


made it to turn the contrary Way. Hence 
Horace 
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EPODE XVI. 


Ad CANIDIAM. 7 


Veniam ab ea petit, cujus veneficiis fingit ſe ſuperatum, 


er & 


 Refixa ccelo devocare ſidera, 


Canidia, parce vocibus tandem facris, 
Citumque retro ſolve, ſolve turbinem. 
Movit nepotem Telephus Nereium, 
In quem ſuperbus ordinarat agmina 
Myſorum, & in quem tela acuta torſerat. 10 
Unxere matres Iliæ addictum feris Dh 
Alitibus atque canibus homicidam Hectorem; 
Poſtquam relictis mcenibus rex procidit, 

Heu, pervicacis ad pedes Achillei. 


Setoſa duris exuere pellibus 
Laborioſi remiges Ulyſſei, 


Volente Circe, membra: tunc mens 
Relatus, atque notus in vultus honor. 
Dedi fatis ſuperque pœnarum tibi, 
Amata nautis multùm & inſtitoribus. 
Fugit juventas, & verecundus color 
Reliquit oſſa pelle amicta lurida : 


Tuis capillus albus eſt odoribus. 


Nullum à labore me reclinat otium: 


Urget diem nox, & dies noctem; neque eſt 


IAM jam efficaci do manus ſcientiæ; 
l Supplex & oro regna per Proſerpinæ, 


ianæ non movenda numina, 
Per atque libros carminum valentium 


| ay jam do manus effcact 
ſeientie, & ſupplex ors 
[per regna Proſerpinæ, & per 
ſnumina non movenda Dia- 
næ, atque per libros ecarmi- 
num valentiu m devocare fi. 
dera refixa cœlo; O Cani- 
dia tandem parce vocibus ſa- 
leris, citumgue 2 retro, 
iobve turbinem, Telephus mo- 
vit nepotem Neretum, in 
quem ſuperbus ordinarat age 
mina Myſorum, & in quem 
| torſerat rela acuta. [Matres 
Liæ unxere Heforem homi- 
cidam addictum feris aliti- 
|] #us atgue canibus, poſtguam 
I rex, relifis menibus, proci- 
15 dit ad pedes Achille beu 
ſpervicacis. Labor iaſ remi- 
_ ges Ulyſſet exuere ſætoſa 
& ſonus nie rs — | 
lente Circe : tunc mens & ſa- 
nus relatus eſt, atque honor 
notus in vultus, Dedi ſatis 
8 pœnarum tibi, O 
anidia, amata nauſis mul- 
tam, & inſlitoribus, En 
i Juventar fagie,T verecundus 
color religuit ofſa amict᷑a la- 
rida pelle. Capillus albus eſt 


tuis odor ibus, nullum ctium 


20 


24 


reclinat me à labore : nox urget diem, & dies noctem, neque eft (licet ) levare præcor dia 


3 ANNOT 
Horace here ſays retro ſolve turbinem ; ſome 
read volve. | | 

5 Telephus, The King of the Myſi ans, 
Who, denying the Greeks a Paſſage through 
his Country to Troy, was mortally wound- 
ed by Achill. Being told by the Oracle, 
that he could only be cured by the Ruſt of 


the Spear that wounded him, after ſome 


Intreaty, he obtained it of Achilles, Acbil- 
les was the Son of Thetis, whoſe Father 
was Nereus. 


o Myſians, A People of Afia Minor, be- 
n 


ATIONS 


tween Lydia and Troas. They were rig 
Matrons, Achilles, en- 


nally Thractans, 

7. The Trojan 
raged at Hector, becauſe he had lain his 
Friend Patroclus, was reſolved to give his 
Body a Prey to Wild-Beafts ; but , moved 
by the Tears and Prayers of Priam, gave 
him back his Son's Body. | 

8 Ulyſſes, Circe. See the Notes on ſeve- 
ral of the foregoing Odes. 


2 Sam- 
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ment's Eaſe to my diſtended Lungs. Now am I forc'd, by Ex- 
perience, to believe what I formerly denied, that the Charms of 
the Samnites © may torture the Breaſt, and the Enchantments of 
the Marſe ** diſturb the Head. What more can you delire 2 O 
30 Heaven and Earth, I burn fiercer than Hercules when ſtain'd 
with the venomous Blood of Neſſus the Centaur, or the tempeſtu- 
ous Flame thrown out by raging Ruy. Are you reſolved 
to rage againſt me as a Furnace of Co/chic Poiſons *, until I am 
reduced to Aſhes, and become the Sport of the Winds? When 
* ſhall my Sufferings be at an End? What Satisfaction do you re- 
1. Speak; for I am willing to ſubmit to any Conditions: 
ehold me ready to expiate my Crime, whether you command 
me to ſacrifice a hundred Oxen, or to celebrate you with a de- 
ceiving Harp, as chaſte and upright ; in a moment you ſhall be 
40 ranked among the Stars. Caſtor *, and his Brother Pollux, of- 
fended at an Indignity offer'd their Siſter Helen, were yet pre- 
vailed upon, by the Prayers of the Poet, to reſtore his loſt Sight. 
Do you follow their Example; and as it is in your Power, re- 
45 ſtore me to myſelf. I conjure you, Canidia, whom no baſe 
Birth hath ſtained, who know not what it is to go to the Se- 
pulchres of the Poor, and diſperſe their warm Aſhes **: You 
| _ have a Heart full of Humanity, pure Hands, and a fruitful 
50 Womb; and when you riſe from Child-bed, that never impairs 
your Strength, the Midwife waſhes your Clothes, tained with 
your Blood. _ ER „„ 
„ er 
9 Samnites. Among whom there were | You are a Shop of Poiſons. Porpbyrion very 
a great many Sorcerers, x well obſerves, Ipſam Canidiam pu Ve- 


10 Mari. See Ode v. of this Book. nenorum diſertè dixit. * He expreſly call'd 

11 Hercules, See Ode iii, of this Book, |* Canidia a Shop of Poiſons.” | | 
12 tna. See Book III. Ode iv. 14 Deceiving Harp. Mendaci lyra, De- 

13 Furnace of Colchic Poiſons. Cale s we- | ſervedly Mende, to ſing the Praiſes of Ca · 
nenis oſicina. "Tis as if the Poet had ſaid, 1 nidia, as good and wiſe. e 


8 * 
— — — —— COINS — 
- j4 . * 2 1 * ” 2 . 8 , 


3 „ „„ 
T HIS Obs is a Recantation of what Horace had ſaid againſt Ca- 
A ridia, in the Fifth Opt, of the ſame Book; but from the man- 
ner of it, we may eaſily perceive that it is the bittereſt Satire he ever 
wrote againſt her. Some Commentators tell us, that beſides the 
Fifth EpoDRE before mentioned, Horace had written ſome bitter Iam- 
bics againſt Canidia, which are now loſt. But this is only Conjec- 
ture. In this ironical Recantation, the Poet, by ſeemingly acknow- 
ledging himſelf vanquiſhed, ridicules her in the ſtrongeſt Terms; 


and 
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Levare tenta ſpiritu præcordia. 2856 |ftenta ſpiritu. Ergo miſer 
Ergo negatum vincor ut credam miſer, — 13 . eee 

| | 5 | "TI carmina in- 
Sabella pectus increpare carmina, ſerpars peffur, capurgue de- 


Caputque Marſa diffilire nænia. | lire Marsd nanid, Quid 
| Quid amplids vis? 6 mare & terra! ardeo, 30 | ani? 0 mare & 

| . | | terra ardeo quantim ! neque © 
Quantùm neque atro delibutus Hercules 


. * Hercules delibutus atro truore 
Neſſi cruore, nec Sicana fervida Neſfi, nec fervida flammæ 


8 


| Virens in Etna flamma. tu, donec Cinis - - urens in Etna Sicana, Er- 
Injurioſis aridus ventis ferar, 13 — ee 

| | | . . "Re | O CIns 
55 Cales venenis ofh cina Colchicis. 3 ferar 9 
Quæ finis? aut quod me manet ſtipendium ? fs. Que finis ? aut q, 


Efare: juſſas cum fide pœnas luam; 1 manet —_ Ef. 
Paratus expiare, ſeu pop Gers 7 | | fare : luam cum fide pœnas 
9 


. 3 juſſas ; paratus expiare, ſeu 
: Centum JUVENCOs, {live mendaci lyra | Popoſeeris centum — 


Voles ſonari: tu pudica, tu proba 40 e woles ſonari à me men- 
Perambulabis aſtra ſidus aureum. r 
inn ie Cat e HP  {proba, perambulabis fidus 
ntamis riclenz 2 or © enſus vice, {| aureum inter aſtra. Caſtor, 
Fraterque magni Caſtoris, victi prece,  |/fratergue magni Caftoris, of - 
Ademta vati reddidere lumina. 5 ee _— infamis 2 
Et tu (potes nam) ſolve me dementij, 45 van linda ademts. Er ts 
O nec paternis obſoleta ſordibus an potes) ſolve me demen- 
Nec in ſepulcris pauperum prudens anu , O tu, nec obſoleta pa- 
Novendiales diſſipare pulveres. eber, necanus pa- 
TOs 5 | I dens diffipare pulveres no- 
| Tibi hoſpitale pectus, & puræ manus; | wendiales in ſcpuleris pau- 
Tuuſque venter partumeius; & tuo 50 | perum: tibi boſpitale e pre- 
Cruore rubros obſtetrix pannos lavit, FR 


| tergue tuus partumeius, & 
oltetrix lavit pannos rubros 


Utcunque fortis exſilis puerpera. 
evo cruore, utcungue exilis fortis puenpera. 


ANNOTATIONS. 

15 Caſtor, Stefichorus writing ſomeVerſes | of his Eyes. Plato has preſerved this Piece 
againſt Helen, and ſoon after loſing his Sight, | of Hiſtory to us. | | 
imagined that Caſtor and Pollux had thus | e Diſperſe their warm Aſpes. Novendi- 
puniſhed him for the Affront done their | ales pulveres, fo called, becauſe the Bodies 
Siſter. He was not deceived; for upon | were kept ſe ven Days at Home, burnt on 
writing a Recantation, he recovered the Ule | the eighth, and buried on the ninth. 


—_— rug 4. " - 


5 | "The REV. | „ 
and towards the End, under the Appearance of clearing her from 
all Imputations, expoſes her Bafeneſs in the ſevereſt manner. 5 

The Commentators are divided as to the Time when this Exoο 
was written. As Dacier obſerves, it muſt have been after the Fitth 
of this ſame Book, and after the Eighth Satire of Book I, Horace 
was at this time in Years. 


K ODE 


— EE IE 


| 
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E PO DE XVII 
Canivpia's Anſwer, 
WwW HY do you pour out Prayers to unrelenting Ears? The 
Rocks, daſhed by the ſwelling Waves of the Winter- 


Sea, are not more deaf to ſhipwreck'd Mariners. Do you hope, 
unrevenged, to ridicule and divulge our Cottytian Myſteries “, ſa- 


| 5 cred to Love and Wantonneſs * ? And as if you were the High- 


Prieſt of our pg Enchantments 3, do you hope, unpu- 
niſhed, to expoſe me to the Laughter of the whole Town? 
What will it avail you “, to have enrich'd the Sorcereſſes of Pe. 
lignum *, and to have prepared the moſt prompt and ready Poi- 


10 ſons, if I am able, even againſt your own Will, to lengthen out 
pour Fate? I will prolong your wretched Life, that, from day 


to day, you may ſuffer freſh Torments. Tantalus , the perfi- 
dious Father of Pelops, always hungring after the forbidden Meat, 
wiſhes for ſome Eaſe. In like manner, Prometheus ? deſires to 


15 be deliver d from the Vultur ; and Siſyphus * wants to fix his 


Stone upon the Top of the Mountain; but the Laws of Jupiter 
forbid it. You alſo ſhall ſeek ſometimes to throw yourſelf head- 
long from a Precipice, ſometimes to run yourſelf through with a 
Sword “; and, unable to ſupport ſuch tormenting Anxiety, ſhall, 


20 in vain, have recourſe to an unavailing Rope. Then will I ride 


upon your reluctant Shoulders *, and the whole Earth ſhall ac- 
knowledge my Power. Shall I, who can ſet Images of Wax 
in Motion, as you, by your too great Curioſity, have ſeen; who 
25 can bring the Moon out of Heaven by my Enchantraents, re- 
animate the Dead, after their Bodies have been burnt, and mix 
the Cup of Love and Deſire ; ſhall I think you ever bemoan the 
Vanity of my Art **, as having no Influence againſt you ? 


ANNOTATIONS. e 

1 Cottytian Myſteries, Cotys, or Cottyto, | * Prieſt, and had the Right to judge of our 
was a Goddeſs, whoſe Worſhip firſt began |} © Sacrifices and Ceremonies, have taken the 
in Trace; afterwards it came into Pbry-] Liberty to expoſe me to the Laughter of 


gia, and from thence paſſed into Greece. She | © the whole Town.“ They aſſembled com- 


was the Goddeſs of Luſt and Debauchery : | monly upon the Eſ/quilian Hill, becauſe of 
Her Myſteries, lewd and obſcene, were ce- | the Bones and Tombs, of which that Place 
lebrated in the Night, and called after her | was full. 8095 


Cottytia, | + What will it awail you, I have, in my 
2 Sacred to Love and Wantonneſs, Liberi | Tranſlation, here followed Lambinus, who 
Cuptdinis, unbridled Love or Luſt, | thinks that Canidia ſpeaks here of Horace 3 


3 Highb-Prieft of your Eſquilian Enchant- | ſee that Commentator. 
ments. The Pontifex Maximus was Sove-| 5 Pelignum. The Peligni were Neigh- 
zeign Judge and Arbiter of whatever con-] bours to the Mar; all that Country was 
cerned Religion, Canidia therefore ſays to | famed for Sorcezers, | 
the Poet, © You, as if you were High- | 8 Tantals3 


— 


VMWorico. 
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E POD E XVII. 


CANIDIÆ Reſponſio. 


Hulp obſeratis auribus fundis preces ? 
Non ſaxa nudis ſurdiora navitis 
Neptunus alto tundit hibernus ſalo. 


Taultus ut tu riſeris Cotyttia 


5 94 ſacrum liberi Cupidinis ? 
Et 


ſquilini pontifex venefici 


Impunè ut Urbem nomine impleris meo 
Quid proderit ditaſſe Pelignas anus 


Velociuſve miſcuiſſe toxicum, 
Si tardiora fata te votis manent ? 


Ingrata miſero vita ducenda eſt, in hoc, 
No vis ut uſque ſuppetas doloribus. 
Oprat quietem Pelopis infidus pater, 
Egens benignæ Tantalus ſemper dapis ; 


Optat Prometheus obligatus aliti : 


Optat ſupremo collocare Siſyphus 


In monte faxum : fed vetant leges Jovis. 


Voles modo altis defilire turribus, 


Modd enſe pectus Norico recludere ; 
Fruſtraque vincla gutturi innectes tuo, 


Faſtidiosa triſtis zgrimonia. 


Vectabor humeris tunc ego inimicis eques; 
| Mexque terra cedet inſolentiæ. 


An quz movere cereas imagines, 
(Ut ipſe noſti curioſus) & polo 


Deripere lunam vocibus poſſum meis, 
Poſſum crematos excitare mortuos, 


Deſiderique temperare poculum ; 


Plorem artis in te nil agentis exitum ? 


Did fundis preces auvis 

bus obferatis ? Nep< 
tust bibernus alto ſalo non 
tundit ſaxa ſurdiora nudis 
navitis, Feramne ut tu in- 
ultus riſeris Cotyttia vnlga- 
ta, ſacrum liber i Cupidinis P 
5 Ee tanguam pontifex Eſqui- 
lint venefici, ut impune im- 
pleveris urbem meo nomine? 
Quid proderit ditaſſe anus 
Pelignas, wel miſcuiſſe toxi« 
cum velacius, fi fata t ardi- 
ora wotis manent te? Mi- 
ſera vita ducenda eft tibi in- 

rato, in boc, ut uſque ſup- 
24. novi: Caribe? 2 | 
talus, infidus pater Pelopis, 
ſemper egens benignæ dapis, 
optat quietem : Prometheus 
obligatus aliti optat etiam 
quietem. Optat & Siſypbus 
collocare ſaxum in ſupremo 
monte; ſed leges Jovis ve- 
tant. Sic & tu, modd voles 
dei lire altis turribus y mods 
recludere pect᷑us enſe Norico; 
triftiſque faſtidiosd ægrimo- 
nid, fruſtra innectes vincla 
tuo gitturi. Tunc ego eques 
vect᷑abor humeris inimicis: 
ferrague cedet mee inſolen- 
tie. An ego gue poſſum ma- 
were cereas imagines, ut ipſ: 
eurioſus ni, & wocibus 
mets deripere lunam pologgue 
pofſum excitare mortuos cre- 


* 


Io 
15 
20 


25 


matos, & temperare poculum defiderii, egone inquam plorem artis nil babentis exitum in te? 


8 Tantaks ; ſee Book I. Ode xxviii. 
7 Prometheus; ſee Book I. Ode xxvi. 
* Siſyphus ; ſee Book II. Ode xiv. 
Run yourſelf through with a Sword, Enſe 
Thus Ode xvi. Book 1. 
vas negue Noricus 
Deterret enſis. 3 
Noricum was a Province of Myria, abound- 
ing in excellent Mines; ſo that the Roman 
Swords were made of Iron brought from 
thence, 
10 Then will I ride upon your reluctant 


Shoulders, Dacier ; Vectari bumeris alicu- 


1 


-4NNOTATIONS _ 


jus, to ride or to be carried on one's Shoul- 
ders, was a familiar Expreſſion among the 


{ Greeks and Romans, ſignifying, to triumph 


over a Perſon, or humble him, 

it Bemoan the Vanity of my Art, Plo- 
rem artis in te nil babentis exitum, Not to 
mention the various Conjectures of Com- 
mentators upon this Verſe, it will be ſuf. 
ficient to obſerve, that the Word 21 ſtands 
here for the Negative non 5 plorem artis 
non babentis exitum in te. Plorem artis, 


ſup» causã, | 
Nun The 
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SO VE? - TM KEY - 5 
THE Ridicule of this Anſwer lies in this; That the Poet makes 
Canidia take, in a ſtrict literal Senſe, all that he had ſaid to 

her, and in her declaring herſelf highly provok'd at him, chiefly be- 
cauſe of his divulging their Magical Secrets, and the Ceremonies they 
| practiſed 


pO OR. 


SECULAR POEM 
Compoſed to be Sung for the Safety of the 
ROMAN EMPIRE. 


The Cnorkus of Bors and GIRLs, 


O Ph&bus, and Diana, powerful Goddeſs of the Groves, ſhin- 
58 ing Ornaments of Heaven *, ever to be adored, and who 
have ever been ſo, grant what we pray for in this ſacred Time *; 
5 when the Sibylline Verſes 3 have adviſed two choice Chorus's ot 
Boys and Girls, to ſing a new Song to the Gods, Protectors of our 


Seven Hills *. 5 
— : CHoRus of Boys. WAP TEN 
Bountiful Sun, who, with your ſplendid Chariot, diſcloſe or 
conceal from us this Day, who riſe always different, and yet 
always the ſame 5 ; may you ſee nothing greater than the City 
of Rome. Ta. 


** — 


„ _ Crnorvs of GIRLS. 
O 7lithyia *, kindly ready to forward mature Births, by what- 
ever Name you chooſe to be invok'd, whether that of Lucina, or 
15 the Goddeſs who preſides over Nativities, protect our Mothers: 
O Goddeſs, increale our 9 and proſper the Decree of 
the Fathers 7, in favour of the Women that marry, and of the 
20 Conjugal Law, the fruicful Source of a numerous Race. 


| ANNOTATIONS. | 

1 Shining Ornaments of Heaven. F or | 3 Sibylline Verſes. Tho” the antient Si- 
Apollo and Diana were the ſame with the Zylline Verſes bought by Targuin, had been 
Sun and Moon, [ burnt in the time of Sy4a ; yet a great ma- 
2 Sacred Time. Harace calls the Time of ny had been afterwards collected, which 
celebrating the Secular Games, ſacred, not | were kept in two Coffers of Gold, and put 
only on account of the Feaſts, but alſo be- | under the Pedeſtal of Apollo's Statue on 
cauſe of the Sacrifices and Prayers there of- | Mount Palatine ; of theſe Horace ſpeaks 
fer'd to the Gods. | here, 2 Por- 


The Key. 
practiſed in their nocturnal Meetings. 


CARMEN SECULARE. 


459 


She declares herſelf irrecon- 


cileable, threatens him with the cruelleſt Tormente, and to prolong 
his Life, only that ſhe may lengthen out his Miſery. 


*Twas probably written very ſoon after the prececding, 


1 pro 1 e 


ITIMPERIT * O . 


H OE B E, ſilvarumque potens Diana, 
Luc idum cceli decus, & colendi 
Semper, & culti, date quæ Precamur 

Tempore ſacro ; 
| Quo Sibyllini monuere verſus, 
Virgines lectas pueroſque caſtos, 

Dis, quibus ſeptem placuere colles, 
Dicere carmen. 

Alme Sol, curru nitido diem qui 
Promis & celas, aliuſque & idem 
Nalſceris ; z poſlis nihil urbe Roma 

Viſere majus. 

Rite maturos aperire partus 
Lenis Ilichyia, tuere matres; . 
Sive tu Lucina probas vocari, 
Seu Genitalis. 
Diva, producas ſobolem; Patrumque 
Proſperes decreta ſuper jugandis 
Fœminis, proliſque novæ feraci 
Lege marita: 


10 


20 


S 


| 


OR D 0. 
CHorRvs puerorum & py + 


| | ellarum. 


Plæbe, Dianagque po- 

tens filvarum, luci- 

dum decus cali, O. ſemper 

colendi, & dals date gu 

preca mur ſacro tempore; quo 

tempore Fibylliui verſus mo- 

nuere leftos wirgines, caſtoſ- 

gue pueros, dicere carmen 

diit, quibus ſeptem coli 
placuere. 

CHorvus puerorum. 
Alme Sol, qui curru nitie 


| do promis & celas diem, ali- 


uſpue & idem naſceris, el 
nil wiſere majus urbe Roma. 

Ononus puellarum, 

O Ilithyia, rite lenis ape- 
rire partus maturos, ſeu tu 
probas vocari Lucina, ſeu Ge- 
nitalis, tuere matres. O di- 


Va, producas fobolem, proſpe- 


| reſguve decreta patrum ſuper 


feeminis jugandis, legegue 


marita fore act nove prolis, 


ANNOTATIONS. 


4 Preteders of our Seven Hills, Of Nome, 7, 
| which ſtood upon Seven Hills. | 

5 Who riſe always different, and yet al- 
Ways the ſame, Dacier : Nothing can be 
more happily expreſſed, than this manner of 
diſtinguiſhing the Property of the Day; 
which, tho' always the ſame, makes, how - 
ever, Days different in Number ; for this 
Day is not the ſame with the Day before, — | 
Thus Months and Years are made up. 


6. Ilithyta, 


The ſame with Drana,who 


had the Care of Women in Child-bed, and 
was adored under the three Names of Li- 
* Lucina, and Genitalis. 

7 The Decree of the Fathers, 
Months before the writing of this Poem, 
Auguſtus had enacted a Law, called, Lex 
Julia de maritandis ordinibus ; and Horace 
was too wiſe to forget a Circumſtance fo 


A few 


- woT thy. 


Nona 
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3 Both ChoRus's. 5 | 
That the ſtated Period of ten times Eleven Years * may re- 
 _ call thoſe Songs and ſolemn Sports, which we celebrate for three 
25 Days, and as many grateful Nights ; and you, Siſters, who truly 
ſoretel what is once determined, and whole ſtated Decrees are ir- 
revocable, add favourable Deſtinies ro thoſe already paſt. May 
the Earth, rich in Fruits and Cattle, adorn Ceres with a 
30 Crown made of the Ears of Corn. May the Young of our 
Flocks drink of ſalutary Springs, and breathe a temperate Air. 
3 „ „„ EH): 
Mild Apollo, conceal your mortal Arrows *, and hear the 
humble Prayers of the Boys. nl ns 
JJ "5 ng Cn 
35 Creſcent Moon , Queen of the Stars, hear the Girls. 
5 Both CHhorvs's. „ a 
If Rome is the Object of your Care, if it is true that the Re- 
mains of Troy failed with a proſperous Courſe along the Tuſcan 
40 Shore **,a Handful commanded by Fate to change their Ciry and 
 Dwelling-houſes, to whom pious eas, ſurviving the Fall of 
his Country, open'd a ſafe and free Paſſage through flaming 
Troy, to put them in Poſſeſſion of an Empire more flouriſhing 
45 than that which they had abandon'd : Inſpire, O ye Gods, our to- 
| ward Youth with pure and upright Morals ; grant a calm Tran- - 
quillity to thoſe in Years, and crown our Empire with Proſperity, 
8 and a numerous Progeny. Above all, may the illuſtri- 
5o ous Deſcendant of Anchiſes and Venue, who worſhips you with 
SGacrifices of white Oxen , reign triumphant over his Enemies, 
and with Mildneſs over thoſe who throw themſelves upon his 
Clemency. Now the Medes, both by Sea and Land, dread 
$5 our warlike Troops, and conquering Swords; now the Scythi- 
| ans and Indians, of late ſo haughty and turbulent, ſubmiſ- 
ſively wait our Commands. Now Truth, Peace, Honour, an- 
= tient Chaſtity, and negleCted Virtue, dare to ſhew thermſelyes, 
6oy and rich Plenty ſcatters her Favours in great Abundance. | 
1 „% Connor ME” TT, 
. Phwubus, God of Auguries, always adorned with a ſhining 
Fow, O Darling of the Muſes, who, by your ſalutary Art, _ 
y | e 


S ů p — 


| 4NNOTATIONS. 
worthy to enter into a Hymn, addreſſed to] 9 A Crown made of the Fars of Corn. This 
| the Gods for the Proſperity of the Empire. |was the Gift commonly offered to Ceres— 
| As Rewards were given to thofe who mar- Ovid. 5 ” | | 
ried, and Puniſhments inflicted on ſuch as] Primitias frugum dant, ſpicea ſerta ſua- 
| neglected it, Horace calls this Law tbe fruit- rum. | es 
| Ju! Source of a numerous Race, | They offer Ceres a Crown made of the Earzof 
B Period of ten times eleven Years, This Corn, the Firſt-Fruits of tbeir Crop. 
S proves, that according to the Appointment| "© Conceal your mortal Arrows. See Ode 
of the Sibyls, the Secular Games were to be x. Book II. 
celebrated every Hundred and ten Years,} *" Creſcent Moon. Regina bicornis, - For 
and not every Hundred, as ſore leara'd Men this Poem was ſung at the New Moon. 
have conjeRured, | = ORR Ig 


Certus undenos decies per annos 
Orbis ut cantus referatque ludos 
Ter die claro, totieſque grata 

Nocte frequentes. 
Voſque veraces ceciniſſe Parcæ, 
Quod ſemel dictum eſt, | 
Terminus ſervet, bona jam peractis 
__ __ Jungite fata. 
Fertilis frugum pecoriſque tellus 
Spiceã donet Cererem corona: 
Nutriant fœtus & aquæ ſalubres, 

Et Jovis auræ 

Condito mitis placiduſque telo 
Supplices audi pueros, Apollo: 
Siderum regina bicornis audi, 

Luna, puellas. 5 
Roma ſi veſtrum eſt opus, Ilizque 
Litus Etruſcum tenuere turmæ, | 
Juſſa pars mutare lares & urbem 
£9 ». 
Cui per ardentem ſine fraude Trojam 
Caſtus Æneas patriæ ſuperſtes 5 
Liberum munivit iter, daturus 

FP 
Di probos mores docili juventæ, 
Di ſenectuti placidæ quietem, 5 
| Romulz genti date remque, prolemque, 
Et decus one. 0 

Quique vos bobus veneratur albis 
Clarus Anchiſæ Veneriſque ſanguis, 
Imperet bellante prior, jacentem 

VLwenis in hoſtem. 85 
Jam mari terraque manus potentes 

Medus, Albanaſque timet ſecures : 

Jam Scythz reſponſa petunt, ſuperbi 
Nuper & Indi. 55 
Jam fides, & pax, & honor, pudorque 
Priſcus, & neglecta redire virtus _ 
Audet; apparetque beata pleno 
Copia cornu. 85 
Augur, & fulgente decorus arcu 
Phoebus, acceptuſque novem Camcenis, 
Qui ſalutari levat arte feſſos | 
Corporis artus z 


ſtabiliſque rerum 


* 


ö 


35 


lundenos annos re 
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Uterque CHorvus, 
Ut orbis certus per decies 
eferat, & 
cantus Iudoſque frequentes, 


Ieer die claro, 3 gra- 
25 
um eft, ftabiliſque terminus 


ta note, Voſque Parce ve- 
races ceciniſſe quod ſemel di- 
rerum ſervat, jungite bona 
fatis jam peract it. 


donet Cererem ſpicea corona 3 

& aque ſalubres, & auræ 

Jovis nutriant feetus, 
CH or vs puerorum. 


Apollo mitts placiduſque 


Pueros, 
Cxorvs puellarum. 
Luna bicornis, regina fi- 

derum, audi puellas, 
Uterque Cnorvus, 
Si, quicem, Roma we- 


rum oft opus, Iliægue tur- 
40 


me curru ſoſpite tenuere lit- 
tus Etruſcum, pars juſſa mu- 
tare lares & urbem : cui ca- 


Ius ZEneas ſuperſtes patria 


muni vit fine fraude liberum 
iter per ardentem Trojam, 


daturus plura relittis. Dit 


date probos mores juventæ 
docili; Dii date guietem 
placide ſenectuti, remgue, 
prolemgue, & decu 
genti Romulæ. Sanguiſaue 


| clarus Anchiſe Veveriſque, 


i veneratur vos bobus al- 


| is, imperet prior hoſte be- 


lante, lenis verò in boſtem 


| Lijacentem, Fam Medus mars 


55 


60 


terraque timet manus po- 
tentes, Albana e | 
jam Scythe Indi nuper 
8 unt reſponſa. Fam 
des, rex, & bonor, pu- 
dorgue priſcus, & wirtus 
neg lect a, audet redire, copia- 
gue beata pleno cornu appa- 
ret. | 
Cu ox us puerorum. 
Phoebus augur, & deco- 
rus fulgente arcu, acceptuſ- 
gue novem Camæœnis, qui ſa- 
lutari arte levat feſſos ar- 


tus corporis, fi uus videt 


ANNOTATIONS. 


Tellus 
| fertilis frugum pecoriſque, 


condito telo, audi ſupplices 


s omne 


1+ Who worſhips you with Sacrifice of 
white Oxen, The Emperor was preſent at 
Sine fraude, the Singing of this Hymn, and offer'd a Sa- 


12 Tuſcan Shore, What Virgil calls La- 


wine littora. 


13 A ſafe and free Paſſage, 


in the Original, undoubtedly Ggnifigs ſafely, |crifice of white Oxen to Jupiter, Apolle, 
Without hurt, 


and Diana, which concluded the Ceremony. 
* 15 The 


dw... 
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65 how to eaſe the Diſtreſſes of the Body, if you regard with a favour- 
able Eye the Palatine Towers * 5, preſerve the Roman State, and 
our flouriſhing Empire, from Age to Age; and, if poſſible, add 

__e ani 

DA | Cnorvs of GIRLs. i 
And may Diana, who preſides over Mount Aventine and 
70 Mount Algidus , favourably regard the Prayers of the Quinde- 
cimviri 7, and lend a friendly Ear to the Supplications of the 


Boys. Bs 3 ines | 
We, a Cxorvs choſen to ſing the Praiſes of Phæbus and Diana, 
carry home a firm and rational Hope, that Jupiter, and all the 
75 Other Gods whom we invoke, have thoſe favourable Deſigns to- 
Wards the Roman Empire, which we ſo earneſtly pray for 
, ; 
1 The Palatine Texvers. Horace mentions | * Mount Aventine and Mount Algidus, 
| Here the Palatine Towers, becauſe this | For Diana had a Temple on each of theſe. 
Hymn was ſung in the Temple which Au- | *7 Quindecimviri, Dacier : When the Se- 
guſtus had conſecrated to Apollo on Mount | nate commanded the Quindecimviri to con- 
Palatine, OD 1 5 „„ 


| 
[ 

Þ 
ll. 


l > MALL, 33 
„ % HIS Poem was made at the particular Command of Auguſtus, 
in the Year of the City 736, and is undoubtedly one of the 
fineſt Compoſitions of Antiquity. It was compoſed to be ſung at 
the Secular Games; the Inſtirution of which is derived from the 
Oracles of the Sibyls, as follows: TIS 
In theſe Sacred Writings there was one famous Prophecy, to this 
effect; That if the Romans, at the Beginning of every Age, fouls hold 
ſolemn Games in the Campus Martius, to the Honour of Pluto, Pro- 
ſerpine, Juno, Apollo, Diana, Ceres, and the Parcæ, their City ſhould 
flouriſh for ever, They were very ready to obey the Oracle. The So- 
lemnity was as follows: The Heralds began with an Invitation of the 
whole World to a Feaſt they had never yet ſeen, nor ſhould ever 
ſee again. The Quindecimviri, taking their Seats in the Palatine 
Temple, diſtributed to the People purifying Compoſitions, who 
went to the Aventine Mountain, carrying White Barley, &c. as an 


r oe . ¾˙—Ütie⁊ ra ,, ̃ «,. — 
8 . 
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Si Palatinas videt æquus arces, 65 Palatinas arcer, proroget 
Remque Romanam, Latiumque felix, yer > eons Ing 
Alterum in luſtrum, meliuſque ſemper meliuſque ſemper evum. 
1 Proroget vum. | F Cn os us puellarum. 
Quæque Aventinum tenet Algidumque, 4 INE Ae _ 
Quindecim Diana preces virorum 70 | gy, curce preces Quindecim= 
Curet; & votis puerorum amicas I ùvirorum, & applicet amica: 
| Applicet aures. | aures votis puerorum, | 
uu | © Cots | 1 5 Uterque CR OoR US. 
Hæc Jovem ſentire, Deoſque cunctos, . 


Spem bonam certamque domum reporto, lands & Pbæbi & Diane, 


VDoctus & Phœbi chorus & Dianæ 75 | reporto domum ſpem bonam 
Dicere laudes. r 
2 8 1 cuncłos ſentire bac, | 


eG e "—_ 
ſult the Books of the Sibyls, they began cluſion. It is of theſe laſt Prayers that the 
with Prayers, They alſo pray'd at the Be- Poet ſpeaks here. The Quindec imviri were 
dianing of the Solemnity, and at the Con- the Keepers of the Sibylline Writings, | 


K» . 4 3 9 


3 3 The KE T. | = 
Offering. The Games continued three Days and three Nights, dur- 
ing which the People facrificed to Jupiter, Juno, &c. On the firſt 

Night, three Altars were erected by the Command of the Emperor, 
on the Banks of the Tiber, and ſprinkled with the Blood of three 
Lambs. The Day after, Sports were held in the Campus Martius, to 
the Honour of Apollo and Diana. Theſe laſted till the next Day, 


wen the Matrons ſung Hymns in the Capitol to Jupiter. On the 


third Day, which concluded the Feaſt, twenty-ſeven young Boys, 
and as many Girls, ſung in the Temple of Palatine-Apollo Hymns 
and Verſes in Greek and Latin, to recommend the City to the Pro- 
tection of thoſe Deities, whom they deſigned particularly to honour 
by their Sacrifices. 55 1 Oe es 
For this laſt Day, the above Poem was compoſed by Hox Ac, 
in the 49th Year of his Age, to be fung at the Secular Games held 
by Auguſtus. rn 1 


INDEX 


* 
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IND E Xx 


a Bſenee f them — love, cauſes Regret, 
246. Horace complains of the long 
Abſence of Auguſtus from Rome, 340. 

Achamenes, a Perſian King, 191. 

Acheementa, a fine Spot of Ground in Perſia, 
221, 

Achemenian Ointment from Perfia, where 
Achemenes was King, 440. 

Acherontia, a ſmall City of Apulia, 2 30. 

Acbelous, a River of Epirus, 78. 

Acbilles, the Son of Tbetis, killed at the Siege 

of Troy, 26. Horace makes a fine Elo- 
gium upon him, 346. 

Acroceraunia „ high Mountains in Epirus, 

15. 

Actum, a Promontory of Epirus, famous 
for the Naval Victory of Auguſtus « over 

Antony and Cleopatra, 397. | 


Acuta Belli, what, 338. 


tion, 22. 


Adriatic Sea, now the Gulf of Venice, 175. | 


acus, one of the Infernal Judges, 192. 
His honourable Place in Elyſium owing to 


the Credit and Reputation of the Poets, 


358. 

A, an illuſtrious Plebeian Family at 
Rome, 272. 

Amilius Paulus, killed at the Battle of 
Cannæ, 56. 

LE monia, a Part of Theſſaly, 154. 

LEolian Maid, Sappho born in Micylene of 
Holia, 361. 

LEolus, Son of Hippotas, and King of the 
ZE olian Iſlands, 14. 

Etna, a Burning Mountain of Sicily, 234. 

Agamemnon, General of the Greeks at the 
Trojan War, 44. 

Agrippa, General of the Roman Armies un” 

der Auguſtus, 24- 


Aegyieus, hell ſo all. d, becauſe he was ſet. 


over the High-Ways, 347- 

Ajax, a famous Grecian Captain at the 

Siege of Troy, 69. 

Alban Lake, ſo called from the City of Al- 
ba, near which it was, 320. 

Albunea, a Nymph, 30. 

Alceus, a Grecian Lyric Poet, cotemporary 
with Sappbo, 111. 

Alee Luſus, much the ſame with our Game 
at Dice, 293. 

Alexander, Son of Philip, Conqueror of 
Aſia, 124 

Alexandria Tiberius defeats the Griſens on 
the very Day fifteen Years that Auguſtus 
enter'd that City iu a 384. 

Ala, Sea-Weed, 275. 


| Anpbiaraus, a Grecian Augur, his Houſe | 
Addiſon, his Poem on the Works of b 


Angiportus a narrow Lane, 106. 


Anxiety, a moderate Uſe of Wine, the beſt 5 


Algidus, a Hill about 12 Miles from Rome, 
remarkable for its Coldnefs, 9. 

Alites, Birds that furniſhed with Obſervati- 
ens from their flying, 300. £ 

Alliances of the Leading Men fatal to the 
Commonwealth, 159. 

Allobroges, a faithleſs Race, ſond of Novel. 
ty and Change, 448. 5 

Alpbius, a celebrated Uſurer, his Speech and 
Irreſolution, 408. | 

Alps, high Mountains. covered with eternal 
Snow, that ſeparated Gaul from Italy, 


4 often hurtful both to Prince and 
People, 1 54. : 

Ames, a Fork or Pole with which they 
ſtretch'd out the Net, 405. | 

Amoibean Verſe, Horace and Lydia . in 
that manner, 252. 


ruin'd by the Avarice of a Woman, 268. 

Ampbion, the Son of Fupiter and Antiope, 
and Diſciple of Mercury, 254. 

Amuſements of a Country -Life, the beſt Pre- 
ſervative againſt Love, 405» « 

Anacreon, a Lyric Poet of Teos 1 in Doria, 

61. 

Archiſer, the Son of Capys, and Father of 
ZEneas, 392. 

Ancus Martius, the fourth King of Rome, | 
renowned for his Valour, 352, . . 

Ancylia, Shields carried by the Prieſts of 
Mars, fiſt invented by Numa, ou þ 


Ant ilocbus, the Son of Neſtor, 182. 

Antium, an antient City of Italy, belonging 
to the Volſci, 144. 

Antony, the Triumvir, falls out with Au- 
8 2 25. 


Remedy againſt it, $4. 
Apennines, a Ridge of Mountains that run 
along the whole Length of Italy, 449 
Apollo, the God of Poetry and Muſic, 31. 
Appian Way, made by Appius, the fineſt - 

and moſt-frequented of all the Publick 
Ways, 415. 
Apulian Women, good Houſewives, frugal 
and induſtrious, 406. | 
Arabia, famous for its Riches, 288. | 
Arabians, Hd between Fudza and 
Agybt, 12 
Arcadia, a nary of Peloponneſus, abound- 
ing in Pafture-Ground, 93. . 
Arcbytas, a Philoſopher of Tarentum, 118. 
Ar Furus, a Conſtellation of 4 Stars, 220. 


A 4 What 0 
rea, 1 39+ 0 a+ 
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— their Expedition -to | Colcbes to Benzyl, a Youth of Samos, greatly be- 


carry off the Golden Fleece, 411. 


- Argos, a City of Athata, 30, 172. 


Ariadne, gave Theſeus a Clue to extricate 
him from the Labyrinth, 212. 


Ariminum, a City upon the Borders of the 
Adriatic Sea, 419, 


Armour of Love hung up by Horace in the 


Temple of Venus, 297. 
Art, the Productions of Art afford leſs En- 
tertainment to the Mind than the Works 
of Nature, 408. 


| OE the ſame with the Auſoni ans, 


A © the Son of Tros, and Father of 


Capys, 441. 


 Aﬀerie, Horace comforts her for the Abſence 


of her Husband, 244. 


| Athens, a famous City of Greece, 
Atlantic Ocean, lies to the Weft of Spain, | 
Boſphorus, a narrow Straight that joins two 


131. 


Atlas, King of Mauritania, changed into 8 
| Bottle, Horace merrily admoniſheth it to for- 
Attagen Jonicus, an Af atic Partridge, 406. 

Attalus, King of Pergamus, makes the Ro- 


Mountain, ſupports the Heavens, 42. 


mans his Heir, 4. 
Attendance upon the Great, an inſuport- 
able Slavery, 403. 


AntiliusRegulus diſſuades the Senate from an | 
Building, too violent an Inclination to it 


Exchange of Priſoners, 237. 
Avarice, an Infection that pierces the Mind 
through with many Sorrows, 409. 


Avernus, a Lake by which the Antients i- 
2 it poſfible to deſcend to Hell, 


> P 4 the College of — inſtitoted 12 


Numa, 278. 


Aug uſtus, 153. 
Aulon, a Mountain of 8 174. 
Auſonians, the antient 1 of Day, 


N 


| B. 

Babylonian Numbers, what, 48. 
| Bacchantes, Prieſteſſes of Bacchus, 294. 
Bacchus, the God of Wine, renowned in 


War, 54. 


5 Batra, - conſiderable Province of the Per- 


ian Empire, 310. 

Baiæ, a City of Campania upon the Sea- 
. Coaſt, 210. 

Balanus, a Fruit of the Bigneſs of a Nut, 
that furniſhed a very precious Ointment, 

308. 

1. a Town in Apulia near Venoſa, 


Jaw one of e s Miſtreſles, faithlcſs 
and perjured, 178. 

Baſſareus, a Name ſometimes given Yo 
Bacchus, 33. 

Baſſus, an Iambic Poet, 


mention'd by Pro- 
pertius, 151. : 


loved by Anacreon, 443. 


Beauty, its Influence for the moſt part itre - 


ſiſtible, 168. 
Bees of Calabria, of a very good Kind, 270. 
Belluoſus, an Epithet given to the Sea, from 
its abounding in Monſters, 387. 


Berecyntbian Horn, the Phrygian Flute, 


whence ſo called, 279. 
112 a Mountain of Phryg ia, 83. 
Bibulus, the Conſul with Julius Ceſar, in 
the Vear of the City 694, 307. 
Birtb. day of Mæcenas, Horace obſerves it 
with great Solemnity, 369. 
wh 1 „Worſhippers of Bacchus fo cal- 
213. | 
Bithyula, Country of Leſſer Afia, upon the : 
Euxine Sea, 144, 244. | 
Blanduſa, a Fountain in the Country ef the 
Sabines, 260. | 


Seas, 193. 


niſh him with gocd Wine, 282. 


Briſcis, Achilles's Captive, taken from him | 


by Agamemnon, 167. 

Britons, Horace compliments Aug uſtus upon 
their ſubmitting to bis Laws, 236. Never 
brought under actual Subjection, 426. 


cenſured, 202. 


Bull, Jupiter in the Form of a Bull carries 
; off 409 301. | 


* 8 
Cecuban Wine, ſo called from Cæcubus, a 
Mountain in Latium, 199- 
Cacubum, a Town in Compania, near Cae 
Jeta, 91. 
Calabria, a Part of Italy, abounding in 
Cattle, 130- 


Calabrian Muſes, the Verſes of the Poet 


Ennius, born at Rudi in Calabria, 357. 


Calais, the Son of Ornithus of Thurium, 


251. 


Ca lends, the firſt Day of the Month, 246. 


Calenum, a Tou n in Campania, 91. 

Calliope, the Chief of the Muſes, 230. | 

Cami lus ſaves Rome from being finally de- 
ſtroyed by the Gauls, 57. 

Campus Mairtius, where the Roman Youth 
were trained up in the Art of War, 34. 


Canidia, a celebrated Sorcereſs,againft whom 


Horace writes, 4.16. | 
Canopy, Horace reproaches the Party of 
Mark Antony, that ſuffer'd a Canopy in 
the midſt of their Camp, 430. 
Cantabrians, a warlike People who often in- 
feſted the Romans, 186. 
Capricorn, the toth Sign of the Zodiac, 205. 
Capua, | 


Capua, a City of Traly, long the Rival of 


| Rome 5 447» 
Carpathian Sea, that flows round Carpathos, 


c. fa. an Iſland between Rbodes and 
rete, 341. 
Carthage, a City in Africa, and Rival of 
Rome, 163- 
Cask, when lied, mark d with the Name 
of the then Conſul, 282. 
C aſpian Sea, northward of the Porfian Gulf, 
| 181. 
Coftalire, the Name of a Fountain, from 
Caftalia, 234. 
Caſtor, Son of Leda, and Brother toHœelen, 14. 
Caro, his glorious Death, 5 5. 
Cato, the Cenſor, no Enemy to Wine, 283. 
Caucaſus, a high Mountain in Afia, between 
the Euxine and Caſpian Seas, 96, 398. 
Cean Funeral Songs, what, 160. 


Cecropio Cotourno, the Phraſe explain d, 159. 


25 "I Caius Martius, Con ſul with A- 


354. 


Centaur, a People of Theſſaly near Mount 


| Pelion, 82. 
c—_ King of Atbiopia, tranſlated into 


Heaven, where he makes a Conſtellation 


of 19 Stars, 309. 
Cerberus, Keeper of the Infernal Ga tes, 193. 
Ceres, her Myſteries not to be divulged, 224. 


Cbarater, a good Character owing ſometimes. 


to nothing but Hypocriſy, 65. 5 
Charibdis, a Gulf in the Sicilian Sea, 115. 
Chariot of Venus drawn by Swans, 319. 

¶ bear ſu lueſi, a valuable Enjoy ment, neteſſa- 
ry to Happineſs, 284. 


 Chbremes, a covetous Qid-Man in the Co- | 


medy, 401. 

Chimers, a Mountain in Lycia, that vomit- 
ed up Fire, 116. 

Chiron, the Nurſing- Father of Achilles, 


441. 
Chloe, a young Woman, reſerved and un- 


tractable, 98. Horace forſakes Lydia for 


her, 250. 
C bloris, her ſcandalous Profeſſion and Wan- 

tonne ſs cenſured, 266, 

Circe, a famous Sorcereſs, who, by her Sing- 

ing, enticed the Mariners to come to her, 79. 

Civil Wor, the Cauſe of numberleſs Cala- 
mities to a State, 426. 

Claſſicum, the Signal given by Muſical In- 
ſtruments to begin the Fight, 403. 

Cleopatra, Queen of Aigypt, after the Defeat 
of Antony, poiſons herſelf, 25. 

Clio, the Chief of the Nine Muſes, 52. 

Cnidos, the Name of two Cities, one in Cy- 
prus, and the other in Caria, in both 
which Venus was worſhipped, 307. 


Cocytus, a Branch of the Styx in Hell, 193. 
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Codrus, the laſt King of Athens, his woot 
Love to his Country, 277. 


colcbos, a Region of Alia, fertile in Poiſons, 


193. 

Conc lis, a general Word for all Kind of 
Shell-Fiſh, 406. 

Conſecrat ion of the Emperors, whence it had 
its Origin, 296. 5 

Conrentment better than Riches, 210. The 
true Way to Happineſs, 270. % 

Corinth, a — City of Gree ce, 28. 


| Corwinus, Meſjala, a noble Roman, cele- 


brated by 476u/lus, of fingular "RY | 
282. 
Corybantes, the prieſteſſes of Cybele, 74. 


Cos, an Iſland of the Egean. Sea, that pro- : h 


_ duced a fine Purples, 379. 
Cotin, King of the Daci, favours che Party 
of Antony, 248, 


Cottytian Myſteries, the Myſteries of Corys, 


or Cottyto, the Goddeſs of Debauchery, | 
456. 
Country-Life, its Advantages deſcribed 403. 
Courtezans, their Doors beat open at Night 
by the young Men, 266. 


& Cr agus, a Mountain! in Lycia, ſacred to A- 1 


pollo, 93. 
Craſſus, rich and covetous, overthrown by | 


the Parthians, 236. 
Crates, a Theban Philoſopher, a Saying of 
his, 292. 
Crete, - Ifland in the Mediterranean. Sea, 
110. Famous for its Hundred Cities, 302, 
Crimes, after they are committed, commog- 
ly reflected on with Horror, 302. 


| Crow, the Foreteller of Rain, 274, + | 
Criers, went before Malefactors to 1 5 


their Crimes, 41. 
Cunning, Mercury excelled i in it, 43. 0 
Cup, a great Friend to Veaxs, 276. 
Cupid, the God of Love, and Son of Venus, 


22. 


Curius Danes a noble Roman, of great 


Integrity, 57. Wy | 
Cyclopes, the Sons of Neptune and Ampby- 
trite, who help'd Vulcan to make Jupi- 
ter's Thunderbalts, 18. 
Cydonian Bow, Cretan Bow, from Cydon __ 
of the prigcipal Cities of that Iſland, 362. 
Cyllenian Harp, becauſe Mercury, the In- 
venter of it, was born on Cyllene, 441. 
Cynara, one of Horace's Miſtreſſes, of great 
Beauty, 318. 1 
Cynthia, a Name given to Diana, from 
Cyntbus a Mountain of Delos, 307, 
Cypreſs, a Funeral-Tree, 215. 
Oper, an Iſland of the Mediterranean Sea 5 


Cyrar, the firſt Founder of the Perſian Em 


ire, 310. 
* Ooog Da- 


INDEX 


DE EIS 
Dacia, a Country beyond the Danube, 145. 


Daedalus, a famous Artificer at the Court of 


Minos, 16, 323. 
| Damalis, a noted Female Toper, 151. 


fion, 351. 
Dane, the Daughter of Acrifius King of 
the Argives, her Story, 268. 


| Danaides, Daughters of Danaus, their Story, 


RE: 1. 

| 3 an Eaſtern Region of Italy, 97. 

Daunus, Son of Pilumnus and Danae, King 
of the Daunians, 315. 

Death very much reſembles Sleep, 100. The 
Death of a Friend to be borne with Mode- 
ration, 102. Repreſented as an Enemy 
with a Net in his Hand, ready to throw 

_ over our Heads, 290. 

| Piſani Daughter of Oenens King of AÆto- 


lia, ignorantly occaſions the Death of her 


Husband Hercules, 42. 
Diejection, we ought not to give way to it in 
Difficulties, 32. 


: Deification of Romulus gave Riſe to the con- 


ſecration of the Emperors, 296. 


Deipbobus, one of Priam's Sons, remark - 


able for his Valour, 362. 
Delian Goddeſs, Diana, why ſo called, 348. 
Dellius, an Hiſtorian, Horace addreſles an 
Ode to him, 164. 
Delos, an Iſland in the Ægean Sea, Chief of 
the Cyclades, 93, 
- Delphos, a City of Phocts, fami'd for the O- 
racle of Apollo, 29. 
Delta, an Iſland of Ægypt formed by the 
| Nile, 298. 
Depulſus latte, and depulſus ab ubere, wean- 
ed, 333 
| Deſcent, — honourable Deſcent, how far va- 
_ lvable, 274. 
| Diana, the Goddeſs of Chaſtity, took great 
delight in Hunting, 54. 
| W a high Mountain of Pbryg ia, 


Din 73 dio, in the open Air, 2 53. 


Diomedes, Son of Tydeus, one of the Grecian 


Worthies at the Siege of Trey, 27. 
Dionean Cave, a Cave of Venus, 161. 


 Dircean Swan, Pindar ſo called from Dirce 


a Mountain of Beora, 


325. 


Direction, all Events are under the Direction 


of the Gods, 55. 
af” OT in Love hard to be got over, 


Diſgoictades of the Mind can only be pre- 
vented by obtaining the Maſtery over our 
Paſſions, 222. 
Dithyr ambics, Hymns compoſed by Pindar 
+, in honour of Bacchus, 724. 
* N. N 
7 


Deg, Horace compares Caſſius Severns to a 


_ cowardly Dog, 422. 
Demeſticks of a Husbandman compared to a 
Bee-Hive, 408. | 


Dragons, Pliny's Account of their Combat 
Damna Cæœleſtia, the Meaning of the Expreſ- 


with the Eagles, 333. | 

Dreams, two Gates for them, one of Ivory, 
and the other of Horn, 303. 

Druſus, the Son of Livia, ſent to make 
War int the Rbœti, 334. 5 


E. 


| Fark, Jupiter s Thunder-bearer, why 1 


eſteem' d, 332. 
Echion built 7. hebes, 337. 
Education improves and ripens 
Talents to Perfection, 335. 
Effects, the different Effects of Wine upon 
different Tempers, deſcribed, 282. 


our natural 


Elis, a Part of Peloponneſus, where the 0- 


ly mpic Games were celebrated, 325. 
E logrum » Horace's fine Elogium on Achilles, 


346. | 
FL. wn ; Horace diſſuades Auguſtus frm tranſ- 
lating the Seat of the Empire to Troy, 
228. 


Enceladus, a Giant over whom Fupiter | : 


threw Mount Æt na, 233. | 
Enipeus makes Court to Afterie in her Huſ-_ 

band's Abſence, 244. 
Enmus, an antient Latin Poet, who wrote 

the Actions of Scipio Africauus, 3570 
Epbeſus, a City of Jonia in Aſia Minor, 28. 


Epicurus, a Philoſopher who placed Happi- 


neſs in Pleaſure, 140. 
Epodes, why Horace's Fifth Book is called 
the Book of Epodes, 294. 


r Horace adviſes Dellius to it, 


166. 


Eraſmus, a Story of him and Chancellor 


ore, 98. 
Eripbyle, Siſter to Adraſtus King of the 
Argives, 268. 
Erymanthus, a Mountain of Arcadia, 93. 
Eſquilian Vulturs, fo called from the Eſgui- 
lian Hill, where the Dead were buried, 
422, 
Ejuls, a ſmall Village near Tibur, 309. 
Etbiopia, a general Name, under which was 
alſo comprehended Ægypt, 241. 
Eve, a Word uſed by the Prieſts of Bac- 
chuz, 212. | 
Eupborbus, Pythagoras ſaid that he remem- 
ber'd to have been Eupborbus at the Siege 
of Troy, 120. 


Europa, the Daughter of Agenor King of 


Pbænicia, carried into Crete by Jupiter 
in the Form of a Bull, zo. 
Europe, one of the three Partsinto which the 
Old World was _ ſo called from 
Europa, 


8 Feſtival of Neptune, kept with great Solem- 


ee Daughter of — 305 
Euterpe, one of the Nine Muſes, and In- 
venter of the Flute, 7. | 
3 learn'd from the Hiſtory of paſt 


Ages, 358 0 


| Fabricius, conquer'd rnb. Kiag © of E- 
pirus, 56. 


Falernian Wine, fa called from a Mountain : 


of the ſame Name in Campania, gr. 
Fa vete linguis, a Phraſe uſed to enjoin Si- 
lence, 218. 


Faunus, a Rural Deity, third King of the | 


Aborigines, 20. 


Ferentum, a Town in Apulia, » bordering. on | 
 ESreſſus, a City of Crete, 69. 


Lucaria, 231. 


nity at Rome, 308. 
Fidelity, very rare, was feign d by the An- 


tients as cover d with a white Garment, 


| Fig. T5. ree, wild, among the Number of choſe 
| that were accounted unlucky, 418. 

Folia, a Witch whom Horace introduces in- 
to the Society of Canidia, 419. 


LE Folly, an Affectation of Folly ſometimes 


gives Pleaſure, 375. | 
Formia, a Sea-Coaſt Town of Campania, 
272. 


Formianum, a Mountain near the City For- | 


mia, 91. 
Fortunate Iſlands, the Notions entertained 
by the Antients concerning them, 4509. 


Fortune, always changeable and inconſtant, 


had a Temple at Rome, 146. Steadineſs of 


Mind the beſt Support againſt her Antacks, | 


313. 
Forum, the Place in which the people aſ- 


ſembled, and publick Debates were held, 


403 
| raten, when ſtrongeſt, 176. One of the 
principal Sources of human Happineſs, 


304. 


Furies, three in Number, the Scourge of : 


wicked Men, 120. 
Pins, 3 a Man of _ Probity,94- 


* 


Cades, an Iſland in the Straights of Gibrat- | 


tar, 163, 
Galatea, the Accounts of e 
concerning her very uncertain, 300. 
Galeſus, a River of Calabria, 172. 


Callantry, Horace bids adieu to it at forty | 


Years of Age, 298, 
Ganymedes, the Son of Tros, advanced to be 
Fupiter's Cup-bearer, 281. 
_ Garganus, a Mountain of Apulia, 182. 
_ Garlick, Horace inveighs againſt it, as perni» 
cigus and burtful, 410. 
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Gault, the Courage and nntrepialty ober- 
with they face Death, 387. 

Geloni, a People of Scythia, 216, 

Geryon, a Giant with three Bodies, 196. 


| Getz, a People of Thrace, on the Borders of 


the Her, 391. 


Getulia, an Inland Country of Africa, very 5 


much infeſted with Lions, 101. 

Glauca, Daughter to the King of Corinth, 
with whom Faſon falling in love, ſhe was 
poiſon'd by Medea, 412. | 

Glory, the Love of it one of the ſtrongeſt 
Paſſions of the Mind, 216. 

Glycera, one of Horace's M iſtreſſes, 87. 


 Gnidus, a City of Caria, where Venus had 


Temple, 128. 


Gods, Horace negligent in the Werlhig due 
to them, 142. | 

Grateful Heart never weary of making Ac- 
knowledgments, 392 

Gratiæ, the Graces, three in Number, 18. 

Gratitude, rewards itſelf, Horace never 

wanting in it, 90. 


Greſphus, a Roman Senator, and Friend of 


Horace, 202. 
Gyas, a Giant with a hundred Hands, . 
G Wes * beautiful Youth of Cnidus, 171. 


| | H. | 

8 a King of Lydia, 271. bee 

Hannibal, General of the Carthaginians, 
fills Rome with Terror, 190, Pliny's 
Character of him, 336. | 

Happineſs only to be attain'd by conquering 
our Paſſions, 186. | 

Hare, Dr. Biſhop of Chicheſter ; firſt read te 
inſtead of me, 5. | 

Hazard, all Games at Hazard forbid by the 
Laws at Rome, 293. | 

Hebrus, a Youth with whom Veebule falls in 
lave, 260. 

Hector, the Son of Priem, a valiant Trojan, 
168. 

Helen, the Wife of Aalen s, carried to * 
by Paris, 69. 

Helicon, a Mountain of Bevtia, 52. 


| 2 the Son of Jupiter and Glory of 


ers 54. Received among the Gods 
for his Virtues, 226. Auguſtus compared 
to him, 262. 5 
Heſperian Sea, from Heſperus a King of 
Spain, 207. 
Hippolyte, the Wife of Acaftus King of Mag- 
nefia, 244 
Hippalitns, i the Son of Tbeſeus, his remark» 
able Story, 353+ 
Hipponax, a Poet who wrote ſome ſatirical 
Verſes againſt Bupalus and Antermus, 32 ö. 
Hirpinus, one of the Poet's intimate Friend, 
326, ; Hiſtorian, 


HTiſtorias, the Talents requiſite to form a 
good one, 278. 
Hiftsry of the Civil Wars an improper Sub- 
jet for Poltto, 160. One of the Channels 


through which the Knowledge of remote 


Times is conveyed down to us, 358. 
Henn, the higheſt Mountain of en., 


8 
| ber; the Prince of Epic Poets, 24. 


Horace, too laviſh in his own Praiſes, _ | 


HFlorſe, the Stratagem of the Wooden Horſe 
by which the Greeks made themlelves 
of Troy, 346. 

 Hyades, the Seven Stars, 15, 


Hydaſpes, a Name common to two Rivers of 


Ajia, 96. 
Hydra, a Monſter with many Heads, the 
Poetical Fictions concerning it, 337. 
5 Hymettus. a Mountain of .-ttica, abound- 
ing in Bees, that produced the fineft Ho- 
ney, 174. 


Hypermneſtra, the only one of Fifty that ſav- 


ed _ Husband, 257» | 
* 


Tambic Verte very proper for, and common- 


ly uſed in Satire, 73. 
Fanus his Temple kept open in Time of 
War, and ſhut in Time of Peace, 390. 
Faſen, by ſowing the Teeth of a Dragon at 
Colchos, raiſes two Armies of Men, 337. 


Son of ſor, Captain of the Expedition of 


the Argonauts, 411, 
Tcarian Sea, near Samos, an Ifland over- 
a2ainſt Epbeſus, 4. 


Jecius, a Philoſopher, Procurator to Agrip=- | 


pa in Sicily, 124. 


14a, a high Mountain of Phrygia, famous 
for the Controverſy about the Apple of 


Diſcord, 281. 

1des, the middle of the Mak, from the 
Tuſcan Verb iduare, 369, 

Idomeneus, Son of Deucalion, and Grandſon 
of Minos King of Crete, 362. 

Jealouſy, Horace full of it, accuſes Lydia of 
being too kind to Telepbur, 62. 


Lia, the Daughter of Numitor, and Mother 


of Romulus, 10. 
Prieſteſs, 227. 
Imaginary Evils, the Folly of giving way to 
them, 188. 
Tnachia, one of Horace's firſt Miſtreſſes, 


Why called a Trqjan 


436. 
1 Fu "or the firſt King of the Argives, 165. 
Incli nations, vicious, when once given way 
to, can ſeldom be reſtrained, 266. 
India, a large Country of Aſia, on each fide 
the Ganges, 96. 
Inſpiration, the propereſt Seaſun for a Poet 
to expreſs his Gratitude to kis Benefac- 
tor, 296. 


3 the ſoreft Defence againſt Dan. 
gers, 96. 


 Tolcos, a Part of Theſſaly, abounding in poi 


ſonous Herbs, 418. 
Ion ia, Part of Afia Minor, inhabited by a 
Colony of Grechs, 406. 


: Ifbmeen Games, inſtituted by Siſypbus in 


Honour of Melicerta, and celebrated in the 

I hmus of Corinth, whence their Name, 

328. 

1 the Son of Tereus and Pregne, killed by 
his Mother, and ſerved up to his F ather, | 
c hanged into a Pheaſant, 372. 

Ivy, facred to Bacchus, of great Virtue to 
diſſipate the Fumes of Wine, 367. 


Fuba, a King of Mauritania, 97. 


FJugurtha, à King of Numidia, made Cap- 
tive by Marius, 160. 
Julian Edits, Laws enacted by Auguſtus, 


397. * 
Talus, the Son of Mark Antony and Fulvia, 


322. 


Jupiter, the Son of Saturn and Opt, Sove- 


reign of the Gods, 8. Sometimes taken 
for the open Air, 253. 
Ixion „the Father of the Centaurs, embraces 
2 — 2 of Juno, 256. 


K. | 

Kuna, by their Strength the Antients uſed 

frequently to expreſs the Strength of the 
whole Body, 440. 


Kings, the Offspring of the Gods, and, in a 


N manner, their Repreſentatives, 


. the Bounds of human Knows 
1 e 334. 


* 
Pe Ee the chief City of Laconia, 30. 
Lalage, one of Horace's favourite Miſtrelſes, 


7. | 

Fs. — 9 Horace adviſes bim to Mirth and 
Chearfulneſs, $73. 

Lamus, the Son of Neptune, and Founder of 
the City Formia, 272. 

Languages, Mæcenas Maſter both of the 

_ Greek and Latin Languages, 246. 


Lanuviuum, a ſmall Town on the Appian 


Way, 300. 
Laomedon defrauded Apollo and Neptune of 
the Reward he had promiſed them, 226. 


 Lopathum, Sorrel, its excellent Effects, 


06, 
Lapitbæ, a People of Tbeſſaly, near Mount 
Olympus, $3, 
Larifſa, a City of Theſſaly, 30- 
Latium, a City of Italy, 145. 
Latona, the Mother of Apollo 401 Diems, 
92. | 
Laws, 


Lot, good Laws of no Uſe without good 
Manners, 291. 

Leda, the Mother of Caftor and Pollux, 54. 

Leo, the fifth Sigu of the Zodiac, 310. 

Lesbran Wine in great Eſteem at Rome, 79. 

 Leibian Feet, the Meaſure of Sapphic 
Verſs, invented by Sappbo and Alcæus of 
Lesbos, 348. 


Leftrygones, a People of Traly, on the Ses- 


Coaſt, 270. 
Leucone, one of Horace's Miſtreſſes, 48. 


Ltbitins, the Goddeſs who prefided over Fu- 
nerals, 


314 
Libra, the ſeventh Sign of the Zedloc, 206. 
Liburnian Gallies, fo called from the Libur- 


ni, a People of /lyrium, 296, 
Licinia, Siſter to Proculeins, and Wife to 
Marenat, 191. 
Licinias Marea, Brot her to Precule ius, 184. 
* Serjeants that attended the Conſuls, 


Life foll of Uncertainty, a Life of Pleaſure 7 


the beſt, 198. 


| Ligurinus, — — at a lol who he 
was, 321. Remarkable for che v cetnoſs 


of his Voice, 364. 


Lioneſs, Horace compares a Lady deprived of i 
ber Lover, to a Lioneſs robbed of her 


Young, 282. 

Lirit, à River that divides Latium from 
Campania, 273. 

Liver, ſuppoſed by the Antients to be the 
Seat of Love, 107. 

Livia, Wife of Auguſtus, of remarkable 
Beauty and Prudence, 263. 

Lollius, Conſul with 2, AEmilivs Lepidus 

in the 732d Year of the City, 360. 

Love, Horace a Captive to that Deity, the 
Cauſe of innumerable Evils, 86. The 
ſtrongeſt Paſſion that poſſeſſes the Mind, 
258. 


L x:anie, a Country of Italy, famous for its 


mine Paſtures, 400. 
Luceria, an antient City of Daunian Apu- 
ha, 268. 


Luciza, a Name given to Diana, as having 5 


the Care of Women in Childbed, 285. 


Lucretilis, a Mountain in the Country of the 


Sabines, 76. 
Lucrine Ls. 1 in Traly, 200. 
Luftrum, a Space of five Years, 168. 


Luxury, Horace profeſſes himſelf an _ 


it, 156. 

Lybia, 2 Ne gi of Africa, 3 ä 

Lyce, a Tuſcan Lady, Horace phi of 
her Cruelty, 252 · Inſults her in her Old- 
Age, 376. 

Lycems, a Mountain of Arcadia, ſacred to 
Pas, 76. 

Lycidas, a Youth much admircd for his 
Beauty at Nome, 21. 


Pet a Diminntive from Ter; Horace 5 
in love with him, 437. 

Lycurgus, a King of Thrace, diſpleaſes Bae- 
chus, 213. | 

Lycus, a Boy beloved by Horace, 134. Alſo 
an Old Man Neighbour to Horace, 279.7 

Lyde, Horace complains _of her Obftinacy, ; 
256. Adviſes her to ſpend the Feaſt of 

Neptune joyfully, 306. 

Lydia, a Woman of the Town, 34. Inſult- 
ed becauſe of her Age, 106. | 

Lyric Poets, thoſe who wrote Verſes to be 
_ plaid . the . 7 


M. 


Mecenas, a Roman Knight, hs Patron of 


Horace and Virgil, 2. | 
Maevius, a wretched Poet, mmer 
with Horace, 432. 
Magnificence, the Perſi ans great AﬀeRers 
of it at their Feaſts, 156. 
Malodbathrum, an Ointment that came from 
Malabar in the Eaft- Indies, 176. 
Manes, the Genit of the Dead, 20. The 


| Power granted to them by the Heathene, | 


422. 

Manlius  Torguatur, Conſul with Aurelius 
Cotta in the Year of the City 688, 282. 

Manners of Men at firſt rude and unculti- 
vated, 42. Corruption of Manners a prin- 
cipal Cauſe of Calamities that ha ra ſſed 
Rome, 242. 

Marcellus, a valiant Commander called En 
fis Remanorum, 57. 

Mareotic Wine, a fine Wine brought from 
Egypt, 154. : 

Marica, a Marſh near the Mouth of the 
Liris, 273. | 

Marriage, an inſtitution calculated to pro- 
mote human Happineſs, 170. 

Mars, the God of War, Son 9 and 
Juno, 11, | 

Marfi, a People of Latium in Traly, 5. 

Maſſagetes, a People of Scythia, 147. 

Maffic Wine, ſo called from Maſſicus a 
Mountain of Campania, 5. 


Maſter of the F eaſt determined by the Dice, 


21. 


| Mofeery over one's Self, when a Man may 


be ſaid to have rained it, 311. 


 Matinus, a Mountain of Apulia, 118, 


Matronalia, the Inſtitution of this Feaſt, 
kept on the firſt of March, ; 546: 
auritania, 


| Mauri, Moors, the People of 


ES | 2 
Mauritania, a Region of Africa, 254. | 
Medea, Daughter, of Metes, inſtructs Zaſon 

| how to come at the Golden Fleece, 411. 


Med I, 


INDE X. 
| Medes, 3 People of Afia ſubject to the Per- 
Fan, 124. 

1 one of the Nine, the Muſe of 


Tragedy, 100. Taken for the Muſes in 
general, 315. 


Memphis, a City of Egypt in the Iſland 


Delta, 298. 


| Menas, the Freedman of Pompey, he revolts 


to Auguſtus, 414. 


 Menelans, King of Sparta, and Husband to 
Helen, 45. 


Mercury, the Son of Fupiter and Maia, 
42. 


| E a famous Captain at the Siege of 


Tro 
Berit, oft. ofren eſtimated from a Man's Suc- 
ceſs and Good-Fortune, 386. 


| Metaurus, Aſdrubal defeated at the River 


Metaurus by Claudius Nero, 33 5. 


: Metellus, Conſul when the War between 


Ceſar and Pompey broke out, 158. | 
Midas, King of Mygdonia, of great Riches, 
271. 
Midas, a Giant ſlain by Jupiter, 233. 
Minerva, the Goddeſs of Wiſdom, horn 
without a Mother, 226. 
Minos, a famous Lawgiver of Crete, made 
one of the Infernal Judges, 119. 


; gr a City of Itnly, near Formia, 


E 123 often ariſe from our own Inad- 


vertency, and a wrong Application of our 
Talents, 354. 
Mitylene, the Capital City of Lesbos, 28. 


Mœonius, Homer, why ſo called, 360. 


_ „a People of Epirus, 424. 

Money, often the Cauſe of Vice and Dege- 
neracy, 293. The Love of it the Root of 
all Evil, 409. 

Moneſes, a Parthian General, by whom the 
Romans had been defeated, 240 


| Monument, Horace boaſts that his Poems 


were a Monument which Time could not 
deſtroy, 


More, Sir Thomas, Chancellor of England, 


a Story of him and Eraſmus, 98. 


Merrow, tis fooliſh to give way to too much 


Anxiety about it, 38. 
Murena, Brother in Law to Macena:, 279. 
Muſes, Horace their Favourite thanks them 
or their Protection and kind Offices, 234. 
| _ his Reputation and Life to them, 


aff a City of Peloponneſus | in Greece, 


Agde, Part of Phrygia, —_ | 
Myrtale, one of Horace's Miſtreſſes, of a 
| PE inconſtant Temper, 136. 
rtoan Sea, a Part of the Ægean Sea, 4. 
2 lyfians, a People of Aſia Minor, between 
Lydis and Thrace, 452. 


Nature, her Book 


Naiads, 8 Goddeſſes of the Springs 
and Fountains, 296. 

Nativities, Women fond of having their 
Nativities caſt, 

irniſhes the Poets with 
the fineſt Ideas, 330. 

Neera, one of Horace's Miſtreſſes, 265. 

Nearchus, a Greek Name, the Meaning of it 
explained, 280, 

Neceſſity muſt be yielded to, 145. Neceſſity 
of dying unavoidable, 289. 

Necklace, Eriphyle betrays her Husband for 
one, 268, TY 

Nectar, the Wine drunk by the Gods, 61- 

Nefaftt dies, what, 192. | 

Neobule falls in love with Hebrus of Lipara, 


260. 
W Spendthrift Heir, why fo called, 


401 
Neptune, the God of the Sea, and Brother | 


of Jupiter, 23 
Nereids, Nymphe of the Sea, — of 
Nereus and Doris, 307, | 
Nereus, a Sea*God, 68. 
Neflor, renowned for his great Age and 
Wiſdom, 70. | 
Niobe, Daughter of Tantalus, and Wife of 
Ampbion, her Pride and Puniſhment, 342. 
Nipbates, Part of Mount Taurus, 182. ; 
Nireus, King of Naxos, remarkable for his | 
Beauty, 281. 5 
Noiſe at Table, a ſhameful Thing, 114. 


Norican Swords, in great Repute at Rome, 


74+ | 
Nithus, a young Gallant beloved by Pholoe, 


267. ; 
Novendiales pulveres, the warm Aſhes of 
the Dead, why ſo called, 455. | 
Numa Pompilius, ſecond King of Rome, 10. 
Numantia, remarkable for its obſtinate Op- 
poſition to the Romans, 190. 7 
Numidas Pomponius, carried his Arms inte 
Numidia, 148. | 
Nympbs, Rural Goddeſſes that pre ſided over 
— * „Sc. 6. 


8 | 

Octavia, the Siſter of 8 1 Wi- 
dow of Mark Antony, 263. 

Ointment, Horace invites Virgil to a Feaſt, | 
on Condition of contributing Ointment as 
his Club, 374. 

Olympic Games inſtituted by Hercules, 3. 

Oiympus, a Name common to ſeveral Moun- 
_ between Theſſaly and Macedonia, 


. 4p A Phial made of a Marble of the hs 
Name, 57% | 


copie, 


Opus, a City of Beotia, 115, 
Oricum, a Sea-Town of Epirus, 244 
Orion, a great Hunter, 193. 
Orpheus, ſets the Woods in Motion by his 
harmonious Muſick, 52. 
Oſcines, Birds that furniſhed with Obſerva- 


tions from their Chatte ring and Singing, 


oo. | 
oh, a Tribune of the People, Who pre- 


ferred a Law, by which Seats were aſſign'd 


in the Theatre to the Equeſtrian Order, 
diſtin wu thoſe of the — 415. 


. 
Pagorus, the Son of Orodes, 
Parthians, 240. 
Pactolus, a River in Lydia, that roll'd from 
the Mountains a kind of Gold Sand, 445. 


King of 6 


Palatine Hill, the Secular Poem ſung in 


the Temple which Auguftus had built to 
Apoilo on it, 4.52. | 

Pualinodia, what, 72. 

Palenurus, a Pron owory of Sicily, 232, 


Pallas, the Guddeſs of W1idom, next in 


Dignity to Jupiter, 54. 


Palms towards Heaven, the ordinary RES 


of Prayer, 286. 


Panetius, a Stoic Philofopher, commended 


by Tully, 125. 


Pandion, King of Athens, F ather of Progne 


and Phrlomela, 472. 
Pantheon, a Temp! e built by A grippa, and 
dedicated to al] the Gods, 389. 
Paphos, a City of Cyprus, 128. 
Parcæ, what, 164. 
Paris, the Son of Priam, carries away He- 
len, 68. 


| Parra, a Bird of an unlucky Kind, by ſome 


thought the Owl, 299. 


Parrhaſius, a famous Painter, cotemporary | 


with Zeuxis, 356. 
Parſley, an Herb frequently uſed in making 
Garlands, 367. 
Parthians, a warlike People of Af a, 87. 
Patareus, a Name given to Apollo, why, 


234. 
Paulas Maximus, the Son of Fabius Maxi. 


mus, and Conſul with Tubero, 319. 


Pegaſus, a Horſe with Wings begot of the 


Blood of Meduſa, 116. 


Peleus, the Father of Achilles, accuſed by 


Hippolyte, 2 

P Hippol People of Italy, ſeparated from 
the Sabines by the Marſi, 278. 

Pelion, a Mountain of Theyaly, contiguous 
to Olympus, 232. 

Penates Dit, what, 176. 

Penelope, the Wife of Ulyſſes, farn'd for her 
Chaſtity, 78. 

Pontbeus, a King of Thebes, 112. 


IND 


Pindus, a Movntain of | 
 Pine- Tree. ſacred to Cybele, Horace conſe- | 


EX; 


| Perjury, held in the greateſt Deteſtation by 


the Antients, 180. 
Per ſi ans, a People of Ai a, antiently Lords 
of the Faſt, 93. 


Pettius, Horace addreſſes an Ode to bim; 5 


uncertain who he was, 434. | 
Phaeton, the Son of Phœbus and Clymene, | 


 thunderſtruck by Jupiter, falls into the 


Po, 371. 
Phalantbus, Head of the Lacedemonian Co- 
lony that built Tarentum, 172. 
Phidyle, Horace's Houſekeeper in the Coun · 
try, 236. 
"_ of Macedon, an ordinary Saying of his, 
268 


Philippi, famous for the Overthrow of Bru- 


fus and Caſſius, 177. 
Phil,mela, Sifter to Progne, raviſhed by ber 
Brother in Law Tereus, 372. 


Phoceans, bard preſſed by the P erfrans, a- | 


bandon their native Country, 448. 
Pboloe, b:autiful, but DaUgAty and cocquet- 
iſh, 


130. 
Phraater, King of the Per fans, expelled by | 


his Subjects, 163. 
Phryne, the Name of ſeveral Courtegans in 


Greece, 44 3. 


Phthian A:hitles, ſo called from Phthia, 2 | 


Toun cf Theſſaly, 243» 
Pieria, the Name of a ©:urt-zan, of 3 
Lyce* s Husbaud was enamoured, 254. 
Prerides, the Muſes, whence fo called, 232. 
Pimplea, a Mountain and F ountain of Mae 
cedonia, ſacred to the Muſes, 110. 
Pindar, the Prince of the Grectan 1 ric Po- 


ets, born at Tebes, 320. 
v cadia, £9, 


crates it to Diana, why, 286. | 
Pirithous, the Son of lælin, and Friend of 
Tbeſeus, 23 5. | 
lancus, Lucius Munatius, neglected at 
Court, retires to his Country-Seat, 32. 
Pluto, God of Heil, and Brother to Jupiter, 


21, 196, 


Pocu lum ameris, poculum defi derii, a Draught 


to raiſe Deſire, 419. 
Poems do more honour to Heroes than Sta- 


tues, 325. 


| Poetry „that which gives Honour and Repu- 


tation to Great Men, 358. | 
Pollio, Caius Aſinius, a great Commander | 
and Poet, 158. | 
Pollux, Sqn of Leda, and Brother to Helen, 
14. 
Polybymnia, 
— many Hymns, 7. 
Pomp, attended with m—_ Inconveniencies, 
Hyrace dreads it, 27 


Pompeius Varus, one of f Horace s Friends, 174, 
Pp p Pontus, 


one of the Nine Muſes, who 
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Pontus, a Ries of 22 Mi nor, 64. 

| Purſenna, King of the Tuſcans, endeavours to 
reſtore Targuin, 447. 

Poftumus, Horace obſerves to him, that as 

Time js in a conſtant Flux, it ought to be 
enjoyed in the beſt manner, 196. 

Poverty produces in the Mind ſometimes 


great Virtues, and ſometimes great Vices, | 


294. 
Porp hyrion, one of the Giants who made 
War againſt the Gods, 233. 


Prenefie, a City of Tealy „twenty Miles Eaſt 


from Rome, 231, 


Prepetes, Birds that furniſhed Obſervations ; 


from their flying, 300. 


Prætereunt fumina, Prætereunt ripas, ex- 


plained, 350 


| Præterta, the Robe worn by the Ness | 


| Youth of Quality, 417. 
| Praiſe, the Love of it a diff inguiſhing Paſ- 
ſion of the Mind, 94. Unmixed with 
Flattery, yields a rational Pleaſure, 342. 
Praxiteles, his beautiful Venus in the Foſſeſ- 

ſion of the Carians, 307. 


Pre face, Heorace's firſt Ode, a Preface to his 


orks, 6. 
Priam, the laſt King of Troy, 44. 


Priapus, the Son of Bacchus and Venus who. 


had a Temple in Rome in the Eſuiliæ, 


404. 
Proculeius, a Roman Knight of great Gene- 
roſity, 162. 
Procyon, the Forerunner of the Doge3 Star; 
whence its Name, 310. 


Pro ofeſti dies, Days al:otted for the att Bu- 


ſineſs of Men, 391. _ 
Progne, the Daughter of Pondton, and Wife 
to Tereus, her Story, 372. 
Prometbeus, made an Image of Clay, and 
ſtole Fire from Heaven to enliven it, 74. 
Praſer pine, Daughter of Jupiter, and Wife 
to Pluto, 192. 
Proteus, Son of Oceanus and Tethys, Keeper 
of the Sea-Calves, g. 


Providence, the Propenſity of the Mind to 


fly to ſome ſuperior Being in Diftreſs, a 
ſtrong Proof of it, 286. | 


Piolomey, a Name common to the Eg yptie : 


an Rings, 27. 


| Purſuits, Men's Purſuits different as their | 


Inclinations, 6. 


Pyramids, a particular Deſcription of the 


Pyramids of py ypt, 3 
Pyrrba, Wife of 1 5 TY of Theſaly, 
9. Alſo a Woman of the Town, 22. 


| Pyrrbus, King of Epire, overcome by Fabri- 


cius and Curtus, 242. 
N a Philoſopher of Samos, who 
held the Doctrine of the anf raten, 
6. 119. 


Q. 

Quarrelling amidſt Drivteing, the barbarous 
Cuſtom of the Thractans, to be avoided, 
116, 


Quicguid deorum, a general Invocation of all 


the Gods, 4.16. 
Quindecemviri, the Keepers of the Sibylline 
| "Writings, 462. 
Quxintilius Varus, a Poet and Critick of Cre- 
mona, and intimate Friend of FVirgil's, oo. 
Qrcit, of an oval Form, and thrown by 
means of a Leathern Ten 35. | 


R. 


Raven, one of the Birds called Oſcines, that 


furniſhed Obſervations from its Singing, 
oo. 
14 8 Horace admires their obdurate Sto- 
machs, able to digeſt Garlick, 410. 
Regulus, Conſul in the firſt Punic War, 56. 
Religion, the Neglect of it, one of the chief 
Cauſes of the Calamities that haraſſed 
Rome, 2 


Remus, the Brother of Romulus, his Blood 


the Cauſe of the Civil Diſſenſions in Rome, 
mcg : 

Retreat, Horace deſires Tie or 7 arentum | 

for the Retreat of his Old-Age, 174. 


| Rhecus, a Giant ſlain by Bacchus, 233. 


Rbœti, the Extent of their Country, 333. 

Rhea, the Daughter of Numitor, called a 
Jrejon Prieſteſs, 227. | 

Rbodes, the Chief City of an Iſland of the 
fame Name, 28. 

Rheodope, a Mountain of Thrace, and Place 
of Rendezvous for the Nen, Bacchan- 
tes, 295. 

Rhone, a River of Gaul, 217. 

Riches, their true Value conſiſts in the right 

| Uſe of them, 164. 


Rod, uſed by Mercury, in aſſigning ſeparate 


Souls different Abcdes, 45 

Rome, deſiring the Return of Auguſſus, com- 
pared to a Mother anxious for the Ab ſence 
of her Son, 34: - 

Romulus, the firſt King and F ounder of 
Rome, 55, | 

Rubigo, explained, owing to the too great. | 
Heat of the Sun, 288. Re 

S, 

Sabine Cask, what, 38. Wine, a moderate 
Wine drunk by People of low Fortune, 
88. Women, good Houſewives, of great 
Induſtry and Frugality, 406. 


Sagana, a Sorcereſs, one of the Aſſociates of 


Canidia, 419. 
Salii, Prieſts of Mars, inſtituted by Numa, 


Salluft Granifon of the Hiſtorian, 162. 

Sappho, a famous Poeteſs, who firſt invented 
Sapphic Verſe, 110. 
R Sardinia, 


terranean Sea, 130. 
Satirical Temper, very difficult to be re- 
ſtrain'd, 424. 
Satyrs, a kind of paultry Demi - Gods, con- 
verſant in Woods and Deſarts, 7. 


Scarus, a kind of Fiſh to be found only in 


the Carpathian Sea, 406. 


Scauri, an illuſtrious Family of Conſular 
Dignity, 56, 


Paros, 3 56. 
Scorpio, the eighth Sign of the Zodiac, 108 
Scythia, two of the Name, European and 
Afiatic, 87. 


Scytbians, an elegant Deſcription of their 


Way cf Life and Manners, 290. 
Seaſons, the Variety of Seaſons, an Emblem 
of the different Stages of Life, 40 | 
| Secrecy, a great Virtue which all ought to 
aim at, 224. 
Secular Poem, Horace commanded by Au- 
g guſlus to make it, 462. Games celebrated 
at Rome every hundred Years, with great 
Solemnity, a Deſcription of them, 462. 
| Self. - Praiſe, Horace v indicated in it, 316. 


Semele, the Daughter of Cadmus King of 


Thebes, 79. 

Septiniat, a Roman Knight and Lyric Poet, 
172. 

Serican Arrow, from Seres a People of In- 
dia, 125. 

Severus, a malicious ill-natured Poet, 422, 

Sextus, a Friend of Brutus, 20, | 

Sibylline Verſes, the Secular Games pre- 

| ſcribed in them, 462. 

Sicaunbei, War proclaimed againſt them in 
the 737th Year of the City, 326. 

Sicilian Diſhes, ſumptuous Entertainments, 
218. 

Sickneſs, Horace expreſſes his Concern at 
Macenns's Sickneſs, 208. 


Sidorians, the People of Sidon, a City of 


Phariicia, 451. 


Silvanus, the Antients acknowledged three 


Deities under this Name, 404+ 
Siſyphus, a noted Robber, 198. | 
5 iebonid, a different Name of Thrace, 83. 
Smoke, Wine ripen'd by being expoſed to it, 


247, 
Sociale Bellum, begun by the Mari, under | 


the Conduct of Popedius, 264. 

Soc rates, condemned by the Athenians to 
drink a Cup of Hemlock, 125. The 
Prince of Philoſophers, and Founder of the 
Academicks, 283, 

Secratical Philoſophy, the ſame with the 
Academick, 283. 

Songs, a Cuſtom among the Antients to ſing 
Songs at the Street-doors of their Miſ- 
treſſes, 254. 

Sorad%, a Hill ſacred to Apelle, 3b, 


Spartacus, 
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gevdiata, a e Tfland of the Medi- i 


Sorcery, Horace ridiculed that pretended . 
Art, 422. 


Spain, a very conſiderable Part of Europe, 
148. 
a Gladiator, and Thracian 


by Birth, threatens Rome with Ruin, 
294. 


| Stefichorus, an eminent Poet of Chimera i in 


Sicily, 360. 


Stbenelus, a great Warrior at the Siege of 
Scopas, a celebrated Statuary of the Iſland | 


Troy, 71. 

Sthenebæa, Wife of Pætus, accuſes Bellero- 
phon of offering Violence to her, 244. 

Stryx, ſo called from its Cry, it appear'd 

only in the Night, the Kind of it un- 
known, 418. 

Study, Horace adviſes Virgil againſt too cloſe 
an Application to it, 376, 

Stygian, Lake, 215. 

Styx, a River of Arcadia, 740. i 

Suburra, a Name of one of the Streets of 
Rome, much infeſted by Courtezans, 420. 

Succeſs, "ought always to be aſcrib'd to the 
Bounty of Heaven, 330- 

Sulpicius, Galba, firſt built publick Store- 
houſes or Vaults whence Wine was ſold, 7 
374. : 

Swan, Poets commonly compared to Swans, 
21 

2% a Youth in danger cf being ruined 
by Lydia, 34. | 

Syria, alarge Country of Ala, 130. 


FSyrtes, the greater and leſſer on the Africar 


Shore on either fide Tripoli, 96, 


Tenarus, a Promontory of Pelo vas, 
141. 


Tanait, a River that are the North Part 


of Europe from Aſa, 252. 
Diſcors, 310. | 
Tantalus, the Son of Jupiter, and F ather of 
Pelops, 118. | 
. Priſcus, the fifth King of Noun, 


Wh Y called 


Tenge, a Trejan Captive, 167. 

Telegonus, the Son of Ulyſſes, Ignorantly 4 kills 

his own Father, 30g. 

Telepbus, Horace's Rival in Lydia, 60. 5 

Tempe, a pleaſant Vale of Tay, between 
Offa and Olympus, 29. 

Temperance, the great Preſervative of Health, 

12. | 

Tempeſts, they had a Temple at Rome, and 
were ſacrificed to, 435. 

Temple, the Difference between a Temple 
and ſacred Edifice, 240. 

Tereus, King of 2 raviſhes Philomela, 
chang'd into a Lapwing, 373. 

Terminalia, the Fellival 37 2. God Termi- 
nus, kept with great n at Rome, 
407 Tes 


Aer, the Son of Telamon, 30. 
Balia, one of the Muſes, 347. 
$ Thaliarchus, 38. 


"owe, built in the Form of a Semicircle, 
Thebes, a City of Bœotia, built by Cadmus, 


29. 
| Thefeus, the Son of Ægeus, unable to reſcue 
dis Friend, 353, | | 
_ Thracian Winds, the ſame with the North 
Winds, 106, 5 | 
- Thyades, Prieſteſſes of Bacebus, 212. 


Atreus, 75, His Imprecations, 421. 


Tiberius, the Stepſon of Auguſtus, and Bro- 


ther of Druſus, 334. | 

Tibullus, an 6c. i Author of ſeve- 

ral Elegies, 136. | | 

| Tibur, a City of Latium ſixteen Miles from 

Kome, $a... VVV 

Tigris, a rapid River of A, a, that parteth 
Meſopotamia and Aria, 387. 


Tine, the preſent Time not to be neglected, 


49. : J 5 
Tiridates, King of Armenia, expels Phraates 
King of Per ſia, and is choſen in his room, 


10g. f | 
Vichonns, the Son of Laomedon, changed 
a Graſhopper, 1119. 
| Titans, Sons of Heaven and Earth, over - 
thrown by Fupiter, 232, 
Tityos, thunder-ftruck by 
tempting to raviſh Latona, 334. 


into 


 Termentum admowere, a Metaphor taken from 


War, explained, 283. 


Torguatus, Horace addreſſes an Ode to him, 


FE | 8 
 Tranquillity of Mind, the only true Happi- 
| nels, 204. 


Tranſmizration, the Doctrine of it ridicul'd_ 


by Horace, 121. | | | 
Tree, Horace almoſt cruſh'd by the Fall of a 
Tree, 196. | | 


Triformis Diva, Diana, why ſo called, 284. 


„ 
Wyeſtes, the Son of Peleps, and Brother of 


1ND E X. 


% 


Fa 


* one of Horace's Miſtreſſes, 76. 


 Typbeus, a huge Giant overthrown by Ju- 


Piter, 232. Wes 
| V. 
* 180. | | 5 
eur, the Youth to be trained up to it 
from the earlieſt Age, 224. | 
Varius, a celebrated Tragick Poet of the 
Auguſtan Age, 224, | | 
Varus, Deputy of Gallla Ciſalpina, $2, 
Vatican, Hill, fo called from the God Vati- 
canus, | 
Veia, a Sorcereſs of Canidia's Troop, 419. 
Venafrum, a City of Campania, 174. 
Venus, the Goddeſs of Beauty, Wife to Vu 
can, 10. Renews her Attacks upon Ho- 
race when he was fifty Years old, 318. 


Verba male eminata, the Sente of the Words 


Jupiter, for at- | 


Tripods, great Kettles or Caldrons with 


three Feet. 355 | | 
Zriumph, Horace addreſſes it as a Perſon, 
326. | 
Trobus, an Iron 
diameter, fet round with Rings, 293. 
Trjans, the Romans deſcended from them, 
336. ; | 
Troilus, one of Priam's Sons, 182. | 
Tul/us, Conſul with Lepidus in the 687th 
Year of the City, 248. 


bie, 332. | | 

Tu ſculum, a City of Italy, near which many 
of the Roman Nobility had their Country- 
Seats, 400. 8 

Tutor, a King cx Governour of our Child- 
hood, 149. | | 


Hoop of five or fx Feet | 


Tullus Hoſt tlius 
one of the Kings of Rome, why called 


deſcribed, 264. , 
Vervein, an Herb us'd in Sacrifices to adorn 
the Altars, 368. | | 
Veſta, Daughter to Saturn, in whoſe 
nour a perpetual Fire was kept, 236. ; 
Veftal Virgins, ſacred to Vea, Keepers of 
the ſacred Fire, 10. . 
Vice cannot be reproved unleſs named, 25. 
Viciſſitudes of the Seaſons, an Emblem of 
the Inconſtancy of human Affairs, 354. 
Viftory of Druſus over the Vindelici cele- 
brated, | | 
Vindelicia, Part of Suabia and Bavaria, 


Ho- 


Via the Prince of the Latin Poets, Au- 
thor of the Afneids, 14. Horace invites 
him to a Feaſt and Merriment, 472. 

Virtue, entitles to the greateſt Honours, 

222. | | 

Vulcan, the God of Fire, Son of Jupiter 

and Func, 18. 5 | 


Ulyſſes, King of Ithaca, a pol tick Prince, 0, 
Uneafineſs of Mind, Horace counſels Lamas 
againſt it, 112, | „ 
Urebin, Canidia compared to a Sea-Urchin, 
19. | | 
1 a ſatyrical Stroke levelled at them, 
409 W. | 
Winds, Thracian, the ſame with the Ze- 
phyrs, called the Companions of the 
Spring, 372» 3 1 
Mor ſhip of the Deity handed down by Tra- 
dition from the firſt Founder of Mankind, 
128. 
Rp | 
Xanthias Phoceus, aſhamed of Love for a 
Slave, 166. | | 
Xanthus, a River of Phrygia, in which 
Apollo waſhes his mw, 347. | 


os Abt the Weſt-Winds, intreduce the 
pring, and open the Sca, 244. 


1 


TR. J. DAvipsox having formed his Plan for 
tranſlating Horace's Opes into Engli/h 
Proſe, with Notes, Cc. from Mr. WaTson's 
Copy, Part of whoſe Manuſcript was in his Hands for 
ſome time; and having publiſhed ſeveral Books in 
Numbers before Mr. WarTson's Tranſlation could 
be finiſhed; has ſince printed the two Franſlations of 
three ſeveral Opks in the News-Papers, but without 
the Original Text (which is the only Rule by which 
ve can form a proper Judgement of any Tranſlation) 
in order 'to prejudice the Public againſt the latter : 
Wherefore it is preſumed, that it will not be thought 
improper, once for all, fairly to repreſent the Diffe- 


rence between the two Verſions of Bock I. Ode xxv. 


* whence the Reader may judge concerning the 


+> 


JIE. 


Hor aTivs. 


5 P AR CIUS junctas quatiunt feneſtras 
I eibus crebris juvenes protervi, 


Mr. WaTson%s TRANSLATION and OR Do, 


3 E wanton young Men, new more Rotervi juve nes parcits, nune quam 
I ̃çrarely than beretofore batter your antea, guatiunt feneſtras tuas, quaſi 
Window-Shutters, faſtned together, with | junct as, crebris ifftibus, e 
frequent Strokes; 3 RD, IRE 


Nec tibi ſomnos adimunt: 
nor, do they now take away Sleep from | nec adimunt ſomno: tibi, nocturnĩs clamps 
you, by their Noiſe in the Night, and | ribus & cantu; e 


Jinging ; 


3 amatque 
Janua limen, 
Quæ priùs multùm faciles movebat 
Cardines * 


and your Gate, which before moved eaſily tuaque janua, gue prizs movebat fall | 
on the Hinges, now loves to keep ſhyt on | cardines, amat limen ſuum: Os 
113 T hreſhold : | | | | | 


: audis minus & minus jam, 
0 you hear daily leſs and leſs the Voice | Tu audis quotidie minis & minus jam vo- 
of your Gallants ſhut out, ſaying, l cem amatoris excluſi, dicentis, . 9 


e Me tuo longas pereunte noctes 
Lydia, dormis? 


1 O Lydia, do you fleep long Nights, | “ 0 Lydia, tu dormis long as noces, me 
While I, your Lover, periſh beſore your | fe tuo amatore pereunte ante foras tuna? 
of OG eRe a FE 
ED Invicem mœchos anus arrogantes 

Flebis in ſolo levis angiportu, 

Thracio bacchante magis ſub inter- 

| lunia vento: 


You an inconftant Old-Woman, and de- | Tu levis anus, & contempta inwicem, Aebi 
iſed, in your turn, for your Impertinegce, | ob arrogantes tuos mechos, te tota derelittd 

1 bewail your Gallants, being left a- in ang iportu ab amatoribus, Tbracio vento 
lone in a narrow Lane by your Lovers, the | bacchante magis ſub interlunia, quam aliis 


Cam 


Tbracian North-Wind raging more about temporibus 3 
the Change of the Moon, ban at aber | 
ines; | MO 


1. your Cate which formerly opened with 


= £c poſe. 


N with redoubled Strokes: 
_ ſhuts 
| . 


.-; 00 Ah! crvel Lydia! while I, your Lov- 


| ir yourſelf to the Fi ury of the Thracian 


mall lament, in your tutn hs e of | 5 3 
 ycur Lovers, . ; | A 8 Lorſque 


bci k. 


N OS jeunes fous ne frappent .# 
ſi ſouvent à vos fenctres 985 * 
coups redouble :- 


Mr. Davipsox's Ta AxSL AT 10K and ano. 


FT HE rude young. Rakes are not ſo Mera proterui parcizs guatiuat fie 
frequently battering your Windows * e icribut . e 


IIs 1 pls fi fouvent votre | 
ſommeil; 


They ſuffer you to fleep « on without any * odimun ſomnos tibi: : 


Diſturbance $ 


et votre porte qui ouvroit 
avec tant de facilitè, maintenant eſt 
toujours fermèe. 


januague FOI pridt hes car dies mul. 


2 eaſe, is now almoſt continu- tam Ne nunc amat limen. 


De jour en jour vous entendez, moins 


cette chanſon, * vous eſtoit 1 con- 
nue: 


From day to day, you are more rarely ade | Minds & mba jam audi, 6: 
ſſed after this manner, once ſo familt iar 


to you: 


| © Pendant que oi! d'amour 8 epire à votre porte, 
« Lydie, vouz dormez d'un paiſible ſommeil. 


« 0 Lydia, . ine tuo erent lengas 
* er, languiſh at your Gate all the | © notes? | | 


hs Night long, you enjoy your ſoft Re- 


En fine, ſur vos vieux jours courant en 
diſhabille dans le rue detournees, 8s «< 
vous expoſant au vent de biſe lors qu'il | 
ſe dechaine avec le plus de furie dans 

la conjonction de la Lune, vous pleu- 

rerez à votre tour de la fiertẽ de vos 
galands, 


The time ſhall come, when, in an advanc- . ani invicem . abel arregantet, 
ed Age, you ſhall run careleſsly dreſſed a- | /evis in angiportu ſolo, vento Thratio ma- 
long the Streets and By-Paths; and, ex- gis bacchante ſub eg, - 


inds, which rage with the greateſt Vio- 
lence about the time of the New-Moon, 


Ee 
Honk Ar kus. 
Cum tibi flagrans amor, & libido, 


Quz ſolet matres furiare equorum, 
Sæviet circa jecur ulceroſum, 


Mr. Wa rsow's TRANSLATION and OR pod. 


Chen furious Love and Luſt, that uſe to | cum fagrans amor & libido, | ue ſolet uri: 
make Mares mad, ſhall torment you about | are matres equorum, ſæviet tibi circa duum 


Four ulcerated Liver, | uheroſum jecur, 
Non ſine queſtu, 
not without complaining, Inne queftu, 


| Lita qudd pubes ederi virenti 

Gaudear, pulla magis atque myrto _ 

ed qudd juvenes unteponunt puellas yetulis ; 
.qudd lata pubes mays gaudeet virenti bhæ · 
der , puella pulld atque myrto colore, - 


that the wanton Youth takes more gelicht 
in the green lvy- Tree, in a young Wench 
of a dark Myrtle Colour, 


 Aridas frondes hyemis ſodali 6 
Dedicet Hebro. 2 
ut devotes the dry Leaves (old wit bered | dedicet aridas frondes Hebro, fluvio Thra- 
Women) to Hebrus, a River in Thrace, | ciz frigidiflimo, ideoque ſodali byemis. 
wo cold, and therefore a Companion for | | 


—̃—— —„ 


— 
— 


2 


the Latin Text of HoRAcg, but is taken at ſecond hand 
from the French Verſion of Monſieur DACIER ; which is 
only a looſe Tranſlation, that gives ſomething of the Senſe of the 
- Ops, but without the leaſt regard to the preciſe Meaning of the 
Words. 2 10 | | 248 | OT | 8 
If Mr. DaAciER has made but a bad Tranſlation from the Latin, 
Mr. DavipsoN's Tranſlator has made a worſe from the French. For 
Example, he renders, | 


M DayzpsoN's Tranſlation of this Ops is not done from 


1. Nos jeunes fods, The rude young Rate, 

2. ne frappent plus, are not ſo frequently battering, 

3. lorſque, | | evhich, | | + 4, hn 
4. vous entendez moins cette yeu are more rarely addreſſed after this 
 ..._ Chanſon, manner, 


qui ſtoit fi connũe once fo familiar to you * 
5. qui vous eſtoit ſi „ Je. fe 1 6 ants 


Dacres; 
: Lorſque patmour ardetit, & la chaleur 


que met les jumans en furie, embraſe- 
: our votre'ceeur ulcere. 355 


Mr. Davibsor's TRANSLATION and Okvo.' ; 


| For ardent Love, and violent Deir *. Cum e amor & libido, gue ſ. ſola A 


feize yew wounded . | | riare matres equorum, FONT: circa a jicur 11. 
* 


En fin, vous vous plainderez, 
In fine, you ſhall obſerve, M RN, | nou n - 


due les jeunes ens aiment leur le 
tierre verd, & le jeune W 5 


that the Youth take pleaſure only in the E 2d pube lata beders virents rage i 
n Ivy, and the growing Myrtle; Ibn hs __ . 


et qu ils conſacrent le vieites feuilles 
FH Wen de Thyver. 


Leaves to Hebritt, the 8 of Win- Benn. 


| but conſecrate the wks and gage * dedicet vero Fer wid Ease, fodali 
2 2 


4 enfin, gl | 1 tbe time ſhall rome, ben, 


J. ſur vos vieux Journ, is an advanced Old- Age, 

_ $. les rües detournces, | be Streets and By-Paths, 
9. fierte, Inſolence, 
To. embraſeront võtre cur. ulcers, all ſeize your wounded Heart, 
11. vielles feuilles, the withered and decayed Leaurt?ꝰ 


II. Mr. Davrpsox, by his cloſe Imitation of Dacre x, has quite 
miſtaken the TO Signification or Meaning or « the Words under- 
written: 


1. levis, os careleſly dreſſed, 
'% ſeviet, Pall ſeize, 
3. jecur ulceroſum, V 0ur wounded Heart » 
4. cum, for, 
5. libido, wiolent Deſire, 
6. angiportu, f | the Streets and B y-Parhs, 


| growing Myrtle which Dacirs 
7. pulla myrto, tranſlates the young, Ke. 


Il. 


ſeven fees wh in the Text, but has dropt them entirely, vis. 


| the Latin Or 
the Learner, for the right underſtanding of the Poets Meaning. 


161 


m Mr. Davison has not turned into Engl iſh the following 


| unctas. 3. Limen, 5. Cirea, OY 
| 4 er, 4+ Cardines, 6. Læta, 5 
together with the whole Verſe, 
Qua ſolet matres furiare equorum; 


tho' DAciER had tranſlated it. 
IV. Mr. DavipsoN,'in his Ordo Verborum, has not joined e 
with its proper Subſtantive, viz. anus; and has placed bela virenti 


before magts gandeat. 


V. Mr. Davips0N has ſupplied but three, Ellpſes in his 2 Latin 


Ora, viz. 


nunc, Le v 


and in his Engliſh Verſion he has only added to what Dacrzx bad 
ſaid before, ſpeaking of wag \ ac * 


HoR Ack, and is as cloſe and literal as the Idiom of the 

two Languages will allow. 
II. He ſupplies the Ellipſes, or Words that are wanting, both in 
and in the Engliſh Verſion; which is a vaſt Help to 


1. M* Warson' $ Tranſlation i is from the original Latin of 


| "__ gk 2 M.. Wa rsox in bis | Explanatory Words added by Mr. War- 
Verborum. SON in the Englifh Verſion. 
Nunc quam antea, - | I. Now more _—_ than beretofore, 
» 2. your, 
f 4 ay HOY clamoribus & can, | 3+ their Noiſe in the Night and fging,. 
4. tuaque, | 4. and your, 
5. ſuum, 8. na, 
6. quotidie, 6, daily, 
7. vocem amantis excl daa, 7. the Voice of your Gallant 3 aut, 
| | | ons 
4% n 
9. amatore, 19. Lover, 
Io. ante fores tua, IJ 10. before your Doors, 
11. contemta, 11. and deſpiſed, 
22 tuos, | tz. your, ' 
| 14 ab amatoribus, = | 23+ 6y your Lowers, 
74. Bang aliis temporibus, 14. than at other timer, 
quod juvenes anteponunt pu- 1 5. | 
ellas vetulis, i 
16. puella myrteo colore, 116. & young Wench of a dark kann- 
0 lour, 
17. fluvio Thracie frigidiſſimo, 17. @ River in Thrace, very cold, 
18. ideoque, | 18. and therefore, 


HI. Mr. WaTsoN's Ordo Verborum is quite agreeable to the ſtricteſt 
1 of the Latin Syntaxis, or Conſtruction. 


IV. He explains all the difficult Words, giving the Senſe of the 
metaphorical Expreſſions in plainer and eaſier Terms. 


V. 


WF - 


Rome at the time in which the Oper: was wrote. FE 
VI. He has given the true Meaning of the Word Angiportus, and 
confirmed it by a proper Quotation from Terence. 
VII. As a Proof of his good Taſte, he has ſubjoined the various 
Readings which the reverend and very learned Dr. Richard Bentley has 
mand DB iTTW-..7--oo:: E e 
995 longam noctem c langas nofter, 
_ virente c for 1. d 
| 3 A | r 5 
1. Mr. Warso has not tranſlated the Word multùm before fa- 
_ File, and has likewiſe left it out in his Ordo through miſtakeQ. 
2. The Word Quaſi is prefixed to junctas, whereas | think are 
had been more proper, for the Window-ſhutters were cloſe ſhut, 
to prevent the Windows from being damaged by the young Rakes. 
3. The following Paſſage in the Ordo, viz. Puella, pulla atque 
_ myrto colore, is very confuſed and incorrect, thro* the Printer's 
Fault; for in the Copy it muſt have been, atque pulls myrto, puella 
eee e e 
_ Mr. Bo Nb, in his Commentary upon this Op above 135 Years ago, 
has the following Remark : Pulla myrto, i. e. ſubviridi myrto pen? 
igra, metaph. eſt, nam _ nigra ponitur pro forma conſtanti, 
ue non facile perit, qualis eſt in puelld ſubfuſca & nigricante * 
22 Galli hunc colorem, quam puellam fic coloratam appellant 
| ů x 


* 


Of what uſe Mr. DavipsoN's Tranſlation may be to the Learned, 
I leave him who made it to determine. This I will venture to affirm, 
that it can be of no manner of Service or Advantage to the Learner, 

| Who will find himſelf greatly diſappointed when he comes to conſult 
it, for the following Reaſons: os | 


I. He will be leſt quite at a loſs for the Expoſition of ſeveral Words 
that are wholly omitted in this Tranſlation; ſuch as limen, cardines, Kc. 
II. He will find few Ellipſes, or Words that are wanting, ſupplied, 
to guide him to the Senſe of the Paſſagſgee . 
III. This Tranſlation being intirely paraphraſtical, can never give 
him any grammatical Notion of the Senſe of the Words; for Exam- 
ple, when he finds Nec tibi adimunt ſomnos tranſlated, They ſuffer you 
#0 ſleep on without Diſturbance ; and Non ſine queſtu, rendered by, In 
fine, you ſhall obſerve to yaur ſorrow ; and pulla myrto, by growing 
Myrtle; it is impoſſible he can receive any Idea of the lireral Senſe of 


the Words. 


IV. Mr. Davinson's Tranſlation muſt neceſſarily miſlead a Boy 
to miſtake the true Senſe of the Latin Words in the Opk, whoſe 
Meaning it has intirely miſrepreſented: How would a Maſter receive 


V. He explains ſeveral Cuſtoms uſed bythe young Gentlemen g | 


L 8 
3 Scholar, who ſhould tell him that levis ſignified carele/ly dre rd.or 
| Engiportus, a — and By- Path. *gn 20 1 


From all which i it is evident, that Mr. DaviDsoN ann is in | 
. yo meaſure adapted to the Uſe of Schools, the Purpoſe for which it is 
men 

On the contrary, Mr. WarsoN' s Tranflation affords a young Be- 
ginner all the neceſſary Helps that he ſtands i in need of, for finding / 


| out the true Senſe of the Ong. For, 


i the Tex gives the diſtin and exact conſtrudtive Ordo Verborom of 
Y ww.” 
II. He fills up all the Elipſes wanting, to make the Senſe fll and 
| complear, | 
7 II. He gives the proper Engliſh Signification of every Wordi in the 
ext. 24 
IV. He explains all the difficult Words, giving the Senſe of the me- 
taphoric Expreſſions in plain and eaſy Terms. 


And laſtiy, For the Benefit of thoſe that are more advanced, to- 
. with Uſeful ANNOTATIONS, and a well-contrived Key to each 
| OnPx; be gives the various Readings of the Reverend and Learned 
Dr. BENTLEY at the foor of the Latin Page. 


Having has fairly drawn a Parallel between the Two "T9 Wore £5 
I will take the Liberty to put Mr. Davipson, and his ASSISTANTS, 4 
in mind of the good Advice that TERENCE gave, upon the like Oc. 

calion, which we find in the Prologue to his ANDRIA, viz. 


Dxhxc, ur QUIESCANT PORRO, MONEO, ET DESINANT | 
"MALEDICERE; MALEFACTA | NE NOSCANT 8UA. 


N. B, Mr. Warson 2 a Tran 1595 of ag Ops of 
| Horace into E Proſe 7; and Mr. DAvipso was the firſt 
who began to critic er + that "tm ns, 4 in — manners = 
10 rompere it with : 


ö 


— . — 


